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03-10-2024 35 Anja Vanrobaeys 3 23-10-2024 36 Robin Tonniau 3



6 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

23-10-2024 37 Robin Tonniau 3 18-11-2024 57 Lode Vereeck 5
27-11-2024 23 Dieter Vanbesien 5 28-11-2024 75 Axel Ronse 5
13-12-2024 86 Julie Taton 6 16-12-2024 87 Katleen Bury 6

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique
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20-08-2024 10 Jean-Luc Crucke 1 30-08-2024 15 Farah Jacquet 1
03-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 20 Jean-Luc Crucke 1
30-09-2024 38 Vincent Van 
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2 25-10-2024 68 Steven Matheï 4
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Loterie Nationale

05-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2 17-09-2024 26 Jean-Luc Crucke 2
20-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 40 Jean-Luc Crucke 2 01-10-2024 41 Hugues Bayet 2
21-10-2024 48 Sophie Thémont 3 24-10-2024 52 Jean-Luc Crucke 4
24-10-2024 55 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 56 Kjell Vander Elst 4
28-10-2024 59 Roberto D'Amico 4 28-10-2024 63 Steven Matheï 4
30-10-2024 66 Barbara Pas 4 08-11-2024 74 Dieter Vanbesien 4
08-11-2024 76 Dieter Vanbesien 4 13-11-2024 80 Lode Vereeck 4
14-11-2024 90 Lode Vereeck 5 14-11-2024 92 Lode Vereeck 5
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19-11-2024 100 Jean-Luc Crucke 5 20-11-2024 101 Steven 
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21-11-2024 104 Jean-Luc Crucke 5 25-11-2024 105 Marijke Dillen 5
25-11-2024 106 Marijke Dillen 5 25-11-2024 107 Marijke Dillen 5
27-11-2024 110 Frédéric Daerden 5 28-11-2024 112 Steven Matheï 5
02-12-2024 114 Anja Vanrobaeys 5 02-12-2024 115 Matti Vandemaele 5
05-12-2024 116 Wouter 

Vermeersch
6 05-12-2024 117 Ellen Samyn 6

06-12-2024 118 Steven Vandeput 6 09-12-2024 119 Kjell Vander Elst 6
10-12-2024 120 Steven Vandeput 6 10-12-2024 121 Lode Vereeck 6
10-12-2024 122 Wouter 

Vermeersch
6 10-12-2024 123 Wouter 

Vermeersch
6

12-12-2024 124 Steven Matheï 6 12-12-2024 125 Steven Matheï 6
12-12-2024 126 Steven Matheï 6 17-12-2024 127 Ellen Samyn 6
17-12-2024 128 Vincent Scourneau 6 18-12-2024 129 Steven 

Coenegrachts
6

18-12-2024 130 Steven 
Coenegrachts

6

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking 
en Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au 
développement et de la Politique des Grandes Villes

06-09-2024 20 Caroline Désir 2 06-09-2024 22 Caroline Désir 2
11-09-2024 28 Axel Ronse 2 27-09-2024 51 Katleen Bury 2
23-10-2024 62 Kathleen 

Depoorter
3 25-10-2024 65 Jean-Luc Crucke 4

28-10-2024 67 Frieda Gijbels 4 08-11-2024 77 Katleen Bury 4
13-11-2024 81 Daniel 

Bacquelaine
4 18-11-2024 86 Lode Vereeck 5

18-11-2024 88 Lode Vereeck 5 18-11-2024 90 Lode Vereeck 5
18-11-2024 96 Lode Vereeck 5 19-11-2024 98 Kathleen 

Depoorter
5

20-11-2024 100 Nawal Farih 5 20-11-2024 102 Steven 
Coenegrachts

5

20-11-2024 103 Sofie Merckx 5 20-11-2024 104 Meyrem Almaci 5
21-11-2024 105 Jean-Luc Crucke 5 21-11-2024 106 Axel Ronse 5
25-11-2024 107 Marijke Dillen 5 28-11-2024 110 Katleen Bury 5
28-11-2024 115 Nawal Farih 5 28-11-2024 116 Vincent Van 

Quickenborne
5

28-11-2024 118 Kathleen 
Depoorter

5 03-12-2024 119 Kathleen 
Depoorter

5

03-12-2024 120 Wouter Raskin 5 04-12-2024 122 Sammy Mahdi 5
12-12-2024 129 François De Smet 6 12-12-2024 130 François De Smet 6
12-12-2024 133 Kathleen 

Depoorter
6 13-12-2024 137 Julie Taton 6
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Auteur
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Auteur
Auteur
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16-12-2024 141 Anthony Dufrane 6 16-12-2024 142 Nawal Farih 6
17-12-2024 143 Ellen Samyn 6 17-12-2024 144 Nawal Farih 6
17-12-2024 147 Els Van Hoof 6

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

26-07-2024 8 Werner Somers 1 30-09-2024 44 Sophie De Wit 2
25-10-2024 63 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 66 Michael Freilich 4
29-10-2024 69 Éric Thiébaut 4 04-11-2024 71 Jean-Luc Crucke 4
14-11-2024 79 Lode Vereeck 5 18-11-2024 80 Els Van Hoof 5
20-11-2024 83 Steven 

Coenegrachts
5 22-11-2024 88 Marijke Dillen 5

22-11-2024 91 Marijke Dillen 5 25-11-2024 94 Marijke Dillen 5
25-11-2024 95 Werner Somers 5 25-11-2024 96 Hugues Bayet 5
25-11-2024 97 Hugues Bayet 5 25-11-2024 98 Michel De Maegd 5
26-11-2024 100 Jean-Luc Crucke 5 26-11-2024 101 Marie Meunier 5
26-11-2024 102 Kristien Van 

Vaerenbergh
5 28-11-2024 109 Charlotte Verkeyn 5

02-12-2024 111 Sophie Thémont 5 03-12-2024 116 Werner Somers 5
04-12-2024 119 Jean-Luc Crucke 5 05-12-2024 123 Jean-Luc Crucke 6
09-12-2024 124 Denis Ducarme 6 09-12-2024 125 Denis Ducarme 6
09-12-2024 126 Denis Ducarme 6 09-12-2024 127 Denis Ducarme 6
09-12-2024 128 Denis Ducarme 6 10-12-2024 129 Frieda Gijbels 6
10-12-2024 131 Ortwin 

Depoortere
6 12-12-2024 135 Sophie De Wit 6

13-12-2024 139 Julie Taton 6 17-12-2024 141 Ellen Samyn 6
18-12-2024 142 Sam Van Rooy 6

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, 
Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

18-11-2024 36 Lode Vereeck 5 18-11-2024 37 Nathalie Muylle 5
20-11-2024 38 Steven 

Coenegrachts
5 02-12-2024 45 Werner Somers 5

02-12-2024 46 Werner Somers 5 02-12-2024 47 Werner Somers 5
02-12-2024 48 Werner Somers 5 02-12-2024 49 Werner Somers 5
02-12-2024 50 Werner Somers 5 03-12-2024 53 Wouter Raskin 5
11-12-2024 58 Wouter Raskin 6 12-12-2024 63 Wouter Raskin 6
17-12-2024 64 Ellen Samyn 6

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

02-12-2024 40 Annick Ponthier 5 17-12-2024 44 Ellen Samyn 6

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

03-12-2024 14 Irina De Knop 5

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
23-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 4 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 5 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 6 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 8 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 9 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 10 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 11 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 12 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 13 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 14 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 15 Kurt Ravyts 1 29-07-2024 16 Kurt Ravyts 1
08-08-2024 17 Werner Somers 1 21-08-2024 18 Jean-Luc Crucke 1
21-08-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 20 Sophie Thémont 1
26-08-2024 21 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 22 Jean-Luc Crucke 1
03-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 24 Sophie Thémont 1
05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke 2 09-09-2024 26 Mathieu Bihet 2
10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke 2 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Kurt Ravyts 2
26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke 2 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke 2
22-10-2024 39 Jean-Luc Crucke 3 24-10-2024 40 Robin Tonniau 4
24-10-2024 41 Jean-Luc Crucke 4 24-10-2024 42 Jean-Luc Crucke 4
25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 45 Roberto D'Amico 4 18-11-2024 46 Lode Vereeck 5
20-11-2024 47 Steven 

Coenegrachts
5 25-11-2024 48 Marijke Dillen 5

26-11-2024 49 François De Smet 5 27-11-2024 50 Jean-Luc Crucke 5
09-12-2024 51 Jean-Luc Crucke 6 12-12-2024 52 Jean-Luc Crucke 6
17-12-2024 53 Ellen Samyn 6 17-12-2024 54 Roberto D'Amico 6
17-12-2024 55 Anthony Dufrane 6 17-12-2024 56 Roberto D'Amico 6
17-12-2024 57 Bert Wollants 6

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
26-07-2024 4 Britt Huybrechts 1 29-07-2024 6 Els Van Hoof 1
10-09-2024 16 Britt Huybrechts 2 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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18-10-2024 28 Ellen Samyn 3 21-10-2024 30 Sophie Thémont 3
22-10-2024 31 Jean-Luc Crucke 3 22-10-2024 32 Annick Lambrecht 3
22-10-2024 33 François De Smet 3 24-10-2024 34 Britt Huybrechts 4
29-10-2024 35 Jean-Luc Crucke 4 29-10-2024 36 Jean-Luc Crucke 4
29-10-2024 37 Khalil Aouasti 4 29-10-2024 38 Michel De Maegd 4
04-11-2024 39 Jean-Luc Crucke 4 08-11-2024 40 Kjell Vander Elst 4
12-11-2024 41 Werner Somers 4 12-11-2024 42 Werner Somers 4
12-11-2024 43 Werner Somers 4 12-11-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
12-11-2024 45 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 46 Jean-Luc Crucke 4
12-11-2024 47 Michel De Maegd 4 13-11-2024 48 Werner Somers 4
13-11-2024 49 Ellen Samyn 4 18-11-2024 50 Els Van Hoof 5
19-11-2024 51 Britt Huybrechts 5 19-11-2024 52 Michael Freilich 5
19-11-2024 53 Britt Huybrechts 5 20-11-2024 54 Steven 

Coenegrachts
5

21-11-2024 57 Christophe 
Lacroix

5 22-11-2024 62 Benoît Lutgen 5

22-11-2024 67 Kjell Vander Elst 5 22-11-2024 68 Kjell Vander Elst 5
25-11-2024 69 Marijke Dillen 5 25-11-2024 70 Benoît Lutgen 5
25-11-2024 71 Michel De Maegd 5 26-11-2024 72 Jean-Luc Crucke 5
17-12-2024 73 Ellen Samyn 6 17-12-2024 74 Britt Huybrechts 6
17-12-2024 75 Britt Huybrechts 6 17-12-2024 76 Michel De Maegd 6
17-12-2024 77 Ellen Samyn 6 17-12-2024 78 Jean-Luc Crucke 6
17-12-2024 79 Jean-Luc Crucke 6 18-12-2024 80 Michel De Maegd 6

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

08-11-2024 23 Britt Huybrechts 4 13-11-2024 26 Britt Huybrechts 4
14-11-2024 29 Britt Huybrechts 5 14-11-2024 31 Britt Huybrechts 5
14-11-2024 33 Britt Huybrechts 5 19-11-2024 36 Britt Huybrechts 5
19-11-2024 38 Britt Huybrechts 5 21-11-2024 41 Marie Meunier 5
12-12-2024 49 Sophie De Wit 6

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

07-08-2024 36 Werner Somers 1 08-08-2024 37 Werner Somers 1
23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke 2 08-11-2024 73 Greet Daems 4
13-11-2024 74 Matti Vandemaele 4 25-11-2024 81 Marijke Dillen 5
03-12-2024 85 Werner Somers 5 05-12-2024 90 Matti Vandemaele 6
17-12-2024 91 Ellen Samyn 6 17-12-2024 92 Francesca Van 

Belleghem
6

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 

Mobilité

17-12-2024 11 Ellen Samyn 6

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202501028
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 09 december 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501028
Question n° 26 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 09 décembre 2024 (N.) au premier ministre:

Bezoek aan ArcelorMittal Gent. Visite à ArcelorMittal Gand.
In 2021 kondigde ArcelorMittal aan te investeren in

DRI-installaties en elektrische ovens in Duitsland (Bremen
en Eisenhüttenstadt), Spanje (Gijón), Frankrijk (Duin-
kerke) en België (Gent). Europa was destijds de geprivile-
gieerde locatie van ArcelorMittal voor investeringen in
groen staal. In september 2021 kwam de heer Mittal per-
soonlijk naar Gent om een intentieverklaring te onderteke-
nen met de federale en Vlaamse regering voor een
investering in een DRI-installatie van 2,5 miljoen ton en
twee elektrische ovens.

En 2021, ArcelorMittal a annoncé sa volonté d'investir
dans des installations de production d'acier par réduction
directe et dans des fours électriques en Allemagne (Brême
et Eisenhüttenstadt), en Espagne (Gijón), en France (Dun-
kerque) et en Belgique (Gand). À l'époque, l'Europe était la
région privilégiée par ArcelorMittal pour investir dans
l'acier vert. En septembre 2021, M. Mittal s'est rendu per-
sonnellement à Gand pour signer avec les gouvernements
fédéral et flamand une déclaration d'intention visant à
investir dans une installation de production d'acier par
réduction directe de 2,5 millions de tonnes et deux fours
électriques.

Geconfronteerd met te hoge energiekosten, een dalende
vraag in Europa en sterke internationale concurrentie, wor-
den alle investeringen in Europa vandaag in twijfel getrok-
ken of stilgelegd. De onzekerheid over de toekomstige
beschikbaarheid van betaalbare hernieuwbare energie in
Europa speelt hierbij eveneens een belangrijke rol.

En raison des coûts trop élevés de l'énergie, de la baisse
de la demande en Europe et de la forte concurrence inter-
nationale, tous les investissements prévus en Europe sont
actuellement remis en question ou suspendus. L'incertitude
liée à la disponibilité future d'énergies renouvelables abor-
dables en Europe joue également un rôle important à cet
égard.

Op 3 december ging u samen met Vlaams minister-presi-
dent Matthias Diependaele en de Eurocommissarissen
Stéphane Séjourné en Teresa Ribera op bezoek op de site
van ArcelorMittal in Gent om de Europese directie te ont-
moeten. U bevestigde tijdens uw bezoek de belofte van de
federale overheid om elektriciteit aan een scherpe prijs aan
te bieden, indien de investering alsnog zou doorgaan. De
CEO van ArcelorMittal Europe, Geert Van Poelvoorde,
sprak in Trends (19 september 2024) van "een stroomprijs
die hen concurrentieel maakt tegenover de rest van de
wereld".

Le 3 décembre, vous avez visité le site d'ArcelorMittal à
Gand, avec le ministre-président flamand Matthias Diepen-
daele et les commissaires européens Stéphane Séjourné et
Teresa Ribera, pour y rencontrer la direction européenne.
Au cours de votre visite, vous avez confirmé l'engagement
pris par le pouvoir fédéral de proposer de l'électricité à un
prix concurrentiel si l'investissement devait encore être
réalisé. Le CEO d'ArcelorMittal Europe, Geert Van Poel-
voorde, a évoqué dans le magazine Trends (19 septembre
2024) "un prix de l'électricité qui les rend concurrentiels
par rapport au reste du monde".
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1. Heeft u meer duidelijkheid gekregen over de investe-
ringsplannen van ArcelorMittal? Is ArcelorMittal nog
steeds van plan te investeren in een DRI-installatie in Gent,
of beperkt de investering zich enkel tot elektrische ovens?

1. Avez-vous obtenu des éclaircissements quant aux pro-
jets d'investissement d'ArcelorMittal? ArcelorMittal a-t-
elle toujours l'intention d'investir dans une installation de
production d'acier par réduction directe à Gand, ou l'inves-
tissement se limite-t-il aux fours électriques?

2. Welke voorwaarden zijn verbonden aan de goedkopere
elektriciteit? Geldt dit enkel als de volledige investering
(de DRI-installatie en twee elektrische ovens) wordt gerea-
liseerd, of ook als er slechts in één elektrische oven wordt
geïnvesteerd?

2. À quelles conditions la fourniture d'électricité à
moindre coût est-elle soumise? Est-elle d'application uni-
quement si l'ensemble de l'investissement (l'installation de
production d'acier par réduction directe et deux fours élec-
triques) est réalisé ou également si l'investissement ne
porte que sur un seul four électrique?

3. Aan welke stroomprijs wordt de elektriciteit aangebo-
den? Volgens welk mechanisme zou dit gebeuren?

3. À quel prix l'électricité sera-t-elle proposée? Selon
quel mécanisme?

DO 2024202501059
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 december 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501059
Question n° 27 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 décembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

TikTok. Le dossier TikTok.
Op 5 december 2024 heeft de Europese Commissie voor

het eerst krachtens de Digital Services Act (DSA) een
bevel tot bewaring van gegevens uitgevaardigd. Dat
gebeurde tegen TikTok, dat opgelegd kreeg dat het gege-
vens in verband met de verkiezingsprocessen in de EU in
de periode van november 2024 tot maart 2025 moet vrij-
waren.

Le 5 décembre 2024, la Commission européenne a émis
sa première injonction de conservation de données en vertu
du règlement sur les services numériques (DSA) à
l'encontre de TikTok, demandant la sauvegarde de données
liées aux processus électoraux dans l'UE entre novembre
2024 et mars 2025.

Die maatregel strekt ertoe toezicht uit te oefenen op sys-
teemrisico's die een invloed kunnen hebben op verkiezin-
gen, zoals opzettelijke manipulatie of schendingen van de
gebruiksvoorwaarden van TikTok met betrekking tot poli-
tieke content. Hij werd genomen naar aanleiding van
beschuldigingen over onregelmatigheden tijdens de presi-
dentsverkiezingen in Roemenië, waar TikTok de groeiende
populariteit van een controversieel kandidaat zou hebben
geboost door desinformatiepraktijken en gecoördineerd
niet-authentiek gedrag.

Cette mesure vise à surveiller les risques systémiques
pesant sur les élections, notamment les manipulations
intentionnelles ou les violations des conditions d'utilisation
de TikTok concernant les contenus politiques. Elle fait
suite à des accusations d'irrégularités lors des élections pré-
sidentielles en Roumanie, où TikTok aurait favorisé la
montée d'un candidat controversé par des pratiques de
désinformation et un comportement inauthentique coor-
donné.

In een Belgische context staat dat Europese bevel op één
lijn met de beslissing van de Ministerraad van 22 maart
2024 om TikTok voor onbepaalde duur te verbieden op
overheidstoestellen uit bezorgdheid over cyberveiligheid
en digitale soevereiniteit.

Dans un contexte belge, cette injonction européenne
entre en résonance avec la décision du Conseil des
ministres du 22 mars 2024, qui a interdit, avec une durée
indéterminée, TikTok sur les appareils gouvernementaux
en raison de préoccupations en matière de cybersécurité et
de souveraineté numérique.

Dat is tekenend voor het groeiende wantrouwen dat er
tegenover het platform heerst en voor de toegenomen
bereidheid om het te regulereren, zowel op nationaal als op
Europees niveau, om democratische processen en gevoe-
lige gegevens te beschermen.

Cela illustre une méfiance croissante envers la plate-
forme et une volonté accrue de l'encadrer, tant à l'échelle
nationale qu'européenne, pour protéger les processus
démocratiques et les données sensibles.
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1. Europa besliste om TikTok ertoe te verplichten gevoe-
lige verkiezingsgegevens te bewaren tot 2025. Overweegt
u om extra maatregelen te nemen om de cyberbeveiliging
van Belgische verkiezingsprocessen aan te scherpen, in het
bijzonder gezien het risico op manipulatie via platforms
zoals TikTok?

1. Étant donné la décision européenne d'obliger TikTok à
conserver des données électorales sensibles jusqu'en 2025,
envisagez-vous des mesures supplémentaires pour renfor-
cer la cybersécurité des processus électoraux belges,
notamment face aux risques de manipulation via des plate-
formes comme TikTok?

2. Is België van plan om actief met de Europese Commis-
sie samen te werken om toe te zien op de uitvoering van
dat aan TikTok opgelegde bevel en zal ons land deelnemen
aan toekomstige onderzoeken naar systeemrisico's voor het
maatschappelijk discours?

2. La Belgique prévoit-elle de collaborer activement avec
la Commission européenne pour surveiller l'application de
cette injonction à TikTok et participer à des enquêtes
futures concernant des risques systémiques sur le discours
civique?

3. Is het verbod dat aan Belgische ambtenaren werd
opgelegd om TikTok op hun toestel te installeren vol-
doende om eventuele verkiezingsinmenging tegen te gaan?

3. L'interdiction de TikTok sur les appareils des fonction-
naires belges est-elle suffisante pour contrer d'éventuelles
interférences électorales?

4. Zou de beslissing om het gebruik van TikTok op over-
heidstoestellen te verbieden niet moeten worden uitgebreid
naar andere digitale platforms die als potentieel schadelijk
voor de soevereiniteit en de nationale veiligheid worden
beschouwd?

4. La décision d'interdire TikTok sur les appareils gou-
vernementaux devrait-elle s'étendre à d'autres plateformes
numériques considérées comme potentiellement probléma-
tiques pour la souveraineté et la sécurité nationale?

5. Wat zijn de analyses en aanbevelingen van het Cen-
trum voor Cybersecurity België in dit verband?

5. Quelles sont les analyses et recommandations du
Centre pour la Cybersécurité Belgique?

DO 2024202501115
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202501115
Question n° 28 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au premier ministre:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

DO 2024202500603
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 december 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500603
Question n° 29 de Monsieur le député Steven Matheï du

18 décembre 2024 (N.) au premier ministre:

Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

Reeds in 2003 wees de Sabena-onderzoekscommissie op
de noodzaak om het archiveren van kabinetsarchieven te
verbeteren. Tot op heden ontbreekt echter een duidelijk
wettelijk kader hiervoor, wat leidt tot problematische situa-
ties:

En 2003 déjà, la commission d'enquête sur la Sabena
avait souligné la nécessité d'améliorer l'archivage des
documents stockés dans les cabinets. Or, à ce jour, il
n'existe pas de cadre légal clair en la matière, ce qui pose
des problèmes:
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a) ministers en hun medewerkers kunnen momenteel
bestuursdocumenten naar eigen goeddunken behouden,
gebruiken of vernietigen in hun privé-archief;

a) actuellement, les ministres et leurs collaborateurs
peuvent conserver, utiliser ou détruire, à leur seule discré-
tion, les documents administratifs stockés dans leurs
archives privées;

b) sinds 2019 is de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming (GDPR) van toepassing, die verplicht tot ver-
nietiging of anonimisering van persoonsgegevens. Er is
geen duidelijkheid over hoe ministers en medewerkers
hieraan voldoen;

b) le Règlement général sur la protection des données
(RGPD), en vertu duquel les données à caractère personnel
doivent être détruites et anonymisées, est en vigueur depuis
2019, mais la manière dont les ministres et les collabora-
teurs remplissent cette obligation manque de clarté;

c) zonder maatregelen dreigen twee ongunstige scena-
rio's bij het sluiten van kabinetten:

c) en l'absence de mesures, deux scénarios funestes
risquent de se présenter au moment de la clôture des activi-
tés des cabinets:

- illegaal behoud van privacygevoelige documenten; - la conservation illégale de documents sensibles pour la
vie privée;

- volledige vernietiging van archieven onder het mom
van GDPR-naleving.

- la destruction complète d'archives sous le couvert du
respect du RGPD.

Deze situatie ondermijnt de parlementaire controletaak
en de democratische werking.

Une telle situation compromet la mission de contrôle
qu'exerce le Parlement ainsi que le fonctionnement de la
démocratie.

1. Bent u zich bewust van deze problematiek en de
urgentie ervan?

1. Êtes-vous conscient de ce problème et de son urgence?

2. Welke concrete stappen plant u om op korte termijn
een wettelijk kader te creëren voor het correct archiveren
van kabinetsarchieven?

2. Quelles mesures concrètes envisagez-vous en vue de la
création à court terme d'un cadre légal pour un archivage
adéquat des documents stockés dans les cabinets?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat kabinetsarchieven als
"overheidsarchief" worden beschouwd en beheerd, zoals in
andere democratieën gebruikelijk is?

3. Comment ferez-vous en sorte qu'à l'instar de l'usage en
vigueur dans d'autres démocraties, les archives des cabi-
nets soient considérées et gérées comme des "archives
publiques"?

4. Welke maatregelen neemt u om te garanderen dat de
GDPR correct wordt toegepast bij het beheer van kabi-
netsarchieven, zonder dat dit leidt tot ongeoorloofde ver-
nietiging van belangrijke bestuursdocumenten?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin de garantir que les
archives des cabinets soient gérées en appliquant correcte-
ment le RGPD, sans que cela mène à la destruction illicite
de documents administratifs importants?

5. Overweegt u de oprichting van een centrale archief-
dienst, bij voorkeur onder parlementaire verantwoordelijk-
heid, om deze archieven professioneel te beheren en te
ontsluiten met respect voor de privacywetgeving?

5. Envisagez-vous de créer un service d'archives central,
placé de préférence sous la responsabilité du Parlement,
qui sera chargé de gérer de manière professionnelle ces
archives et leur accès, dans le respect de la législation sur
la protection de la vie privée?
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Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202501108
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501108
Question n° 86 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Restauratie van het Lam Gods. La restauration de l'Agneau mystique.
De restauratie van het Lam Gods (1432), het universele

meesterwerk van de gebroeders Jan en Hubert van Eyck,
nadert langzaam haar voltooiing, en zou volgens de plan-
ning in 2026 klaar moeten zijn. Het restauratiewerk aan de
24 panelen van het altaarstuk is twaalf jaar geleden, in
2012, van start gegaan in het Museum voor Schone Kun-
sten (MSK) van Gent.

Peu à peu, on arrive au terme prévu en 2026 de la restau-
ration de l'Agneau mystique (1432), le chef-d'oeuvre uni-
versel des frères Jan and Hubert van Eyck. Le travail des
24 panneaux a débuté en 2012, il y a douze ans, au musée
des Beaux-Arts de Gand.

De restauratie, die uitgevoerd wordt door het Koninklijk
Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK), gaat nu de
derde en laatste fase in. Daarbij wordt het bovenste register
van het open altaarstuk aangepakt, met name de panelen
waarop de maagd Maria, God op de troon en Johannes de
Doper afgebeeld staan, geflankeerd door musicerende
engelen en Adam en Eva.

Confié à l'Institut royal fédéral du Patrimoine artistique
(IRPA), le projet en est à sa troisième et dernière phase
avec la restauration du registre supérieur du retable et les
panneaux représentant la Vierge, Dieu et saint Jean-Bap-
tiste, entourés des anges chanteurs ainsi que d'Adam et
d'Ève.

Op deze panelen, die het hemelrijk voorstellen, gebruik-
ten Hubert en Jan van Eyck technieken die op de andere
delen van het retabel niet toegepast werden: zo werkten ze
met goud-, zilver- en tinblad. Er werden omvangrijke over-
schilderingen uit de 16de eeuw aangetroffen, die over oude
beschadigingen werden aangebracht, waarvan sommige al
eerder gerestaureerd werden, en ook vernissen, die nu
behandeld worden met de goedkeuring van een weten-
schappelijke commissie van eminente experts.

Pour ces panneaux représentant le royaume céleste,
Hubert et Jan van Eyck ont utilisé des techniques absentes
du reste du retable: des feuilles d'or, d'argent et d'étain. Des
surpeints importants du XVIe siècle ont été découverts,
appliqués sur d'anciens dégâts, certains déjà restaurés, et
des vernis qui sont traités avec l'aval d'une commission
scientifique de haut niveau.

Net als tijdens de vorige fasen komt de verbluffende vir-
tuositeit van de gebroeders van Eyck ook nu weer bij de
restauratie naar voren.

Comme aux étapes précédentes, la restauration révèle à
nouveau la virtuosité stupéfiante des frères van Eyck.

1. Hoe hoog zal het totale kostenplaatje voor het KIK
naar schatting oplopen na de voltooiing van de drie fasen
van de restauratie van het Lam Gods?

1. Au terme des trois phases de restauration de l'Agneau
mystique, quel en aura été le coût total estimé à charge de
l'IRPA?

2. De restauratiewerkzaamheden zijn in 2012 van start
gegaan en zouden in 2026 afgerond zijn. Wanneer zult u
meer nauwkeurige informatie kunnen verstrekken over de
uiteindelijke einddatum?

2. Entamée en 2012, la restauration doit s'achever en
2026. Quand serez-vous en mesure de donner des préci-
sions sur la date finale?
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DO 2024202501111
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 16 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501111
Question n° 87 de Madame la députée Katleen Bury du

16 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Toename ééndagszieken. Augmentation du nombre de malades d'un jour.
In het licht van de recente cijfers over de toename van

"eendagszieken" sinds de afschaffing van het dokters-
briefje, zou ik graag volgende vragen stellen.

Les chiffres récents relatifs à l'augmentation du nombre
de "malades d'un jour" depuis la suppression du certificat
médical obligatoire m'amènent à vous poser les questions
suivantes.

1. Welke stappen gaat u ondernemen om de stijging van
het aantal eendagszieken aan te pakken, nu blijkt dat de
afschaffing van de doktersbriefjes heeft geleid tot een sig-
nificante toename van kortverzuim? Wat zijn de plannen
om dit effect te mitigeren?

1. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
faire face à l'augmentation du nombre de malades d'un
jour, maintenant qu'il s'avère que la suppression du certifi-
cat médical obligatoire a entraîné une augmentation signi-
ficative de l'absentéisme de courte durée? Quelles sont les
mesures envisagées pour atténuer cet effet?

2. Overweegt u een herziening van het huidige beleid
rond het doktersbriefje? Wat zijn de mogelijkheden om de
verantwoordelijkheid en controle te herstellen zonder de
druk op huisartsen opnieuw te verhogen?

2. Envisagez-vous de revoir la politique actuelle en
matière de certificats médicaux? Dans quelle mesure est-il
envisageable de rétablir la responsabilité et le contrôle sans
accroître à nouveau la pression sur les médecins généra-
listes?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202501026
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 09 december 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501026
Question n° 24 de Madame la députée Katleen Bury du

09 décembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Marokkaanse olijven. Olives marocaines.
Recente meldingen in zowel Spanje als Frankrijk tonen

ernstige voedselveiligheidsproblemen met Marokkaanse
olijven aan. In Spanje zijn olijven onderschept met het kan-
kerverwekkende pesticide Chlorpyrifos, dat sinds 2019
verboden is binnen de EU, terwijl in Frankrijk 30 ton olij-
ven werd vastgehouden vanwege hoge concentraties van
benzoëzuur en sulfiet. Deze stoffen vormen gezondheidsri-
sico's, zoals allergische reacties en verhoogde kankerri-
sico's, en benadrukken de noodzaak voor strikte en
frequente controles op geïmporteerde voedingsmiddelen.

De récents signalements effectués tant en Espagne qu'en
France révèlent de graves problèmes de sécurité alimen-
taire concernant les olives marocaines. En Espagne, des
olives contenant le pesticide cancérogène chlorpyrifos,
interdit au sein de l'Union européenne (UE) depuis 2019,
ont été interceptées, tandis qu'en France, 30 tonnes d'olives
ont été retenues en raison de concentrations élevées d'acide
benzoïque et de sulfite. Ces substances présentent des
risques pour la santé, comme des réactions allergiques et
des risques accrus de cancer, et soulignent la nécessité
d'effectuer des contrôles stricts et fréquents sur les denrées
alimentaires importées.
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1. Heeft België recent een inventarisatie gemaakt van
geïmporteerde producten die mogelijk verboden pesticiden
of additieven bevatten? Welke maatregelen worden geno-
men om de veiligheid van deze producten te waarborgen?

1. La Belgique a-t-elle dressé récemment un inventaire
des produits importés susceptibles de contenir des pesti-
cides ou des additifs interdits? Quelles mesures sont prises
pour garantir la sécurité de ces produits?

2. Gezien de recente incidenten in Spanje en Frankrijk,
overweegt de Belgische overheid extra controles op voe-
dingsproducten uit landen buiten de EU, vooral uit regio's
waar pesticiden zoals Chlorpyrifos en additieven zoals
benzoëzuur veel worden gebruikt?

2. Compte tenu des incidents survenus récemment en
Espagne et en France, l'État belge envisage-t-il d'effectuer
des contrôles supplémentaires sur les produits alimentaires
provenant de pays situés en dehors de l'UE, principalement
de régions où des pesticides comme le chlorpyrifos et des
additifs comme l'acide benzoïque sont largement utilisés?

3. Hoe werkt België samen met andere EU-lidstaten en
systemen zoals Rapid Alert System for Food and Feed om
tijdig op de hoogte te zijn van voedselveiligheidsrisico's en
snel te kunnen reageren op grensoverschrijdende inciden-
ten?

3. Comment la Belgique coopère-t-elle avec d'autres
États membres de l'UE et dans le cadre de systèmes euro-
péens comme le Rapid Alert System for Food and Feed
(RASFF) pour être informée en temps utile des risques
pour la sécurité alimentaire et pouvoir réagir rapidement à
des incidents transfrontaliers?

4. Welke sancties kunnen importeurs en distributeurs ver-
wachten als verboden stoffen worden aangetroffen in pro-
ducten op de Belgische markt, en welke preventieve
maatregelen worden genomen om herhaling te voorko-
men?

4. À quelles sanctions les importateurs et les distributeurs
peuvent-ils s'attendre si des substances interdites sont
découvertes dans des produits commercialisés sur le mar-
ché belge, et quelles mesures préventives sont prises pour
éviter que cela ne se reproduise?

DO 2024202501113
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501113
Question n° 25 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

Oproep tot projecten ter bevordering van het ondernemer-
schap in België.

Appel à projets pour promouvoir l'entrepreneuriat belge.

De FOD Economie heeft een projectoproep gelanceerd
die tot doel heeft het ondernemerschap in België te bevor-
deren. De totale subsidie bedraagt 250.000 euro en is ver-
deeld in vier loten.

Le SPF Économie a lancé un appel à projets visant à pro-
mouvoir l'entrepreneuriat en Belgique, avec une subven-
tion totale de 250.000 euros répartie en quatre lots.

1. Welke criteria werden er gehanteerd om de winnende
projecten te selecteren?

1. Quels critères ont été utilisés pour sélectionner les pro-
jets lauréats de cet appel?

2. Hoe zorgt de regering ervoor dat de subsidie billijk
verdeeld wordt over de verschillende regio's van het land?

2. Comment le gouvernement assure-t-il une répartition
équitable des subventions entre les différentes régions du
pays?

3. Welke specifieke doelstellingen worden er van die pro-
jecten verwacht op het vlak van startende ondernemingen
en jobcreatie?

3. Quels sont les objectifs spécifiques attendus de ces
projets en matière de création d'entreprises et d'emplois?

4. Werden er opvolgings- en evaluatiesystemen inge-
voerd om de impact van die projecten op het Belgische
ondernemersveld te meten?

4. Des mécanismes de suivi et d'évaluation ont-ils été mis
en place pour mesurer l'impact de ces projets sur l'écosys-
tème entrepreneurial belge?

5. Hoe passen die initiatieven in de algemene strategie
van de regering om ondernemerschap en innovatie te
ondersteunen?

5. Comment ces initiatives s'intègrent-elles dans la straté-
gie globale du gouvernement pour soutenir l'entrepreneu-
riat et l'innovation?
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6. Werden de vier loten intussen toegewezen? 6. Les quatre lots ont-ils été attribués à ce jour?

DO 2024202501115
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501115
Question n° 26 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202501043
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 09 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501043
Question n° 121 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Toestemming om een huisdier in het vliegtuig te laten mee-
reizen.

Les autorisations de voyager avec des animaux de compa-
gnie en avion.

Steeds meer burgers nemen in het dagelijkse leven hun
huisdier mee als ze ergens heen gaan. Zo komen er steeds
vaker honden mee naar het werk. De vervoerssector vormt
daarop geen uitzondering. Een voorbeeld daarvan zijn
vliegvakanties.

De plus en plus de citoyens sont accompagnés par leurs
animaux de compagnie dans la vie quotidienne. Il y a p. ex.
une augmentation de la présence des chiens sur les lieux de
travail. Les transports n'échappent pas à la règle. On peut
dans ce cadre évoquer les voyages en avion pour partir en
vacances.

Niet alle luchtvaartmaatschappijen hanteren echter
dezelfde regels. Bij sommige mogen huisdieren meereizen
als men een toeslag betaalt, bij andere is het verboden.

Les règles diffèrent néanmoins suivant la compagnie
aérienne. Certaines l'autorisent, moyennant un supplément,
d'autres l'interdisent.

1. Waarom is er een verschil in behandeling? 1. Pourquoi existe-t-il une différence de traitement?
2. Bestaat er een Europese richtlijn die deze praktijk

regelt?
2. Est-ce qu'une directive européenne régit cette pra-

tique?
3. Moeten we niet streven naar een uniforme regel? 3. Ne faudrait-il pas uniformiser la règle?
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DO 2024202501120
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 17 december 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501120
Question n° 127 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Werkzaamheden aan het spoor ter hoogte van het station
Quaregnon.

Les travaux réalisés sur les voies ferrées à hauteur de la
gare de Quaregnon.

Heel wat buurtbewoners maken zich zorgen over de
geluidsoverlast van de werken die momenteel aan de gang
zijn ter hoogte van Chasse des Prés, in de buurt van het sta-
tion Quaregnon.

De nombreux riverains s'inquiètent des nuisances
sonores causées par les travaux en cours à hauteur de la
Chasse des Prés, dans le quartier de la gare de Quaregnon.

Volgens de informatie van Infrabel wordt er een betonnen
plaat geplaatst om het spoorplatform te stabiliseren en de
veiligheid van de reizigers te waarborgen.

Selon les informations communiquées par Infrabel, une
dalle en béton y sera installée afin de stabiliser la plate-
forme ferroviaire et ainsi garantir la sécurité des usagers

Hoewel dit soort werken onvermijdelijk is om het trein-
verkeer vlot te laten verlopen, moet alles in het werk wor-
den gesteld om de hinder tot een minimum te beperken.

Si ce genre de chantier est inéluctable en vue de mainte-
nir et d'assurer la bonne circulation du trafic ferroviaire, il
convient néanmoins de mettre tout en oeuvre pour réduire
autant que possible les nuisances qu'il provoque.

1. Hoelang zullen de werken duren? 1. Quelle sera la durée du chantier?
2. Vinden de werken ook 's nachts en in het weekend

plaats? Zo ja, welke maatregelen zijn er gepland om de
hinder te beperken?

2. Ces travaux sont-ils prévus aussi la nuit et les week-
end? Si oui, quelles sont les mesures envisagées pour limi-
ter les nuisances?

3. Zijn er plannen om het treinverkeer op de lijn Bergen-
Sint-Ghislain aan te passen of zelfs treinen op de lijn te
schrappen?

3. En ce qui concerne la circulation des trains, est-ce
qu'une adaptation du trafic voire une suppression de trains
sont prévues sur la ligne Mons-Saint-Ghislain?

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202501016
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501016
Question n° 116 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 270 MLH bij vruchtgebruik van ondernemer
volle eigenaar.

Formulaire 270 MLH en cas d'usufruit acheté à un entre-
preneur plein propriétaire.

Vanaf aanslagjaar 2024 moeten ondernemers en vennoot-
schappen als huurder van een onroerend goed het nieuwe
formulier 270 MLH als bijlage toevoegen aan hun aangifte
in de inkomstenbelasting.

À partir de l'exercice d'imposition 2024, les entrepre-
neurs et les sociétés locataires d'un bien immobilier
devront joindre le nouveau formulaire 270 MLH en annexe
à leur déclaration à l'impôt sur les revenus.
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Het invullen en indienen van dit formulier blijft vragen
oproepen, vandaar een concreet geval: een bedrijfsleider,
natuurlijk persoon, en zijn echtgenote zijn volle eigenaar
van een kantoorgebouw op 1 januari 2024. Een bestaande
vennootschap (boekhouding per kalenderjaar) kocht op
1 september 2024 het vruchtgebruik van het kantoorge-
bouw aan voor 300.000 euro van haar bedrijfsleider,
natuurlijk persoon, en zijn echtgenote.

Étant donné que ce formulaire continue de soulever des
questions parmi les contribuables qui sont tenus de le com-

pléter et de l'introduire, je souhaite vous soumettre un cas
concret: un chef d'entreprise, personne physique, et son
épouse sont pleins propriétaires d'un immeuble de bureaux
au 1er janvier 2024. Le 1er septembre 2024, une société
existante (qui tient sa comptabilité par année civile) a
acheté l'usufruit de l'immeuble de bureaux pour 300.000
euros au chef d'entreprise, personne physique, et à son
épouse.

In beroepskosten in te brengen in 2024 door de vennoot-
schap: 300.000 x 1/20 x 122/366, de afschrijving op het
vruchtgebruik.

Les frais professionnels à déclarer en 2024 par la société
sont calculés comme suit: 300.000 x 1/20 x 122/366,
l'amortissement de l'usufruit.

1. Wie moet als verlener(s) van het zakelijk gebruiks-
recht worden vermeld voor aanslagjaar 2025?

1. Quelle(s) personne(s) doi(ven)t-elle(s) être mention-
née(s) comme cédant du droit réel d'usage pour l'exercice
d'imposition 2025?

2. Welke bedragen moeten in de twee regels van het vak
C ingevuld worden voor aanslagjaar 2025?

2. Quels montants doivent-ils être remplis aux deux
lignes du cadre C pour l'exercice d'imposition 2025?

3. Is die afschrijving op het vruchtgebruik over aanslag-
jaar 2025 aftrekbaar als men bijlage 270 MLH niet
opmaakt en niet indient?

3. Cet amortissement de l'usufruit est-il déductible pour
l'exercice d'imposition 2025 si l'annexe 270 MLH n'est pas
complétée et introduite?

DO 2024202501017
Vraag nr. 117 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501017
Question n° 117 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bedrijfsvoorheffing op ziekteuitkering. Précompte professionnel sur les indemnités de maladie.
Vanaf 1 januari 2025 zou er een maatregel komen waar-

bij er niet alleen op de ziekte-uitkering tijdens het eerste
jaar arbeidsongeschiktheid, maar ook op de uitkering vanaf
het tweede jaar bedrijfsvoorheffing wordt ingehouden. De
maatregel zou mogelijks een positief antwoord bieden op
de noodkreet van velen die jaarlijks hoge aanvullende
belastingen moeten betalen, die ze niet zagen aankomen.

Il semble qu'une nouvelle mesure entrera en vigueur à
partir du 1er janvier 2025. Celle-ci prévoit le prélèvement
d'un précompte professionnel sur les indemnités de mala-
die non seulement la première année d'incapacité de tra-
vail, mais aussi au-delà de cette première année. Cette
mesure permettrait de remédier au problème soulevé par de
nombreuses personnes qui sont surprises par le montant
élevé des impôts dont elles doivent encore s'acquitter lors
du calcul annuel.

Van elke persoon in invaliditeit zou er vanaf de invoering
van de maatregel elke maand 11,11 % ingehouden worden
op de invaliditeitsuitkering zogenaamd als voorafbetaling
op belastingen.

Dès l'instauration de cette mesure, chaque personne en
invalidité se verrait retenir chaque mois 11,11 % de ses
indemnités d'invalidité en guise de versement anticipé
d'impôts.
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We kregen een concreet dossier binnen waar - wanneer
deze maatregel in werking zou treden - deze persoon per
maand tussen de 225 en 250 euro minder uitkering zou
worden uitbetaald. Deze maatregel zou in principe voor
2026 wel een gunstig gevolg moeten hebben. Maar in 2025
wordt niet enkel de uitkering verminderd maar moet de
persoon in kwestie daarbovenop nog tussen de 600 en 700
euro belastingen betalen op het voorbije inkomstenjaar.
Wanneer de berekening wordt gemaakt 225 euro (minder
uitkering) X 12 (maanden), komen we op een bedrag van
2.700 euro. Dit is meer dan het viervoud dat de persoon in
kwestie aan belastingen verschuldigd is.

Concrètement, dans un dossier qui nous est parvenu, la
personne perdra - lorsque cette mesure entrera en vigueur -
entre 225 et 250 euros d'indemnités par mois. En principe,
cette mesure devrait certes avoir des effets bénéfiques pour
2026, mais en 2025, elle entraînera non seulement une
perte d'indemnités mais aussi une augmentation d'impôts
de 600 à 700 euros calculés sur l'année des revenus écou-
lée. Si l'on fait le calcul: 225 euros (perte d'indemnités) x
12 (mois), on obtient un montant de 2.700 euros, soit plus
de quatre fois le montant des impôts dus par la personne en
question.

1. De FOD Financiën heeft op 27 november 2024 beslist
om deze maatregel uit te stellen. Klopt deze informatie? Zo
ja, voor hoelang wordt deze maatregel uitgesteld en wat is
de reden van uitstel?

1. Le 27 novembre 2024, le SPF Finances a décidé de
reporter cette mesure. Cette information est-elle exacte?
Dans l'affirmative, jusqu'à quand cette mesure sera-t-elle
reportée et quelle est la raison du report?

2. Klopt het dat door middel van deze maatregel perso-
nen met een invaliditeitsuitkering op het einde van de rit
minder overhouden en meer belastingen moeten bijbeta-
len?

2. Est-il exact qu'à la suite de cette mesure, des bénéfi-
ciaires d'indemnités d'invalidité se verront en fin de compte
prélever un montant plus élevé tout en devant payer davan-
tage d'impôts?

3. Kreeg u veel dossiers binnen in dit kader van bezorgde
burgers?

3. Avez-vous reçu dans ce cadre de nombreux dossiers de
la part de citoyens inquiets?

DO 2024202501023
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 06 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501023
Question n° 118 de Monsieur le député Steven

Vandeput du 06 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Aandeelhouderschap Brussels Airport. Actionnariat de Brussels Airport.
De grootste private aandeelhouder van de Brusselse

luchthaven, het Canadese pensioenfonds OTPP, wil zijn
participatie in Brussels Airport verkopen. De federale
overheid is via de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij (FPIM) momenteel voor 25 % medeaandeel-
houder in Brussels Airport.

Le principal actionnaire privé de l'aéroport de Bruxelles,
le fonds de pension canadien OTPP, souhaite vendre ses
parts dans Brussels Airport. L'État, par l'intermédiaire de la
Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPIM), est actuellement un des actionnaires de Brussels
Airport, à hauteur de 25 %.

OTPP heeft zijn medeaandeelhouders in Brussels Airport
geïnformeerd van zijn voornemen om uit te stappen. Die
hebben nu een voorkeurrecht.

OTPP a informé de ses intentions les autres actionnaires
de Brussels Airport qui disposent désormais d'un droit de
préférence.

De economische activiteiten op en rond Brussels Airport
dragen 8,8 miljard euro bij aan het Belgische bruto binnen-
lands product. Daarmee is de luchthaven, na de haven van
Antwerpen, de tweede belangrijkste economische motor
van ons land.

Les activités économiques à l'intérieur et à l'extérieur de
Brussels Airport contribuent au produit intérieur brut de la
Belgique à hauteur de 8,8 milliards d'euros. De ce fait,
l'aéroport est le deuxième moteur économique de notre
pays, après le port d'Anvers.

Kunt u een overzicht geven van de ontvangsten voor de
federale Staat uit dit aandeel in 2020, 2021, 2022 en 2023?

Pouvez-vous fournir un aperçu des revenus provenant de
cette participation que l'État a perçus en 2020, 2021, 2022
et 2023?
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DO 2024202501034
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 09 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501034
Question n° 119 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 09 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Sociaal beleid gemeenten en OCMW's. Politique sociale des communes et des CPAS.
Rubriek X Huisvesting in het kader van het sociaal

beleid, tabel B, koninklijk besluit nr. 20 voorziet in een
verlaagd btw-tarief van 12 % voor gemeenten en OCMW's
die woningen aankopen of laten bouwen "wanneer die goe-
deren bestemd zijn voor de huisvesting in het kader van het
sociaal beleid" met bestemming verkoop of verhuur voor
OCMW's en bestemming verhuur voor gemeenten.
Rubriek X bevat verder geen voorwaarden of criteria waar-
aan kan worden getoetst of de woningen bestemd zijn voor
de huisvesting in het kader van het sociaal beleid.

La rubrique X "Logement dans le cadre de la politique
sociale", tableau B de l'arrêté royal n° 20 prévoit un taux
de TVA réduit de 12 % pour les communes et les CPAS qui
achètent ou font construire des biens "destinés au logement
dans le cadre de la politique sociale" en vue de les vendre
ou de les donner en location pour les CPAS et de les donner
en location pour les communes. Cette rubrique ne contient
pas d'autres conditions ou critères permettant de contrôler
si ces habitations sont destinées au logement dans le cadre
de la politique sociale.

Het fiscale legaliteitsbeginsel verzet er zich tegen dat de
fiscus zelf voorwaarden zou toevoegen of discretionair zou
gaan beoordelen of een woonproject of de betreffende ver-
huur- of verkoopvoorwaarden "voldoende sociaal" zijn om
te kunnen worden aangemerkt als "bestemd voor huisves-
ting in het kader van het sociaal beleid".

Le principe de légalité fiscale s'oppose à ce que le fisc
juge lui-même de manière discrétionnaire si un projet
immobilier ou les critères de location ou de vente appli-
qués sont "suffisamment sociaux" pour que le projet puisse
être considéré comme étant "destiné au logement dans le
cadre de la politique sociale" ou à ce que le fisc ajoute lui-
même des conditions permettant de le déterminer.

Het komt exclusief toe aan de gemeenten en OCMW's
zelf om te bepalen of een bepaalde investering in woningen
"bestemd is voor huisvesting in het kader van het sociaal
beleid". Huisvesting is in de eerste plaats een gewestelijke
bevoegdheid (artikel 6 BWHI). Daarnaast bepaalt artikel 4
decreet lokaal sociaal beleid dat het lokaal bestuur een
integraal en inclusief lokaal sociaal beleid ontwikkelt dat
deel uitmaakt van het meerjarenplan.

Il appartient exclusivement aux communes et aux CPAS
eux-mêmes de déterminer si un certain investissement
immobilier est "destiné au logement dans le cadre de la
politique sociale". Le logement est avant tout une compé-
tence régionale (article 6 des LSRI). En outre, l'article 4 du
décret flamand relatif à la politique sociale locale dispose
que l'administration locale développe une politique sociale
locale intégrale et inclusive, qui fait partie du plan plurian-
nuel.

Onder lokaal sociaal beleid wordt begrepen: het geheel
van de beleidsbepaling en de acties van een of meer lokale
besturen en van de acties van lokale actoren, om de maxi-
male toegang van elke burger tot de rechten, vermeld in
artikel 23 en artikel 24, § 3 van de Grondwet, te verzeke-
ren. Artikel 23, derde lid, 3° van de Grondwet verwijst uit-
drukkelijk naar huisvesting.

Par politique sociale locale, on entend l'ensemble des
mesures et actions politiques d'une ou de plusieurs admi-
nistrations locales et des actions d'acteurs locaux, en vue
de garantir à chaque citoyen l'accès maximal aux droits
visés aux articles 23 et 24, § 3 de la Constitution. L'article
23, alinéa 3, 3° de la Constitution fait explicitement réfé-
rence au logement.

De gemeenten en OCMW's zijn aan het bestuurlijk toe-
zicht onderworpen van de provinciegouverneurs en de
Vlaamse regering. Dit moet verhinderen dat gemeenten en
OCMW's oneigenlijk gebruik zouden maken van een kwa-
lificatie "bestemd voor huisvesting in het kader van het
sociaal beleid".

Les communes et les CPAS sont soumis à la tutelle admi-
nistrative des gouverneurs de province et du gouvernement
flamand, ce qui doit permettre d'éviter que les communes
et CPAS fassent un usage impropre de la qualification
"destiné au logement dans le cadre de la politique sociale".
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1. Kunt u bevestigen dat het uitsluitend aan de gemeente
of het OCMW zelf toekomt om te bepalen of de woningen
die zij aankopen of laten bouwen "bestemd zijn voor de
huisvesting in het kader van het sociaal beleid"?

1. Pourriez-vous confirmer qu'il appartient exclusive-
ment aux communes ou aux CPAS eux-mêmes de détermi-
ner si les biens qu'ils achètent ou font construire sont
"destinés au logement dans le cadre de la politique
sociale"?

2. Kunt u bevestigen dat de gemeente of het OCMW deze
kwalificatie als "bestemd voor huisvesting in het kader van
het sociaal beleid" voldoende duidelijk kan tot uiting bren-
gen in onder meer het meerjarenplan van de gemeente of
het OCMW, de pro fisco-verklaring van de aankoopakte,
een vermelding in een raadsbeslissing van de gemeente-
raad of raad voor maatschappelijk welzijn, enz.?

2. Pourriez-vous confirmer que les communes ou les
CPAS parviennent à exprimer la qualification "bien destiné
au logement dans le cadre de la politique sociale" en
termes suffisamment clairs dans leurs plans pluriannuels,
dans les déclarations pro fisco des actes d'achat et dans les
mentions apposées dans les décisions du conseil communal
ou du conseil de l'aide sociale, etc.?

DO 2024202501050
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 10 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501050
Question n° 120 de Monsieur le député Steven

Vandeput du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Grensbedrag btw-plicht vzw. Plafond de l'assujettissement des ASBL à la TVA.
Een vzw bereikt al snel het grensbedrag van 25.000 euro

waardoor het btw-plichtig wordt. De Europese richtlijn
voor dit grensbedrag staat echter op 100.000 euro.

Une ASBL atteint rapidement le plafond de 25.000
euros, qui entraîne son assujettissement à la TVA. La direc-
tive européenne relative à ce plafond établit toutefois ce
montant à 100.000 euros.

1. Graag een overzicht van het aantal vzw's dat onder het
grensbedrag van 25.000 euro blijft en bijgevolg niet btw-
plichtig is voor 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023. Graag een
onderverdeling per provincie.

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre d'ASBL
restées en dessous du plafond de 25.000 euros et donc non
assujetties à la TVA pour 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province?

2. Graag een overzicht van het aantal vzw's dat een
omzet heeft tussen 25.000 euro en 100.000 euro voor
dezelfde jaren, met dezelfde onderverdeling.

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre d'ASBL
qui ont réalisé un chiffre d'affaires situé entre 25.000 et
100.000 euros pour les mêmes années, selon la même ven-
tilation?

3. Kunt u een overzicht geven van de btw-inkomsten via
vzw's voor dezelfde jaren?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des recettes de TVA
liées aux ASBL pour les mêmes années?

DO 2024202501053
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 10 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501053
Question n° 121 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

De berekening van de overdrachten naar de gemeen-
schappen omvat drie gedeelten:

Le calcul des transferts vers les communautés comporte
trois parties:

- het gedeelte personenbelasting; - la partie impôt des personnes physiques;
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- het gedeelte belasting op de toegevoegde waarde; - la partie taxe sur la valeur ajoutée;
- de federale dotaties voor gezinsbijslagen, ouderenzorg,

gezondheidszorg en hulp aan personen met een beperking,
ziekenhuisinfrastructuur en medisch-technische diensten,
justitiehuizen en interuniversitaire attractiepolen.

- les dotations fédérales pour les allocations familiales,
les soins aux personnes âgées, les soins de santé et aides
aux personnes en situation de handicap, les infrastructures
hospitalières et services médico-techniques, les maisons de
justice et les pôles d'attraction interuniversitaires.

De federale dotatie aan de gemeenschappen inzake
gezinsbijslagen bedroeg 7,4 miljard euro in 2021 en 8,0
miljard euro in 2022.

La dotation fédérale aux communautés en matière d'allo-
cations familiales s'est élevée à 7,4 milliards d'euros en
2021 et à 8,0 milliards d'euros en 2022.

1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen in totaal in 2023?

1. Quel a été le montant total de la dotation fédérale pour
les allocations familiales en 2023?

2. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen per gemeenschap in 2023? Graag een onderscheid tus-
sen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in Brus-
sel.

2. Quel a été le montant de la dotation fédérale pour les
allocations familiales par communauté en 2023? Veuillez
effectuer une distinction entre la Communauté flamande, la
Communauté française et les commissions communau-
taires communes à Bruxelles.

DO 2024202501054
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501054
Question n° 122 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Fiscaal voordeel bedrijfsfiets. Avantage fiscal résultant de la mise à disposition gratuite
d'un vélo d'entreprise.

Wanneer een bedrijfsfiets kosteloos ter beschikking
wordt gesteld aan een werknemer of een bedrijfsleider,
moet het bedrag van het voordeel van alle aard dat daaruit
voortvloeit, worden vastgesteld volgens de werkelijke
waarde bij de verkrijger. Circulaire 2024/C/22 van
28 maart 2024 gaat daar verder op in (punt II.D).

Lorsqu'un vélo d'entreprise est mis gratuitement à dispo-
sition d'un travailleur ou d'un dirigeant d'entreprise, il y a
lieu de déterminer le montant de l'avantage de toute nature
qui en résulte selon la valeur réelle qu'il a pour le bénéfi-
ciaire. La circulaire 2024/C/22 du 28 mars 2024 apporte
certaines précisions à cet égard (point II.D).

In voorbeeld 4 van deze circulaire wordt het geval
besproken van een werkgever die een elektrische fiets
koopt en deze permanent ter beschikking stelt aan zijn
werknemer (waarde: 3.000 euro), evenals de toebehoren
(waarde: 500 euro). De werknemer beschikt het hele jaar
door over de fiets bij hem thuis.

L'exemple 4 discuté dans cette circulaire concerne le cas
d'un employeur qui achète un vélo électrique et le met à la
disposition permanente de son travailleur (valeur: 3.000
euros), ainsi que les accessoires (valeur: 500 euros). Le tra-
vailleur dispose du vélo, chez lui, toute l'année.

Er wordt aanvaard dat het voordeel wordt vastgesteld op
basis van de aankoopprijs van de fiets en de toebehoren
gespreid over vijf jaar, zijnde de economische levensduur
van de fiets.

Il est admis que l'avantage soit déterminé sur la base du
prix d'acquisition du vélo et des accessoires réparti sur cinq
ans, à savoir la durée de vie économique du vélo.

1. Wat als de fiets bij de werkgever reeds volledig is
afgeschreven (bijv. in het zesde jaar)?

1. Quidsi le vélo a déjà été entièrement amorti par
l'employeur (par exemple, la sixième année)?

2. Wordt het voordeel dan nog steeds bepaald volgens:
(aankoopprijs van de fiets en de toebehoren)/5?

2. Dans ce cas, l'avantage est-il toujours déterminé selon
la formule: (prix d'acquisition du vélo et des avantages)/5?
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DO 2024202501056
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501056
Question n° 123 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Toepassing bijzonder forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités sociale dienst
wanneer deze lokale uitvoerende mandatarissen tevens
Parlementslid zijn.

Application du forfait spécial pour les bourgmestres, éche-
vins et présidents de comités spéciaux du service social
lorsque ces mandataires exécutifs locaux sont également
parlementaires.

Burgemeesters, schepenen en voorzitters van bijzondere
comités voor de sociale dienst mogen zonder nadere recht-
vaardiging van de inkomsten uit hun ambt een forfaitair
bedrag aan beroepskosten aftrekken. Voor het inkomsten-
jaar 2024 bedraagt dit bijzondere forfait voor burgemees-
ters 8.474,57 euro en voor de overige lokale uitvoerende
mandatarissen 5.084,74 euro.

Les bourgmestres, échevins et présidents de comités spé-
ciaux du service social peuvent déduire - sans plus ample
justification - des rémunérations afférentes à leur mandat,
un montant forfaitaire de frais professionnels. Pour l'année
de revenus 2024, ce forfait spécial s'élève à 8.474,57 euros
pour les bourgmestres et à 5.084,74 euros pour les autres
mandataires exécutifs locaux.

Artikel 23, § 2, 1° WIB 92 bepaalt dat onder het nettobe-
drag van beroepsinkomsten wordt verstaan het totale
bedrag van die inkomsten met uitsluiting van de vrijge-
stelde inkomsten, waarbij het brutobedrag van de inkom-

sten van iedere beroepswerkzaamheid wordt verminderd
met de beroepskosten die op deze inkomsten betrekking
hebben.

L'article 23, § 2, 1° du CIR 92 dispose que le montant net
des revenus professionnels s'entend du montant total de ces
revenus, à l'exception des revenus exonérés et après que le
montant brut des revenus de chacune des activités profes-
sionnelles a été diminué des frais professionnels qui
grèvent ces revenus.

Brengt de hierboven aangehaalde bepaling van het WIB
92 met zich mee dat ook lokale uitvoerende mandatarissen
die tevens Parlementslid zijn, recht hebben op de toepas-
sing van het bijzondere forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités voor de sociale
dienst? Zo neen, op grond van welke wettelijke bepaling
zijn zij uitgesloten van dit voordeel?

Cette disposition du CIR 92 implique-t-elle que les man-
dataires exécutifs locaux qui sont également parlemen-
taires ont aussi droit à l'application du forfait spécial pour
les bourgmestres, échevins et présidents des comités spé-
ciaux du service social? Dans la négative, sur la base de
quelle disposition légale sont-ils exclus de cet avantage?
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DO 2024202501066
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501066
Question n° 124 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

E-tickets Nationale Loterij. E-tickets de la Loterie Nationale.
Zoals u bekend is, biedt de Nationale Loterij e-tickets aan

als een methode om geld op te laden op een speelrekening.
Concreet koopt men een e-ticket in bijv. een dagbladhan-
del, dat kan dus ook met cash, en kan men vervolgens het
geld op een speelrekening zetten waarna er "gespeeld" kan
worden. Hoewel dit systeem ontworpen is voor legitiem
gebruik, rijzen er zorgen over de mogelijke exploitatie
ervan voor illegale activiteiten, met name witwassen.

Comme vous le savez, la Loterie Nationale propose des
e-tickets, qui permettent de charger de l'argent sur un
compte de jeu. Concrètement, on se rend chez un mar-
chand de journaux, p. ex., pour y acheter un e-ticket - cet
achat peut donc se faire en espèces également - et on peut
ensuite charger l'argent sur un compte de jeu afin de
"jouer". Bien que ce système ait été conçu pour un usage
légitime, il est inquiétant de constater qu'il peut potentielle-
ment être exploité à des fins illégales, notamment pour le
blanchiment d'argent.

1. Welke maatregelen heeft de Nationale Loterij momen-
teel in plaats om misbruik van e-tickets te voorkomen en
op te sporen?

1. Quelles mesures permettent actuellement à la Loterie
Nationale d'empêcher et de détecter les abus par le biais
d'e-tickets?

2. Zijn er plannen om de regelgeving rond e-tickets aan te
scherpen om witwassen effectiever tegen te gaan? Over-
weegt men hetzij een beperking van het bedrag per persoon
of het Saantal e-tickets per persoon en/of de verplichting
om e-tickets enkel digitaal te kunnen aankopen en niet met
cash?

2. Est-il prévu de durcir la réglementation relative aux e-
tickets afin de lutter plus efficacement contre le blanchi-
ment d'argent? Est-il envisagé de limiter soit le montant
par personne, soit le nombre d'e-tickets par personne et/ou
d'autoriser encore uniquement l'achat d'e-tickets par voie
électronique et non plus au moyen d'espèces?

3. Hoe werkt de Nationale Loterij (als onderworpen enti-
teit) samen met de Cel voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI) om verdachte transacties te identificeren en te
melden?

3. Comment la Loterie Nationale (en tant qu'entité assu-
jettie) coopère-t-elle avec la Cellule de Traitement des
Informations Financières (CTIF) afin d'identifier et de
signaler les opérations suspectes?

4. Hoeveel meldingen werden vanuit de Nationale Loterij
gedaan aan de CFI? Graag cijfers voor elk jaar vanaf 2018
en, en indien mogelijk, ook afzonderlijk per provincie.

4. Combien de signalements la Loterie Nationale a-t-elle
adressés à la CTIF? Veuillez fournir des chiffres ventilés
par année à partir de 2018 et, si possible, par province éga-
lement.

5. Is er een onderscheid in meldingen aan de CFI wat
betreft de gewone krasloten, dan wel de verrichtingen via
de e-tickets?

5. Existe-t-il une distinction dans les signalements adres-
sés à la CTIF entre les jeux à gratter ordinaires et les opéra-
tions effectuées par le biais d'e-tickets?
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DO 2024202501067
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501067
Question n° 125 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

E-controles door de Algemene Administratie van de Fisca-
liteit.

E-contrôles effectués par l'Administration générale de la
Fiscalité.

Het Rekenhof bracht een rapport uit rond de zogenaamde
e-controles. Volgens de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit (AAFisc) verschuift steeds meer naar e-contro-
les in plaats van traditionele controles. Daarbij worden vol-
gende vaststellingen gedaan:

La Cour des comptes a établi un rapport sur ce que l'on
appelle les e-contrôles. Selon l'Administration générale de
la Fiscalité (AGFisc), on migre de plus en plus vers les e-
contrôles et on effectue de moins en moins de contrôles
traditionnels. À cet égard, la Cour des comptes observe ce
qui suit:

- er is een Key Performance Indicator (KPI) ingevoerd
die stelt dat vanaf 2023 minstens 15 % van de dossiers via
e-controle moet worden gecontroleerd;

- l'AGFisc a instauré un indicateur clé de performance
(ICP), qui impose l'utilisation d'e-contrôles dans au moins
15 % des dossiers à partir de 2023;

- e-controles blijken productiever en rendabeler te zijn
dan traditionele controles, vooral bij btw-controles;

- les e-contrôles s'avèrent plus productifs et plus ren-
tables que les contrôles traditionnels, surtout dans le cadre
des contrôles de la TVA;

- er zijn regionale verschillen in het gebruik en de resul-
taten van e-controles;

- il existe des différences régionales dans l'utilisation et
dans les résultats des e-contrôles;

- een groot struikelblok is de diversiteit aan boekhoud-
pakketten, waardoor conversiescripts nodig zijn;

- un obstacle majeur au déploiement des e-contrôles
réside dans la diversité des progiciels comptables, ceux-ci
nécessitant des scripts de conversion;

- de fiscale administratie heeft een Belgian Standard
Audit File-applicatie (BSAF) ontwikkeld om elektronische
boekhoudgegevens om te zetten;

- l'AGFisc a développé une application Belgian Standard
Audit File (BSAF) afin de convertir les données comp-
tables électroniques reçues;

- het Rekenhof beveelt de wettelijke invoering van de
SAF-T (Standard Audit File for Taxes) standaard aan.

- la Cour des comptes recommande l'instauration légale
de la norme SAF-T (Standard Audit File for Taxes).

1. Gezien de hogere productiviteit en rendabiliteit van e-
controles, vooral bij btw-controles, welke stappen onder-
neemt u om het aandeel e-controles verder te verhogen
boven de huidige KPI van 15 %?

1. Eu égard à la productivité et à la rentabilité accrues des
e-contrôles, surtout dans le cadre des contrôles de la TVA,
quelles initiatives prendrez-vous pour augmenter encore la
part d'e-contrôles de sorte que le pourcentage de dossiers
dans lequel ils sont utilisés soit supérieur à l'ICP fixé
actuellement à 15 %?

2. Hoe verklaart u de regionale verschillen in het gebruik
en de resultaten van e-controles, en welke maatregelen
neemt u om een meer uniforme toepassing in het hele land
te waarborgen?

2. Comment expliquez-vous les différences régionales
qui existent dans l'utilisation et les résultats des e-
contrôles, et quelles initiatives prendrez-vous pour garantir
une plus grande uniformité dans l'ensemble du pays?

3. Het Rekenhof wijst op de uitdagingen die de diversiteit
aan boekhoudpakketten met zich meebrengt voor e-contro-
les. Wat is uw standpunt over de aanbeveling om de SAF-T
standaard wettelijk in te voeren, en welke stappen over-
weegt u in deze richting?

3. La Cour des comptes met l'accent sur les défis que
pose la diversité des progiciels comptables pour les e-
contrôles. Quelle est votre position quant à l'instauration
légale de la norme SAF-T comme recommandé par la Cour
des comptes et quelles mesures envisagez-vous de prendre
dans ce sens?
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DO 2024202501083
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501083
Question n° 126 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Russische tegoeden. Les avoirs russes.
In het kader van de Russische inval in Oekraïne heeft ons

land in samenspraak met Europa snel op de bal gespeeld
wat betreft financiële sancties tegen Rusland en Wit-Rus-
land.

À la suite de l'invasion russe en Ukraine, notre pays a
réagi rapidement, en concertation avec l'Europe, en prenant
des sanctions financières contre la Russie et la Biélorussie.

België heeft een aanzienlijk groter bedrag aan tegoeden
bevroren dan onze buurlanden omdat zowel Euroclear, dat
internationale effectentransacties afwikkelt, als het interna-
tionale betalingssysteem Swift is ons land gevestigd zijn.

La Belgique abrite un montant nettement plus élevé
d'avoirs gelés que nos voisins car Euroclear, qui assure le
règlement de transactions internationales sur titres, ainsi
que le système de paiement international Swift sont instal-
lés dans notre pays.

1. a) Hoeveel Russische tegoeden werden tot nu toe
bevroren?

1. a) Quel montant d'avoir russes a-t-il été gelé jusqu'à
présent?

b) Over hoeveel personen en hoeveel entiteiten gaat het? b) Combien de personnes et d'entités sont concernées?
c) Kunt u hierbij een opdeling maken naar transacties,

bankrekeningen, onroerende goederen en schepen?
c) Pouvez-vous opérer une ventilation entre les transac-

tions, comptes en banque, biens immobiliers et navires?
d) Werden er crypo-activa bevroren? d) Des cryptoactifs ont-ils été gelés?
2. Kunt u dezelfde gegevens verstrekken wat betreft Wit-

Russische activa?
2. Pouvez-vous fournir les mêmes données pour les actifs

biélorusses?
3. a) Waarom ligt het bedrag aan bevroren tegoeden in

ons land zo hoog?
3. a) Pourquoi le montant d'avoirs gelés est-il si élevé

dans notre pays?
b) Hangt dit samen met het feit dat zowel Euroclear, dat

internationale effectentransacties afwikkelt, als het interna-
tionale betalingssysteem Swift, in ons land gevestigd zijn?

b) L'explication est-elle liée au fait qu'Euroclear, qui
assure le règlement de transactions internationales sur
titres, ainsi que le système de paiement international Swift
sont installés dans notre pays?

DO 2024202501115
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501115
Question n° 127 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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DO 2024202501148
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501148
Question n° 128 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Mogelijke verkoop van de participatie in Ethias. L'éventuelle vente des parts d'Ethias.
De verkoop van de Waalse participatie in de verzeke-

ringsmaatschappij Ethias heeft een complex economisch
en politiek debat op gang gebracht. De Waalse minister-
president, Adrien Dolimont, heeft die mogelijkheid geop-
perd om de gewestschuld af te bouwen.

La vente des parts de la Wallonie dans la compagnie
d'assurance Ethias suscite un débat économique et poli-
tique complexe. Le ministre-président wallon, Adrien
Dolimont, a évoqué cette option pour réduire la dette régio-
nale.

Net zoals Wallonië en Vlaanderen bezit ook de federale
overheid 31,66 % van de aandelen van Ethias.

L'état fédéral est également, comme la Wallonie ou la
Flandre, actionnaire à 31,66 %.

1. Bent u als medeaandeelhouder van plan om te reage-
ren?

1. Comptez-vous réagir en tant qu'actionnaire associé?

2. Zou die reactie erin kunnen bestaan een bod uit te
brengen om de Waalse aandelen geheel of gedeeltelijk over
te nemen of zou de federale overheid haar aandelen ook
verkopen?

2. Cette réaction pourrait-elle se traduire en se portant
acquéreur en tout ou partie des parts de la Wallonie? Ou
l'état serait-il également vendeur?

DO 2024202501155
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501155
Question n° 129 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Samenwerking tussen de Kansspelcommissie en de gewes-
ten bij de controle van kansspelinrichtingen.

Coopération entre la Commission des jeux de hasard et les
régions dans le cadre du contrôle des établissements de
jeux de hasard.

Sinds enkele jaren werken de Kansspelcommissie en de
gewesten samen bij het uitvoeren van controles op kans-
spelinrichtingen. De informatie-uitwisseling lijkt daarbij
niet altijd optimaal te verlopen. Zo zouden Vlaamse
inspecteurs bijv. slechts een melding van de schorsing of
intrekking van een erkenning door de Kansspelcommissie
krijgen, zonder bijkomende context. Dit creëert problemen
op het terrein, aangezien de inspecteurs de betrokken uitba-
ters geen uitleg kunnen verschaffen over de achterliggende
reden wat leidt tot frustratie.

Depuis quelques années, la Commission des jeux de
hasard et les régions coopèrent lors de la réalisation de
contrôles des établissements de jeux de hasard. À cet
égard, il semble que l'échange d'informations ne se déroule
pas toujours de manière optimale. Ainsi, p. ex., les inspec-
teurs flamands ne recevraient qu'une simple notification de
la suspension ou du retrait d'une licence par la Commission
des jeux de hasard, sans contexte supplémentaire. Cela
crée des problèmes sur le terrain, les inspecteurs n'étant pas
en mesure de fournir aux exploitants concernés des expli-
cations sur la raison sous-jacente, ce qui suscite des frustra-
tions.

1. Hoe evalueert u de samenwerking tussen de Kansspel-
commissie en de gewesten op het vlak van controles op
kansspelinrichtingen? Welke maatregelen zijn genomen of
worden overwogen om de informatie-uitwisseling te ver-
beteren?

1. Comment évaluez-vous la coopération entre la Com-
mission des jeux de hasard et les régions sur le plan du
contrôle des établissements de jeux de hasard? Quelles
mesures ont été prises ou sont envisagées pour améliorer
l'échange d'informations?
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2. Hoeveel controles op kansspelinrichtingen werden tus-
sen 2020 en 2023, jaarlijks, uitgevoerd in samenwerking
met de gewesten? Kunt u deze cijfers uitsplitsen per
gewest (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en per provincie
binnen elk gewest?

2. Entre 2020 et 2023, combien de contrôles d'établisse-
ments de jeux de hasard ont été effectués, par an, en colla-
boration avec les régions? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par région (Flandre, Wallonie, Bruxelles) et par
province au sein de chaque région?

3. Hoeveel controles werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks, uitsluitend door de Kansspelcommissie uitgevoerd?
Graag ook een uitsplitsing per gewest en per provincie bin-
nen elk gewest.

3. Entre 2020 et 2023, combien de contrôles ont été
effectués, par an, exclusivement par la Commission des
jeux de hasard? Veuillez également fournir une ventilation
par région et par province au sein de chaque région.

4. a) Hoeveel boetes werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks, door de Kansspelcommissie opgelegd?

4. a) Entre 2020 et 2023, combien d'amendes ont été
infligées, par an, par la Commission des jeux de hasard?

b) Wat was het gemiddelde bedrag van deze boetes? b) Quel était le montant moyen de ces amendes?
c) Wat was het totale bedrag van de opgelegde boetes per

jaar?
c) Quel était, par an, le montant total des amendes infli-

gées?
Graag een uitsplitsing per gewest en per provincie. Veuillez fournir une ventilation par région et par pro-

vince.
5. a) Hoeveel kansspelinrichtingen werden tussen 2020

en 2023 tijdelijk gesloten?
5. a) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été

fermés temporairement entre 2020 et 2023?
b) Hoeveel kansspelinrichtingen werden in dezelfde peri-

ode permanent gesloten?
b) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été

fermés de manière permanente au cours de la même
période?

Graag een uitsplitsing per gewest en per provincie. Veuillez fournir une ventilation par région et par pro-
vince.

DO 2024202501163
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202501163
Question n° 130 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Fiscale behandeling van onderhoudsgelden. Traitement fiscal des contributions alimentaires.
1. a) Kunt u toelichten hoe de fiscus omgaat met onder-

houdsgeldafspraken die in onderling overleg worden
gewijzigd?

1. a) Pourriez-vous fournir des précisions au sujet du trai-
tement réservé par le fisc aux accords ayant trait à la
contribution alimentaire, modifiés d'un commun accord
entre les parties?

b) Wordt de aftrekbaarheid voor de betaler en de eventu-
ele belastbaarheid voor de ontvanger automatisch aange-
past aan de nieuwe afspraken, of zijn hiervoor aanvullende
stappen vereist? Zo ja, welke?

b) La déductibilité dont bénéficie celui qui paie la pen-
sion alimentaire et l'imposition à laquelle peut être soumis
celui qui la perçoit sont-elles automatiquement adaptées
aux nouveaux accords, ou des démarches supplémentaires
sont-elles requises? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. a) Welke verplichtingen hebben betrokken partijen om
dergelijke wijzigingen aan de belastingdienst door te
geven?

2. a) Quelles sont les obligations des parties concernées
quant à la communication à l'administration fiscale des
modifications apportées aux accords?

b) Wordt er bijv. een nieuwe overeenkomst of zelfs von-
nis door de familierechtbank vereist, of volstaat een schrif-
telijke verklaring tussen partijen?

b) Faut-il une nouvelle convention ou même un jugement
rendu par le tribunal de la famille, ou une déclaration écrite
entre les parties suffit-elle?
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3. In geval van een geschil over de fiscale behandeling
van onderhoudsgeld na een wijziging, welke documentatie
beschouwt de belastingdienst als doorslaggevend bewijs?

3. En cas de litige sur le traitement fiscal de la contribu-
tion alimentaire après une modification, quels documents
sont considérés comme déterminants par l'administration
fiscale?

4. a) Is het huidige beleid rondom de fiscale behandeling
van onderhoudsgeld in dergelijke situaties volgens u vol-
doende helder en rechtvaardig?

4. a) Selon vous, la politique actuelle en matière de traite-
ment fiscal de la contribution alimentaire dans de telles
situations est-elle suffisamment juste et limpide?

b) Zijn er plannen om dit beleid te verduidelijken of te
herzien, bijv. om partijen meer rechtszekerheid te bieden?

b) Est-il prévu de clarifier ou de revoir cette politique
afin d'offrir, par exemple, une plus grande sécurité juri-
dique aux parties?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 2024202501071
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 12 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501071
Question n° 129 de Monsieur le député François De

Smet du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
ten opzichte van de wettelijke en reglementaire vereisten
inzake gegevensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

Patiënten die langs elektronische weg een geneesmiddel
voorgeschreven krijgen door hun arts beschikken over een
link mijngezondheid.belgie.be, waar ze met hun identiteits-
kaart kunnen inloggen om de inhoud van dat voorschrift te
kunnen bekijken.

Les patients auxquels est prescrit électroniquement un
médicament par leur médecin disposent d'un lien
masanté.belgique.be, où on leur permet de se connecter
avec leur carte d'identité, afin de pouvoir identifier le
contenu de ladite prescription.

Om op de toepassing in te loggen moet de patiënt de toe-
passing echter wel 'toestaan' om de volgende acties uit te
voeren:

Seulement , pour se connecter à l'application, le patient
doit "autoriser" l'application à effectuer les actions sui-
vantes:

- gegevens op uw naam ophalen of doorsturen naar de
diensten waarvoor de toepassing de toestemming van het
eHealth-platform ontvangen heeft;

- récupérer des données à votre nom ou les transmettre
aux services pour lesquels l'application a reçu l'autorisation
de la plate-forme eHealth;

- de dienst voor pseudonimisering verwerkt de volgende
gegevens: uw identificatienummer uit het Rijksregister. We
gebruiken uw identificatiegegevens om ze te pseudonimi-
seren, zodat de anonimiteit van uw gegevens beschermd
wordt, en voor archiveringsdoeleinden;

- le service de pseudonymisation traite les données sui-
vantes: votre numéro d'identification du Registre national.
Nous utilisons vos données d'identification afin de les
pseudonymiser, protégeant ainsi l'anonymat de vos don-
nées et à des fins d'archivage;

- tokens aanmaken voor een lijst van profielen van een
geauthenticeerde gebruiker waarmee de gegevens opge-
haald kunnen worden of verstuurd naar de eHealth-dien-
sten.

- créer des clés numériques pour une liste de profils d'un
utilisateur authentifié avec lesquelles les données peuvent
être récupérées ou envoyées aux services eHealth.



34 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Als de patiënt dat weigert, heeft hij niet het recht om de
inhoud van zijn medische voorschrift te bekijken, terwijl
hij nergens anders toegang kan krijgen tot die informatie.

Si le patient rejette celles-ci, le patient n'a pas le droit
d'accéder au contenu de sa prescription médicale qui ne lui
est accessible nulle part ailleurs.

1. Is het koppelen van voorwaarden aan de toegang van
een persoon tot zijn eigen medische gegevens verenigbaar
met de rechten van de patiënt en met de AVG?

1. Est-il compatible avec les droits du patient et le RGPD
de conditionner l'accès d'une personne à ses propres don-
nées médicales?

2. Wat is de wettelijke of reglementaire basis voor de ver-
werking van gegevens door die toepassing?

2. Quelle est la base légale ou réglementaire du traite-
ment des données par cette application?

3. Voor welke diensten geldt de toestemming van het
eHealth-platform in het kader van de gegevensuitwisse-
ling?

3. Dans le cadre de la transmission des données, pour
quels services s'applique l'autorisation de la plate-forme
eHealth?

4. Wat houdt het pseudonimiseren van de identificatiege-
gevens van de patiënt in? Waarin verschilt dat van het ano-
nimiseren?

4. Que recouvre le fait de pseudonymiser les données
d'identification du patient? Quelle est la différence avec
l'action d'anonymiser?

5. Wat is de betekenis van de begrippen 'lijst van profie-
len' en 'geauthenticeerde gebruiker'?

5. Quel est le sens des termes "liste de profils" et "utilisa-
teur authentifié"?

DO 2024202501075
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 12 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501075
Question n° 130 de Monsieur le député François De

Smet du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Onderzoek naar het gebruik van psychotrope stoffen op het
gebied van de geestelijke gezondheid (MV 000863C).

La recherche quant à l'utilisation des psychotropes en
santé mentale (QO 000863C).

Vooralsnog is er bijna geen sprake van onderzoek naar en
regularisatie van het gebruik van psychedelica in ons land,
in tegenstelling tot in Nederland, Duitsland en Groot-Brit-
tannië, waar er steeds vaker gebruikgemaakt wordt van
psychedelica (waaronder MDMA) bij de behandeling van
verschillende psychische aandoeningen. Nochtans worden
deze stoffen al als medicijn gebruikt en is er een vraag naar
een juridisch kader.

La recherche et la régularisation de l'usage des psychédé-
liques sont actuellement pratiquement inexistantes en Bel-
gique, contrairement aux Pays-Bas, l'Allemagne et la
Grande-Bretagne au sein desquels l'intérêt des psychédéli-
ques (dont la MDMA) pour le traitement de différents
troubles psychologiques prend de l'ampleur, et la médicali-
sation et la volonté de disposer d'un cadre juridique sont
bel et bien présents.

Onze geestelijke gezondheid is een van de grootste maat-
schappelijke uitdagingen bij het begin van deze 21ste
eeuw, nu het aantal gevallen van depressie en burn-out toe-
neemt. Het is dan ook noodzakelijk dat er een adequaat
antwoord geboden wordt op het lijden dat steeds meer Bel-
gen ervaren.

Or, sur un plan sociétal, la santé mentale constitue l'un
des grands enjeux de ce début de siècle avec la recrudes-
cence des dépressions, ou encore le burn-out et il est néces-
saire de pouvoir apporter une réponse appropriée à cette
souffrance connue par de plus en plus de Belges.

Uit onderzoek blijkt dat de heilzame werking van psy-
chedelica als deel van dat antwoord onderschat wordt.
Bovendien optimaliseren die stoffen de geestelijke gezond-
heid.

La recherche démontre la valeur sous-estimée et béné-
fique des psychédéliques pour contribuer à cette réponse,
en optimisant en outre la santé mentale.
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Met het huidige juridische kader in ons land kunnen
zorgverstrekkers (nog) geen opleidingen volgen voor het
therapeutisch gebruik van psychedelica en MDMA. In het
buitenland zijn er nochtans opleidingsprogramma's waar
de nodige knowhow en expertise aangereikt worden.

Le cadre juridique actuel en Belgique ne permet pas
(encore) aux prestataires de soins de santé d'être formés à
l'utilisation des psychédéliques et de la MDMA dans un
cadre thérapeutique, malgré l'existence de programmes à
l'étranger qui apportent savoir-faire et expertise.

1. Heeft de FOD Volksgezondheid het therapeutische
potentieel van psychedelische drugs onder de loep geno-
men?

1. Le potentiel thérapeutique des drogues psychédéliques
a-t-il fait l'objet d'analyses au sein du SPF Santé publique?

2. Kan er op middellange termijn overwogen worden een
juridisch kader vast te stellen om het gebruik van psyche-
delica in het kader van de behandeling van verschillende
psychische aandoeningen te reglementeren?

2. À moyen terme est-il envisagé de déterminer un cadre
juridique pour réglementer l'utilisation des psychédéliques
pour le traitement de différentes pathologies psycholo-
giques et thérapeutiques?

DO 2024202501094
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 12 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501094
Question n° 133 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De misgelopen huuropbrengsten (MV 000747C). Revenus locatifs non perçus (QO 000747C).
De verhuis van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-

teitsverzekering (RIZIV) naar het Galileigebouw in Brus-
sel, een besparingsmaatregel onder de federale Redesign
van de overheid, zou moeten bijdragen aan efficiënter
gebruik van middelen.

Le déménagement de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) vers le bâtiment Galilée à
Bruxelles, une mesure d'économie dans le cadre du pro-
gramme Redesign de l'administration fédérale, devrait
contribuer à une utilisation plus efficace des moyens.

Uit het rapport van het Rekenhof blijkt echter dat het
RIZIV nalatig omgaat met vastgoedopbrengsten, waardoor
de instelling bijna 20 miljoen euro misloopt. Zo werd een
bedrag van 7,3 miljoen aan huur en 1,3 miljoen aan onroe-
rende voorheffing niet geïnd, terwijl 10,7 miljoen euro aan
renovatiekosten ten onrechte door het RIZIV werd gedra-
gen in plaats van de Regie der Gebouwen.

Toutefois, il ressort du rapport de la Cour des comptes
que l'INAMI fait preuve de négligence dans la gestion des
revenus immobiliers, ce qui a entraîné un manque à gagner
de près de 20 millions d'euros pour l'institution. Ainsi, un
montant de 7,3 millions de loyer et de 1,3 million de pré-
compte immobilier n'a pas été perçu, alors que 10,7 mil-
lions d'euros de frais de rénovation ont été supportés à tort
par l'INAMI, au lieu de la Régie des Bâtiments.

1. Hoe verklaart u deze situatie? 1. Comment expliquez-vous cette situation?
2. Is er een gesprek geweest met de administrateur-gene-

raal over de misgelopen opbrengsten? Zo ja, wat is het
resultaat? Zo neen, waarom niet?

2. Y a-t-il eu un entretien avec l'administrateur général à
propos de ce manque à gagner? Dans l'affirmative, qu'a
donné cet entretien? Dans la négative, pourquoi pas?
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DO 2024202501101
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501101
Question n° 137 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gevolgen van de vergrijzing voor de sociale uitgaven. L'impact du vieillissement de la population sur les
dépenses sociales.

De vergrijzing is een van de langetermijnuitdagingen
waardoor de overheidsfinanciën zowel in ons land als bij
onze Europese partners onder druk komen te staan. De kli-
maatverandering is nog zo een uitdaging, die relatief grote
kosten met zich zal brengen en investeringen in de transitie
zal vereisen. Daarnaast zal België ook zijn defensie-uitga-
ven moeten opschroeven.

Le vieillissement est l'un des défis de long terme qui met-
tront sous pression les finances publiques de la Belgique, et
de ses partenaires européens. Tout comme le dérèglement
climatique, qui imposera des coûts plus ou moins impor-
tants et des investissements dans la transition. Une Bel-
gique qui devra également accroître ses dépenses de
Défense.

In haar jaarlijks verslag 2024 heeft de federale Studie-
commissie voor de vergrijzing haar vooruitzichten van de
vergrijzingskosten tegen 2070 lichtjes naar boven bijge-
steld, ondanks het feit dat de daarmee gepaard gaande stij-
ging van de sociale uitgaven door de recentste
pensioenmaatregelen van de vivaldiregering getemperd
wordt.

Dans son rapport annuel 2024, le Comité fédéral d'étude
sur le vieillissement a revu un peu à la hausse ses prévi-
sions du coût du vieillissement à l'horizon 2070, malgré
une atténuation de l'augmentation des dépenses sociales
qui y sont associées, par les dernières mesures prises par le
gouvernement Vivaldi en matière de pension.

Elk jaar maakt de commissie een nieuwe evaluatie van de
vergrijzingskosten en houdt daarbij rekening met de maat-
regelen van de verschillende overheden - of het nu gaat
over een pensioenhervorming of maatregelen om bijv. het
werkgelegenheidspercentage bij 55-plussers op te krikken.
Ze actualiseert daarbij ook de demografische en macro-
economische hypothesen waarop die becijfering gebaseerd
is.

Chaque année, le Comité réévalue ce coût du vieillisse-
ment. Pour tenir compte des mesures prises par les pou-
voirs publics - qu'il s'agisse d'une réforme des pensions ou
de mesures visant p. ex. à accroître le taux d'emploi des
plus de 55 ans. Mais aussi en actualisantles hypothèses,
démographiques ou macroéconomiques sur lesquelles est
basé cet exercice de chiffrage.

Volgens het verslag 2024 zullen de sociale uitgaven die
verband houden met de vergrijzing stijgen van 25,8 % van
het bruto binnenlands product (bbp) in 2023 tot 29,6 % in
2050, om uiteindelijk tegen 2070 30,0 % te bedragen (in
het verslag 2023 was dat nog 29,1 %).

Selon ce document, les dépenses sociales liées au vieillis-
sement passent de 25,8 % du produit intérieur brut (PIB)
en 2023 à 29,6 % en 2050, pour atteindre 30,0 % à l'hori-
zon 2070 (29,1 % dans le rapport 2023).

In dit nieuwe verslag wordt er namelijk rekening gehou-
den met de recentste maatregelen die in het kader van de
pensioenhervorming werden genomen en die in april 2024
werden goedgekeurd. Ter herinnering: met die hervorming
wordt de toegang tot het minimumpensioen gekoppeld aan
de voorwaarde van een bepaald aantal effectief gewerkte
dagen, wordt er een pensioenbonus ingevoerd en wordt de
perequatie van de ambtenarenpensioenen ingeperkt.

Ce nouveau rapport tient notamment compte des der-
nières mesures prises dans le cadre de la réforme des pen-
sions, votée en avril 2024. Pour rappel, cette réforme
introduit une condition de travail effectif pour l'accès à la
pension minimum, un bonus pension et une limitation de la
péréquation pour les pensions des fonctionnaires.

Over het geheel genomen zal die hervorming de budget-
taire kosten van de vergrijzing lichtjes verminderen, met
0,3 procentpunt van het bbp tegen 2070, wat haast uitslui-
tend het gevolg is van de plafonnering van de perequatie.

Globalement, cette réforme présente une réduction limi-
tée du coût budgétaire du vieillissement, de 0,3 point de
pourcentage du PIB en 2070, résultant quasiment exclusi-
vement du plafonnement de la péréquation.



QRVA 56 006
24-01-2025

37

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

In de periode van 2023 tot 2050 bedragen de budgettaire
kosten van de vergrijzing 3,8 procentpunt van het bbp, als
gevolg van de sterk stijgende uitgaven voor pensioenen en
gezondheidszorg. Vervolgens vertraagt de toename van de
vergrijzingskosten aanzienlijk tegen 2070 (+ 0,3 % van het
bbp) als gevolg van een minder uitgesproken vergrijzing.

Entre 2023 et 2050, le coût budgétaire du vieillissement
est de 3,8 points de pourcentage du PIB, à la suite des
dépenses de pensions et de soins de santé qui augmentent
largement. Il ralentit sensiblement ensuite jusqu'en 2070
(+0,3 % du PIB) en raison du vieillissement moins pro-
noncé de la population.

Tegen 2050 zullen de pensioenen het leeuwendeel van de
sociale uitgaven uitmaken, namelijk 13,7 % van het bbp,
gevolgd door de gezondheidszorg (10,4 %).

À l'horizon 2050, les pensions forment le plus gros des
dépenses sociales, avec une part de 13,7 % du PIB, suivies
par les soins de santé (10,4 %).

De hogere budgettaire kosten tegen 2070, in vergelijking
met het vorige verslag, worden verklaard door een neer-
waartse herziening van de vruchtbaarheidshypothesen (1,6
kinderen per vrouw tegenover 1,7), een neerwaartse her-
ziening van de productiviteitsgroei en een neerwaartse her-
ziening van de hypothesen in verband met het uitstellen
van de pensioendatum.

Le coût budgétaire plus élevé à l'horizon 2070, en regard
du rapport précédent, s'explique par une révision à la
baisse de la fécondité (1,6 enfant par femme versus 1,7),
une révision à la baisse de la croissance de la productivité
et une révision à la baisse des reports d'entrée en pension.

1. Welke lessen trekt u uit het jaarlijks verslag 2024 van
de federale Studiecommissie voor de vergrijzing?

1. Quels enseignements tirez-vous du rapport annuel
2024 du Comité fédéral d'étude sur le vieillissement?

2. Wat vindt u in het bijzonder van de stijging van de
sociale uitgaven met 4 procentpunt van het bbp tegen
2070?

2. Que vous inspire en particulier la hausse de 4 points de
PIB des dépenses sociales à l'horizon 2070?

DO 2024202501110
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501110
Question n° 141 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hervorming van het gezondheidszorgsysteem. Réforme du système de santé.
Op 15 maart 2023 werd er een extra budget van 500 mil-

joen euro gealloceerd voor de modernisering van de zie-
kenhuisinfrastructuur en de beperking van de wachttijden
voor de patiënten.

Le 15 mars 2023, un budget supplémentaire de 500 mil-
lions d'euros a été alloué pour moderniser les infrastruc-
tures hospitalières et réduire les délais d'attente pour les
patients.

1. Welke federale ziekenhuizen konden in 2024 gebruik-
maken van de moderniseringsfondsen?

1. Quels hôpitaux fédéraux ont bénéficié des fonds pour
la modernisation en 2024?

2. Welke specifieke acties ondernam de federale Staat om
de wachttijden in de ziekenhuizen te beperken?

2. Quelles actions spécifiques ont été entreprises par
l'État fédéral pour réduire les délais d'attente dans les ser-
vices hospitaliers?

3. Is het voor deze projecten gealloceerde budget afge-
stemd op de behoeften zoals die in het kader van de fede-
rale sociale zekerheid bepaald werden?

3. Le budget alloué à ces projets est-il conforme aux
besoins identifiés dans le cadre de la sécurité sociale fédé-
rale?

4. Hoe kunnen de federale regering en de lokale actoren
samenwerken om de toegang tot de intramurale zorg te
optimaliseren?

4. Quelles sont les collaborations entre le gouvernement
fédéral et les acteurs locaux pour optimiser l'accès aux
soins hospitaliers?

5. Werd de impact van deze investeringen op de zorg-
kwaliteit geëvalueerd?

5. Une évaluation de l'impact de ces investissements sur
la qualité des soins a-t-elle été réalisée?
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DO 2024202501114
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 16 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501114
Question n° 142 de Madame la députée Nawal Farih du

16 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Medisch begeleide voortplanting. Procréation médicalement assistée.
In België heeft één op de zes koppels met onvruchtbaar-

heid te kampen. Vooral na 35 jaar blijkt het moeilijk om
zwanger te worden, dit zowel via natuurlijke en geassis-
teerde zwangerschappen. Heel wat vrouwen blijven
(gewild of ongewild) hun kinderwens uitstellen tot na hun
35ste. Hoe verder deze kaap overschreden wordt, hoe klei-
ner de kans op een spontane zwangerschap

En Belgique, un couple sur six souffre d'infertilité. Parti-
culièrement après 35 ans, il s'avère difficile pour une
femme de tomber enceinte, tant par voies naturelles
qu'avec assistance médicale. De nombreuses femmes
repoussent (volontairement ou non) leur désir d'enfant
qu'elles n'envisagent qu'après l'âge de 35 ans. Plus ce cap
est dépassé, plus les chances de grossesse spontanée s'ame-
nuisent.

In-vitrofertilisatie (IVF), een vruchtbaarheidsbehande-
ling waarbij de eicel buiten het lichaam wordt bevrucht en
terug wordt ingebracht in de baarmoeder, kan een oplos-
sing bieden om aan die kinderwens tegemoet te komen. Uit
onderzoek blijkt dat IVF bij vrouwen ouder dan 40 jaar
succesvoller zou zijn indien er gebruik wordt gemaakt van
eicellen die eerder werden ingevroren. Het blijkt namelijk
vooral de leeftijd van de eicellen die de beslissende factor
spelen.

La fécondation in vitro (FIV), un traitement de l'inferti-
lité consistant à féconder l'ovule en dehors du corps de la
femme et à le réimplanter dans l'utérus, peut offrir une
solution à ce désir d'enfant. Les recherches montrent que
les femmes de plus de 40 ans recourant à la FIV auraient
plus de chances de succès si on recourt à des ovules conge-
lés antérieurement.Il apparaît en effet que c'est surtout l'âge
des ovules qui joue un rôle prépondérant.

1. Hoeveel vrouwen starten met IVF? Graag cijfers voor
de laatste vijf jaar, opgesplitst per leeftijdscategorie (18-25,
25-30, 30-35, 35-40, 40-47 jaar) en per fertiliteitscentrum,
zowel in absolute en relatieve cijfers.

1. Combien de femmes entament une FIV? Veuillez four-
nir les statistiques pour les cinq dernières années, ventilées
par tranche d'âge (18-25, 25-30, 30-35, 35-40, 40-47 ans)
et par centre de fertilité, à la fois en chiffres absolus et rela-
tifs.

2. Hoe vaak gaat men over tot een invriezing van eicellen
om medische redenen (oncofreezing)? Graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

2. Dans de combien cas recourt-on à la congélation
d'ovules pour des raisons médicales (vitrification ovocy-
taire dans le cadre d'un cancer)?Veuillez fournir les chiffres
avec la même ventilation.

3. Hoe vaak gaat men over tot een invriezing van eicellen
om niet-medische redenen (social freezing)? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

3. Dans combien de cas recourt-on à la congélation
d'ovules pour des raisons autres que médicales (vitrifica-
tion ovocytaire sociale)? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

4. Wat is de succesratio om zwanger te worden via IVF,
enerzijds na invriezing van de eicellen en anderzijds zon-
der invriezing? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

4. Quel est le pourcentage de femmes qui parviennent à
tomber enceinte par FIV, après une congélation d'ovules,
d'une part, et sans la congélation d'ovules, d'autre part?
Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.

5. Na hoeveel pogingen/sessies is er gemiddeld sprake
van een succesvolle IVF-behandeling, enerzijds na invrie-
zing van de eicellen en anderzijds zonder invriezing?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. Après combien de tentatives/séances en moyenne,
peut-on parler d'une FIV réussie, après une congélation
d'ovules, d'une part, et sans la congélation d'ovules, d'autre
part? Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.

6. Wat is de gemiddelde bewaartijd voor ingevroren
eicellen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

6. Quelle est la durée moyenne de conservation d'ovules
congelés? Veuillez fournir les chiffres avec la même venti-
lation.
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7. Hoeveel vrouwen maken effectief gebruik van de inge-
vroren eicellen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

7. Combien de femmes utilisent effectivement les ovules
congelés? Veuillez fournir les chiffres avec la même venti-
lation.

8. Indien er geen gebruik wordt gemaakt van de ingevro-
ren eicellen, hoeveel vrouwen kiezen voor:

8. Si les ovules congelés ne sont pas utilisés, combien de
femmes optent pour:

- vernietiging van de ingevroren eicellen; - la destruction de ces ovules;
- donatie voor wetenschappelijk onderzoek; - un don à la recherche scientifique;
- donatie aan een andere vrouw/ander koppel; - un don à une autre femme/un autre couple;
- geen enkele van de drie bovenstaande opties? - aucune des trois options indiquées ci-dessus.
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing. Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.
9. Hoeveel eicellen gaan er gemiddeld verloren bij het

ontdooien ervan? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar,
opgesplitst per fertiliteitscentrum, zowel in absolute en
relatieve cijfers.

9. Combien d'ovules en moyenne ne survivent pas à la
décongélation? Veuillez fournir les statistiques pour les
cinq dernières années, ventilées par centre de fertilité, à la
fois en chiffres absolus et relatifs.

10. Is er enige controle op de kwaliteit die wordt geleverd
door fertiliteitscentra (onder meer wat betreft de invriezing
van eicellen)? Zo ja, hoeveel inbreuken werden reeds vast-
gesteld? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per fertiliteitscentrum.

10. La qualité délivrée par les centres de fertilité (notam-
ment en ce qui concerne la congélation d'ovules) est-elle
contrôlée d'une manière ou d'une autre? Dans l'affirmative,
combien d'infractions ont déjà été constatées? Veuillez
fournir les statistiques pour les cinq dernières années, ven-
tilées par centre de fertilité.

11. Is er enige controle op de gegevens die worden gerap-
porteerd aan BELRAP (Belgian Register for Assisted Pro-
creation)?

11. Les données communiquées au Registre belge de la
procréation assistée (Belgian Register for Assisted Pro-
creation - BELRAP) sont-elles contrôlées d'une manière
ou d'une autre?

DO 2024202501115
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501115
Question n° 143 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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DO 2024202501122
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501122
Question n° 144 de Madame la députée Nawal Farih du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Ereloonsupplementen. Suppléments d'honoraires.
Uit de nieuwe Ziekenhuisbarometer van het Intermutua-

listisch Agentschap (IMA) blijkt een forse toename van de
ereloonsupplementen in 2023. Patiënten moeten soms tot
300 % aan supplementen betalen. Voor een ingreep die 150
euro kost, betaalt de patiënt tot 450 euro extra aan ereloon-
supplementen.

Selon le nouveau Baromètre hospitalier de l'Agence
Intermutualiste (AIM), les suppléments d'honoraires ont
fortement augmenté en 2023. Les patients doivent parfois
payer des suppléments allant jusqu'à 300 %. Pour une
intervention coûtant 150 euros, les patients paient jusqu'à
450 euros de suppléments d'honoraires.

In 2022 ging het nog om een totaal van 668,5 miljoen
euro dat alle patiënten samen uitgaven aan ereloonsupple-
menten en niet-vergoedbare erelonen - in 2023 komt hier
nog eens 86,5 miljoen bij. Intussen is de som van alle
ereloonsupplementen goed voor 19 % extra kosten in ver-
houding tot het totaal van de artsenerelonen. In 2022 was
dat 18,3 %.

En 2022, les patients avaient déboursé ensemble un mon-
tant total de 668,5 millions d'euros de suppléments d'hono-
raires et d'honoraires non remboursables. Pour 2023, ce
montant était encore 86,5 millions d'euros plus élevé.
Entre-temps, la somme de tous les suppléments d'hono-
raires représente 19 % de frais supplémentaires par rapport
au total des honoraires des médecins. En 2022, il s'agissait
de 18,3 %.

Het is duidelijk dat de ereloonsupplementen nog steeds
een belangrijke inkomenspost zijn voor de ziekenhuizen.
Eind 2024 loopt bovendien de overeengekomen standstill
van de maximumplafonds voor de ereloonsupplementen in
de ziekenhuizen af. Dan bestaat het risico dat sommige zie-
kenhuizen nog hogere ereloonsupplementen zullen vragen
en dit alweer ten koste van de patiënt.

De toute évidence, les suppléments d'honoraires consti-
tuent toujours un important poste de recettes des hôpitaux.
En outre, le gel convenu des plafonds de suppléments
d'honoraires arrivera à expiration fin 2024. Le risque existe
dès lors que certains hôpitaux réclament des suppléments
d'honoraires encore plus élevés, toujours aux dépens des
patients.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de gemiddelde
ereloonsupplementen per ziekenhuis in België? Graag cij-
fers van 2019 tot nu.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des suppléments
d'honoraires moyens par hôpital en Belgique? Veuillez
fournir les chiffres de 2019 jusqu'à ce jour.

2. Kunt u eenzelfde overzicht bezorgen van de maxi-
mumplafonds voor de ereloonsupplementen per ziekenhuis
in België?

2. Pouvez-vous fournir un même aperçu des plafonds de
suppléments d'honoraires par hôpital en Belgique?

3. In 2024 ging de regel in dat er voor medische beeld-
vorming geen ereloonsupplementen meer gevraagd mogen
worden tijdens de reguliere uren. Buiten deze uren mogen
echter wel nog supplementen gevraagd worden. Indien
mogelijk, kan u de gemiddelde ereloonsupplementen per
ziekenhuis geven sinds de invoering van deze regel?

3. La règle selon laquelle les hôpitaux ne peuvent plus
facturer de suppléments d'honoraires pour les examens
d'imagerie médicale pendant les heures de bureau est
entrée en vigueur en 2024. En dehors de ces heures, par
contre, ils peuvent toujours réclamer des suppléments.
Pouvez-vous, si possible, fournir un aperçu des supplé-
ments d'honoraires moyens depuis l'introduction de cette
règle?

4. Voor welke vijf ziekenhuisdiensten worden gemiddeld
de hoogste ereloonsupplementen gevraagd? Graag cijfers
van 2019 tot nu, opgesplitst per ziekenhuis.

4. Quels sont les cinq services hospitaliers pour lesquels
sont réclamés les suppléments d'honoraires moyens les
plus élevés? Veuillez fournir les chiffres de 2019 jusqu'à ce
jour, ventilés par hôpital.
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5. Voor welke vijf ziekenhuisdiensten worden gemiddeld
de laagste ereloonsupplementen gevraagd? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

5. Quels sont les cinq services hospitaliers pour lesquels
sont réclamés les suppléments d'honoraires moyens les
plus faibles? Veuillez fournir les chiffres selon la même
ventilation.

DO 2024202501144
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501144
Question n° 147 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen. Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à
des mineurs.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 13 van
2 september 2024 bleek dat een heel aantal handelaars tij-
dens de zomercampagne met mystery shoppers betrapt
werd op het verkopen van tabak aan minderjarigen. Ook
los van de campagne met mystery shoppers werden over-
tredingen vastgesteld, al ligt het cijfer beduidend lager.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 13 du
2 septembre 2024 que toute une série de commerçants ont
été pris en défaut pour vente de tabac à des mineurs lors de
la campagne mystery shopping de l'été dernier. Des infrac-
tions ont aussi été constatées en dehors de la campagne
précitée, bien que les chiffres soient significativement
moins élevés.

Sinds deze zomer werd het ook wettelijk mogelijk om bij
een overtreding handelszaken tijdelijk te sluiten voor een
termijn van één uur tot dertig dagen in het geval van een
ernstig en dreigend gevaar voor de volksgezondheid of bij
een herhaaldelijke overtreding binnen een periode van één
jaar, dankzij de wet van 18 mei 2024 houdende diverse
bepalingen inzake gezondheid en financiën.

En vertu de la loi du 18 mai 2024 portant dispositions
diverses en matière de santé, il est également possible,
depuis l'été dernier, de fermer temporairement tout com-

merce pris en défaut, pour une durée d'une heure à trente
jours dans le cas d'une menace grave pour la santé publique
ou d'une infraction répétée dans une période d'un an.

1. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen tij-
dens de periode tweede semester 2023 - eerste semester
2024?

1. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs au
cours de la période couvrant le deuxième semestre de 2023
et le premier semestre de 2024?

a) Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? a) Combien de procès-verbaux ont été dressés?
b) Hoeveel administratieve geldboetes werden opgelegd? b) Combien d'amendes administratives ont été infligées?
c) Hoeveel van deze boetes werden niet betaald? c) Combien de ces amendes n'ont pas été payées?
d) Hoeveel dossiers werden overgemaakt aan het parket? d) Combien de dossiers ont été transmis au parquet?
Graag een opdeling per semester, per gewest en per type

verkooppunt. Graag aparte cijfers wat de zomercampagne
met mystery shoppers betreft.

Pouvez-vous ventiler ces chiffres par semestre, par
région et par type de point de vente? Veuillez fournir des
chiffres distincts concernant la campagne estivale mystery
shopping.

2. Hoeveel controles werden sinds de start van het
tweede semester van 2024 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per semester, per gewest en per type verkoop-
punt.

2. Combien de contrôles visant la vente de tabac à des
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
début du second semestre de 2024? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par semestre, par région et par type de point de
vente?
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3. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen vanaf
het tweede semester van 2024? Graag dezelfde opsplitsing
als in punt 1.

3. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs
depuis le second semestre de 2024? Veuillez opérer la
même ventilation qu'au point 1.

Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202501019
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 05 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501019
Question n° 123 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Annulering van een gerechtelijke verkoop van luxehorlo-
ges via Fin Shop.

L'annulation d'une vente judiciaire de montres de luxe via
Fin Shop.

De FOD Financiën heeft onlangs een uitzonderlijke vei-
ling van in beslag genomen luxehorloges georganiseerd en
voor sommige horloges werden er aanzienlijke bedragen
geboden.

Le SPF Finances avait organisé une vente aux enchères
exceptionnelle de montres de luxe saisies, dont certaines
atteignaient des prix considérables.

Die verkoop werd echter plotsklaps op rechterlijk bevel
geannuleerd, hoewel er aanvankelijk groen licht gegeven
was teneinde te voorkomen dat de horloges in waarde zou-
den verminderen.

Cependant, cette vente a été brusquement annulée sur
ordre judiciaire, malgré le fait qu'elle avait été initialement
approuvée pour éviter la dépréciation des montres.

Die annulering werd gemotiveerd door een beslissing in
hoger beroep, verkregen door de advocaat van de eigenaar
van de horloges, die zich tegen de verkoop ervan verzet
heeft. Uit die gebeurtenissen blijkt een gebrek aan samen-
hang van de opeenvolgende rechterlijke beslissingen, wat
vragen doet rijzen met betrekking tot de manier waarop in
beslag genomen goederen beheerd worden.

L'annulation a été motivée par une décision en appel
obtenue par l'avocat du propriétaire des montres, qui s'est
opposé à leur vente. Le processus révèle une incohérence
entre les décisions judiciaires successives, suscitant des
interrogations sur la gestion des biens saisis.

1. Welke maatregelen wilt u nemen om te voorkomen dat
er strijdige beslissingen genomen worden met betrekking
tot het beheer van in beslag genomen goederen? Waarom
heeft men niet vooraf voor een solide juridische validatie
gezorgd teneinde de wettigheid van die verkoop vóór de
start van de veiling te garanderen?

1. Quelles mesures comptez-vous prendre pour éviter des
décisions contradictoires dans la gestion des biens saisis?
Pourquoi n'a-t-on pas assuré en amont une validation juri-
dique solide pour garantir la légalité de cette vente avant
son lancement?

2. Uit deze zaak blijkt dat er een zekere verwarring
bestaat met betrekking tot het beheer van in beslag geno-
men goederen. Welke acties zult u ondernemen om het ver-
trouwen van de bevolking in de doeltreffendheid en de
transparantie van ons rechtssysteem te herstellen?

2. Cette affaire met en lumière une certaine confusion
dans la gestion des biens saisis. Quelles actions allez-vous
entreprendre pour restaurer la confiance du public dans
l'efficacité et la transparence du système judiciaire?

3. Bestaat er een specifiek reglementair kader voor de
verkoop van waardevolle in beslag genomen goederen en
zo ja, werd dat kader in dit geval gerespecteerd? Kunt u de
belangrijkste vigerende bepalingen in dit specifieke geval
in herinnering brengen?

3. Existe-t-il un cadre réglementaire spécifique encadrant
la vente des biens de grande valeur saisis, et si oui, a-t-il
été respecté dans ce cas? Pouvez-vous en rappeler les dis-
positions les plus importantes dans ce cas précis?
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4. Welke maatregelen worden er genomen met betrek-
king tot de potentiële geschillen tussen verdachten en
gerechtelijke overheden omtrent de verkoop van in beslag
genomen goederen vóór de definitieve uitspraak?

4. Quelles dispositions sont prises pour gérer les litiges
potentiels entre les suspects et les autorités judiciaires
concernant la vente des biens saisis avant le verdict final?

5. Wordt de verkoop van gerechtelijk in beslag genomen
goederen vaak geannuleerd en kunt u cijfers of gegevens
daaromtrent verstrekken?

5. Ce type d'annulation est-il fréquent dans la gestion des
saisies judiciaires, et pouvez-vous fournir des statistiques
ou données à ce sujet?

6. Welke kosten voor de Staat (administratieve kosten,
gerechtskosten of waardeverlies van de goederen) kunnen
er uit die beslissing tot annulering voortvloeien?

6. Quels coûts (administratifs, judiciaires ou liés à la
perte de valeur des biens) cette décision d'annulation pour-
rait-elle engendrer pour l'État?

DO 2024202501029
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501029
Question n° 124 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Overbevolking van de Belgische gevangenissen. Surpopulation carcérale en Belgique.
De overbevolking van de gevangenissen is een hardnek-

kig probleem in België.
La surpopulation carcérale demeure un problème persis-

tant en Belgique.
Tijdens de plenaire vergadering van 21 november 2024

verklaarde u dat er in België op dat moment een recordaan-
tal van 12.777 gedetineerden was en dat het plaatstekort
15 % bedroeg. U onderstreepte voorts dat het probleem
niet nieuw is en dat het aanhoudt ondanks de creatie van
1.200 nieuwe plaatsen tijdens de vorige legislatuur, die
evenwel niet volstaan om de aangroei van het aantal gede-
tineerden te ondervangen.

Selon vos déclarations lors de la séance plénière du
21 novembre 2024, la Belgique atteint actuellement un
record de 12.777 détenus, avec un déficit en places de
15 %. Vous avez également souligné que ce problème n'est
pas nouveau et qu'il subsiste malgré la création de 1.200
nouvelles places sous la dernière législature, insuffisantes
pour contenir l'augmentation du nombre de détenus.

De jaarlijkse statistieken van de Raad van Europa
(SPACE I, 2023) bevestigen de ernst van de situatie: Bel-
gië is een van de landen met de hoogste bezettingsgraad,
met 115 gedetineerden per 100 plaatsen, wat boven het
Europese gemiddelde van 93,5 gedetineerden per 100
plaatsen ligt.

Les statistiques annuelles du Conseil de l'Europe
(SPACE I, 2023) confirment la gravité de cette situation: la
Belgique figure parmi les pays ayant la densité carcérale la
plus élevée, avec 115 détenus pour 100 places, surpassant
ainsi la moyenne européenne de 93,5 détenus pour 100
places.

Tijdens diezelfde plenaire vergadering zei u dat het aan-
tal gedetineerden zonder verblijfsvergunning in onze
gevangenissen een factor is die impact heeft op de overbe-
volking van de gevangenissen. Dat blijkt ook uit de vast-
stellingen van de Raad van Europa. Het percentage
buitenlanders in de Belgische penitentiaire inrichtingen
bedraagt namelijk maar liefst 42 %, een van de hoogste
percentages in Europa.

Lors de cette même séance plénière, vous avez identifié
le nombre de personnes détenues sans titre de séjour en
tant qu'impact sur la surpopulation carcérale. Ce que
confirment les observations du Conseil de l'Europe. Soit,
un taux significatif de ressortissants étrangers dans les éta-
blissements pénitentiaires belges qui s'élève à 42 %, un
chiffre parmi les plus élevés d'Europe.

Voorts opperde u verscheidene maatregelen om de pro-
blematiek van de overbevolking van de gevangenissen aan
te pakken.

Par ailleurs, vous avez présenté plusieurs mesures visant
à traiter la problématique de surpopulation carcérale.



44 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Hoe verklaart u dat België een van de Europese landen
met de hoogste overbevolking van de gevangenissen is,
met een bezettingsgraad die beduidend hoger ligt dan het
Europese gemiddelde? Welke lessen trekt u uit het peniten-
tiaire beleid van de landen met een lagere bezettingsgraad?

1. Comment expliquez-vous que la Belgique figure parmi
les pays européens les plus touchés par la surpopulation
carcérale, avec une densité bien supérieure à la moyenne
européenne? Quels enseignements tirez-vous des poli-
tiques pénitentiaires des pays présentant des densités car-
cérales plus basse?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
gebruik van containers om de gevangeniscapaciteit te ver-
hogen, waarvan u gewag maakte tijdens de plenaire verga-
dering van 21 november 2024? Werd er een nauwkeurig
tijdpad vastgesteld voor de ingebruikname ervan? Hoeveel
bedraagt de geplande bijkomende capaciteit en hoe zal
erop toegezien worden dat die structuren aan de Europese
normen inzake detentieomstandigheden beantwoorden?

2. Où en est le projet relatif à l'utilisation de containers
destinés à augmenter la capacité carcérale, que vous avez
évoqué lors de la séance plénière du 21 novembre 2024?
Un calendrier précis a-t-il été établi pour leur mise en ser-
vice? Quelles seront les capacités additionnelles prévues et
comment ces structures respecteront-elles les normes euro-
péennes en matière de conditions de détention?

3. Werden er met andere landen, naast Marokko, onder-
handelingen gestart voor de repatriëring van hun onderda-
nen zonder verblijfsvergunning die in België in de
gevangenis zitten? Zo ja, met welke landen zijn er onder-
handelingen gaande en wat zijn de resultaten van die
gesprekken?

3. Au-delà du Maroc, des négociations ont-elles été enta-
mées avec d'autres pays pour le rapatriement de leurs res-
sortissants détenus en Belgique sans titre de séjour? Si oui,
quels sont les pays concernés par les négociations en cours
et quels sont les résultats de ces discussions?

4. Kunt u een exhaustieve lijst bezorgen van de landen
waarvan de onderdanen, die 42 % van de gevangenisbevol-
king in België uitmaken, in onze gevangenissen zitten?

4. Pouvez-vous fournir la liste exhaustive des pays étran-
gers dont les ressortissants, représentant 42 % de la popu-
lation carcérale en Belgique, sont détenus dans nos
prisons?

DO 2024202501030
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501030
Question n° 125 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Afhandeling van overvallen met geweld. - Snelle vrijlating
van recidivisten.

Gestion des braquages. - Libération rapide des délin-
quants récidivistes.

De recente gebeurtenissen in Sint-Gillis, waar een over-
valler amper een paar uur nadat hij een gewapende overval
gepleegd had vrijgelaten werd, roepen ernstige vragen op
over de aanpak van recidivisten en de bescherming van de
slachtoffers.

Les récents événements survenus à Saint-Gilles, où un
braqueur a été libéré quelques heures seulement après
avoir commis un vol à main armée, soulèvent de graves
questions quant à la gestion des récidivistes et à la protec-
tion des victimes.

Volgens getuigenissen waarover in de pers bericht werd,
heeft het individu in kwestie, die al een enkelband droeg,
een café overvallen, waarbij hij een serveerster bedreigde
met een wapen. Een paar uur nadat hij opgepakt werd door
de politie werd hij opnieuw vrijgelaten. Hij zou zelfs naar
de plaats van de overval teruggekeerd zijn, wat door de
werknemers en handelaars in de wijk als traumatisch erva-
ren werd.

Selon les témoignages relayés par la presse, cet individu,
déjà sous bracelet électronique, a braqué un café en mena-
çant une serveuse avec une arme. Quelques heures après
son interpellation par la police, il a été remis en liberté et
serait même retourné sur les lieux du braquage, provoquant
un traumatisme pour les employés et les commerçants du
quartier.
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Deze situatie toont aan dat er sprake is van disfuncties in
de strafrechtelijke keten tussen de arrestatie, de gerechte-
lijke afhandeling en de aanpak van recidiverende delin-
quenten. Bovendien rijst de vraag of ons rechtsstelsel wel
voldoende ontradend werkt ten aanzien van recidive, en of
het de veiligheid van de burgers kan verzekeren.

Cette situation met en lumière des dysfonctionnements
dans la chaîne pénale, entre l'arrestation, le traitement judi-
ciaire et la gestion des délinquants récidivistes. Elle pose
également la question de la capacité du système judiciaire
à dissuader la récidive et à assurer la sécurité des citoyens.

1. Kunt u de exacte toedracht van deze zaak toelichten, in
het bijzonder de redenen die geleid hebben tot de snelle
vrijlating van het individu na diens arrestatie en de maatre-
gelen die genomen werden om de persoon in kwestie op te
volgen?

1. Pouvez-vous clarifier les circonstances précises de
cette affaire, particulièrement les motifs ayant conduit à la
libération rapide de l'individu après son arrestation et les
mesures prises pour assurer le suivi de ce dernier?

2. Welke maatregelen heeft de regering ingevoerd om de
coördinatie tussen politie en gerecht te versterken en
ervoor te zorgen dat veelplegers vanuit strafrechtelijke
hoek een snelle en doeltreffende respons mogen verwach-
ten?

2. Quelles mesures le gouvernement a-t-il mises en
oeuvre visant à renforcer la coordination entre les services
judiciaires et la police pour garantir une réponse pénale
rapide et efficace face aux délinquants multirécidivistes?

3. Welke garanties kunt u bieden om de slachtoffers en
getuigen van dergelijke feiten te beschermen, met name
ingeval de daders snel vrijgelaten worden en naar de plaats
van de misdaad terugkeren?

3. Quelles garanties pouvez-vous apporter pour protéger
les victimes et témoins de tels actes, notamment dans les
cas où les auteurs sont rapidement libérés et retournent sur
les lieux de leurs crimes?

4. Wat is uw analyse van het snelrecht, dat een beter ant-
woord moet bieden op de ernst van bepaalde tenlasteleg-
gingen en op de dreiging voor de openbare veiligheid die
ervan uitgaat?

4. Quelle est votre analyse du système de comparution
immédiate pour mieux répondre à la gravité de certains
chefs d'accusation et à la menace qu'ils représentent pour la
sécurité publique?

DO 2024202501031
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501031
Question n° 126 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Verkiezingsfraude. - Aansprakelijkheid, onderzoeken en
preventiemaatregelen.

Fraudes électorales. - Responsabilités, enquêtes et
mesures de prévention.

Onlangs werden de gemeenteraadsverkiezingen in de
gemeenten Sint-Joost-ten-Node en Celles ongeldig ver-
klaard, omdat er onregelmatigheden in het kader van de
verkiezingen vastgesteld waren. Dat geeft aanleiding tot
bezorgdheid over de integriteit van onze democratische
processen.

Les récentes annulations d'élections communales au sein
des communes de Saint-Josse-ten-Noode et de Celles, en
raison d'un constat d'irrégularités électorales, soulèvent des
préoccupations quant à l'intégrité de nos processus démo-
cratiques.

Laten we niet vergeten dat er zich in Neufchâteau tijdens
de gemeenteraadsverkiezingen van 2018 al een vergelijk-
bare situatie voordeed. De voormalige burgemeester Dimi-
tri Fourny werd aangeklaagd wegens valsheid in geschrifte
en gebruik van valse stukken en veroordeeld tot een gevan-
genisstraf van zes maanden met gewoon uitstel.

Rappelons-nous qu'une situation similaire s'est produite à
Neufchâteau, lors des élections communales de 2018.
Inculpé pour faux et usage de faux, l'ancien bourgmestre
Dimitri Fourny a été condamné à six mois de prison avec
sursis simple.

Die incidenten maken duidelijk dat er nood is aan een
verhoogde waakzaamheid en een doortastende aanpak om
ervoor te zorgen dat burgers vertrouwen houden in onze
democratische instellingen.

Ces incidents mettent en lumière la nécessité d'une vigi-
lance accrue et d'une action déterminée pour préserver la
confiance des citoyens dans nos institutions démocra-
tiques.
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1. Kunt u, los van de vastgestelde onregelmatigheden,
preciseren of er een gerechtelijk onderzoek ingesteld zal
worden om de mogelijke plegers van de fraude die tot de
ongeldigverklaring van de verkiezingen geleid heeft te
identificeren en aangeven welke mogelijke sancties hun
boven het hoofd hangen als hun aansprakelijkheid vastge-
steld wordt?

1. Au-delà des irrégularités constatées, pouvez-vous pré-
ciser si une enquête sera menée au niveau judiciaire pour
identifier les auteurs potentiels des fraudes ayant conduit à
l'annulation du scrutin, ainsi que les potentielles sanctions
qui pourraient leur être appliquées si leur responsabilité est
établie?

2. Heeft u naar aanleiding van de ongeldigverklaring van
de verkiezingen in Neufchâteau in 2018 hervormingen
doorgevoerd om de sancties in geval van verkiezingsfraude
te verscherpen, met name wanneer er politieke verantwoor-
delijken of lokale overheden bij betrokken zijn, teneinde
dergelijke frauduleuze handelingen in de toekomst tegen te
gaan?

2. À la suite de l'annulation des élections survenue à
Neufchâteau en 2018, avez-vous mené des réformes visant
à renforcer les sanctions en cas de fraude électorale, en par-
ticulier lorsque des responsables politiques ou des autorités
locales sont impliqués, afin de dissuader de tels comporte-
ments à l'avenir?

3. Welke initiatieven worden er genomen om de oplei-
ding van de voorzitters van stembureaus, de bijzitters en
het personeel van lokale overheden te versterken en die
personen beter bewust te maken van goede verkiezings-
praktijken en de juridische gevolgen van onregelmatighe-
den, teneinde vrije en eerlijke verkiezingen te waarborgen?

3. Quelles initiatives sont mises en place pour renforcer
la formation et la sensibilisation des présidents de bureaux
de vote, des assesseurs et des autorités locales aux bonnes
pratiques électorales et aux conséquences juridiques des
irrégularités, afin de garantir des élections libres et équi-
tables?

DO 2024202501032
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501032
Question n° 127 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Tekort aan griffiers bij de correctionele rechtbanken. -
Impact op de werking van de justitie.

Pénurie de greffiers dans les tribunaux correctionnels. -
Impact sur le fonctionnement de la justice.

De correctionele rechtbanken van Waals-Brabant, waar-
onder die van Nijvel, hebben met een structureel tekort aan
griffiers te kampen. Daardoor worden er regelmatig zittin-
gen uitgesteld, heeft het personeel een overmatige werklast
en wordt de goede werking van de justitie in gevaar
gebracht.

Le tribunal correctionnel du Brabant wallon, dont celui
de Nivelles, fait face à une pénurie structurelle de greffiers.
Cette situation, qui se traduit par un report fréquent des
audiences et une surcharge de travail pour le personnel en
place, met en péril le bon fonctionnement de la justice.

Volgens La Dernière Heure zijn er momenteel twee grif-
fiers effectief aan de slag bij de correctionele rechtbank te
Nijvel, terwijl er op grond van de personeelsformatie zeven
griffiers nodig zijn om de continuïteit van de dienstverle-
ning te verzekeren. Regelmatig moet de rechtbank dan ook
noodgedwongen zittingen uitstellen.

Selon La Dernière Heure, au sein du tribunal correction-
nel de Nivelles, deux greffiers sont actuellement présents,
alors que le cadre fixé nécessite la présence de sept gref-
fiers en vue d'assurer la continuité des services. Ce qui
contraint, dès lors, le tribunal correctionnel de Nivelles à
reporter régulièrement plusieurs audiences.

Tijdelijke oplossingen, zoals de herschikking van perso-
neel van andere diensten of de versnelde opleiding van
nieuwe griffiers, lijken niet te volstaan om het probleem,
dat ook een weerslag heeft op andere rechtscolleges, te ver-
helpen.

Les solutions temporaires, telles que le redéploiement de
personnel d'autres services ou la formation accélérée de
nouveaux greffiers, semblent insuffisantes pour répondre à
cette problématique qui affecte également d'autres juridic-
tions.
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De situatie doet ernstige vragen rijzen over het vermogen
van onze instellingen om een efficiënte en toegankelijke
justitie te waarborgen en tezelfdertijd menswaardige
arbeidsomstandigheden te blijven bieden voor de griffiers
en de andere juridische beroepsgroepen.

Cette situation soulève des questions majeures quant à la
capacité de nos institutions à garantir une justice efficace et
accessible, tout en préservant des conditions de travail
dignes pour les greffiers et les autres professionnels du sec-
teur.

1. Bij welke rechtscolleges is het tekort aan griffiers het
schrijnendst?

1. Dans quelles juridictions le manque de greffiers est-il
le plus significatif?

2. Welke structurele oplossingen heeft de regering inge-
voerd om een antwoord te bieden op het tekort aan grif-
fiers, in het bijzonder in de rechtscolleges waar het
probleem het nijpendst is?

2. Quelles solutions structurelles le gouvernement a-t-il
mises en oeuvre pour répondre à la pénurie de greffiers, en
particulier dans les juridictions particulièrement touchées
par cette problématique?

3. Welke concrete kortetermijnmaatregelen kunnen er
genomen worden om de rechtbanken in staat te stellen nor-
maal te functioneren en te voorkomen dat zittingen uitge-
steld moeten worden?

3. Quels mesures concrètes pourraient être décidées à
court terme pour permettre aux tribunaux de fonctionner
normalement et éviter les reports d'audiences?

4. Wat is uw reactie op het voorstel van Sophie Sterck,
voorzitster van de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel,
om het personeelstekort bij bepaalde rechtscolleges te ver-
helpen door te werken met een systeem van tijdelijke
werkkrachten of mobiele teams?

4. Comment réagissez-vous à la proposition de Sophie
Sterck, présidente du tribunal de première instance de
Nivelles, visant à instaurer un système d'intérim ou
d'équipes volantes en vue de répondre aux manques
d'effectifs au sein des juridictions qui rencontrent cette pro-
blématique?

DO 2024202501033
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501033
Question n° 128 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Voorwaardelijke invrijheidsstellingen en de openbare vei-
ligheid.

Libérations conditionnelles. - Sécurité publique.

Op 13 december 2011 pleegde Nordine Amrani, die in
2008 veroordeeld werd tot een effectieve gevangenisstraf
van bijna vijf jaar wegens illegaal wapenbezit en het kwe-
ken van duizenden cannabisplanten, een dramatische aan-
slag in het centrum van Luik, waarbij er 5 doden en 125
gewonden vielen. Bij de slachtoffers van die moordaanslag
waren er ook een peuter van 17 maanden oud en twee tie-
ners.

Le 13 décembre 2011, Nordine Amrani, condamné en
2008 à près de cinq ans de prison ferme, notamment, pour
détention illégale d'armes et culture de milliers de plants de
cannabis, était l'auteur d'un drame, au centre de Liège, fai-
sant 5 morts et 125 blessés. Parmi les victimes des
meurtres, on compte un petit garçon de 17 mois et deux
adolescents.

Hetzelfde individu zou na zijn voorwaardelijke invrij-
heidsstelling ook verscheidene malen de aan hem opge-
legde voorwaarden geschonden hebben, zonder dat die
inbreuken ertoe leidden dat zijn status opnieuw grondig
tegen het licht gehouden werd.

Ce même individu, bénéficiant d'une libération condi-
tionnelle, aurait enfreint à plusieurs reprises les conditions
imposées, sans que ces infractions n'aient conduit à une
réévaluation rigoureuse de son statut.
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Een maand vóór de tragische gebeurtenissen werd de
heer Amrani inderdaad beschuldigd van verkrachting en
door een slachtoffer geïdentificeerd als de vermoedelijke
dader van de feiten. Er werd evenwel geen enkele maatre-
gel genomen om de voorwaarden van zijn voorwaardelijke
invrijheidsstelling te herzien, noch via een mandaat, noch
via onmiddellijk ingrijpen. In plaats daarvan werd de heer
Amrani opgeroepen voor een verhoor. Dat had op
13 december moeten plaatsvinden, de dag waarop hij de
verschrikkelijke aanslag pleegde.

En effet, un mois avant les événements tragiques, Mon-
sieur Amrani était accusé de viol et identifié par une vic-
time comme étant l'auteur présumé des faits. Pourtant,
aucune mesure n'a été prise pour revoir les conditions de sa
liberté conditionnelle, ni par un mandat, ni par une inter-
vention immédiate. Au lieu de cela, une convocation a été
déposée dans sa boîte aux lettres. L'audition prévue devait
se tenir le 13 décembre, jour où il a commis la terrible
attaque.

Naar aanleiding van dat drama spanden de families van
de slachtoffers een rechtszaak aan tegen de Belgische Staat
omdat ze van mening waren dat een striktere follow-up van
de aan de invrijheidsstelling van Nordine Amrani gekop-
pelde voorwaarden deze tragedie had kunnen voorkomen.
Ze wezen daarbij op de tekortkomingen in het beheer van
de voorwaardelijke invrijheidsstellingen en in de evaluatie
van de risico's die voorwaardelijk in vrijheid gestelde indi-
viduen vertegenwoordigen.

Suite à ce drame, les familles des victimes ont intenté une
action en justice contre l'État belge, estimant qu'un suivi
plus strict des conditions de libération de Nordine Amrani
aurait pu prévenir cette tragédie. Elles pointent du doigt
des défaillances dans la gestion des libérations condition-
nelles et dans l'évaluation des risques posés par les indivi-
dus en bénéficiant.

Vandaag eisen de families van de slachtoffers via een
petitie dat de voorwaarden voor de toekenning en de fol-
low-up van de voorwaardelijke invrijheidsstellingen aan-
gescherpt worden, om te voorkomen dat dergelijke
tragedies zich zouden kunnen herhalen. Gelet op de feiten
kan men die eisen alleen maar als legitiem beschouwen.

Aujourd'hui, les familles des victimes réclament, par le
biais d'une pétition, une réforme stricte des conditions
d'octroi et de suivi des libérations conditionnelles, afin
d'éviter que de telles tragédies ne puissent se reproduire.
Des requêtes qui, au vu des faits, ne peuvent apparaître que
légitimes.

Ook al kwam het gerecht op 26 november 2024 tot het
besluit dat de Belgische Staat geen fout treft in dit dossier,
toch blijven er nog vele vragen open over de procedures en
over de follow-up van voorwaardelijk in vrijheid gestelde
gedetineerden, alsmede over de evaluatie van de risico's
die zij kunnen vertegenwoordigen.

Si la justice a conclu, le 26 novembre 2024, que l'État
belge n'était pas fautif dans ce dossier, de nombreuses
interrogations subsistent quant aux procédures et au suivi
des détenus en liberté conditionnelle, ainsi qu'à l'évaluation
des risques qu'ils peuvent représenter.

1. Welke voorzieningen zijn er momenteel getroffen om
de risico's te evalueren die verband houden met de voor-
waardelijke invrijheidsstellingen en om een doeltreffende
follow-up van hoogrisicogedetineerden te garanderen?

1. Quels dispositifs sont actuellement en place pour éva-
luer les risques associés aux libérations conditionnelles et
pour garantir un suivi efficace des détenus à risque élevé?

2. Welke aanpassingen werden er sinds deze tragedie
overwogen of doorgevoerd om de niet-naleving van de
voorwaarden voor de invrijheidsstelling op te sporen en te
voorkomen en om de regelgeving inzake de voorwaarde-
lijke invrijheidsstellingen te verstrengen?

2. Quels ajustements ont été envisagés ou adoptés depuis
cette tragédie pour mieux détecter et prévenir les manque-
ments aux conditions de libération et pour renforcer le
cadre des libérations conditionnelles?

3. Welke maatregelen worden er overwogen om jegens
de families van de slachtoffers en jegens de burgers de
communicatie en de transparantie met betrekking tot de
criteria en de voorwaarden voor de toekenning van voor-
waardelijke invrijheidsstellingen te verbeteren?

3. Quelles sont les mesures envisagées pour renforcer la
communication et la transparence envers les familles des
victimes et les citoyens sur les critères et les conditions
d'octroi des libérations conditionnelles?
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DO 2024202501046
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 10 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501046
Question n° 129 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

De vondelingenschuif. Les boîtes à bébés.
Volgens mijn informatie beschikt ons land over slechts

twee vondelingenschuiven, één in de stad Antwerpen en
sedert 2021 zou ook in Brussel (Evere) een vondelingen-
schuif geopend zijn. In 2023 werden minstens vier kindjes
achtergelaten in de vondelingenschuif in Antwerpen, die
op heden allen in een adoptie- of pleeggezin verblijven.

D'après mes informations, notre pays ne compte que
deux boîtes à bébés. L'une se trouve dans la ville d'Anvers
tandis qu'une autre serait accessible depuis 2021 à
Bruxelles (Evere). En 2023, au moins quatre enfants ont
été déposés dans la boîte à bébés d'Anvers. À ce jour, ils
vivent tous dans une famille d'adoption ou d'accueil.

In de media stelt de vzw Moeders voor Moeders, die de
Antwerpse vondelingenschuif beheert, dat 80 % van de
achtergelaten kindjes niet uit de Antwerpse regio komt.
Daarom pleit men daar voor minstens één vondelingen-
schuif in elke grote stad van België.

L'ASBL Moeders voor Moeders, qui gère la boîte à
bébés anversoise, affirme dans les médias que 80 % des
enfants déposés ne proviennent pas de la région d'Anvers.
C'est pourquoi on y plaide là pour l'installation d'au moins
une boîte à bébés dans chaque grande ville de Belgique.

1. Kunt u bevestigen dat het achterlaten van een pasgebo-
rene in veilige omstandigheden niet langer in elk geval
strafbaar zou gesteld worden onder het nieuwe Strafwet-
boek?

1. Pouvez-vous confirmer que l'abandon d'un nouveau-né
dans des conditions sûres ne serait plus systématiquement
punissable aux termes du nouveau Code pénal?

2. Op welke manier kunnen grote steden (en gemeenten)
aangemoedigd worden om een vondelingenschuif te orga-
niseren?

2. De quelle manière les grandes villes (et communes)
peuvent-elles être incitées à organiser une boîte à bébés?

3. Gelieve de volgende cijfers te bezorgen voor de jaren
2020 tot en met 2024 (opgesplitst per jaar).

3. Veuillez fournir les chiffres suivants pour les années
2020 à 2024 en les ventilant par année.

a) Hoeveel kindjes werden achtergelaten in de vondelin-
genschuif in Antwerpen (en in Brussel, indien van toepas-
sing)?

a) Combien d'enfants ont-ils été déposés dans la boîte à
bébés d'Anvers (et de Bruxelles, le cas échéant)?

b) Hoe vaak heeft de moeder achteraf nog contact opge-
nomen met de beheerder van de vondelingenschuif?

b) Dans combien de cas la mère a-t-elle ensuite pris
contact avec l'ASBL qui gère la boîte à bébés?

c) Zijn er gevallen bekend waarin een kindje nadien werd
teruggegeven aan de moeder?

c) A-t-on connaissance de cas où l'enfant a été rendu à la
mère par la suite?

d) Hoeveel kindjes werden in België teruggevonden "in
de natuur", dus buiten het kader van de vondelingenschuif?
Hoeveel daarvan waren reeds overleden?

d) Combien d'enfants ont-ils été trouvés "dans la nature"
en Belgique, c'est-à-dire en dehors du cadre de la boîte à
bébés? Combien d'entre eux étaient déjà décédés lorsqu'ils
ont été trouvés?

4. Wat is de visie van de regering om discreet of anoniem
bevallen toe te laten in België, zoals in respectievelijk
buurlanden Duitsland en Frankrijk?

4. Quelle est la vision du gouvernement quant à l'idée
d'autoriser des accouchements discrets ou anonymes en
Belgique, comme en Allemagne et en France?
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DO 2024202501055
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202501055
Question n° 131 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

Verschillende extreemlinkse organisaties zijn actief in
ons land. Ze verspreiden propaganda en zetten werving-
sevenementen op poten. Het "ontmantelen" van onze maat-
schappij komt vaak terug in hun verontrustende
berichtgeving. De Jonge Communisten van België zijn
hiervan een voorbeeld.

Plusieurs organisations d'extrême gauche sont actives
dans notre pays. Elles diffusent leur propagande et orga-
nisent des événements de recrutement. Le "démantèle-
ment" de la société est un thème récurrent dans leur
discours inquiétant. Les Jeunes Communistes de Belgique
constituent l'une de ces organisations.

1. Is de organisatie Jonge Communisten van België
bekend bij de autoriteiten? Worden ze opgevolgd als moge-
lijke bedreiging?

1. L'organisation "Les Jeunes Communistes de Belgique"
est-elle connue des autorités? Fait-elle l'objet d'un suivi en
tant que menace potentielle?

2. Wat zijn de huidige maatregelen die de overheid neemt
om de activiteiten van extreemlinkse organisaties te moni-
toren en te beperken?

2. Quelles sont les mesures actuellement prises par les
autorités pour surveiller et endiguer les activités des orga-
nisations d'extrême gauche?

3. Wat is de totale politie- en veiligheidsdiensteninzet die
momenteel wordt gebruikt voor het monitoren en bestrij-
den van extreemlinkse organisaties?

3. Au total, quels effectifs de la police et des services de
sécurité sont actuellement attachés à la surveillance et à la
lutte contre les organisations d'extrême gauche?

4. Hoeveel extreemlinkse organisaties en individuen
worden momenteel opgevolgd door de Veiligheid van de
Staat?

4. Combien d'organisations et d'individus d'extrême
gauche font actuellement l'objet d'un suivi par la Sûreté de
l'État?

5. Welk aandeel van het totale aantal opgevolgde organi-
saties/individuen zijn geclassificeerd als extreemlinks?

5. Quelle proportion de l'ensemble des organisations/
individus faisant l'objet d'un suivi est considérée comme
d'extrême gauche?

6. Hoe bepaalt, classificeert en beoordeelt de overheid de
dreiging die uitgaat van extreemlinkse organisaties in ver-
gelijking met andere extremistische groeperingen?

6. Comment les autorités procèdent-elles pour détermi-
ner, classifier et évaluer la menace que représentent les
organisations d'extrême gauche en comparaison avec
d'autres groupements extrémistes?

7. Hoeveel incidenten van geweld door extreemlinkse
organisaties werden in de afgelopen vijf jaar in België
geregistreerd?

7. Combien d'incidents de violence imputables à des
organisations d'extrême gauche ont-ils été enregistrés en
Belgique au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel procent van de meldingen van geweld en
bedreigingen door extreemlinkse organisaties resulteert in
vervolging? Over hoeveel vervolgingen gaat dat?

8. Quel pourcentage des signalements en lien avec des
faits de violence et des menaces imputables à des organisa-
tions d'extrême gauche débouche-t-il sur des poursuites?
Quel est le nombre de ces poursuites?
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DO 2024202501078
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501078
Question n° 135 de Madame la députée Sophie De Wit

du 12 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangeniswezen. - Europese veroordelingen van België. Administration pénitentiaire. - Condamnations euro-
péennes de la Belgique.

Het aantal geïnterneerden in onze gevangenissen blijft
maar toenemen: er zitten op vandaag meer dan 1.000 geïn-
terneerden in de reguliere gevangenissen. Het comité van
ministers van de Raad van Europa vraagt dan ook aan de
Belgische autoriteiten om de oorzaken voor de toename
van het aantal geïnterneerden in de gevangenis en het toe-
nemende beroep op internering te onderzoeken en zo snel
mogelijk alle passende maatregelen te nemen om de situa-
tie te verhelpen.

Le nombre d'internés qui sont détenus dans nos prisons
ne cesse d'augmenter: on dénombre aujourd'hui plus de
1.000 internés dans les prisons ordinaires. Le Comité des
ministres du Conseil de l'Europe a dès lors demandé aux
autorités belges de rechercher les causes de cette augmen-
tation ainsi que du recours croissant à l'internement. Il les a
en outre invitées à prendre toutes les mesures adéquates
dans les plus brefs délais afin de remédier à la situation.

De Belgische Staat erkent bovendien systematisch haar
aansprakelijkheid voor schadeloosstelling van geïnterneer-
den in gevangenissen, en dit voor een bedrag van 1.250
euro per jaar per geïnterneerde. Deze vergoeding wordt
volgens de informatie van de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen (CTRG) enkel toegekend aan geïn-
terneerden die daadwerkelijk een klacht indienen.

Par ailleurs, l'État belge reconnaît systématiquement sa
responsabilité et indemnise les internés en prison à hauteur
de 1.250 euros par an et par interné. Selon les informations
du Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP),
cette indemnité n'est accordée qu'aux internés qui portent
effectivement plainte.

1. Welk bedrag aan schadevergoedingen werd door Bel-
gië reeds uitbetaald aan geïnterneerden in gevangenissen
en aan hoeveel geïnterneerde personen? Kunt u de gege-
vens bezorgen voor de afgelopen vijf jaar?

1. À combien s'élève le montant des indemnités déjà ver-
sées par la Belgique à des internés en prison et combien
d'internés en ont déjà bénéficié? Pourriez-vous fournir les
données pour les cinq dernières années?

2. Welk bedrag aan geldboetes en/of schadevergoedingen
werd, de afgelopen vijf jaar, door België reeds betaald ten
gevolge van veroordelingen door Europese rechtscolleges?

2. À combien s'élève le montant des amendes et/ou
indemnités déjà versées par la Belgique ces cinq dernières
années, à la suite de condamnations prononcées par des
juridictions européennes?

3. Hebben uw diensten al gevolg gegeven aan de vragen
van het comité van ministers van de Raad van Europa
inzake de toename van het aantal geïnterneerden in de
gevangenis? Welke maatregelen stelt u voor om hieraan te
verhelpen?

3. Vos services ont-ils déjà donné suite à la demande
d'enquête du Comité des ministres du Conseil de l'Europe
concernant l'augmentation du nombre d'internés en prison?
Quelles solutions proposez-vous à cet égard?

4. Hoeveel plaatsen zijn er momenteel in de forensische
psychiatrische centra? Wat is de evolutie hiervan over de
voorbije vijf jaar?

4. Quel est le nombre de places actuellement disponibles
dans les centres de psychiatrie légale? Quelle est l'évolu-
tion observée ces cinq dernières années?

5. Hoeveel plaatsen zijn er momenteel in de psychiatri-
sche afdelingen van de reguliere gevangenissen? Wat is de
evolutie hiervan over de voorbije vijf jaar?

5. Quel est le nombre de places actuellement disponibles
dans les ailes psychiatriques des prisons ordinaires? Quelle
est l'évolution observée ces cinq dernières années?
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DO 2024202501103
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501103
Question n° 139 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Aantal jongeren dat het risico loopt om als geldezel ingezet
te worden.

Le nombre de jeunes susceptibles de devenir des mules
financières.

Uit de resultaten van een recent onderzoek van Febelfin
blijkt dat zes op de tien jongeren bereid zouden zijn om
hun bankkaart met pincode uit te lenen en hun bankreke-
ning ter beschikking te stellen in ruil voor een vergoeding.

Les résultats d'une enquête récente de Febelfin, montrent
que six jeunes sur dix seraient disposés à prêter leur carte
bancaire et leur code PIN et à mettre leur compte en
banque à disposition en échange d'une rémunération.

Een geldezel is iemand die, al dan niet bewust, zijn bank-
rekening en/of zijn bankkaart met pincode laat gebruiken
door criminelen die geld willen witwassen. Potentiële gel-
dezels worden vaak benaderd door mensen uit hun omge-
ving, via sociale media of andere onlineplatformen of per
e-mail en verleid met de belofte dat ze snel en gemakkelijk
geld kunnen verdienen, zo brengt de federatie van de finan-
ciële sector in herinnering.

Une "mule" est une personne qui, sciemment ou non, met
son compte bancaire et/ou sa carte de banque et son code
PIN à la disposition de criminels qui cherchent à blanchir
de l'argent. Les futures mules sont souvent approchées via
leur entourage, les médias sociaux, d'autres plateformes en
ligne ou par e-mail et se voient promettre des gains rapides
et faciles, rappelle la fédération du secteur financier.

De rol van geldezel op zich nemen is niet zonder risico
uit een strafrechtelijk oogpunt, want wie dat doet, is mede-
plichtig aan witwasserij en fraude. Toch denkt 10 % van de
Belgische jongeren dat geldezel spelen niet strafbaar is en
15 % heeft er geen idee van of het strafbaar is, zo blijkt
voorts uit het onderzoek van Febelfin, dat uitgevoerd werd
in samenwerking met het onderzoeksbureau IndiVille.

Accepter de jouer la mule n'est pas sans conséquences
d'un point de vue pénal puisqu'il est question de complicité
de blanchiment d'argent et de fraude. Pourtant, 10 % des
jeunes Belges pensent que le fait de servir de mule n'est pas
punissable et 15 % sont totalement ignorants à ce sujet,
toujours selon l'enquête de Febelfin, menée en collabora-
tion avec le bureau d'enquêtes IndiVille.

Bovendien weet amper 25 % van de 16- tot 30-jarigen
wat een geldezel is. Jongeren zijn ook meer geneigd (11 %,
tegenover 4 % van de totale bevolking) om hun bankkaart
en pincode aan iemand te geven die ze niet kennen.

De plus, à peine 25 % des 16-30 ans savent ce qu'est une
mule financière. Les jeunes sont également plus enclins
(11 %, contre 4 % au sein de l'ensemble de la population) à
donner leur carte bancaire et leur code PIN à une personne
qu'ils ne connaissent pas.

Uit het onderzoek komt eveneens naar voren dat 3 % van
de Belgen al de vraag zou hebben gekregen om als gelde-
zel te fungeren: 39 % van de benaderde personen ging op
het voorstel in en dat percentage loopt onder de 16- tot 30-
jarigen zelfs op tot 61 %.

Toujours selon l'enquête, 3 % des Belges auraient déjà
été sollicités pour opérer comme mules financières: 39 %
des personnes sollicitées ont accepté cette proposition et
cette proportion atteint même 61 % parmi les 16-30 ans.

Febelfin is zich ervan bewust dat jongeren kwetsbaarder
zijn en heeft daarom een speciale roadshow voor scholen
opgestart. Dat initiatief heeft ten doel jongeren persoonlijk
bewust te maken van de risico's die ze lopen door geldezel
te worden.

Consciente de la vulnérabilité accrue des jeunes, Febelfin
a lancé un roadshow spécial pour les écoles. Cette initia-
tive vise à sensibiliser personnellement les jeunes aux
risques qu'ils encourent en devenant des mules financières.

Volgens Europol worden de volgende profielen het
vaakst door criminelen benaderd: personen jonger dan 35
jaar, nieuwkomers in een land, werklozen, studenten en
personen die het financieel moeilijk hebben.

Selon Europol, les profils les plus ciblés par les criminels
sont les personnes de moins de 35 ans, les nouveaux arri-
vants dans un pays, les chômeurs, les étudiants et les per-
sonnes en détresse économique.

1. Hoeveel geldezelzaken heeft onze justitie de afgelopen
jaren behandeld? Wat vindt u van die evolutie?

1. Combien de cas de mules financières notre justice a-t-
elle été amenée à traiter ces dernières années? Que vous
inspire cette évolution?

2. Wat is het profiel van geldezels? 2. Quel est le profil des mules?
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3. Welke gevangenisstraffen werden er uitgesproken om
deze reden? Hoeveel bedroegen de boetes en hoeveel uren
dienstverlening werden er opgelegd?

3. Quelles peines de prison ont été prononcées pour ce
motif? Quel est le montant des amendes et des heures de
travaux d'intérêt général?

4. Hoe evolueert het fenomeen van de geldezels op Euro-
pees niveau volgens de informatie waarover u beschikt?

4. Selon vos informations, comment évolue ce phéno-
mène des "mules financières" au niveau européen?

5. Op welke manieren en met welke middelen worden
houders van een bankkaart en dan met name jongeren
beschermd?

5. Par quelles voies et moyens protégez-vous les déten-
teurs d'une carte de banque, et en particulier les jeunes?

DO 2024202501115
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501115
Question n° 141 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

DO 2024202501151
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Sam Van Rooy van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501151
Question n° 142 de Monsieur le député Sam Van Rooy

du 18 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Terughalen Belgische Syrië-jihadisten (MV 001555C). Rapatriement de djihadistes belges partis en Syrie (QO
001555C).

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) stelt dat nu Assad is gevallen, het voor onze eigen
veiligheid beter zou zijn om Belgische Syrië-jihadisten die
daar nog in de cel of in de kampen zitten terug te halen.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) estime qu'à la suite de la chute d'Assad, il serait
préférable pour notre propre sécurité de rapatrier les djiha-
distes belges qui sont jadis partis combattre en Syrie et qui
s'y trouvent toujours dans une cellule ou dans des camps.

Het OCAD vreest immers dat ze zouden kunnen vrijko-
men en via Turkije naar West-Europa of België zullen
terugkeren.

L'OCAM craint en effet qu'ils recouvrent la liberté et
retournent en Europe occidentale ou en Belgique en pas-
sant par la Turquie.

Volgens OCAD gaat het om dertien mannen, die niet
allemaal de Belgische nationaliteit hebben, maar wel een
link hebben met ons land.

Selon l'OCAM, il s'agit de treize hommes, qui n'ont pas
tous la nationalité belge, mais qui ont un lien avec notre
pays.

Daarnaast zitten in de kampen Al-Hol en Al-Roj vandaag
nog altijd acht Belgische vrouwen en negen kinderen.

Par ailleurs, huit femmes belges et neuf enfants
séjournent toujours dans les camps d'Al-Hol et d'Al-Roj.

Wat is het standpunt van de regering? Zullen Belgische
Syrië-jihadisten worden teruggehaald naar België?

Quelle est la position de notre gouvernement? Des djiha-
distes belges partis en Syrie seront-ils rapatriés en Bel-
gique?
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202501065
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501065
Question n° 58 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal personen met referentieadres bij OCMW. Nombre de personnes inscrites en adresse de référence
auprès d'un CPAS.

In september 2024 publiceerde de POD Maatschappe-
lijke Integratie (MI) haar focus nr. 36 in verband met dak-
en thuisloosheid. Die publicatie bevat ook een passage
over de steun die aan daklozen wordt geboden in de vorm
van een referentieadres. Dankzij een referentieadres kan
een dakloze aanspraak maken of blijven maken op alle
administratieve en sociale voordelen die een inschrijving
vereisen in de bevolkingsregisters.

En septembre 2024, le SPP Intégration sociale (IS) a
publié son focus n° 36 relatif au sans-abrisme et à l'absence
de chez soi. Cette publication contient également un pas-
sage sur le soutien offert aux sans-abri sous la forme d'une
adresse de référence. Grâce à cette adresse de référence, un
sans-abri peut prétendre ou continuer de prétendre à tous
les avantages administratifs et sociaux qui nécessitent une
inscription aux registres de la population.

Sinds 28 april 2021 is het mogelijk om de verschillende
soorten referentieadressen onder te brengen volgens
bepaalde types. Eén van die types zijn personen die inge-
schreven zijn bij een OCMW.

Depuis le 28 avril 2021, il est possible de catégoriser les
différents types d'adresses de référence selon une certaine
typologie. L'une de ces catégories concerne les personnes
inscrites auprès d'un CPAS.

Personen die ingeschreven zijn bij een OCMW vertegen-
woordigen 54,4 % van de personen met een referentieadres
op nationaal niveau. Het OCMW is daarmee de belangrijk-
ste plek die personen met een referentieadres ten laste
neemt, met een bijzonder hoog percentage in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (67,1 %).

Les personnes inscrites en adresse de référence auprès
d'un CPAS représentent 54,4 % des personnes en adresse
de référence au niveau national. Le CPAS est donc le prin-
cipal lieu de prise en charge des personnes en adresse de
référence, avec un pourcentage particulièrement élevé en
Région de Bruxelles-Capitale (67,1 %).

Tijdens het jaar 2023 hadden 13.788 begunstigden met
een door de POD MI gesubsidieerde steun een referentie-
adres, waarvan 42,4 % in het Waals Gewest, 29,4 % in het
Vlaams Gewest en 28,3 % in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Au cours de l'année 2023, 13.788 bénéficiaires d'une aide
subventionnée par le SPP IS ont disposé d'une adresse de
référence, dont 42,4 % en Région wallonne, 29,4 % en
Région flamande et 28,3 % en Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Kunt u de cijfers uit de publicatie van de POD MI, die
opgesplitst worden per gewest, verder opsplitsen per
gemeente (OCMW)?

Les chiffres mentionnés dans la publication du SPP IS
sont ventilés par région. Pouvez-vous fournir une ventila-
tion supplémentaire par commune (CPAS)?

Graag cijfers op jaarbasis voor de periode 2019 tot
heden. Het gaat in het bijzonder om de volgende cijfers:

Veuillez fournir les chiffres sur une base annuelle pour la
période allant de 2019 jusqu'à ce jour. Il s'agit en particu-
lier des chiffres suivants:

- het aantal personen met een referentieadres; - le nombre de personnes en adresse de référence;
- het aantal personen met een referentieadres bij een

OCMW;
- le nombre de personnes en adresse de référence auprès

d'un CPAS;
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- het aantal begunstigden van door de POD MI gesubsidi-
eerde steun met een referentieadres (in absolute cijfers en
in percentage van het totaal aantal begunstigden), indien
mogelijk verder opgesplitst naar leeftijdscategorie,
geslacht en nationaliteit.

- le nombre de bénéficiaires d'une aide subventionnée par
le SPP IS ayant disposé d'une adresse de référence (en
chiffres absolus et en pourcentage du nombre total de
bénéficiaires); merci de fournir, si possible, une ventilation
supplémentaire selon la catégorie d'âge, le sexe et la natio-
nalité.

DO 2024202501097
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501097
Question n° 63 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 12 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Terugvordering van het teveel aan federale subsidies aan
OCMW's.

Récupération de l'excédent de subventions fédérales
octroyées aux CPAS.

De federale overheid heeft naar aanleiding van de oorlog
in Oekraïne en de corona- en energiecrisis extra subsidies
uitgekeerd aan de OCMW's. Het deel van deze subsidies
dat niet opgebruikt werd, moest door de OCMW's terugge-
stort worden aan de subsidiërende overheid, met name de
POD Maatschappelijke Integratie (MI).

Dans le cadre de la guerre en Ukraine et des crises du
COVID-19 et de l'énergie, l'autorité fédérale a octroyé des
subventions supplémentaires aux CPAS. La partie non uti-
lisée de ces subventions devait être remboursée par les
CPAS à l'autorité subsidiante, en l'occurrence le SPP Inté-
gration sociale (IS).

1. Welk bedrag aan federale subsidies werd de voorbije
vijf jaar door de OCMW's teruggestort aan de POD MI?
Graag cijfers per OCMW met vermelding van het bedrag
in absolute cijfers, alsook het procentuele aandeel op het
totaal aan ontvangen subsidies.

1. Quel montant de subventions fédérales les CPAS ont-
ils remboursé au SPP IS au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir les chiffres par CPAS, en men-
tionnant le montant en chiffres absolus ainsi que le pour-
centage qu'il représente par rapport au montant total des
subventions octroyées.

2. Welk bedrag aan federale subsidies werd nog niet
teruggestort en staat bijgevolg nog open? Graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

2. Quel montant de subventions fédérales n'a pas encore
été remboursé et doit, dès lors, encore être récupéré? Veuil-
lez fournir la même ventilation de ces chiffres.

DO 2024202501115
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501115
Question n° 64 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202501115
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501115
Question n° 44 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202501044
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 09 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501044
Question n° 51 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 09 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Deense ervaring met de offerteaanvraag voor windparken. L'expérience danoise concernant l'appel d'offre des
éoliennes.

Denemarken heeft geen enkele offerte voor zijn drie
nieuwe concessies voor offshore windparken ontvangen,
wat de Deense minister van Energie als 'teleurstellend'
bestempelt.

Le Danemark n'a reçu aucune offre pour ses trois nou-
velles concessions éoliennes offshore, une situation quali-
fiée de "décevante" par le ministre danois de l'Énergie.

De kosten voor de aanleg en de financiering zijn fors
gestegen, waardoor de projecten niet erg rendabel zijn.
Verscheidene belangrijke spelers hebben zich teruggetrok-
ken uit de veiling, met als argument dat de economische
omstandigheden ongunstig zijn en de risico-rendements-
verhouding onevenwichtig is.

Les coûts de construction et de financement ont forte-
ment augmenté, rendant les projets peu rentables. Plusieurs
acteurs majeurs se sont retirés des enchères, invoquant des
conditions économiques défavorables et un déséquilibre
entre risque et rendement.

Dat is een zorgwekkende situatie, gelet op de specifieke
Belgische situatie en de verdriedubbeling van de kosten
voor de aanleg van de Prinses Elisabethzone.

C'est une situation inquiétante compte tenu des particula-
rités de la situation belge et le triplement des coûts de
construction de la zone Princesse Elisabeth.

Er dient evenwel opgemerkt te worden dat België, in
tegenstelling tot Denemarken, de investeerders een rende-
ment garandeert in het kader van zijn eigen offshore wind-
energieprojecten via de zogenaamde contracts for
difference, zoals u eerder had gepreciseerd.

Il faut cependant préciser que, contrairement au Dane-
mark, la Belgique garantit un rendement aux investisseurs
dans ses propres projets éoliens offshore via des contracts
for difference comme vous l'avez précisé précédemment.

1. Wat is, in het licht van de mislukte Deense veiling, uw
analyse met betrekking tot de huidige situatie? Kunt u uw
werkwijze voor de veiling hier nog een keer uiteenzetten
om te voorkomen dat investeerders ook hun interesse in
onze toekomstige concessies voor offshore windparken
verliezen?

1. À la lumière de l'échec des enchères danoises, quelle
est votre lecture face à la situation actuelle? Pouvez-vous
réexpliquer ici votre méthode de travail concernant la mise
à l'enchère pour éviter un désintérêt similaire de la part des
investisseurs lors de nos futures concessions éoliennes
offshore?

2. Volstaat het mechanisme van de contracts for diffe-
rence dat in België toegepast wordt om op lange termijn
investeerders aan te trekken, zelfs in een economische con-
text die gekenmerkt wordt door inflatie en stijgende rente-
voeten?

2. Le mécanisme des contracts for difference utilisé en
Belgique est-il suffisant pour attirer des investisseurs à
long terme, même dans un contexte économique marqué
par l'inflation et la hausse des taux d'intérêt?

3. Welke besprekingen voert de Belgische regering
momenteel met de spelers uit de energiesector om de renta-
biliteit van de offshore windenergieprojecten te verzekeren
en tegelijkertijd de prijzen betaalbaar te houden voor de
consumenten?

3. Quelles discussions le gouvernement belge mène-t-il
actuellement avec les acteurs du secteur de l'énergie pour
garantir la rentabilité des projets éoliens offshore, tout en
maintenant des prix compétitifs pour les consommateurs?

4. Hoe werkt de Belgische regering samen met andere
EU-lidstaten om de investeringsvoorwaarden te harmoni-
seren en de structurele uitdagingen in de toeleveringsketen
van de windenergie-industrie het hoofd te bieden?

4. Comment le gouvernement belge travaille-t-il avec
d'autres États membres de l'Union européenne pour harmo-
niser les conditions d'investissement et surmonter les défis
structurels dans la chaîne d'approvisionnement de l'indus-
trie éolienne?
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DO 2024202501085
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 12 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501085
Question n° 52 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 12 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Fusie van BP en Jera en de gevolgen daarvan voor de Bel-
gische windenergiesector.

La fusion BP - Jera et les implications pour l'éolien belge.

Via de financiële pers hebben we vernomen dat de Britse
oliereus BP en de Japanse stroomproducent Jera hun
offshore windactiviteiten gefuseerd en in een joint venture
(Jera Nex BP) ondergebracht hebben. Die entiteit zal de
drie Belgische windparken van Parkwind (Belwind, Nobel-
wind en Northwester 2) beheren en is van plan om tegen
2030 5,8 miljard dollar te investeren.

L'on apprend par la presse financière que le géant pétro-
lier britannique BP et la compagnie d'électricité japonaise
Jera ont fusionné leurs activités éoliennes offshore au sein
d'une joint venture (Jera Nex BP). Cette entité gèrera les
trois parcs éoliens belges de Parkwind (Belwind,
Nobelwind, Northwester 2) et prévoit un investissement de
5,8 milliards de dollars d'ici 2030.

De joint venture heeft momenteel een operationele capa-
citeit van meer dan een gigawatt en heeft de ambitie om
haar portefeuille tot mogelijk 7,5 gigawatt uit te breiden
met projecten in onder meer België, Frankrijk, de Ver-
enigde Staten en Groot-Brittannië.

Avec plus d'un gigawatt de capacité opérationnelle, la
joint venture ambitionne de développer un portefeuille
atteignant potentiellement 7,5 gigawatts, incluant des pro-
jets en Belgique, France, États-Unis et Grande-Bretagne.

Die fusie betekent echter ook dat de investeringen van
BP in hernieuwbare energievormen afgebouwd worden.
De aanvankelijk beloofde investering van 10 miljard dollar
in offshore stroomproductie tegen 2030 wordt tot 3,25 mil-
jard teruggebracht.

Toutefois, cette fusion marque aussi une réduction de
l'engagement de BP dans les énergies renouvelables, avec
des investissements offshores ramenés à 3,25 milliards de
dollars d'ici 2030, contre les 10 milliards initialement pro-
mis.

Die bocht doet denken aan de strategie van Shell en
Equinor, die ingezet hebben op kortetermijnrendementen
uit koolwaterstoffen.

Ce virage rappelle la stratégie de Shell et Equinor, privi-
légiant des rendements à court terme dans les hydrocar-
bures.

1. Wat is uw analyse van dat nieuwsfeit? 1. Quelle est votre lecture eu égard à cette nouvelle?
2. Wat zijn de gevolgen van de fusie van BP en Jera Nex

voor de energiesoevereiniteit en de strategische controle op
de Belgische offshore voorzieningen, meer bepaald de
windparken van Parkwind?

2. Quelles sont les implications de la fusion entre BP et
Jera Nex sur la souveraineté énergétique et le contrôle stra-
tégique des infrastructures offshore belges, notamment les
parcs éoliens au sein de Parkwind?

3. BP heeft zijn investeringen in hernieuwbare energie-
vormen teruggeschroefd en opteert voor hogere rendemen-
ten uit koolwaterstoffen. Welke garanties kunt u verkrijgen
dat die bedrijfsstrategie geen negatieve impact zal hebben
op de ontwikkeling van de offshore windenergieproductie
in België?

3. BP a réduit ses investissements dans les énergies
renouvelables, préférant des rendements plus élevés issus
des hydrocarbures. Quelles garanties pouvez-vous obtenir
pour que cette politique n'affecte pas le développement de
l'éolien offshore en Belgique?

4. Welke maatregelen neemt de regering om de transpa-
rantie van en de controle op de door die nieuwe entiteit op
het getouw gezette projecten te waarborgen, meer bepaald
in het kader van de overheidsopdracht voor de Prinses
Elisabethzone?

4. Quelles mesures le gouvernement prend-il pour garan-
tir la transparence et le suivi des projets menés par cette
nouvelle entité, notamment dans le cadre de l'appel d'offres
pour la zone Princesse Elisabeth?

5. Welke evaluatie hebt u gemaakt met betrekking tot het
risico dat de partners van de joint venture zich terugtrekken
uit projecten die essentieel zijn voor de Belgische energie-
transitie?

5. Quelle évaluation avez-vous réalisée des risques de
désengagement futur des partenaires de la joint venture sur
des projets cruciaux pour la transition énergétique belge?
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DO 2024202501115
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501115
Question n° 53 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

DO 2024202501124
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202501124
Question n° 54 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 17 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol. Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.
Het Belgisch Studiecentrum voor Kernenergie (SCK

CEN) zal voor zijn BR2-reactor van hoogverrijkt uranium
(HEU) overschakelen op laagverrijkt uranium (LEU) tegen
2026.

Le centre de recherche nucléaire belge (SCK CEN) rem-

placera l'uranium hautement enrichi (UHE) par de l'ura-
nium faiblement enrichi (UFE) pour son réacteur BR2 d'ici
2026.

Het SCK CEN moet het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) het bewijs leveren dat het
nieuwe type brandstof even veilig is als de brandstof die
vandaag gebruikt wordt.

Le SCK CEN doit prouver à l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire (AFCN) que le nouveau type de com-

bustible est aussi sûr que le combustible actuel.

1. Kunt u de termijn voor de brandstofwijziging bevesti-
gen?

1. Pouvez-vous confirmer ce délai pour le changement de
combustible?

2. Hoe zit het met de vernieuwing van de exploitatiever-
gunning voor de BR2-reactor van het SCK in Mol vanaf
2026?

2. Qu'en est-il du renouvellement de l'autorisation
d'exploitation du réacteur BR2 du SCK à Mol à partir de
2026?

3. Is het FANC gestart met zijn milieueffectenrapport
(MER)? Of is het FANC van mening dat die wijziging
geen grote veranderingen met zich meebrengt en dat die
studie niet nodig is?

3. L'AFCN a-t-elle entamé son étude d'impact environne-
mental (EIE)? Ou considère-t-elle qu'il n'y aura pas de
changements majeurs et que cette étude n'est pas néces-
saire?

DO 2024202501125
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202501125
Question n° 55 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

Energie- en milieutransitie. Transition énergétique et environnementale.
De regering zal 1,5 miljard euro investeren in hernieuw-

bare energie en energie-efficiëntie, teneinde de broeikasga-
semissies met 40 % terug te dringen tegen 2030.

Le gouvernement a prévu d'investir 1,5 milliard d'euros
dans les énergies renouvelables et l'efficacité énergétique,
avec l'objectif de réduire les émissions de gaz à effet de
serre de 40 % d'ici 2030.
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1. Welke specifieke projecten werden er in 2024 gefinan-
cierd om de doelstelling inzake de vermindering van de
broeikasgasemissies met 40 % tegen 2030 te bereiken?

1. Quels projets spécifiques ont été financés en 2024 pour
atteindre l'objectif de réduction des émissions de 40 % d'ici
2030?

2. Hoe werden die investeringen verdeeld over de ver-
schillende hernieuwbare energiebronnen (windenergie,
zonne-energie, biomassa, enz.)?

2. Comment ces investissements ont-ils été répartis entre
les différentes sources d'énergies renouvelables (éolien,
solaire, biomasse, etc.)?

3. Wat zijn de belangrijkste problemen waar men tegen
aanloopt bij de uitvoering van die projecten en welke
oplossingen werden er overwogen?

3. Quelles sont les principales difficultés rencontrées
dans la mise en oeuvre de ces projets, et quelles solutions
ont été envisagées?

4. Hoe evalueert de regering de impact van die investe-
ringen op de creatie van groene jobs in België?

4. Comment le gouvernement évalue-t-il l'impact de ces
investissements sur la création d'emplois verts en Bel-
gique?

5. Werden er partnerschappen aangegaan met private of
internationale actoren om die initiatieven te ondersteunen?

5. Des partenariats ont-ils été établis avec des acteurs pri-
vés ou internationaux pour soutenir ces initiatives?

DO 2024202501136
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202501136
Question n° 56 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 17 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

Door de energieprijzen aangewakkerde inflatie in België.
(MV 000842C)

Les prix de l'énergie tire l'inflation belge (QO 000842C).

Begin november 2024 meldde het Federaal Planbureau
dat de inflatie in België dit jaar meer dan 3 % zou bedra-
gen, wat een hoger cijfer is dan het gemiddelde van de
eurozone.

Au début du mois de novembre 2024, le Bureau du plan a
annoncé que l'inflation belge s'élèvera à plus de 3 % cette
année en Belgique, un chiffre supérieur à la moyenne de la
zone euro.

In vergelijking met vorige maand blijven die prognoses
onveranderd, wat het gevolg is van de hoge energieprijzen
in België, die sinds 2023 nog met meer dan 13 % gestegen
zijn.

Ces prévisions restent inchangées par rapport à celles du
mois dernier et elles résultent du haut niveau des prix de
l'énergie en Belgique qui ont encore augmenté de plus de
13 % depuis 2023.

1. Hoe verklaart u dat de energieprijzen in België in de
periode van oktober 2023 tot oktober 2024 gestegen zijn,
terwijl ze in de eurozone tijdens dezelfde periode daalden?

1. Comment expliquez-vous la hausse des prix de l'éner-
gie entre octobre 2023 et octobre 2024 en Belgique alors
qu'ils baissent dans la zone euro sur la même période?

2. Wat bent u van plan om een eind te maken aan de
onbeperkte stijging van de energieprijzen, die een sneeuw-
baleffect dreigt te hebben op de rest van de economie,
zoals we de voorbije jaren hebben kunnen vaststellen?

2. Que prévoyez-vous pour mettre fin à l'augmentation
des prix de l'énergie sans limite avec le risque d'effet boule
de neige sur le reste de l'économie que nous avons connus
ces deux dernières années?

DO 2024202501142
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202501142
Question n° 57 de Monsieur le député Bert Wollants du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

Vergunningen om Prinses Elisabetheiland aan te sluiten. Permis requis pour le raccordement de l'île Princesse Eli-
sabeth.
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In de commissie Energie van 27 november 2024 werd
aan Elia gevraagd of er varianten van de elektrische aan-
sluitingen van het Prinses Elisabetheiland naar de kust
mogelijk zijn. Varianten is hier bewust algemeen: aantal
kabels, vermogen, spanning, gelijkstroom of wisselstroom.
Een medewerker van Elia merkt op dat de federale vergun-
ning een beperkende factor kan zijn voor bepaalde varian-
ten van de elektrische aansluiting.

La commission de l'Énergie du 27 novembre 2024 a
demandé à Elia de lui dire s'il était possible ou non de pré-
voir des variantes pour le raccordement électrique entre
l'île Princesse Elisabeth et le littoral. Le terme "variante" se
veut ici délibérément général: nombre de câbles, capacité,
tension, courant continu ou alternatif. Un collaborateur
d'Elia a fait observer que le permis fédéral pouvait compli-
quer certaines variantes de raccordement électrique.

1. Hoe strikt is de federale vergunning wat betreft moge-
lijke varianten van de elektrische aansluitingen van het
Prinses Elisabetheiland naar de kust? Is het bijv. mogelijk
de DC verbinding te veranderen in een AC verbinding,
waardoor op het Prinses Elisabetheiland een andere instal-
latie zou gebouwd worden en het aantal kabels in zee zou
toenemen?

1. Quel est le degré d'exigence du permis fédéral en ce
qui concerne les possibles variantes du raccordement élec-
trique qui reliera l'île Princesse Elisabeth au littoral? Sera-
t-il possible, par exemple, de changer la liaison DC et d'en
faire une liaison AC, ce qui impliquerait la construction
d'une autre installation sur l'île Princesse Elisabeth et l'aug-
mentation du nombre de câbles en mer?

2. Kan de federale milieuvergunning ter beschikking
gesteld worden?

2. Peut-on disposer du permis d'environnement fédéral?

3. Is de federale milieuvergunning de enige vergunning
of is er ook een gewestelijk vergunning?

3. Outre le permis d'environnement fédéral, un permis
régional est-il requis? 

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 

Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202501115
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501115
Question n° 73 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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DO 2024202501129
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 17 december 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501129
Question n° 74 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 17 décembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Opleiding diplomaten. Formation des diplomates.
België heeft over de "hele wereld" diplomaten werk-

zaam. De opleiding tot deze functie is vaak zwaar en duur.
Des diplomates belges sont actifs dans "le monde entier".

La formation à cette fonction est souvent difficile et coû-
teuse.

1. Hoeveel Belgen zijn de voorbije legislatuur afgestu-
deerd in deze diplomatieke opleiding?

1. Combien de Belges ont achevé avec succès cette for-
mation diplomatique au cours de la dernière législature?

2. Wat was het aandeel aan Nederlandstaligen en Fransta-
ligen (zowel in absolute cijfers als percentage)?

2. Quelle était la proportion de néerlandophones et de
francophones (tant en chiffres absolus qu'en pourcentage)?

3. Wat was het slaagpercentage van deze opleiding tij-
dens de voorbije legislatuur, per jaar?

3. Quel était le taux de réussite pour cette formation au
cours de la dernière législature, par année?

4. Hoeveel van de afgestudeerde diplomaten start effec-
tief een diplomatieke loopbaan?

4. Combien des titulaires d'un diplôme de diplomatie
entament effectivement une carrière diplomatique?

5. Hoeveel diplomaten die de voorbije legislatuur actief
waren, waren in het bezit van een diploma diplomatie
(zowel in absolute cijfers als percentage)? Wat is het aan-
deel aan Nederlandstaligen en Franstaligen?

5. Combien des diplomates qui étaient actifs au cours de
la dernière législature étaient titulaires d'un diplôme de
diplomatie (tant en chiffres absolus qu'en pourcentage)?
Quelle était la proportion de néerlandophones et de franco-
phones?

6. In 2023 konden we lezen dat het examen uitsluitend in
het Frans werd gehouden? Is dat vandaag nog steeds het
geval? Zo ja, waarom?

6. Nous avons pu lire que l'examen a été organisé unique-
ment en français en 2023. Est-ce toujours le cas actuelle-
ment? Dans l'affirmative, pourquoi?

DO 2024202501130
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 17 december 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501130
Question n° 75 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 17 décembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Personeel Buitenlandse Zaken. Personnel du département des Affaires étrangères.
Buitenlandse Zaken heeft niet alleen in België personeel,

maar over de hele wereld. Toch is het belangrijk dat dit
personeel het Nederlands en/of het Frans beheerst.

Le département des Affaires étrangères a du personnel
non seulement en Belgique, mais dans le monde entier. Il
est toutefois important que ce personnel maîtrise le néer-
landais et/ou le français.

1. Wat is de verdeling Nederlands- en Franstalige perso-
neelsleden werkzaam binnen de FOD Buitenlandse Zaken,
Agentschap voor Buitenlandse Handel en Enabel (zowel in
absolute cijfers als percentages)? Kunt u een verdeling
maken per functieniveau?

1. Quelle est la répartition des membres du personnel
néerlandophones et francophones travaillant au sein du
SPF Affaires étrangères, de l'Agence pour le Commerce
extérieur et d'Enabel (tant en chiffres absolus qu'en pour-
centages)? Pouvez-vous fournir une ventilation par niveau
de fonction?

2. Wat is de verhouding van Nederlands- en Franstalige
personeelsleden werkzaam binnen onze ambassades
(zowel in absolute cijfers als percentages)? Kunt u dit
opsplitsen per functieniveau?

2. Quelle est la répartition des membres du personnel
néerlandophones et francophones travaillant au sein de nos
ambassades (tant en chiffres absolus qu'en pourcentages)?
Pouvez-vous fournir une ventilation par niveau de fonc-
tion?
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3. Hoeveel Nederlandstalige en Franstalige ambassa-
deurs heeft België (zowel in absolute cijfers als percenta-
ges)?

3. Combien d'ambassadeurs néerlandophones et franco-
phones la Belgique compte-t-elle (tant en chiffres absolus
qu'en pourcentages)?

4. Wat is de verhouding binnen onze diplomatie in het
algemeen? Hoeveel Belgische diplomaten zijn Nederlands-
dan wel Franstalig (zowel in absolute cijfers als percenta-
ges)? Kunt u dit opsplitsen per functieniveau?

4. Quelle est la répartition au sein de notre diplomatie en
général? Combien de diplomates belges sont respective-
ment néerlandophones et francophones (tant en chiffres
absolus qu'en pourcentages)? Pouvez-vous fournir une
ventilation par niveau de fonction?

5. Wat is deze verhouding binnen onze consulaten? Hoe-
veel Nederlands- en Franstalige consuls heeft België
(zowel in absolute cijfers als percentages)?

5. Quelle est la répartition au sein de nos consulats?
Combien de consuls néerlandophones et francophones la
Belgique compte-t-elle (tant en chiffres absolus qu'en
pourcentages)?

DO 2024202501141
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501141
Question n° 76 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Diplomatieke crisis tussen de Europese Unie en Niger met
betrekking tot de humanitaire hulp. (MV 001086C)

La crise diplomatique entre l'Union européenne et le Niger
sur l'aide humanitaire (QO 001086C).

De Europese Unie heeft recent haar ambassadeur in
Niger teruggeroepen naar aanleiding van spanningen met
de overgangsautoriteiten van dat land over het beheer van
de humanitaire hulp.

L'Union européenne a récemment rappelé son ambassa-
deur au Niger suite à des tensions avec les autorités de
transition de ce pays concernant la gestion de l'aide huma-
nitaire.

Die autoriteiten beschuldigen de Europese Unie ervan
zonder onderling overleg 1,3 miljoen euro aan hulp onder
ngo's te hebben herverdeeld teneinde het hoofd te bieden
aan de ernstige overstromingen waardoor het land getrof-
fen werd.

Ces dernières accusent l'Union européenne d'avoir redis-
tribué, sans leur consultation, une aide de 1,3 million
d'euros à des ONG pour répondre aux graves inondations
qui ont frappé le pays.

Die onenigheid onderstreept de uitdagingen waarmee de
internationale samenwerking geconfronteerd wordt in een
gespannen politieke context, waarin humanitaire hulp voor
politieke doeleinden dreigt geïnstrumentaliseerd te wor-
den.

Ce désaccord souligne les défis de la coopération interna-
tionale dans un contexte politique tendu, où l'aide humani-
taire risque d'être instrumentalisée à des fins politiques.

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot
deze crisis tussen de Europese Unie en de overgangsautori-
teiten in Niger over het beheer van de humanitaire hulp?
Steunt België de beslissing van de Europese Unie om haar
ambassadeur voor overleg terug te roepen en hoe draagt
ons land ertoe bij dat de spanningen weer afnemen?

1. Quelle est la position de la Belgique sur cette crise
entre l'Union européenne et les autorités de transition du
Niger concernant la gestion de l'aide humanitaire? La Bel-
gique soutient-elle la décision de l'Union européenne de
rappeler son ambassadeur pour consultation, et comment
notre pays contribue-t-il à apaiser les tensions?
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2. Hoe verzekert België zich als EU-lidstaat ervan dat de
aan Niger verleende humanitaire hulp neutraal, onpartijdig
en onafhankelijk blijft en tegelijk de dringende noden van
de lokale bevolkingsgroepen lenigt? Welke maatregelen
zouden er genomen kunnen worden om bij de verdeling
van de humanitaire hulp de transparantie en de coördinatie
met de lokale overheden te verbeteren?

2. Comment la Belgique, en tant qu'État membre de
l'Union européenne, s'assure-t-elle que l'aide humanitaire
apportée au Niger reste neutre, impartiale et indépendante,
tout en répondant aux besoins urgents des populations
locales? Quelles mesures pourraient être prises pour ren-
forcer la transparence et la coordination avec les autorités
locales dans la distribution de l'aide humanitaire?

3. Welke initiatieven overweegt België om een construc-
tieve dialoog tussen de Europese Unie en de Nigerese
overgangsautoriteiten te bevorderen en een verlechtering
van de diplomatieke betrekkingen te voorkomen?

3. Quelles démarches la Belgique envisage-t-elle de
prendre pour encourager un dialogue constructif entre
l'Union européenne et les autorités de transition nigé-
riennes, et éviter une détérioration des relations diploma-
tiques?

DO 2024202501143
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501143
Question n° 77 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Global Gateway-project. Le projet Global Gateway.
Het Global Gateway-project zou een groene, Europese

en democratische tegenhanger worden van de Chinese
Nieuwe Zijderoute ofwel het Belt and Road-initiatief. De
EU wilde hiermee de moordende concurrentie van Peking
inzake infrastructuurprojecten en bevoorradingsketens wat
indammen, met een eigen initiatief. Het blijft hier over het
algemeen vrij stil over in de media, zeker wat onze rol erin
betreft.

Le projet Global Gateway devrait devenir le pendant
vert, européen et démocratique de la nouvelle route de la
soie chinoise ou Belt and Road Initiative. En proposant sa
propre initiative, l'Union européenne entendait ainsi endi-
guer la concurrence meurtrière de Pékin en matière de pro-
jets d'infrastructure et de chaînes d'approvisionnement.
Cette initiative et en particulier notre rôle à cet égard sont
globalement peu abordés dans les médias.

De Global Gateway stelt investeringen voorop van zo'n
300 miljard tussen 2021 en 2027 in de digitale sector, duur-
zame energie, transportinfrastructuur, gezondheids- en
onderwijsstelsels.

Le Global Gateway prône des investissements d'environ
300 milliards d'euros entre 2021 et 2027 dans le secteur du
numérique, de l'énergie durable, des infrastructures de
transport, des systèmes de santé et d'enseignement.

Probleem bij de Global Gateway is echter dat het geen
alternatief lijkt voor, maar eerder afhankelijk is van, de
Chinese Nieuwe Zijderoute. Zo schrijft het Amerikaanse
Politico in een analyse dat vele door de EU gefinancierde
projecten in het kader van Global Gateway door Chinese
staatsbedrijven gebouwd worden. Omgekeerd is er zeer
weinig EU-betrokkenheid bij de door China gesponsorde
projecten voor de Nieuwe Zijderoute. Er is dus sprake van
een ongelijk speelveld.

Un problème se pose toutefois: loin d'être une alternative
pour la nouvelle route de la soie chinoise, le Global
Gateway semble au contraire en être tributaire. Par
exemple, si l'on en croit le média américain Politico, ce
sont des entreprises d'Etat chinoises qui développent de
nombreux projets financés par l'UE dans le cadre du Glo-
bal Gateway. À l'inverse, l'UE est très peu associée aux
projets parrainés par la Chine pour la nouvelle route de la
soie. Les conditions de concurrence sont donc inégales.
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Daarnaast is het Chinese budget voor de Zijderoute veel
groter, zo'n 800 tot 900 miljard. Zij kunnen hun staatsge-
leide bedrijven en banken ook veel makkelijker mobilise-
ren voor strategische doeleinden dan de EU. Peking houdt
uiteraard ook geen rekening met milieu- of klimaatnormen
of mensenrechten, wat voor Afrikaanse landen ook veel
minder kosten meebrengt.

En outre, le budget de la Chine pour la nouvelle route de
la soie est bien plus élevé, puisqu'il atteint 800 à 900 mil-
liards d'euros. La Chine peut également mobiliser beau-
coup plus facilement que l'UE ses banques et entreprises
d'État à des fins stratégiques. En outre, Pékin ne tient évi-
demment pas compte des normes environnementales ou
climatiques ni des droits humains, ce qui entraîne égale-
ment des coûts largement inférieurs pour des pays afri-
cains.

1. Wat is de stand van zaken rond de Global Gateway?
Wanneer heeft u of uw voorganger, mevrouw Lahbib, hier-
over voor het laatst contact gehad met vertegenwoordigers
van de Europese Commissie of andere EU-instellingen of
met uw ambtscollega's? Is men op weg om de doelstellin-
gen te behalen of lopen de projecten vertraging op?

1. Où en est le projet Global Gateway? Quand vous êtes-
vous entretenu ou votre prédécesseure, Mme Lahbib, s'est-
elle entretenue pour la dernière fois avec des représentants
de la Commission européenne ou d'autres institutions de
l'UE ou avec vos homologues à ce sujet? Sommes-nous sur
la bonne voie pour atteindre les objectifs ou les projets
prennent-ils du retard?

2. Hoe schat u het gevaar in om via de Global Gateway
China nog meer concurrentieel voordeel te geven in
Afrika, gezien hun aandelen in de bouw van onze infra-
structuur?

2. Comment évaluez-vous le danger que comporte
l'octroi à la Chine d'un avantage concurrentiel encore plus
important en Afrique, eu égard au fait qu'elle est partie pre-
nante dans la construction de beaucoup de nos infrastruc-
tures?

3. Hoe schat u de kans in dat wij kunnen concurreren met
het Chinese Belt and Road-initiatief, gezien de factoren die
ik in de toelichting heb opgesomd?

3. Comment évaluez-vous nos possibilités de concurren-
cer l'initiative chinoise Belt and Road, eu égard aux fac-
teurs que j'ai énumérés dans l'introduction?

4. Wat is de rol van België in het Global Gateway-pro-
ject? Welke bedrijven zijn betrokken? Hoe lopen de onder-
handelingen met onze Europese, Afrikaanse en Latijns-
Amerikaanse partners? Is er al een idee over de terugver-
dieneffecten voor de Belgische economie?

4. Quel rôle la Belgique joue-t-elle dans le projet Global
Gateway? Quelles entreprises y sont-elles associées? Com-

ment les négociations avec nos partenaires d'Europe,
d'Afrique et d'Amérique latine se déroulent-elles A-t-on
déjà une idée des retours sur investissement pour l'écono-
mie belge?

5. Hoe staat het met de democratische controle op dit
project? Hoe regelmatig en op welke wijze rapporteert de
Europese Commissie hierover aan het Europees Parlement
en de lidstaten? Welke controlemechanismen zijn er voor
de lidstaten om hun nationale belangen te verdedigen?

5. Où en est le contrôle démocratique de ce projet? À
quelle fréquence et comment la Commission européenne
rend-elle compte au Parlement européen et aux États
membres à ce sujet? De quels mécanismes de contrôle les
États membres disposent-ils pour défendre leurs intérêts
nationaux?

DO 2024202501149
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501149
Question n° 78 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Juridische verplichtingen met betrekking tot klimaatveran-
dering. - Hoorzittingen in het Internationaal Gerechts-
hof.

Obligations juridiques face au changement climatique. -
Audiences à la CIJ.
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Het Internationaal Gerechtshof van de VN organiseert
historische hoorzittingen in Den Haag om de juridische
verplichtingen van staten op het gebied van klimaatveran-
dering te bepalen en om duidelijk te maken wat hun verant-
woordelijkheid jegens kwetsbare landen is. Met dit
initiatief, dat door eilandnaties, zoals Vanuatu, getrokken
wordt, wil men een niet-bindend advies van de rechters
krijgen.

La Cour internationale de Justice (CIJ) de l'ONU entame
des audiences historiques à La Haye pour définir les obli-
gations juridiques des États face au changement climatique
et éclairer leur responsabilité envers les pays vulnérables.
Portée par des nations insulaires comme le Vanuatu, cette
initiative vise à obtenir un avis consultatif non contraignant
des juges.

Meer dan honderd landen en organisaties zetten er hun
standpunt uiteen en dat is een record voor het Internatio-
naal Gerechtshof.

Plus de 100 pays et organisations présentent des observa-
tions, un record pour la CIJ.

De belangrijkste vragen die aan de rechters worden voor-
gelegd, hebben betrekking op de internationale verplichtin-
gen van staten om hun broeikasgasuitstoot te beperken en
op hun verantwoordelijkheid voor schade die ze veroorza-
ken aan kwetsbare landen, zoals landen die geconfronteerd
worden met de gevolgen van de stijgende zeespiegel.

Les questions clés soumises concernent les obligations
internationales des États pour limiter les émissions de gaz à
effet de serre et leurs responsabilités pour les dommages
causés aux nations vulnérables, comme celles confrontées
à la montée des eaux.

Hoewel het verwachte advies niet bindend zal zijn, zou
het wel een invloed kunnen hebben op klimaatrechtszaken
overal ter wereld.

L'avis attendu, bien que non contraignant, pourrait
influencer les litiges climatiques à l'échelle mondiale.

1. Wat is het standpunt van België over de door het Inter-
nationaal Gerechtshof voorgestelde juridische verplichtin-
gen om klimaatverandering aan te pakken?

1. Quel est le positionnement de la Belgique concernant
les obligations juridiques proposées par la CIJ pour lutter
contre le changement climatique?

2. Heeft België aan die hoorzittingen deelgenomen door
juridische opmerkingen in te dienen? Zo ja, welke princi-
pes of argumenten heeft ons land daar verdedigd?

2. La Belgique a-t-elle contribué à ces audiences en sou-
mettant des observations juridiques? Si oui, quels principes
ou arguments y sont défendus?

DO 2024202501150
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 17 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501150
Question n° 79 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 17 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Onderzeese kabels. Les câbles sous-marins.
Zoals u onlangs verklaard hebt, "kent de wereld geen

lopende zaken".
Comme vous l'avez déclaré récemment, "le monde ne

connait pas les affaires courantes".
Door de recente incidenten in de Baltische Zee, met

onder meer de verdachte breuk in onderzeese kabels, is het
zeer duidelijk geworden dat de kritieke digitale infrastruc-
tuur in Europa kwetsbaar is.

Les récents incidents en mer Baltique, impliquant la rup-
ture suspecte de câbles sous-marins, soulignent la vulnéra-
bilité des infrastructures numériques critiques en Europe.

Die kabels, die cruciaal zijn voor de wereldwijde connec-
tiviteit, worden blootgesteld aan risico's op sabotage, spio-
nage en natuurrampen, omdat ze van strategisch en
economisch belang zijn.

Ces câbles, essentiels à la connectivité mondiale, sont
exposés à des risques de sabotage, d'espionnage et de
catastrophes naturelles, comme le montre leur importance
stratégique et économique.
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Vier kabels verbinden België met de rest van de wereld,
maar de veiligheid ervan is afhankelijk van versterkte vei-
ligheidsmaatregelen en internationale samenwerking. De
EU-lidstaten coördineren hun inspanningen via Eurojust.
De gebeurtenissen waarnaar ik verwijs, doen vragen rijzen
over het vermogen van België om de veiligheid van zijn
digitale infrastructuur te garanderen en een integrerend
deel uit te maken van een Europese strategie met het oog
gericht op bescherming en digitale soevereiniteit.

En Belgique, quatre câbles relient le pays au reste du
monde, mais leur sécurité dépend de mesures de protection
renforcées et d'une coopération internationale. Les États
européens coordonnent leurs efforts via Eurojust. Ces évé-
nements interrogent sur la capacité de la Belgique à garan-
tir la sécurité de ses infrastructures numériques et à
s'intégrer dans une stratégie européenne de protection et de
souveraineté numérique.

1. Wat is uw analyse hieromtrent, gelet op de Belgische
situatie op dit vlak?

1. Quelle est votre lecture en la matière compte tenu de la
situation belge en la matière?

2. Onlangs hebben Zweden, Finland en Litouwen een
gezamenlijk initiatief genomen, dat gecoördineerd wordt
door Eurojust. Overweegt België om zich bij een gelijkaar-
dig initiatief aan te sluiten teneinde de bescherming en het
onderzoek met betrekking tot onze eigen onderzeese
kabels, maar ook de kabels tussen andere Europese landen,
te versterken?

2. Étant donné la récente initiative conjointe entre la
Suède, la Finlande et la Lituanie sous la coordination
d'Eurojust, la Belgique envisage-t-elle de s'associer à une
démarche similaire pour renforcer la protection et l'investi-
gation concernant ses propres câbles sous-marins, ainsi que
ceux qui relient d'autres pays européens?

3. Hoe verloopt de samenwerking op dat vlak tussen u en
de FOD Justitie?

3. Quelle est l'aire de collaboration entre vous et le SPF
Justice en la matière?

4. Hebben er gesprekken plaatsgevonden tussen de Bel-
gische instanties en hun Europese evenknieën om op soort-
gelijke problemen met betrekking tot de onderzeese kabels
tussen België en andere delen van de wereld te anticiperen
en ze te voorkomen?

4. La Belgique a-t-elle eu des discussions avec ses homo-
logues européens pour anticiper et éviter des probléma-
tiques similaires concernant les câbles sous-marins reliant
la Belgique à d'autres régions du monde?

5. Steunt België de idee van een gecoördineerde Euro-
pese strategie om de onderzeese kabels te beschermen,
waarbij ook de kritieke infrastructuur preciezer in kaart
gebracht wordt en er gemeenschappelijke surveillance- en
interventiemechanismen opgezet worden?

5. La Belgique soutient-elle l'idée d'une stratégie euro-
péenne coordonnée visant à protéger les câbles sous-
marins, incluant une cartographie plus précise des
infrastructures critiques et la mise en place de mécanismes
communs de surveillance et d'intervention?

6. Steunt België de oprichting van een Europese operator
of een Europees consortium voor het toezicht op en de
beveiliging van de onderzeese kabels teneinde het risico op
buitenlandse inmenging te beperken?

6. La Belgique soutient-elle la création d'un opérateur ou
consortium européen pour contrôler et sécuriser les câbles
sous-marins, afin de limiter les risques d'interférences
étrangères?

7. Eén van de kabels verbindt België met Azië. Welke
betrekkingen onderhoudt België met de betrokken Aziati-
sche landen om de veiligheid en de integriteit van die kri-
tieke infrastructuur te waarborgen, meer bepaald om het
risico op manipulatie of spionage door al dan niet staatsge-
bonden actoren te ondervangen, of welke garanties worden
er op dat vlak geboden?

7. Sachant qu'un des câbles belges relie l'Asie, quelles
relations ou garanties la Belgique entretient-elle avec les
pays asiatiques concernés pour garantir la sécurité et l'inté-
grité de ces infrastructures vitales, notamment face aux
risques de manipulation ou d'espionnage par des acteurs
étatiques ou non étatiques?
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DO 2024202501152
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 18 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501152
Question n° 80 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 18 décembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Arrestatie van Yacoub Omar Ali in Djibouti. - Bescherming
van Belgische onderdanen in het buitenland. (MV
001085C)

Arrestation de Yacoub Omar Ali à Djibouti. - Protection
des ressortissants belges à l'étranger (QO 001085C).

De arrestatie van Yacoub Omar Ali, een inwoner van
België en criticus van het regime in Djibouti, heeft geleid
tot ernstige bezorgdheid over de eerbiediging van de men-
senrechten en de bescherming van Belgische onderdanen
in het buitenland.

L'arrestation de Yacoub Omar Ali, résident belge et cri-
tique du régime djiboutien, suscite de vives inquiétudes
quant au respect des droits humains et à la protection des
ressortissants belges à l'étranger.

Zonder dat hij weet waarvoor hij opgepakt werd, zit de
heer Omar Ali sinds medio november 2024 vast in Djibouti
in duistere omstandigheden, waardoor er ongerustheid ont-
staat over zijn gezondheidstoestand en de eerbiediging van
zijn grondrechten.

Détenu depuis mi-novembre 2024 à Djibouti sans chef
d'accusation communiqué, monsieur Omar Ali est incar-
céré dans des conditions opaques, suscitant des préoccupa-
tions quant à son état de santé et à ses droits fondamentaux.

1. Welke stappen heeft België gezet of overweegt ons
land te zetten om de veiligheid en de eerbiediging van de
grondrechten van Yacoub Omar Ali te waarborgen?

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprises ou
envisage-t-elle d'entreprendre pour s'assurer de la sécurité
et du respect des droits fondamentaux de Yacoub Omar
Ali?

2. Heeft de Belgische regering contact opgenomen met
de Djiboutiaanse autoriteiten om opheldering te krijgen
over de redenen van zijn arrestatie en om een eerlijke
behandeling te eisen?

2. Le gouvernement belge a-t-il contacté les autorités dji-
boutiennes pour obtenir des éclaircissements sur les rai-
sons de son arrestation et exiger un traitement équitable?

3. Welke maatregelen zijn er gepland om ervoor te zor-
gen dat de heer Omar Ali de consulaire bijstand krijgt
waarop hij als Belgische ingezetene recht heeft?

3. Quelles mesures sont prévues pour garantir que mon-
sieur Omar Ali bénéficie de l'assistance consulaire à
laquelle il a droit en tant que résident belge?

4. Werkt België met andere landen of internationale orga-
nisaties samen om aan te dringen op zijn vrijlating?

4. La Belgique collabore-t-elle avec d'autres pays ou
organisations internationales pour plaider en faveur de sa
libération?

5. Is België, gelet op de eerdere gevallen van Belgische
onderdanen die vanwege hun politieke overtuiging in Dji-
bouti gearresteerd werden, van plan om specifieke acties
op touw te zetten om zijn burgers en ingezetenen tegen
autoritaire regimes te beschermen?

5. Compte tenu des précédents cas de ressortissants
belges arrêtés pour leurs opinions politiques à Djibouti, la
Belgique prévoit-elle des actions spécifiques pour protéger
ses citoyens et résidents face à des régimes autoritaires?
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202501076
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 12 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501076
Question n° 49 de Madame la députée Sophie De Wit

du 12 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

De uitvoering van het masterplan gevangenissen. Exécution du masterplan prisons.
Gezien de problemen die we de laatste jaren kennen in

onze gevangenissen, dewelke zich de voorbije maanden
verder ontwikkeld hebben tot ongeziene proporties, had ik
graag de meest actuele stand van zaken ontvangen in ver-
band met de uitrol van het masterplan gevangenissen.

Eu égard aux problèmes auxquels nous sommes confron-
tés dans nos prisons ces dernières années et qui ont pris des
proportions inédites ces derniers mois, je souhaiterais obte-
nir l'état d'avancement du déploiement du masterplan pri-
sons.

Gelieve een stand van zaken alsook een gedetailleerde en
realistische timing te bezorgen voor de uitrol en geplande
realisatie voor elk van volgende geplande projecten.
Gelieve daarbij ook de reden van een eventuele vertraging
voor elk van deze projecten aan te geven.

Veuillez fournir un état de la situation ainsi qu'un calen-
drier réaliste détaillé du déploiement et de la réalisation
prévue pour chacun des projets prévus suivants. Veuillez
également préciser, pour chacun de ces projets, la raison
d'un éventuel retard enregistré.

1. Forensisch psychiatrische centra. 1. Centres de psychiatrie légale:
- Aalst (120 plaatsen, mogelijke uitbreiding naar 180

plaatsen);
- Alost (120 places, extension possible à 180 places);

- Waver (250 plaatsen); - Wavre (250 places);
- Paifve (250 plaatsen). - Paifve (250 places).
2. Gevangenissen. 2. Prisons:
- Merksplas (renovatie, 400 plaatsen); - Merksplas (rénovation, 400 places);
- Ruiselede (uitbreiding met 50 plaatsen); - Ruiselede (extension de 50 places);
- Jamioulx (uitbreiding met 50 plaatsen); - Jamioulx (extension de 50 places);
- Leopoldsburg (312 plaatsen); - Bourg-Léopold (312 places);
- Luik (312 plaatsen); - Liège (312 places);
- Verviers (240 plaatsen); - Verviers (240 places);
- Vresse-sur-Semois (312 plaatsen); - Vresse-sur-Semois (312 places);
- Ieper; - Ypres;
- Paifve (omvorming centrum tot penitentiaire inrich-

ting);
- Paifve (transformation du centre en établissement péni-

tentiaire);
- Antwerpen (in aanbouw). - Anvers (en construction).
3. Detentiehuizen. 3. Maisons de détention:
a) Graag de meest recente cijfers over de capaciteit en de

bezetting van de twee reeds geopende detentiehuizen in
Vorst en Kortrijk.

a) Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents rela-
tifs à la capacité et à l'occupation des deux maisons de
détention déjà ouvertes, à Forest et à Courtrai?
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b) Graag een lijst met reeds besliste locaties, maar nog
niet geopende detentiehuizen. Hierbij ook graag een
geplande timing van de opening alsook de reden van even-
tuele vertragingen in elk dossier.

b) Pouvez-vous fournir une liste des emplacements pour
lesquels une décision a été prise mais où les maisons de
détention ne sont pas encore ouvertes? Pouvez-vous égale-
ment indiquer le délai prévu pour cette ouverture ainsi que
le motif d'éventuels retards enregistrés dans chaque dos-
sier?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan 
de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la 
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et 

du Renouveau démocratique

DO 2024202501018
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 05 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501018
Question n° 90 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 05 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gesloten centra. - Juridische bijstand door advocaten. Centres fermés. - Aide juridique d'un avocat.
Elke bewoner van een gesloten centrum heeft recht op

juridische bijstand door een advocaat. In het activiteiten-
verslag van de dienst Vreemdelingenzaken en de jaarver-
slagen van gesloten centra ontbreken gegevens over de
effectieve toegang van bewoners tot advocaten.

Toute personne qui réside dans un centre fermé a droit à
l'aide juridique d'un avocat. Les rapports d'activités de
l'Office des étrangers et les rapports annuels des centres
fermés ne contiennent pas de données sur l'accès effectif
des résidents à un avocat.

Ik wil graag een gedetailleerd overzicht ontvangen van
de juridische vertegenwoordiging van de bewoners in
gesloten centra vanaf januari 2023. Hierbij zou ik graag de
volgende gegevens ontvangen, opgesplitst per gesloten
centrum.

Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de la représenta-
tion juridique des résidents des centres fermés depuis jan-
vier 2023? Je souhaite obtenir les données suivantes, par
centre fermé:

1. Het totaal aantal bewoners per gesloten centrum. 1. Le nombre total de résidents.
2. Het aantal bewoners dat wordt vertegenwoordigd door

een advocaat.
2. Le nombre de résidents représentés par un avocat.

3. Het percentage bewoners dat wordt vertegenwoordigd
door een advocaat, in verhouding tot het totaal aantal
bewoners.

3. Le nombre de résidents représentés par un avocat par
rapport au nombre total de résidents (exprimé en pourcen-
tage).

4. Het aantal bewoners dat wordt vertegenwoordigd door
een pro-Deoadvocaat.

4. Le nombre de résidents représentés par un avocat pro
Deo.

5. Het aantal bewoners dat wordt vertegenwoordigd door
een privéadvocaat.

5. Le nombre de résidents représentés par un avocat
privé.

6. Het aantal bezoeken door advocaten aan de gesloten
centra.

6. Le nombre de visites d'avocats effectuées dans les
centres fermés.

DO 2024202501115
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501115
Question n° 91 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
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2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de
jaren 2023 en 2024.

2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres
pour les années 2023 et 2024.

3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

DO 2024202501116
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 17 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501116
Question n° 92 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 17 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Asielcentrum Peeterskasteel. Centre d'asile Peeterskasteel.
Op 7 december 2024 zou een zesjarige jongen uit een

raam gevallen zijn in het opvangcentrum Peeterskasteel in
Scherpenheuvel-Zichem. Het kind werd in levensgevaar
naar het ziekenhuis gebracht.

Le 7 décembre 2024, un garçon de six ans aurait chuté
d'une fenêtre du centre d'asile Peeterskasteel, à Montaigu-
Zichem. L'enfant était entre la vie et la mort lorsqu'il a été
emmené à l'hôpital.

Is dit gebouw volgens u voldoende veilig om te fungeren
als opvangcentrum voor asielzoekers? Is er een nieuw vei-
ligheidsonderzoek gepland of bevolen, zodat deze ernstige
gebeurtenissen zich niet opnieuw zullen voordoen? Welke
actie heeft u/Fedasil genomen of gaat u daarin nemen?

Jugez-vous ce bâtiment suffisamment sûr pour servir de
centre d'accueil pour demandeurs d'asile? Une nouvelle
enquête de sécurité est-elle prévue ou a-t-elle été ordonnée
afin que ce grave incident ne se reproduise pas? Quelles
mesures avez-vous prises ou Fedasil a-t-elle prises en la
matière? Allez-vous prendre des initiatives?
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 2024202501115
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202501115
Question n° 11 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202501105
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501105
Question n° 85 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Schrappen van 350 banen bij Eneco. La suppression de 350 postes chez Eneco.
Op 9 december 2024 kondigde energieleverancier Eneco

aan 350 (van de 4.100) banen te willen schrappen als reac-
tie op de veranderende marktomstandigheden en teneinde
de investeringen in duurzaamheid en de energietransitie op
peil te houden.

Le 9 décembre 2024, le fournisseur d'énergie Eneco a
annoncé vouloir supprimer 350 emplois (sur 4.100) en rai-
son de l'évolution des conditions du marché et afin de
maintenir les investissements dans la durabilité et la transi-
tion énergétique.

Eneco is een Nederlands bedrijf met een specialisatie op
het gebied van de elektriciteits- en gasdistributie en van de
productie van groene energie. Het bedrijf is in Rotterdam
gevestigd en telt zes miljoen klanten verspreid over Neder-
land, België, Duitsland en het Verenigd Koninkrijk.

Eneco est une société néerlandaise spécialisée dans les
domaines de la distribution d'électricité et de gaz ainsi que
dans la production d'énergie verte. Établie à Rotterdam,
elle compte près de 6 millions de clients répartis aux Pays-
Bas, en Belgique, en Allemagne et au Royaume-Uni.

Volgens Eneco zijn de marktomstandigheden door de
inflatie sterk geëvolueerd. De kosten van materialen zijn
aanzienlijk gestegen, net zoals de lonen, om nog maar te
zwijgen van de impact van de internationale geopolitieke
ontwikkelingen op de energiemarkten.

Selon Eneco, les conditions du marché ont fortement
évolué avec l'inflation. Le coût des matériaux a fortement
progressé, tout comme les salaires, sans compter l'impact
des développements géopolitiques internationaux sur les
marchés de l'énergie.

Het bedrijf had in juni 2024 laten weten dat er bijzondere
aandacht besteed moest worden aan de kosten. Het aantal
externe medewerkers werd sinds de zomer al terugge-
schroefd.

L'entreprise avait déclaré en juin 2024 qu'il fallait accor-
der une attention particulière aux coûts. Le nombre de col-
laborateurs extérieurs avait déjà été réduit depuis l'été.

Eneco verwacht ook dat de vraag naar energie de
komende jaren zal dalen, terwijl de kosten zullen stijgen.

Eneco s'attend également à une baisse de la demande
d'énergie dans les années à venir, alors que ses coûts aug-
mentent.

In België zou eveneens een bepaald aantal banen kunnen
verdwijnen, want het energiebedrijf is ook bij ons actief.
Het merendeel van de afvloeiingen zou gerealiseerd wor-
den door het natuurlijke verloop, de vermindering van het
aantal externe aanwervingen en de beperking van het aan-
tal tijdelijke arbeidsovereenkomsten.

Certains postes pourraient disparaître en Belgique, où
l'entreprise est également active. La plupart des suppres-
sions d'emplois seraient réalisées par attrition, réduction
des recrutements externes et limitation des contrats de tra-
vail temporaires.

Eneco wil de vermindering van het aantal banen tegen
eind maart 2026 afronden.

Eneco prévoit d'achever les réductions d'emplois d'ici la
fin mars 2026.
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1. Hoeveel banen zouden er in België door Eneco
geschrapt worden?

1. Combien de postes devraient être supprimés en Bel-
gique par Eneco?

2. Volgens welk tijdpad? 2. Selon quel agenda?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 22 januari
2025, op de vraag nr. 85 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 13 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 22 janvier 2025, à la question n° 85 de
Madame la députée Julie Taton du 13 décembre 2024
(Fr.):

De administratie heeft geen meldingen van herstructure-
ring of intenties tot collectief ontslag van Eneco in België
ontvangen. Mochten betrokken lokale sociale partners dit
nodig vinden, staan het verzoeningsbureau van het betref-
fende paritaire comité en eventueel een sociale bemidde-
laar vanuit mijn diensten ter beschikking.

L'administration n'a reçu aucune notification de restruc-
turation ou d'intention de licenciement collectif de la part
d'Eneco en Belgique. Si les partenaires sociaux locaux
concernés l'estiment nécessaire, le bureau de conciliation
de la commission paritaire compétente et éventuellement
un conciliateur social de mes services sont à disposition.

DO 2024202501115
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501115
Question n° 88 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 15 januari
2025, op de vraag nr. 88 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 15 janvier 2025, à la question n° 88 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501147
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501147
Question n° 95 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Regelgeving inzake krimpflatie. L'encadrement de la shrinkflation.
De Franse regering heeft de supermarkten en de hyper-

markten ertoe verplicht de consumenten te informeren in
geval van krimpflatie, een praktijk waarbij de prijsstijging
verdoezeld wordt door de verkochte hoeveelheid te ver-
minderen. De in dat verband aangenomen tekst bepaalt dat
de verkoper vanaf 1 juli 2024 verplicht is om op de verpak-
king of op een kaartje naast het product de hoeveelheids-
vermindering en het prijsverschil te vermelden.

Le gouvernement français a obligé les supermarchés et
hypermarchés à informer les consommateurs en cas de
shrinkflation, pratique qui consiste à masquer la hausse des
prix en réduisant les quantités vendues. Le texte prévoit
que le distributeur indique sur l'emballage ou sur une éti-
quette placée à côté du projet la réduction de poids et la
différence de prix depuis le 1er juillet 2024.

Die actie van de Franse regering ten aanzien van de
detailhandelaars maakt deel uit van een strategie om de
consumenten klaar en duidelijk te informeren. Het vol-
gende initiatief zal een maatregel ten aanzien van de pro-
ducenten zijn. In België wordt krimpflatie door de FOD
Economie toegestaan zolang de daadwerkelijke nettohoe-
veelheid duidelijk op de verpakking vermeld wordt. De
praktijk wordt als oneerlijk beschouwd en is verboden als
het bedrijf de consumenten tracht te misleiden met onjuiste
of vage beweringen over de nettohoeveelheid.

La démarche du gouvernement français contre les détail-
lants s'inscrit comme une stratégie pour garantir une infor-
mation claire et limpide aux consommateurs. La prochaine
étape visera les producteurs. En Belgique, la shrinkflation
est permise par le SPF Économie tant que la véritable
quantité nette de produit est indiquée de manière claire sur
l'emballage. La pratique devient déloyale et interdite si
l'entreprise tente de tromper par des indications incorrectes
ou ambiguës concernant la quantité nette.

1. Wat vindt u van dat ontwerpbesluit van de Franse rege-
ring dat ertoe strekt de supermarkten en de hypermarkten
ertoe te verplichten de consumenten in geval van krimpfla-
tie te informeren?

1. Que vous inspire le projet d'arrêté du gouvernement
français visant à obliger les supermarchés et hypermarchés
à informer les consommateurs en cas de shrinkflation?

2. Overweegt u om een soortgelijk wetgevend initiatief te
nemen in ons land?

2. Envisagez-vous une telle initiative législative dans
notre pays?

3. Welke trend vertoont die praktijk in België volgens de
informatie waarover de FOD Economie beschikt? Hoeveel
controles werden er in uw opdracht uitgevoerd en hoeveel
meldingen van consumenten werden er opgetekend?

3. En Belgique, selon les informations en possession du
SPF Économie, comment évolue cette pratique? De com-
bien de contrôles par vos soins et de signalements par les
consommateurs a-t-elle fait l'objet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 15 januari
2025, op de vraag nr. 95 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 15 janvier 2025, à la question n° 95 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 décembre
2024 (Fr.):

1 en 2. In het kader van het Franse ontwerpbesluit over
krimpflatie heb ik, in samenwerking met mijn collega, de
staatssecretaris voor Consumentenbescherming, aan de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven (CRB) gevraagd om
hierover een advies te verstrekken.

1 et 2. Dans le cadre du projet d'arrêté français sur la
shrinkflation, j'ai, en collaboration avec ma collègue la
secrétaire d'État à la Protection des consommateurs, solli-
cité le Conseil central de l'Économie (CCE) afin qu'il
émette un avis à ce sujet.
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In zijn advies van 21 maart 2024 oordeelde de CRB dat
het vooralsnog moeilijk is om in te schatten of een verge-
lijkbare wetgevingsinterventie in België opportuun is.

Dans son avis rendu le 21 mars 2024, le CCE a estimé
qu'il est, pour l'instant, difficile d'évaluer l'opportunité
d'une intervention législative similaire en Belgique.

De Centraal Economische Raad werd echter om advies
gevraagd in de periode dat de Europese Commissie com-

mentaar moest leveren, eventueel negatief, op de Franse
maatregel. Sindsdien heeft de Europese Commissie het niet
nodig gevonden om zich tegen de maatregel te verzetten.

Toutefois, le CCE a été amené à se prononcer pendant le
délai dont la Commission européenne disposait pour com-
menter, négativement si nécessaire, la mesure française. La
Commission européenne n'a depuis pas estimé utile de s'y
opposer.

Het is nu aan de volgende regering en het volgende Par-
lement om te beslissen welke actie ondernomen moet wor-
den in deze kwestie, die negatieve gevolgen heeft voor
consumenten.

Il appartient désormais au prochain gouvernement et au
Parlement de se prononcer sur la suite à réserver à cette
problématique affectant négativement les consommateurs.

3. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke statistieken over het fenomeen.

3. L'Inspection économique ne dispose pas de statistiques
spécifiques sur le phénomène.

DO 2024202501215
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 20 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501215
Question n° 99 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 20 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Stopzetting van het Columbus-project en de besteding van
de geplande overheidsinvesteringen.

L'abandon du projet Columbus et les investissements
publics prévus.

In november 2024 kondigden ENGIE en Carmeuse aan
dat ze hun decarboniseringsproject Columbus zouden stop-
zetten. Het betreft een industrieel project waarbij het
afvangen van CO2 tijdens de productie van kalk gecombi-
neerd wordt met de transformatie van CO2 in e-methaan,
d.i. een koolstofarm gas, dat als energiedrager moet dienst-
doen.

En novembre 2024 Engie et Carmeuse ont annoncé
l'annulation de leur projet de décarbonation Columbus, un
projet industriel combinant la capture de CO2 dans la pro-
duction de chaux à sa transformation en e-méthane, c'est-à-
dire en gaz bas carbone, dans le but de servir comme vec-
teur énergétique.

In het herstelplan werd er een budget van 8.326.510,32
euro geoormerkt voor Carmeuse Technologies, en meer
bepaald voor twee maatregelen: een industriële waardeke-
ten voor de transitie naar waterstof (7.255.000,00 euro) en
de ontwikkeling van de industrie met een lage CO2-uit-
stoot (1.071.510,32 euro).

Dans le plan de relance, un budget de 8.326.510,32 euros
était destiné à Carmeuse Technologies pour deux mesures:
"Une chaîne de valeur industrielle pour la transition vers
l'hydrogène" (7.255.000,00 euros) et "Développer l'indus-
trie à faible émission de carbone" (1.071.510,32 euros).

In totaal rekenden ENGIE en Carmeuse op 50 % aan
overheidsfinanciering voor het Columbus-project, wat
neerkomt op 150 van de 300 miljoen euro.

Au total, Engie et Carmeuse comptaient sur 50 % de
financement public pour le projet Columbus, soit 150 des
300 millions d'euros.

1. Welke bedragen van deze twee in het herstelplan ver-
melde budgetten werden er reeds vastgelegd?

1. Quelles sommes de ces deux budgets prévus par le
plan de relance ont déjà été engagées?

2. Vanwaar komen de resterende overheidsfondsen die
het Columbus-project moesten helpen financieren?

2. D'où vient le reste des fonds publics qui étaient prévus
pour le financement du projet Columbus?

3. Is het de bedoeling om de eventueel reeds vastgelegde
bedragen te recupereren, nu het project uiteindelijk niet uit-
gevoerd zal worden?

3. Est-il prévu de récupérer les sommes éventuellement
déjà engagées étant donné que le projet ne verra finalement
pas le jour?
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4. Waarvoor zullen de aanvankelijk voor het Columbus-
project bestemde budgetten van het herstelplan nu geoor-
merkt worden?

4. À quoi seront destinés les budgets du plan de relance
initialement prévus au projet Columbus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 22 januari
2025, op de vraag nr. 99 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
20 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 22 janvier 2025, à la question n° 99 de
Monsieur le député Roberto D'Amico du 20 décembre
2024 (Fr.):

Het beheer van het Columbus-project valt onder de
exclusieve verantwoordelijkheid van het Waals Gewest,
aangezien het federale niveau niet betrokken is bij de ope-
rationele of financiële aspecten. De bevoegde minister is
Adrien Dolimont, minister-president van het Waals
Gewest, belast met Begroting, Financiën, Onderzoek en
Dierenwelzijn.

La gestion du projet Columbus relève de la compétence
exclusive de la Wallonie, le niveau fédéral n'étant pas
impliqué dans les aspects opérationnels ou financiers. Le
ministre compétent est Adrien Dolimont, ministre-pré-
sident de la Région wallonne, en charge du Budget, des
Finances, de la Recherche et du Bien-être animal.

Het project omvat twee mijlpalen: À noter que le projet comprend deux jalons:
- de eerste, bestaande uit de gunning van contracten in

het kader van een projectoproep, is bereikt en ingediend bij
de Europese Commissie als onderdeel van de tweede beta-
lingsaanvraag;

- le premier, qui consistait en l'attribution de contrats
dans le cadre d'un appel à projet, a été atteint et soumis à la
Commission européenne dans le cadre de la deuxième
demande de paiement;

- de tweede mijlpaal moet in het tweede kwartaal van
2026 worden bereikt.

- le second jalon doit être réalisé d'ici le deuxième tri-
mestre 2026.

De annulering van het project heeft gevolgen voor deze
tweede mijlpaal. Het Waals Gewest is van plan om in de
nabije toekomst een wijzigingsvoorstel in te dienen bij de
Commissie om het plan aan te passen.

L'annulation du projet a des répercussions sur ce second
jalon. La Région wallonne prévoit de soumettre prochaine-
ment une proposition d'amendement à la Commission pour
ajuster le plan.

DO 2024202501217
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501217
Question n° 100 de Madame la députée Barbara Pas du

20 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Samenwerking met JEP. Collaboration avec le JEP.
De Jury voor Ethische Praktijken inzake reclame (JEP) is

partner van de FOD Economie.
Le Jury d'Éthique Publicitaire (JEP) est partenaire du

SPF Économie.
1. Krijgt de JEP federale subsidies, en zo ja, hoeveel? 1. Le JEP bénéficie-t-il de subventions fédérales et, dans

l'affirmative, quel en est le montant?
2. Op welke wijze is er overleg tussen uw diensten en de

JEP?
2. De quelle manière la concertation entre vos services et

le JEP est-elle organisée?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 17 januari
2025, op de vraag nr. 100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 17 janvier 2025, à la question n° 100 de
Madame la députée Barbara Pas du 20 décembre 2024
(N.):

1. De FOD Economie kent geen subsidies toe aan de Jury
voor Ethische Praktijken (JEP) inzake reclame.

1. Le SPF Économie n'accorde aucune subvention au
Jury d'Éthique Publicitaire (JEP).

2. De JEP is een onafhankelijk zelfregulerend orgaan van
de Belgische reclamesector, met als taak te waken over het
correcte en eerlijke karakter van reclameboodschappen ten
aanzien van het publiek. Er is geen overleg tussen de JEP
en de FOD Economie. Dit geldt zowel voor wat betreft de
door de Jury ontwikkelde Jurybeslissingen omtrent klach-
tendossiers als wat betreft de door de JEP ontwikkelde
zelfdisciplinaire bepalingen (codes, aanbevelingen).

2. Le JEP est un organisme indépendant d'autorégulation
du secteur belge de la publicité, dont la tâche est de garan-
tir le caractère correct et équitable des messages publici-
taires à l'égard du public. Il n'y a pas de concertation entre
le JEP et le SPF Économie. Cela s'applique tant aux déci-
sions du Jury sur les plaintes élaborées par le JEP qu'aux
dispositions autodisciplinaires (codes, recommandations)
élaborées par le JEP.

DO 2024202501224
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501224
Question n° 101 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Informatie over overheidsopdrachten op de nieuwe portal
van de FOD Economie.

Informations sur les marchés publics du nouveau portail
du SPF Économie.

"Twijfelt u als ondernemer om u in te schrijven op een
overheidsopdracht? Bent u niet vertrouwd met de procedu-
res en weet u niet waar u betrouwbare informatie kunt vin-
den?" Met deze woorden nodigt de FOD Economie
ondernemers uit om het nieuwe thema 'Overheidsopdrach-
ten' te bekijken op zijn nieuwe portal.

"Vous êtes entrepreneur et vous hésitez à répondre à un
marché public? Vous êtes peu familiarisé avec les procé-
dures et ne savez pas où trouver une information fiable?"
C'est par ces mots que le SPF Économie invite à consulter
le nouveau thème "Marchés publics" sur son nouveau por-
tail.

Het doel van die portal is om bezoekers naar de informa-
tiebronnen te leiden die beantwoorden aan de behoeften
van ondernemers.

Ce portail entend orienter vers des sources d'information
qui répondent aux besoins des entrepreneurs.

Men vindt er bijvoorbeeld een reeks nuttige indexen voor
het opstellen van een prijsherzieningsformule die aange-
past is aan de specifieke kenmerken van een opdracht.

Vous y trouverez p. ex. une série d'indices utiles à l'éta-
blissement d'une formule de révision des prix adaptée aux
spécificités de chaque marché.

1. Welke eerste balans kunt u opmaken van het thema
'Overheidsopdrachten', dat aan de nieuwe portal van de
FOD Economie werd toegevoegd?

1. Quel premier bilan dressez-vous de l'ajout du thème
"Marchés publics" sur le nouveau portail du SPF Écono-
mie?

2. Welke 12 onderwerpen werden het meest door onder-
nemers geraadpleegd op de portal? Is het waarschijnlijk dat
die top-12 zal evolueren? Via welk mechanisme?

2. Quel est le "hit-parade" des 12 thèmes consultables par
les entrepreneurs sur le portail? Ce nombre est-il amené à
évoluer? Par quel mécanisme?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 17 januari
2025, op de vraag nr. 101 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 20 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 17 janvier 2025, à la question n° 101 de
Madame la députée Julie Taton du 20 décembre 2024
(Fr.):

1. In oktober 2024 heeft de FOD Economie op zijn web-
site een nieuw thema geïntroduceerd dat gewijd is aan
overheidsopdrachten. Dit initiatief was een reactie op sig-
nalen uit de bedrijfswereld die erop wezen dat het soms
lastig was om relevante informatie te vinden onder andere
over de procedures voor overheidsopdrachten, de te
gebruiken documenten en de door Statbel gepubliceerde
indexen die nuttig kunnen zijn in de prijsherzieningsfor-
mules.

1. Dans le courant du mois d'octobre 2024, le SPF Éco-
nomie a intégré dans son site internet un nouveau thème
consacré aux marchés publics. Cette initiative faisait suite
à des échos en provenance du monde des entreprises, indi-
quant une certaine difficulté à trouver l'information perti-
nente entre autres sur les procédures de marchés publics,
sur les documents à utiliser et sur les indices publiés par
Statbel pouvant avantageusement être intégrés dans les for-
mules de révision des prix.

Aangezien het federale communicatiebeleid over over-
heidsopdrachten bepaalt dat de informatie gecentraliseerd
wordt bij FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA), heeft de
FOD Economie besloten om zijn nieuwe webpagina's op te
zetten als een portaal. Dit portaal heeft niet de bedoeling
om de informatie op de websites van FOD BOSA en e-Pro-
curement te dupliceren, maar verwijst waar mogelijk naar
die bronnen.

La politique de communication fédérale sur les marchés
publics disposant que l'information soit centralisée au SPF
Stratégie et Appui (BOSA), le SPF Économie a décidé de
structurer ses nouvelles pages web sous la forme d'un por-
tail. Celui-ci n'a pas vocation à dupliquer l'information pré-
sente sur les sites du SPF BOSA et de e-Procurement, mais
à y renvoyer au maximum.

Het belangrijkste doel was om meer zichtbaarheid te
geven aan de informatie over overheidsopdrachten, zowel
voor ondernemingen als voor aanbestedende overheden.

Le but principal était donc de donner davantage de visibi-
lité aux informations relatives aux marchés publics, tant
pour les entreprises que pour les pouvoirs adjudicateurs.

Drie uitzonderingen, die specifiek binnen de bevoegd-
heid van de FOD Economie vallen, werden toegevoegd aan
de algemene informatie:

Trois exceptions relevant du domaine de compétences du
SPF Economie ont toutefois été ajoutées aux volets géné-
raux:

- de nuttige indexen van Statbel voor prijsherziening; - les indices utiles de Statbel pour la révision des prix;
- de "Mercuriale" van bouwmaterialen; - la Mercuriale des matériaux de construction;
- de maatregelen ter bevordering van de toegang van

kmo's tot overheidsopdrachten.
- les mesures de facilitation de l'accès des PME aux mar-

chés publics.
Dit themaportaal is dus niet exhaustief, maar maakt het

voor aanbestedende overheden en ondernemingen eenvou-
diger om de juiste informatie te vinden.

Cette thématique-portail n'est donc pas exhaustive, mais
elle permet aux pouvoirs adjudicateurs et aux entreprises
de retrouver plus facilement leur chemin vers la bonne
information.

Aangezien dit nieuwe thema nog maar enkele maanden
bestaat, is het nog te vroeg om het succes ervan te beoorde-
len. Ik kan u echter meedelen dat de pagina's binnen dit
thema sinds de lancering 8.189 keer zijn geraadpleegd.

Ce nouveau thème n'ayant que quelques mois d'exis-
tence, il est encore un peu tôt pour juger de son efficacité.
Je peux toutefois vous communiquer à titre d'information
que les pages de ce thème ont été consultées à 8.189
reprises depuis le lancement.

Het spreekt voor zich dat de evolutie van deze cijfers
door de FOD Économie zal worden opgevolgd, evenals het
niveau van de Google-referencing. Indien nodig kunnen er
in de toekomst nieuwe links of meer eigen inhoud aan wor-
den toegevoegd.

Il va sans dire que l'évolution de ces chiffres sera suivie
par le SPF Économie, ainsi que le niveau de référencement
Google. Si le besoin s'en fait ressentir, de nouveaux liens
ou contenus propres pourront encore venir s'y ajouter au fil
du temps.



82 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Het lijkt erop dat er enige verwarring is tussen de
twaalf thema's die de algemene website van de FOD Éco-
nomie structureren en het portaal "overheidsopdrachten",
dat slechts een van deze twaalf thema's vormt. Ik moet
tevens verduidelijken dat deze twaalf thema's niet allemaal
op ondernemers zijn gericht. Sommige richten zich tot con-
sumenten en andere hebben als doel cijfermatige informa-
tie en analyses over de economie van ons land te
publiceren. De inhoud van deze pagina's evolueert dage-
lijks.

2. Il me semble qu'il y ait une légère confusion entre les
douze thèmes structurant le site général du SPF Économie
et le portail "marchés publics" constituant l'un de ces douze
thèmes. De même, je me dois de préciser que ces douze
thèmes ne s'adressent pas tous aux entrepreneurs. En effet,
certains sont "orientés consommateurs" et d'autres encore
visent à publier de l'information chiffrée et des analyses sur
l'économie de notre pays. Le contenu des pages de ce site
évolue chaque jour.

Om aan uw verzoek voor een "hitlijst" te voldoen, heb ik
de FOD Économie gevraagd om de algemene raadple-
gingscijfers (2024) van elk thema dat bedoeld is voor
ondernemingen mee te delen. Deze informatie vindt u hier-
onder:

Dès lors pour répondre à votre demande de "hit-parade",
j'ai demandé au SPF Économie de me communiquer les
données de consultation générale (2024) de chacun des
thèmes destinés aux entreprises. Vous trouverez cette infor-
mation ci-dessous:

DO 2024202501236
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501236
Question n° 103 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Aantal subrogaties door OCMW's. Nombre de subrogations des CPAS.
Steeds vaker kloppen mensen aan bij het OCMW omdat

de uitbetaling van hun werkloosheidsuitkering op zich laat
wachten. Als oplossing geven de OCMW's dan tijdelijk
een leefloon.

Les CPAS sont sollicités de plus en plus souvent par des
personnes auxquelles ne sont pas octroyées les allocations
de chômage dont elles peuvent, selon elles, bénéficier. Les
CPAS leur proposent alors de leur octroyer un revenu
d'intégration temporaire.

Als de aanvraag voor een werkloosheidsuitkering uitein-
delijk goedgekeurd wordt, moet de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) het OCMW terugbetalen. Via
subrogatie treedt het OCMW dan in de rechten van de uit-
keringsgerechtigde.

Si leur demande d'allocations de chômage est finalement
approuvée, l'Office National de l'Emploi (ONEM) devra
rembourser le CPAS, celui-ci étant subrogé dans les droits
de l'allocataire.

Kruispuntbank van Ondernemingen / Banque-Carrefour des Enterprises 7.960.609

Een onderneming oprichten / Créer une entreprise 201.177

197.232

Een onderneming beheren en ontwikkelen / Développer et gérer une entreprise 69.800

Kmo’s en zelfstandigen in cijfers / 29.713

Duurzame economie / Economie durable 23.044

Uw onderneming stopzetten / Fin ou suspension de l’entreprise 20.449

Bescherming van ondernemingen / Protection des entreprises 14.091

Wie of wat wordt als een “onderneming” beschouwd? / 7.456

Guidance / Guidance 6.248
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1. Hoe vaak moest de RVA de voorbije vijf jaar een
OCMW terugbetalen omdat het een leefloon had toege-
kend als voorschot op een werkloosheidsuitkering? Anders
gezegd, hoeveel subrogaties door een OCMW vonden er
de voorbije vijf jaar plaats? Graag cijfers op jaarbasis en
indien mogelijk, opgesplitst per gewest of per OCMW.

1. Dans combien de cas, l'ONEM a-t-il dû rembourser au
cours de ces cinq dernières années un CPAS qui avait
octroyé un revenu d'intégration à titre d'avance sur des
allocations de chômage? En d'autres termes, à combien de
reprises une subrogation a-t-elle été consentie à un CPAS
ces cinq dernières années? Veuillez fournir des chiffres sur
une base annuelle et, si possible, ventilés par région ou par
CPAS.

2. Welk bedrag werd op die manier terugbetaald? 2. Quel montant a-t-il ainsi été remboursé?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 22 januari
2025, op de vraag nr. 103 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 22 janvier 2025, à la question n° 103 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 23 décembre
2024 (N.):

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) beschikt
niet over deze gegevens.

L'Office National de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas de
ces données.

DO 2024202501374
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 januari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501374
Question n° 112 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 janvier 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Verzekeringsdossiers vergoeding droogteschade. Dossiers d'assurance concernant l'indemnisation des dom-
mages occasionnés par la sécheresse.

Ik stelde al regelmatig vragen over droogteschade aan
woningen.

Je vous ai déjà interrogé régulièrement sur les dommages
occasionnés aux habitations par la sécheresse.

Sinds 2005 was het de bedoeling van de wetgever om
slachtoffers met scheuren in hun woning door droogte te
vergoeden via de brandverzekering, maar verzekerings-
maatschappijen hebben dat nooit willen doen.

Depuis 2005, l'intention du législateur était d'indemniser,
par le biais de l'assurance incendie, les victimes dont
l'habitation présentait des fissures dues à la sécheresse,
mais les compagnies d'assurance n'ont jamais voulu indem-

niser.
Daarom werd in voorgaande jaren nog een interpretatieve

wet aangenomen die de toenmalige bedoeling van de wet-
gever uit 2005 scherp stelt en de rechtsonzekerheid voor
slachtoffers wegneemt: inklinken van een belangrijke
massa van de bodemlaag door aanhoudende droogte en de
schade ten gevolge daarvan, is gedekt door de brandverze-
kering.

C'est pourquoi, ces dernières années, une loi interpréta-
tive accentuant l'intention du législateur à l'époque, en
2005, et supprimant l'insécurité juridique à laquelle les vic-
times étaient confrontées a encore été adoptée: la contrac-
tion d'une masse importante de terrain due à la sécheresse
persistante et les dommages qui en résultent sont couverts
par l'assurance incendie.

1. Hoeveel dossiers werden sinds 2020 (uitgesplitst per
jaar) ingediend bij de verzekeringsmaatschappijen voor
een vergoeding via de brandverzekering voor droogte-
schade aan woningen?

1. Depuis 2020, combien de dossiers (ventilés par année)
ont été soumis aux compagnies d'assurance en vue d'obte-
nir une indemnisation au titre de l'assurance incendie pour
les dommages causés aux habitations par la sécheresse?
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2. In hoeveel van deze dossiers (uitgesplitst per jaar) ging
de verzekeringsmaatschappij effectief over tot vergoeding?
Hoeveel bedroegen de vergoedingen per dossier?

2. Dans combien de ces dossiers (ventilés par année) la
compagnie d'assurance a-t-elle effectivement versé une
indemnisation? À combien se sont élevés les indemnisa-
tions par dossier?

3. Bij hoeveel van deze dossiers (uitgesplitst per jaar)
kwam het tot een gerechtelijke procedure? Welke afloop
kenden deze procedures?

3. Combien de ces dossiers (ventilés par année) ont fait
l'objet d'une procédure judiciaire? Quelle a été l'issue de
ces procédures?

4. De brandverzekering dekt enkel gevolgschade, en niet
de oorzaak van de schade (bijv. zwakke fundering / instabi-
liteit grond). Maar als de oorzaak niet wordt aangepakt,
treedt er mogelijks na een bepaalde periode opnieuw
gevolgschade op. Ook is er veelal discussie over wat
gevolgschade inhoudt. Graag informeer ik dan ook of u
van mening bent dat er nog verdere wetgevende initiatie-
ven wenselijk zijn om slachtoffers van droogteschade ver-
der te beschermen?

4. L'assurance incendie couvre uniquement les dom-

mages subis par répercussion, non la cause des dommages
(p. ex., la faiblesse des fondations, l'instabilité du sol). Tou-
tefois, si l'on ne s'attaque pas à la cause du problème, des
dommages subis par répercussion peuvent réapparaître
après un certain temps. En outre, la définition de dom-
mages subis par répercussion est généralement matière à
discussion. Pourriez-vous donc m'indiquer si vous estimez
qu'il est souhaitable de prendre encore d'autres initiatives
législatives pour protéger davantage les victimes de dom-
mages occasionnés par la sécheresse?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 januari
2025, op de vraag nr. 112 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 januari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 janvier 2025, à la question n° 112 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 janvier 2025 (N.):

1. Sinds 2 december 2021, zijnde de datum van inwer-
kingtreding van de interpretatieve wet van 29 oktober 2021
van artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 betref-
fende de verzekeringen, tot en met 31 december 2023 wer-
den ongeveer 1.400 dossiers ingediend voor een
vergoeding via de brandverzekering voor droogteschade
aan woningen.

1. Depuis le 2 décembre 2021, date d'entrée en vigueur
de la loi interprétative du 29 octobre 2021 de l'article 124,
§ 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances,
jusqu'au 31 décembre 2023, environ 1.400 dossiers ont été
soumis pour une indemnisation par le biais de l'assurance
incendie pour des dégâts occasionnés par la sécheresse aux
habitations.

2. Sinds 2 december 2021, zijnde de datum van inwer-
kingtreding van de interpretatieve wet van 29 oktober 2021
van artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 betref-
fende de verzekeringen, tot en met 31 december 2023 ging
de verzekeringsonderneming in ongeveer 500 dossiers
effectief over tot vergoeding. Dit bedroeg een totale ver-
goeding van zo'n 3,7 miljoen euro.

2. Depuis le 2 décembre 2021, date d'entrée en vigueur
de la loi interprétative du 29 octobre 2021 de l'article 124,
§ 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances,
jusqu'au 31 décembre 2023, l'entreprise d'assurance a
effectivement procédé à l'indemnisation dans environ 500
dossiers. Cela a représenté une indemnisation totale d'envi-
ron 3,7 millions d'euros.

3. Er zijn hierover geen gegevens beschikbaar. 3. Il n'y a pas de données disponibles à ce sujet.
4. Ik ben hiervan op de hoogte. Dit zal verder dienen te

worden bekeken met mijn toekomstige opvolger.
4. Je suis conscient de la problématique. Celle-ci devra

être examinée plus avant avec mon futur successeur.
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DO 2024202501491
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 16 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501491
Question n° 126 de Madame la députée Marie Meunier

du 16 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Aangekondigde ontslagen bij Yara te Tertre (MV
000857C).

Les licenciements annoncés chez Yara à Tertre (QO
000857C).

Op 15 oktober 2024 kondigde de directie van het bedrijf
Yara te Tertre aan dat het zijn eenheid voor de productie
van ammoniak tegen 2026 zal sluiten, waardoor er 115 van
de in totaal 327 jobs zullen sneuvelen. Die herstructure-
ring, die het gevolg zou zijn van de decarbonisatie en de
stijging van de energiekosten, heeft voor grote ongerust-
heid gezorgd bij de werknemers en de sociale partners.

Le 15 octobre 2024, la direction de l'entreprise Yara à
Tertre a annoncé la fermeture de son unité de production
d'ammoniac pour 2026, entraînant la suppression de 115
postes sur un total de 327. Cette restructuration, justifiée
par la décarbonation et la hausse des coûts énergétiques, a
suscité une vive inquiétude parmi les travailleurs et les par-
tenaires sociaux.

De sociale partners gaan de dialoog aan met de directie in
het kader van de procedure-Renault, maar vrezen dat die
sluiting de voorbode is van andere ontslaggolven in de
komende jaren. Tevens wordt gevreesd dat de stopzetting
van de ammoniakproductie leidt tot het verdwijnen van
nog andere jobs bij de bedrijven die op dezelfde site actief
zijn.

Les partenaires sociaux, tout en engageant un dialogue
avec la direction dans le cadre de la procédure Renault,
craignent que cette fermeture initiale n'annonce d'autres
vagues de licenciements dans les années à venir. Il est éga-
lement redouté que l'arrêt de la production d'ammoniac
entraîne des suppressions de postes supplémentaires chez
les entreprises opérant sur le même site.

1. Hebt u nadere informatie over deze aangekondigde
ontslagen?

1. Pouvez-vous fournir les éléments dont vous disposez
concernant cette annonce?

2. Hebt u contacten gehad met de directie van Yara, en
welke specifieke acties overweegt u om ervoor te zorgen
dat de getroffen werknemers op passende wijze worden
gesteund?

2. Avez-vous eu des contacts avec la direction de Yara, et
quelles actions spécifiques envisagez-vous pour assurer
que les travailleurs touchés soient soutenus de manière
adéquate?

3. Beschikt u over informatie over de mogelijke impact
op de onderaannemers en de bedrijven die ammoniak
betrekken bij Yara en over de mogelijke cascade-effecten?

3. Avez-vous des informations sur l'impact potentiel sur
les sous-traitants et les entreprises qui se fournissent en
ammoniac chez Yara et sur les potentiels effets en cascade?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 17 januari
2025, op de vraag nr. 126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 16 januari
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 17 janvier 2025, à la question n° 126 de
Madame la députée Marie Meunier du 16 janvier 2025
(Fr.):

Binnen de Ondernemingsraad is de informatie- en over-
legprocedure gestart, zoals voorgeschreven door de
Renault-wetgeving. Het belangrijkste doel van deze proce-
dure is om - indien mogelijk - de gevolgen van de geplande
massaontslagen te beperken.

La procédure d'information et de consultation a été lan-
cée au sein du conseil d'entreprise, comme prescrit par la
loi Renault. Cette procédure vise notamment à réduire - si
possible - l'impact du licenciement collectif prévu.

De besprekingen vinden plaats in een klimaat dat hele-
maal niet gemakkelijk is, gezien de aankondiging van een
groot aantal ontslagen.

Les débats se déroulent dans un climat pas évident étant
donné l'annonce des nombreux licenciements.

De lokale spelers hebben nu de leiding. Les acteurs locaux sont maintenant en charge.
De sociale bemiddelaar van de FOD Werkgelegenheid,

Arbeid en Sociaal Overleg is beschikbaar als zijn tussen-
komst nodig blijkt.

Le conciliateur social du SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale est disponible si son intervention s'avère
nécessaire.
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DO 2024202501517
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 januari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501517
Question n° 133 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 janvier 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Digitale stempelkaart bouwsector (MV 000732C). La carte de pointage électronique dans le secteur de la
construction (QO 000732C).

Vanaf 1 januari 2025 verdwijnt de papieren stempelkaart
in de bouw. Voortaan zullen zo'n 150.000 bouwvakkers
zich voor aanvang van hun shift digitaal moeten registre-
ren.

Les cartes de pointage au format papier disparaîtront dès
le 1er janvier 2025 dans le secteur de la construction.
Désormais, environ 150.000 ouvriers du bâtiment devront
s'enregistrer de manière électronique avant de commencer
leur journée de travail.

Die digitale registratie zorgt niet alleen voor minder
administratieve rompslomp, maar is ook effectiever in de
strijd tegen sociale fraude. Zo kan je een laattijdige aan-
melding niet zomaar wegmoffelen, terwijl bij een papieren
versie het wel nog mogelijk was om snel de stempelkaart
aan te kruisen in geval van controle door de inspectiedien-
sten.

Non seulement cet enregistrement électronique réduira
les lourdeurs administratives, mais il sera également plus
efficace dans la lutte contre la fraude sociale. Il sera ainsi
impossible de camoufler un pointage tardif, alors que la
version papier permettait de cocher rapidement la carte de
pointage en cas de contrôle des services d'inspection.

De sector is echter niet enthousiast. Amper 5 % van de
bouwvakkers gebruikt de app vandaag op vrijwillige basis.
Volgens Bouwunie is de timing te krap, beschikken niet
alle bouwvakkers - in het bijzonder de buitenlandse - over
een smartphone en is er ook niet op elke werf wifi.

Le secteur ne se montre cependant pas enthousiaste. À
peine 5 % des travailleurs de la construction utilisent
actuellement l'application sur une base volontaire. D'après
Bouwunie, les délais sont trop serrés, tous les travailleurs
du secteur - en particulier les étrangers - ne possèdent pas
de smartphone et tous les chantiers ne sont pas équipés de
wi-fi.

1. Hoe staat u tegenover de knelpunten die de sector sig-
naleert? Vindt u dit anno 2024 valabele argumenten?

1. Comment réagissez-vous aux obstacles signalés par le
secteur? Jugez-vous ces arguments valables en 2024?

2. De sector pleit voor uitstel. Bent u geneigd om aan
deze wens tegemoet te komen?

2. Le secteur préconise un report de la mesure. Êtes-vous
susceptible d'accéder à cette demande?

3. Welke maatregelen zullen genomen worden om de
overgang van een papieren naar een digitale stempelkaart
te vergemakkelijken?

3. Quelles mesures seront-elles prises pour faciliter la
transition de la carte de pointage au format papier à la carte
électronique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 17 januari
2025, op de vraag nr. 133 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 16 januari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 17 janvier 2025, à la question n° 133 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 16 janvier 2025
(N.):

Sinds 1 september 2023 kan men in de bouwsector
gebruik maken van een elektronische controlekaart.

Une carte de contrôle électronique peut être utilisée dans
le secteur de la construction depuis le 1er septembre 2023.

Vanaf 1 januari 2025 wordt het gebruik ervan verplicht. À partir du 1er janvier 2025, son utilisation deviendra
obligatoire.

De verplichting werd ingevoerd na intens overleg waar-
bij ook de sociale partners werden betrokken.

Cette obligation a été introduite après d'intenses consul-
tations auxquelles ont également participé les partenaires
sociaux.
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Het gebruik van de elektronische controlekaart heeft vele
voordelen en dit voor zowel de werkgevers, werknemers
en de overheid:

L'utilisation de la carte de contrôle électronique présente
de nombreux avantages pour les employeurs, les travail-
leurs et le gouvernement:

- uitkeringen kunnen sneller betaald worden; - les prestations peuvent être payées plus rapidement;
- er moeten geen papieren controlekaarten meer afgele-

verd worden en ze kunnen niet meer verloren gaan,
- les cartes de contrôle en papier ne doivent plus être déli-

vrées et ne peuvent pas être perdues;
- en fraude kan efficiënter bestreden worden. - et la lutte contre la fraude est plus efficace.
De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) heeft

veel geïnvesteerd in de begeleiding van werknemers die
niet vertrouwd zouden zijn met digitale procedures. Een
volledige handleiding en demo-filmpjes zijn beschikbaar
op de website van RVA.

L'Office National de l'Emploi (ONEM) a beaucoup
investi pour conseiller les salariés qui ne seraient pas fami-
liarisés avec les procédures numériques. Un manuel com-
plet et des vidéos de démonstration sont disponibles sur le
site web de l'ONEM.

De werknemers bij het telefonisch klantencontact van de
RVA zijn opgeleid om specifieke vragen te beantwoorden
én in de kantoren van de RVA zijn "digi-coaches" aanwe-
zig.

Les employés du contact téléphonique avec les clients de
l'ONEM sont formés pour répondre à des questions spéci-
fiques et des "coachs numériques" sont présents dans les
bureaux de l'ONEM.

Indien er zich problemen van technische aard voordoen,
zoals een gebrekkige internetverbinding op afgelegen
bouwwerven, zijn alternatieven beschikbaar, zoals een
telefonische procedure of het tijdelijk terugvallen op de
papieren procedure.

En cas de problèmes techniques, tels qu'une mauvaise
connexion internet sur des chantiers éloignés, des alterna-
tives sont possibles, telles qu'une procédure téléphonique
ou le retour temporaire à la procédure papier.

Voor de buitenlandse werknemers die niet beschikken
over een Europees erkend digitaal ID, biedt de RVA koste-
loos de registratie aan om een digitale sleutel te krijgen.

Pour les travailleurs étrangers qui ne disposent pas d'un
identifiant numérique reconnu au niveau européen,
l'ONEM propose un enregistrement gratuit pour obtenir
une clé numérique.

Voor de verschillende gesignaleerde problemen werd dus
een oplossing voorzien.

Une solution a ainsi été apportée aux différents pro-
blèmes identifiés.

Tot en met 30 juni 2025 kunnen werkgevers en werkne-
mers onder bepaalde voorwaarden én wanneer men tijdig
een aanvraag heeft ingediend, nog verder gebruik te maken
van de papieren controlekaart.

Jusqu'au 30 juin 2025, les employeurs et les travailleurs
peuvent continuer à utiliser la carte de contrôle papier sous
certaines conditions et si une demande est introduite dans
les délais.

De procedure en de voorwaarden worden duidelijk uitge-
legd op de website van de RVA.

La procédure et les conditions sont clairement expliquées
sur le site web de l'ONEM.

DO 2024202501518
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501518
Question n° 134 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Door Krëfel aangekondigde sluitingen (MV 001832C). Fermetures annoncées par Krëfel (QO 001832C).
De Belgische keten Krëfel kondigde onlangs aan dat ze

tegen eind december 2025 vier winkels in ons land wil
sluiten, namelijk in Flémalle, Hornu, Andenne in Wallonië
en Vilvoorde in Vlaanderen.

La chaîne belge Krëfel a récemment annoncé qu'elle pro-
cédera à la fermeture de quatre magasins dans le pays d'ici
la fin décembre 2025, à Flémalle, Hornu, Andenne en Wal-
lonie, et à Vilvorde en Flandre.
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Hoewel de directie van het bedrijf verzekerd heeft dat er
geen jobs zullen sneuvelen en ze zich ertoe verbindt om
een oplossing voor de betrokken personeelsleden te vinden
door jobmogelijkheden in andere winkels van de keten aan
te bieden, zorgt die beslissing voor ongerustheid bij het
personeel.

Bien que la direction de l'entreprise ait assuré qu'aucune
perte d'emploi n'est à prévoir et qu'elle s'engage à trouver
une solution pour le personnel concerné, en proposant des
possibilités de reclassement dans d'autres magasins, cette
décision suscite des inquiétudes chez les travailleurs.

Werd u door de directie van Krëfel op de hoogte gebracht
van die beslissing tot sluiting van winkels en kunt u ons
meer toelichtingen geven over de manier waarop de werk-
gelegenheid zal worden gevrijwaard, zoals dat door de
directie werd aangekondigd?

Avez-vous été informé de cette décision de fermeture de
magasins par la direction de Krëfel et pouvez-vous en dire
plus sur la façon dont ils comptent garantir le maintien de
l'emploi comme ils l'annoncent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 17 januari
2025, op de vraag nr. 134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 januari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 17 janvier 2025, à la question n° 134 de
Madame la députée Sophie Thémont du 16 janvier
2025 (Fr.):

Ik ben op de hoogte van het dossier via de sociaal bemid-
delaar van de FOD Werkgelegenheid. Aangezien de werk-
gever binnen zijn overlegorganen op bedrijfsniveau heeft
aangegeven dat de arbeidsplaatsen gegarandeerd blijven, is
er in dit geval geen sprake van enig voornemen tot collec-
tief ontslag.

Je suis au courant du dossier par l'intermédiaire du conci-
liateur social du SPF Emploi. Comme l'employeur a indi-
qué au sein de ses organes de concertations au niveau
d'entreprise que l'emploi restera garanti, il n'y a pas eu
d'annonce d'intention de licenciement collectif dans ce dos-
sier.

De lokale actoren zijn nu aan zet. De sociale bemiddelaar
en de verzoeningscommissie voor de sector zijn, zoals
altijd, beschikbaar als hun tussenkomst nodig blijkt.

Les acteurs locaux sont maintenant en charge. Le conci-
liateur social et le bureau de conciliation du secteur sont
comme toujours disponibles si leur intervention s'avère
nécessaire.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500608
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 28 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500608
Question n° 12 de Madame la députée Irina De Knop

du 28 octobre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Blauwtongvirus. - EHD. - Verplichte dubbele vaccinatie. Virus de la langue bleue. - MHE. - Double vaccination
obligatoire.

U heeft beslist dat rundvee- en schapenhouders hun die-
ren volgend jaar verplicht moeten laten vaccineren tegen
serotypes 3 en 8 van het blauwtongvirus. Runderen moeten
daarnaast een vaccin krijgen tegen epizoötische hemorragi-
sche ziekte (EHD) die uit Frankrijk komt overwaaien. De
landbouwers moeten zelf opdraaien voor de kosten, maar
voor houders van schapen, geiten en hertachtigen vervalt in
ruil wel de bijdrage aan het sanitair fonds.

Vous avez décidé que l'an prochain, les éleveurs de
bovins et d'ovins seraient tenus de faire vacciner leurs ani-
maux contre les sérotypes 3 et 8 du virus de la langue
bleue. En outre, les bovins devront être vaccinés contre la
maladie hémorragique épizootique (MHE) qui nous arrive
de France. Les agriculteurs devront supporter eux-mêmes
le coût de ces vaccinations mais pour les éleveurs de mou-
tons, de chèvres et de cervidés, ce coût est compensé par la
suppression de la contribution au Fonds sanitaire.

1. De vaccinatie tegen blauwtong was tot nog toe vrijwil-
lig, maar bleek onvoldoende opgevolgd te worden om de
impact van het virus te beperken.

1. Jusqu'à présent, la vaccination contre le virus de la
fièvre catarrhale s'effectuait sur une base volontaire mais
son suivi s'est révélé insuffisant pour limiter l'impact du
virus.

a) Welk aandeel van de landbouwers heeft gevolg gege-
ven aan de vrijwillige vaccinatie van hun dieren tegen het
blauwtongvirus?

a) Quel pourcentage d'agriculteurs ont procédé à la vacci-
nation volontaire de leurs animaux contre le virus de la
fièvre catarrhale?

b) Zijn er verschillen merkbaar tussen het Vlaams en het
Waals Gewest?

b) Observe-t-on des différences entre la région wallonne
et la région flamande?

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs per dier voor de boer om
beide vaccinaties tegen blauwtong en EHD te laten toedie-
nen?

2. Pour l'agriculteur, à combien reviennent, par animal,
les deux vaccinations contre le virus de la langue bleue et
contre la MHE?

3. Hoeveel minderontvangsten voor het Sanitair Fonds
betekent de vrijstelling van landbouwers die hun dieren
verplicht moeten laten vaccineren? Onderverdeling graag
per diersoort.

3. À combien s'élèvera la diminution des recettes du
Fonds sanitaire entraînée par la suppression de la contribu-
tion des agriculteurs tenus de faire vacciner leurs animaux?
Merci de fournir la répartition par espèce animale.

4. Op welke manier worden de minderontvangsten voor
het Sanitair Fonds gecompenseerd?

4. De quelle manière cette baisse de recettes du Fonds
sanitaire sera-t-elle compensée?

5. a) Hoeveel bedragen de huidige reserves in het Sanitair
Fonds?

5. a) À combien s'élèvent les réserves actuelles du Fonds
sanitaire?

b) Zijn die voldoende groot om de kosten te dekken van
de vergoedingen die landbouwers ontvangen in geval van
een epidemie?

b) Suffisent-elles à couvrir les frais d'indemnisation des
agriculteurs en cas d'épidémie?

6. a) In welke mate verspreidt het EHD-virus zich in Bel-
gië?

6. a) Dans quelle mesure le virus de la MHE se répand-il
en Belgique?
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b) Overlegt het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen of uzelf ook met de gewestelijke
ministers bevoegd voor Landbouw om de nodige preven-
tieve maatregelen op bedrijfsniveau te nemen die besmet-
tingen met EHD kunnen voorkomen?

b) L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire ou vous-même vous concertez-vous également
avec les ministres régionaux en charge de l'Agriculture
pour prendre les mesures préventives nécessaires, au
niveau des exploitations, afin d'éviter les contaminations
par la MHE?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
23 januari 2025, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 28 oktober
2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 23 janvier 2025, à la question n° 12 de
Madame la députée Irina De Knop du 28 octobre 2024
(N.):

Ik verwijs u graag naar de gedachtewisseling die we op
26 november 2024 samen hebben gehad in de commissie
Gezondheid (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV
56 COM 042).

Je me permets de vous renvoyer à l'échange de vues que
nous avons eu ensemble le 26 novembre 2024 en commis-
sion Santé (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025,
CRIV 56 COM 042).

DO 2024202500667
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500667
Question n° 16 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Inactieven als zelfstandigen in bijberoep. Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

Inactieven met of zonder inkomensvervangende uitke-
ring kunnen, onder bepaalde voorwaarden, een zelfstan-
dige activiteit in bijberoep blijven uitoefenen.

Les personnes inactives, avec ou sans allocation de rem-
placement de revenus, peuvent, sous certaines conditions,
continuer à exercer une activité d'indépendant à titre com-
plémentaire.

Hoeveel inactieven en werklozen bleven de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep?

Combien de personnes inactives et de chômeurs sont-ils
restés indépendants à titre complémentaire au cours des
cinq dernières années?

Graag cijfers per jaar tot en met 2023 met volgende
opsplitsing:

Pouvez-vous fournir des chiffres par année jusqu'en 2023
avec la répartition suivante:

- type van inactiviteit/werkloosheid waarmee de zelfstan-
dige activiteit in bijberoep werd gecombineerd;

- en fonction du type d'inactivité/de chômage avec lequel
l'activité d'indépendant à titre complémentaire a été combi-
née;

- verdere opsplitsing naar de verworven inkomsten (in
schijven) als zelfstandige in bijberoep per type van inacti-
viteit/werkloosheid.

- en fonction des revenus (par tranche) découlant de
l'activité d'indépendant à titre complémentaire par type
d'inactivité/de chômage?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
23 januari 2025, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 23 janvier 2025, à la question n° 16 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 07 novembre
2024 (N.):

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat de con-
trole van de toelating om het voordeel van de werkloos-
heidsuitkeringen of enige andere inkomensvervangende
uitkeringen te cumuleren met een zelfstandige activiteit
niet valt onder de bevoegdheid van het RSVZ, dat dus niet
over cijfers ter zake beschikt.

En réponse à votre question, je peux vous informer que le
contrôle de l'autorisation de cumuler le bénéfice des alloca-
tions de chômage ou tout autre revenu de remplacement
avec une activité indépendante ne relève pas de la compé-
tence de l'INASTI qui ne dispose donc pas de données rela-
tives à cette matière.

Ik verwijs u graag door naar mijn collega Pierre-Yves
Dermagne, minister van Economie en van Werk, die
bevoegd is voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
en mijn collega Frank Vandenbroucke, minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid, die bevoegd is voor het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Je vous invite à interroger à cet effet mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Économie et du tra-
vail, qui dispose de la tutelle sur l'Office national de
l'emploi et mon collègue Frank Vandenbroucke, ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, qui dispose de
la tutelle sur l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité.

DO 2024202501183
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 19 december 2024 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501183
Question n° 27 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 19 décembre 2024 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

Prijs van landbouwproducten. - Inkomen van landbouwers
(MV 001510C).

Prix des produits agricoles et revenu des agriculteurs (QO
001510C).

Belgische landbouwers staan onder druk door oneerlijke
prijsvorming en een ongelijke verdeling van de waarde in
de voedselketen. Slechts 11 % van de toegevoegde waarde
in de keten komt bij hen terecht, terwijl de meeste winst
naar andere schakels zoals de supermarkten gaat. Dit is
aanzienlijk lager dan het Europese gemiddelde van 26 %.

La formation des prix déloyale et la répartition inégale de
la valeur dans la chaîne alimentaire mettent sous pression
les agriculteurs. Seulement 11 % de la valeur ajoutée pré-
sente dans la chaîne leur revient, alors que la majeure par-
tie des bénéfices est destinée à d'autres maillons, comme
les supermarchés. La part qui revient aux agriculteurs est
nettement inférieure à la moyenne européenne (26 %).

De federale bevoegdheden, zoals de implementatie en
handhaving van de wet op oneerlijke handelspraktijken
(UTP) en het verbod op verkoop met verlies, hebben het
potentieel om de onderhandelingspositie van landbouwers
te versterken. Toch blijft de effectiviteit hiervan beperkt,
mede door een gebrek aan transparantie in de marges en
prijsvorming in de keten.

Les compétences fédérales, comme la mise en oeuvre et
l'application de la loi sur les pratiques commerciales
déloyales (PCD) et de l'interdiction de la vente à perte, sont
à même de renforcer le pouvoir de négociation des agricul-
teurs. Pourtant, l'efficacité de ces dispositions demeure
limitée, notamment en raison d'un manque de transparence
en matière de marges et de formation des prix tout au long
de la chaîne.
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1. Welke initiatieven plant de federale regering om de
werking van het Prijzenobservatorium te versterken, zodat
niet alleen consumentenprijzen, maar ook marges en prij-
stransmissie in de voedselketen systematisch in kaart wor-
den gebracht?

1. Quelles initiatives le gouvernement fédéral envisage-t-
il de prendre pour améliorer le fonctionnement de l'Obser-
vatoire des prix, afin de surveiller systématiquement non
seulement les prix aux consommateurs, mais également les
marges et la transmission des prix dans la chaîne alimen-
taire?

2. Hoe zal de federale regering ervoor zorgen dat de wet
op oneerlijke handelspraktijken effectiever wordt gehand-
haafd, met name tegen grote afnemers die onevenredige
druk uitoefenen op landbouwers?

2. Comment le gouvernement fédéral veillera-t-il à ce
que la loi sur les pratiques commerciales déloyales soit
appliquée plus efficacement, en particulier à l'encontre des
grands acheteurs qui exercent une pression disproportion-
née sur les agriculteurs?

3. Is de regering bereid het verbod op verkoop met ver-
lies strikter toe te passen, inclusief een uitbreiding naar alle
landbouwproducten, zodat primaire producenten beter
beschermd worden?

3. Le gouvernement est-il disposé à appliquer plus stric-
tement l'interdiction de la vente à perte, notamment en
l'étendant à l'ensemble des producteurs agricoles, afin de
mieux protéger les producteurs primaires?

4. Overweegt de federale regering om producentenorga-
nisaties (zoals Belpotato en MilkBE) verder te ondersteu-
nen bij collectieve prijszetting en
contractonderhandelingen, om zo de machtsbalans in de
keten te herstellen?

4. Le gouvernement fédéral envisage-t-il de continuer à
soutenir les organisations de producteurs (comme Belpo-
tato et MilkBE) dans le cadre de la fixation collective des
prix et des négociations contractuelles, afin de rétablir le
rapport de forces au sein de la chaîne?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
23 januari 2025, op de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
19 december 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 23 janvier 2025, à la question n° 27 de
Madame la députée Charlotte Verkeyn du 19 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501255
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 december 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501255
Question n° 33 de Monsieur le député Steven Matheï du

24 décembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Standpunt faillissementswetgeving. La position en matière de législation sur les faillites.
Recente ontwikkelingen op Europees niveau tonen aan

dat er een groeiende behoefte is aan harmonisatie van het
insolventierecht binnen de Europese Unie. Momenteel
heeft elk van de 27 lidstaten zijn eigen faillissementsre-
gime, wat problematisch kan zijn voor internationale
investeerders en grensoverschrijdende zaken.

De récents développements sur le plan européen
montrent la nécessité croissante d'harmoniser le droit de
l'insolvabilité au sein de l'Union européenne. Actuelle-
ment, chacun des 27 États membres dispose de son propre
régime de faillites et cette situation peut constituer un pro-
blème pour les investisseurs internationaux ainsi que dans
le cadre des affaires transnationales.
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Er is al een Europese verordening omtrent de internatio-
naal privaatrechtelijke aspecten van insolventieprocedures
binnen de Europese Unie en die werd recent nog herzien.
De Europese Commissie heeft in december 2022 een richt-
lijn voorgesteld "tot harmonisatie van bepaalde aspecten
van het insolventierecht".

Il existe déjà un règlement européen relatif aux aspects
du droit privé international dans les procédures d'insolvabi-
lité au sein de l'Union européenne. Ce règlement a été
récemment adapté. En décembre 2022, la Commission
européenne a déposé une proposition de directive "harmo-
nisant certains aspects du droit de l'insolvabilité".

Dit voorstel blijkt echter beperkt in reikwijdte en stuit op
verschillende obstakels. Zo worden cruciale aspecten zoals
de rangorde van schuldeisers niet geharmoniseerd van-
wege de grote verschillen tussen lidstaten. Daarnaast wor-
stelen experts en lidstaten met culturele en juridische
verschillen in hun benadering van faillissementen.

Il apparaît cependant que cette proposition a une portée
limitée et qu'elle se heurte à plusieurs obstacles. Ainsi, des
aspects essentiels tels que l'ordre des créanciers ne sont pas
harmonisés en raison des différences notables entre États
membres. En outre, les experts et les États membres sont
confrontés à des différences culturelles et juridiques dans
leur approche des faillites.

Er zijn ook alternatieve voorstellen gedaan, zoals een
optioneel 28e Europees insolventieregime naast de natio-
nale stelsels, maar ook deze oplossing kent voor- en tegen-
standers.

D'autres propositions ont également été faites, telles
qu'un 28e régime d'insolvabilité optionnel européen en
plus des régimes nationaux, mais cette solution a aussi ses
défenseurs et ses détracteurs.

1. Hoe beoordeelt u de wenselijkheid van een verder-
gaande harmonisatie van het faillissementsrecht op Euro-
pees niveau, gezien de grote verschillen tussen de lidstaten
en de complexiteit van het rechtsgebied?

1. Dans quelle mesure est-il souhaitable, à vos yeux, que
le droit de la faillite fasse l'objet d'une harmonisation plus
poussée sur le plan européen eu égard aux différences
notables entre les États membres et à la complexité de ce
domaine du droit?

2. Welke kansen en risico's ziet u voor België bij een ver-
dere harmonisatie van het insolventierecht op EU-niveau?

2. Quels sont les risques et les occasions, pour la Bel-
gique, d'une harmonisation plus poussée du droit de l'insol-
vabilité sur le plan de l'UE?

3. Hoe positioneert België zich in de huidige Europese
discussies over dit onderwerp? Welke aspecten van het
Belgische insolventierecht vindt u belangrijk om te behou-
den? Hoe verhoudt deze richtlijn zich met de hierboven
vernoemde verordening?

3. Quelle position la Belgique adopte-t-elle dans les dis-
cussions européennes actuelles à ce sujet? Quels aspects du
droit belge en matière d'insolvabilité estimez-vous qu'il est
important de conserver? Quel est le lien entre cette direc-
tive et le règlement évoqué plus haut?

4. Ziet u mogelijkheden om, vooruitlopend op eventuele
Europese harmonisatie, het Belgische insolventierecht ver-
der te moderniseren om aantrekkelijker te worden voor
internationale investeerders?

4. Pensez-vous qu'il existe des solutions qui permet-
traient d'anticiper une éventuelle harmonisation euro-
péenne et de moderniser davantage le droit belge en
matière d'insolvabilité en vue d'en accroître l'attractivité
vis-à-vis d'investisseurs internationaux?

5. Hoe kijkt u aan tegen het voorstel voor een optioneel
28e Europees insolventieregime naast de nationale stel-
sels? Ziet u dit als een werkbaar alternatief voor volledige
harmonisatie?

5. Quelle est votre position vis-à-vis de la proposition
visant à créer un 28e régime d'insolvabilité optionnel euro-
péen en plus des régimes nationaux? Estimez-vous qu'il
s'agit d'une alternative réalisable à défaut d'une harmonisa-
tion complète?

6. Welke stappen ondernemen uw diensten om de exper-
tise over grensoverschrijdende faillissementen binnen Bel-
gië te vergroten, gezien het toenemende belang hiervan?

6. Quelles initiatives vos services prennent-ils en vue
d'accroître l'expertise sur les faillites transnationales en
Belgique, étant donné l'importance croissante de cet
aspect?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
23 januari 2025, op de vraag nr. 33 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
24 december 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 23 janvier 2025, à la question n° 33 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 décembre
2024 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van Paul Van Tigchelt, minister van Justitie,
behoort (vraag nr. 157 van 24 december 2024).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Paul Van Tigchelt, ministre de la Jus-
tice (question n° 157 du 24 décembre 2024).
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Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500682
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500682
Question n° 86 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Station Noorderkempen. Gare de Noorderkempen.
Sinds 2020 is de parking van het station Noorderkempen

betalend voor alle gebruikers. Reizigers die hun treinticket
scannen, krijgen een korting op het parkeertarief. Niet-
treinreizigers betalen maximaal 20,70 euro per 24 uur, ter-
wijl treinreizigers 8,52 euro betalen voor dezelfde periode.

Depuis 2020, le parking de la gare de Noorderkempen est
payant pour tous les usagers. Les voyageurs qui scannent
leur billet de train bénéficient d'un tarif de stationnement
réduit. Les non-voyageurs paient un maximum de 20,70
euros par 24 heures, tandis que les usagers du rail paient
8,52 euros pour la même période.

1. Hoeveel reizigers zijn in 2023 opgestapt in het station
Noorderkempen?

1. Combien de voyageurs ont-ils pris le train à la gare de
Noorderkempen en 2023?

2. Hoeveel voertuigen maakten in 2023 gebruik van de
stationsparking van Noorderkempen?

2. Combien d'automobilistes ont-ils utilisé le parking de
la gare de Noorderkempen en 2023?

3. Hoeveel parkeerabonnementen werden in 2023 ver-
kocht aan het station Noorderkempen?

3. Combien d'abonnements de parking ont-ils été vendus
à la gare de Noorderkempen en 2023?

4. a) Hoe vaak werd in 2023 gebruik gemaakt van het
kortingstarief voor treinreizigers?

4. a) À combien de reprises des usagers du rail ont-ils fait
usage du tarif réduit en 2023?

b) Welk percentage van de betaalde parkeerbeurten
betrof het tarief voor niet-treinreizigers?

b) Quel est le pourcentage des stationnements payants
pour lesquels le tarif non-voyageurs était d'application?

5. Hoeveel 10-beurtenkaarten voor parkeren werden in
2023 verkocht?

5. Combien de cartes dix accès ont-ils été vendus en
2023?

6. a) Hoeveel maandabonnementen voor parkeren wer-
den er verkocht in 2023?

6. a) Combien d'abonnements mensuels ont-ils été ven-
dus en 2023?

b) Graag ook de cijfers voor abonnementen van drie
maanden en twaalf maanden.

b) Quels sont les chiffres pour les abonnements de trois
mois et de douze mois?

7. Hoeveel meldingen over diefstal, beschadigingen,
overlast of andere onregelmatigheden werden in 2023 ont-
vangen door de NMBS met betrekking tot het station
Noorderkempen?

7. Combien de signalements pour des vols, dégradations,
nuisances ou autres irrégularités, la SNCB a-t-elle reçus en
2023 concernant la gare de Noorderkempen?

8. Op dit moment zijn er geen laadpalen aanwezig in sta-
tion Noorderkempen. Zijn er plannen in ontwikkeling om
in de toekomst laadpalen te plaatsen in dit station?

8. Pour l'instant, la gare de Noorderkempen n'est pas
équipée de bornes de recharge. Est-il prévu d'y installer des
bornes de recharge à l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 januari 2025, op de vraag nr. 86 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 janvier 2025, à la question n° 86 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 08 novembre
2024 (N.):



96 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. De reizigerstellingen in de stations worden jaarlijks
uitgevoerd in oktober. Deze tellingen zijn het resultaat van
een korte observatie in de tijd, wat onvermijdelijk een fou-
tenmarge inhoudt, die in sommige gevallen aanzienlijk kan
zijn. Deze tellingen zijn echter de enige beschikbare bron
die toelaten om het aantal instappende reizigers per station
te bepalen alsook hun evolutie op lange termijn. De cijfers
laten niet toe het onderscheid te maken tussen reizigers die
zich naar het station begeven en diegene die een aanslui-
ting moeten halen (twee keer geteld dus). Hoewel oplossin-
gen voor dergelijke tellingen bestaan uit geautomatiseerde
technologieën die regelmatig worden bestudeerd, biedt de
manuele telling, tot op heden, de beste prijs-kwaliteitsver-
houding.

1. Les comptages de voyageurs dans les gares sont effec-
tués chaque année en octobre. Ces comptages sont le résul-
tat d'une observation de courte durée, ce qui implique
inévitablement une marge d'erreur, parfois significative.
Cependant, ces comptages constituent la seule source dis-
ponible permettant de déterminer le nombre de voyageurs
embarquant par gare, ainsi que leur évolution à long terme.
Les chiffres ne permettent pas de faire la distinction entre
les voyageurs qui se rendent à la gare et ceux qui doivent
effectuer une correspondance (comptés deux fois). Bien
que des solutions automatisées pour de tels comptages
existent et soient régulièrement étudiées, le comptage
manuel offre, à ce jour, le meilleur rapport qualité-prix.

In 2023 telde NMBS in het station van Noorderkempen
op deze manier 1.026 reizigers tijdens de week, 665 op
zaterdag en 795 op zondag.

En 2023, la SNCB a compté de cette manière 1.026
voyageurs en semaine, 665 le samedi et 795 le dimanche à
la gare de Noorderkempen.

2 tot 6. NMBS krijgt regelmatig vragen naar de bezet-
tingscijfers en inkomsten van haar verschillende parkings
en specifieke parkeerproducten. Aangezien het beheer van
parkings deel uitmaakt van een zeer concurrentiële markt,
is het niet opportuun om te communiceren daarover.
NMBS beschikt via de parkeerproducten die zij verkoopt
over een goed zicht op de bezetting van haar betalende par-
kings. NMBS heeft dus een economisch en financieel
belang om deze interne, niet-publieke en vertrouwelijke
gegevens per parking niet publiekelijk te delen. Wanneer
NMBS een parking betalend maakt dan zit zij steeds samen
met de gemeente om het parkeerbeleid in de stationsomge-
ving waar mogelijk af te stemmen.

2 à 6. La SNCB reçoit régulièrement des demandes
concernant les chiffres d'occupation et les revenus de ses
différents parkings et produits de stationnement spéci-
fiques. Étant donné que la gestion des parkings fait partie
d'un marché très concurrentiel, il n'est pas opportun de
communiquer ces informations. La SNCB dispose, grâce
aux produits de stationnement qu'elle vend, d'une bonne
visibilité sur l'occupation de ses parkings payants. La
SNCB a donc un intérêt économique et financier à ne pas
partager publiquement ces données internes, non publiques
et confidentielles par parking. Lorsqu'un parking devient
payant, la SNCB consulte toujours la commune pour har-
moniser, dans la mesure du possible, la politique de sta-
tionnement autour de la gare.

7. Omdat reizigers die worden getroffen door diefstal of
beschadiging eerder melding doen bij de politie dan bij
NMBS, geven de cijfers van NMBS een vertekend beeld.
Op basis daarvan merkt zij geen stijging van de feiten op.
De cijfers die u vraagt zijn dus op te vragen bij mijn col-
lega van Binnenlandse Zaken.

7. Étant donné que les voyageurs victimes de vol ou de
dommages font plutôt une déclaration auprès de la police
qu'à la SNCB, les chiffres de la SNCB donnent une image
biaisée. Sur cette base, elle ne constate pas d'augmentation
des incidents. Les chiffres que vous demandez sont donc
disponibles auprès de mon collègue des Affaires inté-
rieures.

NMBS heeft maatregelen genomen, zoals het installeren
van beveiligde fietsenstallingen en camerabewaking, en
werkt samen met de lokale politie om de veiligheid te ver-
beteren. Reizigers worden aangemoedigd om incidenten te
melden zodat een beter beeld van de situatie kan worden
verkregen en passende maatregelen kunnen worden geno-
men.

La SNCB a pris des mesures, telles que l'installation de
consignes sécurisées pour vélos et la vidéosurveillance, et
collabore avec la police locale pour améliorer la sécurité.
Les voyageurs sont encouragés à signaler les incidents afin
de mieux comprendre la situation et de prendre des
mesures appropriées.
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8. NMBS bereidt momenteel een marktconsultatie voor
betreffende de installatie en exploitatie van laadpalen op
haar reizigersparkings via een concessie voor diensten. De
parking aan het station Noorderkempen zal deel uitmaken
van deze concessie. De exacte uitvoering van het project en
timing zullen afhangen van de offertes die zullen worden
ontvangen van de inschrijvers.

8. La SNCB prépare actuellement une consultation de
marché concernant l'installation et l'exploitation de bornes
de recharge sur ses parkings pour voyageurs via une
concession de services. Le parking de la gare de Noorder-
kempen fera partie de cette concession. La mise en oeuvre
exacte du projet et le calendrier dépendront des offres qui
seront reçues des soumissionnaires.

DO 2024202500684
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 08 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500684
Question n° 87 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Technische problemen in stations. - Meldingen via Fix-
MyStation.

Signalement de problèmes techniques dans les gares par le
biais de FixMyStation.

De FixMyStation-applicatie van de NMBS stelt reizigers
in staat om snel en eenvoudig technische problemen in sta-
tions te melden door een QR-code te scannen. Deze service
is beschikbaar voor alle Belgische stations en biedt gebrui-
kers de mogelijkheid om incidenten met specifieke instal-
laties, zoals liften, schuifdeuren, roltrappen, alsook
publieke ruimtes zoals perrons, onderdoorgangen en
wachtzalen, te rapporteren. De stickers met QR-codes zijn
strategisch geplaatst op relevante locaties en wanneer een
code wordt gescand, worden enkele velden automatisch
ingevuld, zoals de locatie en het type installatie.

L'application FixMyStation de la SNCB permet aux
voyageurs de scanner un code QR afin de signaler rapide-
ment et facilement un problème technique dans une gare.
Ce service, qui est disponible pour toutes les gares belges,
offre la possibilité aux utilisateurs de signaler un incident
concernant des installations spécifiques telles que les
ascenseurs, les portes coulissantes, les escaliers roulants,
mais aussi des espaces publics tels que les quais, les pas-
sages souterrains et les salles d'attente. Des autocollants
affichant les codes QR sont placés stratégiquement à des
endroits pertinents et lorsqu'on scanne un de ces codes,
certains champs comme le lieu et le type d'installation se
remplissent automatiquement.

Gebruikers kunnen vervolgens de aard van het probleem
specificeren, bijv. defecten, schoonmaakbehoeften of graf-
fiti. Er dient een toelichting worden toegevoegd, en foto's
zijn verplicht om de melding te voltooien. Daarnaast kun-
nen gebruikers aangeven of ze op de hoogte willen blijven
van de status van hun melding.

Les utilisateurs peuvent ensuite spécifier la nature du
problème, par exemple une panne, un problème de saleté
nécessitant un nettoyage ou des graffitis. Un commentaire
est requis et des photos sont obligatoires afin de finaliser la
procédure de signalement. Les utilisateurs peuvent en outre
indiquer s'ils souhaitent être tenus informés de la situation
après leur signalement.

Gezien het belang van een goed functionerende infra-
structuur en de toegankelijkheid van stations, lijkt het zin-
vol om te evalueren hoe effectief de FixMyStation-
applicatie momenteel wordt gebruikt.

Le bon fonctionnement des infrastructures et l'accessibi-
lité des gares revêtent une importance essentielle. Il semble
dès lors judicieux d'évaluer dans quelle mesure l'applica-
tion FixMyStation est effectivement utilisée aujourd'hui.

1. Hoe vaak werd de FixMyStation-applicatie in 2023
gebruikt? Graag een overzicht per station.

1. À quelle fréquence l'application FixMyStation a-t-elle
été utilisée en 2023? Veuillez fournir un aperçu par gare.

2. Hoeveel gebruikers werden in 2023 effectief op de
hoogte gehouden van de status van hun melding?

2. En 2023, combien d'utilisateurs ont effectivement été
tenus informés de la situation après leur signalement?

3. Wat waren de meest gemelde incidenten via de Fix-
MyStation-applicatie? Graag een overzicht per station.

3. Quels sont les incidents les plus fréquemment signalés
par le biais de l'application FixMyStation? Veuillez fournir
un aperçu par gare.

4. Wat is de gemiddelde hersteltijd voor defecte liften of
roltrappen in stations die gemeld worden via de FixMySta-
tion-applicatie?

4. Quel est le délai de réparation moyen des ascenseurs
ou escaliers roulants situés dans les gares, qui sont signalés
en panne par le biais de l'application FixMyStation?
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5. Wat is de gemiddelde tijd die nodig is voor het uitvoe-
ren van schoonmaakwerken of het verwijderen van graffiti
die gemeld worden in de FixMyStation-applicatie?

5. Combien de temps faut-il, en moyenne, pour régler les
demandes de nettoyage ou enlever les graffitis qui sont
signalés dans l'application FixMyStation?

6. Bent u van mening dat de FixMyStation-applicatie
voldoende bekend is bij het grote publiek? Indien niet,
welke maatregelen kunnen overwogen worden om de
bekendheid ervan te vergroten?

6. Estimez-vous que l'application FixMyStation est suffi-
samment connue du grand public? Dans la négative,
quelles mesures peuvent être envisagées afin de la faire
connaître davantage?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 januari 2025, op de vraag nr. 87 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 janvier 2025, à la question n° 87 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 08 novembre
2024 (N.):

1 en 6. FixMyStation is een initiatief van NMBS waar-
mee reizigers ongemakken zoals een lift in panne of defec-
ten zoals een kapotte verlichting of beschadigde
infrastructuur in stations kunnen melden. Dit kan NMBS
helpen om sneller in te grijpen om haar stationsinfrastruc-
tuur te verbeteren.

1 et 6. FixMyStation est une initiative de la SNCB qui
permet aux voyageurs de signaler des désagréments tels
qu'un ascenseur en panne ou des défaillances comme un
éclairage défectueux ou une infrastructure endommagée
dans les gares. Cela peut aider la SNCB à intervenir plus
rapidement pour améliorer l'infrastructure de ses gares.

In 2024 ontving NMBS 5.756 meldingen, waarvan bijna
50 % in haar stations met meer dan meer dan 65.000 reizi-
gers per week, ongeveer 30 % in haar stations waarvan het
aantal reizigers tussen de 10.000 en 65.000 bedraagt en
ongeveer 20 % in de stations met minder dan 10.000 reizi-
gers per week.

En 2024, la SNCB a reçu 5.756 signalements, dont près
de 50 % dans ses gares accueillant plus de 65.000 voya-
geurs par semaine, environ 30 % dans les gares où le
nombre de voyageurs se situe entre 10.000 et 65.000, et
environ 20 % dans les gares ayant moins de 10.000 voya-
geurs par semaine.

Momenteel is NMBS van mening dat FixMyStation aan
de verwachtingen beantwoordt. Er werd sterk ingezet op
lokale communicatie in de stations door middel van posters
en digitale displays. De NMBS volgt het gebruik van Fix-
MyStation verder op en kan - indien nodig - verder inzetten
op extra communicatie of extra ontwikkeling.

Actuellement, la SNCB estime que FixMyStation répond
aux attentes. Une communication locale intensive a été
menée dans les gares au moyen d'affiches et d'écrans
numériques. La SNCB continue de suivre l'utilisation de
FixMyStation et pourra, si nécessaire, renforcer la commu-
nication ou développer davantage l'application.

2. Van de 5.756 meldingen hebben slechts 869 klanten
ervoor gekozen om op de hoogte gehouden te worden van
de status van hun melding.

2. Sur les 5.756 signalements, seuls 869 clients ont choisi
d'être informés du suivi de leur demande.

3. De helft van de meldingen gaan over liften, roltrappen
of automatische deuren. In dit verband kan ik u meegeven
dat NMBS er in het kader van haar contracten met onder-
houdsfirma's nauw op toeziet dat de afgesproken termijnen
voor herstellingen strikt worden nageleefd. Verder worden
bijv. opmerkingen doorgeven over de verlichting, aanwe-
zigheid van grafitti, netheid of de staat van het gebouw.

3. La moitié des signalements concernent des ascenseurs,
des escaliers mécaniques ou des portes automatiques. À cet
égard, je peux vous assurer que la SNCB veille strictement,
dans le cadre de ses contrats avec les entreprises de mainte-
nance, au respect des délais de réparation convenus. En
outre, des observations concernant l'éclairage, la présence
de graffitis, la propreté ou l'état des bâtiments sont égale-
ment transmises.



QRVA 56 006
24-01-2025

99

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. FixMyStation is een applicatie om technische inciden-
ten in stations te registreren. Deze tool is een "door-
geefluik" naar achterliggende back-end oplossingen voor
Facility Management. FixMyStation is dus niet in staat om
hersteltijden te meten. De NMBS rapporteert jaarlijks -
zoals voorzien in het ODC - wel over het "herstel van de
installaties (liften, rotrappen en automatische deuren) bin-
nen één werkdag na de schademelding". Deze key perfor-
mance indicator (KPI) moet minstens 75 % bedragen.
Voor 2023 bedroeg deze KPI 94,2 % (Cfr. PI 16 - Rapport
Prestatiedialogen 2024 - FOD Mobiliteit).

4. FixMyStation est une application permettant d'enregis-
trer les incidents techniques dans les gares. Cet outil sert de
"relais" vers des solutions back-end de gestion des installa-
tions. FixMyStation n'est donc pas en mesure de mesurer
les délais de réparation. Toutefois, la SNCB rapporte
chaque année - comme prévu dans l'ODC - sur la "répara-
tion des installations (ascenseurs, escaliers mécaniques et
portes automatiques) dans un délai d'un jour ouvrable après
le signalement de l'incident". Cet indicateur clé de perfor-
mance (KPI) doit atteindre au moins 75 %. En 2023, ce
KPI était de 94,2 % (voir PI 16 - Rapport Prestatiedialo-
gues 2024 - SPF Mobilité).

5. Zie punt 4. De NMBS rapporteert jaarlijks - zoals
voorzien in het PSO contract - over de "netheid in de stati-
ons". Deze KPI moet minstens 86 % bedragen. Voor 2023
bedroeg deze KPI 91,93 % (Cfr. PI 17 -Rapport Prestatie-
dialogen 2024 - FOD Mobiliteit).

5. Voir point 4. La SNCB rapporte chaque année -
comme prévu dans le contrat PSO - sur la "propreté dans
les gares". Ce KPI doit atteindre au moins 86 %. En 2023,
ce KPI était de 91,93 % (voir PI 17 - Rapport Prestatiedia-
logues 2024 - SPF Mobilité).

DO 2024202500810
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500810
Question n° 94 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Rolstoeltoegankelijkheid van stations. Accessibilité des gares aux voyageurs en fauteuil roulant.
Toegankelijke mobiliteit is essentieel voor een inclusieve

samenleving. De toegankelijkheid van stationsgebouwen
en perrons speelt daarbij een belangrijke rol.

Pour développer une société inclusive, il est essentiel de
disposer de solutions de mobilité accessibles. À cet égard,
l'accessibilité des gares et des quais joue un rôle important.

1. Hoeveel stationsgebouwen zijn momenteel toeganke-
lijk voor rolstoelgebruikers? Welk percentage van het
totale aantal stations vertegenwoordigt dit? Indien moge-
lijk, graag een uitsplitsing van deze cijfers per gewest.

1. Combien de gares sont-elles actuellement accessibles
aux voyageurs en fauteuil roulant? Quel pourcentage du
total représentent-elles? Dans la mesure du possible, merci
de fournir une ventilation de ces chiffres par région.

2. Hoeveel van de volgende stations zijn rolstoeltoegan-
kelijk? Balen, Bouwel, Geel, Herentals, Turnhout, Mol,
Noorderkempen, Olen, Tielen en Wolfstee.

2. Parmi les gares suivantes, combien sont accessibles
aux voyageurs en fauteuil roulant? Balen, Bouwel, Geel,
Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et
Wolfstee.

3. In hoeveel stations zijn de perrons op aangepaste
hoogte gebracht en welk percentage vertegenwoordigt dit?
Ook hier graag een uitsplitsing per gewest.

3. Dans combien de gares la hauteur des quais a-t-elle été
adaptée et quel pourcentage représentent-elles? Merci de
fournir également une ventilation par région.

4. In hoeveel van de volgende stations zijn de perrons op
aangepaste hoogte gebracht? Balen, Bouwel, Geel, Heren-
tals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen en
Wolfstee.

4. Parmi les gares suivantes, combien ont bénéficié d'une
adaptation de la hauteur des quais? Balen, Bouwel, Geel,
Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et
Wolfstee.

5. In hoeveel stations kunnen rolstoelgebruikers zelfstan-
dig de perrons bereiken? Welk percentage van het totaal
vertegenwoordigt dit? Graag eveneens een uitsplitsing per
gewest.

5. Dans combien de gares les voyageurs en fauteuil rou-
lant peuvent-ils accéder aux quais sans assistance? Quel
pourcentage du total représentent-elles? Merci de fournir
également une ventilation par région.
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6. In hoeveel van de volgende stations kunnen rolstoelge-
bruikers zelfstandig de perrons bereiken? Balen, Bouwel,
Geel, Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen,
Tielen en Wolfstee.

6. Parmi les gares suivantes, combien permettent aux
voyageurs en fauteuil roulant d'accéder aux quais sans
assistance? Balen, Bouwel, Geel, Herentals, Turnhout,
Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et Wolfstee.

7. Tegen 2025 zou de NMBS 150 stations integraal toe-
gankelijk moeten maken. Hoeveel stations voldoen
momenteel aan deze standaard? Is het doel van 150 stati-
ons nog steeds haalbaar? Zijn er daarnaast andere lopende
projecten van de NMBS die de rolstoeltoegankelijkheid
verder verbeteren?

7. D'ici 2025, la SNCB devrait rendre 150 gares intégra-
lement accessibles. Combien de gares répondent-elles
actuellement à cette norme? L'objectif de 150 gares est-il
encore réalisable? Y a-t-il en outre d'autres projets en cours
à la SNCB qui améliorent encore davantage l'accessibilité
aux voyageurs en fauteuil roulant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 januari 2025, op de vraag nr. 94 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 janvier 2025, à la question n° 94 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 19 novembre
2024 (N.):

1. 116 stations. 1. 116 gares.
2. Vijf. De stations van Geel, Herentals, Turnhout, Mol

en Noorderkempen.
2. Cinq. Les gares de Geel, Herentals, Turnhout, Mol et

Noorderkempen.
3. 203 stations. 3. 203 gares.
4. In Turnhout en Noorderkempen. 4. À Turnhout et Noorderkempen.
5. In 116 stations. 5. Dans 116 gares.
6. In Turnhout en Noorderkempen. 6. À Turnhout et Noorderkempen.
7. De doelstelling voor het einde van 2025, die is vastge-

legd in het openbaredienstcontract is 132 stations. Vandaag
beantwoorden 116 stations aan deze standaard.

7. L'objectif fixé pour la fin de 2025 dans le contrat de
service public est de 132 gares. Aujourd'hui, 116 gares
répondent à cette norme.

DO 2024202500818
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500818
Question n° 95 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS fietsenstallingen met toegangscontrole. Les emplacements pour vélos avec contrôle d'accès à la
SNCB.

In 59 stations kunnen treinreizigers een abonnement
nemen voor een beveiligde fietsenstalling met toe-
gangscontrole. Deze fietsenstalling biedt toegang tot een
afgesloten ruimte. Abonnementen zijn beschikbaar met
looptijden van één maand, drie maanden of twaalf maan-
den. Voor treinabonnees is er een voordeeltarief beschik-
baar.

Dans 59 gares, les voyageurs peuvent acquérir un abon-
nement leur donnant accès à un espace pour vélos fermé et
sécurisé avec contrôle d'accès. Les abonnements sont dis-
ponibles pour un, trois ou douze mois. Les détenteurs d'un
abonnement de train bénéficient d'un tarif préférentiel.

1. Voor een treinabonnement van één maand kan enkel
een parkeerabonnement van één maand worden afgesloten.
Hoeveel personen met een treinabonnement kozen in 2023
voor een parkeerabonnement van één maand? Hoeveel per-
sonen zonder treinabonnement maakten gebruik van een
parkeerabonnement van één maand? Indien mogelijk graag
een opdeling per station.

1. Un abonnement de train d'un mois ne permet d'acqué-
rir qu'un abonnement de stationnement d'un mois. Com-

bien de détenteurs d'un abonnement de train ont opté pour
un abonnement de stationnement d'un mois en 2023? Com-
bien de personnes ne disposant pas d'un abonnement de
train ont opté pour un abonnement de stationnement d'un
mois? Si possible, merci de répartir ces données par gare.
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2. Voor een treinabonnement van drie maanden kan een
parkeerabonnement van één of drie maanden worden afge-
sloten. Hoeveel personen met een treinabonnement van
drie maanden namen in 2023 een parkeerabonnement van
één maand? Hoeveel personen kozen voor een parkeera-
bonnement van drie maanden? En hoeveel gebruikers zon-
der treinabonnement kozen voor een abonnement van drie
maanden? Indien mogelijk graag een opdeling per station.

2. Un abonnement de train de trois mois permet d'acqué-
rir un abonnement de stationnement d'un ou trois mois.
Combien de détenteurs d'un abonnement de train de trois
mois ont opté pour un abonnement de stationnement d'un
mois en 2023? Combien de personnes ont opté pour un
abonnement de stationnement de trois mois? Combien
d'usagers sans abonnement de train ont opté pour un abon-
nement de trois mois? Si possible, merci de répartir ces
données par gare.

3. Voor een treinabonnement van twaalf maanden kan
een parkeerabonnement van één, drie of twaalf maanden
worden afgesloten. Hoeveel personen met een treinabonne-
ment voor twaalf maanden kozen in 2023 voor een par-
keerabonnement van één maand? Hoeveel voor een
parkeerabonnement van drie maanden? En hoeveel voor
een parkeerabonnement van twaalf maanden? Hoeveel
gebruikers zonder treinabonnement maakten in 2023
gebruik van een parkeerabonnement voor twaalf maanden?
Graag een opdeling per station.

3. Un abonnement de train de douze mois permet
d'acquérir un abonnement de stationnement d'un, trois ou
douze mois. Combien de détenteurs d'un abonnement de
train de douze mois ont opté pour un abonnement de sta-
tionnement d'un mois en 2023? Combien de détenteurs
d'un tel abonnement ont opté pour un abonnement de sta-
tionnement de trois mois? Combien de détenteurs d'un tel
abonnement ont opté pour un abonnement de stationne-
ment de douze mois? Combien d'usagers sans abonnement
de train ont opté pour un abonnement de stationnement de
douze mois en 2023? Merci de répartir ces données par
gare.

4. Werden er in 2023 fietsen gestolen uit een fietsenstal-
ling met toegangscontrole? Zo ja, om hoeveel fietsen ging
dit? Graag een overzicht per station.

4. Est-il arrivé en 2023 que des vélos stationnés dans un
espace avec contrôle d'accès soient volés? Dans l'affirma-
tive, combien de vélos ont été volés dans de tels espaces?
Merci de fournir un aperçu par gare.

5. Over hoeveel niet-beveiligde fietsenstallingen beschikt
de NMBS momenteel? Graag een overzicht per station.

5. De combien de parkings non sécurisés pour vélos dis-
pose actuellement la SNCB? Merci de fournir un aperçu
par gare.

6. Zijn er plannen om het aantal beveiligde fietsenstallin-
gen verder uit te breiden naar meer stations? Indien ja,
welke stations komen hiervoor in aanmerking?

6. Existe-t-il des projets visant à accroître encore le
nombre de parkings sécurisés pour vélos pour en équiper
davantage de gares? Dans l'affirmative, quelles gares sont
susceptibles d'en être équipées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 januari 2025, op de vraag nr. 95 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 janvier 2025, à la question n° 95 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 19 novembre
2024 (N.):

1 tot 3. NMBS krijgt regelmatig vragen naar de speci-
fieke parkeerproducten van haar verschillende autopar-
kings en fietsparkings en hun inkomsten. Aangezien het
beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer concurren-
tiële markt, is het niet opportuun om te communiceren
daarover. NMBS heeft dus een economisch en financieel
belang om deze interne, niet-publieke en vertrouwelijke
gegevens per parking niet publiekelijk te delen.

1 à 3. La SNCB reçoit régulièrement des questions sur les
produits spécifiques de stationnement pour voitures et
vélos dans ses différents parkings, ainsi que sur leurs reve-
nus. Étant donné que la gestion des parkings fait partie d'un
marché très concurrentiel, il n'est pas opportun de commu-
niquer ces informations. La SNCB a donc un intérêt écono-
mique et financier à ne pas partager publiquement ces
données internes, non publiques et confidentielles par par-
king.
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4. De NMBS heeft maatregelen genomen, zoals het
installeren van beveiligde fietsenstallingen en camerabe-
waking, en werkt samen met de lokale politie om de veilig-
heid te verbeteren. NMBS kan jammer genoeg niet
uitsluiten dat er ondanks die toegangscontrole en camera-
bewaking toch fietsdiefstallen plaatsvinden op haar bevei-
ligde fietsparkings. Diefstallen kunnen echter gelijk waar
binnen de maatschappij gebeuren.

4. La SNCB a pris des mesures telles que l'installation de
consignes sécurisées pour vélos et de systèmes de vidéo-
surveillance, et collabore avec la police locale pour amélio-
rer la sécurité. Cependant, la SNCB ne peut
malheureusement pas exclure que des vols de vélos se pro-
duisent malgré ces mesures de contrôle d'accès et de sur-
veillance. Les vols peuvent en effet survenir n'importe où
dans la société.

Omdat reizigers die worden getroffen door diefstal of
beschadiging eerder melding doen bij de politie dan bij
NMBS, geven de cijfers van NMBS een vertekend beeld.
De cijfers die u vraagt zijn dus op te vragen bij mijn col-
lega van Binnenlandse Zaken.

Étant donné que les voyageurs victimes de vol ou de
dommages signalent ces incidents plus souvent à la police
qu'à la SNCB, les chiffres de la SNCB donnent une image
biaisée. Les données demandées peuvent donc être obte-
nues auprès de mon collègue des Affaires intérieures.

Reizigers worden aangemoedigd om incidenten te mel-
den zodat een beter beeld van de situatie kan worden ver-
kregen en passende maatregelen kunnen worden genomen.

Les voyageurs sont encouragés à signaler les incidents
afin d'obtenir une meilleure vision de la situation et de pou-
voir prendre les mesures appropriées.

5. In het openbaar dienstcontract van NMBS is vastge-
legd dat NMBS het aantal fietsplaatsen tegen 2032 moet
verhogen van circa 127.000 naar ongeveer 164.000. Daar-
naast bepaalt het contract dat NMBS tegen 2032 in totaal
100 stations moet voorzien van een fietsparking met toe-
gangscontrole.

5. Le contrat de service public de la SNCB stipule que le
nombre de places pour vélos doit passer de 127.000 à envi-
ron 164.000 d'ici 2032. En outre, le contrat prévoit que
d'ici 2032, 100 gares doivent être équipées d'un parking à
vélos avec contrôle d'accès.

Om deze doelstellingen te realiseren, werkt NMBS aan
een strategie om zowel het aantal fietsplaatsen als het aan-
tal stations met gecontroleerde toegang uit te breiden. In dit
kader bereiden we momenteel diverse testen voor om te
onderzoeken hoe we fietsparkings toegankelijk kunnen
maken voor occasionele reizigers zonder het veiligheidsni-
veau te verlagen.

Pour atteindre ces objectifs, la SNCB élabore une straté-
gie visant à augmenter à la fois le nombre de places pour
vélos et le nombre de gares équipées d'un contrôle d'accès.
Dans ce cadre, nous préparons actuellement divers tests
pour étudier comment rendre les parkings à vélos acces-
sibles aux voyageurs occasionnels sans compromettre le
niveau de sécurité.

Aangezien deze testen nog in de voorbereidende fase
verkeren, is het op dit moment nog te vroeg om hieruit
conclusies te trekken.

Comme ces tests en sont encore à la phase de prépara-
tion, il est pour le moment trop tôt pour en tirer des conclu-
sions.

DO 2024202500857
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 21 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500857
Question n° 99 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 21 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Station Dendermonde. Gare de Termonde.
Volgens eerdere communicatie zou de NMBS in 2024

starten met het project van het station Dendermonde.
Selon de précédentes communications, la SNCB devait

entamer les travaux aux abords de la gare de Termonde en
2024.

In een eerste fase zou een nieuwe brug gebouwd worden
over de achterliggende beek, en zou de capaciteit van de
fietsparking aan de kant van Sint-Gillis-Dendermonde uit-
gebreid worden.

Dans une première phase, un nouveau pont serait
construit pour enjamber le ruisseau sous-jacent et le par-
king à vélos du côté Sint-Gillis-Dendermonde serait
agrandi.

De uitvoering van deze werken was voorzien na de
zomer van 2024.

La réalisation de ces travaux était prévue après l'été
2024.
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Vanaf 2025 zou dan de bouw van de nieuwe voetgangers-
brug van start gaan.

La construction de la nouvelle passerelle pour piétons
débuterait alors à partir de 2025.

1. Wat is de reden van het uitstel? 1. Pourquoi les travaux ont-ils été reportés?
2. Wat is het nieuwe tijdspad? 2. Quel est le nouveau calendrier?
3. Wanneer starten de werken volgens de recentste plan-

ning?
3. Quand les travaux débuteront-ils selon le calendrier le

plus récent?
4. Wanneer wordt momenteel het einde van de werken

voorzien?
4. D'ici à quand la fin des travaux est-elle prévue pour le

moment?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 17 januari 2025, op de vraag nr. 99 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 21 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 janvier 2025, à la question n° 99 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 21 novembre
2024 (N.):

1. Update verschillende werken: 1. Mise à jour de divers travaux:
- Brug Vondelbeek: - Pont de Vondelbeek:
De voorbereidende werken voor de brug zijn reeds uitge-

voerd. De aanbesteding van de eigenlijke werken heeft iets
langer geduurd doordat er nog een aantal wijzigingen aan
het dossier zijn gebeurd omwille van stabiliteitstechnische
redenen (impact van de hoge waterstanden). De notificatie
van de gunning van deze werken is gebeurd op 9 juli 2024.
De aannemer heeft in augustus 2024 echter aangegeven dat
zij de werken pas in 2025 zouden kunnen starten wegens
problemen met productietermijnen. Eind september werd
ook duidelijk dat er problemen waren met het vinden van
onderaannemers. Midden oktober is opnieuw met aandrang
gevraagd om een planning te kunnen ontvangen en de wer-
ken nog in 2024 aan te vatten. Op 15 november heeft
NMBS een voorstel van planning ontvangen van de aanne-
mer waarin de werken uiteindelijk zouden kunnen starten
in het eerste trimester van 2025.

Les travaux préparatoires pour le pont ont déjà été réali-
sés. L'adjudication des travaux proprement dits a pris un
peu plus de temps en raison de modifications apportées au
dossier pour des raisons de stabilité technique (impact des
niveaux d'eau élevés). La notification de l'attribution de ces
travaux a eu lieu le 9 juillet 2024. Cependant, en août
2024, l'entrepreneur a indiqué qu'il ne pourrait débuter les
travaux qu'en 2025 en raison de problèmes liés aux délais
de production. Fin septembre, il est également apparu qu'il
était difficile de trouver des sous-traitants. Mi-octobre, une
demande pressante a été faite pour recevoir un planning et
démarrer les travaux encore en 2024. Le 15 novembre, la
SNCB a reçu une proposition de planning.

- Fietsenstallingen fase 1: - Abris à vélos phase 1:
Voor deze werken moest nog een aparte omgevingsver-

gunning aangevraagd worden. Een eerste versie is inge-
diend eind 2023, maar deze procedure is stopgezet door de
omgevingsambtenaar in december 2023. Eind januari 2024
is dan opnieuw een aanvraag ingediend.

Pour ces travaux, un permis d'urbanisme distinct devait
être demandé. Une première version a été soumise fin
2023, mais cette procédure a été arrêtée par l'urbaniste en
décembre 2023. Une nouvelle demande a été introduite fin
janvier 2024.

De beslissing over de vergunning is uiteindelijk ontvan-
gen op 4 oktober 2024. Hierin is de fietsenstalling aan de
voorzijde vergund, maar deze aan de kant Sint-Gillis niet
behandeld omwille van een conflict met de vergunde toe-
stand van de passerelle en perrons. Er zal voor deze fiet-
senstalling opnieuw een vergunningsaanvraag worden
ingediend.

La décision relative au permis a finalement été reçue le
4 octobre 2024. Celui-ci autorise la construction de l'abri à
vélos du côté avant, mais ne traite pas celui du côté Saint-
Gilles en raison d'un conflit avec l'état autorisé de la passe-
relle et des quais. Une nouvelle demande de permis sera
soumise pour cet abri.

Door de vertraging op het bekomen van de vergunning
konden de bestellingen voor het uitvoeren van de werken
niet eerder afgerond worden.

En raison du retard dans l'obtention du permis, les com-

mandes nécessaires pour l'exécution des travaux n'ont pas
pu être finalisées plus tôt.

- Perrons/passerelle; - Quais/passerelle:
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Op dit dossier is geen vertraging, de aanbesteding is
lopende, doel is om deze werken op korte termijn te kun-
nen bestellen.

Ce dossier ne connaît aucun retard. L'adjudication est en
cours, avec pour objectif de commander ces travaux à court
terme.

2 en 3. - Brug Vondelbeek: de werken zullen starten in
het eerste trimester van 2025

2 et 3. - Pont de Vondelbeek: Les travaux débuteront au
premier trimestre 2025.

- Fietsenstallingen fase 1: de werken aan de fietsenstal-
ling aan de kant Dendermonde zullen starten in de eerste
helft van 2025. De werken aan de fietsenstalling aan de
kant Sint-Gillis zullen later kunnen starten, te bekijken in
combinatie met de werken aan de passerelle.

- Abris à vélos phase 1: les travaux pour l'abri à vélos
côté Dendermonde débuteront dans la première moitié de
2025. Les travaux pour l'abri à vélos côté Saint-Gilles
pourront commencer ultérieurement, en fonction de l'avan-
cement des travaux de la passerelle.

- Perrons/ passerelle: bestelling werken op korte termijn,
start werken op terrein: midden 2025.

- Quais/passerelle: commande des travaux à court terme,
début des travaux sur le terrain: mi-2025.

4. - Brug Vondelbeek: 2025 4. - Pont de Vondelbeek: 2025
- Fietsenstallingen fase 1: nog te bepalen afhankelijk van

levertermijnen fietsoverkapping en rekken. Voorzijde ver-
moedelijk 2025, achterzijde vermoedelijk 2026.

- Abris à vélos phase 1: à déterminer en fonction des
délais de livraison des couvertures et des racks pour vélos.
Côté avant probablement en 2025, côté arrière probable-
ment en 2026.

- Einde voorzien in 2032. - Fin prévue en 2032.

DO 2024202501077
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501077
Question n° 122 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Reistijden op een aantal NMBS-trajecten. Temps de parcours des trajets SNCB.
Het vervoersplan dat de NMBS in de aanloop naar 2025

uitrolt, veroorzaakt veel ophef vanwege de aankondiging
door het overheidsbedrijf dat het zijn plannen terug-
schroeft.

Le "plan transport 2025" de la SNCB fait grand bruit en
raison des réductions émises par l'entreprise publique.

Er is onder meer sprake van langere reistijden op
bepaalde trajecten en een uitstel van de uitbreiding van het
aantal IC-treinen op de lijnen Charleroi-Brussel en Luik-
Leuven-Brussel.

On parle notamment de l'allongement de certains temps
de parcours ou du retard de l'augmentation de la fréquence
des trains IC Charleroi - Bruxelles et Liège -Louvain -
Bruxelles.

Het zou zeer interessant zijn om te weten hoe de reistij-
den tussen de grote Waalse centrumsteden en Brussel in de
loop der jaren geëvolueerd zijn en welke ambities de
NMBS op dat vlak nastreeft.

Concernant les temps de parcours, il serait très intéres-
sant de connaitre leurs évolutions historiques entre les
grands pôles wallons et Bruxelles ainsi que l'ambition
poursuivie par la SNCB en la matière.

Wat was de afgelopen vijf jaar de gemiddelde reistijd per
jaar tussen:

Quel était, pour ces cinq dernières années, par année, le
temps de parcours entre:

- Charleroi en Brussel; - Charleroi et Bruxelles;
- Namen en Brussel; - Namur et Bruxelles;
- Luik en Brussel; - Liège et Bruxelles;
- Ottignies en Brussel; - Ottignies et Bruxelles;
- Charleroi en Luik; - Charleroi et Liège;
- Charleroi en Namen; - Charleroi et Namur;
- Charleroi en Bergen; - Charleroi et Mons;
- Namen en Luik; - Namur et Liège;
- Namen en Bergen; - Namur et Mons;
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- Bergen en Luik? - Mons et Liège?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 122 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 122 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 12 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501079
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501079
Question n° 123 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Frequentie van treinen. Fréquence des trains.
Het vervoersplan dat de NMBS in de aanloop naar 2025

uitrolt, veroorzaakt veel ophef vanwege de aankondiging
door het overheidsbedrijf dat het zijn plannen terug-
schroeft.

Le "plan transport 2025" de la SNCB fait grand bruit en
raison des réductions émises par l'entreprise publique.

Er is onder meer sprake van langere reistijden op
bepaalde trajecten en een uitstel van de uitbreiding van het
aantal IC-treinen op de lijnen Charleroi-Brussel en Luik-
Leuven-Brussel.

On parle notamment de l'allongement de certains temps
de parcours ou du retard de l'augmentation de la fréquence
des trains IC Charleroi-Bruxelles et Liège-Louvain-
Bruxelles.

Het zou zeer interessant zijn om te weten hoe de frequen-
tie van treinen tussen de grote Waalse centrumsteden en
Brussel in de loop der jaren geëvolueerd is en welke ambi-
ties de NMBS op dat vlak nastreeft.

Concernant les fréquences, il serait très intéressant de
connaitre leurs évolutions historiques entre les grands
pôles wallons et Bruxelles ainsi que l'ambition poursuivie
par la SNCB en la matière.

Wat was de afgelopen vijf jaar de frequentie van treinen
per jaar tussen:

Quel était, pour ces cinq dernières années, par année, la
fréquence des trains entre:

- Charleroi en Brussel; - Charleroi et Bruxelles;
- Namen en Brussel; - Namur et Bruxelles;
- Luik en Brussel; - Liège et Bruxelles;
- Ottignies en Brussel; - Ottignies et Bruxelles;
- Charleroi en Luik; - Charleroi et Liège;
- Charleroi en Namen; - Charleroi et Namur;
- Charleroi en Bergen; - Charleroi et Mons;
- Namen en Luik; - Namur et Liège;
- Namen en Bergen; - Namur et Mons;
- Bergen en Luik? - Mons et Liège?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 123 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 123 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 12 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501080
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501080
Question n° 124 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Schrappen van treinen. La suppression des trains.
We vernemen uit de pers dat de stiptheid van de treinen

in november 2024 87,8 % bedroeg. Dat is een aanzienlijke
verbetering ten opzichte van november 2023, toen slechts
82 % van de treinen stipt reed. Dit is een bemoedigend cij-
fer en het NMBS-personeel verdient onze felicitaties.

Nous apprenons via la presse que les trains ont affiché un
taux de ponctualité de 87,8 % en novembre 2024. Cela
représente une nette amélioration par rapport au mois de
novembre 2023, où la ponctualité des trains s'élevait à
82 %. Ce chiffre est encourageant et le personnel de la
SNCB doit être félicité.

We weten echter niet hoeveel treinen er geschrapt wer-
den. Geschrapte treinen worden immers niet in de statistie-
ken over treinvertragingen opgenomen. Nochtans zorgen
ze ervoor dat treinreizigers langer onderweg zijn.

Néanmoins, nous ne connaissons pas les chiffres concer-
nant les suppressions de trains. En effet, quand un train est
supprimé, il n'entre pas dans les statistiques de retard de
train. Pour le navetteur, cela crée pourtant des retards dans
ses temps de trajet.

1. Hoeveel treinen werden er de afgelopen vijf jaar per
jaar geschrapt?

1. Quel est le nombre de train supprimés ces cinq der-
nières années, année par année?

2. Over hoeveel procent van het treinverkeer gaat het dan
in dezelfde jaren?

2. Quel est le pourcentage que cela représente par rapport
au trafic ferroviaire sur les mêmes années?

3. Op welke lijnen werden er de meeste treinen
geschrapt?

3. Quelles étaient les lignes davantage touchées par ces
suppressions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 124 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 124 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 12 décembre 2024
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501115
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501115
Question n° 125 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 125 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 125 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 décembre 2024
(N.):

1. De FOD Mobiliteit en Vervoer telt momenteel 15
betrekkingen die worden ingevuld door personen met een
handicap.

1. Le SPF Mobilité et Transports compte 15 postes occu-
pées actuellement par des personnes en situation de handi-
cap.

2. Voor het jaar 2023 bedroeg het percentage 1,17 %. In
2024 steeg dit naar 1,22 %.

2. Pour l'année 2023, le pourcentage s'élevait à 1,17 %.
En 2024, celui-ci s'élevait à 1,22 %.

3. De Cel Diversiteit van de FOD Mobiliteit en Vervoer
blijft werken aan diversiteit en inclusie en streeft ernaar de
organisatie aantrekkelijker te maken als werkgever voor
personen met een handicap:

3. La Cellule Diversité du SPF Mobilité et Transports
continue à travailler sur la diversité et l'inclusion et à
rendre l'organisation plus attractive pour les personnes
handicapées en tant qu'employeur:

- de diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit en Vervoer werken in overleg met de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) aan een lijst van rekruteringskana-
len om meer personen met een handicap te bereiken met
hun vacatures;

- les responsables de la diversité du SPF Mobilité et
Transports travaillent, en concertation avec le SPF Straté-
gie et Appui (BOSA), à l'élaboration d'une liste de canaux
de recrutement afin d'atteindre davantage de personnes
handicapées avec ses offres d'emploi;

- de specifieke lijst van FOD BOSA voor personen met
een handicap wordt meegenomen in het aanwervingspro-
ces, en redelijke aanpassingen voor personen met een han-
dicap worden toegepast tijdens de selectieprocedures;

- la liste spécifique du SPF BOSA pour les personnes
handicapées est prise en compte dans le recrutement et des
adaptations raisonnables sont faites pour les personnes
handicapées lors de l'organisation des procédures de sélec-
tion;

- er worden diverse sensibiliseringsacties rond diversiteit
en inclusie ondernomen en een inclusieve organisatiecul-
tuur wordt actief gepromoot;

- diverses actions de sensibilisation sont entreprises en
matière de diversité et d'inclusion, et une culture organisa-
tionnelle inclusive est activement promue;

- de FOD Mobiliteit en Vervoer voorziet aanpassingen
van vaste werkplekken en werkplekken voor telewerk;

- le SPF Mobilité et Transports prévoit l'adaptation des
postes de travail fixes et des postes de travail pour le télé-
travail;

- de FOD Mobiliteit en Vervoer neemt maatregelen om
zijn kantoren zo toegankelijk mogelijk te maken voor per-
sonen met een handicap;

- le SPF Mobilité et Transports prend des mesures pour
rendre ses bureaux aussi accessibles que possible aux per-
sonnes handicapées;

- de diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit en Vervoer nemen actief deel aan de werkgroepen van
het federaal diversiteitsnetwerk;

- les responsables de la diversité du SPF Mobilité et
Transports participent activement aux groupes de travail du
réseau fédéral de la diversité;
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- de diversiteitsverantwoordelijken werken aan de invoe-
ring van een interne procedure om het doorvoeren van
redelijke aanpassingen te vereenvoudigen;

- les responsables diversité travaillent à la mise en place
d'une procédure interne afin de faciliter la mise en place
des aménagements raisonnables;

- in samenwerking met het welzijnsteam hebben de
diversiteitsverantwoordelijken een actieplan opgesteld
voor het jaar 2025 om de doelstelling van 3 % te behalen.

- les responsables diversité en collaboration avec l'équipe
bien-être a élaboré un plan d'action pour l'année 2025 afin
d'atteindre l'objectif des 3 %.

DO 2024202501119
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 17 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501119
Question n° 126 de Madame la députée Julie Taton du

17 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Herziening van de seniorentarieven van de NMBS. La révision des tarifs seniors à la SNCB.
Toen de seniorentarieven voor het eerst ingevoerd wer-

den - destijds waren ze nog de hele dag geldig -, waren ze
onmiddellijk een groot succes. Sindsdien genieten tal van
senioren nog steeds een gunsttarief van 8,30 euro voor een
retourticket waarmee ze in het hele land kunnen reizen,
waardoor ze vaker dan vroeger gebruikmaken van het
openbaar vervoer.

Lorsque le billet senior a été introduit pour la première
fois, alors encore valable à toute heure de la journée, ce fut
un succès immédiat. Depuis, de nombreux seniors bénéfi-
cient toujours d'un ticket aller-retour à un tarif avantageux
de 8,30 euros partout en Belgique, et font un usage plus
intensif des transports publics.

In het kader van een project ter hervorming van de
NMBS-tarieven maken verschillende ouderenorganisaties
zich zorgen over de vervanging van het seniorentarief door
een korting van 40 % op tickets in tweede klasse: een trein-
reis van Antwerpen naar Oostende zou zo driemaal zoveel
kosten.

Or, dans le cadre d'un projet de réforme des tarifs de la
SNCB, plusieurs organisations de personnes âgées
s'inquiètent du remplacement du tarif seniors par une
réduction de 40 % sur un billet de deuxième classe: le trajet
Anvers-Ostende leur coûterait trois fois plus cher.

Om die prijsstijging op te vangen overweegt de NMBS
om een maandelijkse of jaarlijkse kortingkaart te koop aan
te bieden, die een bijkomende korting zou bieden tijdens de
daluren en recht zou geven op een maximumprijs per trein-
rit. De prijs van die kortingkaart, de maximumprijs en het
bedrag van de bijkomende korting moeten nog vastgelegd
worden door de raad van bestuur van de NMBS.

Pour remédier à cette hausse de prix, la SNCB envisage
l'achat d'une carte de réduction mensuelle - ou annuelle -
qui offrirait une réduction supplémentaire pendant les
heures creuses et donnerait droit à un prix maximum par
trajet en train. Le coût de la carte de réduction, le prix
maximum et le montant de la réduction supplémentaire
devaient encore être déterminés par le conseil d'administra-
tion de la SNCB.

Ouderenorganisaties maken zich zorgen over een derge-
lijke, vrij ingewikkelde tariefformule, waarbij men bij de
keuze voor de goedkoopste tariefformule rekening moet
houden met toekomstige treinritten en de planning van elke
rit. Als langere treinritten duurder worden, zullen senioren
ertoe aangezet worden om meer met de auto te reizen of,
erger nog, zich minder vaak te verplaatsen.

Les organisations de personnes âgées s'inquiètent d'une
telle formule tarifaire relativement complexe, qui nécessite
de prendre en compte les futurs voyages en train et leur
timing pour chaque voyage afin de choisir la formule tari-
faire la moins chère. Une augmentation du coût des trajets
plus longs encouragera les personnes âgées à voyager
davantage en voiture, ou pire, à effectuer des déplacements
moins fréquents.

De ouderenorganisaties stellen voor om vast te houden
aan de bestaande seniorenabonnementen en een jaarlijkse
toeslag van 50 euro aan te rekenen. De NMBS vreest ech-
ter dat ze met een dergelijke formule jaarlijks bijna 20 mil-
joen euro aan inkomsten zal verliezen.

Les organisations de personnes âgées proposent de
s'appuyer sur les abonnements seniors existants et de payer
un supplément annuel de 50 euros. Mais la SNCB craint de
subir une perte de revenus de près de 20 millions par an
avec cette formule.
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De bijkomende inkomsten afkomstig van een groep van
45.000 zeer intensieve gebruikers van het seniorenticket (5
% van alle gebruikers van het seniorenticket) die nu een
jaaromzet van 29 miljoen euro zouden vertegenwoordigen,
zullen inderdaad verloren gaan. Die mensen gebruiken het
seniorenticket tot wel vier of vijf keer per week, vooral
degenen die nog beroepsmatig actief zijn.

En effet, les revenus supplémentaires disparaîtront d'un
groupe de 45.000 utilisateurs très intensifs du ticket senior
(5 % de tous les utilisateurs du ticket senior) qui repré-
sentent désormais un chiffre d'affaires annuel de 29 mil-
lions. Ces personnes utilisent le ticket senior une jusqu'à
quatre ou cinq fois par semaine, en particulier ceux qui
sont encore des professionnels actifs.

Er moeten degelijke technische oplossingen gevonden
worden om andere formules uit te werken voor die vrij
beperkte groep mensen die erg vaak de trein nemen.

De bonnes solutions techniques doivent être possibles
pour trouver d'autres formules pour ce groupe relativement
restreint d'utilisateurs très intensifs identifiés.

1. Hoe staat het met de zoektocht naar een alternatief
voor de hervorming van de seniorentarieven: heeft de raad
van bestuur van de NMBS de prijs van de kortingkaart, de
maximumprijs en het bedrag van de bijkomende korting
vastgelegd? Welke resultaten leverde dat op?

1. Où en est la recherche d'une alternative à la réforme
des tarifs seniors: le coût de la carte de réduction, le prix
maximum et le montant de la réduction supplémentaire
ont-ils été déterminés par le conseil d'administration de la
SNCB? Pour quels résultats chiffrés?

2. Steunt u de vraag van de senioren om het multimodale
seniorenabonnement voort te zetten, met een jaarlijkse toe-
slag van 50 euro?

2. Êtes-vous favorable à la poursuite de l'abonnement
senior multimodal tel que souhaité par les seniors(e)s, pro-
posant un supplément annuel de 50 euros?

3. Kunt u bevestigen dat de NMBS 20 miljoen euro zou
verliezen als er voor het door de senioren geopperde alter-
natief gekozen zou worden?

3. Confirmez-vous le chiffre de 20 millions de pertes
avancé par la SNCB en réponse à l'alternative proposée par
les seniors?

4. Welke andere bepalingen van het beheerscontract van
de NMBS zouden herzien kunnen worden?

4. Quelles autres dispositions du contrat de gestion de la
SNCB pourraient être révisées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 126 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Taton van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 126 de
Madame la députée Julie Taton du 17 décembre 2024
(Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woorden op vragen over hetzelfde onderwerp tijdens com-

missies Mobiliteit op 18 december 2024 (Integraal
Verslag, Kamer,2024-2025, CRIV 56 COM 062) en op
21 januari 202 (Integraal Verslag, Kamer,2024-2025,
CRIV 56 COM 073).

Je prie l'honorable membre de se référer à mes réponses à
ce sujet données en commission Mobilité les 18 décembre
2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025,
CRIV 56 COM 062) et 21 janvier 2025 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 073).
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DO 2024202501146
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202501146
Question n° 128 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Gratis gefilterd drinkwater in de NMBS-stations. La mise à disposition d'eau gratuite filtrée dans les gares
de la SNCB.

De NMBS had beloofd dat de reizigers tegen eind 2024
in een honderdtal stations gratis hun drinkbus zouden kun-
nen vullen met gefilterd leidingwater. Dat kon al in de sta-
tions Gent-Sint-Pieters, Oostende, Brugge, Luik-
Guillemins, Brussel-Luxemburg en Kortrijk.

La SNCB promettait, que d'ici fin 2024 les voyageurs
pourront remplir gratuitement leur gourde avec de l'eau du
robinet filtrée, dans une centaine de grandes gares. C'était
déjà le cas à Gand-Saint-Pierre, Ostende, Bruges, Liège-
Guillemins, Bruxelles-Luxembourg et Courtrai.

Op termijn zal 80 % van de reizigers toegang hebben tot
gratis drinkwater. De NMBS wil op die manier het plastic
afval mee helpen terugdringen.

À terme, 80 % des voyageurs auront accès à de l'eau
potable gratuite. La SNCB ajoute vouloir contribuer ainsi à
la réduction des déchets plastiques.

1. Wat is momenteel de stand van zaken? 1. Quel est l'état de la situation aujourd'hui?
2. Wat is het prijskaartje van dat gratis gefilterd water?

Wie staat er in voor de installatie en het onderhoud van de
waterfonteintjes?

2. Quel est le coût de cette eau gratuite filtrée? Qui prend
en charge l'installation et l'entretien du dispositif?

3. Hoe wordt de waterkwaliteit gegarandeerd? 3. Comment est garantie la qualité de l'eau?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 128 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 128 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 17 décembre
2024 (Fr.):

1. Voor de L-stations (meer dan 65.000 reizigers per
week).

1. Pour les gares L (plus de 65.000 voyageurs par
semaine).

Geïnstalleerde waterfonteinen: Antwerpen-Berchem,
Antwerpen-Centraal, Brugge, Brussel-Centraal, Brussel-
Luxemburg, Brussel-Zuid, Brussel-Noord, Charleroi-Cen-
traal, Gent-Sint-Pieters, Halle, Kortrijk, Leuven, Luik-
Guillemins, Namen, Oostende, Ottignies.

Fontaine à eau installée: Antwerpen-Berchem, Antwer-
pen-Centraal, Brugge, Bruxelles-Central, Bruxelles-
Luxembourg, Bruxelles-Midi, Bruxelles-Nord, Charleroi-
Central, Gent-St-Pieters, Halle, Kortrijk, Leuven, Liège-
Guillemins, Namur, Oostende, Ottignies.

Waterfonteinen die nog geïnstalleerd moeten worden
vanwege werken (toekomst) in de stations:

Fontaine à eau encore à installer à cause des travaux
(futur) dans les gares:

Bergen, Brussels Airport, Denderleeuw, Mechelen. Mons, Brussels Airport, Denderleeuw, Mechelen.
Voor de M-stations (tussen de 10.000 en 65.000 reizigers

per week):
Pour les gares M (entre les 10.000 et 65.000 voyageurs

par semaine):
- er is een raamcontract afgesloten voor de levering van

de watervoorzieningen;
- un contrat cadre a été réalisé pour la fourniture des fon-

taines à eau;
- de eerste watervoorzieningen zijn besteld; - les premières fontaines ont été commandées;
- de watervoorzieningen zullen in de stationshallen wor-

den geplaatst om sociale controle te garanderen.
- les fontaines seront installées dans les halls de gare afin

d'assurer un contrôle social.
M-stations zonder gebouw of zonder toegang tot het

gebouw (Antwerpen-Zuid, Flémalle-Haute, Luik-Carré en
Pepinster) zullen niet worden uitgerust.

Les gares M sans bâtiment ou sans accès au bâtiment
(Antwerpen-Zuid, Flémalle-Haute, Liège-Carré et Pepins-
ter) ne seront pas équipées.

2. Voor de L-stations. 2. Pour les gares L.
Een privé partner is verantwoordelijk voor de aankoop en

het maandelijkse onderhoud.
Un partenaire publicitaire est responsable de l'achat et de

l'entretien mensuel.
Voor de M-stations. Pour les gares M.
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De NMBS draagt de kosten voor installatie en onder-
houd:

La SNCB prend en charge les coûts d'installation et
d'entretien:

- aankoop van de voorzieningen: euro 1.675 per stuk +
installatie en aansluiting op het waternet door de NMBS;

- achat des fontaines: 1.675 euros/pièce + installation et
raccordement d'eau par la SNCB;

- jaarlijks onderhoud: euro 250 per stuk. - entretien annuel: 250 euros/pièce.
3. De waterfonteinen moeten voldoen aan kwaliteits- en

hygiënenormen die door de leverancier worden gegaran-
deerd. Ze maken gebruik van actieve koolstoffilters.

3. Les fontaines doivent répondre à des normes de qualité
et d'hygiène garanties par le fournisseur. Ils utilisent des
cartouches filtrantes avec charbon actif.

DO 2024202501166
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501166
Question n° 129 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 18 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Vervoersplan NMBS. - Fase 2. Plan de transport de la SNCB. - Phase 2.
Vanaf zondag 15 december 2024 rolt de NMBS de

tweede fase uit van haar vierdelige Vervoersplan december
2023 - december 2026. Met dit plan wil de NMBS tegen
eind 2026 wekelijks 2.000 treinen extra laten rijden. Hoe-
wel dit een nobel streven is, omvat het vervoersplan ook
een arsenaal aan schrappingen en wijzigingen met nadelige
effecten voor verschillende groepen reizigers.

À partir du 15 décembre 2024, la SNCB va déployer la
deuxième phase de son plan de transport décembre 2023 -
décembre 2026, qui en compte quatre. Avec ce plan, la
SNCB entend faire circuler 2.000 trains supplémentaires
par semaine d'ici 2026. Même s'il s'agit d'un objectif noble,
le plan de transport comprend également toute une série de
suppressions et de modifications qui entraîneront une dété-
rioration des services pour divers groupes de voyageurs.

Een grootschalige telactie van cd en v op 10 december
2024 toonde bijv. de impact van de geplande wijzigingen
op spoorlijn 60 tussen Dendermonde en Brussel. In de
nieuwe regeling komen de twee treinen die per uur naar
Brussel rijden, slechts vijf minuten na elkaar aan in Brus-
sel-Centraal. Bijkomend valt de aansluiting met overstap in
Jette weg waardoor er nog maar één verbinding per uur
naar Brussel-Noord zal zijn in plaats van drie. Uit de telac-
tie - waarbij de opstappende treinreizigers werden geteld in
de stations van Lebbeke, Heizijde, Opwijk, Merchtem,
Mollem, Asse en Zellik - blijkt dat zo'n 2.535 treinreizigers
op lijn 60 elke ochtend rekenen op de NMBS om hen naar
Brussel te brengen.

Un comptage à grand échelle réalisé par le cdenv le
10 décembre 2024 a par exemple montré l'incidence des
modifications prévues sur la ligne 60 entre Termonde et
Bruxelles. Dans le nouvel horaire, les deux trains par heure
qui circulent vers Bruxelles n'arrivent qu'à cinq minutes
d'intervalle à Bruxelles-Central. Par ailleurs, la correspon-
dance à Jette étant supprimée, il n'y aura plus qu'une seule
liaison par heure vers Bruxelles-Nord au lieu de trois. Ce
comptage, lors duquel les voyageurs ont été comptés à
l'embarquement dans les gares de Lebbeke, Heizijde,
Opwijk, Merchtem, Mollem, Asse et Zellik, a révélé que
sur la ligne 60, 2.535 voyageurs font chaque matin
confiance à la SNCB pour les transporter à Bruxelles.

Bovendien blijkt nu dat een deel van de tweede fase van
het Vervoersplan wordt uitgesteld naar een later moment in
2025. Dit uitstel heeft voornamelijk betrekking op de
geplande frequentieverhogingen en nieuwe verbindingen,
wat betekent dat er vanaf 15 december 2024 dus hoofdza-
kelijk diensten zullen worden afgebouwd in vergelijking
met de huidige dienstverlening.

En outre, il apparaît à présent qu'une partie de la deu-
xième phase du plan de transport sera reportée à une date
qui se situera en 2025. Ce report concerne essentiellement
les hausses de fréquence prévues et les nouvelles liaisons,
ce qui signifie que le 15 décembre 2024, nous assisterons
surtout à des réductions de services par rapport à la situa-
tion actuelle.

In deze omstandigheden had ik dan ook graag meer gede-
tailleerde informatie verkregen over de impact van de
nieuwe dienstverlening.

Dans ces circonstances, je voudrais obtenir des informa-
tions plus détaillées sur l'incidence des nouveaux horaires.
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1. Welke wijzigingen worden in het kader van de tweede
fase van het Vervoersplan december 2023 - december 2026
doorgevoerd? Graag een gedetailleerd overzicht van alle
geschrapte, nieuwe en gewijzigde treinverbindingen in
Vlaanderen met verduidelijking van de datum waarop de
schrapping, wijziging of nieuwe verbinding wordt doorge-
voerd. Bij de gewijzigde treinverbindingen graag telkens
specificeren hoe de nieuwe situatie verschilt van de hui-
dige (op vlak van uurregeling, traject en/of haltes).

1. Quelles modifications seront apportées dans le cadre
de la deuxième phase du plan de transport décembre 2023 -
décembre 2026? Je voudrais obtenir un aperçu détaillé des
liaisons ferroviaires supprimées, nouvelles et modifiées en
Flandre avec mention de la date de suppression, de modifi-
cation ou d'instauration. Pour les liaisons modifiées, veuil-
lez spécifier à chaque fois en quoi la nouvelle situation
différera de l'actuelle (sur le plan des horaires, du trajet et/
ou des arrêts desservis).

2. Hoeveel reizigers zullen door deze gewijzigde dienst-
verlening worden geïmpacteerd? Graag een overzicht van
alle getroffen reizigers in Vlaanderen, onderverdeeld per
treinverbinding, per station en per tijdstip.

2. Combien de voyageurs seront impactés par ces chan-
gements d'horaire? Je voudrais obtenir un aperçu des voya-
geurs touchés en Flandre, avec une subdivision par liaison,
par gare et par heure concernée.

3. Op welke manier heeft de NMBS de lokale besturen en
inwoners bij de besluitvorming over de nieuwe dienstrege-
ling betrokken? Graag overzicht van de genomen maatre-
gelen, de ontvangen reacties alsook de ontvangen klachten.

3. Comment la SNCB a-t-elle impliqué les pouvoirs
locaux et les habitants dans le processus décisionnel relatif
aux nouveaux horaires? Je voudrais obtenir un aperçu des
mesures qui ont été prises et des réactions et plaintes qui
ont été reçues.

4. Hoe wordt de impact van de wijzigingen naar aanlei-
ding van het Vervoersplan gemonitord en geëvalueerd?
Wordt een tevredenheidsonderzoek onder reizigers uitge-
voerd om hun ervaringen en feedback te verzamelen? Zo
ja, waar zullen de resultaten of inzichten uit deze onderzoe-
ken kunnen worden geraadpleegd?

4. En quoi consistent les mesures mises en place pour
assurer le suivi et l'évaluation de l'incidence des modifica-
tions liées au plan de transport? Une enquête de satisfac-
tion sera-t-elle réalisée auprès des voyageurs pour
recueillir leurs expériences et leur feedback? Dans l'affir-
mative, où sera-t-il possible de consulter les résultats de
ces enquêtes et les points de vue qui y sont exprimés?

5. Welke stappen onderneemt de NMBS om ervoor te
zorgen dat het uitgestelde deel van fase 2 van het Vervoers-
plan zo snel mogelijk wordt uitgevoerd? Kunt u een indica-
tie geven van de datum die momenteel voorop wordt
gesteld voor de volledige inwerkingtreding van fase 2?

5. Quelles mesures la SNCB prend-elle pour que la partie
reportée de la phase 2 du plan de transport puisse être mise
en oeuvre dans les meilleurs délais? Pouvez-vous donner
une date indicative, telle qu'elle est prévue actuellement,
pour l'entrée en vigueur de la phase 2 dans son intégralité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 129 van
De heer volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van
18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 129 de
Monsieur le député Sammy Mahdi du 18 décembre
2024 (N.):

Ik heb de eer u te verwijzen naar het verslag van de hoor-
zitting met NMBS, Infrabel en vertegenwoordigers van het
spoorpersoneel en de reizigers over het Vervoersplan, die
werd gehouden in de Kamer op 16 december 2024.

Je vous prie de bien vouloir vous référer au compte rendu
de l'audition de la SNCB, d'Infrabel et des représentants du
personnel ferroviaire et des voyageurs, sur le Plan de trans-
port, qui s'est tenue à la Chambre le 16 décembre 2024.

DO 2024202501469
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 14 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501469
Question n° 172 de Madame la députée Sarah Schlitz

du 14 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:
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Uitbreiding van de RAVeL op lijn 127. L'extension du RAVeL sur la ligne 127.
Na 30 jaar discussies, projecten en evenveel impasses

krijgt de uitbreiding van de RAVeL op lijn 127 tussen Huc-
corgne en Hoei eindelijk vorm onder impuls van het Waals
Gewest, dat aanzienlijke budgetten voor verschillende wer-
ken uitgetrokken heeft. De RAVeL werd al over meerdere
kilometers vernieuwd en honderden meters fietspad wor-
den momenteel toegevoegd aan het traject in Huccorgne,
Moha en Hoei.

Après 30 ans de discussions, projets et autant d'impasses,
la prolongation du RAVeL sur la ligne 127 entre Huccorgne
et Huy se concrétise enfin sous l'impulsion de la Région
wallonne qui a débloqué des budgets importants pour dif-
férents travaux. Plusieurs kilomètres de cheminements
RAVeL ont d'ores et déjà été rénovés et plusieurs centaines
de mètres de pistes cyclables sont actuellement ajoutés à
l'itinéraire à Huccorgne, Moha et Huy.

Van Landen naar Hoei kunnen fietsen zonder een voet
aan de grond te moeten zetten is een doel dat nog nooit zo
binnen hand- of pedaalbereik was. Er staat echter nog een
groot obstakel dit doel in de weg, met name de onmoge-
lijkheid om een RAVeL-traject parallel aan de spoorlijn
tussen Moha en Wanze aan te leggen, een traject van 3 km
dat dus een ontbrekende schakel in het project vormt.

Pouvoir effectuer à vélo le trajet Landen-Huy sans poser
le pied par terre est un objectif qui n'a jamais été autant à
portée de main ou de coup de pédale. Il reste néanmoins un
noeud important pour l'atteindre à savoir l'impossibilité de
créer un tronçon RAVeL en parallèle de la voie ferrée entre
Moha et Wanze, soit un tronçon de 3 km qui constitue dès
lors un chainon manquant au projet.

Historisch gezien werd de spoorlijn tot halverwege de
jaren 2010 door het bedrijf Carmeuse gebruikt. Hoewel er
weinig kans is dat er opnieuw treinen op die lijn zullen rij-
den, heeft het Waals Gewest Infrabel niettemin een
omkeerbare oplossing voorgesteld, die het mogelijk zou
maken er een fietspad aan te leggen zonder dat de sporen er
verwijderd moeten worden. De houding van Infrabel zou in
dit dossier dus de doorslag kunnen geven.

Historiquement, la voie ferrée a servi à l'entreprise Car-
meuse jusqu'au milieu des années 2010. S'il y a peu de
perspectives d'un retour du train sur la ligne, la Région
wallonne a néanmoins proposé une solution réversible à
Infrabel qui permettrait de créer une voie praticable pour
les cyclistes sans déferrer. La position d'Infrabel pourrait
donc être déterminante dans ce dossier.

In januari 2023 hebt u in een schriftelijk antwoord
gemeld dat Infrabel bereid was om elk voorstel van een ini-
tiatiefnemer van een project met betrekking tot die lijn te
bespreken.

En janvier 2023, vous aviez indiqué dans le cadre d'une
réponse écrite qu'Infrabel était disposé à discuter de toute
proposition d'un porteur de projet concernant la ligne.

1. Hoe staat het met de gesprekken tussen het Waals
Gewest en Infrabel in dit dossier?

1. Où en sont les discussions entre la Région wallonne et
Infrabel dans ce dossier?

2. Kan er op de spoorwegbedding tussen Moha en Wanze
een herbestembaar fietspad aangelegd worden en onder
welke voorwaarden?

2. Une voie cyclable réversible pourrait-elle être créée
sur l'assise du rail entre Moha et Wanze et selon quelles
conditions?

3. Lopen er met het Waals Gewest gesprekken over
andere baanvakken, met name op lijn 126?

3. D'autres tronçons, notamment sur la ligne 126, font-ils
l'objet de discussion avec la Région wallonne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 januari 2025, op de vraag nr. 172 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah Schlitz van
14 januari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 janvier 2025, à la question n° 172 de
Madame la députée Sarah Schlitz du 14 janvier 2025
(Fr.):

Ik kan u bevestigen dat de steun van de federale Staat, en
in het bijzonder van de spoorwegmaatschappijen zijnde
NMBS en Infrabel, voor de aanleg van veilige fietspaden
een prioriteit is geweest tijdens mijn mandaat.

Je peux vous confirmer que le soutien de l'État fédéral et
particulièrement des entreprises ferroviaires que sont la
SNCB et Infrabel à la création de voies cyclables sécuri-
sées a constitué une priorité au cours de mon mandat.

Dit principe is niet alleen vastgelegd in het eerste Fede-
raal Plan voor de Fiets, Be Cyclist, maar ook in het cyclos-
trades-charter dat in mei werd ondertekend door NMBS en
Infrabel en de vier ministers van Mobiliteit.

Ce principe est consacré à la fois dans le premier Plan
Fédéral pour le Vélo, Be Cyclist, mais aussi dans la Charte
Cyclostrade signée au mois de mai entre la SNCB et
Infrabel et les quatre ministres de la Mobilité.
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Het is op basis hiervan dat ik u kan meedelen dat de
gesprekken tussen Infrabel en het Waals gewest over het
gebruik van de spoorwegbedding tussen Moha en Wanze
met het oog op de aanleg van een fietspad goed gevorderd
zijn.

C'est sur cette base que je peux vous annoncer que les
discussions ont bien avancé entre Infrabel et la Région
wallonne sur l'utilisation de l'assise ferroviaire entre Moha
et Wanze en vue d'y créer une voie cyclable.

Op 9 januari 2025 stuurde Infrabel, de spoorwegnetbe-
heerder, namelijk een brief naar Service Public de Wallonie
betreffende het RAVeL-inrichtingsproject tussen Moha,
Wanze en Statte.

En effet, Infrabel, le gestionnaire du réseau ferroviaire, a
adressé ce 9 janvier 2025 au SPW un courrier relatif au
"Projet d'aménagement du RAVeI entre Moha, Wanze et
Statte".

Om uw punten 1 en 2 te beantwoorden, deel ik u onder-
staand de inhoud van bovengenoemde brief mee:

Pour répondre aux points 1 et 2, je vous en communique
ci-dessous le contenu:

Hartelijk dank voor uw brief betreffende het RAVeL-
inrichtingsproject op het baanvak van spoorlijn 127 tussen
de straat Pierre Jacques in Moha en de straat Oscar Lelarge
in Wanze (Statte).

Nous vous remercions pour votre courrier concernant le
projet d'aménagement du RAVeL sur le tronçon de la Ligne
127, reliant la rue Pierre Jacques à Moha et la rue Oscar
Lelarge à Wanze (Statte).

Uw interesse in de valorisatie van deze infrastructuur
voor de bevordering van zachte mobiliteit in Wallonië
heeft onze volle aandacht en verdient een zorgvuldige reac-
tie.

Votre intérêt pour la valorisation de cette infrastructure
en faveur de la mobilité douce en Wallonie retient toute
notre attention et mérite une réponse attentive.

Infrabel zet zich al geruime tijd in om de ontwikkeling
van oplossingen voor duurzaam transport aan te moedigen.
De toekenning van erfpachten op oude spoorlijnen en de
cyclostrades-projecten zijn daar concrete voorbeelden van
die onze wil weerspiegelen om lokale initiatieven te onder-
steunen voor een zacht mobiliteitsnetwerk dat voor ieder-
een toegankelijk is.

Infrabel a, de longue date, exprimé son engagement à
encourager le développement de solutions de transport
durable. L'octroi de baux emphytéotiques sur d'anciennes
lignes et les projets de cyclostrades en sont des exemples
concrets, qui traduisent notre volonté de soutenir des initia-
tives locales pour un réseau de mobilité douce accessible à
tous.

Onze hoofdopdracht blijft echter het beheer en de exploi-
tatie van het Belgische spoorwegnet, een complexe en
essentiële taak om intermodale mobiliteit te garanderen in
harmonie met de energietransitiedoelstellingen van het
Waals Gewest. Het is belangrijk voor ons om deze samen-
hang te behouden en tegelijkertijd de mogelijkheden te
bestuderen om bepaalde baanvakken te heropenen om de
logistieke en industriële stromen aan te moedigen, in het
bijzonder in de richting van het bedrijf Carmeuse in Moha,
dat zou kunnen profiteren van deze toegang tot het spoor-
wegnet voor het vervoer van zijn goederen.

Cependant, notre mission première reste la gestion et
l'exploitation du réseau ferroviaire belge, une tâche com-

plexe et essentielle pour garantir une mobilité intermodale
en harmonie avec les objectifs de transition énergétique de
la Région wallonne. Il nous importe de maintenir cette
cohérence tout en étudiant les opportunités de réouverture
de certains tronçons pour favoriser les flux logistiques et
industriels, notamment en direction de la société Carmeuse
à Moha, qui pourrait bénéficier de cet accès ferroviaire
pour le transport de ses marchandises.

In dit opzicht willen wij, na een grondige analyse, onze
steun uitspreken voor uw project, op voorwaarde dat er
bepaalde voorzorgsmaatregelen worden genomen om de
integriteit en omkeerbaarheid van deze infrastructuur te
behouden.

Dans cette optique, après une analyse approfondie, nous
souhaitons exprimer notre soutien à votre projet, à condi-
tion de prendre certaines précautions pour préserver l'inté-
grité et la réversibilité de cette infrastructure.

Wij stellen u daarom het volgende voor: Nous vous proposons dès lors les éléments suivants:
- een domeinconcessiecontract van tien jaar, met clausu-

les voor onderhoud en het terugbrengen in de oorspronke-
lijke staat, in overeenstemming met de normen voor de
cyclostrades-contracten die in samenwerking met onze
diensten zijn ontwikkeld;

- un contrat de concession domaniale de dix ans, assorti
de clauses d'entretien et de remise en état initial, conformé-
ment aux standards des contrats de cyclostrades développé
en collaboration par nos services;
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- het bedekken van de spoorlijn moet een eventuele
heringebruikname van het spoor mogelijk maken zonder
ingrijpende herstelwerkzaamheden;

- un revêtement de la voie adapté qui permettrait une
éventuelle réactivation ferroviaire sans lourds travaux de
réhabilitation;

- een garantie dat na afloop of beëindiging van het con-
cessiecontract, indien Infrabel L 127 wil vernieuwen, de
heringebruikname van de spoorlijn een operatie zal zijn
waarvoor, zoals de wetgeving nu voorschrijft, geen steden-
bouwkundige of milieuvergunning vereist is.

- une garantie qu'à l'expiration ou en cas de résiliation du
contrat de concession, si Infrabel veut renouveler la L 127,
la remise en service de la voie ferrée sera une opération qui
en l'état de la législation ne requerra pas de permis d'urba-
nisme ni de permis d'environnement.

Deze bepalingen lijken ons zowel tegemoet te komen aan
uw doelstellingen voor de RAVeL-inrichting als aan onze
behoefte aan flexibiliteit voor de toekomstige ontwikkeling
van het spoorwegnet.

Ces dispositions nous semblent répondre à la fois à vos
objectifs d'aménagement du RAVeL et à notre impératif de
flexibilité pour le développement futur du réseau ferro-
viaire.

Het lijkt mij dat dit een perfecte basis is om een princi-
peakkoord te sluiten die het mogelijk maakt de werkzaam-

heden uit te voeren die nodig zijn om een cyclostrade op
dit baanvak aan te leggen. En dat juich ik toe.

Il me semble qu'il s'agit là d'une base parfaite pour finali-
ser un accord de principe permettant la mise en oeuvre des
travaux nécessaires à la création d'une cyclostrade sur ce
tronçon. Ce dont je me félicite.

Om uw punt 3 te beantwoorden, kan ik u bevestigen dat
de uitvoering van andere projecten van hetzelfde type nog
steeds worden bestudeerd, maar het zou te lang duren om
in de context van dit antwoord in detail te treden.

Pour répondre au point 3, je peux vous confirmer que la
réalisation d'autres projets du même type est toujours à
l'étude, qu'il serait trop long de détailler dans le cadre de la
présente réponse.
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202500634
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500634
Question n° 67 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Aanrekeningsvolgorde investeringsaftrek. Ordre d'imputation de la déduction pour investissement.
Stel, een vennootschap heeft voor aanslagjaar 2025

(boekjaar = kalenderjaar 2024):
Supposons que pour l'exercice d'imposition 2025 (exer-

cice comptable = année civile 2024), une société ait:
- een overgedragen investeringsaftrek van gewone inves-

teringen van aanslagjaar 2024 (investeringsaftrek opge-
bouwd in aanslagjaar 2024 van investeringen met
betrekking tot het kalenderjaar 2023 maar wegens onvol-
doende winst in aanslagjaar 2024 volledig overdraagbaar
naar aanslagjaar 2025);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements ordinaires liés à l'exercice d'imposition
2024 (déduction pour investissement qui a été constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2024 pour des investis-
sements afférents à l'année civile 2023 mais qui, en raison
de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'imposition
2024, peut être intégralement reportée à l'exercice d'impo-
sition 2025);

- een overgedragen investeringsaftrek van speciale inves-
teringen van aanslagjaar 2024, bijv. energiebesparende
investeringen (investeringsaftrek opgebouwd in aanslag-
jaar 2024 van investeringen met betrekking tot het kalen-
derjaar 2023 maar wegens onvoldoende winst in
aanslagjaar 2024 volledig overdraagbaar naar aanslagjaar
2025);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements spéciaux liés à l'exercice d'imposition
2024, par exemple des investissements économiseurs
d'énergie (déduction pour investissement qui a été consti-
tuée au cours de l'exercice d'imposition 2024 pour des
investissements afférents à l'année civile 2023 mais qui, en
raison de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'impo-
sition 2024, peut être intégralement reportée à l'exercice
d'imposition 2025);

- een overgedragen investeringsaftrek van speciale inves-
teringen van aanslagjaar 2023, bijv. energiebesparende
investeringen (investeringsaftrek opgebouwd in aanslag-
jaar 2023 van investeringen met betrekking tot het kalen-
derjaar 2022 maar wegens onvoldoende winst in
aanslagjaar 2023 volledig overdraagbaar; ook geen aan-
wending daarvan mogelijk in aanslagjaar 2024);

- une déduction pour investissement reportée pour des
investissements spéciaux liés à l'exercice d'imposition
2023, par exemple des investissements économiseurs
d'énergie (déduction pour investissement qui a été consti-
tuée au cours de l'exercice d'imposition 2023 pour des
investissements afférents à l'année civile 2022 mais qui, en
raison de l'insuffisance des bénéfices de l'exercice d'impo-
sition 2023, peut être intégralement reportée; elle ne peut
pas non plus être appliquée pour l'exercice d'imposition
2024);

- een nieuwe opgebouwde investeringsaftrek van gewone
investeringen opgebouwd in aanslagjaar 2025 van investe-
ringen met betrekking tot kalenderjaar 2024;

- une nouvelle déduction pour investissement constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2025 pour des investis-
sements ordinaires afférents à l'année civile 2024;

- een nieuwe opgebouwde investeringsaftrek van speci-
ale investeringen opgebouwd in aanslagjaar 2025 van
investeringen met betrekking tot kalenderjaar 2024 (bijv.
energiebesparende investeringen).

- une nouvelle déduction pour investissement constituée
au cours de l'exercice d'imposition 2025 pour des investis-
sements spéciaux afférents à l'année civile 2024 (par
exemple des investissements économiseurs d'énergie).
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De vennootschap wil voor aanslagjaar 2025 de investe-
ringsaftrek toepassen (in één code zowel overgedragen
investeringsaftrek als nieuw opgebouwde). Welke aanreke-
ningsvolgorde dient ze te volgen bij de aanwending ervan?

Cette société souhaite appliquer la déduction pour inves-
tissement pour l'exercice d'imposition 2025 (en mention-
nant sous un seul code tant la déduction pour
investissement reportée que celle nouvellement consti-
tuée). Quel ordre d'imputation doit-elle suivre à cet effet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 67 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
31 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 67 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 31 octobre 2024 (N.):

Het basisprincipe inzake de overdracht van niet ver-
leende investeringsaftrek is vastgelegd in artikel 72 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Le principe de base du report de la déduction pour inves-
tissement non accordée est établi à l'article 72 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92).

Overeenkomstig dat artikel kan, indien een belastbaar
tijdperk geen of onvoldoende winst of baten oplevert om
de investeringsaftrek te kunnen verrichten, de niet ver-
leende investeringsaftrek zonder enige beperking in de tijd
achtereenvolgens worden overgedragen op de winst of
baten van de volgende belastbare tijdperken.

Conformément à cet article, en cas d'absence ou d'insuffi-
sance de bénéfices ou profits d'une période imposable pour
laquelle la déduction pour investissement peut être opérée,
la déduction pour investissement non accordée est reportée
successivement sur les bénéfices ou profits des périodes
imposables suivantes, sans limitation dans le temps.

De regelgeving over de investeringsaftrek (artikelen 68
tot 77, WIB 92) voorziet geen specifieke aanrekeningsre-
gels, noch in functie van het boekjaar of kalenderjaar
waarin de investering werd verricht, noch wat betreft de
aard van de investering.

La réglementation en matière de déduction pour investis-
sement (articles 68 à 77 CIR 92) ne prévoit aucune règle
d'imputation spécifique, ni en fonction de l'exercice comp-
table ou de l'année civile au cours duquel/de laquelle
l'investissement a été effectué, ni en ce qui concerne la
nature de l'investissement.

Er moet niettemin worden opgemerkt dat inzake ven-
nootschapsbelasting, artikel 201, WIB 92, op bepaalde
punten afwijkt van de regels die voor de investeringsaftrek
zijn voorzien in de artikelen 68 tot 77, WIB 92. Volgens
artikel 201, § 1, derde lid, WIB 92, wordt de in artikel 72,
WIB 92, bedoelde overdracht van de niet verleende inves-
teringsaftrek bij geen of onvoldoende winst beperkt tot het
volgende belastbare tijdperk voor investeringen die werden
verricht door kleine vennootschappen in nieuwe vaste
activa die rechtstreeks verband houden met de economi-
sche werkzaamheid die door de vennootschap werkelijk
wordt uitgeoefend (investeringen die in uw vraag als
gewone investeringen worden beschouwd).

Il convient toutefois de noter qu'à l'impôt des sociétés,
l'article 201, CIR 92 déroge sur certains aspects aux règles
prescrites en matière de déduction pour investissement aux
articles 68 à 77, CIR 92. Conformément à l'article 201, §
1er, al. 3, CIR 92, le report de déduction pour investisse-
ment non accordée en cas d'absence ou d'insuffisance de
bénéfices visé à l'article 72, CIR 92, est limité à la période
imposable suivante en ce qui concerne les investissements
réalisés par des petites sociétés en immobilisations neuves
directement liées à l'activité économique réellement exer-
cée (investissement qualifié d'ordinaire dans votre ques-
tion).

Gelet op wat voorafgaat, kan de volgorde van aanreke-
ning van de investeringsaftrekken van het belastbare tijd-
perk en de overgedragen investeringsaftrekken (in
voorkomend geval, beperkt) worden beoordeeld door de
belastingplichtige, die daardoor kan kiezen voor de meest
voordelige oplossing.

Eu égard à ce qui précède, l'ordre d'imputation des
déductions pour investissement de la période imposable et
des reports (le cas échéant limités) est laissé à l'apprécia-
tion du contribuable, qui pourra ainsi opter pour la solution
la plus avantageuse.
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DO 2024202500677
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500677
Question n° 71 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Roerende voorheffing leningen. - Administratieve rappor-
tering en verwerking.

Précompte mobilier sur les emprunts. - Reporting et traite-
ment administratifs.

In het licht van de strengere kapitaaleisen ingevolge de
Basel IV-regelgeving merken wij dat banken de laatste
jaren hun kredietbeleid aanzienlijk hebben verstrengd. Dit
zet kredietnemers ertoe aan om naar alternatieven te zoe-
ken, waarbij direct lending-platformen in een deel van
deze kredietbehoefte voorzien.

Vu les exigences plus strictes en matière de capitaux
découlant de la réglementation Bâle IV, nous constatons
que ces dernières années, les banques ont considérable-
ment durci leur politique en matière d'octroi de crédits.
Cette situation incite les emprunteurs à rechercher des
solutions de remplacement et, à cet égard, les plateformes
de prêt direct répondent en partie à ces besoins de crédit.

In onze buurlanden zien we een gestage groei van derge-
lijke platformen. In België blijft deze ontwikkeling echter
achter, voornamelijk door fiscale en administratieve
belemmeringen.

Dans les pays voisins, on assiste à un développement
constant de ces plateformes. En Belgique, ce développe-
ment est à la traîne, principalement en raison d'obstacles
fiscaux et administratifs.

Een specifiek obstakel betreft de rapportering en afdracht
van de roerende voorheffing. Bij onderhandse leningen
rust de verplichting op de kredietnemer om zelf de roe-
rende voorheffing in te houden op het interestbedrag dat hij
betaalt aan de kredietgever. Dit moet gepaard gaan met de
vereiste documentatie over de kredietgever en vervolgens
worden doorgestort aan de fiscus.

Le reporting et la redevance sur le précompte mobilier
constituent un obstacle spécifique à cet égard. Pour les
emprunts de gré à gré, il incombe à l'emprunteur de préle-
ver le précompte mobilier sur le montant des intérêts qu'il
verse au créancier. Cette opération doit s'accompagner des
documents requis concernant le créancier et le précompte
doit ensuite être reversé au fisc.

In het buitenland hebben verschillende platformen echter
afspraken kunnen maken met de lokale belastingdiensten
om deze administratieve last van de kredietnemer over te
nemen. Deze platformen kunnen daar zelf de roerende
voorheffing aan de bron inhouden en afdragen aan de fis-
cus.

À l'étranger, différentes plateformes sont cependant par-
venues à conclure des accords avec les services locaux du
fisc afin d'assumer cette charge administrative à la place de
l'emprunteur. Ces plateformes peuvent y prélever elles-
mêmes le précompte mobilier à la source et le reverser au
fisc.

Bij het bekijken van de regelgeving in ons land meen ik
geen enkele belemmering te vinden zodat dergelijke plat-
formen ook hier deze roerende voorheffing zouden kunnen
doorstorten aan de fiscus.

Je conclus de l'examen de la réglementation en vigueur
en Belgique qu'aucun obstacle ne s'oppose à ce que de
telles plateformes puissent également reverser le pré-
compte mobilier au fisc dans notre pays.

Klopt mijn analyse, met name dat direct lending-platfor-
men deze roerende voorheffing ook in België zelf kunnen
verwerken met de fiscus namens de kredietnemer?

Mon analyse selon laquelle les plateformes de prêt direct
pourraient également se charger elles-mêmes du traitement
du précompte mobilier auprès du fisc belge, au nom de
l'emprunteur, est-elle correcte?

Indien neen, kunt u verduidelijken wat nodig is om een
gelijkaardige behandeling te krijgen als in de ons omrin-
gende landen. En wat zou de termijn zijn om dergelijke
toestemming te verkrijgen?

Dans le cas contraire, pouvez-vous préciser quelles ini-
tiatives devraient être prises pour parvenir à un traitement
similaire à celui qui a cours chez nos voisins? Quel serait le
délai pour obtenir une telle autorisation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
23 januari 2025, op de vraag nr. 71 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 23 janvier 2025,
à la question n° 71 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 novembre 2024 (N.):

In het door u bedoelde geval waarbij kredietnemers een
onderhandse lening aangaan via een direct lending-plat-
form, zijn op basis van de huidige wettelijke bepalingen de
gewone regels inzake de roerende voorheffing van toepas-
sing voor de interesten van die leningen.

Dans le cas que vous évoquez, où les emprunteurs
contractent un prêt sous seing privé par l'intermédiaire
d'une plateforme de prêt direct, sur la base des dispositions
légales actuelles, les règles ordinaires en matière de pré-
compte mobilier s'appliquent aux intérêts de ces prêts.

Dat houdt onder meer in dat voor inkomsten van Belgi-
sche oorsprong de roerende voorheffing in principe ver-
schuldigd is door de schuldenaar van de interesten.

Cela signifie, entre autres, que pour les revenus d'origine
belge, le précompte mobilier est en principe dû par le débi-
teur des intérêts.

Mijn administratie heeft er evenwel geen bezwaar tegen
dat de verplichtingen inzake de roerende voorheffing wor-
den vervuld door het platform, in naam en voor rekening
van de schuldenaar van de interesten, in toepassing van een
uitdrukkelijk mandaat in de zin van artikel 1984 van het
oud Burgerlijk Wetboek.

Toutefois, mon administration ne s'oppose pas à ce que
les obligations en matière de précompte mobilier soient
acquittées par la plateforme, au nom et pour le compte du
débiteur d'intérêts, en application d'un mandat exprès au
sens de l'article 1984 de l'ancien Code civil.

Het gebruik van de techniek van de lastgeving doet
immers geen afbreuk aan de toepassing van de bepalingen
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992,
inzake de opeisbaarheid van de roerende voorheffing.

En effet, l'utilisation de la technique du mandat ne porte
pas préjudice à l'application des dispositions du Code des
impôts sur les revenus 1992, relatives à l'exigibilité du pré-
compte mobilier.

DO 2024202500729
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500729
Question n° 82 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit de belasting op de toegevoegde
waarde over de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

À combien se sont élevées les recettes de la taxe sur la
valeur ajoutée en 2023, par province et en RBC?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 82 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De tabel hieronder bevat de btw-ontvangsten geïnd in
2023, uitgesplitst per provincie en voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Le tableau ci-dessous reprend les recettes TVA perçues
en 2023, réparties par province et pour la Région de
Bruxelles-Capitale.

De aandacht wordt gevestigd op het feit dat deze verde-
ling is gebaseerd op de plaats van registratie van de indie-
nende vennootschap, en niet op basis van de plaats van de
levering van de goederen en de diensten.

L'attention est attirée sur le fait que cette répartition est
basée sur le lieu d'enregistrement de la société déclarante et
pas sur base du lieu de la livraison des biens et des ser-
vices.

DO 2024202500732
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500732
Question n° 84 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de ver-
keersboetes in het bijzonder over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes non fiscales en général et des
amendes de roulage en particulier dans les dix provinces
et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Provincies en Brussels Hoofdstedelijk Gewest Btw-ontvangsten

Provinces et Région de Bruxelles-Capitale Recettes TVA
Waals-Brabant/Brabant Wallon      1.457.329.449,81 

Henegouwen/Hainaut      2.439.870.338,37 

Luik/Liège      2.850.546.785,83 

Luxemburg/Luxembourg         598.539.070,54 

Namen/Namur         844.889.295,58 

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand      7.510.918.245,62 

Antwerpen/Anvers   11.464.514.747,34 

Limburg/Limbourg      2.943.630.552,17 

West-Vlaanderen/Flandre occidentale      6.711.312.985,00 

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale      5.318.703.196,74 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région de Bruxelles-Capitale
  15.399.952.604,53 
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Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de niet-
fiscale inkomsten in het algemeen en de verkeersboetes in
het bijzonder in 2023?

À combien se sont élevées les recettes non fiscales en
général et les amendes de roulage en particulier en 2023,
par province et en RBC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 84 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 84 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De tabel hieronder bevat de niet-fiscale inkomsten en de
verkeersboeten ingevolge een bevel tot betalen (BTB), uit-
gesplitst per provincie en voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Le tableau ci-dessous reprend les recettes non fiscales et
les amendes routières suivant un ordre de paiement (ODP),
réparties par province et pour la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De niet-fiscale ontvangsten omvatten de penale boeten,
de verbeurdverklaringen, de alimentatievorderingen, de
rolrechten en alle overige niet-fiscale schuldvorderingen.

Les recettes non fiscales comprennent les amendes
pénales, les confiscations, les créances alimentaires, les
droits de mise au rôle et toutes les autres créances non fis-
cales.

De verkeersboeten zijn opgenomen in de kolom "Ont-
vangsten verkeersboeten ingevolge een BTB" en gedeelte-
lijk in de kolom "Niet-fiscale ontvangsten", wanneer het
om penale boeten gaat uitgesproken door een rechtbank
inzake verkeersinbreuken. Echter, alle penale boeten uitge-
sproken door een rechtbank betreffen niet noodzakelijk
verkeersinbreuken. Mijn administratie beschikt niet over
de detail van de inbreuk die aan de basis ligt van elke ver-
oordeling.

Les amendes routières sont reprises dans la colonne
"Recettes amendes routières suivant un ODP" et partielle-
ment dans la colonne "Recettes non fiscales", lorsqu'il
s'agit d'amendes pénales prononcées par un tribunal en
matière d'infractions routières. Toutefois, toutes les
amendes pénales prononcées par un tribunal ne le sont pas
nécessairement en matière d'infractions routières. Mon
administration ne dispose pas du détail de l'infraction à
l'origine de chaque condamnation.

Provincies en Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Provinces et Région de Bruxelles-Capitale Recettes amendes 
routières suivant un ODP

Antwerpen/Anvers 76.081.309,67 5.538.220,11

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région de Bruxelles-Capitale
406.526.678,30 5.748.019,49

Hainaut 46.497.466,50 7.117.359,89

Limbourg 32.093.232,09 2.651.220,93

Luik/Liège 33.437.429,28 4.816.785,50

Luxembourg 7.243.928,59 859.121,99

Namur 15.325.524,28 3.226.386,66

Flandre occidentale 100.829.459,00 4.108.177,34

Brabant Flamand 26.817.091,89 2.544.383,09

Brabant Wallon 11.069.475,49 1.309.788,80

Flandre orientale 39.608.422,84 2.865.730,89
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DO 2024202500740
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500740
Question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de douanerechten en accijn-
zen.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des droits de douane et des
accises.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de fiscale administraties verantwoordelijk
voor de douanerechten en accijnzen in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les administra-
tions fiscales en charge des droits de douane et des accises
dans chaque province et en RBC en 2023? À combien se
sont élevés, par province et en RBC, les frais de personnel
en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 91 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De FOD Financiën was lange tijd georganiseerd in twee
sectoren: de fiscale sector (directe belastingen, btw, kadas-
ter, vennootschapsbelasting, enz.) en de niet-fiscale sector.
Deze structuur was afgestemd op de aard van de belasting.

Le SPF Finances a longtemps été organisé en deux sec-
teurs: le secteur fiscal (contributions directes, TVA,
cadastre, impôt des sociétés, etc.) et le secteur non fiscal.
Cette structure reposait sur la nature de l'impôt.

Sinds de CoperFinhervorming is de FOD Financiën geë-
volueerd naar een organisatie met een geïntegreerde bena-
dering per doelgroep.

Depuis la réforme CoperFin, le SPF Finances a évolué
vers une organisation ayant une approche intégrée par
groupes-cibles.

De begrotingsboekhouding van de FOD Financiën is
gestructureerd volgens de vereisten van de wet van 22 mei
2003 houdende de organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale staat:

La comptabilité budgétaire du SPF Finances est structu-
rée selon les exigences requises par la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de
l'État fédéral:

- de kredieten voor de programma's groeperen onder-
scheidenlijk de begrotingsmiddelen die betrekking hebben
op de werkingskosten en op de doelstellingen van de acti-
viteitenprogramma's;

- les crédits afférents aux programmes regroupent dis-
tinctement les moyens budgétaires qui se rapportent aux
frais de fonctionnement et aux objectifs des programmes
d'activités;

- de programmakredieten worden in de begrotingstabel-
len uitgesplitst in basisallocaties overeenkomstig de econo-
mische classificatie;

- les crédits afférents aux programmes sont ventilés dans
les tableaux budgétaires en allocations de base conformé-
ment à la classification économique;

- de begrotingsboekhouding wordt gevoerd in samen-
hang met de algemene boekhouding en moet een perma-
nente opvolging van de uitvoering van de begrotingen van
de diensten mogelijk maken.

- la comptabilité budgétaire est tenue en liaison avec la
comptabilité générale et doit permettre un suivi permanent
de l'exécution du budget des services.

Vanuit budgettair oogpunt heeft de FOD Financiën een
bijkomend specialisatieniveau ontwikkeld dat het mogelijk
maakt om de aankopende dienst (stafdienst, administratie,
enz.) en het soort uitgaven te identificeren, in het bijzonder
wanneer het gaat om werkingskosten (water, gas, elektrici-
teit, diensten van derden, benzine, enz.) of investeringskos-
ten (meubilair, gespecialiseerde investeringen, enz.).

Sur le plan budgétaire, le SPF Finances a développé un
degré de spécialité supplémentaire qui permet d'identifier
le service acheteur (service d'encadrement, administration,
etc.) ainsi que le type de dépense, en particulier lorsqu'il
s'agit de frais de fonctionnement (eau, gaz, électricité,
prestations de tiers, essence, etc.) ou d'investissement
(mobilier, investissement spécialisé, etc.).

De begrotingsstructuur die de FOD Financiën ontwik-
kelde, werd dan ook afgestemd op de behoeften van de
organisatie, de toegewezen opdrachten en structuur. Ze
werd niet ontworpen op territoriale basis (regionaal, pro-
vinciaal of gemeentelijk niveau).

Par conséquent, la structure budgétaire développée par le
SPF Finances a été conçue de façon à répondre aux besoins
de son organisation, aux missions qui lui sont assignées
ainsi qu'à sa structure. Elle n'a pas été conçue sur une base
territoriale (niveau régional, provincial ou communal).

De algemene boekhouding omvat de grootboekrekenin-
gen, gegroepeerd in klassen en subklassen, die de entiteiten
moeten gebruiken in hun boekhouding in overeenstem-

ming met de voornoemde wet van 22 mei 2003 en het
koninklijk besluit van 10 november 2009 tot vaststelling
van het rekeningstelsel van toepassing op de federale staat.
Het laat echter niet toe om uitgaven op territoriale basis te
identificeren.

La comptabilité générale reprend les comptes du grand-
livre, regroupés en classes et sous-classes, à utiliser par les
entités dans leur comptabilité conformément à la loi du
22 mai 2003 susmentionnée ainsi que l'arrêté royal du
10 novembre 2009 fixant le plan comptable applicable à
l'État fédéral. Toutefois, elle ne permet pas davantage
d'identifier les dépenses sur une base territoriale.
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Er moet echter worden opgemerkt dat de analytische
boekhouding een aanvulling is op de algemene boekhou-
ding; het is een beheersinstrument binnen de organisatie en
beantwoordt aan de behoeften van de FOD. Het verschaft
aanvullende informatie, maar volgt geen regels die zijn
vastgelegd in de wet- of regelgeving, in tegenstelling tot de
algemene en begrotingsboekhouding.

Notons toutefois que la comptabilité analytique est un
complément à la comptabilité générale; elle est un outil de
gestion interne à l'organisation et répond aux besoins du
SPF. Elle donne des informations complémentaires mais
elle ne suit pas des règles édictées par des lois ou règle-
ments, contrairement à la comptabilité générale et budgé-
taire.

Binnen de FOD Financiën heeft de analytische boekhou-
ding stafdiensten en algemene administraties gedefinieerd
als "kostenplaatsen". Momenteel hebben alle belangrijke
afdelingen of pijlers van de algemene administraties (AA)
en de stafdiensten (SD) een kostenplaats. Ons doel is om
de kosten van de organisatie (werkingskosten) op N-2-
niveau te identificeren.

Au sein du SPF Finances, la comptabilité analytique a
défini les services d'encadrement et les administrations
générales comme "centres de coût". Actuellement, toutes
les grandes divisions ou grands piliers des administrations
générales (AG) et services d'encadrement ont un centre de
coût. Notre but étant de connaître les coûts de l'organisa-
tion (charges d'exploitation) au niveau N-2.

Een eerste tabel toont voor het jaar 2023 de werkingskos-
ten van de fiscale administraties op N-2-niveau, dat wil
zeggen de kosten van elke pijler (uittreksel uit het analy-
tisch jaarverslag 2023). De centrale diensten zijn duidelijk
gescheiden voor elke AA en SD.

Un premier tableau reprend, pour l'année 2023, les
charges d'exploitation de chaque administration fiscale à
un niveau N-2, c'est-à-dire le coût de chaque pilier (extrait
du rapport analytique annuel 2023). Les services centraux
sont bien distincts pour chaque AG.

Er moet worden opgemerkt dat de cijfers van de analyti-
sche boekhouding de afschrijvingskosten omvatten die
betrekking hebben op de gedane investeringen (en niet de
kapitaaluitgaven die tijdens het jaar worden gedaan, die
van jaar tot jaar sterk kunnen verschillen omdat ze in speci-
fieke behoeften voorzien).

À noter que les chiffres de la comptabilité analytique
incluent les coûts d'amortissements afférents aux investis-
sements réalisés (et non les dépenses d'investissement
exposées de l'année qui peuvent varier fortement d'une
année à l'autre puisqu'elles répondent à des besoins spéci-
fiques).

Tegelijkertijd wordt elk gebouw van de FOD Financiën
ook opgezet als een kostenplaats. De uitgaven in deze kos-
tenplaatsen zijn uitsluitend van "gebouw" aard (energie,
onderhoud, toezicht van de gebouwen, schoonmaak, enz.).

En parallèle, chaque bâtiment du SPF Finances est égale-
ment paramétré comme centre de coût. Les charges conte-
nues dans ces centres de coût sont uniquement de nature
"bâtiment" (énergie, entretien, surveillance des locaux, net-
toyage, etc.).

Afhankelijk van de geografische locatie van het gebouw
en het type gebruiker, geeft een tweede tabel een idee van
de kosten met betrekking tot deze gebouwen per provincie
en per fiscale administratie.

En fonction de la localisation géographique du bâtiment
et du type d'occupant, un second tableau permet d'obtenir
une idée des coûts relatifs à ces bâtiments par province et
par administration fiscale.

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

Volledigheidshalve, de FOD Financiën is bezig met de
ontwikkeling van een eigen tool voor Activity Based Cos-
ting. Die is echter nog steeds in ontwikkeling. Wanneer het
klaar is, zal het een extra nauwkeurigheidsniveau bieden
dat onze analytische boekhouding momenteel niet kan bie-
den.

Afin d'être complet, le SPF Finances est en train de déve-
lopper son propre outil d'Activity Based Costing. Il est tou-
tefois toujours en cours de développement. Lorsqu'il sera
finalisé, il apportera un niveau de précision supplémentaire
auquel notre comptabilité analytique ne peut répondre
actuellement.
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DO 2024202500743
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500743
Question n° 94 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des personnes phy-
siques dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-
Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de personenbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de personenbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
personenbelasting in elke provincie en het BHG te werk in
2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten per pro-
vincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques dans
chaque province et en RBC en 2023? Et à combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 94 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Zie het antwoord op vraag nr. 91 van 14 november 2024
(huidige Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse relative à la question n° 91 du
14 novembre 2024 (voir Bulletin actuel).

DO 2024202500747
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500747
Question n° 96 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en
de verkeersboetes in het bijzonder over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions en charge des recettes non fiscales en général et des
amendes routières en particulier dans les dix provinces et
la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de administraties verantwoorde-
lijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel
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a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de administraties verantwoordelijk voor de niet-fis-
cale inkomsten in het algemeen en de verkeersboetes in het
bijzonder in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés dans les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier dans chaque province et en RBC, en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 96 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 96 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Zie het antwoord op vraag nr. 91 van 14 november 2024
(zie huidige Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse relative à la question n° 91 du
14 novembre 2024 (voir Bulletin actuel).

DO 2024202500749
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500749
Question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de overige fiscale inkomsten over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des autres recettes fiscales dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de overige fiscale inkomsten (andere dan
de personenbelasting, vennootschapsbelasting, btw, doua-
nerechten en accijnzen) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
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a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de overige fiscale inkomsten (andere dan
de personenbelasting, vennootschapsbelasting, btw, doua-
nerechten en accijnzen) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
overige fiscale inkomsten (andere dan de personenbelas-
ting, vennootschapsbelasting, btw, douanerechten en
accijnzen) in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés dans les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) dans chaque pro-
vince et en RBC, en 2023? Et à combien se sont élevés les
frais de personnel par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
centraux en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
15 januari 2025, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 15 janvier 2025,
à la question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Zie het antwoord op vraag nr. 91 van 14 november 2024
(huidige Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse relative à la question n° 91 du
14 novembre 2024 (voir Bulletin actuel).

DO 2024202500921
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500921
Question n° 111 de Monsieur le député Steven Matheï

du 27 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Infocampagne gericht op inkomsten influencers. Campagne d'information concernant les revenus des
influenceurs.

De voorbij jaren rolde u samen met de FOD Financiën
een infocampagne uit om influencers duidelijkheid te
geven over de fiscale regelgeving die op hen van toepas-
sing is.

Ces dernières années, vous avez lancé, en collaboration
avec le SPF Finances, une campagne d'information visant à
clarifier la réglementation fiscale applicable aux influen-
ceurs.

1. a) Hoe wordt de uitrol van de campagne geëvalueerd? 1. a) Comment le déploiement de la campagne est-il éva-
lué?

b) Hoeveel mensen werden bereikt met deze campagne? b) Combien de personnes cette campagne a-t-elle
atteintes?

2. a) Zal er in 2025 opnieuw een communicatiecampagne
naar influencers toe uitgerold worden?

2. a) Une autre campagne de communication destinée
aux influenceurs sera-t-elle lancée en 2025?
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b) Wanneer zal deze gelanceerd worden? b) Quand sera-t-elle lancée?
c) Welke vorm zal deze campagne aannemen? c) Quelle forme prendra-t-elle?
d) Via welke (sociale) mediakanalen zal deze gelanceerd

worden?
d) Par quels canaux de médias (sociaux) sera-t-elle diffu-

sée?
3. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf

jaar jaarlijks door de FOD Financiën uitgevoerd bij
influencers in het algemeen en met betrekking tot het al
dan niet aangeven van ontvangen goederen in het kader
van hun prestaties? Graag opgedeeld per provincie.

3. Au cours des cinq dernières années, à combien de
contrôles le SPF Finances a-t-il procédé annuellement
auprès des influenceurs en général et en ce qui concerne la
déclaration ou non des biens reçus dans le cadre de leurs
prestations? Merci d'établir une répartition par province.

4. Hoeveel inbreuken werden, per provincie, gedurende
deze periode door de FOD Financiën vastgesteld bij
influencers?

4. Au cours de cette période, combien d'infractions le
SPF Finances a-t-il constatées chez les influenceurs, par
province?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?

5. Pouvez-vous fournir un top cinq des types d'infrac-
tions?

6. Welke en hoeveel sancties heeft de FOD Financiën
gedurende deze periode opgelegd aan influencers? Graag
opgedeeld per provincie.

6. Quels sont la nature et le nombre des sanctions que le
SPF Finances a infligées aux influenceurs au cours de cette
période? Merci d'établir une répartition par province.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
24 januari 2025, op de vraag nr. 111 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
27 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 24 janvier 2025,
à la question n° 111 de Monsieur le député Steven
Matheï du 27 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, belast met 

Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique, chargé de la Coopération au 
développement et de la Politique des Grandes Villes

DO 0000202400307
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400307
Question n° 40 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Overtreding taalwet door de Brusselse Wachtdienst. Infraction à la législation sur l'emploi des langues par la
Garde Bruxelloise.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de Brus-
selse Wachtdienst (GBBW). Het betreft meer bepaald het
feit dat een Nederlandstalige inwoner met eentalig Fransta-
lige dienstverlening te doen heeft gekregen bij deze dienst.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état d'une
plainte contre la Garde Bruxelloise (GBBW). Cette plainte
porte plus spécifiquement sur le fait qu'un habitant néerlan-
dophone a été confronté à une assistance unilingue en fran-
çais auprès de ce service de garde.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt. De Nederlandsta-
lige had in het Nederlands van deze dienstverlening
gebruik moeten kunnen maken. De VCT stelt in dat ver-
band dat op grond van artikel 21, § 5 Bestuurstaalwet nie-
mand in deze dienst tot een ambt of betrekking benoemd of
bevorderd kan worden wanneer hij omgang heeft met het
publiek indien hij er niet mondeling van laat blijken door
een aanvullend examengedeelte of door een bijzonder exa-
men, dat hij aan de aard van de waar te nemen functie aan-
gepaste voldoende of elementaire kennis bezit van de
tweede taal (advies 54.280 van 20 januari 2023).

La CPCL estime que cette situation constitue une infrac-
tion à la loi sur l'emploi des langues en matière administra-
tive. En effet, l'habitant néerlandophone aurait dû pouvoir
faire usage de ce service en néerlandais. À cet égard, la
CPCL estime qu'en vertu de l'article 21, § 5 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, nul ne peut
être nommé ou promu à un emploi ou à une fonction met-
tant son titulaire en contact avec le public, s'il ne justifie
oralement, par une épreuve complémentaire ou un examen
spécial, qu'il possède de la seconde langue une connais-
sance suffisante ou élémentaire, appropriée à la nature de
la fonction à exercer (avis 54.280 du 20 janvier 2023).

Ik heb u reeds eerder over deze problematiek onder-
vraagd (nr. 448, Kamer, Vragen en Antwoorden, nr. 44). In
uw antwoord stelde u onder meer:

Je vous ai déjà interrogé à ce propos (n° 448, Chambre,
Questions et Réponses, n° 44). Dans votre réponse, vous
avez notamment indiqué ce qui suit:

"Mijn administratie werkt aan de implementatie van de
bepalingen van de wet van 22 april 2019 inzake de kwali-
teitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg waarbij de
organisatie van de permanentie van zorg zal worden opge-
nomen door structuren die ruimer zijn dan de huisartsen-
kringen. Ik zal nagaan wat in dit verband kan worden
gedaan om ervoor te zorgen dat het aanbod van zorgpresta-
ties in beide landstalen wordt gegarandeerd.

"Mon administration planche sur une mise en oeuvre des
dispositions de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité
de la pratique des soins de santé selon laquelle l'organisa-
tion de la permanence des soins sera prise en charge par
des structures plus larges que les cercles de médecins géné-
ralistes. J'examinerai ce qui est possible de mettre en place,
dans ce cadre, pour assurer une offre de prestations des
soins dans les deux langues nationales.
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De rechten van patiënten vereisen dat elke patiënt duide-
lijk kan communiceren met de gezondheidsbeoefenaar die
hem de zorg verstrekt. Overeenkomstig het bij de wet
bepaalde mechanisme zal ik de gezondheidsinspecteurs
ermee belasten om na te gaan of de grondrechten van de
patiënten in dit kader worden geëerbiedigd en zo nodig de
nodige dwangmaatregelen te nemen. Ik neem zeker terug
contact met u op als mijn administratie verslag heeft uitge-
bracht over deze opdracht".

Les droits du patients exigent que chaque patient puisse
avoir une communication claire avec le professionnel de
soins qui lui prodigue des soins. Conformément au disposi-
tif prévu par la loi, je diligenterai les inspecteurs d'hygiène
pour examiner si les droits fondamentaux des patients sont
respectés dans ce cadre et, s'il échet, de prendre les
mesures coercitives qui s'imposent. Je ne manquerai pas de
revenir vers vous lorsque mon administration m'aura fait
rapport de cette mission."

1. Hoe zit het actueel in de praktijk met de tweetaligheid
van de GBBW? Hoeveel Franstalige artsen engageren zich
in de GBBW en hoeveel van hen is tweetalig (dus beschikt
over een attest van Selor ter zake)? Hoeveel Nederlandsta-
lige artsen engageren zich in de GBBW?

1. Qu'en est-il du degré actuel de bilinguisme de la
GBBW? Combien de médecins francophones s'engagent-
ils auprès de la GBBW et combien d'entre eux sont-ils
bilingues (et possèdent, dès lors, une attestation du Selor à
cet égard)? Combien de médecins néerlandophones
s'engagent-ils auprès de la GBBW?

2. Welke controles bestaan er op de tweetaligheid van de
dienstverlening door de GBBW en hoe vaak zijn die con-
troles tot op heden uitgevoerd?

2. Quels sont les contrôles prévus en matière de bilin-
guisme du service offert par la GBBW et quelle a été la fré-
quence de ces contrôles jusqu'à présent?

3. Wat hebben die controles aan resultaten opgeleverd? 3. Quels ont été les résultats de ces contrôles?
4. Hoe zit het met het onderzoek van uw administratie/

gezondheidsinspecteurs, waarvan sprake in uw antwoord
op mijn vraag uit 2021?

4. Où en est l'enquête effectuée par votre administration
ou par les inspecteurs d'hygiène, dont vous faites état dans
votre réponse à ma question datant de 2021?

5. Hoe zit het met de dwangmaatregelen waarvan sprake
in uw antwoord op mijn vraag uit 2021?

5. Qu'en est-il des mesures coercitives dont vous faites
état dans votre réponse à ma question datant de 2021?

6. Welk gevolg gaf de GBBW aan dit advies van de
VCT?

6. Quelle suite la GBBW a-t-elle donnée à cet avis de la
CPCL?

7. Welk gevolg geeft u aan dit advies? 7. Quelle suite donnerez-vous à cet avis?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 40 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 september
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 40
de Madame la députée Barbara Pas du 19 septembre
2024 (N.):

1. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

1. Ce point ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.

2. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

2. Ce point ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.

3. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

3. Ce point ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.

4. Zowel de wet van 22 augustus 2002 betreffende de
rechten van de patiënt (de wet patiëntenrechten) als de wet
van 22 april 2019 betreffende de kwaliteitsvolle praktijk-
voering in de gezondheidszorg (kwaliteitswet) bepalen
enkel verplichtingen ten aanzien van de individuele
gezondheidszorgbeoefenaar, in het kader van zijn of haar
relatie met de patiënt.

4. Tant la loi du 22 août 2002 relative aux droits du
patient (loi droits du patient), que la loi du 22 avril 2019
relative à la qualité de la pratique des soins de santé (loi
qualité), ne stipulent des obligations qu'à l'endroit du pro-
fessionnel de santé pris individuellement, dans le cadre de
sa relation avec le patient.



132 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

In dit verband vormen het recht op duidelijke communi-
catie tussen de patiënt en zijn of haar zorgverlener, zoals
voorzien in de wet patiëntenrechten en de vereiste van ken-
nis met een voldoende niveau van een van de nationale
talen, vastgelegd in de kwaliteitswet, persoonlijke ver-
plichtingen van de individuele gezondheidszorgbeoefe-
naar, in het kader van zijn of haar relatie met de patiënt.

À cet égard, le droit à une communication claire entre le
patient et son professionnel de santé, tel que prévu dans la
loi droits du patient et l'exigence d'une connaissance avec
un niveau suffisant d'une des langues nationales, mis en
place par la loi qualité, constituent des obligations person-
nelles du professionnel de santé pris individuellement,
dans le cadre de sa relation avec le patient.

De kwestie die u aansnijdt, heeft niet rechtstreeks betrek-
king op de bevoegdheden en verplichtingen van de
gezondheidswerkers, maar op de organisatie van de wacht-
diensten, die niet onder mijn bevoegdheid valt, maar onder
die van de gefedereerde entiteiten. De inspecteurs bij de
Federale Toezichtscommissie zijn dus niet bevoegd op dit
gebied.

La problématique que vous évoquez ne concerne pas
directement les compétences et les obligations des profes-
sionnels de santé, mais l'organisation des services de
gardes, qui ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées. Les inspecteurs attachés à la
Commission fédérale de contrôle ne disposent donc pas de
compétence en la matière.

5. De Federale toezichtscommissie kan nu al maatregelen
nemen ten aanzien van gezondheidswerkers die een van de
drie landstalen niet voldoende beheersen. In de toekomst,
wanneer artikel 45, § 2, 4° van de kwaliteitswet van
22 april 2019 in werking treedt, kan aan dezelfde Commis-
sie worden gevraagd om de dossiers van gezondheidswer-
kers die de rechten van patiënten niet respecteren, in
overweging te nemen. Ik herhaal dat dit niet rechtstreeks
een oplossing zal bieden voor het probleem dat u aankaart,
namelijk de organisatie van de wachtdiensten, die niet
onder mijn bevoegdheid valt, maar onder die van de gefe-
dereerde entiteiten.

5. La Commission fédérale de contrôle peut déjà prendre
des mesures à l'égard des professionnels de santé qui ne
maîtrise pas suffisamment l'une des trois langues natio-
nales. Dans le futur, lorsque l'article 45, § 2, 4° de la loi
qualité du 22 avril 2019 entrera en vigueur, la même Com-
mission pourra être saisie des cas des professionnels de
santé qui ne respectent pas les droits des patients. Je répète
que cela ne résoudra pas directement la problématique que
vous évoquez, qui concerne l'organisation des services de
gardes, qui ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.

6. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

6. Ce point ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.

7. Dit punt behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

7. Ce point ne relève pas de mes compétences, mais de
celles des entités fédérées.
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DO 2024202500650
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 06 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500650
Question n° 74 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 06 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Lancering van de NEED-database voor het in kaart bren-
gen van de onvervulde medische behoeften in België.

Le lancement de la base de données NEED pour l'identifi-
cation des besoins médicaux non satisfaits en Belgique.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) en Sciensano hebben, in samenwerking met ver-
scheidene Belgische instellingen, de eerste versie van de
NEED-database gelanceerd, waarmee de onvervulde medi-
sche behoeften in kaart gebracht worden. Zo bevat die
database vandaag gegevens met betrekking tot de ziekte
van Crohn, kwaadaardig melanoom en long covid, en zul-
len er bijkomende gegevens in opgenomen worden voor
aandoeningen zoals schizofrenie en het chronischever-
moeidheidssyndroom.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé et
Sciensano, en partenariat avec plusieurs institutions belges,
ont lancé la première version de la base de données NEED,
qui identifie les besoins médicaux non satisfaits. Ainsi,
cette base contient actuellement des informations sur la
maladie de Crohn, le mélanome malin et le long covid,
avec des données supplémentaires prévues pour des patho-
logies comme la schizophrénie et le syndrome de fatigue
chronique.

Het doel bestaat erin beleidsmakers, innovators op
gezondheidsgebied en onderzoekers te informeren door
specifieke onvervulde behoeften op gezondheidsgebied te
identificeren. Die gegevens zouden tot een betere beleids-
vorming moeten leiden, waarbij de ziekten waarvoor inno-
vatie van cruciaal belang is, maar vaak niet in overweging
genomen wordt, geprioriteerd worden. Met die aanpak wil
men overbodige innovaties of innovaties met weinig
impact voorkomen door de inspanningen te richten op ini-
tiatieven waarmee er tegemoetgekomen wordt aan signifi-
cante behoeften.

L'objectif est d'informer les décideurs, les innovateurs de
la santé et les chercheurs en identifiant des besoins spéci-
fiques non couverts dans les domaines de la santé. Ces
informations devraient permettre une meilleure orientation
des politiques, priorisant les maladies où l'innovation est
cruciale mais souvent négligée. Cette approche vise à évi-
ter les innovations redondantes ou à faible impact en orien-
tant les efforts vers des interventions qui répondent à des
besoins significatifs.

De database heeft niet alleen implicaties op nationaal
niveau, maar kan ook gebruikt worden op EU-niveau om
de onderzoeksfinanciering te sturen en het terugbetalings-
beleid te beïnvloeden. Ze zou het Europees Geneesmidde-
lenbureau ook moeten helpen bij de benadering van de
versnelde toegang tot geneesmiddelen. De database stoelt
op een gestandaardiseerde methodologie die internationale
vergelijkingen mogelijk maakt.

En plus de ses implications nationales, la base de don-
nées peut être utilisée au niveau de l'UE pour orienter le
financement de la recherche et influencer les politiques de
remboursement. Elle devrait aussi aider l'Agence euro-
péenne des médicaments dans les approches d'accès pré-
coce aux médicaments. La base de données repose sur une
méthodologie normalisée permettant des comparaisons
internationales.

1. Welke strategie volgt de FOD Gezondheid om te
garanderen dat de gegevens uit de NEED-database effec-
tief meegenomen zullen worden in de uitwerking van het
volksgezondheidsbeleid in België?

1. Quelle est la stratégie du SPF Santé pour garantir que
les données fournies par la base de données NEED seront
effectivement utilisées dans l'élaboration des politiques de
santé publique en Belgique?

2. Hoe zal de FOD de financiering van onderzoek en
innovatie op gezondheidsgebied prioriteren in functie van
de onvervulde behoeften die met behulp van de database
geïdentificeerd worden?

2. Comment le SPF envisage-t-il de prioriser les finance-
ments de recherche et d'innovation en santé en fonction des
besoins non satisfaits identifiés par la base de données?
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3. Zullen er maatregelen genomen worden om ervoor te
zorgen dat er bij de criteria voor de terugbetaling van
nieuwe behandelingen in België rekening gehouden wordt
met de informatie uit de NEED-database met betrekking
tot de onvervulde behoeften?

3. Des mesures sont-elles prévues pour que les critères de
remboursement des nouveaux traitements en Belgique
tiennent compte des informations de la base NEED sur les
besoins non satisfaits?

4. Hoe werkt de FOD samen met andere Europese landen
om de criteria voor de evaluatie van de onvervulde medi-
sche behoeften te harmoniseren, met name in het kader van
de huidige herziening van de Europese regelgeving rond
geneesmiddelen?

4. Comment le SPF collabore-t-il avec d'autres pays
européens pour harmoniser les critères d'évaluation des
besoins médicaux non satisfaits, notamment dans le cadre
de la législation pharmaceutique européenne en révision?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de gege-
vens van de NEED-database mee te nemen in de processen
van het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten voor een betere evaluatie van
nieuwe medische technologieën en hulpmiddelen?

5. Quelles sont les mesures prises pour intégrer les don-
nées de la base NEED dans les processus de l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé pour une
meilleure évaluation des nouvelles technologies médicales
et dispositifs?

6. Beschikt de FOD over een routekaart voor de toevoe-
ging van andere kritieke aandoeningen in België in de
NEED-database, en welke samenwerkingsverbanden wor-
den er overwogen om vaart te zetten achter die uitbreiding?

6. Le SPF dispose-t-il d'une feuille de route pour l'élar-
gissement de la base de données NEED aux autres patholo-
gies critiques en Belgique, et quelles collaborations sont
envisagées pour accélérer cet élargissement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
06 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 74
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du
06 novembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500767
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500767
Question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven geneeskundige zorgen over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les soins médicaux dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
gaven voor geneeskundige zorgen in 2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses pour les soins médicaux en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 91 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 91
de Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre
2024 (N.):

De onderstaande tabel toont de federale uitgaven per pro-
vincie volgens de woonplaats van de rechthebbende voor
het boekjaar 2023:

Les dépenses fédérales par province selon le domicile du
bénéficiaire pour l'année comptable 2023 se trouvent dans
le tableau ci-dessous:

Regularisaties zijn niet opgenomen in het tabel. Les régularisations ne sont pas reprises dans ce tableau.
De bovenstaande tabel bevat een regel "anderen" die

betrekking heeft op verzekerden die onder de Belgische
sociale zekerheid vallen maar in het buitenland wonen,
zoals grensarbeiders, en een regel "niet te verdelen". Som-

mige uitgaven hebben immers geen verband met de woon-
plaats van de rechthebbende. Dit geldt bijv. voor het vaste
gedeelte van de dagprijs van ziekenhuizen,
(7.007.360.640,24 euro), beschikbaarheidshonorarium van
de apothekers (3.487.136,80 euro) en psychologische zorg
- werkingskosten / praktijkpremie (8.425.765,50 euro).

Le tableau ci-dessus contient une ligne "autres" qui
concerne des assurés relevant de la sécurité sociale belge
mais résidant à l'étranger, notamment les frontaliers, et une
ligne "non ventilables". En effet, certaines dépenses n'ont
pas de lien avec le domicile du patient. C'est le cas notam-
ment de la partie fixe du prix de journée dans les hôpitaux
(7.007.360.640,24 euros), des honoraires de disponibilité
des pharmaciens (3.487.136,80 euros) et des soins psycho-
logiques - frais de fonctionnement / prime de pratique
(8.425.765,50 euros).

Provincie/Province
Uitgaven volgens woonplaats van de 

rechthebbende - Vóór uitsplitsing/Dépenses selon 

Antwerpen/ 4.103.606.742,02

Vlaams-Brabant/ 2.483.206.622,73

Waals-Brabant/ 873.501.005,46

West-Vlaanderen/ 3.286.194.935,02

Oost-Vlaanderen/ 3.652.731.616,03

Henegouwen/ 3.427.873.149,94

Luik/Liège 2.595.706.618,05

Limburg/Limbourg 2.310.663.549,23

Luxemburg/Luxembourg 527.145.147,41

Namen/ 1.150.845.563,04

Brussels Hoofstedelijk Gewest/ 2.205.530.854,21

Anderen/ 224.511.037,92

Niet te verdelen/ 7.019.273.542,54

Totaal/ 33.860.790.383,60

Bron : Documenten N - Berekeningen Directie RDQ
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We presenteren hieronder ook het resultaat dat werd ver-
kregen door deze niet-ventileerbare uitgaven per provincie
als volgt te verdelen:

Nous présentons également ci-après, le résultat obtenu en
répartissant ces dépenses non ventilables par province de la
manière suivante:

- het vaste gedeelte van de dagprijs van ziekenhuizen
wordt verdeeld in verhouding tot de verdeling van het vari-
abele gedeelte van de dagprijs;

- la partie fixe du prix de journée des hôpitaux est venti-
lée proportionnellement à la répartition de la partie
variable du prix de journée;

- de beschikbaarheidshonoraria worden verdeeld in ver-
houding tot de verdeling van de wachthonoraria;

- les honoraires de disponibilité sont ventilés proportion-
nellement à la répartition des honoraires de garde;

- de psychologische zorg wordt verdeeld in verhouding
tot het totaal van de ventileerbare uitgaven per provincie.

- les soins psychologiques sont ventilés proportionnelle-
ment au total des dépenses ventilables par province.

De gegevens in de twee tabellen houden geen rekening
met de specifieke kenmerken van de provinciale bevolk-
ing. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV) heeft voor de jaren 2006 en 2009 tot 2013
verschillende rapporten gepubliceerd over het medisch
verbruik vanuit geografisch perspectief, waarin met de vol-
gende factoren rekening wordt gehouden.

Les données reprises dans les deux tableaux ne tiennent
pas compte des caractéristiques spécifiques de la popula-
tion des provinces. L'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a publié, pour les années 2006 et 2009
à 2013, plusieurs rapports concernant la géographie de la
consommation médicale, qui tiennent compte des facteurs
suivants:

- de demografische structuur (leeftijd en geslacht); - la structure démographique (âge et sexe);
- het aandeel van rechthebbenden die recht hebben op

een voorkeurtarief;
- la proportion d'assurés bénéficiant d'un régime préfé-

rentiel;
- het aandeel van werkenden, invaliden, weduwen en

wezen, enz. (de sociale status).
- la proportion d'actifs, d'invalides, veuves et orphelins,

etc. (le statut social).
Deze rapporten tonen aan dat geografische verschillen in

gezondheidszorguitgaven voor een groot deel objectief
verklaard kunnen worden wanneer rekening wordt gehou-
den met de specifieke kenmerken van de bevolkingen van
de vergeleken gebieden.

Ces rapports permettent de constater que les différences
géographiques des dépenses de soins de santé peuvent être,
pour une part significative, objectivées en tenant compte
des caractéristiques spécifiques des populations des
régions comparées.

Provincie/Province
Uitgaven volgens woonplaats van de 

rechthebbende - Na uitsplitsing/Dépenses selon 

Antwerpen/ 5.189.172.025,02

Vlaams-Brabant/ 3.151.289.034,51

Waals-Brabant/ 1.093.829.679,24

West-Vlaanderen/ 4.145.617.540,16

Oost-Vlaanderen/ 4.589.524.068,50

Henegouwen/ 4.336.794.238,01

Luik/ 3.291.173.627,12

Limburg/ 2.803.810.602,24

Luxemburg/ 662.104.075,09

Namen/ 1.458.310.173,90

Brussels Hoofstedelijk Gewest/ 2.885.075.966,09

Anderen/ 254.089.353,72

Niet te verdelen/ -   

Totaal/ 33.860.790.383,60

Bron : Documenten N - Berekeningen Directie RDQ
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De volledige rapporten het medisch verbruik vanuit geo-
grafisch perspectief zijn beschikbaar op de website van het
RIZIV: https://www.riziv.fgov.be/nl/publicaties/medisch-
verbruik-vanuit-geografisch-perspectief-in-belgie.

Les rapports complets sur la géographie de la consomma-
tion médicale sont disponibles sur le site web de
l'INAMI:https://www.inami.fgov.be/fr/publications/geo-
graphie-de-la-consommation-medicale-en-belgique.

DO 2024202500769
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500769
Question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
Gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Hoeveel bedroegen de uitgaven voor kinderbijslag, over-
gedragen aan de gemeenschappen in 2023?

À combien se sont élevées les dépenses liées aux alloca-
tions familiales, transférées aux communautés en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 93 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 93
de Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre
2024 (N.):

Sinds de zesde staatshervorming is de bevoegdheid voor
de kinderbijslag overgedragen naar de deelstaten. Het zijn
dus de verschillende deelstaten die bevoegd zijn voor de
kinderbijslag voor de bevolking behorend tot hun bevoegd-
heidsgebied. Door deze bevoegdheidsoverdracht behoort
de kinderbijslag ook niet langer tot het domein van de soci-
ale zekerheid.

Depuis la sixième réforme de l'État, la compétence en
matière d'allocations familiales a été transférée aux entités
fédérées. Ce sont donc les autorités des différentes entités
fédérées qui sont compétentes en matière d'allocations
familiales pour la population relevant de leur champs de
compétences. Suite à ce transfert de compétences, les allo-
cations familiales ne relèvent plus du domaine de la sécu-
rité sociale.

Voor het bekomen van de gevraagde informatie, moet ik
het geachte lid verzoeken zich te wenden tot de bevoegde
deelstaten.

Afin d'obtenir les informations demandées, je prie
l'honorable membre de bien vouloir s'adresser aux entités
fédérées compétentes.
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DO 2024202500773
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500773
Question n° 95 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Volksgezondheid
(exclusief FAVV).

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Santé
publique (hors AFSCA).

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Volksgezondheid (exclu-
sief het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen - FAVV) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Santé publique (hors
Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire -
AFSCA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD Volksgezondheid
(exclusief het FAVV) in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Santé publique (hors
AFSCA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD Volksgezondheid (exclusief het
FAVV) in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
Hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie en
in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par le SPF Santé
publique (hors AFSCA) dans chaque province et en RBC
en 2023? À combien se sont élevés, par province et en
RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 95 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 95
de Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre
2024 (N.):



QRVA 56 006
24-01-2025

139

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500813
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 19 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500813
Question n° 99 de Madame la députée Katleen Bury du

19 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Zenuwschade vitamine B6. Neuropathies liées à la consommation de vitamine B6.
Recent heeft Bijwerkingencentrum Lareb, het Neder-

landse centrum voor het rapporteren en onderzoeken van
bijwerkingen van geneesmiddelen en supplementen,
gewaarschuwd voor zenuwschade bij het gebruik van vita-
mine B6-supplementen. Lareb ontving 238 meldingen van
gebruikers die zenuwpijnen ervaarden, waarvan 79 geval-
len een dosering van 12 mg vitamine B6 per dag of minder
betroffen. Hoewel vitamine B6 in voedingssupplementen
vaak als veilig wordt beschouwd, blijkt dat een te hoge
inname ernstige bijwerkingen kan veroorzaken. Naar aan-
leiding van deze meldingen beveelt de Europese Autoriteit
voor Voedselveiligheid (EFSA) nu een maximale dosis van
12 mg per dag aan, en overweegt Nederland de wettelijke
limiet aan te passen.

Bijwerkingencentrum Lareb, le centre d'étude néerlan-
dais auquel peuvent être rapportés les effets secondaires de
médicaments et compléments alimentaires, a récemment
mis en garde contre l'apparition de neuropathies liées à la
consommation de compléments à base de vitamine B6. Le
centre Lareb a reçu 238 signalements de consommateurs
qui se plaignaient de névralgies. Dans 79 cas, le dosage
était égal ou inférieur à 12 mg de vitamine B6 par jour.
Même si la vitamine B6 est souvent considérée comme
sûre dans les compléments alimentaires, il semble qu'une
dose trop élevée peut entraîner des effets secondaires
graves. Sur la base de ces signalements, l'Autorité euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) recommande
désormais une dose maximale de 12 mg par jour et les
Pays-Bas envisagent d'adapter la limite légale.

Anderzijds, op basis van bestaande wetenschappelijke
evidence kan het gebruik van vitamine B6 worden aanbe-
volen voor de behandeling van depressie bij vrouwen.

Par ailleurs, dans l'état actuel des connaissances scienti-
fiques, la consommation de vitamine B6 peut être recom-

mandée pour le traitement de la dépression chez la femme.
Een systematische review onderzocht het bewijs met

betrekking tot het mogelijke verband tussen depressie en
vitamine B6-inname. Een statistisch significant lager risico
op depressie was geassocieerd met een hogere inname van
vitamine B6 bij vrouwen. De dosering varieerde van 0,3
mg/dag tot 44 mg/dag. De review rapporteerde geen bij-
werkingen.

La preuve du lien pouvant exister entre la dépression et la
consommation de vitamine B6 a été soumise à une analyse
critique systématique. Sur le plan statistique, un risque de
dépression significativement inférieur a pu être associé à
une consommation plus élevée de vitamine B6 chez la
femme. Le dosage variait de 0,3 mg/jour à 44 mg/jour.
L'analyse n'a pas permis de mettre en évidence des effets
secondaires.

Een gerandomiseerd gecontroleerd onderzoek onder-
zocht of vitamine B6, B12 en foliumzuur de respons op
een behandeling met antidepressiva gedurende 52 weken
verbeteren bij majeure depressie bij volwassenen van 50
jaar of ouder.

Une étude randomisée contrôlée a été mise sur pied pour
examiner si les vitamines B6 et B12 et l'acide folique amé-
lioraient la réponse d'un traitement aux antidépresseurs
pendant 52 semaines en cas de dépression majeure chez
des adultes de 50 ans et plus.
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De dosis vitamine B6 was in deze studie 25 mg/dag. In
week 52 recidiveerde in de placebogroep 17,5 % van de
deelnemers en in de B-vitaminengroep recidiveerde slechts
8,8 % van de deelnemers.

Dans cette étude, la dose de vitamine B6 était de 25 mg/
jour. Durant la semaine 52, le taux de récidive s'élevait à
17,5 % des participants faisant partie du groupe placébo et
à seulement 8,8 % des personnes ayant reçu de la vitamine
B.

In de voedingsaanbevelingen voor België 2016 (HGR
nr. 9285 pagina 178-180) van de Hoge Gezondheidsraad
wordt als dagelijkse hoeveelheid vitamine B6 voor volwas-
senen mannen 3 mg/dag en voor vrouwen 2 mg/dag aanbe-
volen. Als maximale toelaatbare inname voor vitamine B6
wordt voor volwassenen 25 mg/dag vooropgesteld. De
Hoge Gezondheidsraad oordeelt dat een overmatige
inname van vitamine B6 geen enkel gunstig effect heeft op
de volksgezondheid zodat het toevoegen van dit vitamine
aan voedingssupplementen zou moeten beperkt blijven tot
een dosis overeenkomend met een dagdosis van 5 mg/dag.

Dans ses recommandations nutritionnelles pour la Bel-
gique 2016 (CSS n° 9285, p. 179-181), le Conseil Supé-
rieur de la Santé recommande une quantité journalière de
vitamine B6 de 3 mg/jour pour les hommes adultes et de 2
mg/jour pour les femmes. L'apport maximal tolérable de la
vitamine B6 est fixé à 25 mg/jour pour un adulte. Le
Conseil Supérieur de la Santé estime qu'un apport excessif
de vitamine B6 n'apporte aucun bénéfice pour la santé
publique et qu'il convient de limiter l'apport en cette vita-
mine dans les compléments alimentaires à une dose corres-
pondant à 5 mg/jour.

In België zijn voedingssupplementen met vitamine B6
vrij verkrijgbaar in verschillende doseringen.

Des compléments alimentaires contenant de la vitamine
B6 en divers dosages sont en délivrance libre en Belgique.

Gezien het nemen van supplementen van vitamine B6
voor- en nadelen kan hebben is het belangrijk om consu-
menten voldoende te beschermen. Het is nuttig om te
weten welke maatregelen België momenteel neemt of
overweegt op dit gebied.

Étant donné les avantages et les inconvénients liés à la
consommation de compléments de vitamine B6, il est
important de protéger suffisamment les consommateurs. Il
est utile de savoir quelles mesures la Belgique prend
actuellement ou envisage de prendre dans ce domaine.

1. Hoeveel meldingen van zenuwschade door vitamine
B6-supplementen heeft België ontvangen in de afgelopen
vijf jaar?

1. Combien de signalements de neuropathies liées à la
consommation de compléments de vitamine B6 la Bel-
gique a-t-elle reçus au cours des cinq dernières années?

2. Wat is het gemiddelde vitamine B6-gehalte in de sup-
plementen waar meldingen van zenuwschade aan gerela-
teerd zijn?

2. Quelle était la teneur moyenne en vitamine B6 des
compléments liés à des signalements de neuropathies?

3. Wat is de gemiddelde duur van vitamine B6-suppletie
bij personen die zenuwschade meldden?

3. Quelle était la durée de consommation moyenne des
compléments de vitamine B6 chez les personnes ayant rap-
porté des neuropathies?

4. Hoeveel van deze meldingen betroffen producten met
een dagelijkse dosis van 12 mg of lager, zoals in Nederland
het geval is?

4. Parmi ces signalements, combien concernaient des
produits dont la dose journalière est égale ou inférieure à
12 mg, comme ceux disponibles aux Pays-Bas?

5. Is er een inschatting van het aantal patiënten dat blij-
vende zenuwschade heeft ervaren door vitamine B6-sup-
plementen?

5. Dispose-t-on d'une évaluation du nombre de patients
souffrant de neuropathies permanentes après avoir
consommé des compléments de vitamine B6?

6. Hoeveel controles werden uitgevoerd op het vitamine
B6-gehalte in voedingssupplementen in België in de afge-
lopen vijf jaren?

6. Combien de contrôles relatifs à la teneur en vitamine
B6 dans les compléments alimentaires ont-ils été effectués
en Belgique au cours des cinq dernières années?

7. Zijn er gegevens over hoeveel producten bij een con-
trole niet aan de limiet voldeden?

7. Disposons-nous de données sur le nombre de produits
qui ne respectaient pas la limite lors d'un contrôle?

8. Wordt bijgehouden of bepaalde merken of types sup-
plementen vaker gerelateerd zijn aan bijwerkingen?

8. Conserve-t-on des données relatives aux marques ou
types de compléments qui provoqueraient plus fréquem-
ment des effets secondaires?

9. Overweegt België om net zoals Nederland en Europa
de maximale toelaatbare inname voor vitamine B6 aan te
passen van 25 mg/dag naar 12 mg/dag?

9. La Belgique envisage-t-elle de suivre l'exemple des
Pays-Bas et de l'Europe et de faire passer l'apport maximal
tolérable de vitamine B6 de 25 mg/jour à 12 mg/jour?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 99
de Madame la députée Katleen Bury du 19 novembre
2024 (N.):

1. Het systeem voor het monitoren van bijwerkingen van
voedingssupplementen (Nutrivigilantie) is net één jaar oud.
Voor producten die vitamine B6 bevatten, kon slechts 1
geval mogelijk beschouwd worden als een neurologische
aandoening door moeilijkheden met spreken gedurende
enkele uren. De persoon in kwestie had geen blijvende let-
sels. Andere stoffen dan vitamine B6 zouden de oorzaak
kunnen zijn van deze stoornis.

1. Le système de surveillance des effets indésirables liés
aux compléments alimentaires (Nutrivigilance) a juste un
an d'existence. Pour les produits contenant de la vitamine
B6, seul 1 cas pourrait potentiellement être considéré
comme un trouble neurologique à cause de difficultés à
parler pendant quelques heures. La personne n'a pas eu de
séquelles. D'autres substances que la vitamine B6 pour-
raient être la cause de ce trouble.

2. Het is niet mogelijk om statistieken te trekken op basis
van een enkel geval, waarvoor bovendien de oorzakelijk-
heid van vitamine B6 niet gekend is.

2. Il n'est pas possible de tirer des statistiques sur base
d'un seul cas dont la responsabilité de la vitamine B6 n'est
pas certaine.

3. Idem. 3. Idem.
4. Vitamine B6 wordt in België gereglementeerd door het

koninklijk besluit van 30 mei 2021 betreffende het in de
handel brengen van nutriënten en van voedingsmiddelen
waaraan nutriënten werden toegevoegd. De maximum-

waarde is vastgesteld op 6 mg/dag.

4. La vitamine B6 est règlementée en Belgique par
l'arrêté royal du 30 mai 2021 concernant la mise dans le
commerce de nutriments et de denrées alimentaires aux-
quelles des nutriments ont été ajoutés. La valeur limite
maximale est fixée à 6 mg/jour.

5. De huidige gegevens zijn niet relevant voor voedings-
supplementen. In uw vraag verwijst u naar patiënten (dit
wil zeggen mensen met een aandoening), wat betekent dat
ze onder de zorg van een arts staan. Het doel van een voe-
dingssupplement is om de voeding aan te vullen, niet om
een ziekte te behandelen.

5. Les données actuelles ne sont pas pertinentes pour les
compléments alimentaires. Dans votre question, vous par-
lez de patients (donc malades), cela signifie que ceux-ci
sont suivis par un médecin. Un complément alimentaire a
pour but de compléter l'alimentation, pas de guérir une
maladie.

6. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) is verantwoordelijk voor de controle
op voedingssupplementen. Voor meer informatie kunt u
terecht bij mijn collega minister David Clarinval.

6. Les contrôles des compléments alimentaires sont de la
compétence de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA). Pour plus d'information,
vous devrez poser la question à mon collègue monsieur le
ministre David Clarinval.

7. Idem 7. Idem
8. Idem 8. Idem
9. Er zijn geen plannen om de huidige waarden van het

koninklijk besluit inzake vitaminen en mineralen te wijzi-
gen. De Europese Commissie werkt momenteel aan een
voorstel om de minimum- en maximumgehalten te harmo-
niseren, zoals bepaald in artikel 5, lid 4, van Richtlijn
2002/46/EG. In dit voorstel zal rekening worden gehouden
met de meest recente beoordelingen van de Europese
Autoriteit voor Voedselveiligheid (EFSA) van maximale
toelaatbare inname. Het voorstel zou in de loop van 2025
beschikbaar moeten zijn na een oproep voor gegevens van
stakeholders.

9. Il n'est pas prévu de modifier les valeurs actuelles de
l'arrêté royal sur les vitamines et minéraux. En effet, la
Commission européenne est en train d'élaborer une propo-
sition pour harmoniser les minima et maxima comme
prévu par l'article 5 § 4 de la directive 2002/46/CE. Cette
proposition prendra en compte les dernières évaluations de
l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) en
matière d'apport maximal tolérable. La proposition devrait
être disponible courant 2025 après un appel à données
auprès des parties prenantes.
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DO 2024202500900
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500900
Question n° 108 de Madame la députée Katleen Bury

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Administratieve en technische kosten in de gezondheids-
zorg.

Coûts administratifs et techniques dans le secteur des soins
de santé.

Uit internationale studies blijkt dat de groei van het aan-
tal administratieve functies in de gezondheidszorg de afge-
lopen decennia wereldwijd exponentieel is toegenomen,
terwijl de groei van artsen en andere zorgverleners relatief
constant is gebleven.

Il ressort d'études internationales que le nombre de fonc-
tions administratives dans le secteur des soins de santé a
connu une croissance exponentielle au cours de la dernière
décennie à travers le monde, tandis que la croissance du
nombre de médecins et d'autres prestataires de soins est
restée relativement stable.

Gegevens van Amerikaanse bronnen zoals het Bureau of
Labor Statistics, het National Center for Health Statistics,
en het United States Census Bureau's Current Population
Survey, geanalyseerd door athenahealth, tonen een scherpe
stijging in het aantal zorgadministrateurs vanaf de invoe-
ring van maatregelen zoals de 1982 Prospective Payment
System (DRGs), de 1996 HIPAA-wetgeving en de 2009
HITECH-wet.

Des données issues de sources américaines telles que le
Bureau of Labor Statistics, le National Center for Health
Statisticset la United States Census Bureau's Current
Population Survey, analysées par athenahealth, montrent
une forte augmentation du nombre de gestionnaires en
matière de soins depuis l'instauration de mesures telles que
le Prospective Payment Systemde 1982 (DRG), la loi
HIPAA de 1996 et la loi HITECH de 2009.

Deze beleidsmaatregelen, gericht op standaardisering,
digitalisering en kostenefficiëntie, hebben onbedoeld
geleid tot een toename van administratieve lasten en kos-
ten. Hoewel deze data specifiek zijn voor de Verenigde
Staten, roept het belangrijke vragen op over de situatie in
België. Hoeveel van onze gezondheidszorgmiddelen gaan
naar administratie in plaats van directe patiëntenzorg? Zijn
er vergelijkbare trends zichtbaar, en hoe beïnvloeden deze
de toegankelijkheid en betaalbaarheid van de zorg?

Ces mesures stratégiques axées sur la standardisation, la
numérisation et la rentabilité ont entraîné involontairement
une augmentation des charges et acoûts administratifs.
Bien que ces données soient spécifiques aux États-Unis,
elles soulèvent d'importantes questions sur la situation en
Belgique. Quelle part des moyens destinés à nos soins de
santé va à l'administration plutôt qu'aux soins directs aux
patients? Des tendances comparables sont-elles obser-
vables? Comment influencent-elles l'accessibilité, notam-
ment financière, des soins?

1. Met betrekking tot analyse van administratieve kosten
en groei.

1. Pour ce qui est de l'analyse des coûts administratifs et
de la croissance.

a) Hoeveel % van het Belgische gezondheidszorgbudget
wordt momenteel besteed aan administratieve kosten? Is er
een evolutie waarneembaar in de afgelopen vijf jaar?

a) Quel pourcentage du budget belge des soins de santé
est-il actuellement consacré aux coûts administratifs? Une
évolution est-elle perceptible pour les cinq dernières
années?

b) Zijn er gegevens beschikbaar over de groei van admi-
nistratieve functies in de Belgische gezondheidszorg in
verhouding tot de groei van artsen en ander paramedisch
personeel?

b) Des données sont-elles disponibles sur la croissance
des fonctions administratives dans le secteur des soins de
santé belge, en comparaison avec la croissance du nombre
de médecins et d'autres membres du personnel paramédi-
cal?

2. Met betrekking tot structuur en balans van personeels-
groepen in ziekenhuizen.

2. Pour ce qui est de la structure et de l'équilibre des
groupes de personnel dans les hôpitaux.
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a) Hoe verhoudt het aantal administratieve functies in
Belgische ziekenhuizen zich tot het aantal medische en
paramedische functies? Kunt u hierbij de cijfers voor
administratief en technisch personeel afzonderlijk specifi-
ceren?

a) Quelle est la proportion de fonctions administratives
dans les hôpitaux belges par rapport aux fonctions médi-
cales et paramédicales? Pouvez-vous préciser distincte-
ment les chiffres relatifs au personnel administratif et au
personnel technique?

b) Zijn er duidelijke richtlijnen of quota voor het aandeel
administratief en technisch personeel in verhouding tot
medisch en paramedisch personeel?

b) Des directives claires ou des quotas régissent-ils la
part du personnel administratif et technique par rapport au
personnel médical et paramédical?

c) Wordt er regelmatig geëvalueerd of deze verhoudingen
optimaal bijdragen aan een efficiënte en patiëntgerichte
zorg?

c) Évalue-t-on régulièrement si ces rapports contribuent
de manière optimale à des soins efficaces et axés sur les
patients?

3. Met betrekking tot beleid en regelgeving. 3. Pour ce qui est de la stratégie et de la réglementation.
a) Hoeveel administratieve lasten voor zorgverleners in

België worden veroorzaakt door regelgeving vanuit de
overheid of Europese richtlijnen?

a) Quelle part des charges administratives pesant sur les
prestataires de soins en Belgique est-elle due à des régle-
mentations propres ou à des directives européennes?

b) Hoe wordt bij nieuwe regelgeving gewaarborgd dat
deze geen verdere bureaucratische druk oplevert? Wordt
dit systematisch geëvalueerd?

b) Comment s'assure-t-on que toute nouvelle réglementa-
tion n'accroît pas davantage la pression bureaucratique? Ce
point est-il systématiquement évalué?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 108 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 108
de Madame la députée Katleen Bury du 25 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500926
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500926
Question n° 111 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Antimicrobiële resistentie bij schimmels. La résistance des champignons aux antimicrobiens.
Met de WHO World Antimicrobial Resistance Awareness

Week is dit het perfecte moment om stil te staan bij de drin-
gende uitdagingen die antimicrobiële resistentie (AMR)
met zich meebrengt.

La Semaine mondiale de sensibilisation à la résistance
aux antimicrobiens organisée par l'OMS est le moment
opportun pour réfléchir aux défis urgents posés par la résis-
tance aux antimicrobiens (RAM).

Hoewel AMR vaak wordt besproken in de context van
bacteriën, is er groeiend bewijs dat ook schimmels steeds
resistenter worden tegen de beschikbare behandelingen,
wat nieuwe en ernstige bedreigingen voor de volksgezond-
heid met zich meebrengt.

Bien que la RAM soit souvent évoquée dans le contexte
des bactéries, il y a un nombre croissant de preuves selon
lesquelles les champignons deviennent également davan-
tage résistants aux traitements disponibles, ce qui entraîne
des nouvelles menaces sérieuses pour la santé publique.
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Schimmels zoals Candida auris, ook wel de "ziekenhuis-
schimmel" genoemd, vormen een bijzonder gevaar. Deze
resistente schimmel kan sterftecijfers tot 60 % veroorzaken
bij verzwakte patiënten, doordat ze ongevoelig is voor vrij-
wel alle beschikbare medicijnen.

Les champignons tels que Candida auris, également
appelé le "champignon des hôpitaux", constituent un dan-
ger particulier. Ce champignon résistant peut entraîner des
taux de mortalité allant jusqu'à 60 % chez les patients affai-
blis, du fait de sa résistance à presque tous les médicaments
disponibles.

De complexiteit van de situatie wordt vergroot door het
feit dat schimmels veel gelijkenissen vertonen met mense-
lijke cellen, wat de ontwikkeling van veilige en effectieve
medicijnen bemoeilijkt.

La situation est d'autant plus complexe que les champi-
gnons présentent de nombreuses similitudes avec les cel-
lules humaines, ce qui complique le développement de
médicaments sûrs et efficaces.

Hoewel nieuwe antischimmelmedicijnen en combinatie-
therapieën hoop bieden, blijft de dreiging van antimicrobi-
ële resistentie een enorme uitdaging voor de
volksgezondheid wereldwijd.

Bien que les nouveaux antifongiques et les thérapies
combinées soient prometteurs, la menace de la résistance
aux antimicrobiens reste un défi de santé publique de taille
à l'échelle mondiale.

1. a) Bent u op de hoogte van de groeiende dreiging van
antimicrobiële resistentie bij schimmels?

1. a) Avez-vous conscience de la menace croissante que
représente la résistance aux antimicrobiens dans les cham-

pignons?
b) Wordt dit probleem al systematisch gemonitord en

onderzocht in België?
b) Ce problème fait-il déjà l'objet d'un suivi et d'études

systématiques en Belgique?
c) Zijn er lopende onderzoeksprogramma's of samenwer-

kingen met universiteiten of internationale instellingen
gericht op het ontwikkelen van nieuwe therapieën of pre-
ventieve strategieën tegen resistente schimmels?

c) Des programmes de recherche ou des collaborations
visant à développer de nouvelles thérapies ou des stratégies
préventives contre les champignons résistants sont-ils
menés avec des universités ou des institutions internatio-
nales?

2. a) Hoeveel gevallen van resistente schimmelinfecties
worden jaarlijks in België geregistreerd?

2. a) Combien de cas d'infections fongiques résistantes
sont-ils enregistrés en Belgique chaque année?

b) Is er voldoende data beschikbaar over de omvang van
deze problematiek?

b) Dispose-t-on de suffisamment de données sur
l'ampleur de ce problème?

3. Welke specifieke maatregelen neemt België om resis-
tentie bij schimmels te voorkomen, bijv. in de landbouw-
sector waar fungiciden bijdragen aan resistente
schimmelinfecties bij mensen?

3. Quelles mesures spécifiques la Belgique prend-elle
pour prévenir la résistance des champignons, par exemple
dans le secteur agricole où l'utilisation des fongicides
contribue à l'augmentation de l'incidence des infections
fongiques résistantes chez l'homme?

4. Hoe denkt u over innovatieve projecten, zoals combi-
natietherapieën of de ontwikkeling van nieuwe medicijn-
klassen tegen resistente schimmels?

4. Que pensez-vous des projets innovants tels que les thé-
rapies combinées ou le développement de nouvelles
classes de médicaments contre les champignons résistants?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
18 januari 2025, op de vraag nr. 111 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 18 janvier 2025, à la question n° 111
de Madame la députée Katleen Bury du 28 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



QRVA 56 006
24-01-2025

145

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500929
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500929
Question n° 113 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Voortplantingstechnologieën. Techniques de procréation.
Vruchtbaarheidsproblemen treffen jaarlijks duizenden

koppels en individuen in België. Technieken zoals in-vitro-
fertilisatie (IVF) en andere geassisteerde voortplantings-
technologieën spelen een cruciale rol in het vervullen van
hun kinderwens.

Les problèmes de fertilité touchent chaque année des
milliers de couples et d'individus en Belgique. Des tech-
niques telles que la fécondation in vitro (FIV) et d'autres
techniques de procréation assistée jouent un rôle crucial
dans la réalisation de leur projet parental.

Het is echter belangrijk om een duidelijk beeld te hebben
van de omvang, de kosten en de resultaten van deze behan-
delingen om hun toegankelijkheid, effectiviteit en koste-
nefficiëntie te kunnen evalueren.

Cependant, il est important de se faire une idée précise de
la portée, des coûts et des résultats de ces traitements afin
d'évaluer leur accessibilité, leur efficacité et leur rapport
coût-efficacité.

1. Hoeveel IVF-behandelingen en andere vruchtbaar-
heidstechnieken werden uitgevoerd in België in de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per gewest?

1. À combien de traitements FIV et d'autres techniques
de fécondation a-t-on eu recours en Belgique au cours des
cinq dernières années, ventilés par région?

2. a) Wat zijn de gemiddelde kosten per techniek (bijv.
per IVF-cyclus, ICSI, cryopreservatie, enz.)?

2. a) Quel est le coût moyen par technique (par exemple,
par cycle FIV, ICSI, cryoconservation, etc.)?

b) Hoeveel van deze kosten worden gedragen door de
ziekteverzekering en hoeveel door de patiënt zelf?

b) Comment ce coût est-il réparti entre l'assurance mala-
die et la patiente elle-même?

3. Wat is de gemiddelde leeftijd van patiënten die deze
technieken gebruiken, eveneens opgesplitst per gewest en
indien mogelijk per techniek?

3. Quel est l'âge moyen des patientes utilisant ces tech-
niques, également ventilé par région et, si possible, par
technique?

4. Wat is het percentage succesvolle zwangerschappen
per techniek, opgesplitst per gewest en per leeftijdsgroep?

4. Quel est le pourcentage de grossesses réussies par
technique, ventilé par région et par tranche d'âge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 113 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 113
de Madame la députée Katleen Bury du 28 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501027
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 09 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501027
Question n° 123 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Ziektelast door ongezonde voeding. La charge de morbidité imputable à une alimentation mal-
saine.

Gezien de cruciale rol die voedingsgewoonten spelen in
de volksgezondheid en de bijbehorende zorgkosten, is het
van groot belang dat België inzicht heeft in de bijdrage van
ongezonde voeding aan de ziektelast. De impact van onge-
zonde voeding op de volksgezondheid is een belangrijke
factor die niet alleen relevant is voor de volksgezondheid
zelf, maar ook voor de effectiviteit van preventiebeleid en
het beheersen van de zorguitgaven.

Compte tenu du rôle crucial des habitudes alimentaires
par rapport à la santé publique et au coût des soins de santé
y afférents, il est très important pour la Belgique de
pouvoir  quantifier dans quelle mesure une alimentation
malsaine contribue à la charge de morbidité. Les effets
d'une alimentation malsaine sur la santé publique consti-
tuent un facteur important, qui n'est pas seulement perti-
nent pour la santé publique en soi, mais également pour
l'efficacité des politiques de prévention et pour la maîtrise
des dépenses de soins de santé.

1. Wat zijn de meest recente cijfers over de ziektelast die
in België wordt toegeschreven aan ongezonde voeding? Is
er een vergelijkbare berekening van de bijdrage van onge-
zonde voeding aan de totale ziektelast, zoals bijv. het per-
centage van de ziektelast, zoals dat in Nederland wordt
gepresenteerd?

1. Quels sont les derniers chiffres disponibles concernant
la charge de morbidité imputable à une alimentation mal-
saine, en Belgique? Existe-t-il un calcul comparable de la
part d'une alimentation malsaine dans la charge totale de
morbidité, comme le pourcentage de la charge de morbi-
dité tel qu'il est présenté aux Pays-Bas?

2. Welke specifieke voedingsmiddelen en/of voedings-
stoffen worden in de Belgische berekeningen van de ziek-
telast door ongezonde voeding meegenomen?

2. Quels aliments et/ou nutriments spécifiques sont-ils
inclus dans les calculs de la charge de morbidité due à une
alimentation malsaine effectués en Belgique?

3. Welke methodologie wordt in België gehanteerd om
de impact van ongezonde voeding op de ziektelast te bere-
kenen?

3. Quelle est la méthodologie utilisée en Belgique pour
calculer les effets d'une alimentation malsaine sur la charge
de morbidité?

4. Indien dergelijke cijfers momenteel niet beschikbaar
zijn, welke stappen kunnen dan worden ondernomen om
deze gegevens in de toekomst te verzamelen? Is het moge-
lijk dat België een proces volgt dat vergelijkbaar is met dat
van Nederland, zodat een solide en vergelijkbare dataset
kan worden opgebouwd?

4. À défaut de telles statistiques, quelles sont les
démarches qui pourraient être entreprises pour que ces
données soient collectées à l'avenir? La Belgique pourrait-
elle calquer sa méthode de collecte de données sur celle
appliquée aux Pays-Bas afin de constituer un ensemble de
données solides et comparables?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
18 januari 2025, op de vraag nr. 123 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 18 janvier 2025, à la question n° 123
de Madame la députée Katleen Bury du 09 décembre
2024 (N.):

Volgens de Hoge Gezondheidsraad, vertegenwoordigen
voedingspatronen van slechte kwaliteit, gekenmerkt door
een hoge consumptie van ultrabewerkte voedingsmiddelen
die te rijk zijn aan suikers, verzadigde vetten en zout en
arm zijn aan of geen nutriënten bevatten in België de derde
oorzaak van morbiditeit, na tabak en hoge bloeddruk. Vol-
gens de cijfers van de voedselconsumptie peiling van 2014
halen de Belgen ongeveer een derde van hun dagelijkse
energie-inname uit deze producten (en de experten ver-
wachten dat de analyse van de voedselfrequentiegegevens
uit het nieuwe Sciensano-voedselconsumptiepeiling in
2024 zeker dezelfde trend zal volgen als 10 jaar geleden.).

En Belgique, les régimes alimentaires de mauvaise qua-
lité, caractérisés par une consommation élevée en aliments
ultra-transformés trop riches en sucres, en graisses saturées
et en sel et pauvres ou dépourvus en nutriments, repré-
sentent la troisième cause de morbidité, après le tabac et
l'hypertension artérielle suivant le Conseil Supérieur de la
santé. Les Belges obtiennent environ un tiers de leur apport
énergétique quotidien à partir de ces produits suivant les
chiffres de l'enquête alimentaire de 2014 (et les experts
s'attendent que l'analyse des données des fréquences ali-
mentaires de la nouvelle enquête alimentaire de Sciensano
de 2024 suivra la même tendance qu'il y a 10 ans).

Op Europees niveau heeft de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) geschat dat de consumptie van deze ultrabe-
werkte voedingsmiddelen, die te rijk zijn aan toegevoegde
suikers, verzadigde vetten en zout, verantwoordelijk is
voor bijna 400.000 sterfgevallen per jaar, wat aanzienlijk
bijdraagt aan niet-overdraagbare ziekten.

Au niveau européen, l'Organisation mondiale de la santé
(OMS) a estimé que la consommation de ces aliments
ultra-transformés trop riches en sucres ajoutés, graisses
saturées et sel, est responsable de près de 400.000 décès
annuels, contribuant de manière significative aux maladies
non transmissibles.

In België zijn er geen terugkerende onderzoeken naar
dieet gerelateerde ziektelast. Een studie van Sciensano uit
2019 beoordeelde echter de impact van 12 voedselcatego-
rieën op het aantal door ziekte of invaliditeit verloren
gezonde jaren (DALY's) als gevolg van coronaire hartziek-
ten (CHD), beroerte, type 2 diabetes (T2D) en colorectale
kanker (CRC) in 16 Europese landen. Als we deze voedsel-
groepen rangschikken, had de suboptimale inname van
volle granen de grootste impact op de DALY's, gevolgd
door noten, bewerkt vlees, fruit, vis, peulvruchten en sui-
kerhoudende dranken.

En Belgique, nous ne disposons pas d'études récurrentes
sur la morbidité liée à l'alimentation. Cependant, une étude
de Sciensano datant de 2019 a évalué l'impact de 12 caté-
gories d'aliments sur les années de vie ajustées sur l'incapa-
cité (DALY) dues aux maladies coronariennes (CHD), aux
accidents vasculaires cérébraux, au diabète de type 2
(DT2) et au cancer colorectal (CCR) dans 16 pays euro-
péens. En classant ces groupes alimentaires, l'apport sous-
optimal de céréales complètes avait le plus grand impact
sur les DALY's, suivi des noix, de la viande transformée,
des fruits, du poisson, des légumineuses et des boissons
sucrées.

België beschikt over een grote database van het laatste
Sciensano-voedselconsumptiepeiling uit 2024. Daarmee
kunnen verschillende onderzoeken worden uitgevoerd, met
name CRA-onderzoeken (Comparative Risk Assessment)
om de impact van verschillende voedingsmiddelen op de
ziektelast van obesitas en diabetes type 2 te vergelijken.

La Belgique dispose d'une base importante de données
provenant de la dernière enquête alimentaire 2024 de
Sciensano qui permettra de conduire différentes études et
notamment des études de CRA (Comparative Risk Assess-
ment) pour comparer l'impact des différents aliments sur la
prévalence de l'obésité et du diabète de type-2.

De internationale wetenschappelijke literatuur is duide-
lijk over de impact van slechte voeding op de morbiditeit
en mortaliteit.

La littérature scientifique internationale est claire quant à
l'impact d'une mauvaise alimentation sur la morbidité et la
mortalité.
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Ik ben ervan overtuigd dat we onze inspanningen voor
een coherent voedingsbeleid moeten voortzetten, in lijn
met eerdere inspanningen en in samenwerking met de regi-
onale autoriteiten. Ik hoop dat de volgende regering dit ter
harte zal nemen.

Je suis convaincu que nous devons poursuivre nos efforts
pour une politique nutritionnelle cohérente, dans la conti-
nuité des efforts antérieurs, et en collaboration avec les
autorités régionales. J'espère que le prochain gouverne-
ment le prendra à coeur.

DO 2024202501041
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501041
Question n° 125 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Afbouw van het dagelijks gebruik van slaapmiddelen. -
Versterking van de rol van de apothekers.

Réduction progressive de la consommation quotidienne de
somnifères. - Renforcement du rôle des pharmaciens.

Sinds meerdere jaren helpen de apothekers patiënten om
hun slaapmiddelengebruik af te bouwen, waardoor hun rol
als eerstelijnszorgverleners nog uitgebreid wordt. De huis-
arts moet een dergelijke behandeling voorschrijven.

Depuis quelques années, les pharmaciens aident les
patients à réduire progressivement leur consommation de
somnifères, renforçant encore leur rôle de prestataires de
soins de santé de première ligne. Ce traitement doit être
prescrit par un médecin généraliste.

Bovendien hebben de apothekers van alle zorgverleners
het grootste aantal contacten met de bevolking (meer dan
500.000 per dag). Patiënten vertrouwen hun apotheker.
Heel vaak zijn de apothekers al een aanspreekpunt bij de
eerste klachten. U wil van dat nauwe contact gebruikma-
ken om hun nieuwe taken toe te vertrouwen in de vorm van
"farmaceutische diensten". Het gaat dan bijvoorbeeld over
het helpen van chronische patiënten om hun therapieën
trouw te volgen, maar ook het oneigenlijke - en vooral
overmatige - gebruik van geneesmiddelen, in het bijzonder
slaapmiddelen, tegen te gaan.

En outre, de tous les prestataires de soins de santé, ce
sont eux qui ont le plus grand nombre de contacts avec la
population (plus de 500.000 par jour). Les pharmaciens ont
la confiance des patients. Très souvent, ils sont déjà un
point de contact au moment des premiers symptômes. Vous
souhaitez mettre à profit ce contact étroit en leur confiant
de nouveaux "services pharmaceutiques". Il s'agit p. ex.
d'aider les patients chroniques à suivre fidèlement leur thé-
rapie, mais aussi de lutter contre une utilisation inappro-
priée et - surtout - excessive de médicaments, et en
particulier de somnifères.

In België worden er jaarlijks maar liefst 400 miljoen
dosissen slaapmiddelen gekocht. Volgens Sciensano is het
gebruik van slaap- en kalmeringsmiddelen in 2020 met
21 % gestegen ten opzichte van 2018. Uit een onlineen-
quête van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten (fagg - 2021) over het gebruik
van benzodiazepinen en aanverwante producten blijkt dan
weer dat de meeste patiënten het geneesmiddel langer
gebruiken dan aanbevolen. Meer dan een op de drie gebrui-
kers vertoont zelfs tekenen van psychologische afhanke-
lijkheid.

Pas moins de 400 millions de doses de somnifères sont
achetées chaque année en Belgique. Selon Sciensano, l'uti-
lisation de somnifères et de calmants a augmenté de 21 %
en 2020 par rapport à 2018. Par ailleurs, dans une enquête
en ligne réalisée par l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps - 2021) sur l'utilisation des
benzodiazépines et des produits apparentés, on constate
que la plupart des patients prennent le médicament plus
longtemps que ce qui est recommandé. Plus d'un utilisateur
sur trois présente même des signes de dépendance psycho-
logique.
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Slaapmiddelen kunnen helpen de nodige nachtrust te vin-
den, maar ze worden snel verslavend en maken de gebrui-
ker veel minder alert. Oneigenlijk en overmatig gebruik
brengt aanzienlijke gezondheidsrisico's met zich mee. De
lichamelijke coördinatie wordt verstoord en het reactiever-
mogen vertraagt, wat - zeker achter het stuur - gevaarlijk
kan zijn. Bij ouderen is er een veel hoger valrisico.

Les somnifères peuvent nous aider à trouver le sommeil
dont nous avons besoin, mais ils créent rapidement une
dépendance et nous rendent beaucoup moins alertes. Une
utilisation inadéquate et excessive comporte des risques
importants pour la santé. La coordination des mouvements
est altérée et la réactivité ralentie, ce qui peut être dange-
reux, surtout au volant. Pour les personnes âgées, le risque
de chute est beaucoup plus élevé.

U hebt het volgende verklaard: "Behalve gezondheidsri-
sico's bij overmatig en verkeerd gebruik van slaapmidde-
len, jaagt het mensen ook nodeloos op kosten. En dat
terwijl we zien dat slaapmiddelen geen antwoord bieden op
problemen die vaak te maken hebben met ons mentaal wel-
zijn. Daarom is ook de investering en de hervorming voor
de uitbouw van de laagdrempelige en toegankelijke geeste-
lijke gezondheidszorg zo belangrijk. Anderzijds moeten
we ervoor zorgen dat slaapmiddelen verstandig gebruikt
worden en daar kan de apotheker nu een belangrijke rol in
spelen."

Je vous cite: "Une utilisation excessive et inadéquate de
somnifères non seulement présente des risques pour la
santé, mais elle occasionne aussi des frais inutiles. Pour-
tant, nous constatons que les somnifères n'apportent pas de
réponse à des problèmes qui sont souvent liés à notre bien-
être mental. C'est également la raison pour laquelle les
investissements et les réformes pour développer les soins
de santé mentale accessibles et à bas seuil sont si impor-
tants. Par ailleurs, nous devons veiller à ce que les som-

nifères soient utilisés à bon escient, et c'est là que les
pharmaciens pourront désormais jouer un rôle important".

Sinds 1 februari 2023 kunnen chronische patiënten die
minstens vijf verschillende geneesmiddelen per jaar moe-
ten nemen, ook een beroep op hun apotheker doen om hen
te helpen de verschillende geneesmiddelen correct in te
nemen en de nodige begeleiding te krijgen. Die begelei-
ding zal ook in nauw overleg met de huisarts gebeuren. Het
doel daarvan is samen met de patiënt een goed overzicht te
bewaren en, indien mogelijk, het gebruik van sommige
geneesmiddelen geleidelijk af te bouwen of zelfs stop te
zetten.

Par ailleurs, depuis le 1er avril 2023, les patients chro-
niques qui doivent prendre au moins cinq médicaments dif-
férents par an peuvent également faire appel à leur
pharmacien afin de prendre correctement les différents
médicaments et de recevoir l'accompagnement nécessaire.
Cet accompagnement se fera, lui aussi, en étroite concerta-
tion avec le médecin généraliste. L'objectif est de conser-
ver une bonne vue d'ensemble avec le patient, et - si
possible - de réduire progressivement, voire de supprimer
certains médicaments.

1. Welke balans maakt u op van de in de apotheken aan-
geboden nieuwe dienst om het dagelijks gebruik van slaap-
middelen af te bouwen?

1. Quel bilan dressez-vous de l'instauration d'un nouveau
service de réduction progressive de la consommation quo-
tidienne de somnifères, proposé en pharmacies?

2. Voor die nieuwe dienst betaalt de patiënt nul euro.
Welk prijskaartje hangt daaraan? Wie bekostigt dat?

2. Le patient ne débourse pas un euro pour ce nouveau
service. Quel est son coût? Par qui est-il pris en charge?

3. Tot welk niveau wilt u het aantal dosissen slaapmidde-
len dat jaarlijks in België verkocht wordt terugdringen (ten
opzichte van de huidige 400 miljoen)?

3. Quels sont vos objectifs en terme de réduction des 400
millions doses annuelles de somnifères vendues en Bel-
gique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 125
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
09 décembre 2024 (Fr.):

Deze dienst sinds 1 februari 2023 gestart als een piloot-
project, dat 12 maanden zou duren. Het initiële doel was
om binnen deze periode, 1.000 patiënten aan te trekken en
hen via hun apotheek te ondersteunen bij het geleidelijk
afbouwen van benzodiazepine of aanverwante producten.

1. Ce service a été lancé le 1er février 2023 sous forme
de projet pilote. Il devait durer 12 mois. L'objectif initial
était de recruter 1.000 patients sur une cette période et les
accompagner via leur officine à se sevrer progressivement
des benzodiazépines ou produits apparentés.
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Zoals blijkt uit de laatste cijfers van de Belgische
beroepsverenigingen voor apothekers (APB) en OPHACO
(Vereniging van coöperatieve vennootschappen van farma-
ceutische groothandelaars en apotheken) en de administra-
tie van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) over de gebruikers van
deze dienst (rapport van 19 november 2024), hadden op
dat moment reeds 10.391 patiënten een afbouwprogramma
voor benzodiazepines opgestart in een publieke apotheek.
Ruim vijf keer meer dus dan het aantal patiënten dat op
jaarbasis in het pilootproject werd verwacht. Daarom heb-
ben we deze dienst niet alleen twee maal verlengd maar
ook de middelen uitgebreid. Er blijft een sterke vraag naar
de mogelijkheid tot afbouw van slaapmedicatie aanwezig,
met tot op de dag van vandaag ongeveer honderd nieuwe
patiënten per week die zich bij het programma aansluiten.
Bovendien betreft het unieke patiënten want de huidige
vergoedingsvoorwaarden voorzin in een tussenkomst door
de ziekteverzekering voor slechts één enkel programma
per patiënt. We kunnen dus stellen dat het programma tege-
moet komt aan een wens/nood van de patiënt.

Comme le montrent les derniers chiffres des associations
pharmaceutiques belges (APB) et OPHACO (Office belge
des sociétés coopératives de grossistes pharmaceutiques et
de pharmacies) et de l'administration de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) sur les utilisateurs
de ce service (rapport du 19 novembre 2024), 10.391
patients avaient déjà initié à ce moment-là un programme
de sevrage des benzodiazépines dans une officine ouverte
au public. C'est donc plus de cinq fois le nombre de
patients qui étaient attendus pour le projet pilote sur une
base annuelle. C'est pourquoi nous avons non seulement
prolongé deux fois ce service, mais aussi étoffé ses
moyens. La demande de pouvoir réduire progressivement
les somnifères reste très présente, avec environ une cen-
taine de nouveaux patients qui intègrent le programme
chaque semaine jusqu'à ce jour. Il s'agit en outre de patients
uniques, car les conditions de remboursement actuelles
prévoient une intervention de l'assurance maladie pour un
seul programme par patient. Nous pouvons donc affirmer
que le programme répond à un souhait/besoin du patient.

In het evaluatierapport van de Overeenkomstencommis-
sie apothekers-verzekeringsinstellingen (CCP/OCA), een
rapport uitgebracht in mei 2024, werd aangetoond dat de
personen die van deze dienst gebruik maakten voorname-
lijk personen zijn ouder dan 60 jaar. Het gaat om vaak
kwetsbare patiënten en die onder andere, een hoog risico
lopen om te vallen, vooral als ze slaapmiddelen gebruiken.
Dit is dus een dienst die dit risico op vallen zou kunnen
verminderen, naast andere gevolgen die verband houden
met langdurig gebruik van deze klasse geneesmiddelen,
zoals afhankelijkheid, geheugenverlies, aandachtsstoornis-
sen, enz.

Par ailleurs, dans le rapport d'évaluation de la Commis-
sion des conventions entre organismes assureurs et phar-
maciens (CCP/OCA), rapport réalisé au mois de mai 2024,
il a été démontré que les utilisateurs de ce service sont
principalement des personnes de plus de 60 ans qui, je
vous le rappelle sont des patients souvent fragiles, avec
déjà un risque de chute élevé p. ex. surtout quand ils
prennent les somnifères. Il s'agit donc d'un service qui
pourrait réduire ce risque de chute en plus des autres
conséquences liées à l'utilisation prolongée de cette classe
des médicaments comme la dépendance, l'amnésie, des
troubles de l'attention, etc.

Het algemeen slaagpercentage (geschat op 42 %) is
bemoedigend. Het ligt hoger dan de percentages die in de
wetenschappelijke literatuur worden beschreven en in het
bijzonder in een vergelijkbaar onderzoek dat een paar jaar
geleden (2015) in Frankrijk plaatsvond, waar het slaagper-
centage iets minder dan 30 % bedroeg.

Le taux de réussite global (estimé à 42 %) est encoura-
geant. Il est supérieur à des taux qu'on trouve dans la litté-
rature scientifique et notamment dans une étude
comparable qui a eu lieu il y a quelques années (2015) en
France où le taux de réussite était d'un peu moins de 30 %.

Op het terrein, zowel de huisartsen die voorschrijven als
de apothekers die de magistrale bereidingen maken en de
patiënten begeleiden, is de algemene feedback positief
over de impact van deze dienst op de bevolking en ieder-
een raadt aan om deze dienst te bestendigen.

Sur le terrain, aussi bien chez les médecins généralistes
qui prescrivent, que chez les pharmaciens qui réalisent les
préparations et accompagnent les patients, le retour global
est positif quant aux retombées de ce service sur la popula-
tion et tous préconisent d'inscrire ce service dans le temps.
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2. De magistrale bereidingen worden door de apotheker
gemaakt uit farmaceutische specialiteiten van moleculen
waarvoor er geen vergoedbare grondstoffen beschikbaar
zijn. Dit wil zeggen dat de patiënt zelf betaalt voor de ver-
pakking waaruit de apotheker de dosisverlagingsbereidin-
gen maakt. De verplichte ziekteverzekering dekt de kosten
voor bereiding en de begeleiding door de apotheker.

2. Les différentes préparations magistrales sont réalisées
par le pharmacien à partir des spécialités pharmaceutiques
des molécules pour lesquelles nous ne disposons pas de
matières premières et qui ne sont pas remboursés à la base.
C'est-à-dire que le patient paye lui-même le conditionne-
ment à partir duquel le pharmacien réalise les préparations
de réduction de doses. L'assurance maladie obligatoire
prend en charge les honoraires de préparation magistrale et
d'accompagnement par le pharmacien.

De gemiddelde kost per patiënt (die afhangt van het aan-
tal stappen) wordt geschat op 170 euro per programma. Dit
is dus, een lage kost voor de ziekteverzekering in vergelij-
king met wat de kosten zouden kunnen worden voor het
beheersen van de verschillende bijwerkingen en complica-
ties die verband houden met het langdurige gebruik van
benzodiazepines en aanverwante producten, zoals vermeld
in de vorige vraag.

Le coût moyen par patient (qui dépend du nombre
d'étapes) est estimé à 170 euros par programme complet.
C'est donc un coût faible pour l'assurance maladie comparé
à ce que pourrait coûter la prise en charge des différents
effets secondaires et complications liés à la prise prolongée
des benzodiazépines et produits apparentés comme cela a
été évoqué dans la précédente question.

In 2023 kostte het programma 558.582,26 euro om meer
dan 5.000 patiënten te begeleiden. In 2024 was in de
RIZIV-begroting een enveloppe van 1.467.000 euro voor-
zien. Op basis van gegevens uit november 2024 werd 44 %
van dit budget besteed. De totale kosten zouden daarom
lager moeten zijn dan het budget, terwijl er toch een aan-
zienlijk aantal patiënten kan worden geholpen in 2024.

En 2023, le programme a couté 558.582,26 euros pour
accompagner plus de 5.000 patients. En 2024, une enve-
loppe de 1.467.000 euros avait été prévue dans le budget
de l'INAMI. Sur base des données du mois de novembre
2024, 44 % de ce budget avait été dépensé. Le coût global
devrait donc être en dessous des prévisions budgétaires
tout en permettant l'accompagnement d'un nombre impor-
tant des patients pour l'année 2024.

3. Het ongepast gebruik van slaapmedicatie en, breder
genomen, psychotrope geneesmiddelen is een probleem
dat de afgelopen jaren ernstig is toegenomen. BelPEP (Bel-
gian Psychotropics Expert Platform), binnen de FOD
Volksgezondheid, volgt deze problematiek van jaar tot jaar
op en voert verschillende sensibiliseringscampagnes uit,
vooral gericht op professionals, met als doel het voorschrij-
ven van dit soort geneesmiddelen te verminderen wanneer
dit niet (meer) nodig is.

3. La consommation inappropriée des somnifères et plus
largement, des psychotropes, est un problème de santé
publique pris au sérieux depuis déjà de nombreuses années.
La BelPEP (Belgian Psychotropics Expert Platform), au
sein du SPF Santé publique suit cette problématique
d'année en année et mène différentes campagnes de sensi-
bilisation destinées principalement aux professionnels,
pour tenter de réduire la prescription de ce type de médica-
ments quand cela n'est pas ou n'est plus nécessaire.

U noemde een stijging van het gebruik van slaappillen
met 21 % in 2020 ten opzichte van 2018. Ik denk dat 2020
geen goed referentiejaar is voor een hele reeks indicatoren,
gezien het bijzondere karakter van dat jaar door COVID-
19.

Vous avez évoqué une augmentation d'utilisation des
somnifères de 21 % en 2020 par rapport à 2018. Je pense
que 2020 n'est pas une bonne année de référence pour tout
une série d'indicateurs étant donnée la particularité de cette
année là avec l'avènement de la COVID-19.
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Initiatieven van BelPEP en die van andere actoren heb-
ben het mogelijk gemaakt om het gebruik van hypnotica
sinds 2014 met 3 % per jaar te verminderen, wat overeen-
komt met een algemene daling van 22 % in 2022 in verge-
lijking met het niveau van 2014 (https://
www.gebruikvanpsychofarmaca.be/benzodiazepinen-en-z-
medicijnen-cijfers-en-trends-2022). Wij zijn ons ervan
bewust dat deze daling, hoewel bemoedigend, nog niet vol-
doende is. Dit is de reden dat er andere initiatieven zijn
opgezet, zoals deze dienst van een apotheker voor de bege-
leiding bij de geleidelijke afbouw van benzodiazepines, om
aan deze algemene aanpak bij te dragen. Dit is een initiatief
voor de lange duur.

Les initiatives entreprises par BelPEP et d'autres acteurs,
ont permis de réduire l'utilisation des somnifères de 3 %
par an depuis 2014, ce qui correspond à une diminution
globale de 22 % en 2022 par rapport au niveau de 2014
(https://www.usagepsychotropes.be/benzodiazepines-et-z-
drugs-chiffres-et-tendances-2022). Nous sommes
conscients que cette diminution, bien qu'encourageante,
n'est pas encore suffisante. C'est pour cela que d'autres ini-
tiatives comme ce service de sevrage progressif avec
l'accompagnement d'un pharmacien ont été mis en place
pour contribuer à cet effort global. C'est une initiative qui
doit s'inscrire dans la durée.

Er zullen nog andere initiatieven worden gelanceerd,
zoals het versterken van de dialoog tussen alle betrokken
spelers (psychiaters, huisartsen, apothekers, psychologen
en anderen) rond de patiënt om de best mogelijke aanpak te
kiezen om patiënten te ondersteunen. Er zal ook worden
gedacht aan directe sensibiliseringscampagnes gericht op
de bevolking, met de best mogelijke communicatie en
waarbij rekening wordt gehouden met de specifieke ken-
merken van elke laag van de bevolking en elke regio.

D'autres initiatives verront encore le jour, comme, le ren-
forcement du dialogue entre tous les acteurs (psychiatres,
médecins généralistes, pharmaciens, psychologues et
autres) autour du patient pour adopter la meilleure
approche possible pour accompagner les patients. Des sen-
sibilisations directes vers la population avec une communi-
cation la plus appropriée possible et qui tient compte des
spécificités de chaque strates de la population et de chaque
régions seront également envisagées.

DO 2024202501042
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501042
Question n° 126 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Vooruitgang op het gebied van artificiële intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
Twee jaar geleden zette OpenAI de wereld op zijn kop

met de lancering van ChatGPT, een AI-chatbot die artifici-
ële intelligentie (AI) gepopulariseerd heeft. ChatGPT, dat
beschouwd werd als een revolutie, kreeg al snel miljoenen
gebruikers en veroverde de bedrijfswereld en het over-
heidswezen.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle (IA). Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De formule is de afgelopen twee jaar nog efficiënter
geworden en is nu aan het uitgroeien tot een economisch
model waar men niet meer omheen kan en dat in staat is
om grote hoeveelheden data te analyseren, modellen te
identificeren en waardevolle informatie te leveren die in tal
van sectoren, gaande van de financiële wereld over de
transportbranche tot de onderwijssector, tot een transfor-
matie kan leiden. De concurrentie wordt trouwens groter,
met spelers als Google en Amazon die hun eigen AI-
modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.
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AI vormt een technologische ontwikkeling die bepalend
zal zijn voor onze manier van leven en werken, maar
brengt ook uitdagingen mee die we met de nodige voor-
zichtigheid en bedachtzaamheid moeten benaderen.

Mais si l'IA représente une avancée technologique
majeure qui va définir notre façon de vivre et de travailler,
elle pose des défis que nous devons aborder avec prudence
et réflexion.

1. Is er bij uw administratie een reflectiegroep hierom-

trent?
1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein

de votre administration?
2. Wat is uw visie op de ontwikkeling ervan binnen uw

diensten?
2. Comment voyez-vous son développement au sein de

vos services?
3. Welke budgetten worden er hiervoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets y consacrés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
18 januari 2025, op de vraag nr. 126 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 18 janvier 2025, à la question n° 126
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
09 décembre 2024 (Fr.):

1. Eind 2024 werd binnen de FOD Sociale Zekerheid een
werkgroep opgericht. Het doel van deze sector overschrij-
dende werkgroep is om de impact van kunstmatige intelli-
gentie op de sector te analyseren en de strategische
positionering te verfijnen, rekening houdend met de
risico's en opportuniteiten. Ook binnen het Nationaal Col-
lege voor Sociale Verzekeringsgeneeskunde analyseert een
werkgroep het potentieel van kunstmatige intelligentie in
de context van arbeidsongeschiktheidskwesties in de soci-
ale zekerheid. De openbare sociale zekerheidsinstellingen
zijn ook begonnen met nadenken over dit onderwerp door
een inventarisatie te maken van de praktijken, waarvan de
meeste in dit stadium nog experimenteel zijn.

1. Une réflexion est actuellement menée par un groupe de
travail été établi à la fin de l'année 2024 au sein du Service
public fédéral (SPF) Sécurité sociale. Ce groupe de travail
qui se veut transversal a notamment pour objectif d'analy-
ser l'impact de l'intelligence artificielle sur le secteur et
d'affiner le positionnement stratégique en tenant compte
des risques et opportunités. Aussi, au sein du Collège
national de médecine d'assurance sociale, un groupe de tra-
vail analyse les potentialités de l'intelligence artificielle
dans le cadre des questions relatives aux incapacités en
sécurité sociale. Les institutions publiques de sécurité
sociale ont également entamé une réflexion à ce propos en
faisant le relevé des pratiques, à ce stade pour la plupart
encore expérimentales.

Ook binnen de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (VVVL) is er een beslissing
genomen om een AI-stuurgroep op te richten. Bedoeling is
dat deze groep de opportuniteit van het gebruik van AI bin-
nen Volksgezondheid inschat, bijv. op het vlak van beslis-
singsondersteuning voor voorschrijven van klinisch labo,
medische beeldvorming, of AMR zoals nu door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) wordt ontwikkeld.

Au sein du SPF Santé publique, il a également été décidé
de créer un groupe de pilotage IA. L'objectif est que ce
groupe évalue l'opportunité d'utiliser l'IA, p. ex. dans le
domaine de l'aide à la décision pour la prescription en labo-
ratoire clinique, l'imagerie médicale ou l'AMR, comme
cela est en train d'être développé par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
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2. De ontwikkeling van kunstmatige intelligentie binnen
de federale overheid wordt geregeld door het "Nationaal
Convergentieplan voor de ontwikkeling van kunstmatige
intelligentie", zoals ontwikkeld door de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) en aangenomen door de Kern op
28 oktober 2022. Zoals in het plan uiteengezet wordt, kan
AI een belangrijke rol spelen in het sociale beleid, op voor-
waarde dat de grondrechten van de burgers gerespecteerd
worden. Dit soort zaken hangt ook af van het innovatieve
vermogen van overheidsdepartementen en de visie van hun
leiders om rekening te houden met de grote uitdagingen en
trends voor de sector.

2. Le développement de l'intelligence artificielle au sein
de l'administration fédérale est encadré par le "Plan natio-
nal de convergence pour le développement de l'intelligence
artificielle", tel que développé par le SPF Stratégie et
Appui (BOSA) et adopté par le Conseil des ministres res-
treint le 28 octobre 2022. Comme exposé dans le plan, l'IA
peut jouer un rôle important dans la politique sociale, pour
autant qu'elle respecte les droits fondamentaux des
citoyens. Ce type de questions s'articulent aussi à la capa-
cité d'innovation des administrations et à la vision de ses
dirigeants de prendre en compte les grands défis et ten-
dances pour le secteur.

Als AI op de juiste manier wordt gebruikt, kan het helpen
om advies en diensten te verlenen die beter aansluiten bij
de behoeften van burgers. AI kan bijv. trends identificeren
en voorspellingen doen op basis van grote hoeveelheden
gegevens. Kunstmatige intelligentie kan ook processen
stroomlijnen en tegelijk de kosten drukken en het gebruik
van middelen optimaliseren, in het bijzonder door bepaalde
repetitieve taken te automatiseren, waardoor werknemers
van overheidsdiensten zich kunnen wijden aan taken met
een grotere menselijke toegevoegde waarde.

Moyennant une utilisation adéquate, l'IA peut contribuer
à offrir des conseils et des services qui correspondent
mieux aux besoins des citoyens. P. ex., l'intelligence artifi-
cielle peut établir des tendances et avancer des prédictions
en s'appuyant sur de grandes quantités de données. L'intel-
ligence artificielle peut aussi rationaliser les processus tout
en réduisant les coûts et optimiser l'utilisation des res-
sources, notamment par l'automatisation de certaines
tâches répétitives, permettant aux agents du service public
de se consacrer à des tâches avec une plus haute valeur
ajoutée humaine.

De FOD Sociale Zekerheid neemt ook deel aan de werk-
zaamheden van de FOD Economie over de implementatie
van de Europese AI-Act in België. Het Federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) zal in die context aangeduid worden als markttoe-
zichtautoriteit voor medische systemen die gebruik maken
van AI, met ondersteuning van de FOD VVVL. Ondersteu-
nen van AI door de beschikbaarheid van trainingsdata te
verhogen is ook geïdentificeerd als een doelstelling van de
HDA.

Le SPF Sécurité sociale participe également aux travaux
menés par le SPF Économie en ce qui concerne l'implé-
mentation de l'IA Act européen en Belgique. Dans ce
contexte, l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps) sera désignée comme autorité de
surveillance du marché des systèmes médicaux utilisant
l'IA, avec le soutien du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement (SPSCAE). Soutenir
l'IA en augmentant la disponibilité des données d'entraîne-
ment a également été identifié comme un objectif de la
HDA.

De onlangs opgerichte werkgroep zal rekening houden
met alle bovenstaande overwegingen om de kansen en uit-
dagingen te analyseren die verbonden zijn aan het gebruik
van kunstmatige intelligentie in het kader van de opdrach-
ten van de FOD Sociale Zekerheid.

La cellule de réflexion récemment établie prendra en
compte toutes les considérations ci-dessus afin d'analyser
les opportunités et défis liés au recours de l'intelligence
artificielle dans le cadre des missions du SPF Sécurité
sociale.

3. In dit stadium is er geen structureel budget voorzien
voor de ontwikkeling van artificiële intelligentie binnen de
FOD Sociale Zekerheid. De middelen die worden toegewe-
zen aan de ontwikkeling van technische oplossingen waar-
bij gebruik wordt gemaakt van kunstmatige intelligentie,
moeten gebaseerd zijn op use cases waarbij het een meer-
waarde biedt, rekening houdend met de hierboven ver-
melde risico's.

3. À ce stade, aucun budget structurel n'est consacré au
développement de l'intelligence artificielle au sein du SPF
Sécurité sociale. Les ressources allouées pour le dévelop-
pement de solutions techniques mobilisant l'intelligence
artificielle doivent pouvoir s'appuyer sur des cas d'usage où
celle-ci offre une valeur ajoutée et en tenant compte des
risques évoquée ci-dessus.
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Één van de doelstelling van de innovatieprojecten (BE-
HTP budget van 20 miljoen euro ) die in 2024 zijn geselec-
teerd door FOD VVVL na een call for projects, was de
introductie van AI-systemen in de gezondheidszorg (naast
geïntegreerde en multidisciplinaire zorg, en werklastverla-
ging). Zo zijn er projecten geselecteerd rond vroegdetectie
van sepsis op basis van een AI-model en generatie van een
leesbare ontslagbrief op basis van Large Language Model-
len. Daarenboven was het de bedoeling van de projecten
data capabilities (20 miljoen euro BE-HTP budget in
2023) dat data beschikbaar komt voor de training van AI-
modellen in de gezondheidszorg.

L'un des objectifs des projets d'innovation (budget BE-
PRT de 20 millions d'euros) sélectionnés par l'SPF SPS-
CAE en 2024 après un "appel à projets" était l'introduction
de systèmes d'IA dans les soins de santé (en complément
des soins intégrés et multidisciplinaires et de la réduction
de la charge de travail). P. ex., des projets ont été sélection-
nés sur la détection précoce du sepsis sur la base d'un
modèle d'IA et la génération d'une lettre de sortie lisible
basée sur de grands modèles linguistiques. De plus, l'inten-
tion des projets de data capabilities (budget BE-HTP de 20
millions d'euros en 2023) était de rendre les données dispo-
nibles pour l'entrainement de modèles d'IA dans le
domaine de la santé.

Binnen de FOD VVVL wordt er momenteel op drie vlak-
ken gewerkt met generatieve AI:

Au sein du SPF SPSCAE, nous travaillons actuellement
avec l'IA générative dans trois domaines:

- een chatbot (GPT4.o); - un chatbot (GPT4.o);
- een interview-robot (GPT4.o) en; - un robot d'entretien (GPT4.o) et
- een Large Language Model (Llama) om grote hoeveel-

heden documenten te kunnen referentiëren.
- un grand modèle de langage (Llama) pour référencer de

grandes quantités de documents pratiques.
De gebruikers kunnen de browserversie van Copilot

gebruiken, met het AI-charter als leidraad. De budgetten
die aan deze drie initiatieven gealloceerd zijn, bedragen in
totaal ongeveer 900.000 euro (combinatie Europese fun-
ding en begroting)

Les utilisateurs peuvent utiliser la version navigateur de
Copilot, en se servant de la charte de l'IA comme guide.
Les budgets alloués à ces trois initiatives s'élèvent à envi-
ron 900.000 euros (combinaison du financement européen
et du budget).

DO 2024202501052
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 10 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501052
Question n° 127 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten. Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection sociale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et en Région de Bruxelles-Capitale
(RBC) en 2023. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.
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De sociaal inspecteurs zijn ambtenaren die onder het
gezag staan van de ministers bevoegd voor Werkgelegen-
heid en Arbeid, Sociale Zekerheid, Sociale Zaken en
Volksgezondheid en de openbare instellingen die ervan
afhangen.

Les inspecteurs sociaux sont des fonctionnaires qui sont
placés sous l'autorité des ministres qui ont l'Emploi et le
Travail, la Sécurité sociale, les Affaires sociales et la Santé
publique dans leurs attributions et des institutions
publiques qui en dépendent.

Onder de bevoegdheid van de minister van Sociale
Zaken vallen

Relèvent de la compétence du ministre des Affaires
sociales:

- de inspectiedienst van de Rijksdienst Sociale Zeker-
heid;

- le service d'inspection de l'Office national de sécurité
sociale;

- de inspectiedienst van de Rijksdienst Jaarlijkse Vakan-
tie;

- le service d'inspection de l'Office national des vacances
annuelles;

- de inspectiedienst van het Federaal Agentschap voor de
Kinderbijslag;

- le service d'inspection de l'Agence fédérale pour les
allocations familiales;

- de inspectiedienst van de Rijksdienst voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering;

- le service d'inspection de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité;

- de inspectiedienst van het Fonds voor Arbeidsongeval-
len;

- le service d'inspection du Fonds des Accidents du Tra-
vail;

- de controledienst van het Fonds voor Beroepsziekten; - le service de contrôle du Fonds des maladies profes-
sionnelles;

- de inspectiedienst van de Rijksdienst voor de Sociale
Verzekering der Zelfstandigen.

- le service d'inspection de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de sociale inspectiediensten
onder uw bevoegdheid in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection
sociale relevant de votre compétence en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de sociale inspectiediensten
onder uw bevoegdheid in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection
sociale relevant de votre compétence en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (in voltijdequivalenten -
VTE) stelden de sociale inspectiediensten onder uw
bevoegdheid in elke provincie en het BHG te werk in
2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per provin-
cie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein, ETP) ont été employés par les services d'ins-
pection sociale relevant de votre compétence dans chaque
province et en RBC en 2023? Et à combien se sont élevés,
par province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
centraux en 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 127 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 127
de Monsieur le député Lode Vereeck du 10 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501091
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 12 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501091
Question n° 131 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Rekenhof Jaarboek 181 deel II (MV 000740C). 181e Cahier (partie II) de la Cour des comptes (QO
000740C).

Opnieuw blijkt dat het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), goed voor een omzet van
44 miljard euro in 2020, niet tijdig de rekeningen heeft
neergelegd voor het Rekenhof. Dat publiceerde haar Jaar-
boek 181, deel II Boek 2024 over de sociale zekerheid.

Il apparaît une fois de plus que l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), dont le chiffre d'affaires
a atteint 44 milliards d'euros en 2020, n'a pas déposé ses
comptes annuels à temps auprès de la Cour des comptes.
Celle-ci a publié son 181e Cahier annuel, partie II Cahier
2024 relatif à la Sécurité sociale.

Volgens het hof is het voor hen onmogelijk een gedegen
controle uit te voeren op de toch aanzienlijke budgetten en
legt daarom een aantal aanbevelingen neer. Omdat u in de
commissie herhaaldelijk pleitte voor grotere transparantie
zou ik u graag om verduidelijking vragen in dit verlengde.

Selon la Cour, elle est dans l'impossibilité d'effectuer un
contrôle approfondi des budgets considérables, raison pour
laquelle elle formule certaines recommandations. Sachant
que vous avez plaidé à plusieurs reprises en faveur d'une
plus grande transparence en commission, je souhaiterais
obtenir certains éclaircissements dans ce cadre.

1. In 2023 gaf u een tijdpad mee waar het RIZIV zich
diende aan te houden zodat de jaarrekeningen voortaan wel
tijdig neergelegd zouden worden. Waarom werden de jaren
2021 en 2022 opnieuw niet tijdig neergelegd?

1. En 2023, vous avez fixé un calendrier que l'INAMI
devait respecter afin que les comptes annuels soient désor-
mais déposés à temps. Pourquoi les comptes annuels 2021
et 2022 n'ont-ils pas été déposés à temps, une fois de plus?

2. Hoe wilt u, gegeven het niet tijdig neerleggen en het
bijna chronisch karakter hiervan, hieraan remediëren?

2. Comment comptez-vous y remédier, sachant que
l'INAMI dépose ses comptes annuels tardivement, et ce de
manière quasi chronique?

3. Kunt u bevestigen dat de jaarrekening 2023 wel tijdig
zal worden neergelegd tegen 31 december 2024 aan-
staande? Kunt u dit garanderen?

3. Pouvez-vous confirmer que les comptes annuels 2023
seront déposés à temps pour le 31 décembre 2024? Pou-
vez-vous le garantir?



158 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. De regels vastgestelde rechten worden niet gerespec-
teerd, zo stelt het Rekenhof: daardoor kunnen bijv. de boni
en mali van de ziekenfondsen niet correct in rekening
gebracht worden. Ook de uitgaven van het fonds zorgper-
soneel kunnen niet correct opgevolgd worden. Het RIZIV
geeft aan in de jaren 2024-2025 alle financiële processen
en controles aan te passen en zo tegen 1 januari 2026 de
regels wel te kunnen toepassen. Hoe komt het dat de dienst
niet sneller te werk kan gaan en opnieuw veel kostbare tijd
dreigt te verliezen?

4. La Cour des comptes indique que les principes des
droits constatés ne sont pas respectés. De ce fait, il n'est par
exemple pas possible de comptabiliser correctement les
bonis et malis des mutualités. De même, le suivi correct
des dépenses du Fonds blouses blanches ne peut être
assuré. L'INAMI indique qu'il adaptera tous les processus
financiers et les contrôles au cours des années 2024-2025
de manière à pouvoir appliquer les principes concernés à
partir du 1er janvier 2026. Pourquoi l'INAMI, qui risque de
perdre de nouveau un temps précieux, ne peut-il pas
prendre des mesures plus rapidement?

5. Volgens de berekening van het Rekenhof loopt het
RIZIV 19,3 miljoen aan inkomsten van de Regie der
Gebouwen mis sinds de verhuis naar het Galilei-gebouw.
Hoe verklaart u deze nonchalance?

5. Selon les calculs de la Cour des comptes, l'INAMI a
perdu 19,3 millions d'euros de recettes de la Régie des
Bâtiments depuis son déménagement dans le bâtiment
Galilée. Comment expliquez-vous cette nonchalance?

6. Hoe en wanneer zullen deze middelen alsnog gerecu-
pereerd worden?

6. Comment et quand ces moyens seront-ils récupérés?

7. Hoe verklaart u dat de vorderingen uit internationale
verdragen bij de directie Internationale Relaties niet over-
eenkomen met die van de directie Financiën?

7. Comment expliquez-vous que les créances liées aux
conventions internationales auprès de la direction Rela-
tions internationales ne correspondent pas à celles de la
direction Finances?

8. In 2020 stegen de vorderingen uit internationale ver-
dragen tot maar liefst 439,7 miljoen. Betreft het hier een
boekhoudkundige fout zoals het Rekenhof vermoedt? Wat
is het exacte bedrag?

8. En 2020, les créances liées aux conventions internatio-
nales ont atteint pas moins de 439,7 millions d'euros.
S'agit-il d'une erreur comptable, comme le suppose la Cour
des comptes? Quel est le montant correct?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 131
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
12 décembre 2024 (N.):

Algemeen wil ik stellen dat er een certificeringpro-
gramma opgesteld werd door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) bestaande uit
verschillende deelprojecten die een antwoord zullen bieden
op de opmerkingen van het Rekenhof in het kader van de
certificering vanaf boekjaar 2027. Een actieplan ter zake,
dat ook de aanbevelingen van het Rekenhof integreert,
werd door het RIZIV voorgelegd aan het algemeen
beheerscomité; daarover wordt ook semestrieel gerappor-
teerd aan het algemeen beheerscomité. Samenhangend
werden door de leiding van het RIZIV ook een aantal stap-
pen gezet om het dagelijks management van de directie
Financiën te versterken.

D'une manière générale, je tiens à préciser qu'un pro-
gramme de certification a été élaboré par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Il se compose de
plusieurs sous-projets qui apporteront une réponse aux
remarques de la Cour des comptes dans le cadre de la certi-
fication à partir de l'exercice 2027. Un plan d'action en la
matière, qui intègre également les recommandations de la
Cour des comptes, a été soumis par l'INAMI au comité
général de gestion; un rapport semestriel à ce sujet est éga-
lement fait au comité général de gestion. Dans ce contexte,
la direction de l'INAMI a également pris un certain nombre
de mesures pour renforcer la gestion quotidienne de la
direction Finances.

Er is bovendien een nauwe samenwerking tussen het
RIZIV en het Rekenhof in het kader van de toekomstige
certificering van boekjaar 2027 en het certificeringspro-
gramma wordt op een zeer planmatige manier opgevolgd.

En outre, il existe une coopération étroite entre l'INAMI
et la Cour des comptes dans le cadre de la future certifica-
tion de l'exercice 2027 et le programme de certification fait
l'objet d'un suivi très planifié.
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Het is belangrijk om te duiden dat, als gevolg van de his-
torisch opgelopen vertraging in het afsluiten van de reke-
ningen, er een aantal opmerkingen zijn die meerdere jaren
terugkomen en pas opgelost kunnen worden van zodra de
achterstand volledig ingehaald is. Deze opmerkingen en
aanbevelingen komen dus terug, maar worden wel aange-
pakt in het kader van het voornoemde actieplan.

Il est important d'indiquer qu'en raison du retard histo-
rique accumulé dans la clôture des comptes, un certain
nombre de remarques se répètent sur plusieurs années et
pourront seulement être résolues lorsque l'arriéré aura été
entièrement résorbé. Ces remarques et recommandations
sont donc récurrentes, mais elles sont bel et bien traitées
dans le cadre du plan d'action précité.

1. Er werd tot op heden nog niet afgeweken van het tijd-
pad dat anderhalf jaar geleden werd opgesteld in het kader
van het versnellen van de afsluiting van de rekeningen. In
ons antwoord op de parlementaire vraag nr. 2393 van
6 november 2023 hebben we aangegeven dat de afsluiting
van boekjaar 2021 en 2022 voorzien was voor 2024. De
jaarrekening van 2021 werd goedgekeurd door het alge-
meen beheerscomité van april 2024 en de jaarrekening van
2022 door het algemeen beheerscomité van november
2024.

1. Jusqu'à présent, il n'y a pas eu d'écart par rapport au
calendrier fixé il y a un an et demi dans le cadre de l'accélé-
ration de la clôture des comptes. Dans notre réponse à la
question parlementaire n° 2393 du 6 novembre 2023, nous
avons indiqué que la clôture des exercices 2021 et 2022
était prévue pour 2024. Le compte annuel de 2021 a été
approuvé par le comité général de gestion d'avril 2024 et le
compte annuel de 2022 par le comité général de gestion de
novembre 2024.

Ik kan u op schriftelijke wijze het overzicht geven van de
huidige status en planning van de afsluiting van de reke-
ningen, waaruit ook de sterke inhaalbeweging af te lezen
valt.

Je peux vous fournir par écrit un aperçu de l'état actuel et
du planning de la clôture des comptes, qui permet égale-
ment de constater le fort mouvement de rattrapage.

2. De afsluitingskalender die anderhalf jaar geleden werd
opgesteld voor het versnellen van de afsluiting van de
rekeningen werd tot op vandaag gerespecteerd. Op een
periode van anderhalf jaar tijd werden vier boekjaren afge-
sloten op niveau RIZIV, zes boekjaren geauditeerd door de
revisor en negen boekjaren geauditeerd door het Rekenhof.
Het RIZIV maakt verdere prioriteit van de inhaalbewegin-
gen, en vooral ook aan de structurele optimalisering van de
financiële processen zodat we klaar zijn voor de toekom-

stige certificering door het Rekenhof.

2. Le calendrier de clôture établi il y a un an et demi pour
accélérer la clôture des comptes a été respecté jusqu'à ce
jour. Sur une période d'un an et demi, quatre exercices ont
été clôturés au niveau de l'INAMI, six exercices ont été
audités par le reviseur et neuf exercices ont été audités par
la Cour des comptes. L'INAMI continue à accorder la prio-
rité aux mouvements de rattrapage, et en particulier à
l'optimisation structurelle des processus financiers, pour
nous permettre d'être prêts pour la future certification par
la Cour des comptes.

3. De jaarrekening van 2023 zal, conform de afgesproken
planning, ter validatie voorgelegd worden aan het alge-
meen beheerscomité in mei 2025. Vanaf boekjaar 2024 zul-
len de jaarrekeningen conform de wettelijke termijn
neergelegd worden.

3. Conformément au planning convenu, le compte annuel
2023 sera soumis au comité général de gestion pour valida-
tion en mai 2025. À partir de l'exercice 2024, les comptes
annuels seront déposés conformément au délai légal.

4. De implementatie van vastgestelde rechten heeft een
impact op nagenoeg alle (transversale) processen en appli-
caties van het RIZIV. Dit project kadert in het breder certi-
ficeringsprogramma dat rekening houdt met de
beschikbare tijd en middelen van het RIZIV en alle andere
betrokkenen.

4. La mise en oeuvre des droits constatés a un impact sur
pratiquement tous les processus et applications (transver-
saux) de l'INAMI. Ce projet s'inscrit dans le cadre d'un
programme de certification plus large qui tient compte du
temps et des ressources disponibles de l'INAMI et de tous
les autres intéressés.
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5. Het is belangrijk om aan te geven dat de 19,3 miljoen
euro uit drie verschillende componenten bestaat en dat er
contacten zijn tussen het RIZIV en het Rekenhof om deze
problematiek nader te analyseren. In het rapport van het
Rekenhof geeft het RIZIV alvast aan dat een vordering niet
aan de orde is voor een van de drie componenten (ten
bedrage van 10,7 miljoen euro).

5. Il est important d'indiquer que le montant de 19,3 mil-
lions d'euros comprend trois composantes différentes et
que des contacts sont en cours entre l'INAMI et la Cour des
comptes afin d'analyser cette question plus en détail. Dans
le rapport de la Cour des comptes, l'INAMI indique déjà
qu'aucun recouvrement n'est à l'ordre du jour pour l'une des
trois composantes (pour un montant de 10,7 millions
d'euros).

6. Ik verwijs hiervoor naar mijn antwoord op punt 4. 6. À ce sujet, je renvoie à ma réponse au point 4.
7 en 8. Het betreft een stijging in de boekhouding met en

niet tot 439,7 miljoen euro tussen 31 december 2019 en
31 december 2020. We bevestigen dat het om een boek-
houdkundige fout gaat die te wijten is aan verschillen tus-
sen vorderingen en schulden in de boekhouding en de
inventaris bijgehouden door de dienst internationale ver-
dragen. De inventaris van de dienst internationale verdra-
gen toont een stijging aan met 200 miljoen euro.

7 et 8. Il s'agit d'une hausse dans la comptabilité de et pas
jusqu'à 439,7 millions d'euros entre le 31 décembre 2019 et
le 31 décembre 2020. Nous confirmons qu'il s'agit d'une
erreur comptable qui est due à des différences entre les
créances et les dettes dans les comptes et l'inventaire tenu
par le service traités internationaux. L'inventaire du service
traités internationaux présente une hausse de 200 millions
d'euros.

De analyse van dit verschil heeft de grootste prioriteit
gekregen en wordt verder onderzocht met alle belangheb-
benden zodat een correctieboeking uitgevoerd kan worden.

L'analyse de cette différence a reçu la plus haute priorité
et fait l'objet d'un examen plus approfondi avec toutes les
parties prenantes afin qu'un redressement puisse être porté
en compte.

DO 2024202501093
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Axel Ronse van 12 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501093
Question n° 132 de Monsieur le député Axel Ronse du

12 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De werkhervattingspremie (MV 000997C). Prime de reprise du travail (QO 000997C).
De werkhervattingspremie is één van uw initiatieven. Het

is een premie die toegekend wordt aan werkgevers die
invalide werknemers voor minstens drie maanden tewerk-
stellen via een gedeeltelijke werkhervatting. Hoewel we
niet per se tegen deze maatregel waren, hebben we er wel
steeds kritiek en opmerkingen op geleverd om verschil-
lende redenen.

La prime de reprise du travail est l'une de vos initiatives.
Il s'agit d'une prime octroyée à des employeurs qui
emploient des travailleurs invalides pendant au moins trois
mois dans le cadre d'une reprise partielle du travail. Bien
qu'en soi, nous n'étions pas opposés à cette mesure, nous
avons toujours formulé des critiques et des observations à
ce sujet pour différentes raisons.

Technisch: de premie wordt enkel toegekend aan werkge-
vers die een werknemer tewerkstellen via een deeltijdse
werkhervatting. De werkgever die een invalide een regu-
liere, voltijdse of deeltijdse, job geeft, loopt de premie dus
mis.

Du point de vue technique, la prime n'est octroyée qu'aux
employeurs qui emploient un travailleur dans le cadre
d'une reprise partielle du travail. L'employeur qui propose
un emploi régulier, à temps plein ou à temps partiel, à une
personne invalide ne bénéficie donc pas de la prime.
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Inhoudelijk: we vonden dit nogal ongeïnspireerd subsi-
diebeleid. Om invaliden weer aan het werk te helpen is er
nood aan structurele aanpassingen van het arbeidsrecht, en
niet aan eenmalige premies. Vele werkgevers ervaren
arbeidsrechtelijke drempels om langdurig zieken aan het
werk te zetten, maar hier werd door de regering niets tegen
ondernomen. Aangepaste arbeidscontracten voor langdurig
zieken, waarbij de werkgever geen opzegvergoeding moet
betalen en enkel de gepresteerde uren moet betalen, kun-
nen deze drempels wegnemen.

Sur le fond, nous estimions qu'il s'agissait d'une politique
de subvention assez peu inspirée. Pour contribuer à
remettre les personnes invalides au travail, il est nécessaire
de procéder à des modifications structurelles du droit du
travail, non d'octroyer des primes uniques. De nombreux
employeurs se heurtent aux obstacles du droit du travail
qui entravent le retour au travail des malades de longue
durée, mais le gouvernement n'a rien fait pour y remédier.
Des contrats de travail adaptés aux malades de longue
durée, pour lesquels l'employeur ne devrait pas payer
d'indemnité de préavis et ne devrait rémunérer que les
heures travaillées, permettraient d'éliminer ces obstacles.

Wij stellen dit voor in ons wetsvoorstel rond arbeidsinte-
gratiejobs, maar helaas is dit ook iets waar de regering
geen oren naar had.

Nous exposons cette vision dans notre proposition de loi
sur les emplois d'intégration professionnelle, mais, mal-
heureusement, le gouvernement n'y a pas non plus prêté
attention.

Uit recente cijfers van het Rekenhof, die verschenen zijn
in het boek over de sociale zekerheid, blijkt dat van de 8,8
miljoen euro die in 2023 was uitgetrokken voor de werk-
hervattingspremie, slechts 0,4 miljoen euro werd gebruikt.
Desondanks heeft de regering besloten om de premie vanaf
2024 te verhogen van 1.000 euro naar 1.725 euro.

D'après des chiffres récents publiés par la Cour des
comptes dans le Cahier relatif à la sécurité sociale, il res-
sort que, sur les 8,8 millions d'euros alloués en 2023 pour
la prime de reprise du travail, seul 0,4 million d'euros a été
utilisé. En dépit de ce constat, le gouvernement a décidé
d'augmenter la prime de 1.000 à 1.725 euros à partir de
2024.

1. Hoe evalueert u de werkhervattingspremie? 1. Comment évaluez-vous la prime de reprise du travail?
2. Hoeveel werkgevers hebben de premie effectief aange-

vraagd?
2. Combien d'employeurs ont effectivement demandé la

prime?
3. Heeft de verhoging van de premie een noemenswaar-

dige impact gehad op het gebruik ervan?
3. L'augmentation de la prime a-t-elle eu une incidence

notable sur l'utilisation de celle-ci?
4. Bent u het eens dat invaliden meer gebaat zijn bij her-

vormingen die de drempels naar tewerkstelling voor invali-
den wegnemen, dan aan eenmalige premies?

4. Êtes-vous d'accord avec le fait que les personnes inva-
lides sont davantage avantagées par des réformes éliminant
les obstacles qui entravent leur mise à l'emploi que par des
primes uniques?

5. Hoeveel werknemers (die het werk gedeeltelijk hebben
hervat) hebben de premie ontvangen?

5. Combien de travailleurs (ayant repris le travail à temps
partiel) ont reçu la prime?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 12 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 132
de Monsieur le député Axel Ronse du 12 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501098
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 13 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501098
Question n° 134 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 13 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Responsabilisering ziekenfondsen arbeidsongeschiktheid
(MV 001329C).

La responsabilisation des mutualités dans le cadre de
l'incapacité de travail (QO 001329C).

20 % van de vergoeding van de administratiekosten van
de ziekenfondsen is gebaseerd op het zogenaamde
VARAK-systeem (variabele administratiekosten).

Une part de 20 % du remboursement des frais adminis-
tratifs des mutualités repose sur le système VARAK (frais
administratifs variables).

Een belangrijk onderdeel van deze individuele responsa-
bilisering van de ziekenfondsen betreft de prestaties met
betrekking tot de coördinatie en begeleiding in het kader
van hun Terug-Naar-Werk (TNW)-rol.

Un important volet de cette responsabilisation indivi-
duelle des mutualités concerne les prestations liées à la
coordination et l'accompagnement effectués dans le cadre
de leur rôle dans le trajet de retour au travail (ReAT).

Bij de begrotingsopmaak 2024 werd volgende bijko-
mende maatregel beslist:

Lors de la confection du budget 2024, la mesure complé-
mentaire suivante a été prise.

Op de uitbetaling van de administratiekosten aan de ver-
zekeringsinstellingen (VI's) wordt een provisionele inhou-
ding van 0,5 % gedaan (6.000.000 euro). Dit ingehouden
bedrag wordt in december 2024 vrijgemaakt voor de VI's
die, voor de dossiers voor gerechtigden die vanaf 1 oktober
2023 tot 31 maart 2024 de tiende week primaire arbeidson-
geschiktheid bereiken, een sluitende registratie en weer-
gave hebben gedaan van de acties in het kader van de
TNW-fluxen aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV).

Une retenue provisoire de 0,5 % (6.000.000 euros) est
effectuée sur le montant des frais administratifs versés aux
organismes assureurs (OA). Ce montant retenu sera déblo-
qué en décembre 2024 pour les OA qui, pour les dossiers
de bénéficiaires ayant atteint la dixième semaine d'incapa-
cité de travail primaire entre le 1er octobre 2023 et le
31 mars 2024, ont réalisé un enregistrement et une repré-
sentation concluants des actions effectuées dans le cadre
des flux ReAT à l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI).

Het betreft de TNW-fluxen inzake alle acties die betrek-
king hebben op de vragenlijsten. De sluitendheid daarvan
wordt door RIZIV geëvalueerd in oktober 2024. Bij slui-
tendheid wordt voor de betrokken VI het bedrag van haar
provisionele inhouding vrijgemaakt.

Il s'agit des flux ReAT concernant toutes les actions rela-
tives aux questionnaires. Le caractère concluant de ces flux
a été évalué par l'INAMI en octobre 2024. Si le caractère
concluant est confirmé, le montant de la retenue provisoire
de l'OA concerné est débloqué.

1. Voor welk exact bedrag werden elk van de ziekenfond-
sen in 2023 en 2024 geresponsabiliseerd met betrekking tot
het geheel van hun TNW-taken?

1. Pour quel montant exact chaque mutualité a-t-elle été
responsabilisée en 2023 et en 2024 en ce qui concerne
l'ensemble de leurs tâches liées au ReAT?

2. Welk variabel bedrag was per ziekenfonds gekoppeld
aan TNW?

2. Quel montant variable a-t-il été associé au ReAT par
mutualité?

3. Hoeveel van dit variabel bedrag TNW heeft elk van de
ziekenfondsen wel of niet ontvangen?

3. Quelle part de ce montant variable associé au ReAT
chaque mutualité a-t-elle reçue ou non?

4. Klopt het dat de efficiëntieparameters met betrekking
tot de TNW-rol van ziekenfondsen slechts een gewicht
kennen van 10 % binnen de variabele financiering? En dus
slechts een gewicht van 2 % binnen de totale financiering
van de ziekenfondsen? Beschouwt u dit niet als veel te
weinig gezien het belang van deze opdracht?

4. Est-il exact que les paramètres d'efficacité liés au rôle
des mutualités dans le ReAT ont un poids de seulement
10 % dans le financement variable, et donc un poids de
seulement 2 % dans le financement total des mutualités?
Ne jugez-vous pas ce pourcentage beaucoup trop faible eu
égard à l'importance de cette mission?

5. Werden de efficiëntieparameters met betrekking tot de
TNW-rol van de ziekenfondsen na 2023 nog geactuali-
seerd, of hebt u plannen in die richting?

5. Les paramètres d'efficacité liés au rôle des mutualités
dans le ReAT ont-ils été actualisés après 2023 ou avez-
vous des projets dans ce sens?
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6. Het betreffen allemaal procesmatige criteria die als
ziekenfonds niet al te moeilijk te behalen zijn. Kunt u de
cijfers bezorgen over de mate waarin de ziekenfondsen in
2023-2024 voldoen aan de TNW-efficiëntieparameters?

6. Il s'agit uniquement de critères de procédure assez
faciles à satisfaire pour les mutualités. Pouvez-vous fournir
les chiffres sur la mesure dans laquelle les mutualités satis-
font aux paramètres d'efficacité liés au ReAT en 2023-
2024?

7. Plant u om in de toekomst de criteria ook meer uit-
komstgedreven te maken? Bijv. via een koppeling aan het
criterium van werkelijk succesvolle TNW-trajecten in ter-
men van hoeveel mensen terug professioneel aan de slag
gaan.

7. Prévoyez-vous d'axer davantage les critères sur les
résultats à l'avenir? Nous songeons, p. ex. à un lien avec le
critère de trajets de ReAT réellement fructueux en fonction
du nombre de personnes qui retournent au travail.

8. Wat was het resultaat van de evaluatie door het RIZIV
in oktober 2024? Registreren alle ziekenfondsen nu op
sluitende wijze hun TNW-acties? Of zijn er ook zieken-
fondsen voor wie de middelen niet zullen worden vrijge-
maakt?

8. Quel était le résultat de l'évaluation réalisée par
l'INAMI en octobre 2024? Toutes les mutualités enre-
gistrent-elles désormais leurs actions liées au ReAT de
manière concluante? Ou certaines mutualités ne verront-
elles pas les moyens débloqués?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 13 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 134
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
13 décembre 2024 (N.):

1. Voor 2023 zijn er voorlopige resultaten beschikbaar.
Deze werden bevestigd door het technisch comité van de
Controledienst voor Ziekenfondsen op 18 december 2024
en worden op 23 januari 2025 gevalideerd door de de Raad
van de Controledienst van de ziekenfondsen.

1. Des résultats provisoires sont disponibles pour 2023.
Ceux-ci ont été confirmés par le comité technique de
l'Office des contrôle des mutualités le 18 décembre 2024 et
seront validés par le Conseil de l'Office de Contrôle Médi-
cal le 23 janvier 2025.

De verzekeringsinstellingen werden met betrekking tot
het terug naar werk (TNW)-beleid geresponsabiliseerd
voor een totaalbedrag van 24.127.820 euro. Hiervan wordt
er 22.898.143 euro toegekend. Dit betekent dat ze een
totaalbedrag van 1.229.676 euro niet toegewezen krijgen.

En ce qui concerne la politique de retour au travail
(ReAT), les organismes assureurs ont été responsabilisés
pour un montant total de 24.127.820 euros. Sur ce montant,
22.898.143 euros sont octroyés. Ce qui signifie qu'un mon-
tant total de 1.229.676 euros ne leur est pas octroyé.

Voor 2024 zijn er nog geen resultaten beschikbaar
aangezien het dienstjaar administratief nog niet volledig is
afgerond. Voor 2024 zal het bedrag waarover de verzeker-
ingsinstellingen worden geresponsabiliseerd in het kader
van de TNW-proces binnen de variabele financiering wel
stijgen tot 25.937.020 euro.

Aucun résultat n'est encore disponible pour 2024, car
l'exercice n'est pas encore totalement clôturé administrati-
vement. Pour 2024, le montant sur lequel les organismes
assureurs sont responsabilisés dans le cadre du processus
de ReAT au sein du financement variable passera toutefois
à 25.937.020 euros.

Domein/ 
Domaine

Verzekeringsinstelling/Organisme assureur

100 200 300 400 500 TOTAAL

Maximaal toe te kennen bedrag/ 
Montant maximum à octroyer

9.741.784,89 1.344.312,76 6.855.024,40 1.429.689,85 4.757.008,10 24.127.820,00

Toegekend bedrag/ 
Montant octroyé

9.741.784,89 1.344.312,76 6.032.421,47 1.236.681,72 4.542.942,74 22.898.143,58

Toegekend percentage/ 
Pourcentage octroyé

100,00% 100,00% 88,00% 86,50% 95,50% 94,90%

Niet toegekend bedrag/ 
Montant non octroyé

0 0 822.602,93 193.008,13 214.065,36 1.229.676,42
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Daarnaast is er voor 2024 nog een bijkomende, aparte
responsabilisering ingevoerd om na te gaan of de verzeke-
ringsinstellingen de noodzakelijke acties uitvoeren in het
kader van de verplichte vragenlijst na 10 weken arbeidson-
geschiktheid. Hiervoor worden zij bijkomend geresponsa-
biliseerd op 0,5 % van het totale bedrag aan
administratiekosten oftewel een bijkomend bedrag van
6.427.000 euro.

Par ailleurs, une responsabilisation supplémentaire et dis-
tincte a été introduite pour 2024 afin de vérifier si les orga-
nismes assureurs mettent en oeuvre les actions nécessaires
dans le cadre du questionnaire obligatoire après dix
semaines d'incapacité de travail. À cette fin, ils sont res-
ponsabilisés de manière complémentaire à hauteur de 0,5
% du montant total des frais d'administration, soit un mon-
tant supplémentaire de 6.427.000 euros.

2. De parameters met betrekking tot de TNW-trajecten
vertegenwoordigen inderdaad 10 % van de variabele finan-
ciering. De finaliteit van het systeem van variabele finan-
ciering is een globale evaluatie te maken van de
beheersperformantie van de verzekeringsinstellingen wat
hun uiteenlopende taken in de verplichte ziekteverzekering
betreft. Naast de domeinen met betrekking tot het TNW-
beleid wordt er ook een beoordeling gedaan van de verze-
keringsinstellingen op andere aspecten van de uitkeringen,
geneeskundige verzorging en van financiële en boekhoud-
kundige processen. Daarnaast worden er ook thema's opge-
nomen vanuit de verschillende controlediensten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV), op zowel administratief als geneeskundig vlak.
Ook wordt er nagegaan of de verzekeringsinstellingen
noodzakelijke informatiecampagnes, zoals bijv. rond het
gebruik van antibiotica, correct uitvoeren. Tenslotte heeft
de Controledienst voor de Ziekenfondsen jaarlijks ook
enkele specifieke controlethema's.

2. En effet, les paramètres concernant les trajets de ReAT
représentent 10 % du financement variable. La finalité du
système de financement variable est de procéder à une éva-
luation globale de la performance de gestion des orga-
nismes assureurs en ce qui concerne leurs diverses
missions en matière d'assurance maladie obligatoire. Outre
les domaines liés à la politique de ReAT, les organismes
assureurs sont également évalués sur d'autres aspects des
prestations, des soins médicaux et des processus financiers
et comptables. De plus, des thèmes sont également repris à
partir des différents services de contrôle de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI), sur le plan
tant administratif que médical. Il est également vérifié si
les organismes assureurs mettent correctement en oeuvre
les campagnes d'information nécessaires, p. ex. sur l'utili-
sation des antibiotiques. Enfin, l'Office de contrôle des
mutualités a également plusieurs thèmes de contrôle spéci-
fiques chaque année.

Binnen dit geheel aan processen dat wordt beoordeeld is
een gewicht van 10 % voor de TNW-domeinen toch aan-
zienlijk te noemen.

Dans cet ensemble de processus qui est évalué, une pon-
dération de 10 % pour les domaines du ReAT peut être
considérée comme significative.

3. De domeinen waarover de verzekeringsinstellingen
worden geresponsabiliseerd kunnen jaarlijks worden aan-
gepast. Zo werden er in het kader van het TNW-beleid voor
2024 twee nieuwe domeinen toegevoegd.

3. Les domaines dans lesquels les organismes assureurs
sont responsabilisés peuvent être adaptés annuellement.
Deux nouveaux domaines ont ainsi été ajoutés dans le
cadre de la politique de ReAT pour 2024.

Een eerste domein gaat na of de adviserende arts tijdig,
voor het einde van de zevende maand arbeidsongeschikt-
heid, een medisch onderzoek uitoefent voor verzekerden
die in de loop van de vierde maand arbeidsongeschiktheid
in een categorie 3 zijn geplaatst. De categorie 3 betreft de
verzekerden waarbij een werkhervatting of het opnemen
van een beroep op de reguliere arbeidsmarkt voorlopig niet
aan de orde is omdat de prioriteit dient uit te gaan naar de
medische diagnose of de medische behandeling.

Un premier domaine vérifie si le médecin-conseil effec-
tue un examen médical à temps, avant la fin du septième
mois d'incapacité de travail, pour les assurés placés dans
une catégorie 3 au cours du quatrième mois d'incapacité de
travail. La catégorie 3 concerne les assurés pour lesquels la
reprise du travail ou d'un emploi sur le marché du travail
classique n'est pas envisageable provisoirement parce que
la priorité doit être donnée au diagnostic ou au traitement
médical.

Een tweede nieuw domein van 2024 gaat na of de initiële
categorisering die dient plaats te vinden voor het einde van
de vierde maand wel degelijk en tijdig plaatsvindt.

Un second nouveau domaine pour 2024 examine si la
catégorisation initiale qui doit avoir lieu avant la fin du
quatrième mois a bien lieu et si elle a lieu en temps voulu.
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4. De voorlopige resultaten voor 2023 werden weergege-
ven onder punt 1. Zoals aangehaald zijn er voor 2024 nog
geen resultaten beschikbaar aangezien het dienstjaar admi-
nistratief nog niet volledig is afgerond.

4. Les résultats provisoires pour 2023 ont été présentés
dans le point 1. Comme indiqué, les résultats pour 2024 ne
sont pas encore disponibles, étant donné que l'exercice
administrativement n'est pas encore clôturé.

5. Het systeem van de variabele financiering dient om het
geheel van processen en de werking van de verzekeringsin-
stellingen te beoordelen. Voor sommige zaken zijn zij ech-
ter moeilijk volledig verantwoordelijk te stellen. Een
succesvol TNW-beleid is immers ook afhankelijk van de
mogelijkheden en de medewerking van verzekerden, van
kansen die werkgevers kunnen of willen bieden en de kwa-
liteit van dienstverlening (door bijv. de arbeidsbemidde-
lingsdiensten en hun partners). Los daarvan is er al wel een
specifiek domein opgenomen dat nagaat in welke mate de
verzekeringsinstellingen verzekerden die een positieve
engagementsverklaring hebben ondertekend, kunnen lei-
den naar een deeltijdse werkhervatting, een beroepsoplei-
ding of een begeleiding door de regionale
arbeidsbemiddelingsdiensten.

5. Le système de financement variable sert à évaluer
l'ensemble des processus et le fonctionnement des orga-
nismes assureurs. Cependant, pour certains éléments, ils
peuvent difficilement être tenus complètement respon-
sables. En effet, la réussite d'une politique de ReAT dépend
aussi des capacités et de la coopération des assurés, des
opportunités que les employeurs peuvent ou veulent offrir
et de la qualité des services (p. ex. les services de l'emploi
et leurs partenaires). Toutefois, un domaine spécifique a
déjà été repris indépendamment de ces éléments pour exa-
miner dans quelle mesure les organismes assureurs
peuvent amener les assurés qui ont signé une déclaration
d'engagement positive à une reprise du travail à temps par-
tiel, une formation professionnelle ou un accompagnement
par les services régionaux pour l'emploi.

Wat de verzekerde betreft zijn er ook een aantal res-
ponsabiliseringsmechanismen voorzien om hun medewer-
king aan het TNW-traject te bevorderen.

En ce qui concerne les assurés, un certain nombre de
mécanismes de responsabilisation sont également prévus
pour les encourager à coopérer au trajet de ReAT.

6. De formele evaluatie van het de TNW-trajecten is
opgestart in 2024 en zal in de loop van 2025 worden afge-
rond. Sinds kort zijn er via de TNW-barometer die online
beschikbaar is op de website van het RIZIV al wel speci-
fieke statistieken en kerncijfers beschikbaar die essentieel
zijn voor het monitoren van de arbeidsongeschiktheid en
het TNW-beleid. Deze barometer zal in de toekomst twee
keer per jaar worden geactualiseerd en ook worden uitge-
breid met bijkomend cijfermateriaal.

6.  L'évaluation formelle des trajets de ReAT a com-
mencé en 2024 et se clôturera dans le courant de 2025.
Depuis peu, des chiffres clés et des statistiques spécifiques
qui sont essentiels au suivi de l'incapacité de travail et de la
politique de ReAT ont été mis à disposition au moyen du
Baromètre ReAT qui est disponible en ligne sur le site web
de l'INAMI. À l'avenir, ce baromètre sera mis à jour deux
fois par an et il sera complété par des données chiffrées
supplémentaires.

Het RIZIV is ook in constant overleg met de verzeke-
ringsinstellingen om de kwaliteit van de aangeleverde cij-
fers te bewaken en te verbeteren.

L'INAMI mène également une concertation en perma-
nence avec les organismes assureurs afin de surveiller et
d'améliorer la qualité des chiffres fournis.
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DO 2024202501099
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501099
Question n° 135 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Rapport 181 Rekenhof (MV 000742C). 181e Cahier de la Cour des comptes (QO 000742C).
In het 181e rapport van het Rekenhof lezen we dat het

Rekenhof opnieuw moet vaststellen dat de rekeningen van
de openbare instellingen voor sociale zekerheid niet tijdig
werden bezorgd, waardoor het Rekenhof haar controle- en
informatieopdracht ten aanzien van het parlement niet naar
behoren kan uitvoeren.

Nous lisons dans le 181e Cahier de la Cour des comptes
que la Cour doit de nouveau constater que les comptes des
institutions publiques de sécurité sociale n'ont pas été
remis à temps, de sorte qu'elle n'est pas en mesure d'exécu-
ter correctement ses missions de contrôle et d'information à
l'égard du Parlement.

Al van in 2015 geeft het Rekenhof stelselmatig aan dat er
problemen zijn met laattijdigheid van het indienen van
rekeningen en rapporten.

Depuis 2015 déjà, la Cour des comptes indique systéma-
tiquement que la remise tardive des comptes et des rap-
ports pose des problèmes.

In 2022 ontbraken de rekeningen van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) van 2012,
2013, 2014, 2015, 2016 en 2017. Dit jaar zouden enkel de
rekeningen van 2012 en 2013 zijn opgeleverd.

En 2022, les comptes 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et
2017 de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) faisaient défaut. Cette année, seuls les comptes
2012 et 2013 auraient été remis.

Daarnaast blijken er ook ernstige problemen te zijn met
betrekking tot de kwaliteit van de rekeningen van het
RIZIV: "Het Rekenhof stelt vast dat de rekeningen van het
RIZIV geen getrouw beeld van het vermogen, de financiële
toestand en de resultaten van de instelling geven. Dat komt
omdat ze niet werden opgesteld overeenkomstig het refe-
rentiesysteem van het koninklijk besluit van 22 juni 2001
en het koninklijk besluit van 26 januari 2014. De rekenin-
gen bevatten fouten van materieel belang bij onder andere
de afgrenzing van de kosten en de opbrengsten, de verwer-
king van de vorderingen/ opbrengsten en de schulden/kos-
ten van de internationale verdragen, de voorschotten, de
resultaatverwerking, de schommelingen in de reserves en
het overgedragen resultaat en de voorzieningen voor
risico's en kosten. De opmaak van de begrotingsrekeningen
vertoont ook tekorten".

Il semble par ailleurs que la qualité des comptes de
l'INAMI présente également de sérieux défauts: "La Cour
des comptes constate que les comptes de l'INAMI ne
donnent pas une image fidèle du patrimoine, de la situation
financière et des résultats de l'institution. Cette situation est
due au fait que les comptes n'ont pas été établis conformé-
ment au référentiel prévu par l'arrêté royal du 22 juin 2001
et celui du 26 janvier 2014. Les comptes contiennent des
erreurs significatives en ce qui concerne notamment la
césure des charges et produits, le traitement des créances/
produits et des dettes/charges afférents aux conventions
internationales, les avances, l'affectation du résultat, les
fluctuations dans les réserves et le résultat reporté, ainsi
que les provisions pour risques et charges. La confection
des comptes budgétaires présente aussi des lacunes".

1. Wat vindt u van de trage inhaalbeweging in verband
met het opleveren van de jaarrekeningen? Welke stappen
werden ondernomen om de achterstand in te halen?

1. Que pensez-vous de la lenteur avec laquelle s'effectue
le mouvement de rattrapage dans la remise des comptes
annuels? Quelles démarches ont été entreprises pour com-
bler ce retard?

2. Wat heeft u ondernomen om de kwaliteit van de reke-
ningen te verbeteren? Welke stappen zijn volgens u nodig
in de toekomst?

2. Quelles initiatives avez-vous prises pour améliorer la
qualité des comptes? Selon vous, quelles démarches
conviendra-t-il d'entreprendre à l'avenir?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 135
de Madame la députée Frieda Gijbels du 13 décembre
2024 (N.):

1. Er kan niet gesproken worden van een trage inhaalbe-
weging, integendeel. De ambitieuze afsluitingskalender die
anderhalf jaar geleden werd opgesteld voor het versnellen
van de afsluiting van de rekeningen werd tot op vandaag
gerespecteerd.

1. On ne peut pas parler d'un lent mouvement de rattra-
page, bien au contraire. Le calendrier de clôture ambitieux
fixé il y a un an et demi pour accélérer la clôture des
comptes a été respecté jusqu'à aujourd'hui.

In een periode van anderhalf jaar tijd werden vier boekja-
ren afgesloten op niveau Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), zes boekjaren geaudi-
teerd door de revisor en negen boekjaren geauditeerd door
het Rekenhof.

En un an et demi, quatre exercices ont été clôturés au
niveau de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), six exercices ont été audités par le commissaire
aux comptes et neuf exercices ont été audités par la Cour
des comptes.

2. Er werd een certificeringprogramma opgesteld door
het RIZIV bestaande uit verschillende deelprojecten die
een antwoord zullen bieden op de opmerkingen van het
Rekenhof in het kader van de certificering van boekjaar
2027.

2. Un programme de certification a été élaboré par
l'INAMI. Il comprend plusieurs sous-projets qui apporte-
ront une réponse aux observations de la Cour des comptes
dans le cadre de la certification de l'exercice 2027.

Een actieplan ter zake, dat ook de aanbevelingen van het
Rekenhof integreert, werd door het RIZIV voorgelegd aan
het algemeen beheerscomité; daarover wordt ook semestri-
eel gerapporteerd aan het algemeen beheerscomité. Samen-
hangend werden door de leiding van het RIZIV ook een
aantal stappen gezet om het dagelijks management van de
directie financiën te versterken.

Un plan d'action en la matière, qui intègre également les
recommandations de la Cour des comptes, a été soumis par
l'INAMI au comité général de gestion; un rapport semes-
triel à ce sujet a également été fait au comité général de
gestion. Corrélativement, la direction de l'INAMI a égale-
ment pris un certain nombre de mesures pour renforcer la
gestion quotidienne de la direction finances.

Er is een nauwe samenwerking tussen het RIZIV en het
Rekenhof in het kader van de toekomstige certificering van
boekjaar 2027 en het certificeringsprogramma wordt op
een zeer planmatige manier opgevolgd.

Il existe une coopération étroite entre l'INAMI et la Cour
des comptes dans le cadre de la future certification de
l'exercice 2027 et le programme de certification fait l'objet
d'un suivi très méthodique.

Het is belangrijk om te duiden dat, als gevolg van de
opgelopen vertraging in het afsluiten van de rekeningen, er
een aantal opmerkingen zijn die meerdere jaren terugko-
men en pas opgelost kunnen worden van zodra de achter-
stand volledig ingehaald is.

Il est important de souligner qu'en raison des retards pris
dans la clôture des comptes, un certain nombre d'observa-
tions se répètent sur plusieurs années et pourront seulement
être résolues lorsque l'arriéré aura été totalement résorbé.
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DO 2024202501100
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501100
Question n° 136 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Verzekeringsinstellingen en hospitalisatieverzekeringen
(MV 001068C).

Organismes assureurs et assurances hospitalisation. (QO
001068C)

We vernamen onlangs dat het ziekenfonds CM de terug-
betaling van ereloonsupplementen via haar hospitalisatie-
verzekeringen sterk verhoogde, zonder de premie aan te
passen.

Nous avons appris récemment que la mutualité chré-
tienne (MC) avait fortement augmenté le remboursement
des suppléments d'honoraires dans le cadre de ses assu-
rances hospitalisation, et ce sans modifier les primes.

Dat is wel opmerkelijk. C'est pour le moins étonnant.
1. Houdt de Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ)

toezicht op de geldstromen en de manier waarop een verze-
keringsinstelling dergelijke hospitalisatieverzekeringen
financiert? Kan de CDZ nakijken of dergelijke verhoogde
financiering op een ander vlak eventueel wordt gecompen-
seerd (bijv. door een besparing op andere voordelen)?

1. L'Office de contrôle des mutualités (OCM) contrôle-t-
il les flux financiers et la manière dont un organisme assu-
reur finance de telles assurances hospitalisation? L'OCM
est-il en mesure de vérifier si ces remboursements majorés
sont éventuellement compensés à un autre niveau (par
exemple par des économies sur d'autres avantages)?

2. Op welke manier kunnen we er zeker van zijn dat er
geen belangenvermenging is voor de verzekeringsinstellin-
gen wanneer ze naast de verplichte verzekering ook eigen
verzekeringen aanbieden? Vindt u het aangewezen dat de
vertegenwoordiging van verzekeringsinstellingen in orga-
nen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering wordt beperkt om het risico op
belangenvermenging tegen te gaan of heeft u andere opties
in gedachten?

2. Comment pouvons-nous être sûrs qu'il n'y a pas de
confusion d'intérêts lorsque des organismes assureurs pro-
posent leurs propres assurances en plus de l'assurance obli-
gatoire? Estimez-vous opportun de limiter la
représentation des organismes assureurs dans les organes
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité afin de
prévenir ce risque de confusion d'intérêts, ou songez-vous
à d'autres options?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 136
de Madame la députée Frieda Gijbels du 13 décembre
2024 (N.):

De verzekeringsproducten die door de ziekenfondssector
worden aangeboden zijn allen ondergebracht in afzonder-
lijke juridische entiteiten die geen winst nastreven, met
name verzekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand
(VMOB's). Deze entiteiten vallen, net zoals de commerci-
ële verzekeringsmaatschappijen, onder de toepassing van
de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen en de
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen. Terwijl
het de Nationale Bank van België is die toezicht uitoefent
op de financiële stabiliteit van de privé-verzekeringsmaat-
schappijen gebeurt dit door de Controledienst voor de zie-
kenfondsen (CDZ) voor wat betreft de negen VMOB's.

Les produits d'assurance proposés par le secteur de
l'assurance maladie relèvent tous d'entités juridiques dis-
tinctes qui ne visent pas le profit, à savoir les sociétés
mutualistes d'assurances (SMA). Tout comme les compa-
gnies d'assurance commerciales, ces entités tombent sous
l'application de la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances et de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au
contrôle des entreprises d'assurance ou de réassurance.
Alors que c'est la Banque nationale de Belgique qui exerce
le contrôle de la stabilité financière des compagnies d'assu-
rances privées, c'est l'Office de contrôle des mutualités
(OCM) qui remplit se rôle pour les neuf SMA.
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De VMOB's worden uitsluitend gefinancierd door de
premies die de aangesloten verzekerden betalen. De
opdracht van de CDZ bestaat er onder meer in om er over
te waken dat de voordelen die aan de verzekerden worden
aangeboden in verhouding staan tot de gevraagde premies
zodat elk verzekeringsproduct voldoende rendabel blijft op
lange termijn. Dit wordt door de CDZ continu nagekeken,
ook in geval van een nieuw product en/of nieuwe dekking.
Indien er zich een probleem stelt, dan wordt een verhoging
van de premies geëist door de CDZ.

Les SMA sont financées exclusivement par les primes
qui sont versées par les assurés affiliés. La mission de
l'OCM consiste, entre autres, à veiller à ce que les avan-
tages offerts aux assurés correspondent aux primes deman-
dées afin que chaque produit d'assurance reste
suffisamment rentable à long terme. Ce point est vérifié en
permanence par l'OCM, y compris dans le cas d'un nou-
veau produit et/ou d'une nouvelle couverture. En cas de
problème, une augmentation des primes est exigée par
l'OCM.

Daarnaast is het zo dat de verzekeraar de technische
grondslagen van de premie en de dekkingsvoorwaarden
niet kan wijzigen na het sluiten van een ziekteverzeke-
ringsovereenkomst, behoudens met toestemming van de
verzekeringsnemer (cf. artikel 204, § 1, van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen). Met uitzonde-
ring van voornoemd geval, kan de verzekeraar de waarborg
zodoende uitsluitend beperken voor toekomstige ziektever-
zekerings-overeenkomsten. Het is dus geenszins zo dat
men in bestaande ziekteverzekeringsovereenkomsten
nieuwe voordelen kan creëren of bestaande voordelen kan
uitbreiden ten koste van andere voordelen die eerder voor-
zien waren.

En outre, l'assureur ne peut pas modifier les bases tech-
niques de la prime et les conditions de couverture après la
conclusion d'un contrat d'assurance maladie, sauf avec
l'accord du preneur d'assurance (cf. article 204, § 1er de la
loi du 4 avril 2014 relative aux assurances). À l'exception
du cas précité, l'assureur ne peut donc limiter la garantie
que pour les contrats d'assurance maladie futurs. Il n'est
donc nullement question de pouvoir créer de nouvelles
conditions dans les contrats d'assurance maladie existants
ou d'étendre les avantages existants au détriment d'autres
avantages prévus antérieurement.

Volledigheidshalve wordt erop gewezen dat in het geval
dat u aanhaalt slechts een deel van de verhoging van de
voordelen gedekt is door een ongewijzigde premie. Een
ander deel, dat optioneel is, wordt gedekt door een bijko-
mende premie.

Pour être complet, dans le cas que vous citez, seule une
partie de l'augmentation des prestations est couverte par
une prime inchangée. Une autre partie, facultative, est cou-
verte par une surprime.

Voor wat uw vraag over belangenvermenging betreft, en
zoals hierboven aangehaalde, vormen de facultatieve ziek-
teverzekeringsovereenkomsten een aanvulling op de ver-
plichte ziekteverzekering en de aanvullende
ziekteverzekering, die vrijblijvend kunnen worden afgeslo-
ten door de leden van het ziekenfonds. Er is geen subsidi-
ëring van de facultatieve ziekteverzekeringen met
financiële middelen vanuit de verplichte ziekteverzekering,
noch vanuit de aanvullende ziekteverzekering, en omge-
keerd. De facultatieve ziekteverzekeringsovereenkomsten
zijn ondergebracht in afzonderlijke juridische entiteiten,
zonder winstoogmerk, met een eigen boekhouding en die
op zich niet in de beheers- en overlegorganen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) zetelen.

En ce qui concerne votre question sur le conflit d'intérêts,
et comme indiqué ci-dessus, les contrats d'assurance mala-
die facultatifs viennent en complément de l'assurance
maladie obligatoire et de l'assurance maladie complémen-
taire, et ils peuvent être souscrits par les membres de la
mutualité sans obligation. Les contrats d'assurance maladie
facultatifs ne sont pas subventionnés par des moyens finan-
ciers provenant de l'assurance maladie obligatoire ou de
l'assurance maladie complémentaire, et vice versa. Les
contrats d'assurance maladie facultatifs relèvent d'entités
juridiques distinctes, sans but lucratif, dotées d'une comp-
tabilité propre et qui, en soi, ne siègent pas dans les
organes de gestion et de concertation de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
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Het zijn de verzekeringsinstellingen die daarin worden
vertegenwoordigd, als medebeheerder van de verplichte
ziekte-en-invaliditeitsverzekering, en dus niet de VMOB's.
Daarnaast, en net zoals de andere verzekeringsmaatschap-
pijen worden ze ook aan strikte regels onderworpen in ver-
band met de governance, onder andere voor wat betreft de
preventie van de belangenconflicten.

Ce sont les organismes d'assurance qui y sont représen-
tés, en tant que cogestionnaires de l'assurance maladie-
invalidité obligatoire, et donc pas les SMA. En outre, et
tout comme les autres compagnies d'assurance, ils sont
également soumis à des règles strictes en matière de gou-
vernance, notamment en ce qui concerne la prévention des
conflits d'intérêts.

Betreffende de vraag van de vertegenwoordiging van
verzekeringsinstellingen binnen de organen van het RIZIV
en de mogelijke belangenconflicten die zouden kunnen
bestaan met betrekking tot de facultatieve verzekeringspro-
ducten die zij, tegen betaling van premies, aan hun leden
aanbieden naast de verplichte verzekering, kan ikhet vol-
gende benadrukken.

En ce qui concerne la question de la représentation des
organismes assureurs au sein des organes de l'INAMI et
des éventuels conflits d'intérêts qui pourraient exister
concernant les produits d'assurance facultatifs qu'elles
offrent, moyennant le paiement de primes, à leurs membres
en plus de l'assurance obligatoire, je peux souligner les
points suivants.

In het algemeen bepaalt artikel 11 van van de gecoördi-
neerde wetgeving van 14 juli 1994 dat het Algemeen
beheerscomité van het RIZIV bestaat uit een gelijk aantal
vertegenwoordigers van de representatieve organisaties
van werkgevers, zelfstandigen, werknemers en verzeke-
ringsinstellingen. Verzekeringsinstellingen zijn vertegen-
woordigd in talrijke comités, raden en commissies binnen
het RIZIV, waarvan de rol essentieel is in het beheer van de
verplichte verzekering. Het is duidelijk dat de vertegen-
woordiging van verzekeringsorganisaties binnen al deze
overlegorganen beperkt is tot het beheer van de verplichte
verzekering, zonder verband met de aanvullende verzeke-
ringsproducten die door dezelfde verzekeringsinstellingen
worden aangeboden.

D'une manière générale, l'article 11 de la loi coordonnée
du 14 juillet 1994 dispose que le Comité général de gestion
est composé à nombre égal de représentants des organisa-
tions représentatives des employeurs, des travailleurs indé-
pendants, des travailleurs salariés et des organismes
assureurs. Les organismes assureurs sont représentés dans
de nombreux comités, conseils et commissions au sein de
l'INAMI, dont le rôle est essentiel dans la gestion de l'assu-
rance obligatoire. Il est clair que la représentation des orga-
nismes assureurs au sein de tous ces organes de
concertation est limitée à la gestion de l'assurance obliga-
toire, sans lien avec les produits d'assurance complémen-
taire qui sont proposés par ces mêmes organismes
assureurs. Je ne vois donc aucune raison de modifier le sys-
tème actuel.

Ik deel uw mening dus niet dat er een belangconflict zou
kunnen bestaan in het feit dat ziekenfondsen ook geschei-
den verzekeringsmaatschapijen die facultatieve verzeke-
ringen aanbieden hebben. Immers een aanpassing in de
verplichte verzekering, bijv. een verbeterde terugbetaling
of een beperking van een supplement, heeft een gelijk
effect voor alle facultatieve gezondheidsverzekeringen.

Je ne partage donc pas votre point de vue selon lequel il
pourrait y avoir un conflit d'intérêts dans le fait que les
mutualités ont également des compagnies d'assurance dis-
tinctes qui proposent des assurances facultatives. En effet,
une adaptation de l'assurance obligatoire, comme une amé-
lioration du remboursement ou la limitation d'un supplé-
ment, a un effet identique sur toutes les assurances santé
facultatives.
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DO 2024202501102
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501102
Question n° 138 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Behandeling tegen psoriasis. Traitement contre le psoriasis.
Een patiënt heeft ons een vraag gesteld over een genees-

middel tegen psoriasis, waarvan de commerciële benaming
Taltz is (en dat door Eli Lilly geproduceerd wordt). De
actieve stof in het geneesmiddel heet ixekizumab. Het
betreft een behandeling op basis van monoklonale antili-
chamen, die erg werkzaam blijkt te zijn.

Nous avons été interpellés au sujet d'un médicament
contre le psoriasis, dont le nom commercial est Taltz (pro-
duit par Eli Lilly). La molécule s'appelle ixekizumab. Il
s'agit d'un traitement par anticorps monoclonaux, qui
semble très efficace.

De behandeling bestaat uit één injectie per maand met
een voorgevulde spuit. Elke injectie kost 1.000 euro en dat
bedrag valt vrijwel volledig ten laste van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV). Volgens
het officiële afleveringsprotocol wordt er in één injectie
per maand voorzien en de machtiging is acht maanden gel-
dig. Het gebeurt zeer vaak dat die machtiging verlengd
wordt indien dat nodig blijkt.

Le traitement consiste en une injection par mois par une
seringue préremplie. Chaque injection coûte 1.000 euros
presque entièrement à charge de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI). Le protocole officiel de
délivrance est une injection par mois et l'autorisation est
valable huit mois. Celle-ci est très souvent renouvelée, si
nécessaire.

De patiënt die contact met ons opnam, vertelde ons dat
hij gemerkt had dat, wanneer hij na de eerste maanden
behandeling wat meer tijd liet tussen de injecties, de symp-
tomen niet terugkwamen. Ter vergelijking: in Nederland
schreef het protocol voor dat men moest wachten tot de
symptomen weer opdoken alvorens men een nieuwe injec-
tie liet plaatsen.

Le patient qui nous interpelle s'est rendu compte que,
passé les premiers mois, en espaçant un peu plus les injec-
tions il n'y avait pas de réapparition de symptômes. Par
comparaison, aux Pays-Bas, le protocole était d'attendre le
retour de symptômes avant de refaire une injection.

Psoriasis is een zeer courante aandoening die tienduizen-
den patiënten treft. Door meer tijd te laten verlopen tussen
de injecties, afhankelijk van het moment waarop de symp-
tomen weer opduiken, zou er met name bij het RIZIV veel
geld bespaard kunnen worden. Bovendien zou dit voor de
patiënten ook minder hinder opleveren.

Le psoriasis est très courant et touche des dizaines de
milliers de patients. Espacer les injections, au vu de la
réapparition des symptômes, pourrait conduire à une éco-
nomie substantielle pour l'INAMI notamment. Elle serait
en outre moins contraignante pour les patients.

1. Zou het gelet op de zeer hoge prijs van het geneesmid-
del geen goed idee zijn om na te gaan of men meer tijd kan
laten verlopen tussen de injecties, zoals dat bij onze buren
gebeurt?

1. Vu le coût très élevé, ne serait-il pas opportun d'étudier
la possibilité d'espacer les injections, comme cela se fait
chez nos voisins?

2. Zou het geen goed idee zijn om daar een studie aan te
wijden?

2. Une étude ne serait-elle pas opportune?

3. Hoeveel mensen lijden er volgens uw informatie aan
deze huidaandoening in België?

3. Combien de personnes sont touchées par cette maladie
en Belgique selon vos informations?

4. Wat zijn de totale kosten van behandelingen met Taltz
voor het RIZIV?

4. Quel est le coût global du traitement au Taltz pour
l'INAMI?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 13 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 138
de Madame la députée Julie Taton du 13 décembre
2024 (Fr.):

1. Een onderhoudsdosis van één injectie per maand komt
overeen met de aanbevelingen in de kenmerken voor pro-
ductkarakteristieken (SPK), welke beoordeeld en goedge-
keurd zijn door de CHMP, het wetenschappelijke comité
van het Europese geneesmiddelenagentschap (EMA).

1. Une dose d'entretien d'une injection par mois corres-
pond aux recommandations des caractéristiques du produit
(RCP), qui ont été revues et approuvées par le CHMP, le
Comité scientifique de l'Agence européenne des médica-
ments (EMA).

In het dossier dat voorgelegd werd bij EMA voor het
bekomen voor de vergunning voor het in de handel bren-
gen (VHB) van Taltz werden resultaten van klinische stu-
dies gepresenteerd waar twee onderhoudsdosissen
vergeleken werden, namelijk een injectie om de 4 weken
en een injectie om de 12 weken. De doeltreffendheid van
de 4-wekelijkse injectie was duidelijk hoger dan deze van
de 12-wekelijkse injectie. De kans op terugval was onder
meer duidelijk lager bij de 4-wekelijkse injectie.

Dans le dossier soumis à l'EMA pour l'obtention de
l'autorisation de mise sur le marché (AMM) du Taltz, des
résultats d'études cliniques ont été présentés où deux doses
d'entretien ont été comparées, à savoir une injection toutes
les 4 semaines et une injection toutes les 12 semaines.
L'efficacité de l'injection toutes les 4 semaines était signifi-
cativement plus élevée que celle de l'injection toutes les 12
semaines. Par ailleurs, le risque de rechute était nettement
plus faible avec l'injection toutes les 4 semaines.

Ik heb geen gegevens om een aanbeveling te doen om
een alternatieve frequentie van dosering voor de onder-
houdsdosis, zonder de doeltreffendheid van de behandeling
in het gevaar te brengen.

Je ne dispose pas de données permettant de recommander
une autre fréquence d'administration pour la dose d'entre-
tien sans compromettre l'efficacité du traitement.

Hierbij kan ook opgemerkt worden dat Taltz enkel terug-
betaald wordt bij aanwezigheid van matige tot ernstige pla-
que psoriasis welke niet kan gecontroleerd worden door
adequate eerdere behandeling, namelijk adequate fotothe-
rapie, methotrexaat en ciclosporine.

Il convient également de noter que le Taltz n'est rem-
boursé qu'en présence d'un psoriasis en plaques modéré à
sévère qui ne peut être contrôlé par un traitement antérieur
adéquat, à savoir une photothérapie adéquate, le
méthotrexate et la ciclosporine.

2. Inzake de regulatoire vereisten kwaliteit, doeltreffend-
heid en veiligheid van het gebruik van Taltz is er geen
nood aan een bijkomende studies: het geneesmiddel
beschikt over een dosering waarvoor de baten-risico balans
positief is. Bovendien is een maandelijkse injectie niet
onoverkomelijk voor de patiënt.

2. En termes d'exigences régulatoires de qualité, effica-
cité et sécurité d'emploi du Taltz, il n'y a pas de besoin
d'études supplémentaires: le médicament dispose d'un
dosage pour lequel la balance bénéfice-risque est positive.
En outre, l'injection mensuelle n'est pas insurmontable
pour le patient.

Met de huidige gegevens is het niet gewenst publieke
middelen aan te wenden om een Belgische real life studie
op te zetten, om de a priori minder effectieve 12-weke-
lijkse toediening te bestuderen in Belgische context.

Sur base des données actuelles, il n'est pas souhaitable de
dépenser des moyens publics en vue de financer une étude
belge de vie réelle, afin d'étudier une administration toutes
les 12 semaines, a priori moins efficace, dans le contexte
belge.

3. Het aantal patiënten in België die een vergoed medica-
ment gebruiken tegen hun psoriasis bedraagt 92.551 (bron:
Farmanet 2023). Dit aantal is licht stijgend de voorbije
decade (86.462 patiënten in 2013). Daarnaast zijn er nog
patiënten met psoriasis, namelijk diegenen die een niet-
vergoedbaar emolientium gebruiken bijv.

3. Le nombre de patients en Belgique qui utilisent ent un
médicament remboursé contre le psoriasis s'élève à 92.551
(source: Pharmanet 2023). Ce nombre a légèrement aug-
menté au cours de la dernière décennie (86.462 patients en
2013). Il existe par ailleurs encore d'autres patients atteints
de psoriasis, mais qui utilisent un médicament émollient
non-remboursable p. ex.
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4. De RIZIV-uitgaven van de via openbare apotheken
afgeleverde vergoede farmaceutische specialiteiten Taltz®
bedroegen 20,48 mio euro voor afleveringsjaar 2023.

4. Les dépenses INAMI pour la spécialité pharmaceu-
tique remboursée Taltz® délivrée par les officines
publiques s'élèvent à 20,48 millions d'euros pour l'année de
délivrance 2023.

DO 2024202501106
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501106
Question n° 139 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Onbekende dodelijke ziekte in het zuidwesten van de
Democratische Republiek Congo.

La pathologie inconnue mortelle dans le sud-ouest de la
République démocratique du Congo.

Volgens de gezondheidsautoriteiten zijn er in de provin-
cie Kwango, in de Democratische Republiek Congo
(DRC), in ruim een maand tijd meer dan 130 personen
overleden aan een mysterieuze ziekte.

Selon les autorités sanitaires, une maladie mystérieuse a
causé le décès de plus de 130 dans la province de Kwango,
en République démocratique du Congo (RDC), en un peu
plus d'un mois.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) denkt dat
bekende ziekten aan de basis zouden kunnen liggen van de
ziekte die de regio teistert, maar tot nu toe is er maar wei-
nig informatie doorgesijpeld. De sterfgevallen betroffen
vooral kinderen jonger dan vijf jaar (40 % van de geval-
len), die allemaal aan ernstige ondervoeding leden, wat een
bijkomende risicofactor is. Er wordt zowel koorts als
bloedarmoede gemeld, vooral bij zwangere vrouwen en
jonge kinderen. Die symptomen duiden eerder op malaria.
Er is echter ook sprake van hoesten en ademhalingsmoei-
lijkheden. Het kan dus over vrij vaak voorkomende ziekten
zoals griep of covid gaan, maar ook over iets heel anders.

Si l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) estime que
des maladies connues pourraient être à l'origine de la
pathologie qui touche la région, bien peu d'informations
ont filtré jusqu'ici. Les décès ont été principalement signa-
lés chez les enfants de moins de cinq ans (40 % des cas),
tous souffrant de malnutrition sévère, un facteur aggravant.
Il est question à la fois de fièvre, d'anémie, touchant majo-
ritairement des femmes enceintes et de jeunes enfants. Ce
qui fait plutôt penser à la malaria. Mais on parle aussi de
toux et de symptômes respiratoires. Cela peut donc aller de
pathologies assez fréquentes comme la grippe ou le covid à
tout autre chose.

Malaria is endemisch in deze regio en kan ernstige ziek-
tegevallen veroorzaken of ertoe bijdragen. Het is ook
mogelijk dat er op dit moment meerdere ziekten een rol
spelen bij de ziekte- en sterfgevallen. Totdat de autoriteiten
meer weten, blijven ze in opperste staat van paraatheid. De
Congolese minister van Volksgezondheid, Roger Kamba,
wees erop dat de regio erg geïsoleerd is, wat de toegang tot
gezondheidszorg bemoeilijkt. Veel patiënten zijn thuis
gestorven.

Le paludisme est endémique dans cette région et peut
provoquer ou contribuer à des cas graves. Il est également
possible qu'à l'heure actuelle, plusieurs maladies soient
impliquées dans les cas et les décès. En attendant d'en
savoir davantage, les autorités sont en état d'alerte maxi-
male. Le ministre congolais de la Santé, Roger Kamba, a
précisé que la région est très isolée, ce qui ne facilite pas
l'accès aux soins de santé. De nombreux malades sont
décédés chez eux.
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Niet alleen de centrale overheid, maar ook de WHO heeft
teams uitgestuurd om de situatie te onderzoeken en stalen
af te nemen, die momenteel in het laboratorium geanaly-
seerd worden om de precieze oorzaak van de ziekte vast te
stellen. Op basis van de eerste aanwijzingen zou het over
een luchtweginfectie met griepachtige symptomen (koorts,
hoesten, hoofdpijn, enz.) gaan. Het lijkt nog te vroeg om
vast te stellen of het een nieuw virus betreft dan wel een
zwaardere griepepidemie, of dat de ziekte door een bacte-
rie veroorzaakt wordt.

Outre le gouvernement central, l'OMS a également
déployé des équipes pour enquêter sur la situation et réali-
ser des prélèvements dont les analyses de laboratoire sont
en cours afin de déterminer la cause exacte de la maladie.
D'après les premiers éléments, il s'agirait d'une infection
respiratoire dont les symptômes sont proches de ceux d'une
grippe (fièvre, toux et maux de tête, etc.). Il semble préma-
turé de déterminer s'il s'agit d'un nouveau virus ou d'une
épidémie de grippe plus virulente. Ou encore si une bacté-
rie est à l'origine de cette maladie.

Dr. Emmanuel Bottieau van het Instituut voor Tropische
Geneeskunde (ITM) in Antwerpen deelde begin december
2024 na zijn terugkeer van het Institut National de Recher-
che Biomédicale (INRB) in Kinshasa mee dat het INRB
een team ter plaatse gestuurd heeft om informatie te verza-
melen en bloed- en luchtwegstalen te nemen. Volgens hem
is het nog te vroeg om uitspraken te doen over de ziekte,
waarvan de beschrijving vooralsnog vrij vaag is.

De retour début décembre 2024 de l'Institut national de
recherche biomédicale (IRNB) à Kinshasa, le Dr Emma-
nuel Bottieau, de l'Institut de médecine tropicale d'Anvers
(IMT), nous apprend que l'IRNB a envoyé une équipe sur
place, pour collecter les informations et les prélèvements
sanguins et respiratoires. Selon lui, il est encore trop tôt
pour se prononcer sur cette maladie dont la description
reste assez vague.

De eerste gevallen werden eind oktober 2024 vastgesteld
in de provincie Kwango, waar er nauwelijks gezondheids-
zorgvoorzieningen bestaan en wegen moeilijk begaanbaar
zijn. De situatie is er overal precair, omdat de inwoners te
kampen hebben met een schrijnend tekort aan drinkwater
en geneesmiddelen. De regio, waar 61 % van de bevolking
ondervoed is, werd twee jaar geleden nog getroffen door
een tyfusepidemie. Het land is in opperste staat van paraat-
heid.

Les premiers cas ont été détectés fin octobre 2024 dans la
province du Kwango, où les infrastructures sanitaires sont
presque inexistantes et où les routes sont peu praticables.
La précarité y est généralisée, les habitants manquant
cruellement d'eau potable et de médicaments. La région,
marquée par un taux de malnutrition de 61 %, a connu une
épidémie de fièvre typhoïde il y a deux ans. Le pays est en
alerte maximale.

1. Wat weet u over die mysterieuze ziekte die 130 tot 140
personen in de DRC het leven heeft gekost volgens de op
9 december beschikbare gegevens? Kunt u dat aantal
bevestigen? Is het dodental ondertussen nog verder opgelo-
pen?

1. Que savez-vous de cette maladie mystérieuse qui a tué
de 130 à 140 personnes en RDC en date du 9 décembre?
Confirmez-vous ce bilan? A-t-il encore évolué?

2. Wanneer zult u de resultaten van de stalen die de teams
van de WHO en het INRB ter plaatse afgenomen hebben,
kunnen meedelen? Wanneer zullen er daaruit conclusies
getrokken kunnen worden voor België met betrekking tot
de mogelijke gevolgen voor de volksgezondheid?

2. Quand serez-vous en mesure de relayer les résultats
des prélèvements effectués sur place par les équipes de
l'OMS et de l'IRNB? Et d'en tirer les conséquences sani-
taires éventuelles pour la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 139 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 13 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 139
de Madame la députée Julie Taton du 13 décembre
2024 (Fr.):
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1. Tussen 24 oktober en 20 december 2024 registreerde
het Congolese ministerie van Volksgezondheid in de
gezondheidszone Panzi in de provincie Kwango 110 geval-
len van een niet gediagnosticeerde ziekte met symptomen
als koorts, hoofdpijn, hoest, loopneus en lichaamspijn,
evenals 52 sterfgevallen (sterftecijfer van 5,1 %). De
gemelde gevallen bereikten een piek in epidemiologische
week 45 (week eindigend op 9 november 2024).

1. Entre le 24 octobre et le 20 décembre 2024, le minis-
tère congolais de la Santé publique a enregistré, dans la
zone de santé de Panzi située dans la province du Kwango,
110 cas d'une maladie non diagnostiquée présentant des
symptômes tels que fièvre, maux de tête, toux, écoulement
nasal et courbatures, ainsi que 52 décès (taux de mortalité
de 5,1 %). Les cas signalés ont atteint un pic au cours de la
semaine épidémiologique 45 (semaine qui a pris fin le
9 novembre 2024).

In de regio is de voedselonzekerheid de afgelopen maan-
den erop achteruitgegaan, is de algemene vaccinatiegraad
laag en is de toegang tot diagnostiek en goed casemanage-
ment zeer beperkt. Er is een gebrek aan medische voorra-
den en transportmiddelen, evenals een tekort aan medisch
personeel in de regio. Malariabestrijdingsmaatregelen zijn
er zeer beperkt.

Dans la région, l'insécurité alimentaire s'est aggravée ces
derniers mois, la couverture vaccinale globale est faible et
l'accès au diagnostic et à une bonne gestion des cas est très
limité. La région souffre d'un manque de fournitures médi-
cales et de moyens de transport, ainsi que d'une pénurie de
personnel médical. Les mesures de lutte contre le palu-
disme y sont très limitées.

Intussen verwierven de Congolese autoriteiten nieuwe
inzichten. Na grondig laboratoriumonderzoek is op
20 december 2024 geconcludeerd dat het hier niet om een
nieuwe ziekte gaat, maar eerder een samenloop van ver-
schillende factoren. Het gaat om een uitbraak van malaria
binnen een context van ondervoeding bij de lokale bevol-
king en circulatie van influenza A, menselijk rinovirus en
COVID-19

Entre-temps, les autorités congolaises ont acquis de nou-
velles connaissances. Après des examens approfondis en
laboratoire, elles ont conclu le 20 décembre 2024 qu'il ne
s'agissait pas en l'occurrence d'une nouvelle maladie, mais
plutôt de la conjugaison de différents facteurs. Il s'agit d'un
foyer de paludisme dans un contexte de sous-nutrition de la
population locale et de circulation de la grippe A, du rhino-
virus humain et du COVID-19.

Net als de missies van de Wereldgezondheidsorganisatie
(WGO) en Artsen Zonder Grenzen (AZG) werd het onder-
zoek ter plaatse uitgevoerd door een team van het Institut
National de Recherche Biomédicale (INRB), gesteund
door de virologen van het Instituut voor Tropische Genees-
kunde (ITG), Prof Koen Vercauteren en Prof Laurens Lie-
senborghs. Zij meldden begin december al dat malaria
werd gedetecteerd in de stalen die ter plaatse werden geno-
men en geanalyseerd in Kinshasa door INRB-experts. De
resultaten van het onderzoek kwamen er na DNA-tests
(Meta Genomic Sequencing) die in Kinshasa door het
INRB samen met het ITG werden uitgevoerd.

Toute comme les missions de l'Organisation mondiale de
la santé (OMS) et de Médecins sans frontières (MSF),
l'enquête sur place a été menée par une équipe de l'Institut
national de recherche biomédicale (INRB), avec le soutien
des virologues de l'Institut de médecine tropicale (IMT),
les professeurs Koen Vercauteren et Laurens Liesenborghs.
Ils ont rapporté dès début décembre que le paludisme avait
été détecté dans les échantillons prélevés sur place et ana-
lysés à Kinshasa par les experts de l'INRB. Les résultats de
l'étude font suite à des tests ADN (Meta Genomic Sequen-
cing) réalisés à Kinshasa par l'INRB en collaboration avec
l'IMT.

De samenwerking tussen het ITG en het INRB is moge-
lijk gemaakt dankzij inspanningen van de Belgische Ont-
wikkelingssamenwerking en wierp in het verleden al
verschillende vruchten af op vlak van het in kaart brengen
van nieuwe ziekten, waardoor zowel de Congolese als de
bredere mondiale gezondheidsveiligheid gegarandeerd kon
worden.

La collaboration entre l'IMT et l'INRB a été rendue pos-
sible grâce aux efforts de la Coopération belge au dévelop-
pement et a déjà porté ses fruits à plusieurs reprises par le
passé en termes d'identification de nouvelles maladies, ce
qui a permis de garantir la sécurité sanitaire tant congolaise
que mondiale.
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2. Een eerste reeks monsters werd in de week van
9 december gediagnosticeerd in de laboratoria van het
INRB. Een team van experts van het ITG-Antwerpen, wis-
selden informatie uit met de WGO en het INRB over de
analyse van deze eerste stalen. Toen al kwam malaria als
voornaamste ziektebeeld naar voren.

2. Un diagnostic a été établi pour une première série
d'échantillons dans les laboratoires de l'INRB au cours de
la semaine du 9 décembre. Une équipe d'experts de l'IMT à
Anvers a échangé des informations avec l'OMS et l'INRB
sur l'analyse de ces premiers échantillons. Le paludisme
était déjà apparu comme le principal agent pathogène à ce
moment-là.

Gezien het de recente onderzoeken, wordt ingeschat dat
er geen gevolgen voor de Belgische volksgezondheid zul-
len zijn.

Compte tenu des études récentes, il est estimé qu'il n'y
aura pas de conséquences pour la santé publique belge.

Ik wil graag benadrukken dat de Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking een belangrijke rol speelde in de actie
die ondernomen werd:

Je tiens à souligner que la Coopération belge au dévelop-
pement a joué un rôle important dans l'action entreprise:

- het INRB was in staat om op deze epidemie te reageren
en DNA-sequentietests voor deze onbekende ziekte uit te
voeren met behulp van een "strategische voorraad" of
reserve die ze ter beschikking hadden om samen met het
Antwerpse ITG onderzoek uit te voeren. De instrumenten
en reagentia werden aangekocht met fondsen van de Belgi-
sche samenwerking - DGD;

- l'INRB a été en mesure de réagir à cette épidémie et
d'effectuer des tests de séquençage de l'ADN pour cette
maladie inconnue en utilisant un "stock stratégique", ou
réserve, dont il disposait pour effectuer des recherches en
collaboration avec l'IMT anversois. Les instruments et les
réactifs ont été achetés avec des fonds de la Coopération
belge - DGD;

- de toegang tot de betrokken informatie en plaatsen werd
vergemakkelijkt door de jarenlange academische samen-
werking tussen het INRB in Kinshasa en het ITG in Ant-
werpen;

- l'accès aux informations et aux lieux concernés a été
facilité par la coopération académique de longue date entre
l'INRB à Kinshasa et l'IMT à Anvers;

- den van de laboranten die de tests op het INRB uit-
voerde, is een medewerker van het ITG;

- l'un des laborantins qui a effectué les tests à l'INRB est
un collaborateur de l'IMT;

- dezelfde samenwerking wordt momenteel gebruikt om
Mpox op te volgen in de DRC, met inbegrip van Kinshasa.

- la même collaboration est actuellement utilisée pour le
suivi de Mpox en RDC, y compris à Kinshasa.

DO 2024202501107
Vraag nr. 140 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 13 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501107
Question n° 140 de Madame la députée Julie Taton du

13 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Studie van het Institut Pasteur over het sterftecijfer ten
gevolge van covidbesmettingen in West-Europa.

L'étude de l'Institut Pasteur sur la mortalité covid en
Europe de l'Ouest.

Volgens een op 9 december 2024 in het vakblad BMC
Global and Public Health gepubliceerde studie van onder-
zoekers van het Institut Pasteur hebben de landen waar
men vrij vroeg beperkende maatregelen ter bescherming
van de volksgezondheid genomen heeft en de vaccinatie
van de senioren zo snel mogelijk opgestart werd de laagste
sterftecijfers ten gevolge van covidbesmettingen.

Selon une étude publiée le 9 décembre 2024, réalisée par
des chercheurs de l'institut Pasteur et publiée dans la revue
BMC Global and Public Health, les pays d'Europe de
l'Ouest qui ont subi la moins forte mortalité liée au covid
sont ceux qui ont pris des restrictions sanitaires assez tôt et
qui ont déployé au plus vite la vaccination auprès des per-
sonnes âgées.
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De studie behelst een vergelijking van de situatie in 13
West-Europese landen tijdens de periode 2020-2022,
waarin de COVID-19-pandemie op haar hoogtepunt was.
De onderzoekers hebben de oversterfte gemeten - dat is het
aantal sterfgevallen boven het verwachte sterftecijfer in
normale tijden - om na te gaan welke factoren mogelijk een
rol gespeeld hebben in landen met even performante
gezondheidssystemen.

L'étude a comparé la situation de 13 pays d'Europe de
l'Ouest entre 2020 et 2022, soit le pic de l'épidémie de
COVID-19. Les chercheurs ont mesuré la surmortalité,
c'est-à-dire l'excès de décès par rapport à ceux attendus en
temps normal, dans le but de mesurer quels facteurs ont pu
jouer dans des pays qui bénéficient de systèmes de santé
aux performances équivalentes.

De auteurs formuleren twee antwoorden: de snelle uitrol
van de vaccinatie van de meest kwetsbare groepen, met
name de senioren, vanaf 2021, en het vroegtijdig nemen
van niet-farmaceutische maatregelen in het begin van de
pandemie in de lente 2020. Dat laatste gaat in wezen over
de gezondheidsbeperkingen die in de meeste landen opge-
legd werden om de covidpandemie het hoofd te bieden, in
de eerste plaats de strenge lockdowns begin 2020.

Les auteurs apportent deux réponses: "Le déploiement
rapide de vaccins auprès des plus vulnérables", notamment
les personnes âgées, à partir de 2021. Et, auparavant, à
l'arrivée de l'épidémie au printemps 2020, "la mise en place
précoce d'interventions non pharmaceutiques". Ce dernier
terme désigne essentiellement les restrictions sanitaires
imposées dans la plupart des pays face au covid, en pre-
mier lieu les stricts confinements du début 2020.

De landen met de laagste sterftecijfers in het begin van
de pandemie zijn deze waar er beperkingen uitgerold wer-
den vooraleer de maximumcapaciteit van hun ziekenhui-
zen bereikt werd, waaronder Noorwegen. In het Verenigd
Koninkrijk daarentegen, waar er pas later beperkingen
ingevoerd werden, is het sterftecijfer tijdens de eerste
maanden van de pandemie veruit het hoogst. Het zwaarst
getroffen land is Italië, gevolgd door België en het Ver-
enigd Koninkrijk.

Les pays qui s'en sont le mieux sortis au début de l'épidé-
mie sont ceux qui ont imposé leurs restrictions avant que
leurs hôpitaux ne soient surchargés, dont la Norvège. À
l'inverse, le Royaume-Uni, qui a le plus tardé à mettre en
place des restrictions, a subi de loin la mortalité la plus éle-
vée dans les premiers mois de l'épidémie. L'Italie, puis la
Belgique et le Royaume-Uni, apparaissent les plus dure-
ment frappés.

1. Wat vindt u van die in het BMC Global and Public
Health gepubliceerde studie?

1. Que vous inspire cette étude publiée dans le BMC Glo-
bal and Public Health?

2. Bent u het eens met de conclusies en de daarin aange-
voerde cijfers, vooral met betrekking tot België? Komen
die cijfers overeen met de cijfers waarover u beschikt?

2. En partagez-vous les conclusions chiffrées, en particu-
lier celles de la Belgique? Leurs chiffres correspondent-ils
aux vôtres?

3. Bent u van mening dat men in België de gezondheids-
beperkingen indertijd niet vroeg genoeg ingevoerd heeft?

3. Estimez-vous que les restrictions sanitaires n'ont pas
été prises assez tôt à l'époque en Belgique?

4. Bent u van mening dat men de vaccinatie van de senio-
ren niet zo snel uitgerold heeft als mogelijk en noodzake-
lijk was?

4. Estimez-vous que la vaccination des personnes âgées
n'a pas été déployée au plus vite?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 140 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 13 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 140
de Madame la députée Julie Taton du 13 décembre
2024 (Fr.):

1. Deze studie bevestigt grotendeels eerdere informatie
en inzichten, die België reeds analyseerde. In het Organisa-
tie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
2023 rapport over de Belgische aanpak van de COVID-19-
crisis stond al dat België bij de aanvang van de pandemie
fors getroffen werd in vergelijking met de meeste andere
landen, maar dat zowel de aanpak als de resultaten verbe-
terden met de tijd. In dat rapport werd aanbevolen werk te
maken van beter gecentraliseerd bestuur en crisisbeheer,
duidelijkheid over wie bevoegd is, en hoe er beslissingen
genomen worden, en over ééngemaakte communicatie.
Daar zijn alle autoriteiten, federaal en deelstaten, mee aan
de slag gegaan en die structuren staan er intussen.

1. Cette étude confirme en grande partie des informa-
tions, connaissances et aperçus antérieurs que la Belgique
avait déjà analysé. Dans le rapport de l'Organisation de
coopération et de développement économiques (OCDE)
2023 sur la gestion de la crise du COVID-19 en Belgique,
il était déjà indiqué que la Belgique avait été fortement tou-
chée au début de la pandémie par rapport à la plupart des
autres pays, mais que tant l'approche que les résultats
s'étaient améliorées avec le temps. Ce rapport recomman-
dait de travailler sur une meilleure gouvernance centralisée
et gestion de crise, de clarifier les compétences, le proces-
sus décisionnel, ainsi que d'unifier la communication.
Toutes les autorités, tant au niveau fédéral que des entités
fédérées, s'y sont attelées, et ces structures sont désormais
en place.

2. Net zoals we al wisten heeft de eerste golf (1 maart
2020 tot 21 juni 2020) België verrast en hard getroffen,
maar uit het door u genoemde artikel blijkt ook duidelijk
dat België de tweede, derde en volgende golven al véél
beter onder controle had. Het nieuwe virus heeft niet alle
Europese Unie (EU) landen tijdens die eerste golf (alfa
variant) even hard geraakt. Herinner u de hallucinante
beelden van de overstelpte Italiaanse ziekenhuizen voor er
bij ons sprake was van een eerste geval. Dat speelt mee in
de "betere" indruk die de Noordelijke landen lijken te
maken. Dat staat ook uitgelegd in het wetenschappelijk
artikel: The initial seeding of SARS-CoV-2 was heterogene-
ous across Western Europe.

2. Comme nous le savions déjà, la première vague (du
1er mars 2020 au 21 juin 2020) a surpris et durement
frappé la Belgique. Cependant, l'article que vous mention-
nez montre clairement que la Belgique avait beaucoup
mieux maîtrisé la deuxième, la troisième et les vagues sui-
vantes. Le nouveau virus n'a pas touché tous les pays de
l'Union européenne (UE) de manière égale lors de cette
première vague (variante alpha). Rappelez-vous les images
hallucinantes des hôpitaux italiens débordés avant même
qu'un premier cas ne soit signalé chez nous. Cela joue un
rôle dans l'impression "meilleure" que semblent donner les
pays du Nord. Cela est également expliqué dans l'article
scientifique: The initial seeding of SARS-CoV-2 was hete-
rogeneous across Western Europe.
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3. Het artikel vergelijkt de oversterfte van de verschil-
lende golven van covid per land. Daaruit blijkt duidelijk
dat het vooral de eerste golf was die België verraste, maar
dat ons land al bij de betere leerlingen zat vanaf de tweede
golf. De oversterfte in de zomer van 2020 (tweede golf)
viel ook samen met de hittegolf van dat moment die België
en Nederland harder trof dan de andere landen, zoals de
auteurs beschrijven. Aangezien er toen nog geen vaccin
beschikbaar was (dat was pas voor begin 2021), is dat
enkel het gevolg van de snelle en strikte maatregelen die
toen werden genomen. Hoe onpopulair ook, zowel de lock-
down met "blijf in uw kot", als de mondmaskers, afstand
houden en andere niet-farmacologische maatregelen toon-
den toen al hun effect.

3. L'article compare la surmortalité des différentes
vagues de COVID-19 par pays. Il en ressort clairement que
c'est principalement la première vague qui a surpris la Bel-
gique, mais que dès la deuxième vague, notre pays figurait
déjà parmi les meilleurs élèves. La surmortalité durant l'été
2020 (deuxième vague) coïncidait également avec la vague
de chaleur de ce moment, qui a touché la Belgique et les
Pays-Bas plus durement que les autres pays, comme le
décrivent les auteurs. Étant donné qu'aucun vaccin n'était
encore disponible à cette époque (ils n'ont été introduits
qu'au début de 2021), ces résultats sont uniquement attri-
buables aux mesures rapides et strictes qui ont été prises à
ce moment-là. Aussi impopulaires qu'elles aient pu être, le
confinement avec le slogan "restez chez vous", le port du
masque, la distanciation sociale et d'autres mesures non
pharmacologiques avaient déjà démontré leur efficacité.

4. De eerste vaccins waren in ons land pas beschikbaar
halverwege de tweede golf (30 augustus 2020 tot
14 februari 2021) die onmiddellijk gevolgd werd door de
derde golf (15 februari tot 10 juli 2021).

4. Les premiers vaccins sont devenus disponibles dans
notre pays à la fin de la deuxième vague (30 août 2020 au
14 février 2021), qui a immédiatement été suivie par la
troisième vague (15 février au 10 juillet 2021).

De nationale vaccinatiecampagne tegen COVID-19
startte zes weken voor het begin van die derde golf, op
5 januari 2021, kort na een acht daagse proeffase in drie
woonzorgcentra.

La campagne nationale de vaccination contre le COVID-
19 a commencé six semaines avant le début de cette troi-
sième vague, le 5 janvier 2021, après une phase pilote de
huit jours dans trois maisons de repos et de soins.

Deze werd in opeenvolgende fasen georganiseerd, met
eerst de vaccinatie van prioritaire groepen (bewoners en
personeel van woonzorgcentra, en daarna zorgpersoneel in
ziekenhuizen, dan gezondheidswerkers in de eerstelijns-
zorg, personeel en bewoners van collectieve zorginstellin-
gen, personen van 65 jaar en ouder, personen met
chronische ziekten). Daarmee waren in die eerste fase alle
personen met een verhoogd risico op ernstige COVID-19
uitgenodigd.

La campagne nationale a été organisée par phases succes-
sives, avec d'abord la vaccination des groupes prioritaires
(résidents et personnel des maisons de repos, puis le per-
sonnel de soins hospitalier, travailleurs de la première
ligne, personnel et résidents des institutions de soins col-
lectifs, personnes de 65 ans et plus, ainsi que celles
atteintes de maladies chroniques). Cela a permis d'inviter
toutes les personnes à risque accru de développer une
forme grave de COVID-19.

In een tweede fase werd dit uitgebreid tot de algemene
bevolking van 18 jaar en ouder, en vanaf de zomer van
2021 werden jongeren vanaf 12 jaar en ouder uitgenodigd.

Dans la deuxième phase, élargissement à la population
générale âgée de 18 ans et plus. À partir de l'été 2021, les
jeunes de 12 ans et plus ont également été invités.

In een derde fase tijdens de herfst 2021 werden speci-
fieke risicogroepen uitgenodigd voor een extra mRNA-
vaccin om hun vaccinatieschema te voltooien en hen nog
beter te beschermen: mensen met verminderde weerstand,
aangeboren of verworven door behandelingen zoals dia-
lyse, weerstand onderdrukkende geneesmiddelen, of aan-
doeningen zoals kanker of aids, of personen met het Down
syndroom. Sinds begin oktober 2021 werden ook mRNA-
vaccin boosterdosissen aangeboden aan woonzorgcentrum
bewoners en aan personen ouder dan 65 jaar en degenen
die gevaccineerd werden met het Janssen-vaccin.

Dans la troisième phase, en automne 2021: invitation de
groupes spécifiques à risque à recevoir une dose supplé-
mentaire de vaccin à ARNm pour compléter leur schéma
vaccinal et améliorer leur protection, notamment les per-
sonnes immunodéprimées, en raison de maladies comme le
cancer, le VIH ou des traitements comme la dialyse, ainsi
que les personnes atteintes de trisomie 21. Depuis début
octobre 2021, des doses de rappel à ARNm ont également
été proposées aux résidents des maisons de repos, aux per-
sonnes âgées de 65 ans et plus, et à celles vaccinées avec le
vaccin Janssen.
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Door het uitrollen van die geplande fasen werd op
31 oktober 2021 in België een volledige vaccinatiegraad
van 86,4 % bereikt bij de bevolking ouder dan 18 jaar,
waarmee België het zevende land is van de EU/Europese
Economische Ruimte (EER)-landen met de hoogste vacci-
natiegraad voor volledige vaccinatie bij de 18+-bevolking.

Grâce au déroulement de ces phases planifiées, la Bel-
gique a atteint, au 31 octobre 2021, un taux de vaccination
complet de 86,4 % pour la population de 18 ans et plus.
Cela a placé la Belgique au septième rang parmi les pays
de l'UE/EEE (Espace économique européen) avec les taux
de vaccination les plus élevés dans cette catégorie.

Specifiek voor de oudere personen zagen we toen een
vaccinatiegraad van meer dan 90 % bij mensen van 55 jaar
en ouder. Apart bekeken voor de mensen die tot de zoge-
naamde risicogroepen behoren haalden we 85 % volledige
vaccinatie - dus inclusief boosters - op nationaal niveau. Er
waren toen al verschillen tussen de regio's met de hoogste
vaccinatiegraad voor volledige vaccinatie bij de bevolking
ouder dan 18 jaar in Vlaanderen (91,6 %), gevolgd door
Wallonië (81,0 %), de Duitstalige Gemeenschap (75,2 %)
en Brussel (68,0 %).

Pour les personnes âgées, la couverture vaccinale dépas-
sait 90 % chez les 55 ans et plus. Concernant les groupes à
risque, le taux de vaccination complet (y compris les rap-
pels) atteignait 85 % à l'échelle nationale. Cependant, des
différences régionales étaient déjà observées: le taux le
plus élevé se trouvait en Flandre (91,6 %), suivi par la Wal-
lonie (81,0 %), la Communauté germanophone (75,2 %) et
Bruxelles (68,0 %).

Dat brengt me naar vandaag. Er circuleert nog steeds
SARS-CoV-2, het virus dat covid kan veroorzaken, maar er
circuleren ook andere luchtwegkiemen, zoals elke winter.

Ça m'emmène à aujourd'hui. Le virus SARS-CoV-2
continue de circuler, mais d'autres agents pathogènes respi-
ratoires circulent également, comme chaque hiver.

Het is niet alleen verstandig, maar echt noodzakelijk dat
alle Belgen die tot de risicogroepen behoren voor ernstige
infectie - met andere woorden ziekenhuisopname, eventu-
eel intensieve zorg of zelfs overlijden - zich laten vaccine-
ren tegen de jaarlijks terugkerende winterkiemen, met
name covid, griep, respiratoir syncytieel virus en pneumo-
kokken. Dat geldt voor mensen ouder dan 65 jaar, personen
met chronische aandoeningen of een verzwakt immuunsys-
teem, zwangere vrouwen en pasgeborenen.

Il est non seulement judicieux, mais absolument néces-
saire que tous les Belges appartenant aux groupes à risque
de développer des formes graves d'infection - hospitalisa-
tion, soins intensifs ou même décès - se fassent vacciner
contre les infections hivernales récurrentes, notamment le
COVID-19, la grippe, le virus respiratoire syncytial et les
pneumocoques. Cela concerne les personnes de 65 ans et
plus, celles atteintes de maladies chroniques ou ayant un
système immunitaire affaibli, les femmes enceintes et les
nouveau-nés.

Vandaag zien we dat die goede vaccinatiegraad van
kwetsbare personen tegen covid uit 2021 en 2022 lang niet
gehaald wordt, en dat heeft met veel factoren te maken
maar valt niet zomaar te aanvaarden. Op 13 januari was
slechts iets meer dan 40 % van de 65 plussers gevaccineerd
en niet eens de helft van de 85 plussers. Voor de griep en de
andere verwekkers zijn de cijfers wellicht niet beter.

Malheureusement, nous constatons que la bonne couver-
ture vaccinale des personnes vulnérables atteinte en 2021
et 2022 est loin d'être atteinte aujourd'hui. Cela s'explique
par divers facteurs, mais reste inacceptable. Au 13 janvier,
un peu plus de 40 % des plus de 65 ans étaient vaccinés, et
même pas la moitié des plus de 85 ans. Pour la grippe et les
autres agents pathogènes, les chiffres ne sont probablement
pas meilleurs.

Vandaar een oproep aan alle mensen uit de risicogroepen,
aan de zorgverleners met in het bijzonder de huisartsen en
de apothekers, en aan alle beleidsmakers van lokaal tot
regionaal: laat ons zorgen dat de kwetsbare medeburgers
gevaccineerd geraken. En aan heel de bevolking: volg de
eenvoudige basisaanbevelingen.

C'est pourquoi nous lançons un appel à tous les membres
des groupes à risque, aux prestataires de soins - en particu-
lier les généralistes et les pharmaciens - et à tous les déci-
deurs politiques, du niveau local au régional: veillons à ce
que nos concitoyens les plus vulnérables soient vaccinés!
Et à toute la population: suivez les recommandations de
base simples.

Als er één les is uit de door u aangehaalde studie is het
wel die: zowel die niet-farmacologische aanbevelingen, als
de vaccinatie werken. Wel, laat ons ze dan toepassen.

S'il y a une leçon à tirer de l'étude que vous mentionnez,
c'est celle-ci: les recommandations non pharmacologiques
et la vaccination fonctionnent. Alors, appliquons-les.
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DO 2024202501127
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501127
Question n° 145 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hervorming van het gezondheidssysteem. Réforme du système de santé.
Er werden bijkomende middelen ten belope van 500 mil-

joen euro geoormerkt om de ziekenhuisvoorzieningen te
moderniseren en de wachttijden voor de patiënten af te
bouwen.

Un budget supplémentaire de 500 millions d'euros a été
alloué pour moderniser les infrastructures hospitalières et
réduire les délais d'attente pour les patients.

1. Welke ziekenhuizen hebben in 2024 kunnen gebruik-
maken van die middelen om hun voorzieningen te moder-
niseren?

1. Quels hôpitaux ont bénéficié de ces fonds pour la
modernisation de leurs infrastructures en 2024?

2. Welke uitrusting of welke technologieën kregen in de
context van die modernisering prioriteit?

2. Quelles technologies ou équipements ont été priorisés
dans le cadre de cette modernisation?

3. Hoe wordt de impact van die investeringen op de kwa-
liteit van de zorgverstrekking en op de patiëntentevreden-
heid gemeten?

3. Comment l'impact de ces investissements sur la qualité
des soins et la satisfaction des patients est-il mesuré?

4. Werden er initiatieven genomen om het medisch per-
soneel op te leiden om die nieuwe technologieën te gebrui-
ken?

4. Des initiatives ont-elles été prises pour former le per-
sonnel médical à l'utilisation des nouvelles technologies
introduites?

5. Welke mechanismen werden er toegepast om een bil-
lijke verdeling van de middelen tussen de verschillende
landsdelen te garanderen?

5. Quels mécanismes ont été mis en place pour assurer
une répartition équitable des ressources entre les diffé-
rentes régions du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 145
de Monsieur le député Anthony Dufrane du
17 décembre 2024 (Fr.):

De verwijzing naar een budget van 500 miljoen euro om
de ziekenhuisinfrastructuur te moderniseren en de wacht-
tijden voor patiënten te verkorten komt niet uit een federale
begroting. Sinds de zesde Staatshervorming, en voor wat
de ziekenhuisinfrastructuur betreft, sinds 2015, is de
bevoegdheid immers overgedragen aan de gefedereerde
entiteiten.

La référence à un budget de 500 millions pour moderni-
ser les infrastructures hospitalières et réduire les délais
d'attente pour les patients ne provient pas d'un budget fédé-
ral. En effet, depuis la sixième réforme de l'État, et pour ce
qui concerne les infrastructures hospitalières, depuis 2015,
la compétence a été transférée aux entités fédérées.

Het is daarom niet mogelijk de gestelde vragen te beant-
woorden en ik nodig de geachte afgevaardigde uit zich tot
zijn collega's uit de gewesten en gemeenschappen te wen-
den.

Il n'est dès lors pas possible de répondre aux questions
posées et j'invite l'honorable membre à se tourner vers ses
collègues des régions et communautés.

Ik wil er tevens op wijzen dat in België geen meting van
wachtlijsten bestaat en dat het dus ook niet mogelijk is om
dit deel van de vraag hierover te beantwoorden.

Je tiens également à signaler qu'il n'existe pas en Bel-
gique de mesure de liste d'attente et qu'il n'est donc pas non
plus possible de répondre à cette partie de la question sur le
sujet.
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DO 2024202501137
Vraag nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501137
Question n° 146 de Madame la députée Nawal Farih du

17 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Tekort aan tandartsen in Limburg. Pénurie de dentistes dans le Limbourg.
Steeds meer praktijken van tandartsen voeren een patiën-

tenstop in, waardoor er in veel regio's sprake is van een
tekort aan tandartsen en mensen bij verschillende tandart-
sen moeten aankloppen om toch ergens nog een afspraak te
krijgen. Uit een bevraging door de mutualiteit Solidaris bij
haar leden bleek dat maar liefst 76 % tijdens hun zoektocht
naar een tandarts geconfronteerd werd met minstens één
patiëntenstop.

De plus en plus de cabinets dentaires n'acceptent plus de
nouveaux patients, ce qui entraîne une pénurie de dentistes
dans de nombreuses régions et oblige les patients à s'adres-
ser à différents dentistes pour obtenir malgré tout un ren-
dez-vous. Il est ressorti d'une enquête menée par la
mutuelle Solidaris auprès de ses affiliés que pas moins de
76 % des personnes interrogées étaient déjà tombées,
lorsqu'elles recherchaient un dentiste, sur au moins un
cabinet dentaire qui n'acceptait plus de nouveaux patients.

Er is ook sprake van lange wachttijden. Eerder gaf het
Verbond der Vlaamse tandartsen al aan dat vooral in Lim-

burg het tekort nog nijpender lijkt te zijn dan in andere pro-
vincies. Bovendien is het zo dat de er veel tandartsen de
komende jaren op pensioen zouden gaan, wat natuurlijk
nog bijdraagt tot het tekort.

Il est également question de longs délais d'attente. Le
Verbond der Vlaamse Tandartsen a déjà indiqué par le pas-
séque la pénurie semblait encore plus aiguë dans le Lim-

bourg que dans les autres provinces. En outre, de
nombreux dentistes prendront leur retraite dans les années
à venir, ce qui aggravera évidemment la pénurie.

1. In hoeveel gemeentes in België en Vlaanderen is er
sprake van een tekort aan tandartsen? Graag cijfers vanaf
2019 tot nu, opgesplitst per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

1. Dans combien de communes en Belgique et en Flandre
est-il question d'une pénurie de dentistes? Veuillez fournir
les chiffres à partir de 2019 jusqu'à présent, ventilés par
province, tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

2. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een tandartsentekort? Graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

2. Dans combien de communes de la province du Lim-

bourg est-il question d'une pénurie de dentistes? Veuillez
fournir les chiffres avec la même ventilation.

3. Kunt u voor alle gemeenten in de provincie Limburg
aangeven:

3. Pouvez-vous indiquer pour toutes les communes de la
province du Limbourg:

- hoeveel tandartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen;

- le nombre de dentistes qui y sont actifs et pour quel
nombre d'habitants;

- per gemeente, hoeveel van de tandartsen jonger dan 35
jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tus-
sen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn;

- par commune, le nombre de dentistes de moins de 35
ans, de 35 à 44 ans, de 45 à 54 ans, de 55 à 59 ans, de 60 à
64 ans et de 65 ans ou plus;

- hoeveel tandartsen in solopraktijken of groepspraktij-
ken werken?

- le nombre de dentistes qui exercent seuls ou en groupe
dans des cabinets?

Voor alle bovenstaande vragen graag cijfers vanaf 2019
tot nu, in zowel absolute en relatieve cijfers.

Pour toutes les questions susmentionnées, veuillez four-
nir les chiffres à partir de 2019 jusqu'à présent, tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

4. Mondhygiënisten zouden kunnen helpen om het werk
van de tandartsen wat te verlichten. Kunt u voor alle
gemeenten in de provincie Limburg aangeven:

4. Les hygiénistes buccodentaires pourraient contribuer à
alléger un peu le travail des dentistes. Pouvez-vous indi-
quer pour toutes les communes de la province du Lim-

bourg:
- hoeveel mondhygiënisten er werkzaam zijn: - le nombre d'hygiénistes buccodentaires qui y sont

actifs;
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- per gemeente, hoeveel van de mondhygiënisten jonger
dan 35 jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en
59, tussen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn?

- par commune, le nombre d'hygiénistes buccodentaires
de moins de 35 ans, de 35 à 44 ans, de 45 à 54 ans, de 55 à
59 ans, de 60 à 64 ans et de 65 ans ou plus?

Voor alle bovenstaande vragen graag cijfers vanaf 2019
tot nu, in zowel absolute en relatieve cijfers.

Pour toutes les questions susmentionnées, veuillez four-
nir les chiffres à partir de 2019 jusqu'à présent, tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

5. Welke initiatieven werden reeds ondernomen om deze
problematiek aan te pakken? Wat waren de resultaten van
deze initiatieven? Wat zal nog ondernomen worden om het
probleem van het tekort aan tandartsen aan te pakken?

5. Quelles initiatives ont déjà été prises pour remédier à
la situation? Quels ont été les résultats de ces initiatives?
Quelles démarches entreprendra-t-on encore afin de lutter
contre ce problème de pénurie de dentistes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 146 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 146
de Madame la députée Nawal Farih du 17 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501157
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 18 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501157
Question n° 148 de Madame la députée Marie Meunier

du 18 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Jaarlijkse vertrouwens- en welzijnsbarometer van Solida-
ris.

Baromètre annuel Confiance et Bien-être de Solidaris.

De jaarlijkse Baromètre Confiance et Bien-être van Soli-
daris werd recent gepubliceerd. Die vertrouwens- en wel-
zijnsbarometer is het resultaat van een enquête onder
Franstalige Belgen over hun gezondheid en welzijn. Daar-
uit komt naar voren dat de perceptie van de gezondheids-
zorg op een zorgwekkende manier verslechtert en dat de
ongelijkheden groter worden. De samengestelde wel-
zijnsindex, die een globaal beeld schetst van de enquête, is
in tien jaar tijd met 6,5 % achteruitgegaan, wat wijst op een
negatieve evolutie op lange termijn.

Le baromètre annuel Confiance et Bien-être de Solidaris
vient d'être publié. Il interroge les Belges francophones sur
leur santé et leur bien-être et il en ressort une détérioration
préoccupante de la perception des soins santé ainsi qu'un
renforcement des inégalités. En effet, l'indice composite de
bien-être (IBE), qui dresse le bilan global de l'enquête, a
reculé de 6,5 % en 10 ans, ce qui dénote une évolution
négative à long terme.
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Kort samengevat komt het erop neer dat de meeste deel-
nemers nog steeds van oordeel zijn dat de kwaliteit van het
gezondheidszorgsysteem goed is, maar het percentage res-
pondenten dat die mening toegedaan is daalt gestaag.
Bovendien vreest meer dan twee derde van de ondervraag-
den dat de kwaliteit van de zorg in de toekomst zal ver-
slechteren als gevolg van de kosten.

Pour résumer brièvement le contenu de ce baromètre, la
plupart des sondés estiment toujours que le système des
soins de santé est de bonne qualité, mais leur proportion est
en constant recul. En outre, plus de deux tiers des sondés
craignent une détérioration future de la qualité des soins en
raison de leur coûts.

Uit de enquête blijkt ook dat de sociale ongelijkheden
toenemen en dat de perceptie van de gezondheidstoestand
verslechtert, twee aspecten die in het bijzonder de kwets-
bare bevolkingsgroepen aanbelangen.

L'enquête révèle également un renforcement des inégali-
tés sociales et une détérioration de la perception de l'état de
santé, deux aspects pour lesquels les populations précaires
sont particulièrement concernées.

1. Kunt u een balans opmaken van de maatregelen die tij-
dens de voorbije legislatuur genomen werden om de toe-
gankelijkheid van ons gezondheidszorgsysteem te
verbeteren?

1. Pouvez-vous dresser un bilan des mesures prises
durant la dernière législature pour améliorer l'accessibilité
à notre système des soins de santé?

2. Wat hebt u ondernomen en wat moet er volgens u in de
toekomst ondernomen worden om het model van tarief-
overeenkomsten te doen evolueren, opdat er meer zorgver-
leners die overeenkomsten zouden onderschrijven en de
kwaliteit en de toegankelijkheid van de gezondheidszorg
gegarandeerd kunnen worden?

2. Qu'avez-vous entrepris et que faut-il, selon vous,
entreprendre à l'avenir pour faire évoluer le modèle de
conventionnement afin d'augmenter le nombre de presta-
taires conventionnés et garantir la qualité et l'accessibilité
des soins de santé?

3. Hoe verklaart u de resultaten van de enquête, die wij-
zen op een verslechtering van de perceptie van de gezond-
heidszorg bij de burgers op lange termijn?

3. Comment expliquez-vous les résultats de l'enquête qui
dénotent une détérioration de la perception des soins de
santé chez les citoyens sur le long terme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van
18 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 148
de Madame la députée Marie Meunier du 18 décembre
2024 (Fr.):

1. Hieronder kan u een overzicht vinden van wat er op de
verschillende domeinen gerealiseerd is als algemene maat-
regelen, naast deze genomen in de nomenclatuur (bijv.: uit-
breiding van de tegemoetkoming in de kost van
brillenglazen onder bepaalde voorwaarden; in de tandheel-
kunde, invoering van tegemoetkomingen voor patiënten
die lijden aan kanker of anodontie, extracties vergoedbaar
vanaf 50 jaar in plaats van 53 jaar, enz.).

1. Je vous prie de trouver ci-dessous, un aperçu des
mesures générales qui ont été réalisées dans différents
domaines, outre les mesures prises en matière de
nomenclature (p. ex.: élargissement de l'intervention dans
le coût des verres de lunettes à certaines conditions, en
dentisterie, introduction de remboursements pour les
patients atteints d'un cancer ou d'anodontie, extractions
remboursables à partir de 50 ans au lieu de 53 ans, etc.).

Maximumfactuur Maximum à facturer
In het kader van de maximumfactuur (MaF) is op

1 januari 2022 het laagste plafond aan persoonlijke aande-
len dat moet bereikt worden zodat een gezin deze de rest
van het jaar niet meer hoeft te betalen, verlaagd voor de
gezinnen met de laagste inkomens: het plafond ging van
450 naar 250 euro voor gezinnen waarvan het netto-inko-
men in 2020 niet hoger was dan 11.120 euro. Deze maatre-
gel maakt de MaF gemakkelijker en sneller toegankelijk
voor de gezinnen met de laagste inkomens, waardoor hun
geneeskundige zorg toegankelijker wordt.

Dans le cadre du maximum à facturer (MàF), le
1er janvier 2022, le plafond le plus bas d'interventions per-
sonnelles à atteindre pour qu'un ménage ne doive plus en
payer le restant de l'année a été abaissé pour les ménages
aux revenus les plus faibles: ce plafond est passé de 450 à
250 euros pour les ménages dont les revenus ne dépas-
saient pas 11.120 euros nets en 2020. Cette mesure facilite
et accélère l'accès au Màf pour les familles les plus
modestes, rendant ainsi leurs soins médicaux plus acces-
sibles.
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Vervoerskosten Frais de transport
De tussenkomsten in de vervoerskosten voor personen

die regelmatig een dialyse-, oncologische of revalidatiebe-
handeling moeten ondergaan (patiënten in een rolstoel of
kinderen) zijn op 1 januari 2022 met 20 % verhoogd om dit
belangrijke aspect van de toegankelijkheid van de zorg te
versterken en de tussenkomsten worden vanaf nu geïn-
dexeerd. Tegelijkertijd werden de vervoerstussenkomsten
die gericht zijn op oncologische behandelingen uitgebreid
naar al deze ambulante behandelingen, de huidige en de
toekomstige. Tenslotte is de beperking op het aantal kilo-
meters in het kader van de tussenkomst voor dialysepatiën-
ten opgeheven.

Les interventions dans les frais de transport des per-
sonnes qui doivent suivre régulièrement un traitement de
dialyse, oncologique ou de rééducation (patients en voitu-
rette ou enfants) ont été augmentées de 20 % au 1er janvier
2022 pour renforcer cet aspect important de l'accessibilité
des soins; ces interventions sont dorénavant indexées. Par
la même occasion, l'intervention dans les frais de trans-
ports pour les traitements oncologiques a été étendue à tous
les traitements en ambulatoire, actuels et à venir. Enfin, la
limitation du nombre de kilomètres dans le cadre de l'inter-
vention pour les patients dialysés a été supprimée.

Derdebetaler Tiers payant
Sinds 1 januari 2022 kan een zorgverlener de derdebeta-

lersregeling toepassen voor alle geneeskundige verstrek-
kingen, ongeacht het statuut van de patiënt.

Depuis le 1er janvier 2022, un dispensateur de soins peut
appliquer le tiers payant pour toutes les prestations de
santé, indépendamment du statut du patient.

Gedetineerden Détenus
Sedert 1 januari 2023 vergoedt de verplichte ziekteverze-

kering ook de zorg voor gedetineerden en geplaatste geïn-
terneerden in een inrichting van FOD Justitie. Alle
gedetineerden en geplaatste geïnterneerden sluiten aan bij
een ziekenfonds en zijn verzekerd. Hun zorg buiten de
penitentiaire inrichting wordt ten laste genomen door de
ziekenfondsen.

Depuis le 1er janvier 2023, l'assurance obligatoire soins
de santé rembourse également les soins des détenus et des
internés placés dans un établissement du SPF Justice. Tous
les détenus et internés placés sont affiliés à une mutualité
et sont assurés. Leurs soins en dehors de l'établissement
pénitentiaire sont pris en charge par les mutualités.

Verhoogde tegemoetkoming Intervention majorée
- Op 13 april 2022 werd een eerste koninklijk besluit

(KB) gepubliceerd tot vaststelling van verschillende maat-
regelen ter verbetering van de toegankelijkheid van de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming, waarvan sommige
in werking traden op 1 januari 2022, andere op 1 juli 2022:

- Un premier arrêté royal (AR), publié le 13 avril 2022,
instaure diverses mesures améliorant l'accessibilité de
l'intervention majorée de l'assurance; certaines mesures
sont entrées en vigueur le 1er janvier 2022, d'autres le
1er juillet 2022:

° Wijziging van bepaalde indicatoren/creatie van nieuwe
indicatoren die een zekere inkomensstabiliteit aantonen,
zodat tijdens het inkomensonderzoek voor de toekenning
van de verhoogde tegemoetkoming rekening kan worden
gehouden met het huidige inkomen in plaats van het inko-
men van het voorgaande jaar, en in het bijzonder:

° Modification de certains indicateurs/création de nou-
veaux indicateurs qui démontrent une certaine stabilité des
revenus, de sorte que lors de l'enquête sur les revenus pour
l'octroi de l'intervention majorée, les revenus actuels
puissent être pris en compte à la place des revenus de
l'année précédente, et notamment:

- de indicator van arbeidsongeschiktheid/werknemer in
gecontroleerde werkloosheid, waarbij de vereiste periode
werd teruggebracht van één jaar naar drie maanden;

- l'indicateur incapacité de travail / travailleur en chô-
mage contrôlé, pour lequel la période requise a été ramenée
d'un an à trois mois;

- de indicator voor eenoudergezinnen, die ook ten goede
komt aan de ouder die het kind niet ten laste heeft, maar
het kind gemiddeld minstens twee dagen per week
opvangt;

- l'indicateur famille monoparentale, qui bénéficie égale-
ment au parent qui n'a pas l'enfant à sa charge mais
l'héberge au minimum deux jours par semaine en
moyenne;

- den nieuwe indicator voor zelfstandigen in het klassieke
overbruggingsrecht vanaf minimaal drie maanden.

- un nouvel indicateur pour les indépendants en droit pas-
serelle classique depuis au moins trois mois.
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° Verhoging van het inkomensplafond per bijkomend
gezinslid voor het gezin van de ouder die zijn kind niet ten
laste heeft, maar het kind gemiddeld minimum twee dagen
per week opvangt, na aangifte in deze zin van de ouder in
de verklaring op eer.

° Augmentation du plafond de revenus par membre du
ménage supplémentaire pour le ménage du parent qui n'a
pas son enfant à charge mais qui l'héberge au minimum
deux jours par semaine en moyenne, après déclaration en
ce sens de ce parent dans une déclaration sur l'honneur.

- Op 30 mei 2024 werd een tweede KB gepubliceerd dat
in werking trad op 1 oktober 2024 en dat een nieuwe
manier van toekenning van de verhoogde tegemoetkoming
invoert voor bepaalde doelgroepen, de toekenning op initi-
atief van het ziekenfonds. Het is van toepassing op alleen-
staanden met of zonder kinderen ten laste, die minstens
drie maanden werkloos zijn, minstens drie maanden
arbeidsongeschikt zijn of invalide zijn. In dit geval is het
ziekenfonds dat zelf een onderzoek uitvoert naar de inkom-

sten van deze doelgroepen op basis van authentieke gege-
vensbanken.

- Un second AR, publié le 30 mai 2024 et entré en
vigueur le 1er octobre 2024, instaure un nouveau mode
d'octroi de l'intervention majorée, l'octroi à l'initiative de la
mutualité, pour certains groupes-cibles. Il s'applique aux
isolés avec ou sans enfants à charge, qui sont au chômage
depuis au moins trois mois, en incapacité de travail depuis
au moins trois mois, ou invalides. Dans ce cas, c'est la
mutualité qui effectue elle-même une enquête sur les reve-
nus de ces groupes-cibles sur base de banques de données
authentiques.

- Op 1 oktober 2023 is een toegankelijkheidsmaatregel
voor jonge VT-gerechtigden in werking getreden, die
bepaalt dat voor kinderen en jongvolwassenen tot en met
24 jaar met een VT-statuut die een globaal medisch dossier
(DMG) hebben geopend bij hun behandelend arts, consul-
taties in de praktijk en huisbezoeken door huisartsen en
specialisten volledig, inclusief supplementen voor consul-
taties of bezoeken die 's nachts, in het weekend of op feest-
dagen plaatsvinden worden terugbetaald aan 100 % van het
RIZIV-tarief.

- Une mesure d'accessibilité pour les jeunes patients BIM
(bénéficiaire d'intervention majorée) est entrée en vigueur
le 1er octobre 2023. Elle prévoit que pour les enfants et les
jeunes adultes jusque 24 ans inclus disposant du statut BIM
et ayant ouvert un dossier médical global (DMG) auprès de
leur médecin traitant, les consultations au cabinet et les
visites à domicile des médecins généralistes et spécialistes,
de même que les suppléments pour les consultations ou
visites qui ont lieu pendant la nuit, le week-end ou un jour
férié sont remboursés à 100 % du tarif INAMI.

Supplementen Suppléments
Om de toegankelijkheid van zorg en de tariefzekerheid te

garanderen voor personen in een kwetsbare economische
situatie, zullen er twee nieuwe maatregelen van toepassing
zijn wanneer personen die recht hebben op de verhoogde
tegemoetkoming een beroep doen op ambulante zorg bij
een arts of een tandarts.

Afin de garantir l'accessibilité des soins et la sécurité tari-
faire pour les personnes en situation économique fragile,
deux nouvelles mesures vont s'appliquer lorsque les per-
sonnes bénéficiant de l'intervention majorée font appel à
un médecin ou à un dentiste en ambulatoire.

a) Artsen: a) Médecins:
Vanaf 1 januari 2025 kunnen artsen geen supplementen

meer aanrekenen voor patiënten die recht hebben op de
verhoogde tegemoetkoming.

À partir du 1er janvier 2025, les médecins ne peuvent
plus attester de suppléments aux patients bénéficiant de
l'intervention majorée.

Dit verbod wordt in twee fasen van kracht en is van toe-
passing op ambulante verstrekkingen die vergoed worden
door de verplichte ziekteverzekering:

Cette interdiction entre en vigueur en deux phases et est
valable pour les prestations ambulatoires remboursées dans
le cadre de l'assurance obligatoire soins de santé :

- Vanaf 1 januari 2025 zal het verbod van toepassing zijn
op mensen die automatisch recht hebben op de verhoogde
tegemoetkoming, zonder een inkomensonderzoek door het
ziekenfonds (VT voordelen).

- À partir du 1er janvier 2025, cette interdiction
s'applique aux personnes qui ont droit automatiquement à
l'intervention majorée "avantages", sans enquête sur les
revenus par la mutualité (BIM avantages).

- Vanaf 1 januari 2026, wordt het verbod uitgebreid tot
mensen die recht hebben op de verhoogde tegemoetko-
ming na een inkomensonderzoek (VT op basis van inko-
men).

- À partir du 1er janvier 2026, l'interdiction s'étendra aux
personnes ayant droit à l'intervention majorée après une
enquête sur les revenus (BIM revenus).

b) Tandartsen: b) Dentistes:
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- Vanaf 1 januari 2025 kunnen tandartsen voor bepaalde
van hun ambulante verstrekkingen (met name preventieve
verstrekkingen) geen supplementen meer aanrekenen aan
rechthebbenden van de VT.

- À partir du 1er janvier 2025, les dentistes ne peuvent
plus facturer de suppléments aux bénéficiaires de l'inter-
vention majorée pour certaines de leurs prestations ambu-
latoires (notamment les prestations de prévention).

- Vanaf 1 juli 2026 geldt dit verbod voor alle ambulante
tandheelkundige verstrekkingen bedoeld in artikel 5 van de
nomenclatuur.

- À partir du 1er juillet 2026, cette interdiction s'étendra à
toutes les prestations dentaires ambulatoires reprises à
l'article 5 de la nomenclature.

2. De voorbije jaren werden in verschillende sectoren
inspanningen gedaan om de honoraria te herwaarderen en
aldus de conventiegraad te verhogen. Enkele voorbeelden:
voor vroedvrouwen werd een hogere vergoeding voorzien
voor postnatale verzorging op de vijfde dag na de beval-
ling, verleend tijdens het weekend of een feestdag, in de
sector thuisverpleging werden nieuwe terugbetalingsmoda-
liteiten inzake wondzorg ingevoerd, met meer autonomie
voor de verpleegkundigen, de honoraria voor logopedisten
en kinesitherapeuten werden verhoogd, met behoud van
vaste remgelden.

2. Au cours des dernières années, des efforts ont été faits
dans différents secteurs pour revaloriser les honoraires et
ainsi augmenter le taux de conventionnement. Quelques
exemples: pour les sages-femmes, un remboursement plus
élevé est prévu pour les soins postnatals le cinquième jour
après l'accouchement, dispensés pendant le week-end ou
un jour férié; dans le secteur des soins infirmiers à domi-
cile, de nouvelles modalités de remboursement des soins
des plaies ont été introduites, avec plus d'autonomie pour
les infirmières; les honoraires des logopèdes et des kiné-
sithérapeutes ont été augmentés, tout en conservant des
tickets modérateurs fixes.

Daarnaast zijn er ook verschillende financiële tegemoet-
komingen die specifiek van toepassing zijn voor de zorg-
verleners die zijn toegetreden tot de akkoorden of
overeenkomsten aangepast of ingevoerd.

En outre, diverses interventions financières qui
s'appliquent spécifiquement aux dispensateurs de soins qui
ont adhéré aux accords ou aux conventions ont été adap-
tées ou introduites.

De criteria voor de telematicapremie voor de vroedvrou-
wen werden aangepast om meer vroedvrouwen in aanmer-
king te laten komen voor de premie (KB van 6 mei 2021
tot bepaling van de voorwaarden en de modaliteiten over-
eenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen een financiële
tegemoetkoming verleent aan de vroedvrouwen voor
gebruik van telematica en het elektronisch beheer van de
medische dossiers).

Les critères d'octroi de la prime télématique pour les
sage-femmes ont été adaptés afin de permettre à un plus
grand nombre de sages-femmes d'être éligibles à la prime
(AR du 6 mai 2021 fixant les conditions et les modalités
selon lesquelles l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière aux sage-
femmes pour l'utilisation de la télématique et pour la ges-
tion électronique des dossiers médicaux).

Het KB van 5 mei 2020 tot instelling van een regeling
van sociale en andere voordelen aan sommige zorgverle-
ners die geacht worden te zijn toegetreden tot de hen
betreffende akkoorden of overeenkomsten werd meermaals
gewijzigd, onder andere met het oog op de verhoging van
de bijdrage voor de sociale voordelen van de artsen, de
tandheelkundigen en de kinesitherapeuten. Vanaf 2023
werd de regeling inzake sociale voordelen ook uitgebreid
naar de vroedvrouwen (KB van 18 september 2023). Het
sociaal voordeel is een jaarlijkse bijdrage die het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
stort aan een verzekeringsonderneming waarmee de zorg-
verlener een contract voor een vervangingsinkomen bij
invaliditeit en/of een pensioenovereenkomst heeft afgeslo-
ten.

L'AR du 5 mai 2020 instituant un régime d'avantages
sociaux et d'autres avantages à certains dispensateurs de
soins qui sont réputés avoir adhéré aux accords ou conven-
tions qui les concernent a été modifié à plusieurs reprises,
notamment en vue d'augmenter la contribution pour les
avantages sociaux des médecins, dentistes et kinésithéra-
peutes. Depuis 2023, le régime des avantages sociaux a
également été étendu aux sages-femmes (AR du
18 septembre 2023). L'avantage social est une contribution
annuelle que l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) verse à une compagnie d'assurances avec
laquelle le dispensateur de soins a conclu un contrat de
revenus de remplacement en cas d'invalidité et/ou une
convention de pension.
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Het KB van 15 september 2023 tot toekenning van een
financiële tegemoetkoming aan volledig geconventio-
neerde zorgverleners en tot bepaling van de voorwaarden
en de nadere regels ervan voorzag voor het jaar 2023 in een
financiering ten belope van 100 miljoen euro voor de zorg-
verleners in de ambulante sector die volledig zijn toegetre-
den tot de overeenkomsten of de akkoorden.

L'AR du 15 septembre 2023 accordant une intervention
financière aux dispensateurs de soins entièrement conven-
tionnés et en fixant les conditions et modalités a prévu un
financement de 100 millions d'euros pour l'année 2023
pour les dispensateurs de soins du secteur ambulatoire
ayant entièrement adhéré aux conventions ou accords.

Via twee KB van 25 mei 2024 werd een financiële tege-
moetkoming ingesteld voor de geconventioneerde ver-
pleegkundigen en de geconventioneerde vroedvrouwen die
voldoen aan een bepaalde activiteitsdrempel. De tegemoet-
koming voor de verpleegkundigen geldt voor de jaren
2024, 2025 en 2026, de tegemoetkoming voor de vroed-
vrouwen voor 2024. Deze maatregel wil de geconventio-
neerde verpleegkundigen en vroedvrouwen tegemoet
komen bij de oplopende praktijkkosten voor personeel,
energie, enz.

Deux arrêtés royaux du 25 mai 2024 ont instauré une
intervention financière pour les praticiens de l'art infirmier
conventionnés et les sages-femmes conventionnées qui
atteignent un certain seuil d'activité. L'intervention pour les
infirmiers s'applique pour les années 2024, 2025 et 2026,
celle pour les sages-femmes pour 2024. Cette mesure vise
à répondre à l'augmentation, des couts pour les infirmiers
et les sages-femmes conventionnés, en matière de person-
nel, d'énergie, etc.

Om een zo hoog mogelijk conventioneringspercentage te
bereiken, zal volgens mij ook in de toekomst verder moe-
ten worden ingezet op een correcte vergoeding van de
zorgverleners voor hun prestaties. Ook de verschillende
financiële tegemoetkomingen voor geconventioneerde
zorgverleners, zoals de sociale voordelen en de telematica-
premie, blijven volgens mij belangrijke instrumenten om
de zorgverleners aan te moedigen om toe te treden tot de
akkoorden of overeenkomsten. Het is aan de volgende
regering om te beslissen hoe dit zal evolueren en desgeval-
lend nieuwe initiatieven hierover te nemen.

Afin d'obtenir le taux de conventionnement le plus élevé
possible, il faudra selon moi faire d'autres efforts à l'avenir
pour s'assurer que les dispensateurs de soins soient correc-
tement rémunérés pour leurs prestations. Les différentes
interventions financières pour les dispensateurs de soins
conventionnés, telles que les avantages sociaux et la prime
télématique, restent à mon sens également des instruments
importants pour encourager les dispensateurs de soins à
adhérer aux accords ou aux conventions. Il appartiendra au
prochain gouvernement de décider de l'évolution de la
situation et, le cas échéant, de prendre de nouvelles initia-
tives à cet égard.

3. Wat belangrijk is, is dat de indice composite de bien-
être (IBC) een dalende trend vertoont tussen 2015 en 2021
ten belope van 9,5 %, maar sindsdien tussen 2021 en 2023
terug gestegen is met 3,9 %. Dit strekt me in de gedachte
dat het gevoerde beleid over de voorbije legislatuur na de
pandemie, zijn vruchten aflevert en we op hetzelfde elan
moeten kunnen verder gaan.

3. Ce qui est important, c'est que l'indice composite de
bien-être (IBC) affiche une tendance à la baisse entre 2015
et 2021 à 9,5 %, mais qu'il est depuis reparti à la hausse
entre 2021 et 2023 de 3,9 %. Cela m'incite à penser que la
politique menée au cours de la dernière législature après la
pandémie porte ses fruits et que nous devons pouvoir
continuer dans la même veine.

Zoals uiteengezet in het antwoord op punten 1 en 2, zijn
er tijdens deze legisltatuur krachtige maatregelen geno-
men, met name met betrekking tot het verbod op supple-
menten. Deze zijn net in werking getreden in 2024 en
begin 2025 (verbod op supplement voor zware medische
beeldvorming en voor VT-patiënten, enz.) of zullen nog in
2026 in werking treden, dus het zal enige tijd duren voor-
dat alle verzekerden de voordelen voelen, maar u kunt er
zeker van zijn dat het een positieve impact zal hebben op
de toegangelijkheid tot gezondheidszorg in België.

Comme je l'ai expliqué dans la réponse aux points 1 et 2,
des mesures fortes ont été prises au cours de cette législa-
ture, notamment en ce qui concerne l'interdiction des sup-
pléments. Celles-ci viennent d'entrer en vigueur en 2024 et
début 2025 (interdiction de supplément pour les imageries
médicales lourdes et pour les patients BIM, etc.) ou entre-
ront encore en vigueur en 2026, il faudra donc un certain
temps pour que tous les assurés en ressentent les bénéfices,
mais vous pouvez être sûr que cela aura un impact positif
sur l'accès aux soins de santé en Belgique.
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Als uit de cijfers blijkt wel een ongerustheid over wacht-
lijsten en voldoende zorgverstrekkers, dit zullen natuurlijk
uitdaging zijn waarvan we ons bewust zijn en die een zeker
aandacht zullen moeten krijgen de volgende regeerperiode
zoals ze die ook al kreeg de voorbije regeerperiode.

S'il ressort des chiffres des situations préoccupantes
concernant des listes d'attente et d'un nombre suffisant de
prestataires de soins, ce seront bien sûr des défis dont nous
sommes conscients et qui devront faire l'objet de notre
attention au cours du prochain mandat, comme ils l'ont
déjà été au cours du mandat précédent.

DO 2024202501181
Vraag nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501181
Question n° 151 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Wereldwijde opflakkering van het aantal gevallen van
mazelen in 2023.

La flambée de cas de rougeole dans le monde en 2023.

Volgens een op 14 november 2024 verschenen studie van
de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) en de Ameri-
kaanse Centers for Disease Control and Prevention (CDC)
is het aantal gevallen van mazelen, een zeer besmettelijke
ziekte, wereldwijd met maar liefst 20 % gestegen in 2023
door zorgwekkende lacunes in de vaccinatiegraad.

Selon une étude parue le 14 novembre 2024 réalisée par
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) et les Centres
américains pour le contrôle et la prévention des maladies
(CDC), le nombre des cas de rougeole, une maladie très
contagieuse, a bondi de 20 % dans le monde en 2023 à
cause d'inquiétantes carences dans la couverture vaccinale.

Zo werden er vorig jaar wereldwijd circa 10,3 miljoen
gevallen geregistreerd en stierven er 107.500 mensen,
voornamelijk kinderen jonger dan vijf jaar, aan de ziekte.
De auteurs van de studie onderstrepen dat deze stijging te
wijten is aan een ontoereikende vaccinatiegraad op wereld-
niveau.

Quelque 10,3 millions de cas ont ainsi été recensés l'an
dernier sur la planète et 107.500 personnes, en majorité des
enfants de moins de cinq ans, ont succombé à la maladie.
"Une couverture vaccinale inadéquate à l'échelle mondiale
est à l'origine de cette augmentation", soulignent les
auteurs de cette étude.

Om epidemieën te voorkomen is een vaccinatiegraad van
minstens 95 % met twee vaccindosissen tegen mazelen en
rodehond nodig. Wereldwijd heeft echter slechts 83 % van
de kinderen de eerste dosis toegediend gekregen in het
kader van de basisvaccinatiecampagnes in 2023. Slechts
74 % kreeg vorig jaar de tweede dosis.

Une couverture d'au moins 95 % avec deux doses du vac-
cin contre la rougeole et la rubéole est nécessaire pour évi-
ter les épidémies. Mais seuls 83 % des enfants dans le
monde ont reçu leur première dose dans le cadre des cam-

pagnes de vaccination de routine en 2023. Et seuls 74 %
ont reçu leur seconde dose l'an dernier.

Uit het overzicht van de auteurs blijkt dat er in 2023
grote mazelenepidemieën uitbraken in 57 landen verspreid
over alle continenten behalve Amerika, tegen 36 landen in
2022.

Les auteurs ont recensé en 2023 des épidémies de rou-
geole importantes dans 57 pays sur tous les continents sauf
l'Amérique contre 36 en 2022.

1. Wat vindt u van de studie van de WHO en de CDC's
waaruit blijkt dat het aantal gevallen van mazelen wereld-
wijd met maar liefst 20 % gestegen is in 2023?

1. Que vous inspire l'étude de l'OMS et du CDC qui
revèle un bond de 20 % des cas de rougeole dans le monde
en 2023?

2. Welk rapport kan België voorleggen op het vlak van
vaccinaties tegen mazelen?

2. Quel est le bulletin vaccinal belge en matière de rou-
geole?

3. Hoeveel gevallen van mazelen waren er de voorbije
jaren naar raming in België? Hoe kijkt u tegen die stijging
aan?

3. Quel est le nombre de cas estimés de rougeole en Bel-
gique ces dernières années? Que vous inspire cette aug-
mentation?
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4. Om groepsimmuniteit te bewerkstelligen is een vacci-
natiegraad van minstens 95 % nodig voor de twee dosis-
sen. Beschikken wij in België over voldoende vaccins?

4. Un taux de vaccination d'au moins 95 % pour les deux
doses est nécessaire pour obtenir une immunité de groupe.
Disposons-nous d'assez de vaccins en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 151 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 151
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. De stijging van het aantal gevallen is erg betreurens-
waardig, maar was verwacht. Al sinds 2022 was er een
wereldwijde toename van het aantal gevallen te zien. UNI-
CEF en de  Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) hebben
toen samen een waarschuwing uitgestuurd dat we afste-
vende op een "perfecte storm". Omdat mazelen zo besmet-
telijk is, is de ziekte als de kanarie in de koolmijn. Als de
vaccinatiegraad van kinderen daalt door storingen in vacci-
natieprogramma's, bijv. door de COVID-19-pandemie die
veel middelen opslorpte, is mazelen altijd de eerste ziekte
die terug de kop opsteekt. Deze gegevens van 2023, met
naar schatting wereldwijd 107.500 overlijdens door maze-
len, vooral bij kinderen, herinneren ons nogmaals aan het
belang van een robuust vaccinatieprogramma.

1. L'augmentation du nombre de cas est très déplorable
mais elle était attendue. Depuis 2022 déjà, une augmenta-
tion du nombre de cas est observée dans le monde entier.
L'UNICEF et l'Organisation mondiale de la Santé (OMS)
ont à cette époque publié ensemble un avertissement pour
annoncer que nous nous dirigions vers une "flambée épidé-
mique". Comme la rougeole est très contagieuse, cette
maladie est un canari dans une mine de charbon. Si la cou-
verture vaccinale des enfants diminue en raison d'incidents
dans les programmes de vaccination, p. ex. lors de la pan-
démie du COVID-19 qui a absorbé beaucoup de moyens,
la rougeole est la maladie qui réapparaît toujours la pre-
mière. Ces données de 2023, de 107.500 décès estimés
dans le monde à cause de la rougeole, principalement chez
les enfants, nous rappellent une nouvelle fois l'importance
d'un programme de vaccination robuste.

2. Vaccinatie tegen mazelen bestaat uit twee dosissen. In
België wordt de eerste dosis toegediend aan kinderen op de
leeftijd van 12 maanden en de tweede dosis op de leeftijd
van 7-9 jaar. Zoals uitgelegd in dit rapport, zijn vaccina-
tiegraad gegevens in België gebaseerd op periodieke
bevragingen die uitgevoerd worden door de verschillende
gemeenschappen. Het zijn ook deze gefedereerde entiteiten
(en niet de federale overheid) die de vaccinatiepro-
gramma's organiseren. De meest recente gegevens over de
vaccinatiegraad voor de eerste dosis (bevraging van ouders
van kinderen die 18-24 maanden oud zijn), dateren uit
2020 (Vlaanderen ) en 2019 (Franse gemeenschap). Op
basis van die gegevens ligt het gewogen gemiddelde voor
België op 96 %, dus boven de grens van 95 % die aanbevo-
len wordt door de WHO. De 95 %-doelstelling wordt in
België al vele jaren bereikt voor de eerste dosis. De gratis
vaccinaties, onder andere via de diensten van Kind en
Gezin en ONE (Office de la Naissance et de l'Enfance),
bereiken goed de doelgroep. Voor de tweede dosis dateren
de meest recente cijfers voor Vlaanderen van 2020 en voor
de Franse Gemeenschap van 2021.

2. La vaccination contre la rougeole se compose de deux
doses. En Belgique, la première dose est administrée aux
enfants à l'âge de 12 mois et la deuxième dose à l'âge de 7-
9 ans. Comme expliqué dans ce rapport les données sur la
couverture vaccinale en Belgique se basent sur des
enquêtes périodiques réalisées par les différentes commu-
nautés. Ce sont également ces entités fédérées (et non le
gouvernement fédéral) qui organisent les programmes de
vaccination. Les données les plus récentes sur la couver-
ture vaccinale pour la première dose (enquête auprès des
parents d'enfants âgés de 18-24 mois), datent de 2020
(Flandres ) et de 2019 (Fédération Wallonie-Bruxelles).
Sur la base de ces données, la moyenne pondérée pour la
Belgique est de 96 %, donc au-delà des 95 % recomman-
dés par l'OMS. L'objectif de 95 % est atteint depuis de
nombreuses années en Belgique pour la première dose. Les
vaccinations gratuites, notamment via les services de Kind
et Gezin et de l'Office de la Naissance et de l'Enfance
(ONE), atteignent correctement le groupe-cible. Pour la
deuxième dose, les chiffres les plus récents pour la Flandre
datent de 2020 et de 2021 pour la Fédération Wallonie-
Bruxelles.
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In Vlaanderen lag de gedocumenteerde vaccinatiegraad
toen op 89,2 %, in de Franse Gemeenschap op 73,0 %. Dit
komt op een gewogen gemiddelde van 82 % voor België,
dus ruim onder de aanbevolen 95 %. De slechte cijfers
voor de tweede dosis kunnen voor een deel verklaard wor-
den door een verlies van documentatie. Voor heel wat kin-
deren rond de leeftijd van tien jaar ontbreekt het bewijs van
de vaccinatie die ze op de leeftijd van één jaar kregen. In
Vlaanderen bestaat reeds sinds 2006 een goed werkend
systeem van elektronische registratie van vaccinatie, ook
de andere gefedereerde entiteiten werken momenteel aan
de implementatie van zulke systemen. Eind januari 2025
zouden alle consultatiebureaus van ONE moeten beschik-
ken over een computer, wat de beschikbaarheid van infor-
matie gevoelig zou moeten verbeteren. Door de
versnippering van de bevoegdheden zal informatie over
een aantal groepen evenwel blijven ontbreken.

En Flandre, la couverture vaccinale documentée se situait
alors à 89,2 % et à 73,0 % dans la Fédération Wallonie-
Bruxelles. Cela donne une moyenne pondérée de 82 %
pour la Belgique, donc largement en dessous de 95 %
recommandés. Les mauvais chiffres pour la deuxième dose
peuvent en partie s'expliquer par une perte de documenta-
tion. Pour de nombreux enfants d'environ 10 ans, la preuve
de la vaccination qu'ils ont reçue à l'âge d'un an manque.
La Flandre possède déjà depuis 2006 un système d'enregis-
trement électronique des vaccinations fonctionnant bien,
les autres entités fédérées travaillent actuellement à
l'implémentation de tels systèmes. Fin janvier 2025, tous
les bureaux de consultation de l'ONE devraient disposer
d'un ordinateur, ce qui devrait améliorer sensiblement la
disponibilité de telles informations. En raison de la disper-
sion des compétences, les informations relatives à un cer-
tain nombre de groupes continueront toutefois de manquer.

Zo is er voor het tweetalige Brussels-Hoofdstedelijk
gewest enkel informatie over de vaccinatiegraad voor de
tweede dosis bij leerlingen in het Franstalige onderwijs.
Gegevens van vroegere vaccinatiegraadstudies tonen ook
aan dat de vaccinatiegraad in de Franse Gemeenschap ver-
schilt per type vaccinator, met minder goede resultaten
voor CPMS-WBE diensten. Dat er inderdaad een te lage
vaccinatiegraad is, vooral in Brussel, blijkt ook uit de hoge
aantallen gevallen van mazelen bij ongevaccineerde kinde-
ren in 2024 (zie punt 3). Verschillende aanbevelingen rond
mazelenpreventie werden door een onafhankelijk Comité
voor de eliminatie van mazelen en rubella samengevat in
een actieplan dat online beschikbaar is.

C'est ainsi qu'en région de Bruxelles-Capitale bilingue,
seules des informations sur la couverture vaccinale de la
deuxième dose chez les élèves de l'enseignement franco-
phone sont disponibles. Les données d'études précédentes
sur la couverture vaccinale montrent également que la cou-
verture vaccinale dans la Fédération Wallonie-Bruxelles
est différente en fonction du vaccinateur, avec de moins
bons résultats pour les services CPMS-WBE. Le fait que la
couverture vaccinale est effectivement trop faible, princi-
palement à Bruxelles, est étayé par le nombre élevé de cas
de rougeole chez les enfants non vaccinés en 2024 (voir
point 3). Plusieurs recommandations en matière de préven-
tion de la rougeole ont été résumées par un Comité d'élimi-
nation de la rougeole et de la rubéole indépendant dans un
plan d'action disponible en ligne.

3. Uitgebreide informatie over de epidemiologie van
mazelen in België is te vinden in dit rapport. In 2019 wer-
den er 480 gevallen gemeld. Tijdens de COVID-19-pande-
mie waren de aantallen laag (47, 7 en 8 voor 2020, 2021 en
2022 respectievelijk) met in 2023 opnieuw een stijging tot
67 gevallen. De validatie van de cijfers voor 2024 is nog
lopende, maar voorlopige cijfers wijzen op 559 gevallen
voor België in 2024, het hoogste aantal in de afgelopen
tien jaar. Circulatie van het virus was het meest intens in
Brussel, met 306 gevallen. Vooral kinderen werden getrof-
fen, met 75 % van de gevallen bij kinderen minder dan 12
jaar. De grote meerderheid van de gevallen (70 %) was
ongevaccineerd.

3. Des informations détaillées sur l'épidémiologie de la
rougeole en Belgique sont disponibles dans ce rapport En
2019, 480 cas ont été signalés. Pendant la pandémie du
COVID-19, les nombres étaient peu élevés (47, 7 et 8 pour
2020, 2021 et 2022 respectivement), avec une nouvelle
augmentation jusque 67 cas en 2023. La validation des
chiffres pour 2024 est encore en cours, mais les chiffres
provisoires indiquent 559 cas pour la Belgique en 2024, le
nombre le plus élevé des dix dernières années. La circula-
tion du virus était la plus intense à Bruxelles, avec 306 cas.
La maladie a principalement touché des enfants, avec 75 %
des cas chez des enfants de moins de 12 ans. La grande
majorité des cas (70 %) étaient non vaccinés.
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In Vlaanderen waren er relatief meer gevallen bij vol-
wassenen (25 % van alle gevallen in Vlaanderen). De piek
van de epidemie was midden juni, in de tweede helft van
het jaar vielen de besmettingen quasi volledig stil. Ook in
heel wat andere landen zoals UK, Roemenië en Marokko
woedde er in 2024 een uitbraak van mazelen, en voor 38
Belgische gevallen weten we dat de besmetting opgelopen
werd in het buitenland. Minstens 134 personen met maze-
len moesten opgenomen worden in het ziekenhuis, een
opvallend hoog aantal voor een ziekte die goed te vermij-
den is door vaccinatie. Deze hoge cijfers tonen ons
opnieuw dat we waakzaam moeten blijven en ervoor moe-
ten zorgen dat vaccinatie en correcte informatie iedereen
bereiken.

En Flandre, il y a eu relativement plus de cas chez des
adultes (25 % de tous les cas en Flandre). Le pic de l'épidé-
mie a eu lieu à la mi-juin; la seconde moitié de l'année, les
contaminations ont été quasiment nulles. Dans de nom-

breux autres pays tels que le Royaume-Uni, la Roumanie et
le Maroc également, une épidémie de rougeole a sévi en
2024, et pour 38 cas belges, nous savons que la contamina-
tion a eu lieu à l'étranger. Au moins 134 personnes atteintes
par la rougeole ont dû être hospitalisées, un nombre éton-
namment élevé pour une maladie pouvant être facilement
évitée grâce à la vaccination. Ces chiffres élevés nous
montrent une nouvelle fois que nous devons rester vigi-
lants et que nous devons veiller à ce que la vaccination et
des informations correctes atteignent la population.

4. Ja, de voorraad vaccins is niet de beperkende factor
voor het behalen van de 95 % vaccinatiegraad. De basis-
vaccinaties die gratis ter beschikking gesteld worden voor
kinderen worden door Vlaanderen en de Franse Gemeen-
schap per vier jaar onderhandeld via een openbare aanbe-
steding. Wel was het zo dat in Vlaanderen van juni tot eind
oktober voor inhaalvaccinatie van volwassenen (in Vlaan-
deren gratis voor alle niet-immune volwassenen geboren
na 1970) tijdelijke beperkingen werden opgelegd voor het
gebruik van de gratis vaccins. Dit gebeurde omwille van
een snel stijgende vraag naar mazelenvaccins, met onze-
kerheid over bijkomende vaccinleveringen omdat in heel
Europa de vraag naar vaccins gestegen was. De situatie is
inmiddels genormaliseerd.

4. Oui, le stock de vaccins n'est pas le facteur restrictif
pour l'obtention de la couverture vaccinale de 95 %. Les
vaccinations de base qui sont mises gratuitement à disposi-
tion pour les enfants sont négociées par la Flandre et la
Fédération Wallonie-Bruxelles par période de quatre ans
via un marché public. Il faut toutefois noter qu'en Flandre,
de juin à la fin octobre, des limitations temporaires ont été
imposées pour l'utilisation des vaccins gratuits pour la vac-
cination de rattrapage d'adultes (gratuite en Flandre pour
tous les adultes non immunisés nés après 1970). Ces limi-
tations ont été imposées en raison d'une demande forte-
ment en hausse de vaccins contre la rougeole, doublée
d'une incertitude au sujet de livraisons supplémentaires de
vaccins parce que la demande de vaccins avait augmenté
dans l'ensemble de l'Europe. La situation s'est entre-temps
normalisée.

DO 2024202501186
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501186
Question n° 152 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Alomtegenwoordige eeuwige chemicaliën in de Europese
wateren.

Polluants éternels omniprésents dans l'eau en Europe.

Op 10 december 2024 trok het Europees Milieuagent-
schap (EEA) aan de alarmbel met betrekking tot de vervui-
ling van de wateren met "eeuwige chemicaliën". In Europa
ligt die vervuiling in de meeste gevallen hoger dan de
reglementaire drempelwaarden die vastgesteld werden om
potentiële risico's voor de gezondheid van mens en milieu
te voorkomen.

Le 10 décembre 2024, l'Agence européenne de l'Environ-
nement (AEE), a tiré la sonnette d'alarme au sujet de la
contamination des eaux par les "polluants éternels". En
Europe, elle dépasse majoritairement les seuils réglemen-
taires fixés pour éviter les risques potentiels pour la santé
humaine et l'environnement.
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In België, Frankrijk en IJsland werden de kwaliteitsnor-
men in 100 % van de vermelde watermassa's overschreden,
terwijl vijf landen (Spanje, Ierland, Polen, Kroatië en Est-
land) melding maakten van een overschrijding op minder
dan 20 % van de sites. In Bulgarije, Letland en Montene-
gro werd er op geen enkele site een overschrijding vastge-
steld. Volgens Magnus Lofstedt, een van de auteurs van het
rapport, hebben we nog meer monitoringgegevens nodig
om de vervuiling in kaart te brengen en een vollediger
beeld te krijgen van de hotspots op het vlak van PFOS.

En Belgique, en France et en Islande, 100 % des masses
d'eau signalées dépassaient les normes de qualité alors que
cinq pays (Espagne, Irlande, Pologne, Croatie et Estonie)
ont déclaré un dépassement dans moins de 20 % des sites.
La Bulgarie, la Lettonie et le Monténégro n'avaient aucun
site enregistrant d'excès. "Nous avons encore besoin
davantage de données de surveillance pour cartographier la
contamination et obtenir une image plus complète des
points névralgiques des PFOS", assure Magnus Lofsted,
co-auteur du rapport.

In dit rapport, waarmee er een eerste stand van zaken
opgemaakt wordt in Europa, worden de gegevens over de
gemeten concentraties aan PFOS, een van de twee meest
verspreide PFAS (poly- en perfluoralkylstoffen) verza-
meld. De op vrijwillige basis meegedeelde en door het
EEA verzamelde gegevens bieden een summier overzicht,
want niet alle EU-lidstaten delen hun gegevens mee. 22
EU-lidstaten hebben dat wel gedaan.

Ce rapport, premier état des lieux en Europe, rassemble
les données sur les concentrations mesurées de PFOS, l'un
des deux PFAS (substances per- et polyfluoroalkylées) les
plus répandus. Communiquées sur la base du volontariat,
les données rassemblées par l'AEE offrent un aperçu som-

maire car tous les États membres ne les communiquent pas
- 22 y ont pris part.

Vooral PFOS - het sinds 2019 in Europa verboden perflu-
oroctaansulfonzuur -, dat door de Wereldgezondheidsorga-
nisatie als "mogelijk kankerverwekkend" gerangschikt
wordt, is problematisch. Volgens Nadia Cerioli, een
experte bij het EEA, hebben we een probleem met PFOS,
dat zowel persistent als wijdverspreid is. Het rapport stelt
dat in de periode van 2018 tot 2022 en afhankelijk van de
sites waarvoor er gegevens beschikbaar zijn, de milieuk-
waliteitsnormen inzake PFOS overschreden werden in 51 à
60 % van de rivieren, 11 à 35 % van de meren en 47 à
100 % van de kustwateren.

Le cas du PFOS - l'acide perfluorooctanesulfonique
interdit en Europe depuis 2019 - , classé comme "cancéro-
gène possible" par l'Organisation mondiale de la Santé, est
particulièrement problématique. "Nous avons un problème
avec les PFOS, à la fois persistants et répandus", a résumé
une experte de l'AEE, Nadia Cerioli. Selon le rapport, entre
2018 et 2022, selon les sites pour lesquels les données sont
disponibles, 51 à 60 % des rivières, 11 à 35 % des lacs et
47 à 100 % des eaux côtières ont dépassé les normes de
qualité environnementale pour le PFOS.

1. Wat vindt u van dit alarmerende rapport van het EEA
over de vervuiling van de Europese wateren met eeuwige
chemicaliën?

1. Que vous inspire le rapport alarmant de l'AEE au sujet
de la contamination des eaux européennes par les polluants
éternels?

2. Wat is meer in het bijzonder uw reactie op de cijfers
inzake de aanwezigheid van PFOS in de wateren van ons
land?

2. Que vous inspirent plus particulièrement les chiffres
liés à la présence de PFOS dans les eaux de notre pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
21 januari 2025, op de vraag nr. 152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 21 janvier 2025, à la question n° 152
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

Bedankt voor uw vragen. De problematiek rond PFAS-
vervuiling staat al enige tijd onder mijn aandacht.

Merci pour vos questions. La problématique de la pollu-
tion par les PFAS retient mon attention depuis un certain
temps déjà.
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Mijn administratie is namelijk actief betrokken bij de
Europese onderhandelingen om het gebruik van PFAS uit
te faseren, zodanig dat bijkomende emissies van PFAS
naar het oppervlaktewater tot een minimum beperkt kun-
nen worden. Deze uitfasering wordt bewerkstelligd in de
Europese REACH Verordening onder de zogenaamde uni-
versele PFAS-beperking. Hierbij verdedigt mijn adminis-
tratie de huidige Belgische positie, dewelke ernaar streeft
om alle PFAS gebruiken te verbieden, waarbij enkele zoge-
naamde essentiële gebruiken wel nog beperkt toegestaan
zouden kunnen worden, tot er veilige alternatieven
beschikbaar zijn.

En effet, mon administration participe activement aux
négociations européennes visant à supprimer progressive-
ment l'utilisation des PFAS de manière à réduire les émis-
sions supplémentaires de PFAS dans les eaux de surface.
Cette réduction progressive est prévue dans le règlement
européen REACH, dans le cadre de la restriction univer-
selle des PFAS. Mon administration défend donc la posi-
tion actuelle de la Belgique, qui vise à interdire toutes les
utilisations de PFAS, tandis que certaines utilisations dites
essentielles pourraient néanmoins encore être autorisées de
manière restreinte, jusqu'à ce que des alternatives sûres
soient disponibles.

Onder de POP verordening is het gebruik van PFOS,
PFOA en PFHxS al heel sterk ingeperkt en dit zelfs op
internationaal niveau via de Stockholm conventie. Verdere
beperkingen voor lange keten PFAS, zogenaamde C9-C20
PFCA's, worden momenteel onderzocht. Op Europees
niveau zijn er al extra beperkingen voor bepaalde lange
keten C9-C14 PFCA's, en PFHxA in bepaalde consumen-
tenproducten. Een beperking van het gebruik van alle
PFAS in brandblusschuim wordt momenteel onderhandeld.
Dit is overigens een grote bron naar het leefmilieu toe.
Bepaalde PFAS, zoals PFOS en PFOA, zijn overigens al
niet langer toegelaten als brandblusschuim via de eerder
vermelde specifieke beperkingen.

En vertu du règlement POP, l'utilisation des PFOS, des
PFOA et des PFHxS a déjà été très réduite, même au
niveau international dans le cadre de la convention de
Stockholm. D'autres restrictions concernant les PFAS à
longue chaîne, appelés PFAS C9-C20, sont actuellement à
l'étude. Au niveau européen, il existe déjà des restrictions
supplémentaires concernant certains PFCA à longue
chaîne C9-C14 et les PFHxA dans certains produits de
consommation. Une restriction de l'utilisation de tous les
PFAS dans les mousses d'extinction est en cours de négo-
ciation. Il s'agit d'ailleurs d'une source importante de pollu-
tion de l'environnement. En outre, certains PFAS, tels que
le PFOS et les PFOA, ne sont déjà plus autorisés comme
mousses d'extinction en vertu des restrictions spécifiques
susmentionnées.

Verder zijn er ook nationale initiatieven waarbinnen mijn
administratie actief is, bijv. binnen het Belgium Builds
Back Circular (BBBC) programma heeft mijn administra-
tie, samen met de FOD Economie, projecten gefinancierd
ter vervanging van PFAS in producten.

Il existe également des initiatives nationales dans les-
quelles mon administration est active. P. ex. dans le cadre
du programme Belgium Builds Back Circular (BBBC).
Mon administration, en collaboration avec le SPF Écono-
mie, a financé des projets visant à remplacer les PFAS dans
des produits.

Mijn administratie maakt dus werk van het beperken van
PFAS aan de bron en de cijfers van dit rapport lijken de
noodzaak hiervoor nogmaals te bevestigen.

Mon administration s'efforce donc de réduire les PFAS à
la source et les chiffres de ce rapport semblent confirmer la
nécessité de cette démarche.

Voor informatie over het gebruik van PFAS in gewasbe-
schermingsmiddelen dien ik u door te verwijzen naar mijn
federale collega van Landbouw, minister Clarinval.

Pour toutes informations sur l'utilisation des PFAS dans
les produits phytopharmaceutiques, je me permets de vous
renvoyer à mon collègue fédéral en charge de l'Agriculture,
le ministre Clarinval.

Voor meer informatie omtrent PFAS-metingen in opper-
vlaktewater in België kan u contact opnemen met mijn
bevoegde collega's minister Brouns, Maron en Coppieters,
hun administratie doet onderzoek en monitoring van PFAS
in oppervlaktewater, zij kunnen u de meest recente stand
van zaken geven over de kwaliteit van het oppervlaktewa-
ter in België.

Pour plus d'informations concernant les mesures de
PFAS dans les eaux de surface en Belgique, vous pouvez
contacter mes collègues compétents, les ministres Brouns,
Maron et Coppieters, dont l'administration effectue des
recherches et un suivi des PFAS dans les eaux de surface,
et qui pourront vous donner les dernières informations sur
la qualité des eaux de surface en Belgique.
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Als minister van Volksgezondheid is het voor mij priori-
tair dat het water dat gebruikt wordt voor menselijke con-
sumptie en onder federale bevoegdheid valt, namelijk het
flessenwater en het water dat in voedingsbedrijven wordt
gebruikt, veilig is, waarbij de gezondheidsrisico's voor
PFAS zoveel mogelijk beperkt worden. Daarom heb ik
vorig jaar een advies gevraagd aan de Hoge Gezondheids-
raad om in streefwaarde te bepalen dewelke als veilig
beschouwd kan worden voor menselijke consumptie. Dit
advies werd ondertussen gepubliceerd.

En tant que ministre de la Santé publique, ma priorité est
de veiller à ce que l'eau utilisée pour la consommation
humaine, relevant de la compétence fédérale, à savoir l'eau
en bouteille et l'eau utilisée dans les entreprises alimen-
taires, soit sûre, en réduisant les risques sanitaires liés aux
PFAS. C'est pourquoi, l'année dernière, j'ai demandé l'avis
du Conseil supérieur de la santé afin de fixer une valeur
cible qui puisse être considérée comme sûre pour la
consommation humaine. Cet avis a entre-temps été publié.

Gezien we ons momenteel bevinden in lopende zaken is
dit nog niet omgezet in regelgeving. Het is aan de volgende
regering om hierin stappen te ondernemen.

Vu la période de gouvernement en affaires courantes
dans laquelle nous nous trouvons, cet avis n'a pas encore
été traduit en réglementation. Il appartient au prochain
gouvernement de prendre des mesures en la matière.

DO 2024202501189
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501189
Question n° 154 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aanwezigheid van kwik in tonijn in blik. La présence de mercure dans les boîtes de thon.
BLOOM, een vereniging die zich inzet voor de bescher-

ming van de oceanen, en Foodwatch, een consumentenver-
eniging, hebben op 29 oktober 2024 een rapport over de
hoeveelheid kwik in tonijn in blik gepubliceerd.

Spécialisées dans la défense des océans, l'association
Bloom et l'association de défense des consommateurs
Foodwatch ont publié, le 29 octobre 2024, un rapport sur la
teneur en mercure du thon en boîte.

Uit het door de ngo uitgevoerde onderzoek blijkt dat alle
148 conservenblikjes die in vijf Europese landen (Frank-
rijk, Duitsland, het Verenigd Koninkrijk, Spanje en Italië)
willekeurig geselecteerd en door een onafhankelijk labora-
torium getest werden, kwik bevatten. Volgens de vereni-
gingen overschrijdt het kwikgehalte in meer dan de helft
van die blikjes de maximaal toegestane hoeveelheid die
voor andere vissoorten werd vastgelegd, namelijk 0,3 mg/
kg.

L'enquête réalisée par l'ONG révèle que pour les 148
boîtes de conserve sélectionnées de manière aléatoire dans
cinq pays européens (France, Allemagne, Angleterre,
Espagne et Italie) et testées par un laboratoire indépendant,
toutes sont contaminées au mercure. Selon ces associa-
tions, pour plus d'une boîte sur deux, la teneur en mercure
dépasse la limite maximale fixée pour d'autres espèces de
poissons, soit 0,3 mg/kg.

Als men weet dat de Franse - en bij uitbreiding de Belgi-
sche - consument jaarlijks ongeveer 2,7 kg tonijn eet, kan
men zich afvragen hoe gevaarlijk tonijn in blik is. Volgens
toxicoloog, professor en onderzoeksdirecteur Albert Ber-
nard doen de resultaten de balans nog steeds doorslaan in
het voordeel van de consumptie van vis - omdat die rijk is
aan omega 3-vetzuren en jodium -, behalve wanneer de
tonijn erg veel methylkwik bevat.

Quand on sait que le consommateur français, et par
extrapolation le Belge, consomme environ 2,7 kg de thon
par an, on peut s'interroger sur la dangerosité du thon en
boîte. Selon le toxicologue, professeur et directeur de
recherches Albert Bernard, la balance est favorable aux
bénéfices du poisson - Oméga-3 et iode - sauf si les thons
sont très contaminés au méthylmercure.
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Zwangere vrouwen vormen de belangrijkste risicogroep,
terwijl jodium en omega 3-vetzuren juist bijzonder bevor-
derlijk zijn voor de cognitieve ontwikkeling van het brein
van de foetus. Volgens Albert Bernard zouden zwangere
vrouwen wekelijks niet meer dan 100 g tonijn uit blik
mogen eten, aangezien dat de toelaatbare wekelijkse
inname is die door de Europese Autoriteit voor voedselvei-
ligheid (EFSA) werd vastgelegd om hen te beschermen.

Les femmes enceintes constituent le principal groupe à
risque, alors que l'iode et les Oméga-3 sont extrêmement
bénéfiques pour le développement cognitif du cerveau du
foetus. Selon Albert Bernard, les femmes enceintes ne
devraient pas manger plus de 100 g de thon en conserve
par semaine, car il s'agit de la dose hebdomadaire tolérable
établie par l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) afin de les protéger.

In het rapport wordt er gesteld dat de maximale kwikge-
halten die thans in Europa gelden voor tonijn, vastgelegd
zijn op basis van het vastgestelde kwikgehalte in tonijn en
niet op basis van het gevaar dat kwik voor de menselijke
gezondheid vormt. Zo zijn ze vastgesteld op 1 milligram
per kilogram verse tonijn en niet per kilogram ingeblikt
eindproduct. Als alternatief kan men terugvallen op vis-
soorten zoals sardines en makreel of witvis, zoals kabel-
jauw.

Le rapport assure que les teneurs maximales en mercure
du thon aujourd'hui en vigueur en Europe ont été établies
en fonction du taux de contamination des thons constatés et
non en fonction du danger que représente le mercure pour
la santé humaine. Elles ont ainsi été fixées à 1 mg/kg pour
le "poids frais" et non le produit fini, dans la conserve.
Pour les alternatives, on se rabattra sur des poissons
comme les sardines et les maquereaux entre autres, ou sur
des poissons à chair comme le cabillaud.

Het rapport komt niet echt als een verrassing voor profes-
sor Bernard, die zegt dat het inderdaad geweten is dat
kwik, zodra het in de oceaan terechtkomt, wordt omgezet
in methylkwik, dat ongeveer tien keer giftiger is dan kwik.
Nog volgens de professor is dat fenomeen natuurlijk
extreem pervers, omdat de stof zich ophoopt in het orga-
nisme van elke soort in de voedselketen in verhouding tot
zijn levensduur, en aangezien tonijn een roofvis is, die zich
aan het einde van de voedselketen bevindt, is het dan ook
niet verwonderlijk dat er hogere kwikwaarden in worden
aangetroffen.

Ce rapport n'est pas vraiment une surprise pour le Pr Ber-
nard: "On sait en effet que le mercure, une fois qu'il est
libéré dans les océans, sera transformé en méthylmercure
qui est alors à peu près 10 fois plus toxique que le mercure.
Le phénomène est évidemment extrêmement pervers, car il
y a une bioaccumulation dans chaque espèce de la chaîne
alimentaire en fonction de sa durée de vie. Et comme le
thon est un poisson prédateur en bout de chaîne alimen-
taire, ce n'est pas étonnant qu'on y retrouve des valeurs
plus élevées."

Volgens de ngo's BLOOM en Foodwatch is het maxi-
mumgehalte aan kwik dat momenteel in Europa is vastge-
steld op 1 milligram per kilogram verse tonijn veel te laag.
Als gevolg daarvan worden tonijnconsumenten blootge-
steld aan kwikniveaus die buitensporig hoger liggen dan de
door de autoriteiten vastgestelde grenswaarden voor de
gezondheid. De EFSA oordeelt immers dat een wekelijkse
inname van 1,3 microgram kwik per kilogram lichaamsge-
wicht aanvaardbaar is. Voor de Amerikaanse tegenhanger
van de EFSA ligt dat aanvaardbare wekelijkse gehalte op
0,7 microgram kwik per kilogram lichaamsgewicht.

Selon les ONG Bloom et Foodwatch, la limite de mer-
cure actuellement fixée à 1 milligramme par kilo pour le
thon frais en Europe est bien trop basse. Elle a pour consé-
quence d'exposer les populations à une contamination
excessive au regard des seuils sanitaires établis par les
autorités. L'EFSA estime en effet qu'il est possible d'absor-
ber chaque semaine 1,3 microgramme de mercure par kilo
de poids corporel. Et pour son homologue américaine, ce
taux est de 0,7 microgramme par kilo de poids personnel
par semaine.

Van de 148 door BLOOM geanalyseerde blikjes tonijn
had meer dan de helft (57 %) een kwikgehalte van meer
dan 0,3 mg/kg. Als er in kabeljauw, sardines of ansjovis
meer dan 0,3 mg/kg kwik zou worden aangetroffen, dan
zouden die producten niet meer mogen worden verkocht in
Europa, terwijl voor de meeste andere visserijproducten
het maximale kwikgehalte 0,5 mg/kg bedraagt. Net als
voor zwaardvis en haai, geldt er voor tonijn dus een soort
van afwijking, waarbij er kwikgehalten tot 1 mg/kg toege-
staan zijn.

Sur les 148 boîtes de thon analysées par Bloom, plus de
la moitié (57 %) présentait un taux supérieur à 0,3 mg/kg
de mercure. Au-delà de ce seuil, s'il s'agissait de cabillaud,
de sardines ou d'anchois, ces produits seraient interdits à la
vente en Europe, tandis que pour la majorité des autres pro-
duits de la mer, les teneurs maximales sont de 0,5 mg/kg.
Au même titre que l'espadon ou le requin, le thon bénéficie
donc d'une sorte de dérogation, les teneurs en mercure
étant autorisées jusqu'à 1 mg/kg.



QRVA 56 006
24-01-2025

197

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

In 2018 heeft Testaankoop zich ook over de samenstel-
ling van tonijnconserven gebogen en kwam tot significant
andere resultaten. De consumentenvereniging had verschil-
lende merken geanalyseerd en kwam tot de conclusie dat,
op één uitzondering na, alle merken aan de geldende kwi-
knormen voldeden.

En 2018, l'association Testachats s'était aussi penchée sur
la composition des boîtes de thon, mais avec des résultats
significativement différents. L'association de protection
des consommateurs avait analysé plusieurs marques de
conserves et avait conclu que toutes, à une exception près,
respectaient les normes en vigueur en matière de mercure.

Volgens het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) worden er regelmatig controles
uitgevoerd om na te gaan of de tonijn in blik die op de Bel-
gische markt verkocht wordt aan de Europese normen vol-
doet. Het FAVV voert naar eigen zeggen jaarlijks controles
uit op de aanwezigheid van kwik in vis die in België ver-
kocht wordt en zowel in 2023 als in 2024 waren alle resul-
taten van de ongeveer 300 uitgevoerde analyses conform,
d.w.z. onder de risicodrempel.

L' Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) assure que des contrôles sont effectués
régulièrement pour vérifier que les boîtes de thon en vente
sur le marché belge sont conformes aux normes euro-
péennes: "Chaque année, on réalise des contrôles du mer-
cure dans les poissons vendus en Belgique. Environ 300
analyses ont été effectuées en 2023 et idem pour 2024 et
tous les résultats étaient conformes, c'est-à-dire inférieurs
au seuil de risque".

1. Wat vindt u van dat jongste rapport van BLOOM en
Foodwatch over het kwikgehalte in tonijnconserven?

1. Que vous inspire ce dernier rapport publié par les asso-
ciations Bloom et Foodwatch sur la teneur en mercure du
thon en boîte?

2. Bent u voorstander van een herziening van de normen
en risicogrenswaarden die de EFSA op dit vlak hanteert?
Hoeveel zouden die moeten bedragen?

2. Êtes-vous favorable à une révision des normes et des
seuils de risque suivis par l'EFSA en la matière? Dans
quelles proportions?

3. Wat zijn de cijfermatige resultaten van de in 2023 en
2024 door het FAVV uitgevoerde analyses met betrekking
tot het kwikgehalte in vis, en in het bijzonder in ingeblikte
tonijn?

3. Quels sont les résultats chiffrés des analyses menées
en 2023 et en 2024 par l'AFSCA portant sur la teneur en
mercure dans les poissons? Et en particulier dans les boîtes
de thon?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 154
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. Dit rapport bevestigt opnieuw de gevolgen van de aan-
wezigheid van kwik in mariene milieus en het verschijnsel
van bioaccumulatie doorheen de voedselketen. Gelet op
deze situatie kunnen de gezondheidsautoriteiten twee soor-
ten maatregelen nemen om de gezondheid van de consu-
menten te beschermen: enerzijds deze consumenten, en
met name de bevolkingsgroepen die het meeste risico
lopen, informeren, en anderzijds maximale grenswaarden
voor de aanwezigheid van kwik in de betrokken producten
vaststellen.

1. Ce rapport confirme à nouveau les conséquences de la
présence de mercure dans les milieux marins et du phéno-
mène de bioaccumulation le long de la chaîne alimentaire.
Face à ce constat, deux types d'actions peuvent être prises
par les autorités sanitaires pour protéger la santé des
consommateurs: d'une part informer ces consommateurs,
et en particulier les populations les plus à risque, et d'autre
part fixer des limites maximales de mercure dans les pro-
duits concernés.

De mogelijke risico's van kwik en methylkwik in ver-
band met de consumptie van vis en zeevruchten worden
gedetailleerd beschreven in het gezamenlijk advies van de
Hoge Gezondheidsraad en het Wetenschappelijk Comité
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV): Voordelen en nadelen van het eten
van vis en zeevruchten Deel 1: Kwik en methylkwik in vis.

Les risques potentiels de mercure et méthylmercure liés à
la consommation de poisson et de fruits de mer sont décrits
en détail dans l'avis conjoint du Conseil Supérieur de la
Santé et du Comité Scientifique de l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA): Avantages et
inconvénients de la consommation de poisson et fruits de
mer Partie 1: Mercure et méthylmercure dans les poissons.
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Op basis van dit advies heeft de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op zijn web-
site en in de sociale media verschillende berichten gepubli-
ceerd met adviezen voor consumenten over het eten van
vis. De consumptieadviezen vormen een aanvulling op de
normen en kunnen helpen de gezondheid te beschermen
tegen de risico's in verband met de inname van kwik via de
consumptie van vis.

Sur base de cet avis, le SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement a publié sur son
site web et dans les média sociaux plusieurs communica-
tions avec des conseils de consommation de poissons à
l'attention des consommateurs. Les avis de consommation
jouent un rôle complémentaire aux normes et peuvent par-
ticiper à la protection de la santé vis-à-vis des risques liés à
l'ingestion de mercure par la consommation de poisson.

Voor de algemene bevolking wordt aanbevolen om één
tot twee keer per week vis, schaal- en schelpdieren te eten,
waarvan ten minste één keer vette vis. Idealiter varieert de
vissoort van week tot week om de blootstelling aan kwik te
beperken. Als deze adviezen worden opgevolgd, wegen de
voordelen voor de gezondheid zwaarder door dan de
risico's.

Pour la population générale, Il est recommandé de man-
ger du poisson, des fruits de mer et des crustacés à raison
d'une à deux fois par semaine, dont au moins une fois du
poisson gras. Et il est préférable de varier l'espèce de pois-
son d'une semaine à l'autre pour limiter l'exposition au
mercure. En suivant ces conseils, le bénéfice pour la santé
est supérieur au risque.

Voor de risicogroep, dit wil zeggen zwangere vrouwen,
vrouwen die borstvoeding geven en kinderen van drie tot
negen jaar, moet de consumptiefrequentie van tonijn wor-
den beperkt tot minder dan één keer per week en moet
zwaardvis helemaal worden vermeden omdat deze hoge
concentraties methylkwik kan bevatten.

Pour la population à risque, c'est-à-dire les femmes
enceintes et allaitantes et les enfants de trois à neuf ans, il
faudrait réduire la fréquence de consommation de thon à
moins de une fois par semaine, et éviter complètement de
manger de l'espadon car il peut contenir des quantités éle-
vées de méthylmercure.

Wat wetgevende maatregelen betreft, bestaan er momen-
teel enkel specifieke Europese normen voor kwik voor
verse vis, en niet voor verwerkte producten zoals conser-
ven. Voor deze verwerkte producten bepaalt de wetgeving
dat de specifieke maximumgrens van 1 mg/kg die voor
verse tonijn is vastgesteld, wordt aangepast door er een
verwerkingsfactor op toe te passen die rekening zal houden
met veranderingen in het kwikgehalte als gevolg van het
productieproces. Het is aan de exploitant om deze factor te
definiëren en het nodige bewijsmateriaal aan de bevoegde
autoriteit te verstrekken, zoals bepaald in artikel 3 van Ver-
ordening (EU) 2023/915 betreffende maximumgehalten
aan bepaalde verontreinigingen in levensmiddelen. In de
praktijk kan het echter moeilijk zijn om deze aanpak toe te
passen, vooral wanneer de productie buiten België plaats-
vindt.

En ce qui concerne l'action législative, des normes euro-
péennes spécifiques pour le mercure n'existent actuelle-
ment que pour la chair de poisson frais et pas pour les
produits transformés tels que les conserves p. ex. Pour ces
produits transformés, la législation prévoit d'ajuster la
limite maximale spécifique, c'est-à-dire 1 mg/kg fixée pour
le thon frais, en y appliquant un facteur de transformation
qui va prendre en compte les modifications de la teneur en
mercure dues au processus de production. Il revient à
l'exploitant de définir ce facteur et de fournir les preuves
nécessaires à l'autorité compétente comme le prévoit
l'article 3 du règlement (UE) n° 2023/915 concernant les
teneurs maximales pour certains contaminants dans les
denrées alimentaires. En pratique, il peut s'avérer difficile
d'appliquer cette approche, surtout quand la production se
situe hors Belgique.
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2. De maximumgrenswaarden in de Europese levensmid-
delenwetgeving worden regelmatig opnieuw beoordeeld en
geleidelijk aangescherpt op basis van de geboekte vooruit-
gang en nieuwe beschikbare informatie. Ze zijn vastgesteld
op de laagste niveaus die redelijkerwijs kunnen worden
bereikt door goede praktijken toe te passen. Dit is het
ALARA-principe, of As Low As Reasonably Achievable.
Dit principe weerspiegelt het delicate en evoluerende even-
wicht tussen gezondheidsbescherming en het percentage
afgekeurde producten. Er moet worden opgemerkt dat de
EU-normen voor kwik in tonijn strenger zijn dan de inter-
nationale normen die zijn vastgelegd in de Codex Alimen-
tarius.

2. Les limites maximales de la législation alimentaire
européenne sont régulièrement réévaluées et progressive-
ment renforcées, en s'appuyant sur les progrès réalisés et
les nouvelles informations disponibles. Elles sont fixées
aux niveaux les plus bas que l'on peut atteindre raisonna-
blement, en appliquant de bonnes pratiques. C'est le prin-
cipe ALARA ou As Low As Reasonably Achievable. Ce
principe traduit l'équilibre délicat et évolutif entre la pro-
tection de la santé et le pourcentage de rejet des produits.
On peut faire remarquer que, par rapport aux standards
internationaux, qui sont fixés dans le Codex Alimentarius,
les normes de l'UE pour le mercure dans le thon sont plus
sévères.

Naar aanleiding van het door Bloom en Foodwatch gepu-
bliceerde rapport, heeft de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu de kwestie ter
sprake gebracht binnen de Europese expertengroep die
bevoegd is voor de herziening van de normen voor conta-
minanten in levensmiddelen. Er zijn besprekingen gaande
over de mogelijke specifieke risicobeheersmaatregelen
voor tonijn in blik. Er worden momenteel twee belangrijke
opties bestudeerd:

Suite au rapport publié par Bloom et Foodwatch, le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement a porté le sujet au niveau du groupe d'experts
européen qui est compétent pour la révision des normes
pour les contaminants dans les denrées alimentaires. La
discussion est en cours et porte sur les éventuelles mesures
de gestion des risques spécifiques au thon en conserve.
Deux options principales sont actuellement à l'étude:

- de vaststelling van een geharmoniseerde verwerkings-
factor voor de hele EU, zodat de norm voor tonijn in blik
kan worden berekend op basis van die voor verse tonijn.
Deze procesfactor moet redelijkerwijs worden ingeschat.

- l'établissement d'un facteur de transformation harmo-
nisé qui serait applicable dans toute l'Union européenne et
qui permettrait de calculer la norme applicable au thon en
conserve à partir de celle relative au thon frais. Ce facteur
de processus ne doit pas inclure une estimation déraison-
nable.

- de definitie van een specifieke norm voor tonijn in blik
op basis van een reeks analytische gegevens betreffende de
aanwezigheid van kwik in ingeblikte tonijn en een doel-
stelling om de blootstelling van de consument te verminde-
ren teneinde het risico tot een minimum te beperken.

- la définition d'une norme spécifique applicable au thon
en conserve sur base d'un jeu de données analytiques sur la
présence de mercure dans le thon en conserve et d'un
objectif de réduction de l'exposition des consommateurs
afin de réduire le risque au maximum.

3. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega David Clarinval, minister van Landbouw, die verant-
woordelijk is voor het FAVV.

3. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le ministre de l'Agriculture David Clarinval qui est
en charge de l'AFSCA.
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DO 2024202501195
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501195
Question n° 156 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Recordaantal gevallen van listeriose. Record des cas de listeriose.
In 2023 en begin 2024 werd Europa geconfronteerd met

het hoogste aantal gevallen van listeriose, een ernstige
ziekte ten gevolge van een bacteriële infectie, bij de mens
sinds 2007. Voorts is het aantal gerapporteerde gevallen
van infectieziekten die zich onder dieren en mensen kun-
nen verspreiden via bacteriën, virussen, schimmels en
parasieten overal in Europa in opmars, ook al neemt het
aantal clusters van infecties als gevolg van besmette voe-
dingsmiddelen licht af.

En 2023 et début 2024, les cas humains de listériose, une
maladie grave causée par une bactérie ont atteint leur
niveau le plus élevé depuis 2007 au niveau européen. Par
ailleurs, les cas déclarés de maladies infectieuses qui
peuvent se propager entre les animaux et les humains par le
biais de bactéries, de virus, de champignons ou de para-
sites, sont en augmentation partout en Europe, même si les
foyers épidémiques d'origine alimentaire affichent un léger
déclin.

Dat zijn de voornaamste conclusies uit het jaarverslag
van de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA)
en het Europees Centrum voor ziektepreventie en -bestrij-
ding (ECDC) over zoönoses.

Telles sont les principales conclusions du rapport annuel
de l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA)
et du Centre européen de prévention et de contrôle des
maladies (ECDC) sur les zoonoses.

Listeriose is een ernstige ziekte die voornamelijk perso-
nen met een verzwakt immuunsysteem, zoals zwangere
vrouwen, pasgeboren kinderen en senioren, treft. Sympto-
men zijn onder meer koorts, spierpijn en misselijkheid. In
de ernstigste gevallen kan de ziekte tot meningitis of
bloedvergiftiging leiden.

La listériose est une maladie grave qui touche principale-
ment les personnes dont le système immunitaire est affaibli
comme les femmes enceintes, les nouveau-nés et les per-
sonnes âgées. Les symptômes comprennent de la fièvre,
des douleurs musculaires et des nausées. Dans les cas les
plus graves, la maladie peut provoquer une méningite et
l'empoisonnement du sang.

Producten met een hoger risico op een listeriabesmetting
zijn vaak voedingsmiddelen die lang op koelkasttempera-
tuur bewaard worden en/of voedingsmiddelen die niet
opgewarmd worden vooraleer men ze consumeert, zoals
zachte kazen, rauwe melk en daarvan afgeleide producten,
gerookte vis, onvoldoende opgewarmd vlees, zoals paté en
ham, en voorgesneden salades.

Les produits présentant un risque accru de contamination
par listeria sont souvent des aliments conservés à la tempé-
rature du réfrigérateur pendant de longues périodes et/ou
des aliments qui ne sont pas chauffés avant d'être consom-

més comme des fromages à pâte molle, le lait cru et ses
produits dérivés, le poisson fumé, les viandes insuffisam-

ment chauffées telles que le pâté et le jambon et les salades
prédécoupées.

Op Europees niveau zijn de vaakst voorkomende besmet-
tingsbronnen bereide voedingsmiddelen zoals koud
gerookte zalm, vleesproducten en zuivelproducten. Gemid-
deld worden bij 0,11 % à 0,78 % van de kant-en-klaarpro-
ducten de grenswaarden voor de besmetting met de
bacterie die de infectie veroorzaakt, overschreden.

À l'échelle européenne, les sources les plus fréquentes
d'infection sont les aliments contaminés prêts à être
consommés tels que le saumon fumé à froid, les produits à
base de viande ou encore les produits laitiers. En moyenne
entre 0,11 % et 0,78 % des aliments prêts à être consom-
més dépassent les limites de contamination pour la bactérie
responsable de l'infection.
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Volgens de auteurs van het verslag vormt de vergrijzing
een gedeeltelijke verklaring voor de waargenomen aanhou-
dende toename in Europa in de periode 2019-2023. Aline
Van Den Broeck, de woordvoerster van het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV), beaamt dat er door de veroudering van de Euro-
pese bevolking (21,3 % van de Europese bevolking is
ouder dan 65 jaar) en de toename van het aantal leeftijds-
gerelateerde chronische ziekten meer personen een risico
op ernstige symptomen lopen.

Selon les auteurs du rapport, le vieillissement de la popu-
lation explique en partie la hausse constante observée en
Europe entre 2019 et 2023. "Avec le vieillissement de la
population européenne (21,3 % de la population euro-
péenne a plus de 65 ans) et l'augmentation des maladies
chroniques liées à l'âge, davantage de personnes risquent
de présenter des symptômes graves", appuie Aline Van
Den Broeck, porte-parole de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

Ook in België stelt men vast dat het aantal gevallen al
enkele jaren in de lift zit. Volgens Sciensano heeft het nati-
onaal referentiecentrum in 2023 84 gevallen van listeriose
bij de mens opgetekend. Dat komt neer op een incidentie-
cijfer van 0,72 per 100.000 inwoners. In 2022 werd met 16
gediagnosticeerde listeriosegevallen het onbenijdenswaar-
dige record van de meeste perinatale besmettingen (tijdens
de zwangerschap) gebroken. Zes van die besmettingen zijn
voor de foetus of de pasgeborene fataal afgelopen. Op
Europees niveau heeft 96,5 % van de gerapporteerde liste-
riosegevallen tot een ziekenhuisopname geleid en bedraagt
het sterftecijfer 19,7 %.

En Belgique aussi, on observe une hausse des cas depuis
plusieurs années. Selon Sciensano, 84 cas humains de listé-
riose ont été recensés par le Centre national de référence en
2023. Cela correspond à un taux d'incidence de 0,72 pour
100.000 habitants. Et en 2022, le triste record du plus
grand nombre de contaminations périnatales (pendant la
grossesse) a été battu avec seize listérioses diagnostiquées.
Six de ces contaminations ont eu une issue fatale pour le
foetus ou nouveau-né. Au niveau européen, 96,5 % des cas
déclarés de listériose ont entraîné une hospitalisation, avec
un taux de mortalité de 19,7 %.

Vorig jaar is in Europa ook het aantal andere potentieel
gevaarlijke voedselgerelateerde zoönoses toegenomen. Zo
meldt de EFSA dat het aantal gevallen van salmonella in
2022-2023 met 16,9 % toegenomen is (18 gevallen per
100.000 inwoners in 2023), terwijl het aantal besmettingen
met E. coli - gemiddeld 3,1 gevallen op 100.000 inwoners -
in vergelijking met 2022 met 30 % gestegen is. Nochtans is
het aantal gerapporteerde besmette voedingsmiddelen in
vergelijking met 2022 afgenomen.

D'autres zoonoses alimentaires potentiellement dange-
reuses affichent une augmentation en Europe l'année der-
nière. L'EFSA déclare ainsi une hausse de 16,9 % des cas
de salmonellose entre 2022 et 2023 (dix-huit cas pour
100.000 personnes en 2023) tandis que les infections à
Escherichia coli qui touchent en moyenne 3,1 personnes
sur 100.000 affichent une hausse de 30 % par rapport à
2022. Pourtant, le nombre de foyers alimentaires signalés a
diminué par rapport à 2022.

In totaal werden er ten gevolge van die ziekten in heel
Europa 52.127 personen in het ziekenhuis opgenomen en
overleden er 65 personen. Volgens de EFSA werd in 2023
het hoogste aantal sterfgevallen door voedselvergiftiging in
de afgelopen tien jaar opgetekend. De salmonellabacterie
in gemengd voedsel of in kip staat systematisch hoog in het
klassement van het aantal besmettingsbronnen, ziektege-
vallen, ziekenhuisopnames en sterfgevallen.

Au total, ces maladies ont provoqué 52.127 hospitalisa-
tions et 65 décès à travers l'Europe. L'EFSA estime que le
nombre de décès dus à des épidémies d'origine alimentaire
en 2023 a été le plus élevé de ces dix dernières années. La
bactérie responsable de la salmonellose, lorsqu'elle est
associée à des aliments mélangés ou à de la viande de pou-
let se classe systématiquement dans le haut du classement
en ce qui concerne le nombre de foyers d'origine alimen-
taire, de cas, d'hospitalisations et de décès.

Volgens de analyse van Frank Verdonck, directeur van de
eenheid Biologische gevaren en diergezondheid en dieren-
welzijn bij de EFSA, blijkt uit de persistente aanwezigheid
van salmonella in de pluimveebestanden duidelijk dat in de
strijd tegen ziekten die veroorzaakt worden door voedsel
voortdurende waakzaamheid geboden is en dat geavan-
ceerde controletechnieken zoals genoomsequencing van
onschatbare waarde zijn om de besmettingsbronnen beter
op te sporen en onder controle te houden.

"La présence persistante de salmonella dans les popula-
tions de volailles souligne la nécessité d'une vigilance per-
manente dans la lutte contre les maladies d'origine
alimentaire. Des outils de surveillance avancés tels que le
séquençage du génome entier sont inestimables pour détec-
ter et contrôler plus efficacement les foyers épidémiques",
analyse Frank Verdonck, chef de l'unité dangers biolo-
giques et santé et bien-être des animaux de l'EFSA.
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Het FAVV houdt toezicht op de aanwezigheid van moge-
lijk ziekteverwekkende bacteriën in voedsel. In 2023 heb-
ben de Belgische voedingsmiddelenbedrijven 254
producten teruggeroepen bij de consumenten. In 34 % van
de gevallen gebeurde dat omwille van een microbiologisch
probleem (zoals de mogelijke aanwezigheid van listeria,
salmonella, STEC, enz.). Onder die 34 % heeft het FAVV
in 2023 39 gevallen geregistreerd waarbij de producten
werden teruggeroepen wegens de mogelijke aanwezigheid
van de bacterie Listeria monocytogenes.

La présence dans l'alimentation de bactéries susceptibles
de provoquer des maladies fait l'objet d'une surveillance de
l'AFSCA. En 2023, les entreprises alimentaires belges ont
rappelé 254 produits auprès des consommateurs. 34 % de
ces rappels de produits étaient justifiés par un problème
microbiologique (comme la présence possible d'une bacté-
rie telle que listeria, salmonella, STEC, etc.). Parmi ces
34 %, l'agence fédérale a dénombré en 2023, 39 rappels
justifiés par la présence possible de la bactérie Listeria
monocytogenes.

1. Wat vindt u van die conclusies van het verslag van het
ECDC en de EFSA?

1. Que vous inspirent les conclusions du rapport de
l'ECDC et de l'EFSA?

2. Bent u voorstander van een verscherping van de maat-
regelen, zodat de algemene toename van het aantal geval-
len van potentieel gevaarlijke voedselgerelateerde
zoönoses een halt toegeroepen kan worden?

2. Êtes-vous favorable à un renforcement des mesures
qui permettront d'enrayer l'augmentation généralisée en
Europe des cas de zoonoses alimentaires potentiellement
dangereuses?

3. Wanneer zult u ons voor het jaar 2024 de cijfers van
het FAVV kunnen meedelen met betrekking tot het aantal
producten dat teruggeroepen werd omwille van een micro-
biologisch probleem, alsook het aantal gemotiveerde terug-
roepingen? Kunt u al een eerste trend ontwaren?

3. Quand serez-vous en mesure de nous communiquer les
chiffres 2024 de l'AFSCA du nombre de produits rappelés
auprès des consommateurs en raison d'un problème micro-
biologiste? Ainsi que le nombre des rappels justifiés? Dis-
posez-vous d'une première tendance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 156
de Madame la députée Julie Taton du 19 décembre
2024 (Fr.):

1. De conclusies van het rapport zijn niet verrassend. Lis-
teriose komt niet frequent voor onder de voedselgerela-
teerde infecties (in België worden jaarlijks 70 à 90 humane
gevallen gemeld) maar het is een invasieve en dus ernstige
infectie terwijl salmonellose minder ernstig is maar wel
veel frequenter voorkomt. In België is de afgelopen jaren
geen opmerkelijke stijging van het totale aantal gevallen
van humane salmonellose of listeriose vastgesteld. Jaar-
lijkse schommelingen worden veeleer toegeschreven aan
'acute epidemieën' dan aan een toename van het aantal spo-
radische gevallen.

1. Les conclusions du rapport ne sont pas inattendues.
Parmi les infections d'origine alimentaire les listérioses
sont peu fréquents (70-90 cas humains sont annuellement
rapportés en Belgique) mais ce sont des infections inva-
sives et donc sévères alors que les par ex. salmonelloses
sont moins sévères mais beaucoup plus fréquents. En Bel-
gique, aucune augmentation remarquable du nombre total
de salmonelloses ou listérioses humaines n'a été observée
ces dernières années. Les fluctuations entre les différentes
années peuvent être attribuées à des "épidémies aiguës"
plutôt qu'à une augmentation du nombre de cas spora-
diques.
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We kunnen echter opmerken dat de incidentie van liste-
riose de afgelopen tien jaar hoger lag dan voordien (0,6 à
0,9 gevallen per 100.000 inwoners tussen 2014 en 2023
tegenover 0,3 à 0,6 gevallen per 100.000 inwoners tussen
2004 en 2013). Op dit vlak kunnen we het eens zijn met de
uitleg in het rapport, met name dat de vergrijzing hierin een
rol speelt. Het is waar dat potentieel dodelijke invasieve
vormen van listeriose voornamelijk voorkomen bij 60-
plussers en bij personen met een verminderd immuunsys-
teem door onderliggende ziekten. In 2023 bijv. bedroeg de
globale incidentie 0,72 gevallen per 100.000 inwoners
maar in de leeftijdsgroepen 60-69, 70-79, 80-89 en ouder
dan 90 jaar bedroeg die incidentie respectievelijk 1,13 -
1,98 - 3,9 en 4,65 gevallen per 100.000 inwoners. Ook in
België vergrijst de bevolking en deze risicogroep is in de
loop der jaren significant toegenomen.

Toutefois, on peut noter que dans le cas des infections à
Listeria, les incidences ont été plus élevées au cours de la
dernière décennie qu'auparavant (0,6-0,9 cas pour 100.000
habitants entre 2014-2023 contre 0,3-0,6 cas pour 100.000
habitants entre 2004-2013). Sur ce point, nous pouvons
être d'accord avec l'explication du rapport selon laquelle le
vieillissement jouera un rôle à cet égard. En effet, pour la
listériose il est vrai que ces formes invasives, potentielle-
ment mortelles, surviennent principalement chez les per-
sonnes aux défenses immunitaires réduites par des
maladies sous-jacentes et chez les personnes âgées de plus
de 60 ans. En 2023, p. ex., l'incidence globale était de 0,72
cas pour 100.000 habitants, mais dans les groupes d'âge
60-69 ans, 70-79 ans, 80-89 ans et +90 ans, l'incidence
atteignait respectivement 1,13 - 1,98 - 3,9 et 4,65 cas pour
100.000 habitants. En Belgique aussi, le vieillissement de
la population est manifeste et ce groupe de personnes âgées
à haut risque a augmenté de manière significative au fil des
ans.

Zwangere vrouwen vormen de derde risicogroep. Bij hen
kan een infectie leiden tot een miskraam of doodgeboorte,
vroeggeboorte of een invasieve infectie van de pasgebo-
rene. Ondanks een droevige balans voor 2022, zijn de
infectiecijfers in deze risicogroep sinds het einde van de
jaren negentig drastisch gedaald. Dit is voornamelijk het
gevolg van bewustmakingscampagnes over een aangepaste
voedselconsumptie binnen deze doelgroep. De aanbevelin-
gen van de Hoge Gezondheidsraad met betrekking tot de
problematiek van listeriose in specifieke en kwetsbare
doelgroepen in België spelen hierbij een belangrijke rol.

Dans le troisième groupe à risque, celui des femmes
enceintes, une infection peut entraîner une fausse couche
ou une mortinaissance, une naissance prématurée ou une
infection invasive chez le nouveau-né. Les taux d'infection
dans ce groupe à haut risque, malgré un triste bilan en
2022, ont chuté drastiquement depuis la fin des années
1990. Cela est principalement dû à des campagnes de sen-
sibilisation sur la consommation alimentaire appropriée
dans ce groupe cible. Les recommandations du Conseil
Supérieur de la Santé relatives à la problématique de la lis-
tériose chez les groupes cibles spécifiques et fragiles
existent en Belgique jouent un rôle important à cet égard.

2. In lijn met de experten van Sciensano, ben ik voorstan-
der van aangepaste bijkomende maatregelen om infecties
te voorkomen. Een eerste maatregel die volgens de exper-
ten een gunstig effect kan hebben op het aantal gevallen
binnen onze bevolking, zijn preventieve bewustmakings-
campagnes binnen de doelgroep van immuungedepri-
meerde personen (bijv. kankerpatiënten en chronisch
zieken) en oudere personen. Zoals eerder aangehaald, tel-
len deze groepen het grootste aantal gevallen en aange-
paste voedingsgewoonten kunnen daadwerkelijk een effect
hebben op het aantal ernstige infecties.

2. En ligne avec l'avis des experts de Sciensano je suis
favorable à des mesures supplémentaires adéquate permet-
tant de mieux prévenir ces infections. Une première
mesure qui, selon les experts, peut avoir un effet bénéfique
sur le nombre de cas est l'utilisation préventive de cam-
pagnes de sensibilisation actives parmi le groupe cible des
personnes immunodéprimées (p. ex., les patients atteints de
cancer et les malades chroniques) et les personnes âgées de
notre population. Comme déjà mentionné, ces personnes
constituent le plus grand nombre de cas, et c'est dans ce
groupe que des habitudes alimentaires adaptées peuvent
avoir un effet réel sur le nombre d'infections graves.
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Zoals aangegeven door EFSA is ook de ontwikkeling en
implementatie van het toezicht via whole genome sequen-
cing essentieel, met name voor listeriose. Enerzijds voor de
preventieve opsporing van de infectiebron en anderzijds
voor het onderzoek naar lopende epidemieën. Op Europees
niveau wordt de wetgeving op dit moment bijgewerkt om
het belang van genome sequencing erin op te nemen en te
benadrukken voor het onderzoek naar epidemieën, het toe-
zicht en de preventie van voedselgerelateerde infecties in
Europa.

Comme indiqué par l'EFSA, notamment pour la listé-
riose, le développement et l'implémentation de la surveil-
lance via le séquençage du génome entier est également
essentiel. Ceci, d'une part, pour la détection préventive de
la source d'infection et, d'autre part, pour les enquêtes sur
les épidémies en cours. Au niveau européen, une mise à
jour des législations est en cours pour inclure et souligner
l'importance du séquençage génomique pour l'investigation
des épidémies, la surveillance et la prévention des infec-
tions d'origine alimentaire en Europe.

In België zijn al belangrijke maatregelen getroffen. Zo
worden de stammen van alle humane gevallen (Sciensano)
en positieve voedselstalen genomen door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) vandaag continu gesequencet en gedeeld met het
European Centre for Disease Prevention and Control
(ECDC) en Europese Autoriteit voor voedselveiligheid
(EFSA). Dit is cruciaal om een verband te kunnen leggen
tussen humane listeriose en potentiële voedselbronnen. In
België bestaat er echter geen regelgeving voor de bewaring
van stammen die door de industrie zelf worden bemonsterd
en die de meerderheid van de genomen monsters in België
vertegenwoordigen. Bijgevolg is een vergelijking met deze
grote verzameling van stammen op dit moment niet moge-
lijk.

En Belgique, des mesures importantes ont déjà été prises.
P. ex., l'ensemble des souches des cas humains (Sciensano)
et les échantillons alimentaires positives prélevés par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) sont aujourd'hui séquencés en continue et par-
tagé avec l'European Centre for Disease Prevention and
Control (ECDC) et l'Autorité européenne de sécurité des
aliments (EFSA). Cela est crucial pour établir un lien entre
la listériose humaine et les sources alimentaires poten-
tielles. Cependant, il n'existe pas de réglementation en Bel-
gique concernant la conservation des souches
échantillonnées par l'industrie elle-même, qui constituent
la majorité des échantillons prélevés en Belgique. Par
conséquence, une comparaison avec cette grande collec-
tion des souches n'est actuellement pas possible.

3. Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, David Clarinval, vice-eer-
steminister en minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing.

3. La réponse à cette question revient à la compétence de
mon collègue, David Clarinval, vice-premier ministre et
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique.

DO 2024202501196
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501196
Question n° 157 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Etikettering van voedingsmiddelen. Étiquetage des denrées alimentaires.
Uit de door de Europese Rekenkamer uitgevoerde audit

over de etikettering van voedingsmiddelen in België blijkt
dat er aanzienlijke lacunes zijn op het stuk van de consu-
menteninformatie. Voedingsclaims zoals 'rijk aan vitamine
C' verhullen vaak een hoog suiker- of vetgehalte, wat in
strijd is met de keuze voor een gezonde voeding.

L'audit de la Cour des comptes européenne sur l'étique-
tage des denrées alimentaires en Belgique révèle des
lacunes importantes dans les informations fournies aux
consommateurs. Les allégations nutritionnelles, telles que
"riche en vitamine C", masquent souvent des niveaux éle-
vés de sucre ou de graisse, contredisant l'objectif d'une ali-
mentation saine.
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De nutriscore, een label dat de consumenten zou moeten
helpen de voedingswaarde van een voedingsproduct te
onderkennen, is facultatief en verschilt van land tot land.
Bovendien wordt er geen rekening gehouden met de mate
van bewerking van voedingsproducten, wat nochtans een
cruciaal aspect is. Het controlesysteem in België wordt als
complex en ontoereikend beschouwd, omdat de bevoegd-
heden op dit gebied verspreid zijn over verschillende enti-
teiten, zoals de gewesten, de FOD Volksgezondheid en het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten, waardoor de monitoring minder efficiënt verloopt.

Le Nutri-Score, outil censé aider à découvrir la qualité
nutritionnelle des aliments, est facultatif et varie d'un pays
à l'autre. De plus, il ne prend pas en compte le niveau de
transformation des aliments, un aspect pourtant essentiel.
Le système de contrôle en Belgique est jugé complexe et
insuffisant, avec une division des responsabilités entre plu-
sieurs entités comme les régions, le SPF Santé publique ou
encore l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire, ce qui nuit à l'efficacité du suivi.

Volgens recente persberichten erkennen de Belgische
overheden dat het controlesysteem verbeterd moet worden
en verbinden ze zich ertoe de samenwerking tussen de ver-
schillende entiteiten te intensiveren teneinde de claims op
de producten beter te controleren.

La presse a relevé dernièrement que les autorités belges
reconnaissent la nécessité d'améliorer le système de
contrôle et s'engagent à renforcer la collaboration entre les
différentes entités pour mieux vérifier les allégations sur
les produits.

In de audit wordt erop gewezen dat de etikettering van
voedingsmiddelen in België dringend hervormd moet wor-
den om de consumenten beter te beschermen.

L'audit souligne l'urgence d'une réforme d'étiquetage ali-
mentaire en Belgique pour garantir une meilleure protec-
tion des consommateurs.

1. Kunt u preciezer toelichten welke acties er in dat ver-
band momenteel ondernomen worden?

1. Pouvez-vous indiquer plus précisément les actions en
cours?

2. Wat is het geplande tijdpad om de consumenten een
betere dienstverlening te bieden?

2. Pouvez-vous indiquer les délais prévus pour répondre
à un meilleur service aux consommateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
21 januari 2025, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 21 janvier 2025, à la question n° 157
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
19 décembre 2024 (Fr.):

Ik ben het volledig eens met de conclusies en aanbevelin-
gen van het Europees Rekenhof met betrekking tot de
regelgeving inzake de etikettering van levensmiddelen. Er
zijn nog te veel lacunes die, als ze worden weggewerkt, het
mogelijk zouden maken om de consument beter te infor-
meren en te beschermen. Ik denk in het bijzonder aan de
etikettering van alcoholische dranken, het opstellen van
voedingsprofielen en de ontwikkeling van een verplicht,
Europees geharmoniseerd systeem voor voedingswaarde-
etikettering op de voorkant van verpakkingen.

Je partage pleinement les conclusions et les recomman-
dations faites par la Cour des comptes européenne en ce
qui concerne la réglementation concernant l'étiquetage des
denrées alimentaires. Il existe encore un trop grand nombre
de lacunes qui, si elles étaient comblées, permettraient de
mieux informer et protéger le consommateur. Je pense en
particulier à l'étiquetage des boissons alcoolisées, l'établis-
sement des profils nutritionnels, ou encore le développe-
ment d'un système d'étiquetage nutritionnel sur la face
avant obligatoire et harmonisé au niveau européen.

De etikettering van levensmiddelen is een domein dat
volledig is geharmoniseerd op Europees niveau. Zoals u
weet, betekent dit dat nationale wetgevende initiatieven op
dit gebied vrijwel onmogelijk zijn, in overeenstemming
met de bepalingen van het EU-Verdrag. Alle eerder ver-
melde elementen maakten echter deel uit van het werkpro-
gramma van de Europese Commissie, hetzij als onderdeel
van de Farm-to-Fork-strategie, hetzij als onderdeel van het
Europees kankerbestrijdingsplan.

L'étiquetage des denrées alimentaires est un domaine qui
est complètement harmonisé au niveau européen. Cela
signifie comme vous le savez que les initiatives législatives
nationales en la matière sont quasi impossibles, conformé-
ment aux dispositions du Traité de l'Union européenne.
Tous les éléments mentionnés précédemment faisaient
néanmoins partie du programme de travail de la Commis-
sion européenne, que ce soit dans le cadre de la stratégie
Farm-to-Fork ou du plan Europe's Beating Cancer.
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Jammer genoeg heeft de Commissie de lancering van
deze initiatieven herhaaldelijk uitgesteld. In de aanloop
naar het Belgisch voorzitterschap van de Europese Unie
heb ik samen met mijn collega, minister van Landbouw
Davind Clarinval, een brief geschreven aan de voorzitter
van de Europese Commissie om er bij haar op aan te drin-
gen om vooruitgang te boeken op deze punten. Helaas is
dat tot op heden niet gebeurd.

Malheureusement, la Commission a reporté à plusieurs
reprises le lancement de ces initiatives. En amont de la pré-
sidence belge de l'Union européenne, j'ai d'ailleurs person-
nellement écrit ensemble avec mon collègue le ministre de
l'Agriculture David Clarinval un courrier à la présidente de
la Commission européenne pour l'inciter à avancer sur ces
éléments. Malheureusement, à ce jour, elles sont restées au
point mort.

België zal de nieuwe Commissie blijven aanmoedigen
om de besprekingen over deze onderwerpen nieuw leven in
te blazen, zoals het onlangs nog heeft gedaan toen de resul-
taten van de audit aan de Raad werden voorgesteld.

Comme elle l'a encore fait récemment lors de la présenta-
tion des résultats de l'audit au Conseil, la Belgique ne ces-
sera d'encourager la nouvelle Commission à relancer les
discussions sur ces sujets.

Ik wil benadrukken dat het doel van de Nutri-Score is om
een visueel overzicht te geven van de algemene voedings-
kwaliteit van levensmiddelen en dat de mate van bewer-
king van het voedsel geen relevante factor is waarmee
rekening moet worden gehouden. Er is geen directe, syste-
matische correlatie tussen deze twee aspecten. Bovendien
zijn er geen erkende referentiecriteria voor de classificatie
van producten op basis van hun bewerkingsniveau.

Je tiens à souligner que l'objectif du Nutri-Score est de
donner un aperçu visuel de la qualité nutritionnelle globale
de l'aliment et que le niveau de transformation des aliments
n'est pas un élément pertinent à prendre en compte. Il n'y a
pas de corrélation directe et systématique entre ces deux
aspects. Par ailleurs il n'existe pas de critères de référence
reconnus pour classer les produits selon leur niveau de
transformation.

Wat betreft het aspect van de audit met betrekking tot de
controles, nodig ik u uit om u te richten tot mijn collega's
Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van
Economie, en David Clarinval, vice-eersteminister en
minister van Middenstand, KMO's, Zelfstandigen en Land-
bouw, respectievelijk belast met de Economische Inspectie
en het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen.

Quant à l'aspect de l'audit concernant les contrôles, je
vous invite à vous adresser à mes collègues Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie, et David Clarinval, vice-premier ministre et ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, en charge respectivement de l'Inspection éco-
nomique et de l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la
Chaine Alimentaire.

DO 2024202501219
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501219
Question n° 158 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Eerste ernstige geval van vogelgriep bij de mens in de Ver-
enigde Staten.

Premier cas grave de grippe aviaire détecté chez l'homme
aux États-Unis.

Op 18 december 2024 hebben de Amerikaanse gezond-
heidsautoriteiten meegedeeld dat er in Louisiana een pati-
ënt in het ziekenhuis was opgenomen ten gevolge van een
besmetting met het vogelgriepvirus. Het zou het eerste ern-
stige geval in de Verenigde Staten zijn.

Un patient a été hospitalisé en Louisiane en raison d'une
infection par le virus de la grippe aviaire, le premier cas
grave aux États-Unis, ont annoncé le 18 décembre 2024 les
autorités sanitaires américaines.

Volgens de centra voor ziektepreventie en -bestrijding
(Centers for Disease Control and Prevention, CDC's) was
de patiënt in contact gekomen met zieke en dode vogels.
Sinds april zouden er in de Verenigde Staten 61 gevallen
van vogelgriep bij mensen vastgesteld zijn.

Le malade a été en contact avec des oiseaux malades et
morts, précisent les Centres de prévention et de lutte contre
les maladies (CDC), ajoutant que depuis avril, 61 cas de
grippe aviaire chez l'homme ont été détectés aux États-
Unis.
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1. Wat weet u over dit eerste ernstige geval van vogel-
griep bij de mens in de Verenigde Staten? Hoe is de situatie
geëvolueerd?

1. Que savez-vous de ce premier cas de grippe aviaire
grave détecté chez l'homme aux États-Unis? Comment la
situation a-t-elle évolué?

2. Hoe is de toestand in België? Hebt u al enige informa-
tie over de tendens voor het seizoen 2024-2025?

2. Quelle est la situation en Belgique? Disposez-vous
d'une première tendance pour la saison 2024-2025?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 20 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 158
de Madame la députée Julie Taton du 20 décembre
2024 (Fr.):

1. De persoon die eerder in het ziekenhuis was opgeno-
men met ernstige aviaire influenza A(H5N1) overleed op
6 januari 2025. Hoewel tragisch, is een sterfgeval als
gevolg van aviaire influenza H5N1 in de Verenigde Staten
niet onverwacht, gezien het bekende potentieel van infec-
ties door deze virussen om ernstige ziekte en de dood te
veroorzaken. Opgemerkt moet worden dat deze 65-jarige
persoon een uitgebreide medische voorgeschiedenis had.
Op 6 januari 2025 waren er 66 bevestigde gevallen van
H5N1 vogelgriep bij mensen in de Verenigde Staten sinds
2024 en 67 sinds 2022. Dit is de eerste persoon in de Ver-
enigde Staten die is overleden aan een H5N1-infectie. Bui-
ten de Verenigde Staten zijn meer dan 950 gevallen van
H5N1 vogelgriep gemeld bij de Wereldgezondheidsorgani-
satie, waarvan ongeveer de helft met dodelijke afloop.

1. La personne précédemment hospitalisée pour une
grave grippe aviaire A(H5N1) est décédée ce 6 janvier
2025. Bien que tragique, un décès dû à la grippe aviaire
H5N1 aux États-Unis n'est pas inattendu en raison du
potentiel connu d'infections par ces virus pouvant provo-
quer une maladie grave et la mort. Il faut noter que cette
personne âgée de 65 ans avait des antécédents médicaux
importants. Au 6 janvier 2025, il y a eu 66 cas humains
confirmés de grippe aviaire H5N1 aux États-Unis depuis
2024 et 67 depuis 2022. Il s'agit de la première personne
aux États-Unis décédée des suites d'une infection H5N1.
En dehors des États-Unis, plus de 950 cas de grippe aviaire
H5N1 ont été signalés à l'Organisation mondiale de la
santé; environ la moitié d'entre eux ont entraîné la mort.

Het Center for Disease Control and Prevention (CDC)
heeft de beschikbare informatie over de persoon die in
Louisiana is overleden zorgvuldig bestudeerd en blijft van
mening dat het risico voor het algemene publiek laag blijft.
Belangrijker is dat er geen overdracht van mens op mens is
vastgesteld. Net als in Louisiana worden de meeste infec-
ties met het H5N1 vogelgriepvirus in verband gebracht met
blootstelling van dier op mens. Bovendien zijn er geen
zorgwekkende virologische veranderingen die zich actief
verspreiden bij wilde vogels, pluimvee of koeien en die het
risico voor de menselijke gezondheid zouden verhogen
(het CDC heeft al gerapporteerd over de analyse van de
virussen die geïsoleerd zijn van de patiënt in Louisiana).
Mensen die beroepsmatig of recreatief zijn blootgesteld
aan besmette vogels of andere dieren lopen echter een
hoger risico op besmetting.

Le Center for Disease Control and Prevention (CDC) a
soigneusement étudié les informations disponibles sur la
personne décédée en Louisiane et continuent d'évaluer que
le risque pour le grand public reste faible. Plus important
encore, aucune transmission interhumaine n'a été identi-
fiée. Comme en Louisiane, la plupart des infections par le
virus H5N1 de la grippe aviaire sont liées à des expositions
de l'animal à l'homme. De plus, il n'y a pas de changements
virologiques préoccupants se propageant activement chez
les oiseaux sauvages, la volaille ou les vaches qui augmen-
teraient le risque pour la santé humaine (le CDC a déjà fait
état de son analyse des virus isolés du patient en Loui-
siane). Cependant, les personnes exposées dans le cadre de
leur travail ou de leurs loisirs à des oiseaux ou à d'autres
animaux infectés courent un risque plus élevé d'infection.

We blijven deze situatie en de epidemie in de Verenigde
Staten nauwlettend volgen, zowel nationaal als internatio-
naal.

Nous continuons de surveiller de près cette situation et de
monitorer cette épidémie qui sévit aux États-Unis tant au
niveau national qu'au niveau international.
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2. Er zijn momenteel geen aanwijzingen dat het virus dat
momenteel circuleert onder wilde vogels in Europa een
significant risico vormt voor de volksgezondheid. Tot op
heden zijn er geen menselijke infecties vastgesteld in
Europa of in België. Ontwikkelingen in het buitenland,
waar andere stammen circuleren, tonen aan dat waakzaam-

heid geboden is. Daarom volgen Sciensano en de Risk
Assessment Group for Emerging Veterinary Zoonoses ener-
zijds en de Human Risk Assessment and Management
Group anderzijds de situatie op de voet. Er is een meer
geïntegreerde aanpak (One Health) met een beheersplan
(gevalideerd door de interdepartementale conferentie in
2024) en een multisectorale werkgroep ontstaan, waaruit
de wens van de verschillende sectoren blijkt om de ver-
schillende benaderingen te verenigen om dit soort potenti-
ële epidemieën te bestrijden. Eind 2024 werd ook een
simulatieoefening uitgevoerd om de sterke punten en ver-
beterpunten in deze specifieke context te benadrukken.

2. Rien n'indique actuellement que le virus qui circule
actuellement chez les oiseaux sauvages en Europe présente
un risque significatif pour la santé publique. Aucune infec-
tion humaine n'a été détectée en Europe à ce jour et en Bel-
gique. Les développements à l'étranger, où d'autres
souches circulent, montrent que la vigilance est de mise.
C'est pour cette raison que Sciensano et le Groupe d'éva-
luation des risques pour les zoonoses vétérinaires émer-
gentes, d'une part, et le Groupe d'évaluation et de gestion
des risques "humains" d'autre part, surveillent de près la
situation. Une approche plus intégrée (One Health) avec un
plan de gouvernance (validée par la conférence interminis-
térielle en 2024) et un groupe de travail multisectorielle a
vu le jour démontrant ainsi la volonté des différents sec-
teurs d'unifier les différentes approches afin de lutter
contre ce type d'épidémies potentielles. Un exercice de
simulation a d'ailleurs été réalise fin d'année 2024 afin de
mettre en exergue les points forts et les points à améliorer
dans ce cadre spécifique.

DO 2024202501223
Vraag nr. 159 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501223
Question n° 159 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Voorraad infusievloeistoffen (MV 001102C). Approvisionnement des liquides de perfusion (QO
001102C).

Het bericht van het Federaal agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten (fagg) over de beperkte
beschikbaarheid van infusievloeistoffen baart zieken-
huisapothekers zorgen.

Suite à la communication de l'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé (afmps) concernant les
difficultés d'approvisionnement de liquides de perfusion,
les pharmaciens hospitaliers s'inquiètent.

- Baxter beperkt zijn voorraden om in de eerste plaats in
de Verenigde Staten te kunnen leveren.

- Baxter limite ses stocks afin d'approvisionner en prio-
rité les USA.

- B. Braun kreeg door Duitsland quota opgelegd vanwege
de productiekosten en de in België gehanteerde prijzen.
Bovendien tracht het bedrijf tegemoet te komen aan de
vraag van klanten van Baxter, maar geeft het voorrang aan
zijn eigen klanten in het kader van overheidsopdrachten.

- B Braun est contingenté par l'Allemagne vu les coûts de
production et les prix pratiqués en Belgique. De plus ils
essaient de répondre aux demandes de clients Baxter tout
en favorisant leurs client liés par un marché public.

- Carelide (Maco) is helemaal niet meer beschikbaar. - Carelide (Maco) est en rupture totale.
- Fresenius heeft de productie van infuuszakken stopge-

zet.
- Frésénius a arrêté de produire des poches de perfusion.

Het is momenteel dan ook van cruciaal belang dat infu-
sievloeistoffen op gepaste en weldoordachte wijze worden
voorgeschreven. De sector is zich daarvan bewust.

Il est donc primordial pour le moment de prescrire les
liquides de perfusion de manière adéquate et réfléchie. Le
secteur en est conscient.

Ook voor andere geneesmiddelen zijn er beschikbaar-
heidsproblemen vastgesteld.

Cette difficulté d'approvisionnement se remarque égale-
ment pour d'autres médicaments.
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1. Welke maatregelen zult u nemen om de bevoorrading
weer vlot te laten verlopen?

1. Quelles mesures allez-vous prendre pour fluidifier cet
approvisionnement?

2. Hoe zullen patiënten voortaan behandeld worden? 2. Comment va-t-on soigner les patients à l'avenir?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 159 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 159
de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
20 décembre 2024 (Fr.):

De grootste productielocatie van Baxter in North Cove
(North Carolina, Verenigde Staten van Amerika) werd
zwaar getroffen door orkaan Helena.

Le plus grand site de production de Baxter à North Cove
(Caroline du Nord, États-Unis d'Amérique) a été sévère-
ment touché par l'ouragan Hélène.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) is door Baxter op de hoogte
gebracht van de beperkte beschikbaarheid van bepaalde
intraveneuze (IV) infuusvloeistoffen (tien verpakkingen)
tot 31 december 2024.

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a été informée par la firme Baxter de la dis-
ponibilité limitée de certains liquides de perfusion intravei-
neuse (i.v.) (dix conditionnements) et ce jusqu'au
31 décembre 2024.

Er zijn momenteel leveringsbeperkingen in Europa en de
rest van de wereld. Deze verschillen van land tot land.

Il existe actuellement des contraintes d'approvisionne-
ment en Europe et dans le monde. Celles-ci varient d'un
pays à l'autre.

In België leiden ze tot een lichte daling van de normaal
geleverde hoeveelheden.

En Belgique, elles se traduisent par une légère diminu-
tion des quantités habituellement livrées.

Baxter heeft het grootste marktaandeel in België voor
intraveneuze infuusvloeistoffen. Hierdoor is een compen-
satie door andere bedrijven die op de Belgische markt aan-
wezig zijn niet mogelijk.

La firme Baxter détient la plus grande part du marché en
Belgique en ce qui concerne les liquides de perfusions
intraveineuses. De ce fait, la compensation par d'autres
firmes présentes sur le marché belge n'est pas possible.

Het fagg is zich er ook van bewust dat de markt wordt
beïnvloed door de recente stopzetting van de commerciali-
sering van de firma Fresenius Kabi.

L'afmps est également consciente que le marché est
impacté par les récents arrêts de commercialisation de la
firme Fresenius Kabi.

Het fagg heeft een taskforce opgericht in aanwezigheid
van experten om aanbevelingen te formuleren voor artsen
(specialisten) en apothekers (ziekenhuizen) met als doel
mogelijke tekorten in de hierboven beschreven context te
vermijden.

L'afmps a organisé une task force en présence d'experts
afin d'émettre des recommandations destinées aux méde-
cins (spécialistes) et pharmaciens (hospitaliers) dans le but
d'éviter de potentielles pénuries dans le contexte décrit ci-
dessus.

Hoewel België nog weinig last heeft van de leveringsbe-
perkingen van Baxter, staat het fagg voortdurend in contact
met Baxter en volgt het de situatie op de voet.

Bien que la Belgique demeure peu impactée par les res-
trictions d'approvisionnement de Baxter, l'afmps est
constamment en contact avec la firme Baxter et suivons la
situation de très près.

Het fagg heeft geen klachten ontvangen van ziekenhui-
zen die melding maken van aanzienlijke bevoorradingspro-
blemen.

L'afmps n'a reçu aucune plainte de la part d'hôpitaux fai-
sant part de problèmes significatifs d'approvisionnement.

Bovendien lijkt de situatie in de vestiging in North Cove
geruststellend. Baxter heeft twee belangrijke productielij-
nen voor intraveneuze oplossingen opnieuw opgestart: dit
komt overeen met 50 % van de totale productie van de
fabriek, wat de aanvankelijke verwachtingen van het
bedrijf overtreft. De geschatte einddatum voor de beperkte
beschikbaarheid van intraveneuze vloeistoffen is
31 december 2024.

De plus, la situation sur le site de North Cove semble ras-
surante. Baxter a redémarré deux lignes de fabrication
importantes de solutions intraveineuses : cela correspond à
50 % de la production totale de l'usine, ce qui dépasse les
attentes initiales de l'entreprise. La date de fin de la dispo-
nibilité limitée pour les liquides de perfusion intraveineuse
est estimée au 31 décembre 2024.
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Het fagg kan de verklaringen over een mogelijke priori-
tering van de levering aan de Verenigde Staten niet bevesti-
gen. Integendeel, het heeft van Baxter vernomen dat er een
globaal solidariteitsmechanisme is opgezet (via andere
productiesites) om een wereldwijde distributie van intrave-
neuze oplossingen te verzekeren.

L'afmps ne peut confirmer les affirmations qui
concernent une potentielle priorisation de l'approvisionne-
ment vers les États-Unis. Elle a, au contraire, été informée
par la firme Baxter de la mise en place d'un mécanisme de
solidarité au niveau mondial (via les autres sites de produc-
tions) pour assurer une répartition des solutions intravei-
neuses à l'échelle mondiale.

Kortom, volgens de informatie waarover we momenteel
beschikken, blijft de situatie met betrekking tot intrave-
neuze infuusvloeistoffen in België onder controle.

En conclusion, selon les informations actuellement en
notre possession, la situation concernant les liquides de
perfusion intraveineuse reste sous contrôle en Belgique.

DO 2024202501228
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 20 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501228
Question n° 160 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 20 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aanpak burn-out op basis van data en richtlijnen (MV
001328C).

L'approche du burn-out sur la base des données et direc-
tives (QO 001328C).

Circa 40.000 van de ruim 500.000 personen in langdu-
rige arbeidsongeschiktheid (8 %) zijn niet aan de slag
omwille van een burn-out. Op dit moment is het zo goed
als niet geweten wie de juiste evidencebased zorg ont-
vangt.

Environ 40.000 des plus de 500.000 personnes en incapa-
cité de travail de longue durée (8 %) sont inactives en rai-
son d'un burn-out. À l'heure actuelle, on ne sait pas
vraiment qui reçoit des soins adaptés reposant sur des
preuves.

Kijk voor data bijv. naar de zorgsector, meer bepaald de
ziekenhuizen. Studies van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE, rapport 325a in 2019 en
rapport 353a in 2022) tonen aan hoe bestaande datasets en
surveys kunnen benut worden om burn-out op de werk-
vloer op te sporen en de mate waarin de werkgever daar
goed mee omgaat.

Je pense notamment aux données relatives au secteur des
soins, et plus précisément aux hôpitaux. Des études réali-
sées par le Centre fédéral d'expertise des soins de santé
(KCE, rapport 325a en 2019 et rapport 353a en 2022)
montrent de quelle manière des ensembles de données et
études existants peuvent être utilisés pour détecter le burn-
out sur le lieu de travail et évaluer la manière dont
l'employeur gère ces situations.

Zo varieert het hebben van een hoog risico op emotionele
uitputting (als één van de drie kerndimensies van risico op
burn-out) binnen de onderzochte ziekenhuizen van 7 % tot
76 % bij de verpleegkundigen. Er zijn dus ziekenhuizen
waar 7 % van de verpleegkundigen zulk hoog risico verto-
nen en andere ziekenhuizen waar dit 76 % van de verpleeg-
kundigen betreft.

Ainsi, le risque élevé d'épuisement émotionnel (l'une des
trois dimensions clés du risque de burn-out) varie de 7 % à
76 % chez les infirmiers des hôpitaux étudiés. Cela signifie
que dans certains hôpitaux, 7 % des infirmiers font face à
ce risque élevé, tandis que dans d'autres hôpitaux, ce
chiffre s'élève à 76 %.

Gelijkaardige zeer grote variaties zie je bij de andere
twee kerndimensies van burn-out, risico op verminderde
bekwaamheid en risico op depersonalisatie. Nochtans wor-
den zulke bestaande datasets weinig benut om het HR-
beleid terplekke bij te sturen en burn-out te voorkomen.

On constate aussi de très grandes variations en ce qui
concerne les deux autres dimensions clés du burn-out: le
sentiment denon-accomplissement personnel et le risque
de dépersonnalisation. Ces ensembles de données existants
sont pourtant peu utilisés pour ajuster la politique de res-
sources humaines sur le terrain et prévenir le burn-out.
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Er bestaan zeer goed uitgewerkte richtlijnen en zorgpa-
den voor de behandeling van burn-out. Ik verwijs bijv. naar
het zorgpad ontwikkeld door het Centrum voor Omgeving
en Gezondheid van de KU Leuven, in opdracht van het
Kenniscentrum Arbeidsongeschiktheid (Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering - RIZIV).

Des directives et trajets de soins ont été soigneusement
élaborés pour traiter le burn-out. Je me réfère, par exemple,
au trajet de soins développé par le Centrum voor Omge-
ving en Gezondheid de la KU Leuven, à la demande du
Centre d'expertise en matière d'incapacité de travail (Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité - INAMI).

Dergelijk zorgpad omvat een uitgetekend traject met con-
sultaties bij de huisarts en de psycholoog (tien sessies).
Maar ook hier moeten we vaststellen dat we voor de
40.000 personen die langdurig afwezig zijn op het werk
omwille van een burn-out geen zicht hebben op de mate
waarin elk van hen de juiste, evidencebased zorg en bege-
leiding ontvangt. En we dus die zorg en begeleiding ook
niet datagedreven kunnen optimaliseren waar mogelijk.

Un tel trajet de soins comprend des consultations auprès
d'un médecin généraliste et d'un psychologue (dix
séances). Ici aussi, force est de constater que pour les
40.000 personnes en incapacité de travail de longue durée
en raison d'un burn-out, nous n'avons aucune idée de la
mesure dans laquelle chacune d'entre elles reçoit les soins
et l'accompagnement appropriés reposant sur des preuves.
Or, l'absence de données nous empêche d'optimiser, le cas
échéant, ces soins et cet accompagnement.

1. Heeft u enig zicht op de mate waarin de preventie en
behandeling van burn-out evidencebased verloopt? Zo ja,
kunt u dit cijfermatig duiden?

1. Avez-vous une idée de la mesure dans laquelle la pré-
vention et le traitement du burn-out reposent sur des
preuves? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir les
chiffres?

2. Wat zijn uw plannen om bestaande datasets en richtlij-
nen in de zorg (ziekenhuisgegevens, behandelingsgevens
van RIZIV en ziekenfondsen, zorgpaden) beter te gebrui-
ken om burn-out te voorkomen en te behandelen?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre en vue d'une
utilisation plus efficace des ensembles de données et direc-
tives existants dans le secteur des soins (données des hôpi-
taux, données de traitement de l'INAMI et des mutualités,
trajets de soins) pour prévenir et traiter le burn-out?

3. Hoe kijkt u naar de mogelijkheid om feedback vanuit
zulke datasets meer systematisch te bezorgen aan de zorg-
verstrekkers en ziekenhuizen, betrokken bij burn-out pre-
ventie, begeleiding en behandeling?

3. Que pensez-vous de la possibilité de fournir plus systé-
matiquement du feed-back à partir de ces ensembles de
données aux prestataires de soins et aux hôpitaux qui sont
associés à la prévention, à l'accompagnement et au traite-
ment du burn-out?

4. Welke aanpak beoogt u om de preventie en behande-
ling van burn-out bij de negatieve outliers bij de zorgaan-
bieders bij te sturen?

4. Quelle approche envisagez-vous de mener pour ajuster
la prévention et le traitement du burn-out en ce qui
concerne les cas aberrants négatifs auprès des prestataires
de soins?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 160 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 20 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 160
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
20 décembre 2024 (N.):

Als minister van Volksgezondheid, hecht ik heel veel
belang aan de begeleiding en ondersteuning van zorgpro-
fessionals die dagelijks geconfronteerd worden met hoge
vereisten in het kader van het uitvoeren van hun beroep.

En tant que ministre de la Santé, j'attache une haute
importance à l'accompagnement et au soutien des profes-
sionnels de la santé confrontés dans leur quotidien à des
situations de travail impliquant un haut niveau d'exigences.

Dergelijke werksituaties zijn in meer belangrijke mate
aanwezig binnen het ziekenhuismilieu, rekening houdend
met enerzijds de hoge gevarieerde taakvereisten en ander-
zijds de belangrijke verwachtingen in termen van perfor-
mantie en kwaliteit van zorg.

Ces situations de travail sont présentes de manière plus
significative en milieu hospitalier compte tenu de la grande
variété de tâches à effectuer ainsi que des attentes impor-
tantes en termes de performance et de qualité des soins.
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Deze verschillende vereisten houden reële uitdagingen in
maar ook reële risico's die een belangrijke impact hebben
op de fysieke en psychische werklast van deze werkne-
mers. Het is primordiaal preventief te werk te gaan.

Ces différentes exigences constituent de véritables défis
mais aussi de réels risques pouvant impacter la charge phy-
sique et psychique de ces travailleurs. Il est donc primor-
dial d'agir de manière préventive.

De primaire preventie van deze risico's is dan ook een
belangrijk antwoord. Ik sluit mij hiervoor volledig aan bij
mijn tegenhanger, de minister van Werk, die bevoegd is
voor deze materie. Via het ter beschikking stellen van tools
wordt de sector gesensibiliseerd in functie van het voorko-
men van deze risico's.

La prévention primaire de ces risques au travail constitue
à ce titre une réponse importante. Sur ce point, je rejoins
pleinement mon collègue, le ministre du Travail, compé-
tent en la matière. Afin de sensibiliser les secteurs quant à
l'importance de la prévention des risques, il a mis en place
des outils et des instruments de sensibilisation.

We weten dat de chronische aard van professionele
stress, meer bepaald zijn behoud in duur, een belangrijke
risicofactor is die kan leiden tot professionele uitputting, en
een situatie van burn-out.

Nous savons que la chronicité du stress professionnel, et
plus particulièrement son maintien dans la durée, constitue
un facteur important de risques pouvant conduire à l'épui-
sement professionnel et à une situation de burn out.

De arbeidsongeschiktheid is jammer genoeg het gevolg
van deze risicosituaties. De preventie van psychosociale
risico's, die de bevoegdheid is van mijn tegenhanger, is een
fundamentele uitdaging in functie van een goede gezond-
heid op het werk, maar meer globaal ook, van onze samen-
leving.

L'incapacité de travail est malheureusement la consé-
quence de ces situations. La prévention des risques psycho-
sociaux, qui relève de la compétence de mon collègue,
forme un enjeu fondamental en vue de garantir la bonne
santé au travail mais aussi, et de manière plus globale, dans
notre société.

Tijdens deze legislatuur heb ik verschillende maatregelen
genomen in functie van de ondersteuning en begeleiding
van personen op arbeidsongeschiktheid. De doelstelling is
steeds hen alle kansen te geven om het werk te hervatten in
de best mogelijke condities. Verschillende trajecten zijn in
het leven geroepen om de nodige opportuniteiten te geven
aan deze personen.

Durant cette législature, j'ai pris différentes mesures en
vue de soutenir et accompagner les personnes en incapacité
de travail afin de leur donner toutes leurs chances de
reprendre le travail dans les meilleures conditions. Diffé-
rents trajets ont ainsi pu voir le jour afin d'offrir davantage
d'opportunités à ces personnes.

Parallel hiermee heb ik een aantal maatregelen genomen.
Ik wil er twee naar voor schuiven die ik genomen heb met
betrekking tot de begeleiding van personen in burn-out:

Parallèlement, j'ai pris un certain nombre de mesures. Je
souhaite mettre en avant trois initiatives que j'ai prises en
matière d'accompagnement des personnes en burn out:

- programma voor de preventie van burn-out van
FEDRIS (Programma voor preventie van burn-out - Fede-
raal agentschap voor beroepsrisico's). Dit programma is
uitgerold nadat de pilootstudie van FEDRIS positief geëva-
lueerd werd;

- programme de prévention du burn out de FEDRIS (Pro-
gramme de prévention du burn-out - Agence fédérale des
risques professionnels). Ce programme a été déployé après
l'évaluation positive de l'étude pilote de FEDRIS;

- in het kader van het Federaal actieplan mentaal welzijn
op het werk werkt het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) aan de uitrol van een versterkte
aandacht voor het domein werk in de eerstelijnsaanpak van
stressgerelateerde gezondheidsproblemen (waaronder
burn-out). Daarin wordt de evaluatie van de eerstelijnspsy-
chologische conventie meegenomen (EPCAP EINDVER-
SLAG FINAL 5 JULI 2023_OK-gecomprimeerd.pdf);

- dans le cadre du Plan d'action fédéral pour le bien-être
mental au travail, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) travaille à la mise en oeuvre d'une
attention renforcée pour le domaine du travail dans
l'approche de première ligne des problèmes de santé liés au
stress (y compris le burn out). L'évaluation de la conven-
tion de soins psychologiques de première ligne est incluse
dans ce cadre (EPCAP EINDVERSLAG FINAL 5 JULI
2023_OK-gecomprimeerd.pdf);
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- een financiering werd vanaf het jaar 2024 voorzien voor
fundamentele kwalitatieve verbetering van de arbeidsom-

standigheden in de publieke federale gezondheidszorgin-
stellingen, via de inzet van nieuwe medewerkers of
bijkomende arbeidstijd welke de ondersteuning van de uit-
voering en invulling van de overeengekomen kwalitatieve
maatregelen ter verbetering van de arbeidsomstandigheden
in de zorg beoogt. Deze medewerker kan verschillende
dossiers opvolgen, zoals vorming, combinatie werkprivé,
loopbaanoriëntatie, EVC-beleid, enz.

- un financement a été prévu à partir de 2024 pour l'amé-
lioration qualitative fondamentale des conditions de travail
dans les établissements publics de soins de santé fédéraux,
par le déploiement de nouveaux collaborateurs ou d'un
temps de travail supplémentaire visant à soutenir la mise
en oeuvre et la réalisation des mesures qualitatives conve-
nues pour améliorer les conditions de travail dans les soins
de santé. Ce collaborateur peut assurer le suivi de divers
dossiers, tels que la formation, l'équilibre entre vie profes-
sionnelle et vie privée, l'orientation de carrière, la recon-
naissance des compétences acquises, etc.

Het meten en evalueren van de impact van deze maatre-
gelen als ook het systematisch verstrekken van informatie
erover, vormen essentiële onderdelen in mijn beleid.

Mesurer et évaluer l'impact des différentes mesures
prises de même qu'informer de manière systématique sur
l'ensemble de ces mesures constituent des éléments essen-
tiels de la politique que j'entends mener.

In dit verband bevat de nieuwe Terugkeer-naar-werk
barometer een reeks sleutelgegevens die essentieel zijn om
de evaluatie op te volgen van de arbeidsongeschiktheid en
het Terugkeer-naar-werk beleid. Dit nieuwe instrument
geeft ons de impact van de genomen maatregelen en geeft
ons informatie over de toekomstige weg te volgen.

À cet effet, le nouveau Baromètre "Retour au Travail"
compile une série de données-clés qui sont essentielles
pour suivre l'évolution de l'incapacité de travail et de la
politique de Retour au Travail. Ce nouvel instrument nous
montre l'impact des mesures prises et nous fournit des
informations sur la voie à suivre à l'avenir.

DO 2024202501253
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 24 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501253
Question n° 164 de Madame la députée Katleen Bury

du 24 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Algemeen beroep van podologen. La profession générale de podologue.
De podologie is een belangrijk medisch vakgebied dat

zich richt op de diagnose en behandeling van voet- en hou-
dingsproblemen. In België is het beroep van podoloog
erkend en wordt het steeds vaker toegepast, zowel in de
reguliere gezondheidszorg als in de sportgeneeskunde. De
opleiding tot podoloog is verspreid over verschillende
instellingen in het land, met een regionale spreiding die het
mogelijk maakt voor studenten in alle gewesten toegang te
krijgen tot de opleiding.

La podologie est une spécialité médicale importante axée
sur le diagnostic et le traitement des problèmes de pieds et
de posture. En Belgique, la profession de podologue est
reconnue. On y recourt de plus en plus souvent, tant dans
les soins de santé classiques que dans la médecine sportive.
Les étudiants de chaque région ont accès à la formation de
podologue étant donné que celle-ci est répartie en plusieurs
établissements situés dans les diverses régions du pays.

Het is echter van belang om een beter inzicht te krijgen in
de huidige situatie van de erkende podologen in België, de
verdeling van de opleidingen en de prestaties van podolo-
gen in verband met RIZIV- behandelingen.

Il est cependant important de mieux cerner la situation
actuelle des podologues reconnus en Belgique, la réparti-
tion des formations et les prestations des podologues dans
le cadre de traitements reconnus par l'INAMI.

1. Hoeveel erkende podologen zijn er momenteel actief
in België, opgesplitst per gewest en provincie? Wat zijn de
laatst beschikbare gegevens?

1. Combien de podologues reconnus sont actuellement
actifs en Belgique, par région et par province? Quelles sont
les dernières données disponibles?
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2. Welke erkende instellingen bieden momenteel oplei-
dingen aan tot podoloog in België? Hoe is de regionale
spreiding van deze opleidingen, en kunnen er cijfers wor-
den gegeven per gewest of provincie?

2. Quelles institutions reconnues proposent actuellement
une formation de podologue en Belgique? Qu'en est-il de la
répartition régionale de ces formations? Pouvez-vous don-
ner des chiffres par région ou par province?

3. Hoeveel RIZIV-behandelingen hebben podologen de
afgelopen vijf jaar uitgevoerd, opgesplitst per gewest en
provincie? Kunt u gegevens verstrekken over de evolutie
van het aantal behandelingen?

3. Combien de traitements reconnus par l'INAMI les
podologues ont-ils fait suivre à leurs patients au cours des
cinq dernières années, par région et par province? Pouvez-
vous fournir des données sur l'évolution du nombre de trai-
tements?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
24 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 164
de Madame la députée Katleen Bury du 24 décembre
2024 (N.):

De Planningscommissie - medisch aanbod heeft tot op
heden nog geen werkzaamheden gerealiseerd voor de
bepaling van de activiteit voor het beroep van podoloog.

À ce jour, la Commission de planification - offre médi-
cale n'a pas encore réalisé de travaux pour déterminer
l'activité de la profession de podologue.

Zodra de gegevens van het praktijkregister kunnen wor-
den gebruikt, zal het mogelijk zijn om het aantal podologen
dat in België werkt, te bepalen. Deze gegevens zouden in
de komende maanden beschikbaar moeten zijn en zullen
een jaarlijks overzicht geven van de activiteit van alle
beroepsbeoefenaars in de gezondheidszorg.

Néanmoins, dès que les données du registre des pratiques
pourront être utilisées, il sera possible de déterminer le
nombre de podologues exerçant en Belgique. Ces données
devraient être disponibles au cours des prochains mois et
fourniront un aperçu annuel de l'activité de tous les profes-
sionnels du secteur des soins de santé.

1. Met betrekking tot punt 1 verwijs ik u in de tussentijd
graag naar het rapport van de jaarstatistieken (en detailsta-
tistieken) van onze Planningscommissie voor het jaar
2023:

1. Concernant le point 1, je vous renvoie en attendant au
rapport sur les statistiques annuelles (et statistiques détail-
lées) de notre Commission de planification pour l'année
2023:

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-jaarstatistieken-2023

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-statistiques-annuelles-2023

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-statan-2023-detailstatistieken

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-statan-2023-statistiques-detaillees

Dit rapport geeft een beeld van de podologen die
gemachtigd en/of erkend zijn om het beroep uit te oefenen.
Het geeft evenwel geen informatie met betrekking tot de
effectieve beroepsactiviteit van deze personen, in welke
mate deze activiteit wordt uitgeoefend, en in welke secto-
ren de erkende beroepspopulatie zich bevindt.

Ce rapport fait état des podologues, autorisés et/ou agréés
pour exercer la profession. Cependant, il ne fournit pas
d'informations concernant l'activité professionnelle effec-
tive des personnes agréées, dans quelle mesure cette acti-
vité est exercée et dans quels secteurs se trouve la
population professionnelle agréée.

Daarom is het passend om zich te beperken tot het Licen-
sed to Practice-niveau, dat wil zeggen bevoegd om het
beroep uit te oefenen, zonder rekening te houden met de
activiteit.

Dès lors, il convient de se limiter au niveau Licensed to
Practice, autrement dit autorisé à exercer la profession,
sans tenir compte de l'activité.

Op blz. 120-122 van dit rapport zijn meer details terug te
vinden over het aantal podologen dat gemachtigd is het
beroep in België uit te oefenen tot en met het meest recente
jaar, 2023.

Les pages 120-122 de ce rapport fournissent plus de
détails sur le nombre de podologues autorisés à exercer la
profession en Belgique jusqu'à l'année la plus récente, à
savoir 2023.
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Op 31 december 2023 zijn er in België 1.350 podologen
gemachtigd het beroep uit te oefenen, ongeacht hun woon-
plaats. Van deze podologen zijn er 1.196 gedomicilieerd in
België.

Au 31 décembre 2023, 1.350 podologues sont autorisés à
exercer la profession en Belgique, quel que soit leur lieu de
domicile. Parmi ces podologues, 1.196 sont domiciliés en
Belgique.

De volgende tabellen tonen een opsplitsing van het aantal
podologen met het recht om het beroep uit te oefenen in
België volgens gewest en provincie, op basis van de offi-
ciële woonplaats.

Les tableaux suivants montrent une répartition du
nombre de podologues en droit d'exercer la profession en
Belgique, par région et par province, sur la base du lieu de
domicile officiel.

2021 2022 2023

Aantal/Nombre % Aantal/Nombre % Aantal/Nombre %

België/Belgique 1.082 90.5% 1.136 89.4% 1.196 88.6%

Buiten België/

Hors Belgique
113 9.5% 134 10.6% 154 11.4%

Totaal/Total 1.195 100.0% 1.270 100.0% 1.350 100.0%

Tabel 182. Aantal podologen met het recht om het beroep uit te oefenen in België op 31/12/2021, 

Tableau 182. Nombre de podologues en droit d’exercer en Belgique au 31/12/2021, 31/12/2022 et 

2021 2022 2023

Aantal/Nombre % Aantal/Nombre % Aantal/Nombre %

België/Belgique 1.082 100.0% 1.136 100.0% 1.196 100.0%

Vlaams Gewest/ 773 71.4% 822 72.4% 876 73.2%

Waals Gewest/ 196 18.1% 196 17.3% 202 16.9%

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 113 10.4% 118 10.4% 118 9.9%

Tabel 183. Aantal podologen met het recht om het beroep uit te oefenen in België op 31/12/2021, 

31/12/2022 en 31/12/2023 

per gewest op basis van 
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U kan op blz. 121-122 tevens een tabel terugvinden over
het aantal podologen met het recht om het beroep uit te
oefenen in België per gewest (op basis van de officiële
woonplaats) volgens leeftijd en geslacht. De leeftijd (al dan
niet pensioen gewettigd) is interessant om in beschouwing
te nemen bij een schatting van het aantal actieve podolo-
gen.

Vous trouverez également en pages 121-122 un tableau
sur le nombre de podologues en droit d'exercer la profes-
sion en Belgique par région (sur la base du lieu de domicile
officiel), suivant l'âge et le sexe. L'âge (légal ou non de
départ à la retraite) est une donnée intéressante à prendre
en considération dans le cadre d'une estimation du nombre
de podologues actifs.

2. Betreffende punt 2 zou ik u graag willen verwijzen
voor meer details naar de gemeenschappen die bevoegd
zijn voor het onderwijs.

2. Concernant le point 2, j'aimerais vous renvoyer pour
plus détails aux communautés qui sont compétentes en
matière d'enseignement.

DO 2024202501268
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501268
Question n° 168 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Verhoogde tegemoetkoming en systematische controle. Intervention majorée et contrôle systématique.
1. Kunt u aangeven hoeveel mensen in 2020, 2021, 2022,

2023 en 2024, na de jaarlijkse controle, geen recht meer
hadden op de verhoogde tegemoetkoming?

1. Pouvez-vous indiquer combien de personnes n'ont plus
eu droit à l'intervention majorée en 2020, 2021, 2022, 2023
et 2024 à l'issue du contrôle annuel?

2. Wordt de systematische controle van de verhoogde
tegemoetkoming uitgevoerd door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) of door de ver-
zekeringsinstellingen?

2. Le contrôle systématique de l'intervention majorée est-
il réalisé par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) ou par les organismes assureurs?

2021 2022 2023

Aantal/Nombre % Aantal/Nombre % Aantal/Nombre %

België/Belgique 1.082 100.0% 1.136 100.0% 1.196 100.0%

Vlaams Brabant/Brabant Flamand 90 8.3% 93 8.2% 97 8.1%

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 240 22.2% 256 22.5% 268 22.4%

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 323 29.9% 345 30.4% 375 31.4%

Antwerpen/Anvers 82 7.6% 87 7.7% 93 7.8%

Limburg/Limbourg 38 3.5% 41 3.6% 43 3.6%

Waals Brabant/Brabant wallon 58 5.4% 55 4.8% 54 4.5%

Henegouwen/Hainaut 64 5.9% 63 5.5% 66 5.5%

Luik/Liège 29 2.7% 29 2.6% 29 2.4%

Namen/Namur 31 2.9% 34 3.0% 37 3.1%

Luxemburg/Luxembourg 14 1.3% 15 1.3% 16 1.3%

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région de Bruxelles-Capitale
113 10.4% 118 10.4% 118 9.9%

Tabel 184. Aantal podologen met het recht om het beroep uit te oefenen in België op 31/12/2021, 

Tableau 184. Nombre de podologues en droit d’exercer en Belgique au 31/12/2021, 31/12/2022 et 
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Indien de verzekeringsinstellingen verantwoordelijk zijn,
wie controleert dan de correctheid van hun werk?

Si ce contrôle relève de la responsabilité des organismes
assureurs, qui contrôle l'exactitude de leur travail?

3. a) Wordt de verhoogde tegemoetkoming per jaar toe-
gekend?

3. a) L'intervention majorée est-elle accordée par année?

b) Wat gebeurt er wanneer achteraf blijkt dat het inkomen
van een gezin boven de inkomensgrens ligt? Wordt er dan
een terugvordering uitgevoerd?

b) Qu'advient-il lorsqu'il apparaît a posteriori que le
revenu d'un ménage dépasse le plafond de revenus? Pro-
cède-t-on au recouvrement des sommes concernées?

4. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2024 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat zij:

4. Combien de personnes avaient-elles automatiquement
droit à une intervention majorée au 1er janvier 2024 parce
qu'elles:

- gedurende minstens drie maanden het leefloon van het
OCMW genieten;

- bénéficiaient du revenu d'intégration du CPAS depuis
au moins trois mois;

- de inkomensgarantie voor ouderen genieten; - bénéficiaient de la garantie de revenus aux personnes
âgées;

- een handicap hebben en hiervoor een toelage ontvangen
van de FOD Sociale Zekerheid;

- étaient porteuses d'un handicap et recevaient dès lors
une prime du SPF Sécurité sociale;

- een kind hebben met een erkende handicap van min-
stens 66 %;

- avaient un enfant porteur d'un handicap reconnu d'au
moins 66 %;

- het statuut van een niet-begeleide minderjarige vreem-

deling hebben;
- avaient le statut de mineur étranger non-accompagné;

- een minderjarig weeskind zijn dat beide ouders heeft
verloren?

- étaient un orphelin mineur ayant perdu ses deux
parents?

5. Hoeveel mensen die op 1 januari 2024, na een aan-
vraag te hebben ingediend, hadden recht op een verhoogde
tegemoetkoming:

5. Combien de personnes avaient droit à une intervention
majorée au 1er janvier 2024 après avoir introduit une
demande:

- als weduwe of weduwnaar met een inkomen lager dan
het geldende grensbedrag;

- en tant que veuf ou veuve dont le revenu était inférieur
au seuil en vigueur;

- als ontvanger van een invaliditeitsuitkering met een
inkomen lager dan het geldende grensbedrag;

- en tant que bénéficiaire d'une allocation d'invalidité
avec un revenu inférieur au seuil en vigueur;

- als erkende persoon met een handicap die nog geen toe-
lage ontvangt van de FOD Sociale Zekerheid, maar wel
een inkomen heeft dat lager ligt dan het geldende grensbe-
drag;

- en tant que personne reconnue comme porteuse d'un
handicap qui ne reçoit pas encore d'allocation du SPF
Sécurité sociale mais perçoit un revenu inférieur au seuil
en vigueur;

- als alleenstaande ouder met een inkomen lager dan het
geldende grensbedrag?

- en tant que parent isolé avec un revenu inférieur au
seuil en vigueur?

6. a) Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2024 recht op
een verhoogde tegemoetkoming en tegelijkertijd een inko-
men uit arbeid?

6. a) Combien de personnes avaient droit à une interven-
tion majorée au 1er janvier 2024 tout en percevant un
revenu du travail?

b) Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2024 recht op
een verhoogde tegemoetkoming zonder zich in de
genoemde categorieën te bevinden, maar wel een inkomen
hadden dat lager was dan het geldende jaarlijkse grensbe-
drag?

b) Combien de personnes avaient droit à une intervention
majorée au 1er janvier 2024 sans faire partie des catégories
évoquées mais en percevant un revenu inférieur au seuil
annuel en vigueur?

7. a) Hoeveel rechthebbenden waren er op 1 januari
2024, 1 januari 2023, 1 januari 2022, 1 januari 2021 en
1 januari 2020?

7. a) Combien d'ayants droit dénombrait-on au
1er janvier 2024, au 1er janvier 2023, au 1er janvier 2022,
au 1er janvier 2021 et au 1er janvier 2020?

b) Wat zijn volgens u de oorzaken van de evolutie van
het aantal rechthebbenden over de afgelopen vijf jaar?

b) Quelles sont, à vos yeux, les raisons de l'évolution du
nombre d'ayants droit au cours des cinq dernières années?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 168 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 168
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501272
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501272
Question n° 170 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

RSZ-bijdragen op voordelen in natura bij overname van
werkmiddelen.

Les cotisations ONSS sur les avantages en nature en cas de
rachat des outils de travail.

Recent heeft de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) verduidelijkt dat sociale zekerheidsbijdragen ver-
schuldigd zijn op voordelen in natura wanneer een werkne-
mer een laptop, gsm of bedrijfswagen onder de reële
restwaarde van zijn werkgever overneemt. Dit brengt
enkele praktische en juridische vragen met zich mee.

L'Office national de sécurité sociale (ONSS) a apporté
récemment une clarification: des cotisations de sécurité
sociale sont bien dues sur les avantages en nature lorsqu'un
travailleur rachète à son employeur un ordinateur portable,
un téléphone portable ou une voiture de société à la valeur
résiduelle réelle. Cette disposition soulève quelques ques-
tions pratiques et juridiques.

1. a) Op welke wettelijke of reglementaire basis is deze
nieuwe richtlijn van de RSZ gestoeld?

1. a) Sur quels fondements légaux ou réglementaires
cette nouvelle directive de l'ONSS repose-t-elle?

b) Betreft het een verduidelijking van bestaande regels of
een nieuwe interpretatie die juridische grondslag vereist?

b) Cette nouvelle directive clarifie-t-elle des règles exis-
tantes ou introduit-elle une nouvelle interprétation nécessi-
tant une assise juridique?

2. a) Welke methodologie wordt officieel aanbevolen
door de RSZ om de reële restwaarde van dergelijke goede-
ren te bepalen?

2. a) Quelle méthodologie l'ONSS recommande-t-il offi-
ciellement pour déterminer la valeur résiduelle réelle de ce
type de biens?

b) Is het gebruik van tweedehandswebsites zoals in de
richtlijn vermeld rechtsgeldig en uniform toepasbaar in alle
sectoren?

b) L'utilisation de sites web de deuxième main, mention-
née dans la directive, est-elle valable et applicable unifor-
mément dans tous les secteurs?

c) Zijn er controlemechanismen voorzien om onrealisti-
sche waarderingen te voorkomen?

c) Des mécanismes de contrôle sont-ils prévus pour évi-
ter des estimations irréalistes?

3. a) Welke administratieve lasten brengt deze maatregel
met zich mee voor werkgevers, vooral kleinere bedrijven?

3. a) Quelles charges administratives cette mesure
entraîne-t-elle pour les employeurs, en particulier pour les
petites entreprises?

b) Hoe wordt de werknemer beschermd tegen onterechte
of onjuiste waardebepalingen?

b) Comment les travailleurs salariés sont-ils protégés
contre des estimations injustifiées ou incorrectes?
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c) Wat zijn de gevolgen voor werknemers als hun werk-
gever nalatig is in het bepalen van de reële restwaarde?

c) Quelles sont les conséquences pour les travailleurs
salariés si leur employeur a fixé avec négligence la valeur
résiduelle réelle?

4. a) Welke sancties worden opgelegd aan werkgevers
die de reële restwaarde niet correct bepalen of de vereiste
bijdragen niet tijdig afdragen?

4. a) Quelles sanctions sont-elles infligées aux
employeurs qui fixent incorrectement la valeur résiduelle
réelle ou qui ne versent pas les cotisations dues à temps?

b) Hoe wordt gecontroleerd of deze regels correct wor-
den toegepast in de praktijk?

b) Comment l'application correcte de ces règles dans la
pratique est-elle contrôlée?

5. Wordt deze richtlijn ook retroactief toegepast op eer-
dere overnames van werkmiddelen, en zo ja, wat zijn de
gevolgen voor werkgevers en werknemers?

5. Cette directive est-elle également appliquée de
manière rétroactive sur des rachats d'outils de travail anté-
rieurs? Dans l'affirmative, quelles sont les conséquences
pour les employeurs et les travailleurs salariés?

6. a) Hoe is deze richtlijn afgestemd op de fiscale regel-
geving met betrekking tot voordelen in natura?

6. a) Comment cette directive est-elle alignée sur la
réglementation fiscale relative aux avantages en nature?

b) Is er een risico op dubbele belasting of afwijkingen in
de waardebepaling tussen RSZ en fiscus?

b) Un risque de double imposition ou de divergences de
valorisation entre l'ONSS et le fisc existe-t-il?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 170 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 170
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501279
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501279
Question n° 171 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Oprichting van externe moedermelkbanken bij het UZ Leu-
ven en het CHU Liège.

La mise en place de banques externes de don de lait mater-
nel à l'UZ Leuven et au CHU Liège.

In maart 2024 werden er onder uw impuls twee externe
moedermelkbanken opgericht, namelijk bij het universitair
ziekenhuis van Luik (CHU Liège) en bij het UZ Leuven.
Die moedermelkbanken zullen niet alleen helpen om pre-
matuurtjes in hun eigen ziekenhuis een duwtje in de goede
richting te geven, maar ze zullen in de toekomst ook andere
ziekenhuizen in Wallonië en Vlaanderen van moedermelk
voorzien.

En mars 2024, vous avez mis en place deux banques
externes de don de lait maternel au sein du CHU Liège et
de l'UZ Leuven. Ces banques de don de lait maternel non
seulement aideront à mettre les bébés prématurés sur la
bonne voie dans leur propre hôpital, mais à l'avenir, elles
fourniront également du lait maternel à d'autres hôpitaux
en Wallonie et en Flandre.
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De ziekenhuizen die vandaag over hun eigen pasteurisa-
tiemachine en bijgevolg over hun eigen moedermelkbank
beschikken, zullen ook een forfaitair bedrag per liter melk
ontvangen. Die investering vertegenwoordigt een totaalbe-
drag van 1,1 miljoen euro.

Les hôpitaux qui disposent actuellement de leur propre
pasteurisateur et donc, qui possèdent leur propre banque de
don de lait maternel recevront également une aide forfai-
taire par litre de lait. L'investissement représente un mon-
tant total de 1,1 million d'euros.

Het is inmiddels bekend dat moedermelk onmiskenbare
gezondheidsvoordelen biedt. Als een baby te vroeg gebo-
ren wordt en op de afdeling neonatologie komt te liggen, is
het echter niet eenvoudig voor de moeder om de melkaan-
maak op gang te brengen. Een vroeggeboorte is immers
altijd het gevolg van een problematische zwangerschap
voor de moeder en/of de foetus. In het gros van de gevallen
is de melkaanmaak nog niet op gang gekomen.

Il est désormais bien établi que le lait maternel offre des
avantages indéniables pour la santé. Mais si un bébé naît
prématurément et se retrouve en néonatologie, il n'est pas
évident de lancer la production de lait pour la mère. En
effet, une naissance prématurée est toujours le résultat
d'une grossesse problématique, que ce soit pour la mère ou
pour le foetus. Très souvent, la production du lait maternel
n'a pas encore commencé.

Het is evenwel uitermate belangrijk voor prematuurtjes
om een goede start te maken met moedermelk. Moeder-
melk biedt gezondheidsvoordelen voor alle pasgeboren
baby's, maar heeft ook een bijkomende therapeutische
waarde voor prematuurtjes. Volgens nieuwe wetenschap-
pelijke bevindingen kan moedermelk zelfs als een genees-
middel voor prematuurtjes beschouwd worden.

Cependant, il est particulièrement important pour les
bébés prématurés de prendre un bon départ avec du lait
maternel. Au-delà des avantages pour la santé qu'il offre à
tous les nouveau-nés, le lait maternel a une valeur théra-
peutique supplémentaire pour les prématurés. De nouvelles
découvertes scientifiques considèrent même le lait mater-
nel comme un médicament pour les prématurés.

Dankzij de oprichting van de moedermelkbanken voor
personen buiten het CHU Liège of het UZ Leuven zal er in
de toekomst op alle 19 neonatale ic-afdelingen in ons land
moedermelk toegediend kunnen worden aan bijzonder
kwetsbare baby's. Elke afdeling zal over een eigen voor-
raad beschikken. Aldus zal alle prematuurtjes met speci-
fieke behoeften de best mogelijke start geboden kunnen
worden.

Le développement des banques de don de lait maternel
pour les externes au CHU Liège et à l'UZ Leuven permet-
tra à l'avenir à l'ensemble des 19 unités de soins intensifs
néonatals du pays de donner du lait maternel aux bébés
particulièrement vulnérables. Chaque unité disposera d'un
stock propre. De cette manière, tous les prématurés ayant
des besoins spécifiques pourront compter sur le meilleur
départ possible.

De vrouwen die melk afstaan worden nauwgezet
gescreend en ook de melk zelf wordt grondig geanalyseerd.
Vervolgens wordt de gedoneerde melk gepasteuriseerd.
Voor de pasgeboren baby's is het van cruciaal belang dat ze
melk krijgen die veilig is, want een enkele bacterie kan een
gevaar vormen. Het is de bedoeling dat vrouwen die borst-
voeding geven en meer dan genoeg melk voor hun eigen
kindje hebben in de toekomst via een website kunnen mel-
den dat ze melk willen afstaan.

Les femmes qui donnent du lait, ainsi que le lait lui-
même, feront l'objet d'un screening minutieux. Le lait de
don sera ensuite pasteurisé. Pour les nouveau-nés, il est
essentiel de recevoir du lait sûr. Une seule bactérie peut
être dangereuse. L'objectif est qu'en plus de nourrir leur
propre enfant, les femmes qui ont un surplus de lait mater-
nel puissent à l'avenir le signaler via un site internet.

Ziekenhuizen ontvangen een forfaitair bedrag voor moe-
dermelk. Voor de melk die in Leuven of Luik verzameld
wordt om de rest van België te voorzien wordt er een for-
faitair bedrag per liter melk toegekend, dat de kosten voor
de controle, de verwerking en het transport van de gedo-
neerde moedermelk dekt. Voor de melk die verzameld
wordt in een eigen moedermelkbank (in de bestaande moe-
dermelkbanken) en die dus niet vervoerd hoeft te worden,
voorziet de federale regering eveneens in een financiële
vergoeding.

Le lait maternel fait l'objet d'un soutien forfaitaire pour
les hôpitaux. Le lait qui est collecté à Louvain ou à Liège
pour desservir le reste de la Belgique donne lieu à une
somme forfaitaire financière par litre qui couvre les frais
de contrôle, de transformation et de transport du lait de
donneuse. Pour le lait collecté dans une banque de don de
lait propre (dans les banques de don de lait existantes), et
qui ne doit donc pas être transporté, le gouvernement fédé-
ral prévoit également une compensation financière.
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1. Welke balans maakt u op van de oprichting van de
twee externe moedermelkbanken bij het UZ Leuven en het
CHU Liège?

1. Quel bilan dressez-vous de la mise sur pieds des deux
centres externes de don de lait maternel à l'UZ Leuven et
au CHU Liège?

2. Is het systeem volledig operationeel? 2. Le système est-il pleinement opérationnel?
3. Hoe verloopt de terbeschikkingstelling van moeder-

melk voor de 19 neonatale ic-afdelingen? Overweegt u
aanpassingen aan de procedures en zo ja, welke?

3. Comment se déroule la mise à disposition de lait
maternel pour les 19 unités de soins intensifs néonatals?
Envisagez-vous des adaptations dans les processus? Les-
quelles?

4. Zullen er nieuwe externe moedermelkbanken geopend
worden? In welke ziekenhuizen?

4. Envisagez-vous l'ouverture de nouveaux centres
externes de dons de lait maternel? Dans quels hôpitaux?

5. Volstaat het forfaitaire bedrag per liter moedermelk om
de kosten voor de controle, de verwerking en het transport
van de melk te dekken? Kunt u voor elk van die posten de
kosten vermelden?

5. Le montant forfaitaire reçu par litre de lait maternel
couvre-t-il bien les frais de contrôle, de transformation et
transport? Quel est le détail financier de chacun de ces
postes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 171 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 30 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 171
de Madame la députée Julie Taton du 30 décembre
2024 (Fr.):

1. Om de kwaliteit van de melkbank te garanderen werd
een gedetailleerd handboek met richtlijnen opgemaakt dat
gebaseerd is op Europese richtlijnen en standaarden van de
European Milk Bank Association (EMBA). Hierdoor is een
solide basis gelegd voor uniforme kwaliteitscontrole en
operationele efficiëntie.

1. Afin de garantir la qualité de la banque de lait, un
manuel détaillé contenant des directives a été élaboré, basé
sur les lignes directrices européennes et les normes de
l'European Milk Bank Association (EMBA). Cela a permis
de poser une base solide pour obtenir un contrôle qualité
uniforme et une efficacité opérationnelle.

In dit handboek wordt uitgebreid aangegeven aan welke
kwaliteitsindicatoren een melkbank moet voldoen aan de
hand van kritieke prestatie-indicatoren (KPI's) zoals donor-
bestand, donatiegegevens en algemene kwaliteitscontroles.

Ce manuel indique en détail les indicateurs de qualité
auxquels une banque de lait doit répondre à travers des
indicateurs clés de performance (KPI) tels que le registre
des donneurs, les données de dons et les contrôles qualité
généraux.

Deze KPI's maken het mogelijk om processen nauwkeu-
rig te monitoren, bij te sturen en trends te voorspellen. Dit
draagt bij aan de betrouwbaarheid en duurzaamheid van de
melkbanken. Daarnaast zorgen jaarlijkse interne audits
voor transparantie en valideren zij de naleving van de
voorgeschreven normen. Het jaarlijks interne auditverslag
biedt een uitgebreide analyse van kerncijfers, workflows
en incidentmeldingen, wat cruciaal is voor procesoptimali-
satie. Hierin zijn drie categorieën opgenomen: donatie
KPI's, kwaliteit KPI's en management KPI's.

Ces KPI permettent de surveiller précisément les proces-
sus, de les ajuster et de prévoir les tendances. L'ensemble
mis bout à bout permet de contribuer à la fiabilité et à la
durabilité des banques de lait. De plus, des audits internes
annuels assurent la transparence et valident le respect des
normes prescrites. Le rapport annuel d'audit interne fournit
une analyse approfondie des indicateurs clés, des flux de
travail et des signalements d'incidents, ce qui est essentiel
pour l'optimisation des processus. Il inclut trois catégories:
des indicateurs de performance liés au don, à la qualité et à
la gestion.
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Binnen deze KPI's worden onder meer het aantal geregis-
treerde donors en de gemiddelde donatiefrequentie en
totale vraag naar donormelk gemeten. Tegelijkertijd geven
indicatoren zoals afgekeurde milliliters na transport, scree-
ning of pasteurisatie aan waar verdere procesverbeteringen
mogelijk zijn. Ook temperatuurregistraties en pasteurisa-
tiegegevens tonen een systematische aanpak om de veilig-
heid van moedermelk te waarborgen.

Parmi ces KPI, on mesure notamment le nombre de don-
neurs enregistrés, la fréquence moyenne des dons et la
demande totale de lait de dons. Parallèlement, des indica-
teurs comme les millilitres rejetés après transport, criblage
ou pasteurisation donnent des informations sur les possibi-
lités d'amélioration des processus à ce niveau. Les enregis-
trements de température et les données de pasteurisation
reflètent également une approche systématique pour garan-
tir la sécurité du lait maternel.

2. Momenteel worden de contracten tussen de melkban-
ken en de verschillende NIC-diensten opgemaakt, worden
afspraken gemaakt rond het transport van de donormelk en
lopen de eerste donaties binnen. We hopen dan ook binnen
enkele weken de eerste officiële donatie te kunnen organi-
seren.

2. Actuellement, les contrats entre les banques de lait et
les différents services de soins intensifs néonatals (NIC)
sont en cours de finalisation, les accords relatifs au trans-
port du lait de dons sont en discussion, et les premiers dons
commencent à être reçus. Nous espérons pouvoir organiser
le premier don officiel dans quelques semaines.

3. Het transport van de donormelk zal verlopen volgens
de opgenomen richtlijnen in het handboek. Dat wil zeggen
dat er gebruik zal gemaakt worden van temperatuurregis-
tratie en een volledig track and trace-systeem. Zoals
omschreven in punt 1, zal ook het transport van de donor-
melk worden geëvalueerd na een jaar en zullen er indien
nodig aanpassingen gedaan worden aan het proces. Uiter-
aard zullen aanpassingen sneller worden doorgevoerd
indien er zich dringende zaken voordoen.

3. Le transport du lait de dons suivra les directives
incluses dans le manuel. Cela signifie qu'il sera effectué
par le biais d'un système d'enregistrement de température
afin d'assurer un suivi complet (track and trace). Comme
mentionné dans le point 1, le transport du lait de donneuse
sera également évalué après un an, et des ajustements
seront apportés au processus si nécessaire. Bien entendu,
des ajustements plus rapides seront réalisés en cas de situa-
tions urgentes.

4. Op dit moment is er geopteerd voor twee melkbanken
in België. We maken ons sterk dat deze twee melkbanken
ruim voldoende zouden moeten zijn om de totale vraag aan
donormelk voor België op te vangen. Er is dus met andere
woorden geen plan naar een verdere uitbreiding van melk-
banken.

4. Pour le moment, il a été opté pour deux banques de lait
en Belgique. Nous sommes convaincus que ces deux
banques pourront offrir une quantité de lait de dons large-
ment suffisante pour répondre à la demande totale de la
cible spécifique, à savoir les bébés prématurés nés avant 32
semaines de gestation, en Belgique. En d'autres termes, il
n'y a actuellement aucun plan pour étendre davantage les
banques de lait.

5. Bij de uitwerking van de melkbanken is er in samen-
spraak met de financiële dienst van het ziekenhuis een uit-
gebreide analyse verricht met betrekking tot de kosten voor
donormelk. Op basis van deze gegevens is er een raming
gemaakt en een forfaitair bedrag vastgesteld per liter melk.
Dit forfaitair bedrag bevat de kosten voor: donorscreening,
pasteurisatiekosten, analyse melkstalen pre- en postpasteu-
risatie, kosten kolfmateriaal (wegwerp) en flessen en de
transportkosten zowel van de donoren naar de melkbank
als de transportkosten naar de ziekenhuizen.

5. Lors de la mise en place des banques de lait, une ana-
lyse approfondie des coûts liés au lait de dons a été réalisée
en concertation avec le service financier de l'hôpital. Sur la
base de ces données, une estimation a été faite, et un mon-
tant forfaitaire par litre de lait a été fixé. Ce montant inclut
les coûts liés: au criblage des donneurs, aux frais de pasteu-
risation, à l'analyse des échantillons de lait avant et après
pasteurisation, aux coûts des équipements de pompage (à
usage unique) et des bouteilles, ainsi qu'aux frais de trans-
port des donneurs vers la banque de lait et des banques vers
les hôpitaux.
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DO 2024202501284
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 30 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501284
Question n° 173 de Madame la députée Julie Taton du

30 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Eerste besmetting met de nieuwe mpoxvariant in België. La première contamination par le nouveau variant du virus
mpox en Belgique.

Volgens rapporten van Sciensano en het Europees Cen-
trum voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) die op
24 december 2024 gepubliceerd werden, werd in België
een eerste besmetting met de nieuwe variant van het mpox-
virus vastgesteld.

Selon des rapports du Centre européen de prévention et
de contrôle des maladies (ECDC) et de l'institut de santé
publique Sciensano publiés le 24 décembre 2024, une pre-
mière contamination par le nouveau variant du virus mpox
a été détectée en Belgique.

Het betreft een volwassen patiënt die onlangs naar een
Afrikaans land is gereisd waar variant 1b van het virus cir-
culeert. Volgens het ECDC had de patiënt daar seks met
een persoon die symptomen vertoonde die compatibel zijn
met een mpox-besmetting. Typische symptomen van het
virus zijn huidlaesies zoals pokken, hoge koorts en spier-
pijn.

Le patient est un adulte ayant récemment voyagé dans un
pays africain où circule le variant 1b du virus. D'après
l'ECDC, le malade a eu un rapport sexuel avec une per-
sonne qui présentait des symptômes compatibles avec une
infection par le virus mpox. Celle-ci se caractérise par des
lésions cutanées, comme des pustules, une forte fièvre et
des douleurs musculaires.

Vanaf zijn terugkeer naar België is de persoon in isolatie
gegaan, nog voordat de diagnose gesteld werd. Volgens
Sciensano vonden er geen hoogrisicocontacten plaats. Dit
geval werd op 16 december in Wallonië bevestigd met een
specifieke PCR-test. Volgens Sciensano en het ECDC is
het risico voor de Belgische en Europese bevolking gering
gezien de maatregelen die in België van kracht zijn.

L'individu s'est isolé dès son retour en Belgique, avant
même que soit posé le diagnostic. Selon Sciensano, "Il n'y
a pas eu de contacts à haut risque". Ce cas a été confirmé le
16 décembre en Wallonie par un test PCR spécifique. "Au
vu des mesures en vigueur en Belgique, le risque pour la
population générale belge et européenne reste faible",
confirment les deux institutions de santé.

De naam "apenpokken" of monkeypox is ontstaan door-
dat de ziekte in 1958 voor het eerst werd vastgesteld bij
Deense laboratoriumapen. Bij mensen werd de ziekte voor
het eerst vastgesteld in de Democratische Republiek
Congo (DRC) in 1970. De verspreiding bleef lange tijd
beperkt tot een tiental Afrikaanse landen. In 2022 begon de
ziekte zich echter te verspreiden naar de rest van de wereld,
waaronder landen waar het virus nog nooit eerder had
gecirculeerd.

La "variole du singe" tient son nom de sa première iden-
tification chez des singes de laboratoire danois, en 1958.
Remarquée pour la première fois chez des êtres humains en
République démocratique du Congo (RDC) en 1970, la
maladie est longtemps restée circonscrite à une dizaine de
pays africains. Mais, en 2022, elle a commencé à s'étendre
dans le reste du monde, notamment des pays où le virus
n'avait jamais circulé.

Er woeden twee epidemieën tegelijk, de ene veroorzaakt
door clade 1 in Centraal-Afrika, die vooral kinderen treft,
en de andere door de nieuwe variant, clade 1b, die volwas-
senen treft in het oosten van de DRC en de aangrenzende
landen. De eerste gevallen buiten Afrika werden midden
augustus 2024 in Zweden en Pakistan vastgesteld. Sinds-
dien werden er besmettingen vastgesteld in Duitsland, het
Verenigd Koninkrijk, de Verenigde Staten en de Filippij-
nen.

Deux épidémies concomitantes sévissent, l'une provo-
quée par le clade 1 en Afrique centrale, touchant surtout
des enfants, et une autre par le nouveau variant, le clade 1b,
qui frappe des adultes dans l'est de la RDC et dans les pays
limitrophes. Les premiers cas hors d'Afrique ont été détec-
tés en Suède et au Pakistan mi-août 2024. Depuis lors, des
contaminations ont été enregistrées en Allemagne, au
Royaume-Uni, aux États-Unis ou encore aux Philippines.

1. Werden in ons land nog andere besmettingen met de
nieuwe variant van het mpoxvirus vastgesteld?

1. D'autres contaminations par le nouveau variant du
virus mpox ont-elles été détectées en Belgique?
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2. Schat u het risico voor de Belgische en Europese
bevolking vandaag nog steeds gering in?

2. Estimez-vous toujours aujourd'hui que le risque pour
la population générale belge et européenne reste faible?

3. Hoe evolueert deze epidemie in de andere Europese
landen die al getroffen zijn?

3. Comment évolue cette épidémie dans les autres pays
européens déjà touchés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
21 januari 2025, op de vraag nr. 173 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 30 december
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 21 janvier 2025, à la question n° 173
de Madame la députée Julie Taton du 30 décembre
2024 (Fr.):

1. Op 26 december 2024 werd een tweede geval van
mpox te wijten aan de clade Ib van MPXV bevestigd door
het laboratorium van het ITG te Antwerpen. Het betreft het
kind, jonger dan vijf jaar, van het eerste geval in België. De
isolatie van het kind werd thuis georganiseerd. Het kind is
intussen volledig hersteld. Zes hoogrisicocontacten werden
opgevolgd, waaronder vier gezondheidswerkers. Geen van
hen ontwikkelde symptomen van mpox. Op heden
(16 januari 2025) zijn er in België geen actieve gevallen
van mpox te wijten aan de clade Ib bekend.

1. Le 26 décembre 2024, un deuxième cas de mpox dû au
clade Ib du virus mpox (MPXV) a été confirmé par le labo-
ratoire de l'ITG à Anvers. Il s'agit de l'enfant, âgé de moins
de cinq ans, du premier cas en Belgique. L'enfant s'est isolé
à la maison avec sa mère et s'est complètement rétabli. Six
contacts considérés à haut risque ont été suivis, dont quatre
étaient des professionnels de santé. Aucun d'entre eux n'a
développé de symptômes de mpox. À ce jour (le 16 janvier
2025), nous n'avons connaissance d'aucun cas actif de
clade Ib en Belgique.

2. Het sporadisch voorkomen van geïmporteerde geval-
len is niet onverwacht gezien de aanhoudende epidemie in
Centraal-Afrika en werd voorzien in de Primary Risk
Assessment van 22 augustus 2024. Het feit dat het aantal
geïmporteerde gevallen in Europa de afgelopen weken is
toegenomen, houdt verband met de toename van het aantal
reizen naar getroffen landen tijdens de vakantieperiode.
Zoals verwacht is er in sommige gevallen beperkte secun-
daire transmissie waargenomen naar leden van het huis-
houden van geïmporteerde gevallen. Het is belangrijk om
te benadrukken dat nauw lichamelijk contact (huid-op-
huid) of het aanraken van met het virus besmet materiaal
(zoals bedlinnen of kledij) noodzakelijk is om MPXV over
te dragen. Volgens de beschikbare informatie waren alle
secundaire infecties in Europa te wijten aan nauw contact.
Het risico voor de algemene bevolking in België en Europa
blijft laag.

2. La survenue sporadique des cas importés n'est pas
inattendue compte tenu de l'épidémie en cours en Afrique
centrale, et était prévue dans le Primary Risk Assessment
du 22 août 2024. Le fait que le taux de détection des cas
importés en Europe ait augmenté au cours des dernières
semaines est lié à l'augmentation des voyages dans les pays
touchés pendant la période des vacances. Comme attendu,
une transmission secondaire à des membres du ménage des
cas importés a été observée dans certains cas. Il est impor-
tant de souligner qu'un contact physique étroit (peau à
peau) ou le fait de toucher du matériel (comme les draps de
lit ou les vêtements) contaminé par le virus est nécessaire
pour transmettre le MPXV. D'après les informations dispo-
nibles, tous les cas d'infection secondaire en Europe étaient
dus à des contacts étroits. Le risque pour la population
générale en Belgique et en Europe reste faible.

3. Er is momenteel geen epidemie van mpox veroorzaakt
door clade Ib in Europa. De clade Ib-epidemie is gelokali-
seerd in een aantal Afrikaanse landen, met circulatie in de
bredere gemeenschap (en dus niet enkel in beperkte clus-
ters) in de Democratische Republiek Congo, Burundi, de
Centraal-Afrikaanse Republiek, Rwanda en Oeganda.
Geïmporteerde gevallen, gekoppeld aan reizen naar getrof-
fen landen, zijn dan ook te verwachten, en komen spora-
disch voor.

3. Il n'y a présentement pas d'épidémie de mpox due au
clade Ib en Europe. L'épidémie du clade Ib se situe dans un
certain nombre de pays africains. Une transmission com-

munautaire a été établie en République démocratique du
Congo, au Burundi, en République centrafricaine, au
Rwanda et en Ouganda.
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Tot nu toe (16 januari 2025) zijn er zestien gevallen
bekend in Europese landen, waaronder zeven in Duitsland,
vijf in het Verenigd Koninkrijk, twee in België, één in
Frankrijk en één in Zweden. Alle getroffen personen had-
den een mild verloop van de infectie. In drie gevallen vond
secundaire overdracht binnen het huishouden plaats, name-
lijk in Duitsland (drie secundaire gevallen), het Verenigd
Koninkrijk (drie secundaire gevallen) en België (één
secundair geval). In alle gevallen, met uitzondering van het
geval in Frankrijk (dat momenteel nog wordt onderzocht),
kan het primaire geval in verband worden gebracht met
blootstelling in een getroffen Afrikaans land. Het geval in
Frankrijk betreft een persoon die niet naar Centraal-Afrika
was gereisd, maar die contact had met twee personen die
recent waren teruggekeerd uit Centraal-Afrika.

À ce jour (le 16 janvier 2025), seize cas ont été détectés
dans les pays européens, dont sept en Allemagne, cinq en
Royaume-Uni, deux en Belgique, un en France, et un en
Suède. Toutes les personnes infectées étaient légèrement
atteintes par la maladie. Dans trois instances, une transmis-
sion secondaire s'est produite au sein du ménage, à savoir
en Allemagne (trois cas secondaires), en Royaume-Uni
(trois cas secondaires), et en Belgique (un cas secondaire).
Dans tous les cas, à l'exception du cas en France (qui est en
cours d'investigation), le cas primaire a pu être lié à une
exposition dans un pays africain touché. Le cas en France
concerne une personne n'ayant pas voyagé en Afrique cen-
trale, mais qui a été en contact avec deux personnes de
retour d'Afrique centrale.

DO 2024202501342
Vraag nr. 180 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anne Pirson van 07 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501342
Question n° 180 de Madame la députée Anne Pirson du

07 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Opsporing van, zorg na en bewustmaking voor seksueel
geweld na spiking (MV 001396C).

Détection, prise en charge et sensibilisation aux violences
sexuelles liées à la soumission chimique (QO 001396C).

In België blijft seksueel geweld een zorgwekkend pro-
bleem dat jaarlijks een aanzienlijk aantal slachtoffers
maakt. Daartoe behoren ook aanrandingen onder invloed
van weerloos makende stoffen, die buiten medeweten van
het slachtoffer toegediend worden. Ze vormen een bijzon-
dere uitdaging voor de gezondheidszorg. Dit verschijnsel,
bekend als spiking, is moeilijk op te sporen en werpt cruci-
ale vragen op in termen van volksgezondheid, preventie en
slachtoffersteun.

En Belgique, les violences sexuelles restent un problème
préoccupant qui touche un nombre important de personnes
chaque année. Parmi ces violences, les agressions com-

mises sous l'effet de substances incapacitantes, adminis-
trées à l'insu des victimes, représentent un défi particulier
pour le système de santé. Ce phénomène, connu sous le
nom de "soumission chimique", est difficile à détecter et
soulève des enjeux cruciaux en matière de santé publique,
de prévention, et de soutien aux victimes.

Recente gevallen van spiking (het toevoegen van toxi-
sche stoffen in een drankje) in Brusselse bars hebben het
gebruik van stoffen zoals GHB bij seksueel geweld onder
de aandacht gebracht. Uit de getuigenissen die in ons land
verzameld werden, blijkt dat slachtoffers vaak aan hun lot
overgelaten worden als gevolg van een gebrek aan sensibi-
lisering en specifieke opleiding van de medische hulpver-
leners. Niettemin kunnen vroegtijdige opsporing en de
juiste zorg een doorslaggevend verschil maken, zowel
medisch als justitieel.

Les récents cas de spiking (empoisonnement d'une bois-
son) dans des bars de Bruxelles ont mis en lumière l'utilisa-
tion de substances telles que le GHB dans le cadre
d'agressions sexuelles. Les témoignages recueillis dans
notre pays montrent que les victimes se retrouvent souvent
démunies face à un manque de sensibilisation et de forma-
tion spécifique des intervenants médicaux. Pourtant, une
détection rapide et des soins adaptés peuvent faire une dif-
férence déterminante, tant sur le plan médical que judi-
ciaire.

1. Aan de hand van welke tools en protocollen kan het
medisch personeel thans nagaan of er in geval van seksueel
geweld stoffen zoals GHB of andere bewustzijnsverande-
raars gebruikt werden?

1. Quels outils et protocoles sont actuellement en place
pour permettre au personnel médical de déceler les agres-
sions sexuelles impliquant des substances comme le GHB
ou d'autres drogues incapacitantes?
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2. Welke maatregelen worden er genomen om de gezond-
heidswerkers ook buiten de centra na seksueel geweld toe-
gang tot de opleidingen te verlenen, zodat alle Belgische
gezondheidswerkers, ook zij die buiten die centra werken,
opgeleid kunnen worden om dit soort geweld beter te her-
kennen en er beter op te reageren?

2. Quelles mesures sont prises pour étendre l'accès aux
formations pour les professionnels de la santé au-delà des
centres de prise en charge des violences sexuelles, afin que
l'ensemble des professionnels de santé belges, y compris
ceux travaillant en dehors de ces centres, puissent être for-
més à mieux reconnaître et prendre en charge ce type de
violence?

3. Welke sensibiliseringsmaatregelen bestaan er om de
burgers te informeren over de gevaren van deze stoffen en
de beschikbare tools als ze een dergelijke vorm van agres-
sie vermoeden of ermee geconfronteerd worden?

3. Quels dispositifs de sensibilisation sont prévus pour
informer les citoyens des dangers de ces substances et des
ressources disponibles en cas de suspicion ou de vécu
d'une telle agression?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Pirson van 07 januari
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 180
de Madame la députée Anne Pirson du 07 janvier 2025
(Fr.):

Het is aan de gerechtelijke autoriteiten om op basis van
de politiebevindingen in de betrokken dossiers forensische
expertise en expertise van toxicologische laboratoria te
vragen.

Il appartient aux autorités judiciaires de requérir des
expertises médico-légales et des expertises auprès des
laboratoires de toxicologie sur la base des constatations de
police dans les affaires concernées.

Om het zorgpersoneel van ziekenhuizen te ondersteunen,
financieren we sinds 2023 een groot online opleidingspro-
gramma over de opsporing, de aanpak en de behandeling
van seksueel geweld, intrafamiliaal geweld en genitale ver-
minking. Dit project, "Operatie Alert", wordt nog steeds
uitgevoerd, maar het verplegend personeel heeft al toegang
tot de basismodules. Deze e-learnings zijn beschikbaar op
het platform van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering/FOD Volksgezondheid.

Afin de soutenir le personnel soignant des hôpitaux, nous
finançons, depuis 2023, un large programme de formations
en ligne sur la détection, la prise en charge et le traitement
des violences sexuelles, intrafamiliales et mutilations géni-
tales. Ce projet, "Opération Alerte" est encore en cours de
réalisation mais le personnel soignant a déjà accès aux
modules de base. Ces e-learning sont disponibles sur la
plate-forme de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI)/SPF Santé publique.

Tegen 2025 zal er ook specifieke e-learning over sporen-
bewaring en forensische zorg beschikbaar zijn. Tools zijn
ook beschikbaar op de website van Operation Alert. Daar-
naast zijn er ook richtlijnen voor huisartsen beschikbaar op
de website van de FOD Volksgezondheid, evenals een e-
learningcursus waarin de specifieke zorg voor slachtoffers
van huiselijk en seksueel geweld wordt uitgelegd, evenals
links naar gespecialiseerde organisaties per regio. Er zijn
posters, folders en stickers naar alle ziekenhuizen gestuurd
en we plaatsen regelmatig informatie over dit project via
sociale netwerken.

D'ici 2025, un e-learning spécifique à la conservation des
traces et aux soins médico-légaux sera également dispo-
nible. Des outils sont également disponibles sur le site
Opération Alerte. De plus des lignes directrices destinées
aux médecins généralistes sont également disponibles sur
le site du SPF Santé publique ainsi qu'un e-learning expli-
quant la prise en charge spécifique des victimes de vio-
lences intrafamiliales et sexuelles ainsi que des liens vers
des organismes spécialisés par région. Des affiches, folders
et stickers ont été envoyés à tous les hôpitaux et nous pos-
tons régulièrement des informations sur ce projet via les
réseaux sociaux.

Het is de verantwoordelijkheid van mijn collega's op het
niveau van de gefedereerde entiteiten om de burgers te
informeren over de gevaren van deze stoffen.

La sensibilisation pour informer les citoyens des dangers
de ces substances est de la compétence de mes collègues au
niveau des entités fédérées.
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DO 2024202501349
Vraag nr. 181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501349
Question n° 181 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Toegang tot de tandzorg in het licht van de steeds vaker
voorkomende patiëntenstops.

Accès aux soins dentaires. - Patient stops.

De toegang tot tandzorg wordt in België steeds proble-
matischer, zoals blijkt uit de jaarlijkse ledenbevraging van
Solidaris. Volgens de resultaten, die op 12 december 2024
gepubliceerd werden in De Tijd, zegt 76 % van de onder-
vraagde patiënten dat ze al eens door een tandarts gewei-
gerd werden wegens een patiëntenstop. Die situatie wijst
op een wanverhouding tussen de groeiende vraag en het
beperkte aanbod in de sector van de tandheelkunde.

L'accès aux soins dentaires est de plus en plus probléma-
tique en Belgique, comme en témoigne l'enquête annuelle
réalisée par Solidaris. Selon les résultats publiés le
12 décembre 2024 dans De Tijd, 76 % des patients interro-
gés indiquent avoir été confrontés à un refus de prise en
charge par un dentiste en raison de patient stops. Cette
situation reflète un déséquilibre entre la demande crois-
sante et l'offre limitée dans le secteur dentaire.

Die wanverhouding leidt ook tot zorgwekkende ongelijk-
heden. Solidaris waarschuwt voor het risico op een sys-
teem van twee snelheden, waarbij de niet-
geconventioneerde tandartsen hoge supplementen zouden
kunnen aanrekenen of kwetsbare patiënten, zoals de men-
sen die recht hebben op een verhoogde tegemoetkoming,
zouden kunnen weigeren. Doordat het per 1 januari 2025
verboden is om ereloonsupplementen aan te rekenen aan
rechthebbenden op de verhoogde tegemoetkoming, zouden
nog meer tandartsen ertoe aangezet kunnen worden om
patiënten te weigeren.

Ce déséquilibre engendre également des inégalités préoc-
cupantes. Solidaris alerte sur le risque d'un système à deux
vitesses, où les dentistes non conventionnés pourraient fac-
turer des suppléments élevés ou refuser des patients vulné-
rables, comme ceux bénéficiant d'une intervention majorée
(BIM). L'entrée en vigueur, au 1er janvier 2025, de l'inter-
diction de facturer des suppléments d'honoraires aux
patients BIM pourrait donc pousser davantage de dentiste
encore à refuser des patients.

Beschikt u over actuele cijfergegevens over de toegang
tot tandzorg en met name over het aantal patiëntenstops en
de wachttijden voor een afspraak? Graag een opsplitsing
van de gegevens per regio en tussen geconventioneerde en
niet-geconventioneerde tandartsen.

Disposez-vous de données chiffrées actualisées concer-
nant l'accessibilité des soins dentaires, notamment sur le
nombre de refus de prise en charge et les délais d'attente
pour obtenir un rendez-vous? Merci de ventiler les données
par région, et par dentistes conventionnés et non conven-
tionnés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
24 januari 2025, op de vraag nr. 181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 januari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 24 janvier 2025, à la question n° 181
de Madame la députée Sophie Thémont du 08 janvier
2025 (Fr.):

Helaas is het voor het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) onmogelijk om een gekwanti-
ficeerd antwoord te geven op deze vraag, omdat de
administratie enkel beschikt over gegevens over de terug-
betaalde en dus effectief geleverde zorg. Meer informatie
over de wachttijden hebben we op dit moment niet.

Il est malheureusement impossible pour l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) de fournir une
réponse chiffrée à cette question car l'administration dis-
pose que de données sur les soins remboursés et donc
effectivement réalisés. Nous ne disposons pas en l'état de
plus d'informations sur les délais d'attente.
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Uit de verschillende rapporten van het RIZIV zien we
nog geen significante daling van het aanbod van tandartsen
of een afname van de zorg voor de ene groep patiënten ten
opzichte van de andere:

Via les différents rapports de l'INAMI, nous ne voyons
pas encore de baisse significative de l'offre de dentiste ou
de baisse de prise en charge chez un groupe de patient plu-
tôt qu'un autre:

Statistiques INAMI 2023 Statistiques INAMI 2023
Health Professional Report 2023 Health Professional Report 2023
Als recentere cijfers of studies zouden bevestigen dat

wachtlijsten en het voldoende aantal zorgverleners reden
tot bezorgdheid zijn, zullen dit uiteraard uitdagingen zijn
waar we waakzaam voor zullen zijn en die het onderwerp
zullen moeten uitmaken van bijzondere aandacht tijdens
het volgende mandaat, zoals dit al het geval was tijdens het
vorige.

Si des chiffres ou des études plus récents devraient
confirmer que les listes d'attente et le nombre suffisant de
prestataires de soins sont préoccupants, il s'agira bien sûr
de défis sur lesquels nous serons vigilants et qui devront
faire l'objet d'une attention particulière au cours du pro-
chain mandat, comme ils l'ont déjà été au cours du dernier.

In dit verband zullen we er ook voor zorgen dat er in
overleg met de zorgverleners een overeenkomst wordt
gesloten over solidariteitsoplossingen om te voorkomen
dat nieuwe patiënten worden geweigerd.

Dans ce cadre nous veillerons d'ailleurs à ce que soit éta-
bli un accord en concertation avec les prestataires sur des
solutions solidaires pour éviter qu'il soit possible de refuser
d'accueillir de nouveaux patients.

DO 2024202501386
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 09 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501386
Question n° 185 de Madame la députée Marie Meunier

du 09 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Toename van het aantal burn-outs (MV 001704C). L'augmentation du burn-out (QO 001704C).
Deze maand valt de zogenaamde Blue Monday en in dat

verband zou ik uw aandacht willen vestigen op de burn-
outproblematiek. In januari is er namelijk een piek van het
aantal werknemers die arbeidsongeschikt worden ten
gevolge van een burn-out.

En ce mois de Blue Monday, j'aimerais attirer l'attention
sur la problématique des burn-out. En effet, le mois de jan-
vier est un moment où les entrées en invalidité pour cause
de burn-out atteignent un pic.

Uit de recente cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) blijkt een zorgwek-
kende toename van het aantal gevallen van invaliditeit ten
gevolge van een burn-out. Het gaat voor het jaar 2023 bij
de loontrekkenden over 18 % van de nieuwe gevallen van
arbeidsongeschiktheid, tegenover 14 % in 2020, wat
bewijst dat het aantal burn-outs gestaag blijft toenemen.

Les chiffres récents de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) montrent une augmentation
préoccupante des cas d'invalidité pour cause de burn-out,
atteignant 18 % des nouvelles invalidités en 2023 chez les
salariés, contre 14 % en 2020. Ces chiffres confirment que
l'épuisement professionnel continue de progresser.

In het licht van die toestand zijn de resultaten van het
door Fedris in 2019 aangevatte pilootproject in de zieken-
huis- en de banksector veelbelovend voor wat de preventie
en de behandeling van burn-outs betreft. De significante
afname van het aantal burn-outklachten, de gemakkelijkere
terugkeer naar de werkvloer en de afname van het genees-
middelengebruik, het aantal doktersconsulten en het aantal
medische onderzoeken zijn aspecten die de doeltreffend-
heid van die aanpak onderbouwen.

Face à cette situation, le projet pilote mené par Fedris
dans les secteurs hospitalier et bancaire depuis 2019 a
montré des résultats prometteurs en matière de prévention
et de traitement du burn-out. La réduction significative des
plaintes de burn-out, le retour au travail facilité et la dimi-
nution du recours aux médicaments, aux consultations et
aux examens médicaux sont des preuves de l'efficacité de
cette approche.
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1. Wat is uw analyse van de aanhoudende evolutie van de
burn-outcijfers in België?

1. Quelle lecture faites-vous de l'évolution continue des
chiffres de burn-out en Belgique?

2. In hoeverre bent u ervan overtuigd dat het pilootpro-
ject van Fedris tot alle sectoren uitgebreid zou moeten wor-
den?

2. Dans quelle mesure le projet pilote de Fedris vous a
convaincu de l'intérêt de son extension à tous les secteurs?

3. Kunt u toelichten op welke manier het project concreet
uitgerold zal worden in onderling zeer verschillende secto-
ren, waar de behoeften en de situaties op de werkvloer niet
dezelfde zijn?

3. Pouvez-vous expliquer comment le projet sera concrè-
tement déployé, notamment dans des secteurs diversifiés
où les besoins et les réalités ne sont pas les mêmes?

4. Er werd 6 miljoen euro voor dat programma geoor-
merkt. Welke resultaten verwacht u van die investering?

4. Le programme bénéficie désormais d'un budget de 6
millions d'euros. Quels résultats attendez-vous de cet
investissement?

5. U zit aan de onderhandelingstafel om een toekomstige
regering te vormen. Welke doelstellingen op het stuk van
de vermindering van het aantal gevallen van arbeidsonge-
schiktheid door burn-out zijn volgens u prioritair voor de
komende jaren?

5. Vous êtes à la table des négociations pour un futur gou-
vernement. Quels objectifs en termes de réduction des
invalidités liées au burn-out vous semblent prioritaires
pour les années à venir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 185 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 09 januari
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 185
de Madame la députée Marie Meunier du 09 janvier
2025 (Fr.):

1. De cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) die u noemt, hebben niet speci-
fiek betrekking op burn-out, maar omvatten ook die voor
depressie. Het is daarom noodzakelijk om de interpretatie
van deze gegevens te nuanceren.

1. Les chiffres de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) que vous mentionnez ne concernent
pas spécifiquement le burn-out mais englobent également
ceux de la dépression. Il convient donc de nuancer l'inter-
prétation de ces données.

Dat gezegd hebbende, kunnen we alleen maar bezorgd
zijn over de trend in langdurige arbeidsongeschiktheid als
gevolg van mentale problemen, vooral wanneer deze pro-
blemen verband houden met de blootstelling aan psychoso-
ciale risico's.

Cela dit, l'on ne peut que s'inquiéter de l'évolution des
invalidités de longue durée pour difficultés psycholo-
giques, et d'autant plus lorsque ces difficultés sont liées à la
confrontation à des risques psychosociaux.

Het is dus van groot belang voor de volksgezondheid om
mentale problemen zo vroeg mogelijk op te sporen. Dit is
het dagelijkse werk van professionals in de gezondheids-
zorg en preventiewerkers, en in werkelijkheid gaat het ons
allemaal aan, elk in ons eigen vakgebied.

Il y a donc un véritable enjeu de santé publique à repérer
la détresse psychologique au plus tôt de ses manifestations.
C'est le travail quotidien des professionnels de santé, des
acteurs de prévention et en réalité, cela nous concerne tous,
chacun dans nos compétences respectives.

2. Het proefproject Fedris in twee sectoren die aan ver-
schillende psychosociale risico's zijn blootgesteld, heeft
aangetoond dat je door vroegtijdig in te grijpen uiterst
positieve resultaten kunt behalen op het gebied van fysieke
en mentale gezondheid en op het gebied van behoud van en
terugkeer naar het werk.

2. En agissant tôt, le projet pilote de Fedris a démontré
dans deux secteurs exposés à des risques psychosociaux
différents que l'on pouvait aboutir à des résultats extrême-
ment positifs en termes de santé physique et mentale et en
termes de maintien et de retour au travail.
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Rekening houdend met de effectiviteit van een gemengd
begeleidingstraject (Individu-Werk) zoals voorgesteld door
Fedris en het feit dat burn-out het gevolg is van "chroni-
sche werkstress die niet succesvol is beheerd" (ICD-11;
WHO, 2019), tonen de resultaten aan dat het ondersteu-
ningsprogramma dat Fedris aanbiedt, zo vroeg mogelijk
ingrijpt, bij de bron van burn-out, dit wil zeggen bij werk-
gerelateerde stressproblemen. Door te voorkomen dat deze
problemen chronisch worden en/of verergeren en andere
co-morbiditeiten doen ontstaan, vervult Fedris ten volle
haar missie van secundaire preventie van werkgerelateerd
mentaal lijden. Met zulke positieve resultaten ligt de stap
naar een programma en de uitbreiding ervan naar alle sec-
toren binnen zijn opdracht voor de hand.

Tenant compte de l'efficacité d'un trajet d'accompagne-
ment mixte (Individu-Travail) tel que proposé par Fedris et
du fait que le burn-out est la conséquence "d'un stress pro-
fessionnel chronique qui n'a pas été géré avec succès"
(CIM-11; WHO, 2019), les résultats montrent que le trajet
d'accompagnement proposé par Fedris agit au plus tôt, à la
source du burn-out, à savoir sur les problèmes de stress lié
au travail. En évitant que ces problèmes ne deviennent
chroniques et/ou ne s'aggravent, donnant lieu à d'autres
comorbidités, Fedris assure pleinement sa mission de pré-
vention secondaire de la souffrance mentale en lien avec le
travail. Avec de tels résultats positifs, le passage en pro-
gramme et l'extension à tous les secteurs relevant de son
champ de compétences sont devenus évidents.

Toch, en dit is ook een les die Fedris uit zijn proefproject
heeft getrokken, is er nog werk aan de winkel op het
gebied van de gevolgen voor de organisatie van het werk
en voor de perceptie van deze gevolgen door de werkne-
mers. Op basis van deze vaststelling heeft Fedris zijn pro-
gramma aangepast om het overleg tussen de gezondheids-
en preventieactoren op het werk verder te vergemakkelij-
ken en door te voorzien in een follow-up van de werkne-
mers die het traject hebben doorlopen. Op die manier hoopt
Fedris dat er synergieën kunnen ontstaan en dat de link tus-
sen secundaire en primaire preventie wordt gesterkt.

Néanmoins, et c'est aussi un enseignement que Fedris a
tiré de son projet pilote, il y a encore des choses à faire en
termes de répercussions sur l'organisation du travail et sur
la perception de ces répercussions par les travailleurs. Sur
base de ce constat, Fedris a adapté son programme pour
faciliter davantage encore la concertation entre acteurs de
santé et acteurs de prévention au travail et en prévoyant un
suivi des travailleurs ayant effectué le trajet. Elle espère
ainsi que des synergies puissent se créer et le lien entre pré-
vention secondaire et primaire s'intensifier.

3. Het nieuwe Fedris-programma wordt gefaseerd inge-
voerd. Sinds april 2024 staat het open voor de hele privé-
sector en voor provinciale en lokale besturen (LPA's).

3. Le déploiement du nouveau programme de Fedris se
fait de façon progressive. Celui-ci est depuis avril 2024
ouvert à l'ensemble du secteur privé et aux administrations
provinciales et locales (APL).

Er loopt een informatiecampagne die in 2025 wordt ver-
sterkt en in de toekomst regelmatig herhaald zal worden.
Hetzelfde geldt voor de campagnes om het netwerk van
stakeholders te versterken.

Une campagne d'information est en cours ; elle s'intensi-
fiera en 2025 et deviendra régulière dans l'avenir. Il en va
de même pour les campagnes destinées à renforcer le
réseau d'intervenants.

Het voordeel van het door Fedris voorgestelde traject is
dat het zich aanpast aan de behoeften van elke werknemer,
ongeacht de sector of het beroep. Het doet een beroep op
een netwerk van opgeleide, ervaren en gekwalificeerde
professionals met de kennis, vaardigheden en ervaring die
nodig zijn om de organisatorische en persoonlijke aspecten
van burn-out te beoordelen en aan te pakken.

L'avantage du trajet proposé par Fedris est qu'il s'adapte
aux besoins de chaque travailleur quel que soit son secteur
d'activité et sa profession. Il fait appel à un réseau des pro-
fessionnels formés, expérimentés et qualifiés disposant des
connaissances, compétences et expérience nécessaires à
l'évaluation et à la prise en compte des aspects organisa-
tionnels et personnels de l'épuisement professionnel.

Fedris zal de doeltreffendheid van zijn programma blij-
ven monitoren en indien nodig aanpassen zodat het zo
goed mogelijk beantwoordt aan de behoeften van de werk-
nemers en actie op een meer collectief niveau faciliteert,
met betrekking tot de structurele en organisatorische com-

ponenten die gezondheidsproblemen op het werk veroorza-
ken.

Fedris continuera à monitorer l'efficacité de son pro-
gramme et à l'ajuster le cas échéant pour qu'il réponde au
mieux aux besoins des travailleurs et facilite une action à
un niveau plus collectif, sur les composantes structurelles
et organisationnelles générant de la souffrance au travail.
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4. Wat de resultaten betreft, is het moeilijk om de kosten
in te schatten van de schade die door preventie wordt ver-
meden. Op basis van de resultaten van het proefproject kan
echter worden verondersteld dat de uitbreiding ervan een
vergelijkbaar, maar groter rendement op de investering zal
opleveren, met name in termen van verbetering van de
gezondheid en het welzijn van de betrokken werknemers,
in termen van verblijf en terugkeer naar het werk, alsook in
termen van de totale kosten van mentaal lijden op het werk,
zowel op individueel niveau als op collectief en sociaal
niveau.

4. En terme de résultats, il est difficile d'estimer le coût
des dommages évités grâce à la prévention. Toutefois, si
l'on se base sur les résultats du projet pilote, on peut formu-
ler l'hypothèse que son extension aura un retour sur inves-
tissement similaire mais à plus grande échelle, notamment
en termes d'amélioration de la santé et du bien-être des tra-
vailleurs concernés, en termes de maintien et de retour au
travail, ainsi que sur les coûts que représente globalement
la souffrance mentale au travail tant au niveau individuel
qu'au niveau collectif et social.

Bijv.: Op het gebied van werkgelegenheid zijn we van
45 % van de deelnemers met werk (ten tijde van de behan-
deling was 55 % van de werknemers minder dan twee
maanden inactief) naar een percentage van 80 % na de
behandeling gegaan.

À titre d'exemple: En termes d'emploi, on passe de 45 %
des participants au travail (au moment de la prise en
charge, 55 % des travailleurs étaient en arrêt de travail de
moins de deux mois) à un taux de 80 % après la prise en
charge.

5. Natuurlijk kunnen we niet vooruitlopen op de uitkomst
van de onderhandelingen en de concrete doelstellingen.
Maar het onderwerp staat hoog op de agenda. Deze omvat-
ten zowel preventie-initiatieven als gespecialiseerde,
vroegtijdige begeleiding.

5. Bien entendu, nous ne pouvons pas anticiper le résultat
des négociations et les objectifs concrets. Mais le sujet
figure en bonne place à l'ordre du jour. Il s'agit à la fois
d'initiatives de prévention et de conseils spécialisés et
opportuns.

DO 2024202501387
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 09 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501387
Question n° 186 de Monsieur le député Xavier Dubois

du 09 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Inning van de CO2-bijdragen. (MV 001318C) La perception des cotisations CO2 (QO 001318C).
Werkgevers moeten een solidariteitsbijdrage of CO2-bij-

drage betalen voor het privégebruik van een bedrijfsvoer-
tuig. In 2014 had het Rekenhof reeds gewezen op een
aantal obstakels die de correcte inning van die bijdragen in
de weg stonden.

Les employeurs sont redevables d'une cotisation de soli-
darité ou cotisation CO2 pour l'usage privé d'un véhicule
de société. En 2014, la Cour des comptes avait identifié des
obstacles à la juste perception de ces cotisations.

Tien jaar later zijn die problemen nog altijd dezelfde (niet
alle bijdrageplichtige werkgevers zijn geïdentificeerd / de
juistheid van de aangegeven bedragen is niet gegaran-
deerd). Het is eveneens mogelijk om te becijferen welke
bedragen men op die manier misloopt: voor 2020 alleen al
ging het over een bedrag van 22 miljoen euro. Sindsdien is
het aantal bedrijfsvoertuigen nog gestegen en dat geldt dus
wellicht ook voor het aantal niet-geïnde bijdragen.

Dix ans plus tard, ces problèmes sont les mêmes (tous les
employeurs concernés par les cotisations ne sont pas iden-
tifiés/l'exactitude des montants déclarés n'est pas garantie)
et le manque à gagner peut être chiffré: 22 millions d'euros
rien que pour 2020. Depuis, le nombre de véhicules de
société a encore augmenté. En même temps sans doute,
que les cotisations non perçues.

1. Hoe verklaart u dat het Rekenhof in de periode van
2014 tot 2024 steeds weer dezelfde tekortkomingen vast-
stelt?

1. Comment expliquez-vous qu'entre 2014 et 2024, la
Cour des comptes constate toujours les mêmes manque-
ments?
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2. Bent u het eens met de argumenten waarmee de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) reageert op de aanbe-
veling van het Rekenhof om de gegevens van de FOD
Mobiliteit en Vervoer en van de FOD Financiën beter te
kruisen, met name dat "de databanken van de FOD Mobili-
teit en Vervoer (...) en van de FOD Financiën niet de gege-
vens bevatten die een betrouwbare identificatie mogelijk
maken van alle werkgevers die bedrijfsvoertuigen ter
beschikking stellen en van alle nummerplaten van die
voertuigen. Hij is bijgevolg van oordeel dat het voorstel
(...) om daarvoor met die instanties protocollen af te slui-
ten, niet effectief zal zijn en acht het niet opportuun daar nu
in te investeren."?

2. Cautionnez-vous les arguments de réponse de l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) à la recommandation
de la Cour des comptes de mieux croiser les données SPF
Mobilité/ SPF Finances: "les banques de données du SPF
Mobilité et du SPF Finances ne contiennent pas les don-
nées permettant une identification fiable de tous les
employeurs mettant à disposition des véhicules de société
et de toutes les plaques d'immatriculation de ces véhicules.
Des protocoles d'accord de transmissions de données avec
ces organismes ne seraient donc pas opportun"?

3. Waarin zou bijgevolg de oplossing kunnen bestaan om
te garanderen dat deze bijdragen effectief geïnd worden?

3. Quelle serait dès lors la solution pour assurer une per-
ception effective de ces cotisations?

4. Het Rekenhof adviseert de RSZ om zijn controles aan
te scherpen: waarom is dat niet gebeurd en wanneer zullen
die controles daadwerkelijk uitgevoerd worden?

4. La Cour des comptes recommande à l'ONSS d'intensi-
fier ses contrôles: pourquoi cela n'a-t-il pas été fait et
quand ces contrôles deviendront-ils effectifs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
17 januari 2025, op de vraag nr. 186 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van 09 januari
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 17 janvier 2025, à la question n° 186
de Monsieur le député Xavier Dubois du 09 janvier
2025 (Fr.):

Bij wijze van inleiding wil ik er graag op wijzen dat de
CO²-bijdrage enkel verschuldigd is voor bedrijfswagens
die voor privédoeleinden worden gebruikt.

À titre introductif, je veux souligner que la cotisation
CO² est seulement due pour les voitures de société qui sont
utilisées à des fins privés.

De CO²-bijdrage is dus niet verschuldigd voor alle
bedrijfswagens, wat het verschil verklaart tussen de cijfers
voor 2022 van FEBIAC (1.104.706 wagens in bezit van
rechtspersonen) en van de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) (578.331 bedrijfswagens voor privégebruik).
Zoals de RSZ aan het Rekenhof heeft aangegeven, zijn
deze twee cijfers niet vergelijkbaar.

La cotisation CO² n'est donc pas due pour toutes les voi-
tures de société, ce qui explique la différence entre les
chiffres pour 2022 de la FEBIAC (1.104.706 voitures déte-
nues par des personnes morales) et de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) (578.331 voitures de société à
usage privé). Comme l'ONSS l'a signalé à la Cour des
comptes, ces deux chiffres ne sont pas comparables.

Het zou dus niet correct zijn om te concluderen dat
slechts de helft van de bedrijfsauto's waarvoor CO2-bij-
drage verschuldigd is, zou worden aangegeven.

Il ne serait donc pas correct de conclure que seulement la
moitié des voitures de société pour lesquelles une taxe sur
le CO2 est due serait déclarée.

Naar aanleiding van de audit die in 2014 werd uitgevoerd
en de aanbevelingen die werden gedaan, heeft de RSZ
uiteraard contact opgenomen met de verschillende instel-
lingen (FOD Mobiliteit, FOD Financiën en Renta). Daaruit
bleek dat hun databanken waarmee een koppeling werd
voorgesteld, niet de gegevens bevatten die nodig zijn om
de geautomatiseerde berekening van de CO²-bijdrage te
maken.

Suite à l'audit effectué en 2014 et aux recommandations
qui avaient été formulées, l'ONSS a bien évidemment pris
contact avec les différentes institutions (SPF Mobilité, SPF
Finances et Renta). Il en est ressorti que leurs bases de
données avec lesquelles un couplage était proposé ne
contenaient pas les données nécessaires pour faire le calcul
automatisé de la cotisation CO².
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Sinds begin 2023 komt een werkgroep met vertegen-
woordigers van het Federaal Planbureau, de FOD Finan-
ciën, de FOD Mobiliteit en Vervoer, Statbel en de RSZ op
regelmatige tijdstippen samen om een overzicht te krijgen
van alle fiscale en parafiscale gegevens die beschikbaar
zijn over de bedrijfswagens die door de werknemers wor-
den gebruikt.

Depuis début 2023, un groupe de travail avec des repré-
sentants du Bureau fédéral du Plan, du SPF Finances, du
SPF Mobilité et transports, de Statbel et de l'ONSS se réu-
nit à nouveau à intervalles réguliers afin d'avoir une vue de
l'ensemble des données fiscales et parafiscales disponibles
sur les véhicules de société des travailleurs salariés.

Het onderzoekt de mogelijkheden van gegevensuitwisse-
ling tussen de organisaties om alle bedrijfsvoertuigen te
identificeren en de fiscale en sociale vergroening van het
wagenpark te evalueren.

Il se penche sur les possibilités qu'offrent les échanges de
données entre les organismes en vue d'identifier tous les
véhicules de société et d'évaluer le verdissement fiscal et
social du parc.

Deze werkgroep zoekt naar oplossingen voor dit pro-
bleem na dezelfde bevindingen over ontbrekende of onvol-
ledige gegevens in de verschillende databanken, waardoor
koppelingen niet effectief zijn.

Ce groupe de travail a fait les mêmes constats relatifs au
données manquantes ou incomplètes dans les différentes
bases de données rendant les couplages inefficients et
cherche des solutions à ce sujet.

In 2024 is de situatie van deze externe databanken dus
niet veranderd en is het nog steeds niet mogelijk om de
CO²-bijdrage geautomatiseerd te berekenen, wat verklaart
waarom sommige waarnemingen die 10 jaar geleden zijn
gedaan, vandaag nog steeds geldig zijn. De RSZ is dus niet
in gebreke gebleven.

En 2024, la situation de ces bases de données externes n'a
donc pas évolué et ne permet toujours pas un calcul auto-
matisé de la cotisation CO² ce qui explique que certains
constats faits il y a dix ans sont toujours valables
aujourd'hui. L'ONSS n'est donc pas restée en défaut.

Zolang de databanken niet de nodige informatie bevatten,
zullen de overeenkomsten voor gegevensoverdracht met
deze instanties dus niet van kracht zijn.

Tant que les bases de données ne contiendront pas les
informations nécessaires, des protocoles d'accord de trans-
missions de données avec ces organismes ne seront donc
effectivement pas efficients.

Om een effectieve inzameling te kunnen garanderen,
moet de RSZ zelf de CO²-bijdrage kunnen berekenen.
Aangezien sommige elementen (bijv. de datum van aan-
koop of leasing van de wagen) niet beschikbaar zijn in
externe databanken, moet de werkgever dus alle gegevens
die nodig zijn voor de berekening aan de RSZ meegeven.

Afin de pouvoir assurer une perception effective, l'ONSS
doit pouvoir calculer lui-même la cotisation CO². Comme
certains éléments (ex. date d'achat ou de location de la voi-
ture) ne sont pas disponibles dans des bases de données
externes, l'employeur devrait donc déclarer toutes les don-
nées nécessaires au calcul à l'ONSS.

De RSZ werkt momenteel aan het programma "E-GOV
3.0", dat tot doel heeft de uitwisseling van gegevens tussen
werkgevers en de RSZ in de toekomst te optimaliseren.

L'ONSS travaille actuellement sur le programme "E-
GOV 3.0", qui vise, à l'avenir, à optimiser l'échange de
données entre les employeurs et l'ONSS.

Tijdens de controle deelde de RSZ het Rekenhof mee dat
deze elementen ook deel uitmaken van het lopende reflec-
tieproces. Het is aan de volgende regering om deze voor-
stellen te valideren.

Lors de l'audit, l'ONSS a informé la Cour des comptes
que ces éléments font également partie du processus de
réflexion en cours. C'est au prochain gouvernement à vali-
der ces propositions.

Wat de controles betreft, sloten de inspectiediensten in
2014 als vervolg op de audit van 2014 een protocol voor
gegevensuitwisseling af met de FOD Mobiliteit om de con-
troles te kunnen optimaliseren.

En ce qui concerne les contrôles, pour donner suite à
l'audit de 2014, les services d'inspection ont conclu un pro-
tocole d'échange de données avec le SPF mobilité en 2014
afin de pouvoir optimaliser les contrôles.

Daarnaast voerde de RSZ eind 2023 een oefening uit
waarbij de door de werkgever aangegeven CO²-bijdrage
werd vergeleken met de theoretische bijdrage die verschul-
digd was op basis van het aantal door deze werkgever aan-
gegeven nummerplaten.

En plus, fin 2023 l'ONSS a procédé à un exercice dans
lequel la cotisation CO² déclarée par employeur a été com-

parée à la cotisation théorique due sur base du nombre de
plaques d'immatriculation déclarées par cet employeur.



234 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De RSZ stelde voor een beperkt aantal werkgevers ver-
schillen vast tussen de twee bedragen. Aangezien de num-

merplaat in de Multifunctionele aangifte (DmfA) een
informatief veld is dat voor geen enkele berekening wordt
gebruikt, is de RSZ van mening dat sommige werkgevers
alle nummerplaten van hun bedrijfswagens aangeven, ook
deze enkel voor professioneel gebruik.

L'ONSS a constaté des différences entre les deux mon-
tants pour un nombre limité d'employeurs. Étant donné que
la plaque d'immatriculation dans la Déclaration multifonc-
tionnelle (DmfA) est un champ à titre informatif qui n'est
utilisé pour aucun calcul, l'ONSS estime que certains
employeurs déclarent toutes les plaques d'immatriculation
de leurs véhicules de société y compris celles à usage uni-
quement professionnel.

Op basis hiervan heeft de RSZ beslist om elk kwartaal
een risicoanalyse uit te voeren en deze ter plaatse aan de
Inspectie voor te leggen.

Sur cette base, l'ONSS a décidé de réaliser une analyse
de risque chaque trimestre et de la soumettre aux services
d'Inspection afin de faire des contrôles sur place à ce sujet.

Hopende dat dit antwoord u voldoening zal schenken. J'espère que cette réponse vous donnera satisfaction.

DO 2024202501389
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Désir van 09 januari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501389
Question n° 187 de Madame la députée Caroline Désir

du 09 janvier 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aanvragen bij het Terug-naar-werkfonds. (MV 001615C) Les demandes au Fonds de retour au travail (QO
001615C).

In 2024 lanceerde u samen met het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) twee nieuwe
maatregelen om langdurig zieken te helpen terug aan het
werk te gaan:

En 2024, vous lanciez avec l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) deux nouveaux dispositifs de
soutien au retour au travail des malades de longue durée à
destination:

- het Terug-naar-werkfonds; - le Fonds retour au travail;
- en werkhervattingspremies voor werkgevers. - les primes de reprise au travail pour les employeurs.
Tot nu toe zijn er bij het Terug-naar-werkfonds minder

dan twintig aanvragen van langdurig arbeidsongeschikte
werknemers geregistreerd om begeleiding te krijgen bij
een terugkeer naar werk. Op basis van gegevens van het
RIZIV lijkt het succes van deze maatregel, die sinds april
2024 van kracht is, inderdaad erg beperkt.

À ce jour, moins de vingt demandes ont été enregistrées
auprès du Fonds de retour au travail par des travailleurs en
incapacité de longue durée pour bénéficier d'accompagne-
ment à un retour à l'emploi. Selon les données INAMI, le
succès de cette mesure mise en oeuvre depuis avril 2024
semble en effet bien limité.
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Daarenboven werden de premies voor langdurig zieken
voor het volgen van een opleiding en voor het succesvol
beëindigen van een opleiding, waarmee langdurig arbeids-
ongeschikte werknemers ertoe aangemoedigd werden om
in te stappen in een re-integratietraject van het RIZIV, ver-
vangen door premies die rechtstreeks aan werkgevers
betaald worden voor het in dienst nemen (of aan het werk
houden) van arbeidsongeschikte werknemers. De afschaf-
fing van die premies heeft felle reacties uitgelokt van de
ziekenfondsen: zij beschouwden ze als hoeksteen van de
re-integratietrajecten en een echte stimulans voor langdu-
rig zieken. Ze waren ook verontwaardigd over de gelijktij-
dige verhoging van de premies voor werkgevers.
Momenteel lijkt het erop dat de afschaffing van die pre-
mies de RIZIV-trajecten minder aantrekkelijk maakt.

Par ailleurs, les primes de réussite et les primes de forma-
tion pour les malades de longue de durée, encourageaient
les travailleurs en incapacité de longue durée à faire appel
aux trajets de réintégration INAMI sont remplacées par des
primes versées directement aux employeurs pour l'engage-
ment (ou le maintien au travail) de personnes en incapacité
de travail. La suppression de ces primes a suscité de vives
réactions des mutualités, qui y voyaient la clé de voûte de
ces trajets, et un incitant certain pour les malades. Leur
indignation portait aussi sur l'augmentation parallèle des
primes destinées aux employeurs. À l'heure actuelle, il
apparaît que la suppression de ces primes a tendance à
rendre moins attractifs les trajets INAMI.

Welke balans maakt u op van het Terug-naar-Werkfonds,
nu de toekomstige arizonaregering forse maatregelen over-
weegt om langdurig zieken opnieuw aan het werk te krij-
gen?

À l'heure ou la future Arizona envisage des mesures
fortes en matière de réintégration des malades longue
durée, quelle évaluation faites-vous du Fonds de retour au
travail?

1. Kunt u een kwalitatieve beoordeling geven van de
door het Terug-naar-werkfonds behandelde dossiers?

1. Pouvez-vous fournir une évaluation qualitative des
dossiers traités par le Fonds retour au travail?

2. Kunt u de lijst bezorgen van organen waarnaar langdu-
rig zieken die een beroep op dat fonds deden, werden door-
verwezen?

2. Pouvez-vous fournir la liste des organismes vers les-
quels les bénéficiaires ont été dirigés dans le cadre de ce
Fonds?

3. Welke middelen wil het RIZIV inzetten om het aantal
door het fonds behandelde dossiers te verhogen?

3. Quels sont les moyens que l'INAMI compte mettre en
oeuvre pour augmenter le nombre de dossiers traités par le
Fonds?

4. Hoeveel werkhervattingspremies werden er aan werk-
gevers uitbetaald?

4. Quel est le nombre de primes de retour au travail qui
ont été versées aux employeurs?

5. Welke evaluatie maakt u van de afschaffing van de
premies voor het volgen en succesvol beëindigen van
opleidingen en van de impact daarvan op de aantrekkelijk-
heid van re-integratietrajecten?

5. Pouvez-vous fournir une évaluation de l'impact de la
suppression des primes de réussites et de formation et de
leur impact sur l'attractivité sur les trajets de réintégration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
22 januari 2025, op de vraag nr. 187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Désir van 09 januari
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 22 janvier 2025, à la question n° 187
de Madame la députée Caroline Désir du 09 janvier
2025 (Fr.):

Ik ga beginnen met uw laatste vraag. Om de impact van
het afschaffen van de opleidings- en begeleidingspremies
te beschrijven moeten we zeker ruimer kijken dan alleen
naar het TNW-fonds en de werkhervattingspremies. Die
twee maatregelen zijn nieuwe maatregelen, dus extra's op
wat al bestond met name de trajecten via de arbeidsbemid-
delingsdiensten en de gedeeltelijke werkhervattingen.

Je commencerai par répondre à votre dernière question.
Pour pouvoir décrire l'impact de la suppression des primes
de formation et d'accompagnement, il faut certainement
envisager la situation au-delà du seul fonds ReAT et des
primes de reprise du travail. Ces deux mesures sont nou-
velles, c'est-à-dire qu'elles s'ajoutent à ce qui existait déjà,
à savoir les trajets dans les services pour l'emploi et les
reprises partielles du travail.
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In 2024 zien we het aantal opgestarte trajecten bij zowel
le Forem, Actiris, Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling en Beroepsopleiding (VDAB) en Arbeitsamt der Deut-
schsprachigen Gemeinschaft Belgiens (ADG) substantieel
stijgen van 5.612 in 2022, naar 8.520 in 2023 en 6.261
alleen al in de eerste helft van 2024. Bovendien zien we het
aantal mensen dat zich spontaan aanmeldt bij de arbeidsbe-
middelingsdienst, de zogenaamde "routing C", maand na
maand stijgen. Het afschaffen van die premies heeft dus
zeker geen negatieve impact gehad op de motivatie om een
begeleiding te starten. Integendeel, we zien in 2024 bijna
een verdubbeling van het aantal opgestarte trajecten ten
opzichte van 2022. Terwijl die premies op 1 januari 2024
werden afgeschaft.

En 2024, nous constatons que le nombre de trajets enta-
més auprès du Forem, d'Actiris, du Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) et de
l'Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft Bel-
giens (ADG) augmente considérablement, passant de
5.612 en 2022 à 8.520 en 2023 et, pour les six premiers
mois de 2024, on dénombre déjà 6.261 trajets. En outre,
nous constatons que le nombre de personnes qui
s'adressent spontanément au service pour l'emploi, ce qu'on
appelle la "route C", augmente de mois en mois. La sup-
pression de ces primes n'a donc certainement pas eu
d'impact négatif sur la motivation à entamer un accompa-
gnement. Au contraire, on constate presque un doublement
du nombre de trajets entamés en 2024 par rapport à 2022.
Alors que ces primes ont été supprimées le 1er janvier
2024.

Het is inderdaad zo dat het TNW-fonds op dit moment
eerder een beperkt aantal geïnteresseerden aantrekt. Maar
dat heeft eerder te maken met het feit dat de doelgroep die
er gebruik van kan maken voorlopig nog sterk afgebakend
is, met name de personen waarvan de overeenkomst door
de werkgever werd verbroken wegens medische over-
macht. Vanaf april dit jaar wordt die groep uitgebreid naar
alle personen die meer dan een jaar arbeidsongeschikt
erkend zijn. Ik wil benadrukken dat het voucher-systeem
niet in de plaats komt van de trajecten via de publieke
bemiddelingsdiensten. Het is een systeem dat het mogelijk
maakt dat ook private dienstverleners hun diensten koste-
loos ter beschikking kunnen stellen van de doelgroep van
langdurig zieken. U zult het met mij eens zijn dat we met
een diverser aanbod, ook een omvangrijkere groep kunnen
bereiken.

Il est exact qu'actuellement, le Fonds ReAT attire un
nombre plutôt limité de personnes intéressées. Mais c'est
surtout dû au fait que le groupe cible qui peut y avoir accès
est, pour l'instant, encore fortement délimité : il ne com-
prend que les personnes dont le contrat a été rompu par
l'employeur pour force majeure médicale. À partir du mois
d'avril de cette année, ce groupe sera étendu à toutes les
personnes en incapacité de travail reconnue depuis plus
d'un an. Je tiens à souligner que le système de vouchers ne
remplace pas les trajets des services publics pour l'emploi.
Il s'agit d'un système qui permet également aux prestataires
privés de mettre leurs services gratuitement à la disposition
du groupe cible des malades de longue durée. Vous
conviendrez qu'avec une offre plus diversifiée, nous pou-
vons également atteindre un groupe plus important.

Het is op dit moment nog te vroeg om een kwalitatieve
evaluatie van de trajecten te maken, daarvoor zijn er nog te
weinig cases, en voor de erkende dienstverleners en de
locaties waar begeleiding gevolgd kan worden verwijs ik u
graag naar de website van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (https://webappsa.riziv-
inami.fgov.be/silverpages/ServiceProvider). U kunt daar
zien dat geïnteresseerden op 439 locaties, verspreid over
België, een begeleiding via het TNW-fonds kunnen krij-
gen.

Aujourd'hui, il est encore trop tôt pour procéder à une
évaluation qualitative des trajets. Il y a encore trop peu de
cas pour ce faire. En ce qui concerne les prestataires de ser-
vices agréés et les lieux où l'accompagnement peut avoir
lieu, permettez-moi de vous renvoyer au site web de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
(https://webappsa.riziv-inami.fgov.be/silverpages/Service-
Provider). Vous y verrez que les intéressés peuvent bénéfi-
cier d'un accompagnement par l'intermédiaire du Fonds
ReAT dans 439 lieux répartis sur l'ensemble du territoire
belge.
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Om de huidige doelgroep, met name de personen waar-
van de arbeidsovereenkomst werd verbroken wegens
medische overmacht door de werkgever, beter te kunnen
bereiken stuurt het RIZIV informatie over het TNW-fonds
naar elke persoon waarvoor een werkgever een bijdrage
stort in het TNW-fonds. Wanneer de doelgroep uitbreidt
naar alle arbeidsongeschikte personen die langer dan een
jaar erkend zijn, zullen ook de TNW-coördinatoren actief
naar deze vorm van dienstverlening kunnen doorverwijzen.
Bovendien overlegt het RIZIV regelmatig met Federgon,
de koepel van HR-dienstverleners, over de manier waarop
de communicatie op elkaar kan afgestemd worden.

Pour pouvoir mieux atteindre le groupe cible actuel, en
particulier les personnes dont le contrat de travail a été
rompu par l'employeur pour force majeure médicale,
l'INAMI envoie des informations sur le fonds ReAT à
chaque personne pour laquelle l'employeur verse une
contribution au fonds ReAT.  Lorsque le groupe cible sera
étendu à toutes les personnes en incapacité de travail
reconnue depuis plus d'un an, les coordinateurs ReAT
pourront également rediriger activement les intéressés vers
ce type de service. En outre, l'INAMI se concerte réguliè-
rement avec Federgon, l'organisation faîtière des presta-
taires de services RH, sur la manière d'harmoniser la
communication.

Tot en met het tweede kwartaal van 2024 werden onge-
veer 1.690 werkhervattingspremies toegekend. Dat is
gestegen van ongeveer 60 in het derde kwartaal van 2023
naar 660 in het tweede kwartaal van 2024. Dat is nog
steeds maar een fractie van het aantal mensen dat via een
gedeeltelijke werkhervatting aan het werk gaat. Het zijn
onder andere de sociale secretariaten die zich engageren
om meer werkgevers te informeren over het bestaan van de
premie.

Jusqu'au deuxième trimestre 2024 inclus, environ 1.690
primes de reprise du travail ont été octroyées. Ce chiffre est
passé d'environ 60 au troisième trimestre 2023 à 660 au
deuxième trimestre 2024. Cela ne représente encore qu'une
fraction du nombre de personnes qui reprennent le travail
par le biais d'une reprise partielle du travail. Ce sont les
secrétariats sociaux, entre autres, qui s'engagent à informer
davantage d'employeurs de l'existence de la prime.
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Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

DO 2024202500780
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 19 december 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500780
Question n° 33 de Monsieur le député Lode Vereeck du

19 décembre 2024 (N.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Beleid en Ondersteu-
ning.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Stratégie
et Appui.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD BOSA in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF BOSA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD BOSA in elke provincie en het BHG
te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés au SPF BOSA dans
chaque province et en RBC, en 2023? À combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 19 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 33 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 19 décembre 2024 (N.):

In antwoord op uw vragen kan meegedeeld worden dat
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) geen provinciale
diensten heeft en dus enkel werkt vanuit Brussel.

En réponse à vos questions, on peut dire que le SPF Stra-
tégie et Appui (BOSA) n'a pas de services provinciaux et
ne travaille donc qu'à Bruxelles.
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De centrale diensten zijn dus steeds gevestigd in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG).

Les services centraux sont donc toujours situés en
Région de Bruxelles-Capitale (RBC).

Alle uitgaven worden dan ook binnen het BHG verricht. Toutes les dépenses sont donc effectuées dans le cadre de
la RBC.

De FOD BOSA maakt geen onderscheid tussen centrale
diensten en buitendiensten.

Le SPF BOSA ne fait aucune distinction entre les ser-
vices centraux et les services sur le terrain.

De onderstaande cijfers hebben daarom betrekking op de
volledige FOD (inclusief de uitgaven voor het RRF en
exclusief de uitgaven van de beleidscellen).

Les chiffres ci-dessous se rapportent à l'ensemble du SPF
(y compris les dépenses pour la FRR et à l'exclusion des
dépenses des cellules stratégiques).

1. Het totaal van de vereffeningen met betrekking tot
investering (ESR 74.22) bedroeg in 2023 5.929.922 euro
(1.456.059,49 zonder RRF).

1. Le total des liquidations relatifs aux investissements
(ESR 74.22) s'élève à 5.929.922 euros en 2023
(1.456.059,49 hors RRF).

2. Het totaal van de werkingsuitgaven (ESR 12.11)
bedroeg in 2023 111.029.383,57 euro (84.325.690,33 zon-
der RRF).

2. Les dépenses de fonctionnement totales (ESR 12.11)
en 2023 se sont élevées à 111. 029.383,57 euros
(84.325.690,33 hors RRF).

3. Het aantal voltijdequivalenten voor FOD BOSA in
2023 bedroeg 1.193. De gerealiseerde personeelsuitgaven
bedroegen 82.238.101,7 euro.

3. Le nombre d'équivalents temps plein pour le SPF
BOSA en 2023 était de 1.193. Les dépenses réelles de per-
sonnel se sont élevées à 82.238.101,7 euros.

DO 2024202501115
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501115
Question n° 25 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 25 de Madame la députée Ellen Samyn
du 17 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501121
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 17 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501121
Question n° 26 de Madame la députée Julie Taton du

17 décembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Bpost. - Campagne De Remco Reflex. Bpost. - La campagne Le Réflexe Remco.
Op 3 december 2024 belandde wielrenner Remco Evene-

poel in het ziekenhuis na een botsing met een bestelwagen
van bpost in Oetingen. Hij liep verschillende verwondin-
gen op, waaronder een gescheurd schouderligament. Een
zware tegenvaller voor de kampioen, die bezig was met de
voorbereiding van het wielerseizoen 2025, maar ook voor
bpost, dat imagoschade opliep.

Le 3 décembre 2024, à Oetingen, un accident a envoyé le
cycliste Remco Evenepoel à l'hôpital suite à une collision
avec une camionnette de bpost, qui lui a provoqué de mul-
tiples blessures, dont une déchirure des ligaments de
l'omoplate. Une tuile pour le champion qui préparait la sai-
son 2025, mais aussi pour bpost, qui voit son image ternie.

Evenepoel heeft dit voorval aangegrepen om "De Remco
Reflex" te lanceren, een samenwerking tussen bpost en zijn
eigen R.EV Academy, die tot doel heeft ongevallen door
automobilisten die zonder uit te kijken hun portier openen,
tegen te gaan. Elk jaar raken bijna 300 fietsers in België
gewond door die zogenaamde dooring-ongevallen.

Evenepoel en a profité pour lancer "Le Réflexe Remco",
une collaboration entre bpost et sa R.Ev Academy, avec
l'objectif de réduire les accidents liés à des ouvertures
imprudentes de portières. Chaque année en Belgique, près
de 300 cyclistes sont blessés par ce dooring.

De Remco Reflex is een sticker met Evenepoel erop, die
op het portierraampje geplakt wordt. De bestuurders bij
bpost, die de Dutch reach-techniek - dit is het portier ope-
nen met de hand die het verst van het portier verwijderd is
om beter te kunnen zien of er fietsers of voetgangers aan-
komen - al aangeleerd krijgen, beschikken voortaan ook
over een andere permanente reminder om voorzichtig te
zijn.

Le Réflexe Remco, c'est un autocollant à l'effigie d'Eve-
nepoel à apposer sur la vitre de la portière. Déjà formés à la
technique du Dutch Reach - ouvrir sa portière avec la main
opposée pour mieux vérifier l'arrivée de cyclistes/piétons -,
les conducteurs de bpost auront un autre rappel permanent
à la vigilance.

Het initiatief staat open voor het grote publiek, want de
sticker is sinds 10 december gratis te verkrijgen op de web-
site deremcoreflex.be.

L'initiative est accessible au grand public, puisque l'auto-
collant est disponible gratuitement depuis le 10 décembre,
sur la page: lereflexeremco.be.

1. Wat is het kostenplaatje van die originele preventie-
campagne die in samenwerking met de wielerkampioen op
touw gezet werd?

1. Quel est le coût de cette campagne de prévention origi-
nale en partenariat avec le champion cycliste?

2. Op hoeveel voertuigen van bpost zal de Remco
Reflex-sticker geplakt worden?

2. Combien de véhicules de bpost apposeront l'autocol-
lant du Réflexe Remco?

3. Hoeveel gratis stickers werden er tot op heden aange-
vraagd via de website deremcoreflex.be?

3. À ce jour, combien d'autocollants gratuits ont été
demandés via le site lereflexeremco.be?

4. Hoeveel dooring-ongevallen gebeurden er de voorbije
jaren met voertuigen van bpost? Wat vindt u van die evolu-
tie?

4. Combien d'accidents de dooring sont imputables à des
véhicules de bpost ces dernières années? Que pensez-vous
de cette évolution?

5. Hoeveel keer werden personeelsleden van bpost de
voorbije jaren het slachtoffer van dooring-ongevallen? Op
welke manier zult u dat fenomeen bestrijden?

5. Combien d'accidents de dooring ont eu le personnel de
bpost pour victime ces dernières années? Par quelles voies
et moyens vous efforcez-vous de lutter contre ce phéno-
mène?

6. Hoeveel ongevallen en gewonden wil men uiteindelijk
voorkomen met de preventiecampagne De Remco Reflex
en hoeveel levens hoopt men ermee te redden?

6. Au final, cette campagne de prévention Réflexe
Remco entend éviter combien d'accidents, de blessés et
sauver combien de vies?
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7. Wanneer zult u een eerste balans van de campagne
kunnen opmaken?

7. Quand serez-vous en mesure d'en dresser un premier
bilan?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Taton van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 26 de Madame la députée Julie Taton
du 17 décembre 2024 (Fr.):

Bij bpost staan verkeersveiligheid en preventie hoog op
de agenda en is een opleidings- en sensibiliseringscultuur
hieromtrent ingebakken. Bpost stelt vast dat inzetten op
opleiding en sensibilisering als preventieve maatregel ren-
deert. Bpost kan goede resultaten voorleggen qua schade-
gevallen en arbeidsongevallen ontstaan in het verkeer. Wat
specifiek dooring of het onvoorzichtig openen van het por-
tier op het pad van een andere weggebruiker betreft, regis-
treerde bpost twee gevallen in 2022, één in 2023 en het
voorval met Remco Evenepoel in 2024.

Chez bpost, la sécurité routière et la prévention consti-
tuent des priorités et une culture de formation et de sensibi-
lisation a été mise en place. Bpost constate qu'investir dans
la formation et la sensibilisation à titre préventif est effi-
cace. Bpost a de bons résultats en termes de cas de dom-

mages et d'accidents du travail provoqués par des incidents
sur la route. En ce qui concerne le dooring ou l'ouverture
imprudente de la porte dans la trajectoire d'un autre usager
de la route en particulier, bpost a enregistré deux cas en
2022, un en 2023 et l'incident avec Remco Evenepoel en
2024.

Verkeersveiligheid en sensibilisering rond rijgedrag zijn
niet toevallig opgenomen in twee van de vier actiepijlers
van het preventiebeleid van de distributie-afdelingen van
bpost en uitgewerkt in een waaier aan actiepunten, die con-
stant opgevolgd worden: de versterking van opleidingen
binnen de bpost-rijschool FRAC, campagnes via de interne
infokanalen, de invoering van een risk reporter via het
draagbare toestel dat de postbodes tijdens hun ronde
gebruiken, een eco/safety-challenge ter promotie van een
veilig en ecologisch rijgedrag, briefings door leidinggeven-
den, enz. De Dutch reach maakt inderdaad deel uit van de
eigen rijopleiding en specifieke interne sensibiliserings-
campagnes. Bpost raadt haar bezorgers ook aan om waar
mogelijk oogcontact te zoeken met de bestuurder van een
voertuig (fiets, e-bike, e-step) om zich ervan te vergewis-
sen dat deze de bezorger heeft opgemerkt.

La sécurité routière et la sensibilisation au comportement
au volant ne figurent pas par hasard dans deux des quatre
piliers d'action de la politique de prévention des services de
distribution de bpost et se déclinent en une série de points
d'action, qui font l'objet d'un suivi permanent: le renforce-
ment de la formation au sein de l'auto-école FRAC de
bpost, des campagnes via les canaux d'information
internes, l'introduction d'un risk reporter via l'appareil por-
table utilisé par les facteurs lors de leurs tournées, un
concours éco/sécurité pour promouvoir un comportement
de conduite sûr et écologique, des briefings spécifiques des
team leaders, etc. Le Dutch reach fait en effet partie de la
formation à la conduite de l'entreprise et des campagnes de
sensibilisation internes spécifiques. Bpost conseille égale-
ment à ses livreurs de rechercher le contact visuel avec le
conducteur d'un véhicule (vélo, e-bike, e-step) chaque fois
que cela est possible, afin de s'assurer que le conducteur a
bien remarqué le livreur.

Bovendien zijn alle bestelwagens uitgerust met een ecod-
rive-systeem waarbij een ecoscore berekend wordt op basis
van te hard optrekken, te hard remmen, te hoge snelheid,
enz. De bestuurder krijgt een dagelijks rapport met zijn
ecoscore en dus directe feedback over zijn rijstijl.

En outre, toutes les camionnettes sont équipées d'un sys-
tème ecodrive qui calcule un écoscore en fonction des
excès de vitesse, des freinages trop brusques, des excès de
vitesse, etc. Le conducteur reçoit un rapport quotidien avec
son écoscore et donc un retour d'information direct sur son
style de conduite.
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De sterke bijdrage van de opleiding van bestuurders aan
de verkeersveiligheid kwam ook sterk naar voren in de
aanbevelingen van de VIAS-studie van juni 2022 die ik
gelastte over de uitdagingen voor de verkeersveiligheid als
gevolg van de toegenomen pakjesleveringen. Bpost ver-
leende haar volle medewerking aan de totstandkoming van
deze studie, en wordt geregeld voor haar expertise gecon-
tacteerd door actoren in de sector van de verkeersveilig-
heid.

La forte contribution de la formation des conducteurs à la
sécurité routière figure également en bonne place dans les
recommandations de l'étude Vias de juin 2022 que j'ai
commandée sur les défis en matière de sécurité routière
posés par l'augmentation des livraisons de colis. Bpost a
pleinement collaboré à la préparation de cette étude et est
régulièrement contactée pour son expertise par des acteurs
du secteur de la sécurité routière.

Na het jammerlijke voorval begin december 2024 in
Oetingen meenden zowel tweevoudig olympisch kampioen
Remco Evenepoel als bpost dat de inzet van hun grote
bekendheid, via een extra en gezamenlijk initiatief inzake
verkeersveiligheid in het algemeen en dooring in het bij-
zonder, zinvol zou zijn. Zo ontstond de "Remco-reflex",
die via een sticker op de binnenzijde van het portier van de
bestuurder de kans op het vermijden van een potentieel
ongeval en bijhorend leed door dooring kan verminderen.
Daartoe ontwikkelde ze een stickerkaart, waarvan bpost de
drukkosten, de enige campagnekost, voor haar rekening
nam. Deze stickers worden nu op 10.000 bpost-voertuigen
aangebracht. Daarnaast kregen ook 27.000 bpost-mede-
werkers deze stickers aan huis geleverd, zodat ook zij die
sticker kunnen aanbrengen.

Suite à l'incident malheureux survenu début décembre
2024 à Oetingen, le double champion olympique Remco
Evenepoel et bpost ont estimé qu'il serait judicieux de
mettre à profit leur grande notoriété en lançant une initia-
tive supplémentaire et conjointe en faveur de la sécurité
routière en général et du dooring en particulier. C'est ainsi
qu'est né "le réflexe Remco-reflex" qui, par le biais d'un
autocollant apposé à l'intérieur de la porte du conducteur,
peut réduire les chances d'éviter un accident potentiel et les
souffrances qui en découlent en raison du dooring. Pour ce
faire, elle a développé une carte autocollante dont bpost a
pris en charge les frais d'impression, seul coût de la cam-

pagne. Ces autocollants sont actuellement apposés sur
10.000 véhicules de bpost. En outre, 27.000 employés de
bpost ont également reçu ces autocollants à domicile, afin
qu'ils puissent eux aussi apposer cet autocollant.

Daar bovenop kan elkeen deze sticker via https://derem-
coreflex.be de sticker bestellen en hetzelfde doen. Meer
dan 28.000 mensen en organisaties deden dit al.

En outre, chacun peut commander l'autocollant via
https://lereflexeremco et faire de même. Plus de 28.000
personnes et organisations l'ont déjà fait.

DO 2024202501156
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501156
Question n° 27 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.) à la vice-
première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

Bpost. - Kwaliteitscontroles van postpunten. Bpost. - Contrôles de qualité des points postaux.
Bpost beschikt over een uitgebreid netwerk van postpun-

ten. Als publiek bedrijf hecht bpost veel belang aan de
kwaliteit van deze verkooppunten.

La société bpost dispose d'un large réseau de points pos-
taux. En tant qu'entreprise publique, bpost attache une
grande importance à la qualité de ces points de vente.

1. Op welke manier voert bpost kwaliteitscontroles uit op
de postpunten? Welke methodologie wordt hiervoor
gebruikt?

1. De quelle manière la société bpost procède-t-elle à des
contrôles de qualité de ses points postaux? Quelle est la
méthodologie utilisée à cet effet?

2. Op welke criteria worden de postpunten gecontro-
leerd?

2. Sur quels critères les points postaux sont-ils contrôlés?

3. Bestaan er belonings- of sanctiemechanismen om de
uitbaters van postpunten te motiveren de gestelde kwali-
teitseisen na te leven? Zo ja,

3. Existe-t-il des mécanismes de récompense ou de sanc-
tion pour inciter les exploitants de points postaux à respec-
ter les exigences de qualité fixées? Dans l'affirmative,
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a) Welke soorten beloningen of sancties worden toege-
past?

a) Quels types de récompenses ou de sanctions sont
appliqués?

b) Hoeveel postpunten werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks, gesanctioneerd?

b) Entre 2020 et 2023, combien de points postaux ont été
sanctionnés, par an?

c) Hoeveel sancties werden opgelegd, en wat was het
totale bedrag aan opgelegde sancties, tussen 2020 en 2023,
jaarlijks?

c) Entre 2020 et 2023, combien de sanctions ont été infli-
gées et quel était le montant total des sanctions infligées,
par an?

d) Hoeveel postpunten werden tussen 2020 en 2023, jaar-
lijks beloond?

d) Entre 2020 et 2023, combien de points postaux ont été
récompensés, par an?

e) Hoeveel beloningen werden toegekend, en wat was het
totale bedrag van deze beloningen, tussen 2020 en 2023,
jaarlijks?

e) Entre 2020 et 2023, combien de récompenses ont été
octroyées et quel était le montant total de ces récompenses,
par an?

4. Hoeveel kwaliteitscontroles op postpunten werden uit-
gevoerd in de jaren 2020, 2021, 2022 en 2023?

4. Combien de contrôles de qualité des points postaux ont
été effectués en 2020, 2021, 2022 et 2023?

5. Wat waren de resultaten van deze controles in termen
van naleving van de kwaliteitsnormen?

5. Quels ont été les résultats de ces contrôles en termes de
respect des normes de qualité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 18 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 27 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 décembre 2024 (N.):

Via het 7de beheerscontract vertrouwt de Staat, vanuit de
noodzaak om sommige openbare diensten van hoge kwali-
teit aan een betaalbare prijs aan alle gebruikers in het land
te garanderen, bpost een aantal diensten van algemeen eco-
nomisch belang (DAEB) toe, waaronder het behoud van
een retailnetwerk van een bepaalde omvang, dichtheid en
samenstelling. Meer bepaald moet bpost in minstens 1.300
postale servicepunten voorzien. Dit nabijheidsnetwerk
biedt alle burgers toegang tot basispostdiensten en som-

mige niet-postale diensten. In de postkantoren gaat de
dienstverlening breder door naast het zogenaamde basisas-
sortiment te voorzien in het "volledige assortiment", zoals
omschreven in de artikelen 2.4 respectievelijk 2.5 van het
beheerscontract. Op vandaag heeft bpost 656 postkantoren
en 669 postpunten.

Au travers du 7ème contrat de gestion, l'État, soucieux de
garantir à tous les usagers du pays des services publics de
qualité à un prix abordable, confie à bpost un certain
nombre de services d'intérêt économique général (SIEG),
dont le maintien d'un réseau de détail d'une taille, d'une
densité et d'une composition déterminées. Concrètement,
bpost doit fournir au moins 1.300 points de services pos-
taux. Ce réseau de proximité offre à tous les citoyens un
accès aux services postaux de base et à certains services
non postaux. Dans les bureaux de poste, le service va plus
loin en offrant l'assortissement complet, en plus de l'assor-
timent dit de base, tel que défini dans les articles 2.4 et 2.5
du contrat de gestion. Aujourd'hui, bpost compte 656
bureaux de poste et 669 points poste.

In het 7de beheerscontract verbindt bpost zich ertoe de
postale servicepunten te moderniseren, onder meer met het
oog op het verhogen van de klantentevredenheid, en een
vergelijkbare kwaliteit in uitvoering van de postale dienst-
verlening te bereiken in postkantoren en postpunten.

Dans le 7ème contrat de gestion, bpost s'engage à moder-
niser les points de services postaux, entre autres en vue
d'accroître la satisfaction des clients, et à atteindre une qua-
lité comparable dans l'exécution des services postaux dans
les bureaux de poste et les points poste.

Voor beiden types postale servicepunten zette bpost een
breed, intensief en objectief systeem op van kwaliteitsbe-
oordeling, met het oog op de verdere verbetering van de
kwaliteit. Het beheerscontract bepaalt dat het remuneratie-
niveau van de postpunten afhankelijk is van de uitvoe-
ringskwaliteit die gemeten wordt in de postpunten. Voor de
postkantoren voorziet het beheerscontract in additionele
kwaliteitsvoorschriften.

Pour ces deux types de points de service postal, bpost a
mis en place un système d'évaluation de la qualité large,
intensif et objectif, en vue d'améliorer encore la qualité. Le
contrat de gestion stipule que le niveau de rémunération
des points poste dépend de la qualité de la performance
mesurée dans les points poste. Pour les bureaux de poste, le
contrat de gestion prévoit des exigences de qualité supplé-
mentaires.
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De kwaliteitscontrole inzake de postpunten bestaat uit
vier onderling verbonden luiken. Ten eerste is er de mys-
tery shopping, uitgevoerd door een team extern aan bpost.
Elk postpunt krijgt vier keer per jaar een mystery shopper
over de vloer.

Le contrôle de la qualité des points poste comprend
quatre éléments interdépendants. Le premier est le mystery
shopping, réalisé par une équipe externe à bpost. Chaque
point poste reçoit un client mystère quatre fois par an.

Ten tweede doet het audit-team van bpost kwantitatieve
en kwalitatieve controles bij postpunten. Dit team doet
jaarlijks een audit op minstens 20 % van de postpunten.

Deuxièmement, l'équipe d'audit de bpost effectue des
audits quantitatifs et qualitatifs dans les points poste. Cette
équipe contrôle au moins 20 % des points de poste chaque
année.

Ten derde verricht het bpost-team jaarlijks een voorraad-
controle.

Troisièmement, une équipe de bpost effectue un contrôle
annuel des stocks.

Ten slotte bezoekt het bpost-team van account managers,
die de postpuntuitbaters algemene ondersteuning bieden,
meermaals keer per jaar de postpunten.

Enfin, l'équipe d'account managers de bpost, qui fournit
un soutien général aux exploitants des points poste, visite
les points poste plusieurs fois par an.

Het contract tussen postpuntuitbater en bpost vermeldt
expliciet het recht van bpost om te controleren en audite-
ren, alsook de verplichtingen van de postpuntuitbater. In
elk van deze vele controles wordt een lijst aan punten afge-
toetst aan de werkelijkheid in het postpunt. Deze hebben in
globo betrekking op:

Le contrat entre l'exploitant du point poste et bpost sti-
pule explicitement le droit de contrôle et d'audit de bpost,
ainsi que les obligations de l'exploitant. Lors de chacun de
ces nombreux audits, une liste d'éléments est comparée à la
réalité du point poste. In globo, il s'agit de:

a) De controle van de documenten van de klant in het
geval van het versturen van een pakje of aangetekende zen-
ding.

a) Le contrôle des documents du client en cas d'envoi
d'un colis ou d'un courrier recommandé.

b) Het behandeling van het afgiftebewijs of de volgcode
in het geval van het versturen van een pakje of aangete-
kende zending.

b) Le traitement du récépissé de dépôt ou du code de
suivi en cas d'envoi d'un colis ou d'un courrier recom-

mandé.
c) Het afleveren van het kassaticket. c) La remise du récépissé.
d) De weergave van wettelijke informatie, prijzen en

openingstijden.
d) L'affichage des informations légales, des prix et des

heures d'ouverture.
e) De reactie aan klanten op vragen gelinkt aan de alge-

mene voorwaarden.
e) Répondre aux clients sur les questions liées aux condi-

tions générales.
f) De ontvangst van de klanten. f) L'accueil des clients.
g) De hoeveelheden in voorraad (postzegels, postverpak-

kingen, datumstempels, enz.).
g) Les quantités d'articles en stock (timbres, colis pos-

taux, timbres à date, etc.).
h) Het correct gebruik van de IT-tools die ter beschikking

worden gesteld.
h) L'utilisation correcte des outils informatiques mis à

disposition.
i) De opvolging van ad hoc-procedures verbonden aan

uitgevoerde bpost-transacties.
i) Le suivi des procédures ad hoc liées aux opérations

bpost effectuées.
j) Het volgen van opleidingen georganiseerd door bpost j) Suivre les formations organisées par bpost.
Bijlage 4 aan het contract tussen postpuntuitbater en

bpost beschrijft hoe het systeem van de kwaliteitsbonus
werkt. Deze bonus is vastgesteld op een bepaald maxi-
mumpercentage van de basisvergoeding voor de volgende
diensten: (i) Inontvangstneming van aangetekende zendin-
gen; (ii) Inontvangstneming van pakjes; (iii) Bewaring en
uitreiking van aangetekende zendingen; (iv) Bewaring en
uitreiking van pakjes; (v) Aanvaarding van storting; (vi)
Schrapping van Belgische nummerplaten.

L'annexe 4 du contrat entre l'exploitant et bpost décrit le
fonctionnement du système de prime à la qualité. Cette
prime est fixée à un pourcentage maximum de la rémuné-
ration de base pour les services suivants: (i) Réception des
envois recommandés; (ii) Réception des colis; (iii) Conser-
vation et remise des envois recommandés; (iv) Conserva-
tion et remise des colis; (v) Acceptation des versements;
(vi) Radiation des plaques d'immatriculation belges.
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De score is verbonden met de kwaliteitscontroles, ver-
deeld over het gebruikersbeheer (registratie medewerkers
als gebruiker en opleiding van de gebruikers); de online
kennis (de gebruikers worden aan online test over de ver-
eiste vaardigheden voorgelegd); de audit en de mystery
shopping. Als aan alle vier voorwaarden is voldaan, wordt
de bonus toegekend.

Le score est lié aux contrôles de qualité répartis entre la
gestion des utilisateurs (enregistrement des employés en
tant qu'utilisateurs et formation des utilisateurs); connais-
sances en ligne (les utilisateurs sont soumis à un test en
ligne sur les compétences requises); l'audit et l'évaluation
mystère. Si les quatre conditions sont remplies, la prime est
accordée.

De systematische controle van het gehele postpuntnet-
werk, gecombineerd met een kwaliteitsbonus met een
directe financiële impact op de inkomsten van het post-
punt, maakt het mogelijk om een hoog kwaliteitsniveau in
het netwerk te realiseren. Een grote meerderheid van de
postpunten ontvangt de kwaliteitsbonus. Illustratief is dat
in 2024 het merendeel van de postpunten positief scoorde
op alle mystery shopping-controlepunten. Daarnaast laten
de controles van het auditteam, met een meerderheid aan
A- of B-waarderingen, ook een hoog kwaliteitsniveau zien,
die wordt bevestigd door een hoge NPS-score (Net Promo-
tor Score).

Le contrôle systématique de l'ensemble du réseau des
points poste, combiné à une prime de qualité ayant un
impact financier direct sur les recettes du point postal, per-
met d'atteindre un niveau de qualité élevé dans le réseau.
Une forte majorité des points poste reçoivent la prime de
qualité. À titre d'exemple, en 2024, la plupart des points
postaux ont obtenu une note positive pour tous les points
de contrôle des enquêtes mystères. En outre, avec une
majorité de notes A ou B, les contrôles de l'équipe d'audit
montrent également un niveau de qualité élevé, confirmé
par un score NPS (Net Promotor Score) élevé.

DO 2024202501161
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 december 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501161
Question n° 30 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 décembre 2024 (N.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Spreiding van decentrale uitgaven voor beleidsondersteu-
ning en strategische analyse.

Répartition des dépenses décentralisées en matière de sou-
tien politique et analyse stratégique.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD BOSA in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF BOSA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD BOSA in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF BOSA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD BOSA in elke provincie en het BHG
te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés au SPF BOSA dans
chaque province et en RBC, en 2023? À combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 18 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 30 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 18 décembre 2024 (N.):

In antwoord op uw vragen kan meegedeeld worden dat
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) geen provinciale
diensten heeft en dus enkel werkt vanuit Brussel.

En réponse à vos questions, on peut dire que le SPF Stra-
tégie et Appui (BOSA) n'a pas de services provinciaux et
ne travaille donc qu'à Bruxelles.

De centrale diensten zijn dus steeds gevestigd in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG).

Les services centraux sont donc toujours situés en région
de Bruxelles-Capitale (RBC).

Alle uitgaven worden dan ook binnen het BHG verricht. Toutes les dépenses sont donc effectuées dans le cadre de
la RBC.

De FOD BOSA maakt geen onderscheid tussen centrale
diensten en buitendiensten.

Le SPF BOSA ne fait aucune distinction entre les ser-
vices centraux et les services sur le terrain.

De onderstaande cijfers hebben daarom betrekking op de
volledige FOD (inclusief de uitgaven voor het RRF en
exclusief de uitgaven van de beleidscellen).

Les chiffres ci-dessous se rapportent à l'ensemble du SPF
(y compris les dépenses pour la FRR et à l'exclusion des
dépenses des cellules stratégiques).

1. Het totaal van de vereffeningen met betrekking tot
investering (ESR 74.22) bedroeg in 2023 5.929.922 euro
(1.456.059,49 zonder RRF).

1. Le total des liquidations relatifs aux investissements
(ESR 74.22) s'élève à 5.929.922 euros en 2023
(1.456.059,49 hors RRF).

2. Het totaal van de werkingsuitgaven (ESR 12.11)
bedroeg in 2023 111.029.383,57 euro (84.325.690,33 zon-
der RRF).

2. Les dépenses de fonctionnement totales (ESR 12.11)
en 2023 se sont élevées à 111.029.383,57 euros
(84.325.690,33 hors RRF).

3. Het aantal voltijdequivalenten voor FOD BOSA in
2023 bedroeg 1.193. De gerealiseerde personeelsuitgaven
bedroegen 82.238.101,7 euro.

3. Le nombre d'équivalents temps plein pour le SPF
BOSA en 2023 était de 1.193. Les dépenses réelles de per-
sonnel se sont élevées à 82.238.101,7 euros.
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DO 2024202501213
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501213
Question n° 34 de Madame la députée Julie Taton du

20 décembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Hergroepering van Proximus' internationale activiteiten
onder de koepel Proximus Global.

Regroupement par Proximus de ses activités internatio-
nales sous la structure Proximus Global.

Met de overname van Telesign en BICS in een eerste fase
en het Indiase Route Mobile in een latere fase heeft Proxi-
mus zijn activiteiten op het gebied van p2p-spraak- en
messagingdiensten, mobiliteitsdiensten en fraudebescher-
ming internationaal uitgebreid. In 2023 genereerden die
activiteiten een gecumuleerde omzet van 1,9 miljard euro,
aldus de Belgische operator, die voor 58,13 % in handen is
van de Belgische Staat.

Avec l'acquisition de Telesign et de BICS, dans un pre-
mier temps, puis de l'entreprise indienne Route Mobile
dans un second temps, Proximus s'est développé sur le plan
international, dans les domaines des services voix et mes-
sagerie P2P, des services de mobilité et de la protection
contre la fraude. Ces activités ont généré en 2023 un
chiffre d'affaires cumulé de 1,9 milliard d'euros, selon
l'opérateur belge détenu à 58,13 % par l'État belge.

Om "zijn organisatiestructuur te vereenvoudigen", heeft
het telecombedrijf een nieuwe structuur gecreëerd onder de
naam Proximus Global, en zijn verschillende internationale
acquisities ondergebracht in die entiteit, die de internatio-
nale activiteiten van de groep zal overkoepelen.

Dans le but de "simplifier (sa) structure organisation-
nelle", l'entreprise de télécommunications a créé une nou-
velle structure baptisée Proximus Global et transféré ces
diverses acquisitions internationales vers cette entité
dédiée aux activités internationales du groupe.

De doelstellingen van die nieuwe organisatie zijn de
opportuniteiten voor commerciële groei stimuleren, het
diverse talent en de wereldwijde aanwezigheid van de
groep benutten en de opkomst van een wereldleider in digi-
tale communicatie faciliteren.

Les objectifs de cette nouvelle organisation sont de favo-
riser les opportunités de croissance commerciale, tirer parti
de la diversité des talents et de la présence mondiale du
groupe et faciliter l'émergence d'un leader mondial des
communications digitales.

Guillaume Boutin, de algemeen directeur van Proximus,
wordt ook CEO van Proximus Global, aan de top van een
"vereenvoudigde en verduidelijkte" organisatiestructuur,
die op verschillende functionele pijlers berust. Volgens
Proximus zal de reorganisatie "niets" veranderen voor de
klanten, die nog steeds zullen kunnen communiceren met
hun merk, of het nu BICS, Telesign of Route Mobile is.

Le directeur général de Proximus, Guillaume Boutin,
sera également CEO de Proximus Global, au sommet d'une
direction "simplifiée et clarifiée", autour de plusieurs
piliers fonctionnels. Selon Proximus, cette réorganisation
ne changera "rien" pour les clients qui pourront toujours
interagir avec leur marque, qu'il s'agisse de BICS, Telesign
ou Route Mobile.

Volgens sommige economen wil Proximus door de reor-
ganisatie en de synergieën zijn waardecreatie verhogen, nu
de aandelenkoers onlangs een knak kreeg door de komst
van concurrenten zoals Digi. Door de beursgang van de
Proximus Global-divisie zou de groep aan liquiditeit win-
nen en zou de balans verlicht worden.

Selon certains économistes, Proximus entend, par cette
réorganisation et les synergies, monter sa création de
valeur à l'heure où son cours de bourse vient d'être secoué
par l'arrivée d'un concurrent Digi, entre autres. La cotation
de la division Proximus Global ferait affluer des liquidités
vers le groupe et allégerait son bilan.

1. Hoe staat u tegenover de hergroepering van de interna-
tionale activiteiten van Proximus onder de koepel Proxi-
mus Global?

1. Que vous inspire le regroupement des activités interna-
tionales de Proximus sous la structure Proximus Global?

2. Welke garanties zijn er dat die reorganisatie "niets" zal
veranderen voor de klanten, zoals Proximus beweert?

2. Comment garantir que cette réorganisation ne chan-
gera "rien" pour les clients, comme l'affirme Proximus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Julie Taton van 20 december 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 34 de Madame la députée Julie Taton
du 20 décembre 2024 (Fr.):
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Via dochteronderneming BICS is Proximus al meer dan
twintig jaar internationaal actief.

Avec sa filiale BICS, Proximus est actif dans l'internatio-
nal depuis plus de vingt ans.

Met de overname van Telesign, gevolgd door het Indiase
Route Mobile, heeft Proximus zich internationaal uitge-
breid op het gebied van voice and messaging, met inbegrip
van innovatieve mobiliteits- en digitale communicatiedien-
sten en diensten voor bescherming tegen fraude.

Avec l'acquisition de Telesign dans un premier temps,
puis de l'entreprise indienne Route Mobile dans un second
temps, Proximus s'est développée sur le plan international,
dans les domaines des services "voix et messagerie",
incluant les services innovants de mobilité et de communi-
cations digitales, ainsi que les services de protection contre
la fraude.

Om zijn organisatiestructuur te vereenvoudigen, heeft het
telecommunicatiebedrijf een nieuwe structuur opgezet
onder de naam Proximus Global en heeft het zijn verschil-
lende internationale overnames ondergebracht in deze enti-
teit die zich bezighoudt met de internationale activiteiten
van de groep.

Dans le but de simplifier sa structure organisationnelle,
l'entreprise de télécommunication a créé une nouvelle
structure baptisée Proximus Global et a transféré ses
diverses acquisitions internationales vers cette entité
dédiée aux activités internationales du groupe.

De doelstellingen van deze nieuwe organisatie zijn het
bevorderen van commerciële groeimogelijkheden, het
benutten van de diversiteit aan talent en de wereldwijde
aanwezigheid van de groep om de opkomst van een
wereldleider in digitale communicatie te vergemakkelij-
ken.

Les objectifs de cette nouvelle organisation sont de favo-
riser les opportunités de croissance commerciale, tirer parti
de la diversité des talents et de la présence mondiale du
groupe afin de faciliter l'émergence d'un leader mondial
des communications digitales.

Wij steunen deze internationale strategie, die werd geva-
lideerd en gesteund door de raad van bestuur.

Nous supportons cette stratégie internationale, qui a été
validée et soutenue par le conseil d'administration.

Dankzij deze internationale weg zal Proximus zich blij-
ven concentreren op zijn netwerkinvesteringen op de Bel-
gische markt, terwijl het zijn rol verder uitbreidt om één
van de wereldleiders in digitale communicatie te worden
en zo nieuwe inkomstenbronnen verzekert om de wereld-
wijde positie van de groep te ondersteunen.

En effet, grâce à cette voie internationale, Proximus
continuera à se concentrer sur ses investissements dans le
réseau sur le marché belge, tout en élargissant son rôle
pour devenir l'un des leaders mondiaux de la communica-
tion numérique, assurant de nouvelles sources de revenus
pour soutenir la position globale du groupe.

Proximus Global alleen al werd in het kader van deze
combinatie van internationale activiteiten gewaardeerd op
3,1 miljard euro.

Proximus Global a été valorisée, à elle seule, dans le
cadre de ce regroupement des activités internationales à 3,1
milliards d'euros.

De Proximus Global divisie zou een instroom van cash
betekenen voor de groep en zo de balans verlichten.

La division Proximus Global ferait affluer des liquidités
vers le groupe et allégerait ainsi son bilan.

De internationalisering is dus in de eerste plaats een hef-
boomeffect dat zal worden gebruikt om onder meer de uit-
rol van vaste en mobiele netwerken op de binnenlandse
markt te financieren en zo de belangen van de klanten in
België te dienen, aangezien de nationale investeringen zul-
len worden ondersteund door internationale inkomsten. De
beperkte investering in Proximus Global zal de cashflow
van de groep tijdens de glasvezelinvesteringsfase aanzien-
lijk ondersteunen.

L'internationalisation est donc avant tout un effet de
levier qui servira à financer entre autres le déploiement des
réseaux fixes et mobiles sur le marché domestique et servir
donc les intérêts des clients en Belgique puisque les inves-
tissements nationaux seront soutenus par les revenus inter-
nationaux. Les investissements limités dans Proximus
Global soutiennent de manière significative le cash-flow
du groupe pendant la phase d'investissement dans la fibre
optique.

Deze reorganisatie zal dus absoluut niets veranderen voor
de klanten, die nog steeds kunnen communiceren met hun
merk. Klanten behouden hun diensten, zonder commerci-
ële of contractuele wijzigingen.

Cette réorganisation ne changera donc absolument "rien"
pour les clients qui pourront toujours interagir avec leur
marque. Les clients garderont en effet leurs services, sans
aucune modification commerciale ou contractuelle.
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DO 2024202501235
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 23 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501235
Question n° 35 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 23 décembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Grootste aandeelhouder Brussels Airport wil andere oor-
den opzoeken.

La possible vente de la participation de l'actionnaire majo-
ritaire de Brussels Airport.

Het Canadese pensioenfonds OTPP, de grootste private
aandeelhouder van de luchthaven van Zaventem, wil zijn
participatie in Brussels Airport en een reeks andere Euro-
pese luchthavens verkopen.

Le fonds de pension canadien OTPP, principal action-
naire privé de l'aéroport de Zaventem, souhaite vendre sa
participation dans Brussels Airport et une série d'autres
aéroports européens.

De waarde van al die belangen wordt geschat op meer
dan 10 miljard pond (12 miljard euro). Naast Brussels Air-
port gaat het om participaties in drie Engelse luchthavens -
London City, Birmingham en Bristol - en in de luchthaven
van Kopenhagen in Denemarken.

La valeur de toutes ces participations est estimée à plus
de 10 milliards de livres sterling (12 milliards d'euros).
Outre Brussels Airport, il s'agit de participations dans trois
aéroports anglais (London City, Birmingham et Bristol),
ainsi que dans l'aéroport danois de Copenhague.

De belangen liggen telkens tussen 25 en 70 %. OTPP
heeft zijn medeaandeelhouders van de betrokken luchtha-
vens geïnformeerd van zijn voornemen om uit te stappen.
Ze hebben een voorkeurrecht van dertig dagen, maar kun-
nen ook beslissen om hun aandelen te verkopen.

Les participations oscillent entre 25 et 70 %. OTPP a
informé ses coactionnaires des aéroports concernés de son
intention de se retirer. Ceux-ci disposent d'un droit de pré-
férence de 30 jours, mais peuvent également décider de
vendre leurs actions.

1. Weten we al of OTPP de verschillende belangen apart
of alles in één pakket wil verkopen?

1. Savons-nous déjà si OTPP souhaite vendre ses diffé-
rentes participations séparément ou en un seul paquet?

2. Weten we al iets van de medeaandeelhouders en hun
plannen voor de aandelen van Brussels Airlines?

2. Connaissons-nous déjà les intentions des coaction-
naires concernant leurs actions dans Brussels Airlines?

3. In 2019 werd het Vlaamse PMV in de laatste rechte
lijn uit het winnende biedconsortium gehaald, hebben we
weet van een nieuwe interesse door de huidige situatie of
zullen zij opnieuw vanwege "communautaire" redenen
worden buitengehouden?

3. En 2019, la société de participation flamande PMV a
été exclue du consortium vainqueur lors de la dernière
ligne droite. Avons-nous connaissance d'un nouvel intérêt
en raison de la situation actuelle ou la société sera-t-elle à
nouveau tenue à l'écart pour des raisons "communau-
taires"?

4. De Belgische Staat bezit 25 % via de Federale Partici-
patie- en Investeringsmaatschappij in Brussels Airport
Company. Heeft de regering enige plannen om dit aandeel
te vergroten indien het voorkeursrecht niet of gedeeltelijk
wordt uitgeoefend?

4. L'État belge détient 25 % via la Société fédérale de
Participations et d'Investissement dans Brussels Airport
Company. Le gouvernement a-t-il l'intention d'accroître sa
part si le droit de préférence n'est pas exercé ou ne l'est pas
dans son intégralité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 januari 2025, op de
vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Britt Huybrechts van 23 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 janvier 2025,
à la question n° 35 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 23 décembre 2024 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
minister Vincent Van Peteghem (vraag nr. 138 van
23 december 2024).

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre Vincent Van Peteghem (question n° 138 du
23 décembre 2024).
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202500588
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 11 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500588
Question n° 132 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 11 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

IMO. - Invoering van een wereldwijde taks op de uitstoot
van broeikasgassen in het maritiem transport.

OMI. - Taxe mondiale des émissions de GES dans le trans-
port maritime.

Tijdens de 81ste sessie van het Marine Environment Pro-
tection Committee in Londen stelden de onderhandelaars
vast dat het aantal landen die voorstander zijn van de
invoering van een wereldwijde taks op de uitstoot van
broeikasgassen in de sector van het maritiem transport
gestegen is. 39 landen steunen die maatregel nu, tegen 34
in maart 2023. Een vijftiental landen stelt zich nog steeds
weigerachtig op en verkiest minder bindende mechanis-
men, zoals het vastleggen van brandstofnormen.

Lors de la 81éme session du Comité de la protection du
milieu marin à Londres, les négociateurs ont constaté une
hausse du nombre de pays favorables à l'instauration d'une
taxe mondiale sur les émissions de gaz à effet de serre
(GES) du secteur du transport maritime, avec 39 pays sou-
tenant la mesure, contre 34 en mars 2023. Une quinzaine
de pays restent réticents et préfèrent des mécanismes
moins contraignants, comme la fixation de normes sur les
carburants.

Tijdens deze specifieke sessie bestond de voornaamste
rol van de Belgische delegatie erin de besprekingen met de
andere Europese landen te coördineren.

Lors de cette session particulière, le rôle principal de la
délégation belge fut de coordonner les discussions avec les
autres pays européens.

In juli 2023 verbonden de leden van de International
Maritime Organization (IMO) zich ertoe de emissies in de
sector tegen 2050 tot nul te herleiden, met tussentijdse
doelstellingen voor 2030 en 2040.

En juillet 2023, les membres de l'Organisation maritime
internationale (OMI) se sont engagés à réduire à zéro les
émissions du secteur d'ici 2050, avec des objectifs intermé-
diaires pour 2030 et 2040.

De leden moeten nog overeenstemming bereiken over
een concreet tariferingsmechanisme voor deze emissies,
waarbij een forfaitaire heffing of een mechanisme van ver-
goedingen en kortingen tot de mogelijkheden behoren. Hoe
de ontvangsten uit deze taks verdeeld zullen worden, moet
nog uitgemaakt worden, maar er zijn voorstellen om de
ontwikkelingslanden te ondersteunen in hun transitie naar
gedecarboniseerde technologieën voor maritiem transport.

Les membres doivent encore s'accorder sur un méca-
nisme de tarification concret pour ces émissions, incluant
des options comme un prélèvement forfaitaire ou un méca-
nisme de redevance et de rabais. La répartition des recettes
issues de cette taxe reste à déterminer, avec des proposi-
tions pour soutenir les pays en développement dans leur
transition vers des technologies de transport maritime
décarbonées.

De IMO wil tegen 2025 de laatste hand leggen aan de
beslissingen over deze maatregelen, zodat ze tegen het
einde van dat jaar goedgekeurd kunnen worden.

L'OMI vise à finaliser les décisions sur ces mesures d'ici
2025, avec une adoption prévue pour la fin de cette année-
là.

1. Welk standpunt verdedigt België met betrekking tot de
wereldwijde taks op de uitstoot van broeikasgassen in het
maritiem transport? Hoe staat het met de door België ver-
dedigde voorstellen om in dat verband een gezamenlijk
Europees standpunt in te nemen? Maakt België deel uit van
de landen die deze maatregel steunen?

1. Quelle est la position défendue par la Belgique sur la
taxe mondiale sur les émissions de GES dans le transport
maritime? Qu'en est-il des propositions défendues par la
Belgique pour l'adoption d'une position européenne com-
mune à cet égard? La Belgique fait-elle partie des pays
soutenant cette mesure?

2. Welk standpunt verdedigt België wat het gebaar betreft
jegens de landen die het meest kwetsbaar zijn voor de
gevolgen van de klimaatverandering en van de transitie
naar een nulemissie in het maritiem transport?

2. Quelle est la position défendue par la Belgique concer-
nant la considération envers les pays les plus vulnérables
face aux conséquences du changement climatique et de la
transition vers des émissions nulles dans le transport mari-
time?
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3. Welk standpunt neemt België in inzake de aanwending
van de potentiële opbrengst van deze wereldwijde taks?
Steunen wij de verdeling van deze fondsen ten voordele
van de decarbonisatie van de maritieme sector in de ont-
wikkelingslanden?

3. Quelle est la position de la Belgique sur l'utilisation
des recettes potentielles de cette taxe mondiale? Soute-
nons-nous une répartition de ces fonds en faveur de la
décarbonation du secteur maritime dans les pays en déve-
loppement?

4. Steunt België de alternatieven voor een taks, bijvoor-
beeld door de focus te leggen op normen op het vlak van
maritieme brandstoffen? Welke besprekingen voert België
in de IMO om te garanderen dat er snel efficiënte normen
aangenomen zouden worden om de emissies in de sector te
beperken?

4. La Belgique soutient-elle les propositions alternatives
à la taxe, telles que l'accent sur les normes concernant les
carburants maritimes? Quelles discussions la Belgique
mène-t-elle au sein de l'OMI pour garantir une adoption
rapide de normes efficaces pour réduire les émissions du
secteur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 11 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 132 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 11 décembre 2024 (Fr.):

1 en 4. De Internationale Maritieme Organisatie (IMO) is
de gespecialiseerde instelling van de Verenigde Naties dat
verantwoordelijk is voor het bepalen van wereldwijde
scheepvaartnormen en die landen helpt bij de uitvoering
van deze regels. De besluitvorming binnen de IMO is
gebaseerd op het principe van consensus. Er zijn dus geen
stemmingen onder de 176 vertegenwoordigde leden en
geen specifieke verantwoording.

1 et 4. L'Organisation Maritime Internationale (OMI) est
l'institution spécialisée des Nations Unies chargée d'élabo-
rer des normes mondiales en matière de transports mari-
times et d'aider les pays à mettre en oeuvre ces règles. La
prise de décision au sein de l'OMI se base sur le principe
du consensus. Il n'y a donc pas de votes auprès des 176
membres représentés ni la tenue de compte spécifique.

Ter herinnering: de IMO-strategie voor 2023 ter vermin-
dering van broeikasgasemissies van schepen omvat een
versterkte gemeenschappelijke ambitie om de netto broei-
kasgasemissies van de internationale scheepvaart tegen of
rond 2050 tot nul te herleiden, evenals indicatieve contro-
lepunten voor 2030 en 2040.

Pour mémoire, la Stratégie de l'OMI de 2023 concernant
la réduction des émissions de gaz à effet de serre (GES)
provenant des navires, comprend une ambition commune
renforcée de parvenir à réduire à zéro les émissions nettes
de GES provenant des transports maritimes internationaux
avant ou vers 2050, c'est-à-dire aux alentours de cette date,
ainsi que des points de contrôle indicatifs pour 2030 et
2040.

De decarbonisatie van de internationale maritieme sector
in het algemeen, en de vermindering van broeikasgassen
(BKG) in de maritieme sector meer specifiek, zijn Euro-
pese bevoegdheden. België steunt dan ook het standpunt
dat op Europees niveau werd ingenomen. De bevoegde
minister op Belgisch niveau is de minister van de Noord-
zee. De Belgische standpunten liggen in lijn met de ambi-
ties en initiatieven van de Belgische industrie, die een
pionier is in de ontwikkeling van nieuwe schepen en tech-
nologieën die brandstoffen met een lage BKG-uitstoot
gebruiken.

La décarbonisation du secteur maritime international de
manière générale et la réduction des gaz à effet de serre
dans le secteur maritime plus spécifiquement, sont des
compétences européennes. La Belgique soutient donc la
position décidée au niveau européen. Le ministre compé-
tent au niveau belge est le ministre de la mer du Nord. Les
positions belges sont alignées avec les ambitions et initia-
tives de l'industrie belge, qui est notamment pionnière en
matière de développement de nouveaux navires et techno-
logies utilisant des carburants à faible émissions de GES.
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Het huidige standpunt bestaat uit de goedkeuring van een
combinatie van maatregelen op middellange termijn met
een technisch element, namelijk een norm voor scheeps-
brandstoffen, en een economisch element, gebaseerd op
een prijsmechanisme voor de uitstoot van BKG in de mari-
tieme sector. Wat dit laatste betreft, steunt het Europese
standpunt een universele bijdrage op alle BKG-uitstoot
(door sommigen een 'heffing' genoemd).

La position actuelle consiste en l'adoption d'une combi-
naison de mesures à moyen terme comprenant un élément
technique, à savoir une norme sur les combustibles marine
ainsi qu'un élément économique, fondé sur un mécanisme
de tarification des émissions de GES dans le secteur mari-
time. Concernant ce dernier élément, la position euro-
péenne soutient une contribution universelle sur toutes les
émissions de GES (nommée par certains une levy).

België is, in samenwerking met een aantal Europese lan-
den, zeer actief geweest in de ontwikkeling van dit voor-
stel. Het voorbereidende werk omvatte bilaterale
vergaderingen met Europese landen en andere IMO-lidsta-
ten. Het voorstel houdt in dat de doelstellingen om de
BKG-uitstoot te verminderen worden bereikt zoals vastge-
legd in de IMO-strategie 2023, en tegelijkertijd, in de con-
text van deze 2023-strategie, dat er een "rechtvaardige en
billijke overgang" wordt aangemoedigd. Het Europese
standpunt werd vertegenwoordigd in een bijdrage aan de
81e zitting van het Comité voor de bescherming van het
mariene milieu.

La Belgique, en collaboration avec quelques pays euro-
péens, a été très active afin de développer cette proposi-
tion. Le travail préalable a consisté notamment en des
réunions bilatérales avec des pays européens et d'autres
états membres de l'OMI. La proposition vise à atteindre les
objectifs de réduction de GES tels que défini dans la Stra-
tégie de l'OMI de 2023, tout en encourageant, dans le
contexte de la Stratégie de 2023, une "transition juste et
équitable". La position européenne a été présentée via une
soumission lors de la 81e session du Comité de la protec-
tion du milieu marin.

2 en 3. De 2023-strategie voor de vermindering van de
BKG-uitstoot vermeldt expliciet dat er bij de ontwikkeling
van mogelijke maatregelen om de BKG-uitstoot op mid-
dellange en lange termijn te verminderen, goed rekening
moet worden gehouden met de noodzaak om een recht-
vaardige en billijke overgang te verzekeren die geen enkel
land opzijschuift, onder andere door de goedkeuring van
ondersteunende maatregelen."

2 et 3. La Stratégie de 2023 concernant la réduction des
GES mentionne explicitement: "Lors de l'élaboration des
mesures envisageables de réduction des GES à moyen et
long termes, il y a lieu de tenir dûment compte de la néces-
sité d'assurer une transition juste et équitable qui ne laisse
aucun pays de côté, y compris en adoptant des mesures
d'appui."

België steunt het Europese standpunt (zie punt 1). Dit is
in overeenstemming met de krachtlijnen van de Strategie
2023, en in het bijzonder met de overwegingen in verband
met de meest kwetsbare landen.

La Belgique soutient la position européenne (cf. point 1).
Cette dernière s'inscrit dans les orientations de la Stratégie
de 2023, et notamment dans les considérations liées aux
pays les plus vulnérables.

De Europese Unie heeft voorgesteld om de inkomsten uit
de BKG-bijdrage toe te wijzen aan de volgende doelstellin-
gen:

L'Union européenne a proposé que les recettes provenant
de la contribution GES soient affectées aux objectifs sui-
vants:

- het belonen van het gebruik van brandstoffen en tech-
nologieën met een nuluitstoot of die bijna geen BKG uit-
stoten;

- récompenser l'utilisation de carburants et technologies
dites "zéro ou presque zéro GES";

- het ondersteunen van de energietransitie in de energie-
waardeketen voor maritiem transport in alle landen, met de
nadruk op ontwikkelingslanden, in het bijzonder kleine
eilandstaten in ontwikkeling (SIDS) en minst ontwikkelde
landen (MOL's);

- soutenir la transition énergétique dans la chaîne de
valeur de l'énergie pour le transport maritime dans tous les
pays, en mettant l'accent sur les pays en développement, en
particulier les petits États insulaires en développement
(PEID) et les pays les moins avancés (PMA);

- onderzoek, ontwikkeling en innovatie (O en O en I) met
betrekking tot de energietransitie van maritiem transport
bevorderen.

- promouvoir la recherche, du développement et de
l'innovation (R et D et I) liés à la transition énergétique du
transport maritime.
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Deze doelstellingen moeten bijdragen aan de verminde-
ring van de wereldwijde BKG-uitstoot van het zeevervoer
en aan de bevordering van de energietransitie, waarbij
rekening wordt gehouden met de mogelijk onevenredige
negatieve gevolgen van de maatregelen en geen enkel land
wordt opzijgeschoven.

Ces objectifs devraient contribuer à réduire les émissions
de GES du transport maritime au niveau mondial et à pro-
mouvoir la transition énergétique, tout en tenant compte
des éventuelles incidences négatives disproportionnées des
mesures et en ne laissant aucun pays de côté.

DO 2024202500745
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500745
Question n° 76 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Justice
(hors prisons et tribunaux) dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Justitie (exclusief gevan-
genissen en rechtbanken) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Justice (hors prisons
et tribunaux) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Justice (hors prisons
et tribunaux) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Justitie (exclusief gevangenissen en recht-
banken) in elke provincie en het BHG te werk in 2023? En
hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie en in
het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par le SPF Justice (hors pri-
sons et tribunaux) dans chaque province et en RBC en
2023? Et à combien se sont élevés, par province et en
RBC, les frais de personnel en 2023?
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b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 76 de Monsieur le député Lode Vereeck du
14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500746
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500746
Question n° 77 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven penitentiaire instellingen
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des établissements
pénitentiaires dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor penitentiaire instellingen in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les établissements péni-
tentiaires en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor penitentiaire instellingen in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les établissements péni-
tentiaires en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel
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a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de penitentiaire instellingen in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les établissements péni-
tentiaires dans chaque province et en RBC en 2023? Et à
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 77 de Monsieur le député Lode Vereeck du
14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500748
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500748
Question n° 78 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven openbaar ministerie over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du ministère
public dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-
Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van het openbaar ministerie in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses d'investissement pour le ministère public en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
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a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van het openbaar ministerie in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour le ministère public en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de openbare ministeries in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au ministère public dans
chaque province et en RBC, en 2023? Et à combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 78 de Monsieur le député Lode Vereeck du
14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500816
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500816
Question n° 81 de Monsieur le député Werner Somers

du 19 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

De in artikel 10 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit geregelde toekenning van de Belgische nationaliteit
ter voorkoming van staatloosheid van kinderen die in
België geboren zijn.

L'octroi de la nationalité belge prévu à l'article 10 du Code
de la nationalité belge visant à prévenir l'apatridie des
enfants nés en Belgique.

Artikel 10, § 1, van het Wetboek van de Belgische Natio-
naliteit (WBN) bepaalt dat de Belgische nationaliteit wordt
toegekend aan "het kind geboren in België en dat, op gelijk
welk ogenblik voor de leeftijd van achttien jaar of voor de
ontvoogding voor die leeftijd, geen andere nationaliteit
bezit".

L'article 10, § 1er du Code de la nationalité belge (CNB)
dispose que la nationalité belge est accordée à "l'enfant né
en Belgique et qui, à un moment quelconque avant l'âge de
dix-huit ans ou l'émancipation antérieure à cet âge ne pos-
sède aucune autre nationalité".
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Met deze bepaling wordt beoogd staatloosheid van in
België geboren kinderen te voorkomen. De bevoegdheid
om de bepaling toe te passen behoort toe aan de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de plaats waar het kind gebo-
ren is. De betrokken ambtenaar van de burgerlijke stand
dient zelf te onderzoeken of het kind een andere nationali-
teit heeft, alsmede of het eventueel een andere nationaliteit
kan verkrijgen mits zijn wettelijke vertegenwoordiger(s)
administratieve handelingen verricht(en) bij de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van de ouders of
één van hen. Indien hij twijfelt over "het ontbreken van
nationaliteit van het kind", vraagt hij het advies van de pro-
cureur des Konings, die hem dit advies "op korte termijn"
dient te verstrekken.

Cette disposition vise à prévenir l'apatridie des enfants
nés en Belgique. L'application de cette disposition est de la
compétence de l'officier de l'état civil du lieu de naissance
de l'enfant. L'officier de l'état civil concerné doit vérifier
lui-même si l'enfant possède une autre nationalité ou s'il
peut éventuellement acquérir une autre nationalité moyen-
nant l'accomplissement par son ou ses représentants légaux
de démarches administratives auprès des autorités diplo-
matiques ou consulaires du pays des parents ou de l'un de
ceux-ci. En cas de doute sur "l'absence de nationalité de
l'enfant", l'officier de l'état civil demande l'avis du procu-
reur du Roi", qui doit lui rendre cet avis "à bref délai".

Artikel 10, § 3, WBN bepaalt dat het kind aan wie de
Belgische nationaliteit is toegekend op grond van artikel
10, § 1, WBN, de Belgische nationaliteit kan verliezen
indien, voordat het kind de leeftijd van achttien jaar heeft
bereikt of vóór die leeftijd is ontvoogd, is aangetoond dat
het kind de nationaliteit van een vreemde staat bezit.

L'article 10, § 3 du CNB dispose que l'enfant auquel la
nationalité belge a été accordée en vertu de l'article 10, §
1er du CNB peut perdre la nationalité belge s'il est établi,
avant qu'il n'ait atteint l'âge de dix-huit ans ou n'ait été
émancipé avant cet âge, qu'il possède une nationalité étran-
gère.

1. Aan hoeveel kinderen werd de afgelopen vijf jaar de
Belgische nationaliteit toegekend op grond van artikel 10,
§ 1, WBN?

1. Ces cinq dernières années, à combien d'enfants la
nationalité belge a-t-elle été accordée en vertu de l'article
10, § 1er du CNB?

2. Wat was, voor elk van de onderscheiden jaren, de top
tien van de gemeenten waar, na een onderzoek van de amb-
tenaar van de burgerlijke stand, op grond van artikel 10, §
1, WBN de Belgische nationaliteit werd toegekend aan
kinderen die in de betreffende gemeente geboren waren?

2. Pour chacune de ces années, quel était le top 10 des
communes dans lesquelles, après des recherches effectuées
par l'officier de l'état civil, en vertu de l'article 10, § 1er du
CNB, la nationalité belge a été accordée à des enfants nés
dans la commune concernée?

3. In hoeveel gevallen ging het, voor elk van de onder-
scheiden jaren, om kinderen van wie de ouders van Pales-
tijnse origine waren? Welke andere "origines" van de
ouders kwamen veelvuldig voor?

3. Pour chacune de ces années, combien de cas concer-
naient des enfants dont les parents étaient d'origine palesti-
nienne? Quelles autres "origines" des parents étaient-elles
fréquemment représentées?

4. In hoeveel gevallen werd, voor elk van de onderschei-
den jaren, de Belgische nationaliteit op grond van artikel
10, § 1, WBN pas toegekend nadat de familierechtbank het
betrokken kind had erkend als staatloze, terwijl de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de gemeente in kwestie
aanvankelijk tot de slotsom was gekomen dat het kind wel
over een vreemde nationaliteit beschikte?

4. Pour chacune de ces années, dans combien de cas la
nationalité belge n'a été accordée en vertu de l'article 10, §
1er du CNB qu'après que le tribunal de la famille a reconnu
l'enfant concerné comme apatride, alors que l'officier de
l'état civil de la commune en question avait conclu que
l'enfant possédait bien une nationalité étrangère?

5. Hoe vaak wonnen ambtenaren van de burgerlijke stand
de afgelopen vijf jaar het advies van de procureur des
Konings in over "het ontbreken van nationaliteit van het
kind" overeenkomstig artikel 10, § 1, derde lid, tweede
volzin, WBN? Is het mogelijk een overzicht te geven van
de meest voorkomende gemeenten?

5. Ces cinq dernières années, à combien de reprises les
officiers de l'état civil ont-ils recueilli l'avis du procureur
du Roi sur "l'absence de nationalité de l'enfant" conformé-
ment à l'article 10, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase du
CNB? Pouvez-vous fournir un aperçu des communes les
plus souvent  concernées?
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6. Wat wordt bedoeld met de "korte termijn" waarbinnen
de procureur des Konings volgens artikel 10, § 1, derde lid,
vierde volzin, WBN, het gevraagde advies over "het ont-
breken van de nationaliteit van het kind" dient te verstrek-
ken?

6. Comment convient-il d'interpréter le "bref délai" dans
lequel le procureur du Roi doit rendre l'avis demandé sur
"l'absence de nationalité de l'enfant", selon l'article 10, §
1er, alinéa 3, quatrième phrase du CNB?

7. In hoeveel van de hierboven bedoelde gevallen bracht
de procureur des Konings geen advies uit?

7. Dans combien des cas visés ci-dessus le procureur du
Roi n'a-t-il pas rendu d'avis?

8. In hoeveel gevallen bracht de procureur des Konings
daadwerkelijk advies uit? Wat was de gemiddelde termijn
waarbinnen advies werd uitgebracht?

8. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il effecti-
vement rendu un avis? Quel était le délai moyen dans
lequel l'avis a été rendu?

9. In hoeveel gevallen luidde het advies van de procureur
des Konings dat het betrokken kind geen vreemde nationa-
liteit bezat?

9. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il conclu
dans son avis que l'enfant concerné ne possédait pas de
nationalité étrangère?

10. In hoeveel gevallen luidde het advies van de procu-
reur des Konings dat het betrokken kind wel een vreemde
nationaliteit bezat? Om welke nationaliteiten ging het?

10. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il conclu
dans son avis que l'enfant concerné possédait une nationa-
lité étrangère? De quelles nationalités s'agissait-il?

11. In hoeveel gevallen besloot de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand uiteindelijk om de Belgische nationaliteit
niet op grond van artikel 10, § 1, WBN toe te kennen,
omdat hij - anders dan de procureur des Konings - van
mening was dat het betrokken kind wel degelijk een
vreemde nationaliteit bezat? Wat waren daarbij de meest
voorkomende nationaliteiten?

11. Dans combien de cas l'officier de l'état civil a-t-il
finalement décidé de ne pas accorder la nationalité belge
en vertu de l'article 10, § 1er du CNB parce qu'il estimait,
contrairement au procureur du Roi, que l'enfant concerné
possédait bien une nationalité étrangère? Quelles nationali-
tés étaient-elles les plus représentées?

12. In hoeveel gevallen besloot de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand uiteindelijk om de Belgische nationaliteit op
grond van artikel 10, § 1, WBN toe te kennen, omdat hij -
anders dan de procureur des Konings - van mening was dat
het betrokken kind geen vreemde nationaliteit bezat? Wat
waren daarbij de meest voorkomende nationaliteiten (vol-
gens het niet door de ambtenaar van de burgerlijke stand
gevolgde advies van de procureur des Konings)?

12. Dans combien de cas l'officier de l'état civil a-t-il
finalement décidé d'accorder la nationalité belge en vertu
de l'article 10, § 1er du CNB parce qu'il estimait, contraire-
ment au procureur du Roi, que l'enfant concerné ne possé-
dait pas de nationalité étrangère? Quelles nationalités
étaient-elles les plus représentées (selon l'avis du procureur
du Roi non suivi par l'officier de l'état civil)?

13. Hoeveel kinderen aan wie de Belgische nationaliteit
was toegekend op grond van artikel 10, § 1, WBN, verlo-
ren de afgelopen vijf jaar overeenkomstig artikel 10, § 3,
WBN de Belgische nationaliteit omdat, voordat zij de leef-
tijd van achttien jaar hadden bereikt of vóór die leeftijd
ontvoogd waren, kwam vast te staan dat zij een vreemde
nationaliteit bezaten? Om welke nationaliteiten ging het
daarbij?

13. Combien d'enfants à qui la nationalité belge avait été
accordée en vertu de l'article 10, § 1er du CNB l'ont-ils
perdue au cours des cinq dernières années conformément à
l'article 10, § 3 du CNB parce qu'il a été établi, avant qu'ils
n'aient atteint l'âge de dix-huit ans ou n'aient été émancipés
avant cet âge, qu'ils possédaient une nationalité étrangère?
De quelles nationalités s'agissait-il?

14. In hoeverre leidt de "decentrale" toepassing van arti-
kel 10 WBN - dat wil zeggen de toepassing van deze bepa-
ling door de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente waar het betrokken kind geboren is - tot een
gebrek aan uniformiteit en tot rechtsongelijkheid?

14. Dans quelle mesure l'application "décentralisée" de
l'article 10 du CNB - c'est-à-dire l'application de cette dis-
position par l'officier de l'état civil de la commune de nais-
sance de l'enfant concerné - a-t-elle entraîné un manque
d'uniformité et une inégalité juridique?

15. Welke maatregelen zijn er in voorkomend geval
genomen of zullen nog worden genomen om te zorgen
voor een meer uniforme toepassing van artikel 10 WBN?

15. Le cas échéant, quelles mesures ont-elles été prises
ou seront-elles encore prises pour veiller à une application
plus uniforme de l'article 10 du CNB?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 81 de Monsieur le député Werner Somers
du 19 novembre 2024 (N.):

1 tot 3. De FOD Justitie beheert zelf geen databank met
betrekking tot de nationaliteitsverwervingen. Wij hebben
informatie opgevraagd bij het Rijksregister over het aantal
nationaliteitsverwervingen op grond van artikel 10§ 1 Bel-
gische Nationaliteit (WBN) voor de voorbije vijf jaar. Wij
hebben geen antwoord kunnen bekomen binnen de ant-
woordtermijn. Voor deze cijfers en voor verdere statisti-
sche gegevens (onderverdeling naar gemeente en naar
origine van de belanghebbende) kan u zich beter recht-
streeks wenden tot de minister van Binnenlandse Zaken,
die bevoegd is voor het beheer van het Rijksregister.
Bovendien dient gezegd te worden dat het pas sinds
31 december 2022 is dat de ambtenaar van burgerlijke
stand van de geboorteplaats van het kind bevoegd is voor
de toekenning op basis van artikel 10§ 1 WBN.

1 à 3. Le SPF Justice ne gère pas lui-même de banque de
données relative aux obtentions de la nationalité. Nous
avons demandé des informations au registre national sur le
nombre d'obtentions de la nationalité en vertu de l'article
10, § 1er du Code de la nationalité belge (CNB) pour les
cinq dernières années. Nous n'avons pas pu obtenir de
chiffres dans le délai de réponse imparti. Pour ces chiffres
et pour d'autres données statistiques (répartition par com-
mune et par origine de l'intéressée), il est préférable de
s'adresser directement au ministre de l'Intérieur, qui est
compétent pour la gestion du registre national. Par ailleurs,
ce n'est que depuis le 31 décembre 2022 que l'officier de
l'état civil du lieu de naissance de l'enfant est compétent
pour l'attribution de la nationalité sur la base de l'article 10,
§ 1er du CNB.

4. Deze specifieke gegevens kunnen niet achterhaald
worden omdat daar geen databank voor bestaat. De steun-
dienst van het College van hoven en rechtbanken werd
gecontacteerd voor meer informatie, maar zij kunnen enkel
cijfers verstrekken van het aantal opgestarte en het aantal
afgeronde procedures staatloosheid, zonder dat daarbij kan
achterhaald worden of er een positieve dan wel negatieve
beslissing was en zonder dat gespecifieerd kan worden of
het al dan niet een minderjarige betreft.

4. Ces données spécifiques ne peuvent pas être récupé-
rées, car il n'existe pas de base de données les concernant.
Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a été
contacté pour plus d'informations, mais il ne peut fournir
que des chiffres sur le nombre de procédures relatives à
l'apatridie entamées et terminées, sans pouvoir préciser s'il
s'agit d'une décision positive ou négative et si un mineur
est impliqué ou non.

5 en 7 tot 10. Deze punten werden voorgelegd aan het
College van procureurs-generaal. We hebben geen ant-
woord kunnen ontvangen binnen de antwoordtermijn. Het
is ons niet bekend of daarvan statistieken worden bijgehou-
den, het gaat immers niet om een verplicht advies.

5 et 7 à 10. Ces points ont été soumises au Collège des
procureurs généraux. Nous n'avons pas pu obtenir de
réponse dans le délai imparti. Nous ne savons pas si des
statistiques sont tenues à ce sujet, car il ne s'agit pas d'un
avis obligatoire.

6. De wet vermeldt dat het advies op korte termijn dient
verstrekt te worden. Er wordt geen strikte termijn opge-
legd, omdat het onderzoek steeds van geval tot geval moet
gebeuren en afhankelijk kan zijn van externe opzoekingen,
mogelijks ook bij vreemde autoriteiten. Het is bovendien
geen verplichting om een advies in te winnen bij het par-
ket. De "korte termijn" dient begrepen te worden als de ter-
mijn die past bij een zorgvuldig en objectief beheer van het
concrete dossier, waarbij de algemene beginselen van
behoorlijk bestuur gerespecteerd moeten worden en de
redelijke termijn geenszins mag overschreden worden.

6. La loi prévoit que les avis doivent être fournis à bref
délai. Aucun délai strict n'est imposé, car les enquêtes
doivent toujours être menées au cas par cas et peuvent
dépendre de recherches externes, éventuellement auprès
d'autorités étrangères. De plus, il n'y a pas d'obligation de
demander un avis au parquet. Le "bref délai" doit être com-

pris comme un délai approprié pour une gestion scrupu-
leuse et objective du dossier concret, en respectant les
principes généraux de bonne administration et en n'excé-
dant pas un délai raisonnable.

11 en 12. Deze gegevens kunnen niet verkregen worden
op basis van de beschikbare databanken.

11 et 12. Ces données ne peuvent être obtenues à partir
des bases de données disponibles.
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13 .Bij de toepassing van artikel 10§ 3 WBN, dat een
vorm is van verlies van de Belgische nationaliteit, wordt
geen akte van nationaliteit opgemaakt. Er kan bijgevolg
voor deze toepassing geen informatie opgezocht worden
binnen de DABS. Ik kan u verwijzen naar de minister van
Binnenlandse Zaken, die bevoegd is voor het beheer van
het Rijksregister, om na te gaan of bepaalde gegevens afge-
leid kunnen worden binnen het informatiesysteem van het
Rijksregister.

13. En cas d'application de l'article 10, § 3 du CNB, qui
est une forme de perte de la nationalité belge, aucun acte de
nationalité n'est établi. Par conséquent, aucune information
ne peut être recherchée dans la BAEC pour cette applica-
tion. Je peux vous renvoyer au ministre de l'Intérieur, qui
est compétent pour la gestion du registre national, pour
vérifier si certaines données peuvent être déduites du sys-
tème d'information du registre national.

14. Het is sedert de wijziging van artikel 10§ 1, 3e lid
WBN door de wet van 6 december 2022 dat de ambtenaar
van burgerlijke stand van de geboorteplaats bevoegd is.
Deze wijziging werd ingevoerd om op die manier meer
eenvormigheid te bekomen in de beslissingen van de amb-
tenaar van burgerlijke stand. Voorheen was de ambtenaar
van de hoofdverblijfplaats immers bevoegd, wat leidde tot
meer versnippering. Nu de ambtenaar van de geboorte-
plaats de exclusieve bevoegdheid heeft, leidt dit tot een
grotere centralisatie en specialisatie, met name in de gro-
tere gemeenten waar veel geboorten zijn. De mogelijkheid
voor de ambtenaar om een advies in te winnen van de pro-
cureur des Konings, kan eveneens de uniformiteit bevorde-
ren, gelet op het feit dat deze laatste via het College van
procureurs-generaal bepaalde richtlijnen kan ontvangen.

14. C'est depuis la modification de l'article 10, § 1er, ali-
néa 3 du CNB par la loi du 6 décembre 2022 que l'officier
de l'état civil du lieu de naissance est compétent. Cette
modification a été introduite afin d'assurer une plus grande
uniformité dans les décisions de l'officier de l'état civil en
la matière. Auparavant, le fonctionnaire de la résidence
principale était en effet compétent, ce qui entraînait une
plus grande dispersion. La compétence exclusive de l'offi-
cier de l'état civil du lieu de naissance permet une centrali-
sation et une spécialisation accrues, en particulier dans les
grandes communes où les naissances sont nombreuses. La
possibilité pour l'officier de l'état civil de demander un avis
au procureur du Roi peut également favoriser l'uniformité,
étant donné que ce dernier peut recevoir certaines direc-
tives par l'intermédiaire du Collège des procureurs géné-
raux.

15. Het College van procureurs-generaal bezit op grond
van artikel 24bis WBN de bevoegdheid om bindende richt-
lijnen vast te leggen voor het parket voor het onderzoek dat
verricht moet worden in het kader van zijn wettelijk voor-
ziene adviserende bevoegdheid. Het College houdt even-
eens toezicht op de wijze waarop het parket zijn opdracht
uitvoert die in het WBN voorzien is. Het artikel 24bis
WBN, eveneens ingevoerd door de wet van 6 december
2022, bevat dus een mechanisme dat erop gericht is om te
waken over de uniformiteit. De minister van Justitie heeft
niet de bevoegdheid om hierin tussen te komen, gelet op de
scheiding tussen rechterlijke en uitvoerende macht.

15. En vertu de l'article 24bis du CNB, le Collège des
procureurs généraux est habilité à arrêter des directives
contraignantes pour le ministère public pour l'enquête à
mener dans le cadre de ses compétences consultatives pré-
vues par la loi. Le Collège contrôle également la manière
dont le ministère public remplit sa mission prévue par le
CNB. L'article 24bis du CNB, également introduit par la
loi du 6 décembre 2022, contient donc un mécanisme
visant à assurer l'uniformité. Le ministre de la Justice n'a
pas le pouvoir d'intervenir dans ce domaine, étant donné la
séparation entre le pouvoir judiciaire et le pouvoir exécutif.
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DO 2024202500860
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 21 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500860
Question n° 85 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 21 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Opdrachthouder seksueel misbruik. Chargé de mission en matière d'abus sexuels.
Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-

zoekscommissie belast met het onderzoek naar de aanpak
van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten, met inbe-
grip van de gerechtelijke behandeling, en de gevolgen op
vandaag voor slachtoffers en samenleving, had betrekking
op de aanstelling van een regeringscommissaris.

L'une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire chargée d'enquêter sur le traitement des abus
sexuels commis au sein et en dehors de l'Église, y compris
sur leur traitement judiciaire, et sur les conséquences
actuelles pour les victimes et pour la société, portait sur la
nomination d'un commissaire du gouvernement.

Meer bepaald zou er volgens de parlementaire onder-
zoekscommissie een "interuniversitair en interdisciplinair
(wetenschappelijk) expertisecentrum voor seksueel grens-
overschrijdend gedrag en (seksueel) geweld op minderjari-
gen en kwetsbare personen" moeten opgericht worden, dat
onder leiding zou staan van een "Commissaris Seksueel
Grensoverschrijdend Gedrag en Seksueel Geweld op min-
derjarigen en kwetsbare personen".

Concrètement, selon la commission d'enquête parlemen-
taire, il conviendrait de créer un "centre d'expertise (scien-
tifique) interuniversitaire et interdisciplinaire sur les
comportements sexuels transgressifs et les violences
(sexuelles) sur mineurs et personnes vulnérables", qui
serait sous la direction d'un "commissaire Comportements
transgressifs sexuels et violences sexuelles à l'égard des
mineurs et des personnes vulnérables".

Omdat de dringende aard van de kwestie vereiste dat
voorbereidende maatregelen werden genomen, zodat de
volgende regering efficiënter de aanbevelingen van de
onderzoekscommissie zou kunnen uitvoeren en desgeval-
lend een regeringscommissaris kan aanstellen, maakte u in
mei 2024 een ontwerpbesluit op.

Dès lors que l'urgence du problème exigeait la prise de
mesures préparatoires de manière à permettre au prochain
gouvernement de réaliser plus efficacement les recomman-
dations de la commission d'enquête et, le cas échéant, de
nommer un commissaire du gouvernement, vous avez éla-
boré un projet d'arrêté en mai 2024.

Vervolgens werd advies gevraagd aan de Raad van State
over het ontwerp van koninklijk besluit tot aanstelling van
een opdrachthouder belast met de voorbereiding van de
implementatie van de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie belast met het onderzoek, naar de
aanpak van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten,
met inbegrip van de gerechtelijke behandeling, en de
gevolgen op vandaag voor slachtoffers en samenleving, en
resolutie ter bevordering van de online veiligheid van kin-
deren.

Ensuite, l'avis du Conseil d'État a été sollicité sur le pro-
jet d'arrêté royal portant nomination d'un chargé de mission
chargé de la préparation de la mise en oeuvre des recom-

mandations de la Commission d'enquête parlementaire
chargée d'enquêter sur le traitement des abus sexuels com-

mis au sein et en dehors de l'Église, y compris sur leur trai-
tement judiciaire, et sur les conséquences actuelles pour les
victimes et pour la société, et la résolution visant à garantir
la sécurité en ligne des enfants.

De Raad van State besloot dat de adviesvraag onontvan-
kelijk was omdat het besluit eerst aan de Ministerraad
moest worden voorgelegd.

Le Conseil d'État a estimé que la demande d'avis était
irrecevable, au motif que le projet d'arrêté devait d'abord
être soumis au Conseil des ministres.

1. Wat is op heden de stand van zaken? 1. Où en est actuellement ce dossier?
2. Werd het koninklijk besluit uiteindelijk aan de Minis-

terraad voorgelegd?
2. L'arrêté royal a-t-il finalement été soumis au Conseil

des ministres?
3. Verwacht u een publicatie op korte termijn van dit

koninklijk besluit?
3. Prévoyez-vous la publication prochaine de cet arrêté

royal?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leentje Grillaert van 21 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 85 de Madame la députée Leentje Grillaert
du 21 novembre 2024 (N.):
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Gezien de periode van lopende zaken kan het koninklijk
besluit niet met volledige bevoegdheid aan de Ministerraad
voorgelegd worden. Er werd geoordeeld dat het met het
oog op continuïteit en draagvlak binnen het toekomstige
beleidsklimaat het meest gepast was dat de implementatie
van deze belangrijke opdracht door de volgende regering
zou worden voortgezet. Dit zal ervoor zorgen dat het werk
op de juiste manier en met de nodige prioriteit wordt aan-
gepakt en dit met respect voor de complexiteit en gevoelig-
heid van de aangelegenheid.

Compte tenu de la période d'affaires courantes, l'arrêté
royal ne peut être soumis au Conseil des ministres limité
dans ses attributions. Il a été estimé que, dans un souci de
continuité et d'adhésion au sein du futur environnement
politique, il était plus approprié que la mise en oeuvre de
cette importante tâche soit poursuivie par le prochain gou-
vernement. Cette approche permet de veiller à ce que les
travaux soient abordés de manière adéquate en y accordant
la priorité nécessaire, tout en respectant la complexité et le
caractère sensible de la question.

DO 2024202500877
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 november 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500877
Question n° 86 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

De doorlooptijden bij justitie. Justice. - Délais de traitement.
De doorlooptijden bij justitie blijven een heikel punt. In

het verleden kreeg ik dikwijls het antwoord dat de gege-
vensbank van het College van hoven en rechtbanken niet in
staat was om cijfers aan te leveren met betrekking tot de
doorlooptijden tussen de uitspraak van de rechter en de
effectieve strafuitvoering.

Les délais de traitement de la justice demeurent un point
délicat. Dans le passé, il m'a souvent été répondu que la
base de données du Collège des cours et tribunaux ne per-
mettait pas de fournir des chiffres relatifs aux délais s'écou-
lant entre le verdict du juge et l'exécution effective de la
peine.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal kon indertijd wel cijfergegevens verstrekken. Er kon-
den daardoor indertijd geen doorlooptijden behalve dan die
van het parket doorgestuurd worden. Het lijkt mij nochtans
nuttig toch zeker ook doorlooptijden te hebben op de recht-
banken.

En revanche, la base de données du Collège des procu-
reurs généraux permettait jadis de fournir des données
chiffrées. De ce fait, seuls les délais de traitement du par-
quet pouvaient être communiqués. Il me semble pourtant
utile de disposer également des délais de traitement des tri-
bunaux.

1. Is het ondertussen mogelijk om doorlooptijden mee te
geven met betrekking tot de rechtbanken? Zo niet, kan u
gemotiveerd de redenen meegeven.

1. Est-il désormais possible de communiquer les délais
de traitement relatifs aux tribunaux? Dans la négative, pou-
vez-vous en indiquer les raisons?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd in strafzaken, tus-
sen de feiten en het vonnis? Graag opgedeeld per jaar,
vanaf 2019, en opgesplitst per arrondissement.

2. Quel était le délai de traitement moyen dans les
affaires pénales, entre les faits et le verdict? Veuillez venti-
ler les chiffres par année, depuis 2019, et par arrondisse-
ment.

3. Wat was de gemiddelde duur tussen het opleggen van
een straf door de rechter en de eigenlijke uitvoering van die
straf? Graag met dezelfde opdeling.

3. Quel était le délai moyen entre la prononciation d'une
peine par le juge et son exécution effective (même ventila-
tion)?

4. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken,
tussen een verzoek tot instaatstelling en de eigenlijke pleit-
datum? Graag met dezelfde opdeling.

4. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, entre une demande de mise en état et la date de
plaidoirie effective (même ventilation)?

5. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken, per
hof van beroep, tussen het instellen van een beroepsproce-
dure en de uiteindelijke uitspraak in beroep of verwachte
uitspraak?

5. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, par cour d'appel, entre l'intentement d'une procé-
dure d'appel et la décision finale en appel ou la décision
attendue?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 86 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 novembre 2024 (N.):

1. De gemiddelde duurtijden kunnen worden teruggevon-
den op de website van de hoven en rechtbanken (https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/statistieken).

Les durées moyennes de traitement peuvent être consul-
tées sur le site internet des cours et tribunaux (https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statistiques).

2. Het openbaar ministerie verwijst hiervoor naar de cij-
fers die men kan terugvinden in tabel 9 op de website van
het openbaar ministerie gepubliceerde jaarstatistieken van
de correctionele parketten: Jaarstatistiek van de correctio-
nele parketten. Hier worden de doorlooptijden vanaf de
datum van binnenkomst op het parket (en niet vanaf de
datum van de feiten) tot de datum van de afsluitende par-
ketbeslissing (en niet tot de datum van het vonnis) gepre-
senteerd.

2. À ce sujet, le ministère public renvoie aux chiffres que
l'on peut trouver dans le tableau 9 des statistiques annuelles
des parquets correctionnels disponible sur le site internet
du ministère public: Statistiques annuelles des parquets
correctionnels. Les durées de traitement y sont présentées à
partir de la date d'entrée au parquet (et non pas à partir de
la date des faits) jusqu'à la date de la décision de clôture du
parquet (et non pas jusqu'à la date du jugement).

3. Noch het College van hoven en rechtbanken noch het
College van het openbaar ministerie kon deze vraag beant-
woorden.

3. Ni le Collège des cours et tribunaux ni le Collège du
ministère public n'a pu répondre à cette question.

4. De duurtijden in burgerlijke zaken worden vastgesteld
vanaf de datum van registratie bij de griffies en niet vanaf
de injunctie. Het College van hoven en rechtbanken
beschikt niet over de gevraagde cijfers. De duurtijden kun-
nen worden teruggevonden in de publicaties (zie link in
punt 1).

4. Les durées de traitement pour les affaires civiles sont
calculées à partir de la date d'enregistrement auprès des
greffes et non à partir de l'injonction. Le Collège des cours
et tribunaux ne dispose pas des chiffres demandés. Les
durées de traitement peuvent être trouvées dans les publi-
cations (voir le lien mentionné au point 1).

5. Deze cijfers zijn beschikbaar via de website van het
College van hoven en rechtbanken (zie link in punt 1).

5. Ces chiffres sont disponibles sur le site internet du
Collège des cours et tribunaux (voir le lien mentionné au
point 1).

DO 2024202500880
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500880
Question n° 89 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Bewindvoering. - Fraude. - Gevolgen. Fraude commise par des administrateurs de biens. - Suivi.
Fraude door professionele bewindvoerders dient streng te

worden aangepakt.
La fraude commise par des administrateurs profession-

nels de biens doit être sévèrement sanctionnée.
1. In hoeveel gevallen werden sinds 2019 klachten inge-

diend wegens fraude lastens professionele bewindvoer-
ders? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

1. Depuis 2019, dans combien de cas des plaintes ont-
elles été déposées pour fraude contre des administrateurs
professionnels de biens? Veuillez fournir une ventilation
par année et par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel gevallen hebben deze klachten aanleiding
gegeven tot een vervolging voor de correctionele recht-
bank? Graag dezelfde opsplitsing.

2. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles donné lieu
à des poursuites devant le tribunal correctionnel (même
ventilation)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 89 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):

Noch het College van hoven en rechtbanken, noch het
College van procureurs-generaal hebben mij statistische
gegevens kunnen bezorgen over fraude gepleegd door pro-
fessionele bewindvoerders.

Ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Collège des
procureurs généraux n'ont été en mesure de me fournir des
données statistiques sur les fraudes commises par un admi-
nistrateur professionnel.

Hun databanken hebben niet de mogelijkheid om de
gegevens uit te splitsen volgens de aard van de fraude of de
categorie van personen die de fraude pleegt.

Leurs bases de données ne peuvent pas ventiler leurs
données en fonction de la nature des fraudes et des catégo-
ries des personnes qui les commettent.

DO 2024202500916
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 27 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500916
Question n° 103 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 27 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Artikel 666 Ger.W. - Pro Deo faillissementen. - Gerechts-
deurwaarder.

Article 666 du Code judiciaire. - Faillites pro Deo. - Huis-
sier de justice.

Wanneer vermoed wordt dat het actief van een faillisse-
ment ontoereikend zal zijn om de eerste vereffeningskosten
te dekken, beveelt de rechter voor wie de zaak aanhangig
is, ambtshalve of op verzoek van de curator de kosteloze
rechtspleging.

Lorsque l'actif d'une faillite est présumé insuffisant pour
couvrir les premiers frais de liquidation, le juge saisi
ordonne, d'office ou à la requête du curateur, la gratuité de
la procédure.

1. Is een ondernemingsrechtbank verplicht een vermo-
gensonderzoek te voeren vooraleer tot de kosteloze rechts-
pleging te bevelen?

1. Le tribunal de l'entreprise est-il obligé de procéder à
une enquête patrimoniale avant d'ordonner la gratuité de la
procédure?

2. Heeft de ondernemingsrechtbank de bevoegdheid en
de middelen om een vermogensonderzoek te voeren ten
einde het vermoeden in artikel 666 Ger.W. te motiveren?

2. Le tribunal de l'entreprise a-t-il la compétence et les
moyens de procéder à une enquête patrimoniale afin de
motiver la présomption de l'article 666 du Code judiciaire?

3. Als uit de gegevens waarover een gerechtsdeurwaarder
beschikt, blijkt dat er voldoende activa aanwezig zijn en
daaruit blijkt dat de kosteloze rechtspleging ten onrechte
wordt bevolen:

3. Si les données dont dispose un huissier de justice
montrent qu'il y a suffisamment d'actifs et que la gratuité
de la procédure est ordonnée à tort:

a) heeft hij de wettelijke verplichting de gegevens over
de activa mede te delen aan de ondernemingsrechtbank;

a) ce huissier a-t-il l'obligation légale de communiquer
les informations sur les actifs au tribunal de l'entreprise;

b) mag hij zijn ambt weigeren? b) peut-il refuser sa désignation?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Charlotte Verkeyn van 27 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 103 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 27 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500941
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 28 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500941
Question n° 108 de Madame la députée Sarah Schlitz

du 28 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Verlengd penitentiair verlof (MV 001007C). Congé pénitentiaire prolongé (QO 001007C).
Sinds 6 maart 2024 kent het gevangeniswezen "verlengd

penitentiair verlof" toe aan bepaalde categorieën veroor-
deelden, terwijl daar geen wettelijk kader voor bestaat.

Depuis le 6 mars 2024, l'administration pénitentiaire
applique une mesure de "congé pénitentiaire prolongé"
pour certaines catégories de condamnés, en dehors de tout
cadre légal.

Deze maatregel, die bedoeld is om de overbevolking van
de gevangenissen tegen te gaan, biedt gedetineerden wier
straf ten einde loopt of wier penitentiaire verloven geen
problemen opgeleverd hebben de mogelijkheid om de
gevangenis voor een langere periode te verlaten.

Cette mesure, visant à pallier la surpopulation carcérale,
permet à des détenus en fin de peine, ou ayant eu des
congés pénitentiaires réussis, de sortir de prison de manière
prolongée.

De betrokkenen worden echter niet opgevolgd door een
justitieassistent en hebben geen recht op sociale tegemoet-
komingen, zoals het leefloon, omdat ze nog steeds als
"gevangene" beschouwd worden.

Toutefois, ces personnes ne bénéficient ni de suivi par un
assistant de justice ni d'accès aux services sociaux tels que
le revenu d'intégration sociale, car ils sont encore considé-
rés comme "détenus".

Die situatie leidt tot grote problemen. Sommige personen
belanden op straat, zonder mogelijkheid om in hun basis-
behoeften te voorzien of toegang te krijgen tot noodzake-
lijke medische behandelingen.

Cette situation entraîne des difficultés majeures: cer-
taines personnes se retrouvent à la rue, sans possibilité de
subvenir à leurs besoins essentiels ou d'accéder aux traite-
ments médicaux nécessaires.

Men heeft me het geval gemeld van een persoon die
zeven maanden lang, tot het einde van zijn straf, berooid
achterbleef. Dergelijke situaties leiden tot hachelijke en
mensonwaardige toestanden.

Un cas m'ayant été rapporté évoque une personne restée
sans ressources pendant sept mois, jusqu'à la fin de sa
peine. Ces situations créent une précarité incompatible
avec le respect de la dignité humaine.

1. Hoeveel verlengde penitentiaire verloven werden sinds
de invoering ervan toegekend en hoeveel gevangenen
maken er momenteel gebruik van?

1. Pouvez-vous préciser combien de congés péniten-
tiaires prolongés ont été octroyés depuis leur mise en
oeuvre, et combien de détenus en bénéficient actuelle-
ment?

2. Is de regering van plan deze praktijk wettelijk te rege-
len en deze personen een minimale toegang tot sociale bij-
stand te garanderen?

2. Le gouvernement envisage-t-il de légiférer pour enca-
drer cette pratique et garantir un accès minimal à l'aide
sociale pour ces personnes?

3. Welke maatregelen zullen genomen worden om te
voorkomen dat gedetineerden met verlengd verlof in finan-
ciële of medische problemen terechtkomen?

3. Quelles mesures seront prises pour éviter que des déte-
nus en congé prolongé ne se retrouvent en situation de
détresse financière ou médicale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah
Schlitz van 28 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 108 de Madame la députée Sarah Schlitz du
28 novembre 2024 (Fr.):

1. Op basis van een berekening van de bewegingen gere-
gistreerd in het programma SidiSuite, kan ik u meedelen
dat sinds 6 maart 2024, 1.906 personen minstens eenmaal
gestart zijn aan een verlengd penitentiair verlof.

1. Sur la base d'un calcul des mouvements enregistrés
dans le programme SidisSuite, je peux vous dire que
depuis le 6 mars 2024, 1.906 personnes ont commencé au
moins une fois un congé pénitentiaire prolongé.
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Op 6 januari 2025 waren 685 personen buiten de strafin-
richting in het kader van een verlengd penitentiair verlof.
Hierbij moet opgemerkt worden dat het SidisSuite pro-
gramma niet toelaat het exacte aantal veroordeelden te
geven die van deze maatregel gebruik maken, maar alleen
van degenen die op een bepaalde datum niet in de gevange-
nis zitten. Dit is echter niet hetzelfde als "gebruik maken".
Er zijn immers ook mensen in een alternerend systeem die
maximaal 30 dagen in de gevangenis doorbrengen en 30
dagen buiten. Sommige van degenen die van de maatregel
gebruik maken zitten dus op die bepaalde datum in gevan-
genis in afwachting van hun volgende alternerende peri-
ode.

À la date du 6 janvier 2025, 685 personnes étaient en
dehors de l'établissement pénitentiaire dans le cadre d'un
congé pénitentiaire prolongé. Il faut ici préciser que le pro-
gramme SidisSuite ne permet pas de donner le chiffre
exact des condamnés qui bénéficient de la mesure mais
uniquement de ceux qui à une date précise ne sont pas en
prison. Or ce n'est pas la même chose que "bénéficier": en
effet, il y a aussi des personnes dans un système d'alter-
nance qui passent maximum 30 jours en prison et 30 jours
hors prison, de sorte que certaines parmi celles qui bénéfi-
cient de la mesure sont à cette même date donnée en prison
en attente de leur prochaine alternance.

2. Dit zijn noodmaatregelen, maar het is aan de toekom-

stige regering om over een eventuele wetgeving hierom-

trent te beslissen.

2. Il s'agit de mesures d'urgence, mais c'est au futur gou-
vernement qu'il appartiendra de trancher sur une éventuelle
législation reprenant cette matière.

3. Het klopt niet dat de gedetineerden waarop deze maat-
regel betrekking heeft in financiële nood verkeren. In de
eerste plaats omdat het verlengd penitentiair verlof op indi-
viduele basis wordt voorbereid en één van de voorwaarden
is dat men in zijn eigen onderhoud kan voorzien. Maar ook
omdat een inkomen genieten op een aantal manieren
mogelijk is zoals bijv. werken in de gevangenis of tijdens
het verlof via uitzendarbeid. Verder is er hier geen sprake
van een toegangsprobleem tot gezondheidszorg, aangezien
het verlengd penitentiair verlof, net als alle andere verlo-
ven, de gedetineerde recht geeft op gezondheidszorg van
de civiele maatschappij via de ziekenfondsen.

3. Il n'est pas correct de penser que les détenus concernés
par cette mesure sont en détresse financière: d'abord parce
que les congés pénitentiaires prolongés sont préparés de
façon individuelle et une des conditions est de pouvoir sub-
venir à ses besoins, mais également parce que des revenus
sont possibles et ce de nombreuses façons comme p. ex. de
travailler en prison ou encore lors des congés via du travail
intérimaire. Par ailleurs, il n'est pas question ici d'un pro-
blème en matière d'accès aux soins puisque, comme tout
congé, le congé pénitentiaire donne droit au détenu d'avoir
accès aux soins de la société civile via l'usage des
mutuelles médicales.

DO 2024202500971
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500971
Question n° 112 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitwijzing spionnen van buitenlandse mogendheden. Expulsion d'espions de puissances étrangères.
Spionage door buitenlandse mogendheden is terug van

nooit weggeweest.
Il y a plus que jamais une résurgence de l'espionnage par

des puissances étrangères.
Op de website van de Dienst voor de Veiligheid van de

Staat lezen we over dit fenomeen het volgende:
Sur le site web de la Sûreté de l'État, on peut lire ce qui

suit à propos de cettz résurgence:
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"Velen zijn ervan overtuigd dat internationale spionage in
ons land te herleiden is tot een fenomeen uit de Koude
Oorlog. Als zetel van tal van internationale instellingen is
Brussel echter méér dan ooit een "schaakbord" voor spion-
nen geworden. Diplomaten, lobbyisten, journalisten, maar
ook werknemers van buitenlandse privé- of overheidsbe-
drijven fungeren vaak als dekmantel om inlichtingen in te
winnen. Het aantal spionnen in ons land is dan ook min-
stens even groot als tijdens de Koude Oorlog".

"Beaucoup sont convaincus que l'espionnage internatio-
nal dans notre pays peut être réduit à un phénomène de la
Guerre froide. Cependant, Bruxelles qui héberge le siège
de nombreuses institutions internationales, est plus que
jamais un "échiquier" pour les espions qui collectent des
informations en utilisant une couverture qui prend souvent
la forme de diverses professions: diplomates, lobbyistes,
journalistes, mais aussi employés d'entreprises privées ou
publiques étrangères. Le nombre d'espions dans notre pays
est donc au moins aussi élevé [...] qu'à l'époque de la
Guerre froide."

1. a) Hoeveel bedraagt naar schatting het aantal spionnen
van buitenlandse mogendheden in ons land?

1. a) Quel est le nombre estimé d'espions de puissances
étrangères en Belgique?

b) Om welke mogendheden gaat het concreet? b) De quelles puissances s'agit-il?
2. a) Hoeveel spionnen van buitenlandse mogendheden

werden de afgelopen drie jaar ontdekt?
2. a) Combien d'espions de puissances étrangères ont été

démasqués au cours des trois dernières années?
b) Om welke mogendheden ging het concreet? b) De quelles puissances s'agissait-il?
3. a) Hoeveel van deze spionnen werkten voor een diplo-

matieke zending of consulaire post van een buitenlandse
mogendheid?

3. a) Combien de ces espions travaillaient pour une mis-
sion diplomatique ou un poste consulaire d'une puissance
étrangère?

b) Om welke mogendheden ging het concreet? b) De quelles puissances s'agissait-il?
4. a) Welke maatregelen werden genomen naar aanlei-

ding van de ontdekking van deze spionnen?
4. a) Quelles ont été les mesures prises après que ces

espions ont été démasqués?
b) In hoeveel gevallen werd strafrechtelijke vervolging

ingesteld tegen de betrokken spionnen?
b) Dans combien de cas des poursuites pénales ont été

engagées contre les espions concernés?
c) Hoe vaak werden de betrokken spionnen het land uit-

gezet?
c) Dans combien de cas les espions concernés ont été

expulsés du pays?
d) Voor welke buitenlandse mogendheden werkten de

betrokken spionnen in laatstbedoeld geval?
d) Dans ce dernier cas, pour quelles puissances étran-

gères les espions concernés travaillaient-ils?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 112 de Monsieur le député Werner Somers
du 03 décembre 2024 (N.):

Ik zal al deze vragen samen beantwoorden, aangezien de
inhoud van de antwoorden overlapt.

Je répondrai simultanément à l'ensemble des points de
cette question, étant donné que le contenu des réponses se
recoupe.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) is wettelijk bevoegd
voor de opvolging van de activiteiten van buitenlandse
inlichtingendiensten op Belgisch grondgebied. Hierbij
moet een onderscheid gemaakt worden tussen inlichtingen-
officieren (individuen die formeel deel uitmaken van het
personeelskader van een buitenlandse inlichtingendienst)
en inlichtingenagenten (individuen die geen deel uitmaken
van het personeelskader van een buitenlandse inlichtingen-
dienst, maar die wel (clandestiene) inlichtingenactiviteiten
ontplooien in opdracht van deze diensten).

La Sûreté de l'Etat (VSSE) est légalement compétente
pour assurer le suivi des activités des services de rensei-
gnement étrangers sur le territoire belge. Il convient, à cet
égard, de faire la distinction entre les officiers de rensei-
gnement (personnes faisant formellement partie du cadre
du personnel d'un service de renseignement étranger) et les
agents de renseignement (personnes ne faisant pas partie
du cadre du personnel d'un service de renseignement étran-
ger, mais exerçant toutefois des activités de renseignement
(clandestines) à la demande de ces services).



268 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Voor wat de eerste categorie betreft, maakt de VSSE een
onderscheid tussen geaccrediteerde en niet-geaccrediteerde
inlichtingenofficieren. Geaccrediteerde inlichtingenofficie-
ren zijn de officiële vertegenwoordigers van een buiten-
landse inlichtingendienst bij de relevante Belgische
autoriteiten, waaronder de VSSE. Ze hebben altijd een
diplomatiek statuut en worden door de VSSE als officiële
gesprekspartner erkend.

En ce qui concerne la première catégorie, la VSSE établit
une distinction entre les officiers de renseignement accré-
dités et non accrédités. Les officiers de renseignement
accrédités sont les représentants officiels d'un service de
renseignement étranger auprès des autorités belges compé-
tentes, parmi lesquelles la VSSE. Ils ont toujours un statut
diplomatique et sont reconnus comme interlocuteurs offi-
ciels par la VSSE.

Niet-geaccrediteerde inlichtingen-officieren zijn inlich-
tingenofficieren die op Belgisch grondgebied actief zijn.
Wanneer ze deze activiteiten heimelijk uitoefenen, zonder
hiervoor de toestemming te hebben gekregen van de
VSSE, dan worden deze activiteiten in principe als clan-
destien beschouwd.

Les officiers de renseignement non accrédités sont des
officiers de renseignement actifs sur le territoire belge. S'ils
exercent ces activités secrètement, sans y avoir été autori-
sés par la VSSE, ces activités sont alors, en principe, consi-
dérées comme clandestines.

Om hun activiteiten te kunnen uitoefenen, kiezen niet-
geaccrediteerde inlichtingenofficieren vaak voor een dek-
mantel. Deze kan officieel zijn (diplomatiek statuut) of
niet-officieel (bijv. journalist of zakenman).

Pour pouvoir exercer leurs activités, les officiers de ren-
seignement non accrédités optent souvent pour une couver-
ture. Celle-ci peut être officielle (statut diplomatique) ou
non officielle (par exemple, journaliste ou homme
d'affaires).

Indien deze inlichtingenofficieren hier onder diplomatiek
statuut verblijven, kan dit ertoe leiden dat ze door de Belgi-
sche autoriteiten als persona non grata (PNG) beschouwd
worden, met een gedwongen verwijdering van het Belgi-
sche grondgebied tot gevolg. Dit PNG mechanisme werd
tijdens deze legislatuur meermaals gebruikt, voornamelijk
in de context van het conflict tussen Rusland en Oekraïne.

Si ces officiers de renseignement résident ici sous statut
diplomatique, ils pourraient être considérés comme per-
sona non grata (PNG) par les autorités belges, ce qui
entraînerait leur éloignement forcé du territoire belge. Ce
mécanisme de PNG a été utilisé à plusieurs reprises au
cours de cette législature, principalement dans le contexte
du conflit entre la Russie et l'Ukraine.

De nieuwe Strafwet biedt ruimere mogelijkheden tot ver-
volging en bestraffing, onder meer door ook het doorgeven
van niet-geclassificeerde informatie, die wel een gevoelig
en niet-publiek karakter heeft, strafbaar te stellen. Het-
zelfde geldt voor inlichtingenagenten die clandestiene
inlichtingenactiviteiten ontplooien in opdracht van buiten-
landse inlichtingendiensten.

La nouvelle loi pénale étend les possibilités de poursuites
et de sanctions, notamment en érigeant en infraction pénale
la transmission d'informations non classifiées, qui revêtent
un caractère sensible et non public. Il en va pour les agents
de renseignement qui mènent des activités de renseigne-
ment clandestines à la demande de services de renseigne-
ment étrangers.

Informatie over de aantallen inlichtingenofficieren en -
agenten op ons grondgebied, hun activiteiten en de eventu-
ele uitwijzingen die daarvan het gevolg zijn, wordt als ver-
trouwelijk beschouwd en kan daarom niet binnen de
context van een Parlementaire vraag meegedeeld worden.
Hetzelfde principe geldt voor informatie over eventuele
gerechtelijke vervolging van clandestiene inlichtingenacti-
viteiten, die onder de geheimhouding van het gerechtelijk
onderzoek vallen.

Les informations relatives au nombre d'officiers et agents
de renseignement présents sur notre territoire, à leurs acti-
vités et aux éventuelles expulsions qui en résultent, sont
considérées comme confidentielles et ne peuvent donc pas
être communiquées dans le cadre d'une question Parlemen-
taire. Le même principe s'applique aux informations rela-
tives à d'éventuelles poursuites judiciaires portant sur des
activités de renseignement clandestines, lesquelles infor-
mations sont soumises au secret de l'instruction.
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DO 2024202501000
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 04 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501000
Question n° 120 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 04 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Rechtsbijstandsverzekering. Assurance protection juridique.
Je hoeft geen crimineel te zijn om in aanraking te komen

met justitie. De meeste mensen hebben in hun leven wel
minstens één keer nood aan juridische bijstand door een
advocaat. Die bijstand is kostelijk, soms zelfs te kostelijk
om de stap naar justitie effectief te zetten en af te dwingen
waar men recht op heeft. Om zo'n situaties te vermijden
bestaat er voor de sociaal-economisch zwakkeren in onze
samenleving een systeem van kosteloze rechtsbijstand. Een
grote groep middenklassers glipt hierbij evenwel door de
mazen van het net: ze verdienen te veel om kosteloze
rechtsbijstand te genieten, maar verdienen te weinig om
zich door een kwaliteitsvolle advocaat te laten bijstaan.

Il ne faut pas nécessairement être un criminel pour avoir
affaire à la justice. La plupart d'entre nous auront besoin de
l'assistance juridique d'un avocat au moins une fois dans
leur vie. Cette assistance est coûteuse, à tel point parfois
que le justiciable renonce à s'adresser à la justice ou à faire
valoir ce à quoi il a droit. Pour éviter de telles situations, un
système d'assistance gratuite a été mis en place au profit
des personnes socio-économiquement plus vulnérables
dans notre société. Cependant, un groupe important de
membres de la classe moyenne passe à travers les mailles
du filet: ces personnes gagnent trop pour pouvoir bénéfi-
cier de l'aide juridique gratuite mais pas assez pour pouvoir
solliciter l'assistance d'un avocat de qualité.

Een gepaste verzekering kan deze mensen beschermen
tegen onverwachte juridische kosten en zo de drempel tot
justitie verlagen. Om deze vorm van verzekering toeganke-
lijker te maken voor een breder publiek, werden rechtsbij-
standsverzekeringen in 2019 op initiatief van cd en v
fiscaal aftrekbaar.

Une assurance appropriée permet de protéger ces per-
sonnes contre des frais juridiques imprévus et d'abaisser
ainsi le seuil d'accès à la justice. Afin de rendre cette forme
d'assurance plus accessible à un public plus large, les assu-
rances protection juridique ont été rendues fiscalement
déductibles à l'initiative du cd en v en 2019.

1. Heeft u zicht op het aantal Belgen dat momenteel een
rechtsbijstandsverzekering heeft die voorziet in een glo-
bale dekking? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per jaar en per provincie, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

1. Savez-vous combien de Belges disposent actuellement
d'une assurance protection juridique prévoyant une couver-
ture globale? Veuillez fournir les chiffres tant absolus que
relatifs pour les cinq dernières années, ventilés par année et
par province.

2. Heeft u zicht op het aantal Belgen dat momenteel een
rechtsbijstandsverzekering heeft die voorziet in een
gedeeltelijke dekking? Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing.

2. Savez-vous combien de Belges disposent actuellement
d'une assurance protection juridique prévoyant une couver-
ture partielle? Veuillez fournir ces chiffres selon la même
ventilation.

3. Zijn er specifieke trends of opvallende patronen te
onderscheiden in de evolutie van het aantal verzekerden
sinds 2019, bijv. in termen van socio-economische groepen
of geografische spreiding? Graag inzichten in eventuele
trends of veranderingen in het type of de dekking van afge-
sloten polissen sinds de maatregel van kracht is geworden.

3. Observe-t-on des tendances spécifiques ou frappantes
dans l'évolution du nombre d'assurés depuis 2019, par
exemple en termes de groupes socioéconomiques ou de
répartition géographique? Veuillez fournir un aperçu des
tendances ou changements éventuels dans le type de police
souscrite ou la couverture offerte depuis l'entrée en vigueur
de la mesure.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger Sammy
Mahdi van 04 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 120 de Monsieur le député Sammy Mahdi
du 04 décembre 2024 (N.):
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1. Aangezien de wet pas in werking trad op 1 september
2019 werden voor 2019 geen cijfers overgemaakt. De cij-
fers voor 2024 zijn evenmin beschikbaar op dit moment.
Eind 2023 waren er 191.629 overeenkomsten die voldeden
aan de voorwaarden van de wet van 22 april 2019 tot het
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering
(2022: 163.315 overeenkomsten, 2021: 112.022). Dit ver-
tegenwoordigt 25,5 % van het totale aantal particuliere
overeenkomsten inzake rechtsbijstand met uitgebreide
dekking (zie vraag 2) (vergeleken met 24,2 % in 2022, 18,4
% in 2021 en 13,5 % in 2020). De meeste van die overeen-
komsten (98 % in 2023) worden aangeboden met extra
waarborgen naast de waarborgen die strikt worden bepaald
bij de wet van 22 april 2019. Op dit moment nemen verze-
keringsmaatschappijen die overeenkomsten aanbieden in
het kader van de bovenvermelde wet ongeveer 93 % van de
Belgische rechtsbijstandsverzekeringsmarkt voor hun
rekening (op basis van de inning).

1. La loi n'étant entrée en vigueur que le 1er septembre
2019, aucun chiffre n'a été transmis pour 2019. Les chiffres
pour 2024 ne sont pas non plus disponibles à l'heure
actuelle. Fin 2023, on recensait 191.629 contrats répondant
aux conditions de la loi du 22 avril 2019 visant à rendre
plus accessible l'assurance protection juridique (2022:
163.315 contrats, 2021: 112.022). Cela représente 25,5 %
du nombre total de contrats de protection juridique particu-
liers en couverture élargie (voir point 2) (contre 24,2 % en
2022, 18,4 % en 2021 et 13,5 % en 2020). La plupart de
ces contrats (98 % en 2023) sont proposés avec des garan-
ties additionnelles à celles strictement déterminées par la
loi du 22 avril 2019. Actuellement, les entreprises d'assu-
rance proposant des contrats dans le cadre de la loi précitée
représentent de l'ordre de 93 % du marché (sur base de
l'encaissement) de l'assurance protection juridique belge.

2. Assuralia heeft geen cijfers over de "gedeeltelijke/
beperkte" rechtsbijstandsverzekering.

2. En ce qui concerne la question relative à l'assurance
protection juridique "partielle/limitée", Assuralia ne dis-
pose pas de données chiffrées concernant l'assurance pro-
tection juridique partielle.

Een "beperkte/gedeeltelijke" rechtsbijstandsverzekering
wordt vaak afgesloten in combinatie met een verplichte
verzekering burgerlijke aansprakelijkheid voor motorrijtui-
gen. Bij een familiale burgerlijke aansprakelijkheidsverze-
kering of de burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering
privéleven is er meestal ook een "beperkte" dekking voor
rechtsbijstand.

Une couverture d'assurance protection juridique "limitée/
partielle" est très largement souscrite conjointement à
l'assurance responsabilité civile auto obligatoire. En assu-
rance responsabilité civile familiale ou vie privée, il y a
également le plus souvent une couverture protection juri-
dique "limitée".

De term "beperkt" wordt gebruikt omdat de rechtsbij-
standsdekking enkel van toepassing is in het kader van de
polis burgerlijke aansprakelijkheid voor motorrijtuigen of
de familiale burgerlijke aansprakelijkheidspolis.

On parle de "limitée" car la couverture protection juri-
dique n'est destinée à sortir ses effets que dans le cadre de
la police responsabilité civile automobile ou dans le cadre
de la police responsabilité civile familiale.

In het geval van een "uitgebreide" rechtsbijstandsdekking
is de dekking niet gekoppeld aan een specifieke verzeke-
ringspolis, maar wordt deze verleend in veel extra situaties
(contractuele geschillen - bijv. loodgieter, garagehouder,
enz., fiscaal recht, administratief recht, arbeidsrecht, erfe-
nis, echtscheiding, bouwgeschillen, enz.).

En ce qui concerne les couvertures protection juridique
dites "étendue", la couverture n'est pas liée à une couver-
ture d'assurance précise mais elle intervient dans de nom-
breuses situations supplémentaires (litiges contractuels -
exemple: plombier, garagiste, etc., droit fiscal, droit admi-
nistratif, droit du travail, succession, divorce, litige de la
construction, etc.).

Er wordt aangenomen dat ongeveer 15 % van de huis-
houdens een uitgebreide rechtsbijstandsdekking heeft (25,5
% ervan voldoet aan de wet van 22 april 2019).

On considère qu'environ 15 % des ménages disposent
d'une couverture protection juridique étendue (25,5 % des
couvertures étendues sont conformes à la loi du 22 avril
2019).

3. Assuralia beschikt niet over sociaaleconomische of
geografische informatie. Mogelijks kan de FOD Financiën,
die de belastingvermindering toekent voor dit soort rechts-
bijstandsverzekeringen, wel bepaalde evoluties waarne-
men.

3. Assuralia ne dispose pas d'informations de nature
socio-économique ou géographique. Il est possible que le
SPF Finances, qui accorde la réduction d'impôt pour ce
type d'assurance protection juridique, ait une vue sur cer-
taines évolutions.
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DO 2024202501009
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 05 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501009
Question n° 121 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Overbrenging van gedetineerden naar terechtzittingen. -
Naleving van de rechten van de verdediging.

Transfert détenus aux audiences judiciaires. - Respect des
droits de la défense.

Het vermogen van ons rechtssysteem om een eerlijke
rechtspleging te garanderen, berust op de naleving van de
rechten van de justitiabelen. De herhaalde vertragingen bij
de overbrenging van gedetineerden naar de rechtbank, met
name de correctionele rechtbank Nijvel, brengen deze fun-
damentele beginselen echter in het gedrang.

La capacité de notre système judiciaire à garantir une jus-
tice équitable repose sur le respect des droits des justi-
ciables. Pourtant, des retards récurrents dans le transfert
des détenus devant les tribunaux, notamment au tribunal
correctionnel de Nivelles, compromettent ces principes
fondamentaux.

De Directie van de beveiliging (DAB), die gespeciali-
seerde steun verleent en verantwoordelijk is voor het over-
brengen van gedetineerden, verwijst regelmatig naar het
personeelsgebrek als reden voor deze vertragingen. Door
die disfuncties kunnen de hoorzittingen soms niet in aan-
wezigheid van de betrokken verdachten plaatsvinden,
waardoor hun recht om voor een rechter te verschijnen, een
fundamenteel aspect van het recht op verdediging, in het
gedrang komt.

La Direction des Appuis Spécialisés (DAB), chargée du
transfert des détenus, dénonce régulièrement un manque de
ressources humaines pour justifier ces retards. Ces dys-
fonctionnements empêchent parfois la tenue d'audiences en
présence des prévenus concernés, compromettant leur droit
à comparaître devant un juge, un élément fondamental du
droit à la défense.

Deze zorgwekkende situaties zorgen voor nog meer
spanningen in het gerechtelijk systeem dat al onder druk
staat.

Ces situations préoccupantes accentuent les tensions au
sein d'un système judiciaire déjà sous pression.

1. Over welke middelen beschikt men thans om ervoor te
zorgen dat de gedetineerden tijdig voor de rechtbank kun-
nen verschijnen, in overeenstemming met hun grondrech-
ten?

1. Quels moyens sont actuellement mis en place pour
garantir que les détenus puissent comparaître en temps
voulu devant les tribunaux, conformément à leurs droits
fondamentaux?

2. Werd het personeelstekort bij de DAB onlangs geëva-
lueerd en worden er specifieke maatregelen overwogen om
de teams die met de overbrenging van de gedetineerden
belast zijn te versterken?

2. Le manque d'effectifs au sein de la DAB a-t-il fait
l'objet d'une évaluation récente et des mesures spécifiques
sont-elles envisagées pour renforcer les équipes respon-
sables des transferts de détenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 17 januari 2025, op de vraag
nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 17 janvier 2025, à la
question n° 121 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 05 décembre 2024 (Fr.):

De Directie van de beveiliging (DAB) evenals de wer-
king en organisatie ervan zijn bevoegdheden van mijn col-
lega die verantwoordelijk is voor Binnenlandse Zaken.
Deze twee vragen vallen onder haar bevoegdheid. Ik nodig
u dan ook uit om deze twee vragen tot haar te richten.

La Direction des Appuis Spécialisés (DAB), son fonc-
tionnement et ses modes d'organisation sont de la compé-
tence de ma collègue en charge du ministère de l'Intérieur.
Ces deux questions ressortent de sa compétence. Je vous
invite donc à lui poser ces deux questions.
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DO 2024202501092
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 12 december 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202501092
Question n° 138 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 12 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Bestrijden illegale gokwebsites. Lutte contre les sites illégaux de paris en ligne.
Online gokwebsites hebben een vergunning nodig van de

Kansspelcommissie. Het logo van de Kansspelcommissie
is bij vergunde websites duidelijk terug te vinden en er is
controle opdat de nodige identiteitsgegevens worden
gevraagd. Bovendien bevatten de vergunde websites waar-
schuwingen die adviseren om voorzichtig te zijn bij het
spelen.

Les sites de paris en ligne doivent détenir une licence
octroyée par la Commission des jeux de hasard. Le logo de
la Commission des jeux de hasard figure clairement sur les
sites agréés et des contrôles sont effectués afin que les don-
nées d'identité nécessaires soient demandées. En outre, les
sites agréés affichent des avertissements qui recom-

mandent de faire preuve de prudence lorsque l'on joue.
De Kansspelcommissie heeft een zwarte lijst met illegale

gokwebsites die geen vergunning hebben. Zij vragen wei-
nig identiteitsgegevens en zijn vaak actief vanuit het bui-
tenland.

La Commission des jeux de hasard tient une liste noire de
sites illégaux de paris en ligne qui ne possèdent pas de
licence. Ces sites demandent peu de données d'identité et
opèrent souvent depuis l'étranger.

De Kansspelcommissie zelf zegt de strijd tegen illegale
websites opgevoerd te hebben. Dat doet ze door de zwarte
lijst voortdurend bij te werken en exploitanten van illegale
websites via een minnelijke ingebrekestelling te vragen om
de websites te blokkeren. De Kansspelcommissie zegt
sinds 2023 ook gestart te zijn met het aanpakken van publi-
citeit voor illegale online kansspelen. Daartoe had ze con-
tact met Google en Meta en zo bekwam de
Kansspelcommissie de mogelijkheid om via een speciaal
webformulier voor overheidsinstanties onwettelijke inhoud
te rapporteren.

La Commission des jeux de hasard affirme avoir renforcé
la lutte contre les sites illégaux, et ce en mettant constam-
ment à jour la liste noire et en demandant aux exploitants
de sites illégaux de bloquer ceux-ci par le biais d'une mise
en demeure amiable. Elle indique avoir également com-
mencé, depuis 2023, à s'attaquer à la publicité pour les jeux
de hasard illégaux en ligne. À cette fin, elle a eu des
contacts avec Google et Meta, et c'est ainsi qu'elle a obtenu
la possibilité de signaler des contenus illégaux en remplis-
sant un formulaire spécial en ligne destiné aux instances
publiques.

1. Hoeveel exploitanten van illegale websites werden al
minnelijk in gebreke gesteld door de Kansspelcommissie
en hoeveel van hen gingen erop in? Graag een jaarlijks
overzicht sinds 2018.

1. Combien d'exploitants de sites illégaux ont déjà été
mis en demeure à l'amiable par la Commission des jeux de
hasard et combien d'entre eux y ont donné suite? Pourriez-
vous fournir un relevé annuel depuis 2018?

2. Werd de klassieke procedure ingesteld bij alle exploi-
tanten die geen gevolg gaven aan de ingebrekestelling?

2. La procédure classique a-t-elle été engagée à
l'encontre de tous les exploitants qui n'ont pas donné suite
à la mise en demeure?

3. Hoeveel advertenties voor illegale gokwebsites wer-
den respectievelijk in 2023 en 2024 gerapporteerd aan
Google en Meta door de Kansspelcommissie? Werd er in
alle gevallen gevolg aan gegeven door de techgiganten?

3. Combien de publicités pour des sites illégaux de paris
en ligne la commission des jeux de hasard a-t-elle signa-
lées à Google et Meta respectivement en 2023 et 2024?
Ces géants du numérique y ont-ils donné suite dans tous les
cas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 20 januari 2025, op de vraag
nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger Alexander
Van Hoecke van 12 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 20 janvier 2025, à la
question n° 138 de Monsieur le député Alexander Van
Hoecke du 12 décembre 2024 (N.):

1. De procedure voor minnelijke ingebrekestelling werd
pas in 2021 ingevoerd om de aanpak van illegale websites
te verbeteren en ze sneller ontoegankelijk te maken in Bel-
gië.

1. La procédure de mise en demeure amiable n'a été
introduite qu'en 2021 afin d'améliorer la lutte contre les
sites web illégaux et de les rendre plus rapidement inacces-
sibles en Belgique.

Er bestaan dus geen cijfers voor 2021. Il n'y a donc pas de chiffres disponibles avant 2021.
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- In 2024 kregen 70 sites een ingebrekestelling. 19 rea-
geerden positief op de ingebrekestelling en blokkeerden
zichzelf na de ingebrekestelling.

- En 2024, 70 sites ont reçu une mise en demeure. 19 ont
répondu positivement à la mise en demeure et ont bloqué
eux-mêmes leur site après la mise en demeure.

14 sites waarnaar onlangs een ingebrekestelling is
gestuurd, zullen opnieuw worden gecontroleerd.

14 sites auxquels une mise en demeure a été récemment
envoyée seront à nouveau contrôlés.

De anderen zijn op de zwarte lijst geplaatst. Les autres ont été mis sur liste noire.
- In 2023 kregen 73 sites een ingebrekestelling. 29 rea-

geerden positief op de ingebrekestelling en blokkeerden
zichzelf na de ingebrekestelling

- En 2023, 73 sites ont reçu une mise en demeure. 29 ont
répondu positivement à la mise en demeure et ont bloqué
eux-mêmes leur site après la mise en demeure.

- In 2022 kregen 141 sites een ingebrekestelling. 108 rea-
geerden positief op de ingebrekestelling en blokkeerden
zichzelf na de ingebrekestelling

- En 2022, 141 sites ont reçu une mise en demeure. 108
ont répondu positivement à la mise en demeure et ont blo-
qué eux-mêmes leur site après la mise en demeure.

- In 2021 werden 122 illegale site op de zwarte lijst
geplaatst en 60 maakten zich vrijwillig ontoegankelijk in
België.

- En 2021, 122 sites illégaux ont été mis sur liste noire et
60 se sont volontairement rendus inaccessibles en Bel-
gique.

2. Ja. Wanneer er geen gehoor wordt gegeven aan de
ingebrekestelling, wordt de klassieke procedure voor
opname op de zwarte lijst toegepast. In bepaalde gevallen
kan echter geen sanctieprocedure worden gestart, omdat de
websitebeheerder niet vermeld wordt of valse contactgege-
vens verstrekt. Dit probleem doet zich steeds vaker voor,
volgens de bevindingen van zowel de controledienst van
de Commissie als andere Europese toezichthouders.

2. Oui. Si la mise en demeure reste sans suite, la procé-
dure classique de placement sur liste noire est appliquée.
Toutefois, dans certains cas, aucune procédure de sanction
ne peut être engagée parce que l'exploitant du site web n'est
pas mentionné ou fournit de fausses coordonnées. Ce pro-
blème est de plus en plus fréquent, c'est ce que constatent
la cellule de contrôle de la Commission et d'autres autorités
de contrôle européennes.

3. In 2023 werden de eerste contacten gelegd met Google
en Meta om het probleem van reclame op illegale websites
aan te pakken.

3. En 2023, les premiers contacts ont été pris avec Goo-
gle et Meta pour s'attaquer au problème de la publicité sur
les sites web illégaux.

Tijdens het EK voetbal 2024 werd de reclame op illegale
websites hernomen als een prioriteit in het actieplan
"Zomer 2024". De dienst Controle van de Kansspelcom-

missie (KSC) ontdekte onder andere frauduleuze adverten-
ties van adverteerders die zich voordeden als een door de
KSC vergund casino. Een dertigtal van dergelijke adver-
tenties werden gemeld aan Meta. Gezien de moeilijkheden
om deze advertenties effectief te laten verwijderen, organi-
seerde de voorzitter van de KSC begin juli een vergadering
met META. De bijeenkomst was zeer constructief, aange-
zien de KSC toegang kreeg tot een geprivilegieerd kanaal
voor het melden van illegale reclame. Sinds de invoering
van dit systeem hebben meldingen geleid tot de onmiddel-
lijke verwijdering van advertenties.

Pendant la Coupe d'Europe de Football de 2024, la publi-
cité sur les sites web illégaux a été reprise comme priorité
du plan d'action "Été 2024". La cellule de contrôle de la
Commission des jeux de hasard (CJH) a notamment
détecté des publicités frauduleuses émanant d'annonceurs
se faisant passer pour un casino titulaire d'une licence de la
CJH. Une trentaine d'annonces de ce type ont été signalées
à Meta. Compte tenu des difficultés rencontrées pour obte-
nir le retrait effectif de ces publicités, la présidente de la
CJH a organisé une réunion avec Meta au début du mois de
juillet. La réunion a été très constructive, car la CJH a eu
accès à un canal privilégié pour signaler les publicités illé-
gales. Depuis l'introduction de ce système, les signale-
ments ont conduit à la suppression immédiate des
publicités.

De dienst Controle stelde ook vast dat Meta op eigen ini-
tiatief illegale reclame heeft verwijderd. De strijd tegen
advertenties voor illegale websites is opnieuw een priori-
teit geworden in het huidige controle-actieplan van de KSC
(begin 2025). Op basis van dit actieplan werden in 2025 al
88 meldingen aan META gestuurd met het verzoek om
illegale content te verwijderen.

La cellule de contrôle de la CJH a également constaté
que Meta a supprimé la publicité illégale de sa propre ini-
tiative. La lutte contre la publicité pour les sites web illé-
gaux est à nouveau une priorité dans le plan d'action de
contrôle actuel de la CJH (début 2025). Sur la base de ce
plan d'action, 88 signalements ont déjà été faits à META en
2025 pour demander le retrait de contenus illicites.
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500550
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500550
Question n° 28 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 octobre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Het weigeren van maatschappelijke dienstverlening. Refus d'aide sociale.
Het OCMW kan het recht op maatschappelijke integratie

(artikel 3, 5° RMI-wet) of op maatschappelijke dienstver-
lening (artikel 60, § 3 OCMW-wet) weigeren als aange-
toond kan worden dat de aanvrager niet werkbereid is. Dit
gebeurt bijv. tijdens het sociaal onderzoek.

Le CPAS peut refuser le droit à l'intégration sociale
(article 3, 5°, de la loi DIS) ou à l'aide sociale (article 60, §
3, de la loi CPAS) s'il peut être démontré que le demandeur
n'est pas disposé à travailler. Cela peut apparaître, par
exemple, dans le cadre de l'enquête sociale.

Hoeveel weigeringen op basis van een gebrek aan werk-
bereidheid werden de voorbije vijf jaar vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

Combien de refus fondés sur un manque de disposition à
travailler ont été constatés au cours des cinq dernières
années? Pourriez-vous répartir ces chiffres par année et par
région?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 24 oktober
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 28 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 24 octobre 2024 (N.):

De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's.

Les données statistiques dont disposent mes services sont
basés sur les remboursements effectifs de l'État aux CPAS.

In de volautomatische terugbetalingsprocedure die
OCMW's verplicht dienen te gebruiken wordt alleen de
informatie betreffende de toekenning en dus de terugbeta-
ling meegedeeld. De redenen waarom een OCMW een toe-
kenning weigert of een leefloon stopzet worden niet
ingevoerd.

Dans la procédure de remboursement entièrement auto-
matique que les CPAS sont tenus d'utiliser, seules les infor-
mations relatives à l'octroi et donc au remboursement sont
communiquées. Les raisons pour lesquelles un CPAS
refuse l'octroi ou cesse d'octroyer un revenu d'intégration
sociale ne sont pas encodées.

DO 2024202500768
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500768
Question n° 69 de Monsieur le député Lode Vereeck du

19 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Spreiding uitgaven leeflonen over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les revenus d'intégration
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.
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De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
gaven voor leeflonen in 2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses pour les revenus d'intégration en 2023?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 69 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
19 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 69 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 19 décembre 2024 (N.):

Onderstaande tabel bevat de door de federale overheid
uitgekeerde leefloonbedragen met betrekking tot het jaar
2023, en dit per provincie en voor het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Le tableau ci-dessous reprend les montants payés par le
gouvernement fédéral pour l'année 2023, ceci par province
et pour la Région de Bruxelles-Capitale.

DO 2024202500885
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500885
Question n° 41 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

Antwerpen/Anvers 120.606.690,52

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région Bruxelles Capitale
428.649.812,46

Henegouwen/Hainaut 279.216.373,53

Limburg/Limbourg 30.839.638,14

Luik/Liege 252.196.367,89

Luxemburg/Luxembourg 18.019.285,32

Namen/Namur 63.970.471,60

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 102.922.086,12

Vlaams-Brabant/ 44.997.716,78

Waals-Brabant/Brabant wallon 22.334.453,83

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 60.661.394,95
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1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 41 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 41 de Madame la
députée Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

POD Maatschappelijke Integratie (MI) SPP Intégration sociale (IS)
De POD MI is nog nooit veroordeeld tot het betalen van

dwangsommen aan een persoon die een klacht heeft inge-
diend binnen het kader van zijn bevoegdheden.

Dans le cadre de ses compétences, le SPP Intégration
sociale n'a jamais été condamné à payer des astreintes à un
plaignant.

Federale Pensioendienst Service fédéral des Pensions (SFP)
1 en 2. Nihil 1 et 2. Néant
FOD Sociale Zekerheid (SZ) - DG Personen met een

handicap (DG HAN)
SPF Sécurité sociale - DG Personnes handicapées (DG

HAN)
1. De DG HAN is in de periode 2019-2024 slechts drie

keer geconfronteerd geweest met dwangsommen: twee
keer in 2019 en één keer in 2022. De DG HAN tekende in
twee zaken meteen beroep aan. In deze zaken werd het
vonnis met betrekking tot de dwangsommen in beroep her-
vormd.

1. Le DG HAN n'a été confronté à des astreintes que trois
fois au cours de la période 2019-2024: deux fois en 2019 et
une fois en 2022. Dans deux cas, la DG HAN a immédiate-
ment fait appel. Dans ces cas, l'arrêt concernant les
astreintes a été réformé en appel.

2. De DG HAN heeft tot op heden dankzij een stipte
opvolging van vonnissen en arresten slechts een keer
dwangsommen moeten betalen in de periode 2019-2024.
Dit ging toen om een zeer uitzonderlijk en uitgebreid
gemotiveerd vonnis van 14 november 2019 van de Fransta-
lige rechtbank van eerste aanleg van Brussel, burgerlijke
sectie/beslagkamer - burgerlijke zaken, waarbij aan de DG
HAN een dwangsom ten belope van 29.872,47 euro werd
opgelegd. Ten einde verder oplopende dwangsommen te
vermijden heeft de DG HAN dit vonnis onmiddellijk uitge-
voerd.

2. Grâce à un suivi strict des arrêts et jugements, la DG
HAN n'a jusqu'à présent dû payer des astreintes qu'une
seule fois au cours de la période 2019-2024. Il s'agissait
alors d'un jugement du tribunal de première instance fran-
cophone de Bruxelles, section civile/chambres des saisies -
affaires civiles, très exceptionnel et largement motivé du
14 novembre 2019 imposant une astreinte de 29.872,47
euros à la DG HAN. Afin d'éviter une nouvelle augmenta-
tion des astreintes, la DG HAN a immédiatement exécuté
ce jugement.

Het nettobedrag van de dwangsom is 29.250 euro en met
de kosten van de betekening erbij gaat het bijgevolg om
een bedrag van 29.872,47 euro.

Le montant de l'astreinte net est 29.250 euros et le mon-
tant avec les frais de signification est donc bien 29.872,47
euros.

Beliris Beliris
Vanaf 2019 zijn er geen dwangsommen opgelegd aan

Beliris.
Depuis 2019, aucune astreinte n'a été imposée à Beliris.



QRVA 56 006
24-01-2025

277

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500889
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500889
Question n° 42 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal leefloondossiers per maatschappelijk assistent. Nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration par
assistant social.

Uit de intussen beruchte reportage van het VRT-pro-
gramma Pano blijkt dat het personeel van het OCMW van
Anderlecht kampt met een bijzonder hoge werkdruk. Het
aantal te behandelen leefloondossiers per maatschappelijk
assistent zou aanzienlijk hoger liggen dan elders. Zelfs
dubbel zo hoog dan bij de OCMW's van enkele Vlaamse
centrumsteden.

Le reportage entre-temps célèbre de l'émission Pano de
la VRT a révélé que le personnel du CPAS d'Anderlecht
fait face à une charge de travail particulièrement lourde. Le
nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration à
traiter par assistant social serait sensiblement plus élevé
qu'ailleurs et même deux fois plus élevé que dans les CPAS
de certaines villes-centres flamandes.

Dat blijft niet zonder gevolgen. De sociale onderzoeken
worden niet grondig uitgevoerd en de wettelijke termijn
van 30 dagen waarbinnen het OCMW een leefloonaan-
vraag moet beoordelen, wordt vaak niet gehaald.

Cette situation n'est pas sans conséquences. Les enquêtes
sociales ne sont pas effectuées de manière approfondie et,
bien souvent, le délai légal de 30 jours dans lequel le CPAS
doit évaluer la demande de revenu d'intégration ne peut
être respecté.

1. Kunt u een overzicht geven van het gemiddeld aantal
leefloondossiers per maatschappelijk assistent in de Belgi-
sche OCMW's? Graag een opsplitsing per OCMW.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre moyen de
dossiers en matière de revenu d'intégration à traiter par
assistant social dans les CPAS belges? Veuillez fournir une
ventilation par CPAS.

2. Kunt u meedelen hoe dit cijfer, indien mogelijk ook
per OCMW, de voorbije vijf jaar is geëvolueerd?

2. Pouvez-vous indiquer comment ce chiffre a évolué, si
possible également par CPAS, au cours des cinq dernières
années?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 42 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 42 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 25 novembre 2024 (N.):

Mijn administratie heeft geen zicht op het totaal aantal
maatschappelijk werkers die tewerkgesteld zijn in de
OCMW's/per OCMW. Het is dan ook niet mogelijk om
hun reële werklast (in gemiddeld aantal dossier per maat-
schappelijk werker) in te schatten of mee te delen.

Mon administration n'a aucune idée du nombre total de
travailleurs sociaux employés dans les CPAS/par CPAS. Il
n'est donc pas possible d'estimer ou de communiquer leur
charge de travail réelle (en nombre moyen de cas par tra-
vailleur social).

Wel is het zo dat globaal genomen het aantal leefloonbe-
gunstigden gestaag is gestegen. Voor de equivalent
leefloonbegunstigden was dit de laatste jaren eerder sta-
biel, tot natuurlijk het uitbreken van de oorlog in Oekraïne,
hetgeen het aantal dossiers sterk deed toenemen. Naast de
wettelijke subsidies waarvoor er een federale tussenkomst
is, zijn er ook nog tal van andere steunvragen waar de
OCMW's en hun maatschappelijk werkers mee geconfron-
teerd worden.

Cependant, il est vrai que dans l'ensemble, le nombre de
bénéficiaires du revenu d'intégration n'a cessé d'augmenter.
Pour les bénéficiaires de l'équivalent du revenu d'intégra-
tion, la situation était plutôt stable ces dernières années,
jusqu'à l'éclatement de la guerre en Ukraine, qui a considé-
rablement augmenté le nombre de dossiers. Outre les sub-
ventions légales pour lesquelles il y a une intervention
fédérale, il y a également de nombreuses autres demandes
de soutien auxquelles les CPAS et leurs travailleurs
sociaux sont confrontés.
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DO 2024202500972
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500972
Question n° 51 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Gebruik referentieadres bij de pensioenen. Utilisation d'une adresse de référence pour les pensions.
In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende op een

pensioen gebruik maken van een referentieadres als domi-
cilie.

Dans des cas exceptionnels, un bénéficiaire de pension
peut utiliser une adresse de référence comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een pensioen hebben gebruik
gemaakt van een dergelijk referentieadres? Graag cijfers
op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en verder opgesplitst
per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires d'une pension ont-ils utilisé
une telle adresse de référence au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler les chiffres par année et par
région et commune.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
20 januari 2025, op de vraag nr. 51 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 janvier 2025, à la question n° 51 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500974
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500974
Question n° 52 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Gebruik referentieadres bij de inkomensgarantie voor
ouderen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier de la
garantie de revenus aux personnes âgées.

In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende van een
inkomensgarantie voor ouderen (IGO) gebruik maken van
een referentieadres als domicilie.

Dans des cas exceptionnels, un bénéficiaire de la garantie
de revenus aux personnes âgées (GRAPA) peut utiliser une
adresse de référence comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een IGO hebben gebruik
gemaakt van een dergelijk referentieadres? Graag cijfers
op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en verder opgesplitst
per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires de la GRAPA ont-ils utilisé
une telle adresse de référence au cours de chacune des cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par région
et par commune.
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
20 januari 2025, op de vraag nr. 52 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 janvier 2025, à la question n° 52 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501002
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501002
Question n° 54 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Het bestaansmiddelenonderzoek. Examen des ressources.
Het OCMW moet voor de berekening van het leefloon

van de aanvrager rekening houden met de bestaansmidde-
len van de persoon waarmee de aanvrager samenwoont,
met name zijn echtgenoot of levenspartner met wie hij een
feitelijk gezin vormt.

Pour calculer le revenu d'intégration sociale dont un
demandeur pourra bénéficier, le CPAS doit tenir compte
des ressources de la personne avec laquelle ce demandeur
cohabite, c'est-à-dire le conjoint ou le partenaire de vie
avec lequel il forme un ménage de fait.

Het OCMW kan facultatief ook de bestaansmiddelen in
aanmerking nemen van de meerderjarige ascendenten en
descendenten van de eerste graad met wie de aanvrager
samenwoont, dus de ouders en/of kinderen.

Le CPAS peut éventuellement aussi prendre en compte
les moyens de subsistance des ascendants et descendants
majeurs au premier degré avec lesquels le demandeur
cohabite, c'est-à-dire les parents et/ou les enfants.

Hoeveel OCMW's houden rekening met de bestaansmid-
delen van de samenwonende ascendenten voor de bereke-
ning van het leefloon van de aanvrager? Hoeveel met de
bestaansmiddelen van de samenwonende descendenten?
En hoeveel met beide? Graag een overzicht per OCMW.

Combien de CPAS prennent-ils en compte les ressources
des ascendants cohabitants dans le calcul du revenu d'inté-
gration sociale du demandeur? Combien prennent-ils en
compte les ressources des descendants cohabitants? Et
combien tiennent-ils compte des deux? Merci de fournir un
aperçu par CPAS.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 54 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
04 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 54 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 04 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501003
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501003
Question n° 55 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Geïdentificeerde problematische OCMW's door de inspec-
tie van de POD Maatschappelijke Integratie.

CPAS problématiques identifiés par l'inspection du SPP
Intégration sociale..

Tijdens de hoorzitting in de commissie Sociale Zaken
naar aanleiding van de wantoestanden bij het OCMW van
Anderlecht gaf u een aantal cijfers mee met betrekking tot
OCMW's waarbij de inspectie van de POD Maatschappe-
lijke Integratie herhaaldelijk problemen vaststelde.

Lors de l'audition en commission des Affaires sociales à
la suite des abus au CPAS d'Anderlecht, vous avez commu-
niqué un certain nombre de chiffres concernant les CPAS
où l'inspection du SPF Intégration sociale a identifié régu-
lièrement des problèmes.

Zo gaf u mee dat er bij 23 OCMW's sprake was van pro-
blematische weigeringen. Bij 37 OCMW's waren er terug-
kerende problemen met betrekking tot het niet naleven van
de wettelijke termijnen. Tenslotte identificeerde de inspec-
tie 45 problematische OCMW's op het vlak van de registra-
tie van aanvragen.

Ainsi, vous avez déclaré que 23 CPAS émettaient des
refus problématiques. Chez 37 CPAS, il y avait des pro-
blèmes récurrents liés au non-respect des délais légaux.
Enfin, l'inspection a identifié 45 CPAS problématiques en
termes d'enregistrement des demandes.

Om welke OCMW's gaat het precies? Kunt u een over-
zicht geven van:

Quels sont exactement les CPAS concernés? Pouvez-
vous fournir un aperçu

a) de 23 problematische OCMW's op het vlak van weige-
ringen;

a) des 23 CPAS problématiques en termes de refus;

b) de 37 problematische OCMW's op het vlak van het
niet naleven van de wettelijke termijnen;

b) des 37 CPAS problématiques en termes de non-respect
des délais légaux;

c) de 45 problematische OCMW's op het vlak van de
registratie van aanvragen?

c) des 45 CPAS problématiques en termes d'enregistre-
ment des demandes?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 55 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
04 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 55 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 04 décembre 2024 (N.):

In 2023 voerde de inspectiedienst 245 inspecties uit in de
OCMW's met betrekking tot het onderzoek van sociale
dossiers in het kader van het recht op maatschappelijk inte-
gratie en werden 89 procesanalyses uitgevoerd, goed voor
een totaal van 334 rapporten over deze materie. In 292 rap-
porten was er minstens één opmerking over het niet nale-
ven van de aanvraagprocedure: van de registratie van de
aanvraag over het sociaal onderzoek tot de kennisgeving
van de beslissing. Deze opmerkingen betroffen in totaal
271 OCMW's (sommige OCMW's werden in hetzelfde
jaar, in 2023 dus, onderworpen aan een inspectie en een
procesanalyse).

En 2023, l'inspection a effectué 245 inspections dans les
CPAS portant sur l'examen de dossiers sociaux en matière
de droit à l'intégration sociale et a procédé à 89 analyses de
processus ce qui représente un total 334 rapports établis sur
cette matière. Dans 292 rapports, on pouvait trouver au
moins une remarque sur un manquement au respect de la
procédure de demande allant de l'enregistrement de la
demande, à la notification de la décision, en passant par
l'enquête sociale. Ces remarques concernaient 271 CPAS
au total (certains CPAS ayant fait l'objet la même année, en
2023 donc, d'un contrôle inspection ainsi que d'une analyse
de processus).
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De OCMW's vermeld tijdens mijn toespraak tot de com-

missie zijn de OCMW's waarvoor in 2023 een opmerking
werd gemaakt in het kader van de procedure door de
inspectiedienst en in het kader van de procesanalyses.

Les CPAS mentionnés lors de mon intervention en com-

mission sont les CPAS pour lesquels une remarque a été
adressée en 2023 dans le cadre de la procédure par le ser-
vice inspection ainsi que dans le cadre des analyses de pro-
cessus.

De 23 OCMW's met een opmerking over problematische
weigeringen zijn:

Les 23 CPAS ayant eu une remarque concernant des
refus problématiques sont les suivants:

Aiseau-Presles; Begijnendijk; Chimay; Ciney; Deinze;
Diest; Glabbeek; Hamme; Hélécine; Herent; Kampenhout;
Keerbergen; Lokeren; Merbes-le-Château; Middelkerke;
Olen; Overijse; Retie; Sint-Joost-ten-Node; Vresse; Ware-
gem; Wichelen; Wommelgem.

Aiseau-Presles; Begijnendijk; Chimay; Ciney; Deinze;
Diest; Glabbeek; Hamme; Hélécine; Herent; Kampenhout;
Keerbergen; Lokeren; Merbes-le-Château; Middelkerke;
Olen; Overijse; Retie; Saint-Josse-ten-Noode; Vresse;
Waregem; Wichelen; Wommelgem.

De 37 OCMW's die een opmerking kregen omtrent tij-
digheid, zijn:

Les 37 CPAS ayant eu une remarque concernant les
délais sont les suivants:

Anderlecht; Anderlues; Brussel; Chimay; Diest; Doi-
sche; Erquelinnes; Gent; Gerpinnes; Herent; Herentals;
Herenthout; Elsene; Jalhay; Lede; Leuven; Luik; Maasme-
chelen; Sint-Jans-Molenbeek; Oostende; Oosterzele; Oud-
Turnhout; Overijse; Roeselare; Sint-Jos-ten-Noode; Scher-
penheuvel-Zichem; Sint-Niklaas; Sint-Katelijne-Waver;
Doornik; Tubeke; Turnhout; Sint-Lambrechts-Woluwe;
Sint-Pieters-Woluwe; Zutendaal.

Anderlecht; Anderlues; Bruxelles; Chimay; Diest;
Doische; Erquelinnes; Gent; Gerpinnes; Herent; Herentals;
Herenthout; Ixelles; Jalhay; Lede; Louvain; Liège;
Maasmechelen; Molenbeek-Saint-Jean; Oostende; Ooster-
zele; Oud-Turnhout; Overijse; Roeselare; Saint-Josse-ten-
Noode; Scherpenheuvel-Zichem; Sint-Niklaas; Sint-Kate-
lijne-Waver; Tournai; Tubize; Turnhout; Wolluwe-Saint-
Lambert; Wolluwe-Saint-Pierre; Zutendaal.

De 45 OCMW's die een opmerking ontvingen over de
registratie van de aanvraag, zijn:

Les 45 CPAS ayant reçu une remarque concernant l'enre-
gistrement de la demande sont les suivants:

Affligem; Anderlecht; Anthisnes; Oudergem; Beauve-
chain; Begijnendijk; Beyne-Heusay; Blankenberge; Bon-
heiden; Brakel; Brasschaat; Brecht; Brugge; Chaumont-
Gistoux; Dessel; Duffel; Evergem; Fexhe-le-haut-clocher;
Genappe; Gouvy; Habay; Ham-sur-Heure Nalinnes; Rei-
ger; Ichtegem; Kaprijke; Landen; Lokeren; Maaseik;
Momignies; Nieuwpoort; Oosterzele; Pepingen; Philippe-
ville; Poperinge; Retie; Rumst; Sint-Martens-Latem; Spa;
Saint-George-Sur-Meuse; Stabroek; Thimister; Tubeke;
Wervik; Westerlo; Wommelgem.

Affligem; Anderlecht; Anthisnes; Auderghem; Beau-
vechain; Begijnendijk; Beyne-Heusay; Blankenberge;
Bonheiden; Brakel; Brasschaat; Brecht; Brugge; Chau-
mont-Gistoux; Dessel; Duffel; Evergem; Fexhe-le-haut-
clocher; Genappe; Gouvy; Habay; Ham-sur-Heure
Nalinnes; Héron; Ichtegem; Kaprijke; Landen; Lokeren;
Maaseik; Momignies; Nieuwpoort; Oosterzele; Pepingen;
Philippeville; Poperinge; Retie; Rumst; Sint-Martens-
Latem; Spa; Saint-George-Sur Meuse; Stabroek; Thimis-
ter; Tubize; Wervik; Westerlo; Wommelgem.

DO 2024202501021
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 06 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501021
Question n° 56 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 06 décembre 2024 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Niet-toepassing van de wet van 10 juli 2022 betreffende de
herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de
oorlog 1940-1945.

La non application de la loi du 10 juillet 2022 concernant
les pensions de dédommagement des victimes civiles de
la guerre 40-45.

Tijdens de vorige zittingsperiode heb ik in maart 2024 de
vraag nr. 753 gesteld, waarop ik geen antwoord heb gekre-
gen. Aangezien er zich nieuwe incidenten hebben voorge-
daan, stel ik mijn vraag graag opnieuw.

Sous la législature précédente, en mars 2024 j'ai posé la
question n° 753, qui est restée sans réponse. Je me permets
de vous la reposer car de nouveaux incidents sont surve-
nus.
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In mei 2022 keurden wij mijn wetsvoorstel goed dat het
mogelijk maakt om de volledige gelijkheid van alle burger-
lijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 tot stand te
brengen bij de behandeling van dossiers met betrekking tot
de toekenning van een herstelpensioen. De wet werd in
augustus 2022 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Au mois de mai 2022, nous avons voté ma proposition de
loi qui permet d'établir une parfaite égalité entre toutes les
victimes civiles de la guerre 1940 - 1945 dans le traitement
des dossiers relatifs à l'octroi d'une pension de dédomma-
gement. Ensuite la loi a été publiée au Moniteur belge en
août 2022.

Recent werd ik er door de Belgische vereniging Het
Ondergedoken Kind op geattendeerd dat de wet vandaag
blijkbaar niet zijn volle uitwerking heeft. De ongelijkheid
voor de wet blijft bestaan, aangezien de ondergedoken kin-
deren in Vlaanderen veel moeilijkheden ondervinden om
erkend te worden in hun rechten van oorlogsslachtoffer.

Récemment, j'ai été sensibilisé par l'Association belge
L'Enfant caché. Il semblerait qu'aujourd'hui la loi ne pro-
duirait pas l'entièreté de ses effets. L'inégalité devant la loi
perdure puisqu'en Flandre, les enfants cachés éprouvent
beaucoup de difficultés à être reconnus dans leur droits de
victime de guerre.

Zoals inderdaad blijkt, zou de erkenning bij bepaalde
ingediende herzieningsaanvragen niet automatisch ver-
leend worden. De aanvragers zouden opnieuw onderzoe-
ken moeten ondergaan en andere administratieve
demarches moeten ondernemen.

Il ressort en effet que pour certaines demandes de révi-
sions introduites, la reconnaissance ne serait pas accordée
automatiquement. Ils devraient subir à nouveau des exa-
mens et autres démarches administratives.

Het is betreurenswaardig dat dit bij de aanvragers
opnieuw het gevoel creëert dat zij in de steek gelaten wor-
den, terwijl ze net beter begeleid en erkend zouden moeten
worden.

Ce qui crée à nouveau, et nous devons le regretter, un
sentiment d'abandon auprès des demandeurs qui devraient
être mieux accompagnés et reconnus.

1. Hoeveel personen hebben sinds de publicatie van de
wet in het Belgisch Staatsblad een herzieningsaanvraag
ingediend?

1. Quel est le nombre de personnes qui ont introduit une
demande de révision depuis la parution de la loi au Moni-
teur belge?

2. In hoeveel gevallen werd sinds de publicatie van de
wet in het Belgisch Staatsblad ingestemd met de toeken-
ning van een herstelpensioen (opgesplitst per gewest)? In
hoeveel gevallen gebeurde dat de voorbije vijf jaar?

2. Combien d'acceptations de pension de dédommage-
ment ont été attribuées depuis la parution de la loi au Moni-
teur belge (suivant les régions)? Et combien
respectivement les cinq dernières années?

3. Hoeveel tussenkomsten hebben sinds de publicatie van
de wet in het Belgisch Staatsblad geleid tot een gunstige
definitieve beslissing? Hoeveel hebben er omgekeerd tot
een weigering geleid?

3. Quel est le nombre d'interventions depuis la parution
de la loi au Moniteur belge qui ont débouché sur une déci-
sion définitive positive? Et inversement sur un refus?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
20 januari 2025, op de vraag nr. 56 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
06 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 janvier 2025, à la question n° 56 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 06 décembre 2024 (Fr.):

1. Sinds de publicatie van de wet van 10 juli 2022 heeft
de Federale Pensioendienst 12 Nederlandstalige en 12
Franstalige herzieningsaanvragen ontvangen.

1. Depuis la publication de la loi du 10 juillet 2022, le
Service fédéral des Pensions a reçu 12 demandes de révi-
sion néerlandophones et 12 demandes de révision franco-
phones.

Er dient in dit verband wel opgemerkt te worden dat niet
alleen ondergedoken kinderen een herzieningsaanvraag
kunnen indienen.

Il est à noter que les enfants cachés ne sont pas les seuls à
pouvoir introduire une demande de révision.
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2.Sinds de publicatie van de wet van 10 juli 2022 nam de
Nederlandstalige commissie wat de herzieningsaanvragen
betreft één positieve beslissing, twee negatieve beslissin-
gen (waaronder één verzoeker beroep heeft aangetekend),
één verzoeker overleden tijdens de procedure en acht aan-
vragen nog in afwachting van stukken/behandeling; de
Franstalige commissie nam vijf positieve beslissingen en
zeven aanvragen nog in afwachting van stukken/behande-
ling.

2. Depuis la publication de la loi du 10 juillet 2022, la
commission néerlandophone a rendu une décision positive,
deux décisions négatives (dont l'une pour laquelle le requé-
rant a fait appel), un requérant est décédé durant la procé-
dure et huit demandes sont encore en attente de documents/
traitement; la commission francophone a rendu cinq déci-
sions positives et sept demandes sont encore en attente de
documents/traitement.

Vanaf 2019 tot de publicatie van de wet van 10 juli 2022,
heeft de Federale Pensioendienst 17 Nederlandstalige en
39 Franstalige aanvragen behandeld; de Nederlandstalige
commissie nam drie positieve beslissingen (waaronder 1
verzoeker beroep heeft aangetekend), 12 negatieve beslis-
singen en 2 verzoekers overleden tijdens de procedure; de
Franstalige commissie nam 38 positieve beslissingen en 1
verzoeker overleden tijdens de procedure.

De 2019 jusqu'à la publication de la loi du 10 juillet
2022, le Service fédéral des Pensions a traité 17 demandes
néerlandophones et 39 demandes francophones; la com-
mission néerlandophone a rendu trois décisions positives
(dont l'une pour laquelle un requérant a fait appel), 12 déci-
sions négatives et 2 requérants sont décédés durant la pro-
cédure; la commission francophone a rendu 38 décisions
positives et 1 requérant est décédé durant la procédure.

De zittingen van de commissies vonden steeds plaats in
Brussel. De dossiers nog in behandeling werden niet opge-
nomen in de opsplitsing per gewest en deze opsplitsing per
gewest is gebaseerd op de woonadres van de verzoekers:

Les audiences des commissions ont toujours eu lieu à
Bruxelles. Les dossiers en cours de traitement ne sont pas
inclus dans cette ventilation par région et cette ventilation
est fournie en fonction de l'adresse de domicilie des requé-
rants:

Wat betreft de beslissingen van de Nederlandstalige com-

missie
Pour les décisions de la commission néerlandophone

Sinds de wet van 2022 Depuis la loi de 2022
In totaal 12 dossiers, verdeeld over: Un total 12 dossiers répartis entre:
- 1 positieve beslissing, waaronder: - 1 décision favorable, dont:
o 1 persoon die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

woont;
o 1 personne habitant en région Bruxelles-Capitale;

- 2 negatieve beslissingen, waaronder: - 2 décisions négatives, dont:
o 2 personen die in het Vlaamse gewest wonen; o 2 personnes habitant en Région flamande;
- 1 dossier waarbij de persoon is overleden voordat zijn

of haar aanvraag door de commissie werd behandeld;
- 1 dossier dont la personne est décédée avant que sa

demande ne soit traitée en commission;
- 8 dossiers in afwachting van stukken/behandeling. - 8 dossiers sont en attente de traitement.
Van 2019 tot de publicatie van de wet van 2022 De 2019 à l'adoption de la loi de 2022
In totaal 17 dossiers, verdeeld over: Un total de 17 dossiers, répartis entre:
- 3 positieve beslissingen, waaronder: - 3 décisions favorables, dont:
o 3 personen die in het Vlaamse gewest wonen; o 3 personnes habitant en Région flamande;
- 12 negatieve beslissingen, waaronder: - 12 décisions négatives, dont:
o 9 personen die in het Vlaamse gewest wonen; o 9 personnes habitant en Région flamande;
o 0 personen die in het Waalse gewest wonen; o 0 personnes habitant en Région wallonne;
o 2 personen die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

wonen;
o 2 personnes habitant en région Bruxelles-Capitale;

o 1 persoon die in het buitenland woont (Israël); o 1 personne habitant à l'étranger (Israël);
- 2 dossiers waarbij de persoon is overleden voordat zijn

of haar aanvraag door de commissie werd behandeld.
- 2 dossiers dont la personne est décédée avant que sa

demande ne soit traitée en commission.
Wat betreft de beslissingen van de Franstalige commissie Pour les décisions de la commission francophone
Sinds de wet van 2022 Depuis la loi de 2022
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In totaal 12 dossiers, verdeeld over: Un total 12 dossiers répartis entre:
- 5 positieve beslissingen, waaronder: - 5 décisions favorables, dont:
o 1 persoon die in het Vlaamse gewest woont; o 1 personne habitant en Région flamande;
o 1 persoon die in het Waalse gewest woont; o 1 personne habitant en Région wallonne;
o 3 personen die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

wonen.
o 3 personnes habitant en région Bruxelles-Capitale.

- 7 dossiers in afwachting van stukken/behandeling. - 7 dossiers sont en attente de traitement.
Van 2019 tot de publicatie van de wet van 2022 De 2019 à l'adoption de la loi de 2022
In totaal 39 dossiers, verdeeld over: Un total de 39 dossiers, répartis entre:
- 38 positieve beslissingen, waaronder: - 38 décisions favorables, dont:
o 3 personen die in het Vlaamse gewest wonen; o 3 personnes habitant en Région flamande;
o 5 personen die in het Waalse gewest wonen; o 5 personnes habitant en Région wallonne;
o 30 personen die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

wonen.
o 30 personnes habitant en Région de Bruxelles-Capitale.

- 1 dossier waarbij de persoon is overleden voordat zijn
of haar aanvraag door de commissie werd behandeld.

- 1 dossier dont la personne est décédée avant que sa
demande ne soit traitée en commission.

3. Zie punt 2. 3. Voir point 2.

DO 2024202501068
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501068
Question n° 59 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 12 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Terugvordering onterecht uitbetaalde bedragen door de
POD MI.

Recouvrement des montants indûment versés par le SPP
IS.

Net als in andere uitkeringsstelsels betaalt ook de POD
Maatschappelijke Integratie (MI) soms ten onrechte uitke-
ringen en andere steunmaatregelen uit.

Comme dans d'autres régimes d'allocations, il arrive
qu'au sein du SPP Intégration sociale (IS), des allocations
et d'autres mesures de soutien soient indûment octroyées.

1. Hoeveel bedraagt het openstaande bedrag aan terug-
vorderbare uitkeringen en steunmaatregelen? Graag een
overzicht voor de voorbije vijf jaar en een opsplitsing van
deze bedragen per gewest en per gemeente, alsook per type
uitkering of steunmaatregel.

1. À combien s'élève le montant des allocations et des
mesures de soutien recouvrables restant à récupérer? Veuil-
lez fournir un relevé pour les cinq dernières années, avec
une ventilation des montants par région et par commune
ainsi que par type d'allocation ou de mesure de soutien.

2. Hoeveel van dit bedrag aan terugvorderbare uitkerin-
gen en steunmaatregelen werd effectief terugbetaald?
Graag ook eenzelfde overzicht.

2. À combien s'élève le montant des allocations et des
mesures de soutien recouvrables qui a effectivement été
récupéré? Veuillez fournir le même relevé.



QRVA 56 006
24-01-2025

285

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 59 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
12 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 59 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 12 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be)

DO 2024202501069
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501069
Question n° 60 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 12 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Het niet innen van terugvorderbare uitkeringen. Allocations recouvrables non récupérées.
In een beperkt aantal gevallen kan de POD Maatschappe-

lijke Integratie (MI) of het OCMW beslissen om een terug-
vorderbare uitkering of steunmaatregel niet te innen.

Dans un nombre limité de cas, le SPP Intégration sociale
(IS) ou le CPAS peut décider de renoncer à la récupération
d'allocations ou de mesures de soutien recouvrables.

Hoeveel bedraagt het totaal aan uitkeringen of steun-
maatregelen die de voorbije vijf jaar niet werden terugge-
vorderd?

À combien s'élève le montant total des allocations ou des
mesures de soutien qui n'ont pas été récupérées ces cinq
dernières années?

Graag een opsplitsing van deze bedragen per gewest en
per gemeente, alsook per type uitkering of steunmaatregel.

Veuillez fournir une ventilation de ces montants par
région et par commune, ainsi que par type d'allocation ou
de mesure de soutien.

Kunt u dit verder opsplitsen op basis van wie de beslis-
sing nam om het bedrag niet te innen (POD MI of de
OCMW's) en het motief van de beslissing om niet terug te
vorderen?

Pouvez-vous également fournir une ventilation selon
l'organisme qui a pris la décision de ne pas récupérer les
montants (SPP IS ou les CPAS) et la raison pour laquelle
cette décision a été prise?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
12 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 60 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 12 décembre 2024 (N.):

De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's. In de volautomati-
sche terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht
dienen te gebruiken moet dan in principe ook enkel die
informatie worden meegedeeld die van belang is voor de
terugbetaling. Er moet daarbij echter niet worden meege-
deeld waarom een equivalent leefloon werd toegekend, een
aanvraag werd geweigerd, een beslissing wordt herzien of
stopgezet. Mijn administratie beschikt dan ook niet over de
gevraagde cijfergegevens rond het aantal (of de omvang
van) de beslissingen waarin een OCMW besliste om een
terugvorderbare steun niet te innen bij de begunstigde.

Les données statistiques dont disposent mes services sont
basées sur les remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. Dans la procédure de remboursement entièrement
automatique que les CPAS sont tenus d'utiliser, seules les
informations utiles au remboursement doivent donc en
principe être communiquées. Les raisons pour lesquelles
un équivalent du revenu d'intégration a été octroyé, une
demande a été rejetée, une décision a été réexaminée ou
suspendue ne doivent pas être communiquées. Par consé-
quent, mon administration ne dispose pas des chiffres
demandés concernant le nombre (ou le volume) de déci-
sions dans lesquelles un CPAS a décidé de ne pas récupérer
une aide recouvrable auprès du bénéficiaire.

DO 2024202501095
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501095
Question n° 61 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Terugvordering financiële steun door OCMW's. Récupération de l'aide financière par les CPAS.
Krachtens artikel 1 van de organieke wet van 8 juli 1976

betreffende de Openbare Centra voor Maatschappelijk
Welzijn (OCMW's) heeft elke persoon recht op maatschap-
pelijke dienstverlening die hem in staat moet stellen een
leven te leiden dat beantwoordt aan de menselijke waardig-
heid. De meest courante vorm van maatschappelijke
dienstverlening is financiële hulp, die eventueel periodiek
wordt uitgekeerd. De bedragen van het leefloon worden
meestal als richtsnoer gehanteerd om het bedrag van de
financiële dienstverlening te bepalen.

En vertu de l'article 1er de la loi organique des centres
publics d'aide sociale (CPAS) du 8 juillet 1976, toute per-
sonne a droit à l'aide sociale qui vise à permettre à chacun
de mener une vie conforme à la dignité humaine. L'aide
sociale prend le plus souvent la forme d'une intervention
financière, éventuellement périodique. Son montant est
généralement déterminé sur la base des montants du
revenu d'intégration.

In een aantal gevallen is het OCMW verplicht om de kos-
ten van de verstrekte maatschappelijke dienstverlening
terug te vorderen. Dat is onder meer het geval wanneer de
begunstigde een vrijwillig onjuiste of onvolledige aangifte
heeft gedaan bij het OCMW, dat wil zeggen opzettelijk
onjuiste of onvolledige inlichtingen heeft verstrekt over
zijn bestaansmiddelen, familiale toestand of andere ele-
menten die van belang kunnen zijn voor de toekenning of
het behoud van de OCMW-hulp.

Dans un certain nombre de cas, le CPAS est tenu de récu-
pérer les frais de l'aide sociale octroyée. Il en est ainsi,
entre autres, en cas de déclaration volontairement inexacte
ou incomplète de la part du bénéficiaire au CPAS, c'est-à-
dire lorsque celui-ci a sciemment communiqué des infor-
mations inexactes ou incomplètes concernant ses moyens
de subsistance, sa situation familiale ou d'autres éléments
susceptibles d'être déterminants pour l'octroi ou le maintien
de l'aide sociale.
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Terugvordering van de begunstigde is eveneens verplicht
indien hij de beschikking krijgt over inkomsten waarop hij
reeds recht had tijdens de steunperiode.

La récupération est également obligatoire lorsqu'un béné-
ficiaire vient à disposer de ressources auxquelles il avait
droit pendant la période au cours de laquelle une aide lui a
été accordée.

1. Welke bedragen werden tijdens de jaren 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024 door de OCMW's teruggevorderd bij
de begunstigde?

1. Quels montants ont été récupérés en 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024 par les CPAS auprès des bénéficiaires?

2. Welke bedragen werden tijdens dezelfde jaren door de
OCMW's wegens fraude teruggevorderd bij de begun-
stigde?

2. Quels montants ont été récupérés au cours des mêmes
années par les CPAS auprès des bénéficiaires pour cause de
fraude?

3. a) Wat was de verdeling per nationaliteit (Belgen, EU-
burgers en niet-EU-burgers) van de personen die tijdens
deze jaren het voorwerp uitmaakten van een terugvorde-
ring door het OCMW van verleende financiële dienstverle-
ning?

3. a) Quelle est la répartition par groupe de nationalités
(Belges, citoyens de l'UE et citoyens hors UE) des per-
sonnes qui ont fait l'objet, au cours de ces années, d'une
procédure de récupération de l'aide financière octroyée par
le CPAS?

b) Om welke bedragen ging het voor elke nationaliteit? b) Quels étaient les montants concernés pour chaque
groupe de nationalités?

4. a) Wat was de verdeling per nationaliteit van de perso-
nen die tijdens deze jaren het voorwerp uitmaakten van een
terugvordering door het OCMW van verleende financiële
dienstverlening wegens fraude?

4. a) Quelle est la répartition par groupe de nationalités
des personnes qui ont fait l'objet, au cours de ces années,
d'une procédure de récupération de l'aide financière
octroyée par le CPAS pour cause de fraude?

b) Om welke bedragen ging het voor elke nationaliteit? b) Quels étaient les montants concernés pour chacune de
ces nationalités?

5. a) Wat waren de tien meest voorkomende nationalitei-
ten van de personen die tijdens deze jaren het voorwerp
uitmaakten van een terugvordering door het OCMW van
verleende financiële dienstverlening?

5. a) Quelles étaient les dix nationalités les plus représen-
tées parmi les personnes qui ont fait l'objet, au cours de ces
années, d'une procédure de récupération de l'aide finan-
cière octroyée par le CPAS?

b) Om welke bedragen ging het voor elk van deze natio-
naliteiten?

b) Quels étaient les montants concernés pour chacune de
ces nationalités?

6. a) Wat waren de tien meest voorkomende nationalitei-
ten van de personen die tijdens deze jaren het voorwerp
uitmaakten van een terugvordering door het OCMW van
verleende financiële dienstverlening wegens fraude?

6. a) Quels étaient les dix nationalités les plus représen-
tées parmi les personnes qui ont fait l'objet, au cours de ces
années, d'une procédure de récupération de l'aide finan-
cière octroyée par le CPAS pour cause de fraude?

b) Om welke bedragen ging het voor elk van deze natio-
naliteiten?

b) Quels étaient les montants concernés pour chacune de
ces nationalités?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 61 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 61 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 décembre 2024 (N.):

De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's. In de volautomati-
sche terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht
dienen te gebruiken moet dan in principe ook enkel die
informatie worden meegedeeld die van belang is voor de
terugbetaling. Er moet daarbij echter niet worden meege-
deeld waarom een equivalent leefloon werd toegekend, een
aanvraag werd geweigerd, een beslissing wordt herzien of
stopgezet. Mijn administratie beschikt dan ook niet over de
gevraagde cijfergegevens rond de steunaanvraagdossiers
die gebaseerd zijn op een terugvordering bij een begun-
stigde.

Les données statistiques dont disposent mes services sont
basées sur les remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. Dans la procédure de remboursement entièrement
automatique que les CPAS sont tenus d'utiliser, seules les
informations utiles au remboursement doivent donc en
principe être communiquées. Les raisons pour lesquelles
un équivalent du revenu d'intégration a été octroyé, une
demande a été rejetée, une décision a été réexaminée ou
suspendue ne doivent toutefois pas être communiquées.
Par conséquent, mon administration ne dispose pas des
chiffres demandés concernant les dossiers de demande
d'aide qui ont fait l'objet d'une récupération auprès d'un
bénéficiaire.

Mijn administratie kan dus ook geen gegevens aanleve-
ren over het aantal (of de omvang van) terugvorderingen
door het OCMW, noch over het profiel van de betrokken
personen

Mon administration ne peut non plus fournir de donnée
quant au nombre (ou au montant) des récupérations par le
CPAS ni au profil des personnes concernées.

DO 2024202501096
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501096
Question n° 62 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Terugvordering energiesteun. Remboursement des aides énergétiques.
Uit een persbericht van eind september 2024 van de

gemeente Anderlecht blijkt dat de gemeente een externe
audit voorbereidt "binnen de grenzen van het toezicht dat
elke gemeentelijke autoriteit uitoefent op haar OCMW".

Dans un communiqué de presse publié fin septembre
2024, la commune d'Anderlecht indique préparer un audit
externe dans les limites du contrôle exercé par chaque
autorité communale sur son CPAS.

Dit onderzoek richt zich zowel op de toekenning en uit-
betaling van de hulp, als de werkdruk van de OCMW-dien-
sten. De gemeente zal de andere toezichthoudende
regionale en federale autoriteiten uitnodigen om mee de
externe audit te begeleiden. Het doel is om het OCMW van
Anderlecht te ondersteunen bij het versterken van zijn
interne controleprocedures.

Cet audit concernera tant l'octroi et le versement des
aides que la charge de travail des services du CPAS. La
commune invitera les autres autorités de contrôle régio-
nales et fédérales à accompagner la réalisation de l'audit
externe. L'objectif est de soutenir le CPAS d'Anderlecht
dans le renforcement de ses procédures de contrôle
internes.

1. Specifiek voor de gemeente Anderlecht en de vijf
grootste OCMW's.

1. Les questions suivantes concernent spécifiquement la
commune d'Anderlecht et les cinq plus grands CPAS.



QRVA 56 006
24-01-2025

289

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

a) Onder "uitbetaling van de hulp" zitten er allicht ook
energiesteun, medische tussenkomst en huursubsidies in
verwerkt. Hoeveel aan energiesteun, medische tussen-
komst en huursubsidies werden uitbetaald voor de jaren
2022 tot heden? Graag een opdeling per categorie.

a) Le versement des aides comprend sans doute aussi les
aides énergétiques, l'intervention médicale et les alloca-
tions loyer. Quel montant d'aides énergétiques, d'interven-
tions médicales et d'allocations loyer a-t-il été versé par an
depuis 2022 jusqu'à ce jour? Veuillez ventiler les chiffres
par catégorie.

b) Hoeveel steun werd onrechtmatig toegekend? Graag
een opdeling per categorie.

b) Quel montant d'aides a-t-il été octroyé irrégulière-
ment? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

c) Werden de niet-opgebruikte bedragen voor de voor-
noemde jaren aan energiesteun volledig terugbetaald aan
de POD Maatschappelijke Integratie? Zo ja, kunt u per jaar
een overzicht geven van het totaal terugbetaalde bedrag?
Gebeurt dit via een geautomatiseerd systeem?

c) Les montants d'aides énergétiques non utilisés des
années visées ci-dessus ont-ils été intégralement rembour-
sés au SPP Intégration sociale? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un aperçu annuel du montant total remboursé?
Ces remboursements sont-ils effectués par le biais d'un
système automatisé?

2. Totaalcijfer alle OCMW's. 2. Les questions suivantes portent sur les montants totaux
pour l'ensemble des CPAS.

a) Hoeveel aan energiesteun, medische tussenkomst en
huursubsidies werden uitbetaald voor de jaren 2022 tot
heden? Gaag een opdeling per categorie.

a) Quel montant d'aides énergétiques, d'interventions
médicales et d'allocations loyer a-t-il été versé par an
depuis 2022 jusqu'à ce jour? Veuillez fournir une ventila-
tion par catégorie.

b) Hoeveel steun werd onrechtmatig toegekend? Graag
een opdeling per categorie.

b) Quel montant d'aides a-t-il été octroyé irrégulière-
ment? Veuillez fournir une ventilation par catégorie.

c) Werden de niet-opgebruikte bedragen voor de voor-
noemde jaren aan energiesteun volledig terugbetaald aan
de POD Maatschappelijke Integratie? Zo ja, kunt u per jaar
een overzicht geven van het totaal terugbetaalde bedrag?
Gebeurt dit via een geautomatiseerd systeem?

c) Les montants d'aides énergétiques non utilisés des
années visées ci-dessus ont-ils été intégralement rembour-
sés au SPP Intégration sociale? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un aperçu annuel du montant total remboursé?
Ces remboursements sont-ils effectués par le biais d'un
système automatisé?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
22 januari 2025, op de vraag nr. 62 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 janvier 2025, à la question n° 62 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501165
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501165
Question n° 66 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Federale toelage OCMW's. Subvention fédérale octroyée aux CPAS.
OCMW's in dit land krijgen een federale toelage. Voor

het OCMW van Anderlecht bedraagt de federale financie-
ring 70 %.

Les CPAS de notre pays bénéficient d'une subvention
fédérale. Le financement fédéral accordé au CPAS
d'Anderlecht s'élève à 70 %.

1. Graag een overzicht per gemeente van het percentage
federale financiering.

1. Pourriez-vous fournir, pour chaque commune, un
relevé du pourcentage de financement fédéral?

2. Welke criteria worden er gehanteerd? 2. Quels sont les critères utilisés à cet égard?
Antwoord van de minister van Pensioenen en

Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
22 januari 2025, op de vraag nr. 66 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 janvier 2025, à la question n° 66 de Madame la
députée Ellen Samyn du 18 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501168
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 18 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501168
Question n° 67 de Madame la députée Marie Meunier

du 18 décembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Armoede onder studenten. La précarité étudiante.
Zoals uit cijfers van de POD Maatschappelijke Integratie

blijkt, vormt armoede onder studenten een steeds groter
probleem. Zo is bijvoorbeeld in de gemeente Bergen het
aantal studenten dat bijstand krijgt van het OCMW op 10
jaar tijd verdubbeld, waardoor de teller momenteel op 667
begunstigden staat. Op andere plaatsen ziet men een gelijk-
aardige trend.

La précarité étudiante demeure une problématique gran-
dissante, comme en témoignent des chiffres du SPP Inté-
gration sociale. Dans la commune de Mons, p. ex. et à
l'image d'autres localités, le nombre d'étudiants bénéficiant
de l'aide du CPAS a doublé en 10 ans, atteignant
aujourd'hui 667 bénéficiaires.

Dat cijfer is echter maar het topje van de ijsberg, aange-
zien heel wat studenten die in moeilijkheden verkeren geen
hulp vragen, soms omdat ze niet op de hoogte zijn van de
mogelijkheden. Uit een recente studie van het Observatoire
de la vie étudiante van de Université Libre de Bruxelles
blijkt dat over het hele land 35 % van de studenten in
financiële moeilijkheden verkeert en één op vijftien stu-
denten afhankelijk is van OCMW-steun.

Ce chiffre n'est cependant que la partie visible de l'ice-
berg, de nombreux étudiants en difficulté ne sollicitant pas
d'aide, parfois par manque d'information. À l'échelle natio-
nale, une étude récente de l'Observatoire de la vie étudiante
à l'Université libre de Bruxelles a montré que 35 % des
étudiants sont en difficulté financière et qu'un étudiant sur
15 dépend du CPAS.
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In die context hebben de Belgische OCMW's onlangs
duidelijke aanbevelingen voor de volgende regering gefor-
muleerd in een memorandum, waarin ze oproepen tot een
structurele versterking van de bijstand. Een greep uit hun
prioriteiten: het afstemmen van de sociale uitkeringen op
het leefloon, alsook een gelijke behandeling van studenten
die thuis wonen en studenten die op zichzelf wonen, meer
bepaald door de kinderbijslag niet te laten meetellen bij de
berekening van het leefloon. Uit die aanbevelingen komt
duidelijk naar voren dat een duurzaam engagement voor de
bestrijding van armoede onder studenten broodnodig is.

Dans ce contexte, les CPAS belges ont récemment for-
mulé des recommandations claires au prochain gouverne-
ment via un mémorandum, appelant à un "renforcement
structurel". Parmi leurs priorités figurent: L'alignement des
aides sociales sur le revenu d'intégration sociale (RIS), ou
encore l'égalité de traitement entre les étudiants vivant en
famille et ceux qui vivent seuls, notamment par l'exonéra-
tion des allocations familiales dans le calcul du RIS. Ces
recommandations semblent souligner la nécessité d'un
engagement durable en faveur de la lutte contre la précarité
étudiante.

1. Kunt u voor de vijf jongste jaren de cijfers met betrek-
king tot de evolutie van de aan de studenten toegekende
leeflonen verstrekken?

1. Pouvez-vous donner les chiffres relatifs à l'évolution
des RIS étudiants octroyés au cours des cinq dernières
années?

2. Kunt u alle acties oplijsten die tijdens uw mandaat
ondernomen werden om de studenten in armoede te steu-
nen en de toegang tot sociale bijstand voor hen te facilië-
ren?

2. Pouvez-vous indiquer l'ensemble des actions entre-
prises au cours de votre mandat pour soutenir les étudiants
précaires et leur accès aux aides sociales?

3. Wat zijn de volgende maatregelen die volgens u drin-
gend genomen moeten worden?

3. Quelles devraient être les prochaines mesures urgentes
selon vous?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
22 januari 2025, op de vraag nr. 67 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van
18 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 janvier 2025, à la question n° 67 de Madame la
députée Marie Meunier du 18 décembre 2024 (Fr.):

1. Hieronder vindt u voor de jaren 2019 tot en met 2024
(2024 is weliswaar nog niet volledig) een overzicht van het
aantal unieke leefloonstudenten.

1. Voici un aperçu du nombre d'étudiants uniques perce-
vant un revenu d'intégration pour les années 2019 à 2024
(bien que 2024 ne soit pas encore complet).

2. Ik ben mijn mandaat begonnen in het kader van de
coronacrisis en heb veel aandacht besteed aan de situatie
van studenten.

2. J'ai commencé mon mandat dans le cadre du covid et
j'ai été très attentive à la situation des étudiants.

Tijdens de coronacrisis werd, naast de algemene maatre-
gelen voor alle OCMW-begunstigden, 24 miljoen besteed
aan de ondersteuning van jongeren en studenten die zich
door de coronacrisis in een precaire situatie bevonden.

Pendant le covid, à côté des mesures génériques valant
pour tous les bénéficiaires du CPAS, 24 millions ont été
consacrés à soutenir les jeunes et les étudiants qui se trou-
vaient en situation de précarité suite à la crise covid.

Jaar/Année # Begunstigden/

2019 34.484

2020 34.998

2021 38.876

2022 39.598

2023 40.720

2024 39.406
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Ik heb ook het verschil in behandeling opgeheven in het
systeem van socio-professionele vrijstelling tussen beurs-
studenten en niet-beursstudenten die een leefloon ontvan-
gen en studentenarbeid verrichten.

J'ai également supprimé la différence de traitement exis-
tant dans le système d'exonération socio-professionnelle
entre les étudiants boursiers et non-boursiers qui bénéfi-
cient d'un revenu d'intégration et effectuent un travail
d'étudiant.

We hebben ook de vijf grote OCMW's ondersteund in het
kader van de psychologische subsidie. Het ging hier over
een essentieel beleid dat in een echte behoefte voorzag
maar dat de staatssecretaris van begroting en mijn collega's
niet wensten verder te zetten ondanks het feit dat de begro-
ting 2024 hiervoor was voorzien.

Nous avons également soutenu les cinq grands CPAS
dans le cadre du subside psychologique. C'était une poli-
tique essentielle et qui rencontrait un vrai besoin mais que
la secrétaire d'état au budget et mes collègues n'ont pas
souhaité poursuivre alors même que le budget 2024 était
prévu.

3. Ik deel de opmerkingen van de OCMW's. Er moet
worden nagedacht over de regels voor het recht op maat-
schappelijke integratie. Ik denk hierbij in het bijzonder aan
het in aanmerking nemen van de gezinssituatie van de
ascendent en descendent in het kader van artikel 34 van het
koninklijk besluit, of het niet meer laten meetellen van kin-
derbijslag in de berekening van het leefloon wanneer de
jongere deze zelf ontvangt, een dossier dat ik trouwens
meermaals heb voorgelegd aan de regering, zonder succes.
Ook over het begrip 'student' en 'voltijdse studie' zelf moet
worden nagedacht.

3. Je partage en effet les remarques des CPAS. Il y a lieu
de réfléchir sur les règles du droit à l'intégration sociale. Je
pense notamment à la prise en compte de la situation fami-
liale de l'ascendant et du descendant dans le cadre de
l'article 34 de l'arrêté royal ou de la suppression de la prise
en compte dans le calcul du revenu d'intégration des allo-
cations familiales lorsque le jeune les perçoit lui-même, un
dossier que j'ai d'ailleurs soumis au gouvernement à plu-
sieurs reprises sans succès. Il faut aussi réfléchir sur la
notion même d'étudiant et d'études de plein exercices.

DO 2024202501180
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501180
Question n° 68 de Monsieur le député Kim De Witte du

19 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Loopbanen vroeggepensioneerden. Carrières des personnes ayant pris leur retraite anticipée.
Ik zou graag een aantal cijfers opvragen in verband met

de loopbanen van recent vroeggepensioneerden in 2022.
Je souhaiterais obtenir quelques chiffres concernant les

carrières des personnes qui ont récemment pris leur retraite
anticipée en 2022.

Definitie recent vroeggepensioneerden: de populatie
recent vroeggepensioneerden 2022 bestaat uit de gepensio-
neerden die in 2022 voor het eerst een rustpensioen ontvin-
gen en een betaling hebben in januari 2023, na het
opnemen van hun vervroegd pensioen.

La population des personnes qui ont récemment pris leur
retraite anticipée en 2022 comprend les personnes qui ont
reçu une pension de retraite pour la première fois en 2022
et qui ont reçu un paiement en janvier 2023, après avoir
pris leur retraite anticipée.

1. Hoeveel recent vroeggepensioneerden hebben een
loopbaan van 35 gewerkte jaren met elk 156 effectief
gepresteerde dagen (zonder gelijkgestelde periodes) en
7.020 effectief gewerkte dagen gespreid over de hele loop-
baan:

1. Combien de personnes ayant récemment pris leur
retraite anticipée ont une carrière de 35 ans de travail avec
156 jours de prestations effectives par année de carrière
(hors périodes assimilées) et 7.020 jours de travail effectif
répartis sur l'ensemble de leur carrière? Veuillez fournir
une ventilation:

- naar statuut; - par statut;
- naar geslacht; - par sexe;
- naar leeftijd? - par âge.
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2. Hoeveel recent vroeggepensioneerden hebben een
loopbaan van 42 gewerkte jaren met elk 234 effectief
gepresteerde dagen (zonder gelijkgestelde periodes):

2. Combien de personnes ayant récemment pris leur
retraite anticipée ont une carrière de 42 ans de travail avec
234 jours de prestations effectives par année de carrière
(hors périodes assimilées)? Veuillez fournir une ventila-
tion:

- naar statuut; - par statut;
- naar geslacht; - par sexe;
- naar leeftijd? - par âge.
3. Hoeveel bedroeg het totaal aantal vroeggepensioneer-

den in 2022:
3. À combien s'élève le nombre total de personnes qui

ont pris leur retraite anticipée en 2022? Veuillez fournir
une ventilation:

- naar statuut; - par statut;
- naar geslacht; - par sexe;
- naar leeftijd? - par âge.
Antwoord van de minister van Pensioenen en

Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
20 januari 2025, op de vraag nr. 68 van De heer
volksvertegenwoordiger Kim De Witte van
19 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 20 janvier 2025, à la question n° 68 de Monsieur le
député Kim De Witte du 19 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501218
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501218
Question n° 71 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aanvraag leefloon door geschorste werklozen. La demande de revenu d'intégration par les chômeurs sus-
pendus.

Werklozen kunnen onder bepaalde voorwaarden tijdelijk
of definitief worden uitgesloten van het recht op werkloos-
heidsuitkeringen.

Les chômeurs peuvent, sous certaines conditions, être
exclus temporairement ou définitivement du droit aux allo-
cations de chômage.

1. Hoeveel tijdelijk of definitief geschorste werklozen
hebben de voorbije vijf jaar een leefloon aangevraagd?
Graag cijfers opgesplitst per regio en, indien beschikbaar,
op basis van het type schorsing (tijdelijk/definitief) en
motief van schorsing werkloosheid.

1. Combien de chômeurs suspendus temporairement ou
définitivement ont demandé un revenu d'intégration au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres ventilés par région et, s'ils sont disponibles, sur la
base du type de suspension (temporaire/définitive) ainsi
que du motif de la suspension des allocations de chômage.

2. Hoeveel van deze aanvragen werden goedgekeurd? 2. Parmi ces demandes, combien ont été approuvées?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 71 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 71 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 décembre 2024 (N.):

De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's. In de volautomati-
sche terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht
dienen te gebruiken moet enkel die informatie worden
meegedeeld die van belang is voor de terugbetaling. De
socio-economische toestand van iemand vóór die leefloon-
begunstigde wordt, is hierbij niet cruciaal.

Les données statistiques dont disposent mes services sont
basées sur les remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. Dans la procédure de remboursement entièrement
automatique que les CPAS sont tenus d'utiliser, seules les
informations utiles au remboursement doivent être com-

muniquées. Dans ce cadre, la situation socioéconomique
d'une personne avant que celle-ci soit bénéficiaire du
revenu d'intégration n'est pas un élément crucial.

De POD Maatschappelijke Integratie publiceert echter
diepgaandere analyses ("focus" genaamd) waarbij informa-
tie wordt gekruist met deze afkomstig van andere instellin-
gen (via het datawarehouse van de Kruispunt van de
sociale zekerheid).

Toutefois, le SPP Intégration sociale publie des analyses
plus détaillées (sous le nom de "focus") dans lesquelles les
informations sont croisées avec celles provenant d'autres
institutions (via le datawarehouse de la Banque-carrefour
de la Sécurité sociale).

Ik wil daarbij wijzen op twee focussen: één uit 2014
waarbij werd gekeken naar de doorstroom naar de
OCMW's na een RVA-sanctie (Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening) (focus nr. 8), en één uit 2016 waarbij werd
gekeken naar de situatie vóór het leefloon (focus nr. 15).
Beide zijn ook te raadplegen op de website van de POD
Maatschappelijke Integratie (https://www.mi-is.be/nl/stu-
dies-publicaties-statistieken).

Je souhaite à cet égard attirer l'attention sur deux de ces
"focus": un de 2014 portant sur les transferts vers les CPAS
après une sanction de l'Office National de l'Emploi
(ONEM) (focus n° 8) et un autre de 2016 qui examine la
situation avant le revenu d'intégration (focus n° 15). Ces
deux publications peuvent aussi être consultées sur le site
web du SPP Intégration sociale (https://www.mi-is.be/fr/
etudes-publications-statistiques).

Uit de eerste focus bleek dat bijna één op de vijf gesanc-
tioneerde (18,4 %) een beroep deed op OCMW-steun tij-
dens het jaar van de sanctie (hierbij wel geen onderscheid
naar tijdelijke of definitieve schorsingen). Als we keken
naar enkel het eind van het sanctiekwartaal, dan stelden we
vast dat één op tien (9,1 %) van de gesanctioneerde perso-
nen op het einde van het kwartaal een (equivalent) leefloon
ontving.

Il ressort du premier focus que près d'une personne sanc-
tionnée sur cinq (18,4 %) avait fait appel à l'aide du CPAS
durant la première année de la sanction (sans distinction
entre les suspensions temporaires et définitives). Si l'on
considère uniquement la fin du trimestre de sanction, on
constate qu'une personne sanctionnée sur dix (9,1 %) per-
cevait un (équivalent du) revenu d'intégration à la fin du
trimestre.

In de tweede focus stelden we vast dat één nieuwe
leefloonbegunstigde op tien (10,6 %) in het stelsel van de
werkloosheid gekend was in de maand voorafgaand aan
het leefloon.

Dans le deuxième focus, nous avons constaté qu'un nou-
veau bénéficiaire du revenu d'intégration sur dix (10,6 %)
était connu dans le régime de chômage le mois précédant le
revenu d'intégration.

Gelet op de intenties van de eventuele Arizona-regering
zal dit percentage wellicht gevoelig stijgen.

Vu les intentions de l'éventuel gouvernement Arizona, ce
pourcentage risque d'augmenter sensiblement.
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DO 2024202501220
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501220
Question n° 72 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Meldingen sociale fraude. - Opvolging door POD MI. Signalements de fraude sociale. - Suivi assuré par le SPP
IS.

Het Meldpunt voor een Eerlijke Concurrentie is een cen-
traal punt waar ondernemingen, burgers of organisaties een
melding kunnen doen wanneer zij vermoeden dat een
andere burger of onderneming sociale fraude pleegt.

Le Point de contact pour une concurrence loyale est un
point central où les entreprises, les citoyens ou les organi-
sations peuvent signaler des cas présumés de fraude sociale
commise par d'autres citoyens ou entreprises.

Op 18 december 2024 vond in de commissie Sociale
Zaken een hoorzitting plaats naar aanleiding van de moge-
lijke sociale fraude bij het OCMW van Anderlecht. Daarbij
verwees Bart Stalpaert, directeur bij de Sociale Inlichtin-
gen- en Opsporingsdienst (SIOD), ook naar het Meldpunt.

Le 18 décembre 2024, une audition a eu lieu en commis-
sion des Affaires sociales à la suite de la fraude sociale qui
aurait été commise au CPAS d'Anderlecht. Dans ce cadre,
Bart Stalpaert, directeur du Service d'Information et de
Recherche Sociale (SIRS), a également fait référence à ce
point de contact.

1. Volgens de heer Stalpaert zouden een aantal OCMW's
aangesloten zijn bij het Meldpunt voor een Eerlijke Con-
currentie. Om welke OCMW's gaat het?

1. Selon lui, plusieurs CPAS seraient affiliés au point de
contact. Quels sont les CPAS qui sont affiliés?

2. Meldingen die burgers bij het Meldpunt doen worden
doorgespeeld aan de POD Maatschappelijke Integratie
(MI). Hoeveel van dergelijke meldingen ontving de POD
MI de voorbije vijf jaar?

2. Les cas signalés par les citoyens au point de contact
sont transmis au SPP Intégration sociale (IS). Combien de
ces signalements le SPP IS a-t-il reçus ces cinq dernières
années?

3. Welk gevolg werd aan deze meldingen gegeven? Hoe
vaak werd er inderdaad sociale fraude vastgesteld naar
aanleiding van zo'n melding?

3. Quelle suite a été donnée à ces signalements? Combien
de constats de fraude sociale ont-ils effectivement été dres-
sés à la suite d'un tel signalement?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 72 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 72 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 décembre 2024 (N.):

De POD Maatschappelijke Integratie heeft geen informa-
tie over het aantal OCMW's dat is aangesloten bij het
Meldpunt voor een Eerlijke Concurrentie. Uw vraag kan
beter gericht worden aan de ministers van Werk, van Soci-
ale Zaken en van Zelfstandigen die gezamenlijk verant-
woordelijk zijn voor de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst (SIOD). Ik kan u dus evenmin een ant-
woord geven over het gevolg dat wordt gegeven aan deze
meldingen.

Le SPP Intégration sociale n'a pas d'information concer-
nant le nombre de CPAS rattachés au Point de contact pour
une concurrence loyale. Il conviendrait d'adresser votre
question aux ministres de l'Emploi, des Affaires sociales et
des Indépendants qui exercent une autorité conjointe sur le
Service d'Information et de Recherche Sociale (SIRS). Je
ne peux donc pas non plus vous répondre sur les suites qui
sont données à ces signalements.

De POD Maatschappelijke Integratie is geen bevoorrecht
contactpunt voor burgers. Hij ontvangt zeer zelden aan-
klachten die dan worden bezorgd aan het OCMW voor
opvolging, aangezien de beslissingen tot herziening van
een dossier de exclusieve verantwoordelijkheid zijn van
het OCMW.

Le SPP Intégration n'est pas un point de contact privilé-
gié pour les citoyens. Il ne reçoit que très rarement des
dénonciations qui sont alors transmises au CPAS pour
suivi, les décisions de révision d'un dossier étant de la res-
ponsabilité exclusive du CPAS.
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De POD Maatschappelijke Integratie ontvangt soms ook
informatie over een procedure tegen een persoon. Deze
aanvragen worden bezorgd aan het bevoegde OCMW.

Le SPP Intégration sociale reçoit également parfois une
information concernant une procédure contre une per-
sonne. Ces demandes sont transmises au CPAS compétent.

Er wordt opgemerkt dat de dienst inspectie van de POD
Maatschappelijke Integratie de wettelijkheid controleert
van de beslissingen die de OCMW's nemen. Hij is niet
gemachtigd om sociale onderzoeken uit te voeren recht-
streeks op het terrein, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 6 juni 2010 dat het begrip sociaal inspecteur
invoert in het sociaal strafwetboek.

Il est rappelé que le service inspection du SPP Intégration
sociale contrôle la légalité des décisions prises par les
CPAS. Il n'a pas le pouvoir de faire des enquêtes sociales
directement sur le terrain, conformément aux dispositions
de la loi du 6 juin 2010 introduisant dans le code pénal
social la notion d'inspecteur social.

DO 2024202501225
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501225
Question n° 73 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Samenwerking tussen OCMW's en de arbeidsauditoraten. Coopération entre des CPAS et les auditorats du travail.
Op 18 december 2024 vond in de commissie Sociale

Zaken een hoorzitting plaats naar aanleiding van de moge-
lijke sociale fraude bij het OCMW van Anderlecht. Daarbij
was ook de heer Bart Stalpaert, directeur bij de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD), aanwezig. Hij
liet verstaan dat sommige OCMW's samenwerkingsproto-
collen hebben afgesloten met het arbeidsauditoraat.

Le 18 décembre 2024, une audition a eu lieu en commis-
sion des Affaires sociales à la suite de la fraude sociale qui
aurait été commise au CPAS d'Anderlecht. M. Bart
Stalpaert, directeur du Service d'information et de
recherche sociale (SIRS), était également présent. Il a
laissé entendre que certains CPAS avaient conclu des pro-
tocoles de coopération avec l'auditorat du travail.

Kunt u een lijst bezorgen van de OCMW's die zo'n
samenwerkingsprotocol hebben afgesloten met het
bevoegde arbeidsauditoraat?

Pourriez-vous fournir la liste des CPAS qui ont conclu un
tel protocole de coopération avec les auditorats du travail
compétents?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
24 januari 2025, op de vraag nr. 73 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 janvier 2025, à la question n° 73 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 décembre 2024 (N.):

Mijn administratie beschikt niet over informatie in ver-
band met het aantal protocollen dat werd afgesloten met
het arbeidsauditoraat. Ik verzoek u uw vraag te richten aan
de minister van Justitie.

Mon administration ne dispose pas d'information sur le
nombre de protocoles mis en place avec l'auditorat du tra-
vail. Je vous invite à adresser votre question au ministre de
la Justice.

De POD Maatschappelijke Integratie heeft een werk-
groep opgericht met de federaties van OCMW's om richt-
lijnen vast te leggen in verband met de omvang van het
beroepsgeheim en de samenwerking met de procureurs.
Het is de bedoeling om een uniek protocol op te stellen
voor het volledige grondgebied.

Le SPP Intégration a mis en place un groupe de travail
avec les fédérations de CPAS afin de définir des lignes
directrices par rapport à l'étendu du secret professionnel et
la collaboration avec les procureurs. Le but serait de mettre
en place un protocole unique pour l'ensemble du territoire.
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Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202500986
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500986
Question n° 42 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensie. - Attritie. Attrition à la Défense.
De kandidaatstellingen en rekruteringscijfers binnen de

Belgische Defensie gaan de goede richting uit. Daarnaast is
het ook belangrijk om de - vroegtijdige - uitstroomcijfers
terug te dringen.

Le nombre de candidatures et les chiffres de recrutement
au sein de la Défense belge évoluent dans le bon sens. Par
ailleurs, il est également important de réduire les chiffres
relatifs aux départs précoces.

Graag volgende cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de
jaren 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Merci de fournir les chiffres suivants, ventilés par année,
pour les années 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

1. Hoeveel kandidaten bij Defensie verlieten de opleiding
vroegtijdig?

1. Combien de candidats à la Défense ont-ils quitté pré-
maturément la formation?

2. a) Hoeveel personeelsleden verlieten vroegtijdig
Defensie?

2. a) Combien de membres du personnel ont-ils quitté la
Défense prématurément?

b) Na hoeveel werkjaren bij Defensie gebeurt dit? Graag
de cijfers opgesplitst per jaar.

(b) Après combien d'années de travail à la Défense cela
se produit-il? Merci de ventiler les chiffres par année.

Graag de cijfers opgesplitst voor het militair-, burger- en
reservist-statuut.

Merci de fournir les chiffres séparément pour le statut de
militaire, de civil et de réserviste.

3. Welke maatregelen werden de afgelopen jaren geno-
men om het attritiecijfers binnen Defensie terug te drin-
gen?

3. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour réduire les taux d'attrition au sein de la
Défense?

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2025, op de vraag nr. 42 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2025, à la question n° 42 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 03 décembre 2024 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 1 als
bijlage bij dit antwoord.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
en annexe à la présente réponse.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 2 als
bijlage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau 2
en annexe à la présente réponse.

3. De aanpak van de vormingsattritie is een gevecht dat
op vele fronten wordt geleverd. Er wordt continu een vin-
ger aan de pols gehouden om zo snel mogelijk signalen en
opportuniteiten tot verbetering op te pikken. We voeren
gesprekken met postulanten, nemen exit-interviews af van
kandidaten die Defensie verlaten en er zijn nauwe contac-
ten vanuit de Defensiestaf met de scholen en de onderrich-
ters. Vanaf dit jaar zullen nog meer maatregelen toegepast
worden. We zullen inzetten op het beter informeren van de
nieuwe rekruten én hun ouders, op de organisatie van de
vorming en op de kwaliteit van het pedagogisch project.

3. La lute contre l'attrition de formation est un combat
qui se déroule sur de nombreux fronts. Un suivi permanent
est assuré afin de capter le plus rapidement possible les
signaux et les opportunités d'amélioration. Nous menons
des entretiens avec les postulants, des entretiens de départ
avec les candidats qui quittent la Défense et il y a des
contacts étroits de l'Etat-major de la Défense avec les
écoles et les instructeurs. D'autres mesures seront mises en
oeuvre à partir de cette année. Nous mettrons l'accent sur
une meilleure information des nouvelles recrues et de leurs
parents, sur l'organisation de la formation et sur la qualité
du projet pédagogique.
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Op de dag van de inlijving worden de nieuwe kandidaten
samen met hun ouders ontvangen. Ze worden dan geïnfor-
meerd over de inhoud en het verloop van de opleiding en
kunnen de infrastructuur ontdekken.

Le jour de l'incorporation, les nouveaux candidats seront
accueillis avec leurs parents. Ils seront ensuite informés du
contenu et du déroulement de la formation et pourront
découvrir l'infrastructure.

Met een aangepast begeleidingsprogramma proberen we
ervoor te zorgen dat de kandidaten fysiek beter voorbereid
zijn. Het programma tijdens de eerste week werd herzien
om de overgang van het burger- naar het militaire leven
minder abrupt te maken.

Avec un programme d'accompagnement adapté, nous
essayons de faire en sorte que les candidats soient mieux
préparés physiquement. Le programme de la première
semaine a été revu afin de rendre la transition de la vie
civile à la vie militaire moins brutale.

De kandidaten zullen nog beter geïnformeerd worden
door middel van documenten, bezoeken en contacten. Op
die manier zullen ze gemakkelijker keuzes kunnen maken
voor hun toekomst binnen Defensie.

Les candidats seront encore mieux informés grâce aux
documents, aux visites et aux contacts. De cette façon, ils
pourront faire plus facilement des choix pour leur avenir au
sein de la Défense.

Initiatieven zoals de 3e graad Defensie en Veiligheid, de
dienst collectief nut, de jongerenstages en het cadettenpro-
gramma moeten er ook voor zorgen dat de schok tussen het
burgerleven en het militaire leven minder groot is. Deze
programma's zorgen voor het aanwakkeren van interesse
en bieden een betere voorbereiding van de kandidaten op
de realiteit van het militaire leven waardoor het risico op
vroegtijdig vertrek wordt verminderd.

Des initiatives telles que le 3ème degré Défense et Sécu-
rité, le service d'utilité collective, les stages jeunes ou
encore le programme des cadets doivent permettre d'amor-
tir le choc entre la vie civile et la vie militaire. Ces pro-
grammes contribuent à stimuler l'intérêt et à mieux
préparer les candidats aux réalités de la vie militaire, rédui-
sant ainsi le risque de départ anticipé.

De duur van de vorming werd verlengd zodat de kandi-
daten meer tijd krijgen om de leerstof te verwerken. Ook
de lesprogramma's werden meer geleidelijk opgevat door
toepassing van moderne pedagogische technieken met het
bijhorende lesmateriaal.

La durée de la formation a été prolongée pour donner aux
candidats plus de temps pour traiter la matière. Les pro-
grammes d'enseignement ont également été conçus de
manière plus progressive en appliquant des techniques
pédagogiques modernes avec le matériel pédagogique adé-
quat.

We zetten tenslotte ook in op de kwaliteit van het onder-
richt door een continue coaching van de onderrichters.

Enfin, nous mettons également l'accent sur la qualité de
l'enseignement grâce à un coaching continu des ensei-
gnants.

Het verbeteren van de attractiviteit van de militaire loop-
baan is en blijft cruciaal. Na jaren van verwaarlozing,
voorzien het POP-plan (persoonlijk ontwikkelingsplan),
het kwartierenplan en het STAR-plan (Security/Service -
Technology - Ambition - Resilience), in een verhoging van
de attractiviteit.

L'amélioration de l'attractivité des carrières militaires est
et reste cruciale. Après des années de négligence, le plan
POP (Programme à orientation professionnelle), le Plan
Quartier et le Plan STAR (Sécurité/Service - Technologie -
Ambition - Résilience) prévoient une augmentation de
l'attractivité.

Deze verhoging van de attractiviteit van onze organisatie
zal het resultaat zijn van een combinatie van maatregelen,
waaronder onder andere de verbetering van het militair sta-
tuut, de verbetering van de arbeidsomstandigheden, maat-
regelen die gericht zijn op het evenwicht tussen werk en
privéleven, de verbetering van de infrastructuur, de verbe-
tering van de professionele en individuele ontwikkeling
van onze medewerkers met betrekking tot loopbaantrajec-
ten, de verbetering van de individuele en collectieve uitrus-
ting en het aanbieden van gevarieerde en adequate
trainingsprogramma's.

Cette augmentation de l'attractivité de notre organisation
sera le résultat d'une combinaison de mesures, dont, entre
autres, l'amélioration du statut militaire, l'amélioration des
conditions de travail, des mesures visant à concilier vie
professionnelle et vie privée, l'amélioration des infrastruc-
tures, l'amélioration du développement professionnel et
individuel de notre personnel en ce qui concerne les par-
cours de carrière, l'amélioration de l'équipement individuel
et collectif et la mise à disposition de programmes de for-
mation variés et adéquats.
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Het bestrijden van de attritie is een bezorgdheid zijn van
zowel de defensiestaf, de vormingsorganismen als de een-
heden. Naast de reeds genomen acties, zoals de evaluatie
van het leerprogramma, het geleidelijk opbouwen van de
fysieke conditie en een betere regionale spreiding van de
vormingscentra, wordt verder gewerkt in het bijzonder met
betrekking tot het verbeteren van de werkomgeving en de
infrastructuur. Bovendien, hebben we de rol van de instruc-
teur al verbeterd.

La lutte contre l'attrition est une préoccupation à la fois
de l'état-major de la Défense, des organismes de formation
et des unités. Outre les actions déjà entreprises, telles que
l'évaluation du programme de formation, le renforcement
progressif de la condition physique et une meilleure répar-
tition régionale des centres de formation, les travaux se
poursuivent notamment concernant l'amélioration de
l'environnement de travail et de l'infrastructure. Par ail-
leurs, nous avons déjà revaloriser la fonction d'instructeur.

Tenslotte wens ik erop te wijzen dat het behalen van de
doelstelling van 29.000 manschappen in 2030 onontbeer-
lijk is om in de door de wet militaire programmering van
investeringen voorziene systemen te bemannen. Ik ben
ervan overtuigd dat de vrouwen en mannen van Defensie
erin zullen slagen een cultuur uit te bouwen die tegelijk
sterk en respectvol is, zodat de aanwerving van de jonge
collega's op de beste manier verloopt, en België morgen
over een meer effectieve Defensie beschikt ten voordele
van ons allen.

Enfin, je tiens à souligner que la réalisation de l'objectif
de 29.000 soldats d'ici 2030 est indispensable pour mettre
en oeuvre les systèmes prévus par la loi de programmation
militaire des investissements. Je suis convaincu que les
femmes et les hommes de la Défense parviendront à
construire une culture à la fois forte et respectueuse, afin
que le recrutement des jeunes collègues se fasse dans les
meilleures conditions et que la Belgique dispose demain
d'une Défense plus efficace au bénéfice de tous.

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501036
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 09 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501036
Question n° 43 de Madame la députée Nawal Farih du

09 décembre 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

Defensie. - Rekruteringen. Défense. - Recrutements.
De laatste jaren werd op het vlak van personeelsaanwer-

ving bij Defensie een flinke inhaalbeweging gemaakt.
Graag zouden wij een overzicht verkrijgen van de concrete
cijfers per provincie in verband met rekrutering.

Ces dernières années, la Défense a mené une vaste opéra-
tion de rattrapage au niveau du recrutement de personnel.
Veuillez fournir un aperçu des chiffres concrets par pro-
vince en matière de recrutements.

Daarnaast heeft Defensie zich de laatste jaren ook speci-
fiek gericht op onder meer de NEET-jongeren (Not in
Employment, Education or Training). Graag zouden wij
ook cijfers ontvangen over deze specifieke categorie van
jongeren.

Par ailleurs, ces dernières années, la Défense a également
ciblé spécifiquement, entre autres, les jeunes dits "NEET"
(Not in Employment, Education or Training). Veuillez éga-
lement fournir les chiffres relatifs à cette catégorie spéci-
fique de jeunes.

Wij hopen met deze cijfers een beter beeld te krijgen van
de personeelsuitdagingen waar Defensie voor staat.

Nous espérons que ces chiffres nous donneront une vue
plus claire sur les défis auxquels la Défense est confrontée
en matière de personnel.

1. Hoeveel mensen werden de laatste vijf jaar, jaarlijks
gerekruteerd bij Defensie? Graag telkens een opsplitsing
per provincie.

1. Combien de personnes ont été recrutées, chaque année,
à la Défense au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir chaque fois une ventilation par province.

2. Hoeveel reservisten sloten zich de laatste vijf jaar,
jaarlijks, aan bij Defensie?

2. Combien de réservistes ont intégré, chaque année, la
Défense au cours des cinq dernières années?
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3. Hoeveel burgers sloten zich de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, aan bij Defensie?

3. Combien de civils ont intégré, chaque année, la
Défense au cours des cinq dernières années?

4. Hoeveel van al deze personen vallen onder de catego-
rie van NEET-jongeren?

4. Combien de ces personnes entrent dans la catégorie
des jeunes NEET?

5. Hoeveel NEET-jongeren verwacht Defensie de
komende jaren te bereiken om een carrière binnen het leger
op te starten?

5. Combien de jeunes NEET la Défense pense-t-elle
atteindre dans les années à venir pour entamer une carrière
au sein de l'armée?

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2025, op de vraag nr. 43 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 09 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2025, à la question n° 43 de Madame la députée Nawal
Farih du 09 décembre 2024 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 1 als
bijlage bij dit antwoord.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
en annexe à la présente réponse.

2 en 3. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel
2 als bijlage bij dit antwoord. De cijfers 2024 zijn nog niet
definitief omdat een aantal personen van de werving 2024
nog kan worden ingelijfd in 2025.

2 et 3. Les données demandées se trouvent dans le
tableau 2 en annexe à la présente réponse. Les chiffres pour
2024 ne sont pas encore définitifs car certaines personnes
du recrutement 2024 peuvent encore être incorporées en
2025.

4. Sinds april 2024 heeft Defensie concrete en gestructu-
reerde initiatieven genomen ten gunste van NEET-jonge-
ren, met name via de dienst van collectief nut. Dit initiatief
bevindt zich in een fase van geleidelijke uitrol, en het is
nog te vroeg om over geconsolideerde cijfers te beschik-
ken. De eerste jaren van uitvoering zullen de impact helpen
evalueren en een solide basis leggen voor de langetermijn-
ontwikkeling ervan. Vanuit de eerste sessie van 33 starters,
beëindigd begin oktober 2024, heeft bijna 70 % van de jon-
geren een job gevonden of heeft er uitzicht op, waarvan
meer dan 30 % bij Defensie.

4. Depuis avril 2024, la Défense a pris des initiatives
concrètes et structurées en faveur des jeunes NEET, notam-

ment à travers le service d'utilité collective. Ce dispositif
est en phase de déploiement progressif, et il est encore trop
tôt pour disposer de chiffres consolidés. Les premières
années de mise en oeuvre permettront d'évaluer l'impact et
de poser des bases solides pour son développement à long
terme. À l'issue de la première session, terminée début
octobre 2024, sur 33 jeunes qui ont démarré, presque 70 %
d'entre eux ont trouvé un emploi ou ont la perspective d'en
trouver un, dont plus de 30 % à la Défense.

5. Jongeren uit de NEET-categorie staan centraal in initi-
atieven zoals de dienst van collectief nut en het programma
Reboot4You, dat zeven partners telt. In 2025 zijn er drie
sessies gepland, goed voor in totaal 189 plaatsen. Deze
programma's zijn in de eerste plaats gericht op het welzijn
van de jongeren en het hen aanbieden van kansen die zij
anders niet of onvoldoende zouden krijgen. De mogelijke
positieve effecten op de rekrutering bij Defensie zijn niet
het hoofddoel. In 2024 lag de focus van Defensie en haar
partners op het leggen van de fundamenten van deze initia-
tieven, zoals het vinden van een goede werkstructuur, het
coördineren van acties met verschillende actoren en het
waarborgen van een efficiënte organisatie. Een geleidelijke
opschaling is voorzien in de komende jaren, met een toene-
mend aantal deelnemers, terwijl de kwaliteit en duurzaam-

heid van deze projecten gewaarborgd blijven.

5. Les jeunes NEET sont au coeur des initiatives telles
que le service d'utilité collective et le programme
Reboot4You qui compte sept partenaires. En 2025, trois
sessions sont prévues, pour un total de 189 places. Ces pro-
grammes visent principalement à améliorer le bien-être des
jeunes et à leur offrir des opportunités qu'ils n'auraient pas
obtenues autrement ou pas suffisamment. Les éventuels
effets positifs sur le recrutement à la Défense ne sont pas
l'objectif principal. En 2024, la Défense et ses partenaires
se sont concentrés sur la mise en place des fondations de
ces initiatives: établir une structure de travail solide, coor-
donner les actions avec les différents acteurs et garantir
une organisation efficace. Une montée en puissance pro-
gressive est prévue dans les années à venir, avec un
nombre croissant de participants, tout en assurant la qualité
et la pérennité des projets.
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De Vrijwillige Dienst van Collectief Nut maakt deel uit
van de vele initiatieven die ik deze legislatuur al genomen
heb om de interesse voor een loopbaan bij Defensie aan te
wakkeren. Het moet aan jongeren toelaten om zich in te
zetten voor de gemeenschap terwijl ze profiteren van de
geboden omkadering binnen Defensie.

Le Service d'Utilité Collective fait partie des nombreuses
initiatives que j'ai déjà prises au cours de cette législature
pour encourager l'intérêt pour une carrière dans la Défense.
Il doit permettre aux jeunes de s'impliquer dans la commu-
nauté tout en bénéficiant du cadre offert par la Défense.

De Vrijwillige Dienst van Collectief Nut moet echter
gezien worden in het breder kader van een diversificatie
van de rekrutering, met ook een verhoogde aandacht voor
de reserve en voor het burgerpersoneel van Defensie. Die
diversificatie is absoluut noodzakelijk gezien de enorme
uitdagingen waar Defensie voor staat op het vlak van
rekrutering. Ons doel blijft immers om in het algemeen ons
beleid van herkapitalisatie van personeel en ambitieuze
rekrutering verder te zetten.

Cependant, le Service d'Utilité Collective doit être consi-
déré dans le contexte plus large de la diversification du
recrutement, avec un accent accru sur la réserve et sur le
personnel civil de la Défense également. Une telle diversi-
fication est impérative compte tenu des énormes défis aux-
quels la Défense est confrontée en termes de recrutement.
En effet, notre objectif global reste de poursuivre notre
politique de recapitalisation du personnel et de recrutement
ambitieux.

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



302 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

DO 2024202501115
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202501115
Question n° 16 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 20 januari
2025, op de vraag nr. 16 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 janvier 2025, à la question n° 16 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 décembre 2024
(N.):

FOD Volksgezondheid SPF Santé publique
We hebben momenteel 23 medewerkers met een handi-

cap zoals gedefinieerd door de Commissie voor de Inclusie
van Personen met een Handicap (CIPH) toe op de toepas-
sing van de 3 %-doelstelling voor de aanwerving van per-
sonen met een handicap.

Actuellement, nous avons 23 collaborateurs avec handi-
cap tel que défini par la Commission pour l'Inclusion des
Personnes en situation de Handicap (CIPH) Commission
pour l'Inclusion des Personnes en situation de Handicap
(CIPH) qui veille à l'application de l'objectif de 3 %
réservé au recrutement de personnes handicapées.

We hebben nog 11 medewerkers die geen certificaat heb-
ben, maar die in sommige gevallen redelijke aanpassingen
aan hun werkplek hebben aangevraagd.

Nous avons 11 collaborateurs en plus qui ne possèdent
pas d'attestations mais qui, pour certains, ont demandé un
aménagement raisonnable de leur poste de travail.

Voor de FOD Volksgezondheid betekent dit: Pour le SPF Santé publique, cela représente:

Hieronder vindt u een samenvatting van de acties die de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (FOD VVVL) de voorgaande jaren heeft
ingevoerd in het kader van dit thema.

Ci-dessous vous trouverez un résumé des actions que le
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (SPSCAE) a mis en place dans le cadre de
cette thématique lors de la années précédentes.

- Plaatsing van studenten met autismespectrumstoornis-
sen in de afwezigheidsdienst (Medex).

- Stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-
tique au sein du service absentéisme (Medex).

Jaar/ 
Année

Aantal medewerkers/ 
Nombre de collaborateurs

VTE/ 
ETP

Medewerkers met een handicap/ 
Collaborateurs avec handicap 

%

2023 1303 1192,82 23 2,03% (nog steeds dubbel  

voor meer dan 12 punten)/ 
2,03% (encore compte double 
pour plus de 12 points)

2024 1309 1196,77 23 1,88%
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- Systematisch gebruik van de Werkenvoor.be (handicap)
database voor aanwervingsdoeleinden.

- Appel systématique à la banque de données de Travail-
lerpour.be (handicap) lors d'engagements.

- Aanpassingen aan het werkstation. - Adaptations du poste de travail.
- Studie over de nodige aanpassingen voor personen met

beperkte mobiliteit in het kader van de geplande verhui-
zing.

- Étude par rapport aux aménagements nécessaires pour
les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement planifié.

- Aanpassing van telewerkposities voor mensen met een
handicap.

- Adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap.

- Diversiteitscampagne gebaseerd op het BOSA-project. - Campagne diversité sur base du projet BOSa.
- Deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-

werk.
- Participation aux actions du réseau fédéral de diversité.

- Samenwerken met Connect om een marktonderzoek uit
te voeren om onze SPF aantrekkelijker te maken voor
nieuwe werknemers door onder andere inclusie uit te leg-
gen.

- Travail avec Connect afin de faire une étude de marché
pour rendre notre SPF plus attirant pour les nouveaux col-
laborateurs en expliquant, entre autres, l'inclusion.

Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling (FIDO) Institut fédéral pour le Développement durable (IFDD)
Het FIDO stelt momenteel geen personen met een handi-

cap te werk.
L'IFDD n'emploie actuellement aucune personne en

situation de handicap.
De tewerkstellingsgraad bij het FIDO bedraagt 17 perso-

nen voor 2023 en 18 personen voor 2024. Het percentage
personen met een beperking bedraagt voor beide jaren 0 %.

Le taux d'emploi de l'IFDD est de 17 personnes pour
2023 et 18 personnes pour 2024. Le pourcentage du per-
sonnel handicapé pour ces deux années est de 0 %.

Het FIDO kan in de komende maanden verschillende
aanwervingen doen. In dit kader zullen de functies, in
overleg met de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA),
worden opengesteld voor personen met een handicap, zoals
voor alle standaardprocedures, en zullen er specifieke
reserves worden aangelegd waarin personen met een han-
dicap zijn opgenomen voor zover die er zijn. De nodige
maatregelen en aanpassingen zullen waar nodig worden
doorgevoerd, in overleg met de FOD Kanselarij van de eer-
ste minister, waar het FIDO administratief onder ressor-
teert. Personen met een handicap zullen zo in de meest
optimale omstandigheden bij het FIDO kunnen werken.

Dans les mois à venir, l'IFDD pourra procéder à plusieurs
recrutements. Dans ce cadre et en concertation avec le SPF
Stratégie et Appui (BOSA), les emplois proposés seront
ouverts aux personnes en situation de handicap comme
pour toutes les procédures classiques, et des réserves spéci-
fiques comprenant les personnes en situation de handicap
seront créées pour autant qu'il y en ait. Les mesures et
adaptations nécessaires seront réalisées au besoin, en
concertation avec le SPF Chancellerie du premier ministre
auquel l'IFDD est administrativement rattaché. Les per-
sonnes handicapées seront ainsi réellement en mesure de
travailler au sein de l'IFDD dans les meilleures conditions.

Daarnaast stimuleert het FIDO de samenwerking met
organisaties die actief zijn in de sociale economie (waartoe
dus onder meer de maatwerkbedrijven behoren) in het
kader van verschillende overheidsopdrachten, evenals pro-
jecten zoals het SDG Forum, waarbij ook wordt samenge-
werkt met organisaties die personen met een handicap
vertegenwoordigen.

Par ailleurs, l'IFDD encourage la coopération avec des
organisations actives dans l'économie sociale (qui com-
prend donc notamment les entreprises de travail adapté)
dans plusieurs marchés publics dans le cadre de l'exécution
de ceux-ci, ainsi que des projets tels que le SDG Forum,
qui impliquent également une coopération avec des organi-
sations représentant les personnes handicapées.
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Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500460
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500460
Question n° 86 de Madame la députée Katleen Bury du

05 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

Incidenten bij apothekers. Incidents dans les pharmacies.
Naast incidenten tijdens wachtdiensten, gebeuren er ook

overdag vaak incidenten bij apothekers. Hoewel er minder
gedetailleerde cijfers beschikbaar zijn specifiek voor inci-
denten overdag vergeleken met nachtwachtdiensten, wordt
door apothekersverenigingen regelmatig melding gemaakt
van agressie in de apotheek, zowel overdag als 's nachts.

Outre les incidents survenant pendant les gardes, les
pharmaciens sont également souvent confrontés à des inci-
dents pendant la journée. Bien que l'on dispose de chiffres
moins détaillés pour les incidents survenus pendant la jour-
née par rapport à ceux survenus pendant les gardes de nuit,
les associations de pharmaciens signalent régulièrement
des agressions dans les pharmacies, tant en journée que
durant la nuit.

1. Hoeveel incidenten van verbale of fysieke agressie
tegen apothekers worden jaarlijks gerapporteerd in België
(graag cijfers van de laatste vijf jaar, opgesplitst dag/nacht,
regio Vlaanderen/Brussel/Wallonië)?

1. Combien de cas d'agression verbale ou physique à
l'encontre de pharmaciens sont-ils rapportés chaque année
en Belgique? Merci de fournir les chiffres pour les cinq
dernières années, en établissant une répartition jour/nuit,
ainsi qu'une répartition par région (Flandre/Bruxelles/Wal-
lonie).

2. Zijn er verschillen in het aantal incidenten tussen apo-
theken in stedelijke en landelijke gebieden?

2. Le nombre d'incidents varie-t-il selon que les pharma-
cies se situent en zone urbaine ou en zone rurale?

3. Zijn er gegevens over de aard van de agressie (verbaal
of fysiek) en de oorzaken van conflicten?

3. Existe-t-il des données sur la nature des agressions
(verbales ou physiques) et les causes des conflits?

4. Welke maatregelen worden genomen om de veiligheid
van apothekers zowel tijdens de nacht als de reguliere
werktijden te waarborgen, en zijn deze maatregelen vol-
doende om het aantal incidenten te verminderen?

4. Quelles sont les mesures prises pour assurer la sécurité
des pharmaciens tant durant la nuit que durant les heures
normales de travail, et ces mesures sont-elles suffisantes
pour réduire le nombre d'incidents?

5. Hoe vaak worden politie of andere veiligheidsdiensten
ingeschakeld in apotheken bij agressieve situaties (graag
cijfers van de laatste vijf jaar, opgesplitst dag/nacht, regio
Vlaanderen/Brussel/Wallonië)?

5. À quelle fréquence la police ou d'autres services de
sécurité sont-ils amenés à intervenir dans des pharmacies
en cas de situations d'agression? Merci de fournir les
chiffres pour les cinq dernières années, en établissant une
répartition jour/nuit, ainsi qu'une répartition par région
(Flandre/Bruxelles/Wallonie).
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 86
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 05 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 86 de Madame la
députée Katleen Bury du 05 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500533
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Dimitri Legasse van 05 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500533
Question n° 87 de Monsieur le député Dimitri Legasse

du 05 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Status van het station Brussels Airport. Le statut de la gare de Brussels Airport.
Vanuit het station Brussels Airport, dat onder de luchtha-

ven ligt, kunnen de Belgische steden en ook onze buurlan-
den gemakkelijk bereikt worden. Het station heeft dan ook
de status van "internationaal station".

La gare de Brussels Airport, situé au coeur de l'aéroport,
permet d'effectuer des trajets vers les villes belges et des
liaisons faciles vers les pays voisins. Cette gare dispose dès
lors du statut de "gare internationale".

Wat houdt deze status in op het vlak van infrastructuur en
veiligheid, in het bijzonder wat de aanwezigheid van de
spoorwegpolitie betreft?

Qu'implique ce statut en termes d'infrastructures et de
sécurité, en particulier en termes de présence de la police
des chemins de fer?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 87
van De heer volksvertegenwoordiger Dimitri Legasse
van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 87 de Monsieur le
député Dimitri Legasse du 05 décembre 2024 (Fr.):

De veiligheid van het station in de luchthaven Brussels
Airport wordt operationeel verzekerd op dezelfde manier
als de veiligheid in de andere stations van het land, aange-
zien dit station geen speciale status heeft.

La sécurité de la gare dans l'aéroport de Brussels Airport
est assurée opérationnellement de la même manière que la
sécurité dans les autres gares du pays, celle-ci ne disposant
d'aucun statut particulier.

Afhankelijk van de oproepen vanuit het Communicatie-
en Informatiecentrum zal een interventieteam (het dichtst-
bijzijnde) ter plaatse worden gezonden. Het gaat voorna-
melijk om de ploegen van de Luchtvaartpolitie.

En fonction des appels du Centre pour l'Information et la
Communication, une équipe d'intervention (la plus proche)
sera dispatchée sur place. Il s'agit principalement des
équipes de la Police Aéronautique.

De Spoorwegpolitie komt tussen op een prioritair actie-
terrein dat de incidenten/ongevallen op de spoorwegen en
aan boord van de treinen inhoudt maar geen betrekking
heeft op de veiligheid van het station.

La Police des Chemins de Fer intervient sur un terrain
d'action prioritaire prenant en charge les incidents/acci-
dents sur les voies ferrées et à bord des trains mais ne com-

prenant pas la sécurité de la gare.
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DO 2024202501007
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 05 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501007
Question n° 83 de Madame la députée Marie Meunier

du 05 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Politiezone Mons-Quévy. Zone de police Mons-Quévy.
We willen uw aandacht vestigen op de situatie van de

lokale politiezone Mons-Quévy. Deze zone heeft, net zoals
andere, te kampen met problemen op het vlak van de per-
soneelsbezetting en het operationeel beheer. Deze zone is
niet altijd in staat haar eigen opdrachten uit te voeren door-
dat de federale politie regelmatig agenten opeist en de
federale overheid nieuwe taken oplegt.

Nous souhaitons attirer votre attention sur la situation de
la zone de police locale de Mons-Quévy. Celle-ci, à l'instar
d'autres, fait face à des difficultés en matière d'effectifs et
de gestion opérationnelle. Cette zone se trouve régulière-
ment fragilisée par les réquisitions de ses agents par la
police fédérale et l'imposition de nouvelles tâches par le
fédéral, ce qui compromet sa capacité à remplir ses propres
missions.

Bovendien werd de KUL-norm nog niet herzien. Die
wordt sinds 2005 gebruikt om de personeelsbehoeften te
evalueren en weerspiegelt niet langer de realiteit van de
zone Mons-Quévy, die thans gekenmerkt wordt door aan-
zienlijke demografische, sociale en economische verande-
ringen.

Notons également l'absence de révision de la norme
KUL, utilisée depuis 2005 pour évaluer les besoins en
effectifs, qui ne reflète plus les réalités actuelles de la zone
de Mons-Quévy, marquées par des évolutions démogra-
phiques, sociales et économiques significatives.

Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen dat
de federale politie minder vaak personeel uit Mons-Quévy
zou opeisen, de operationele capaciteit van deze zone
gewaarborgd wordt en de personele en financiële middelen
in overeenstemming met de nieuwe opgelegde taken
gebracht worden?

Quelles mesures comptez-vous prendre pour limiter les
réquisitions des effectifs de Mons-Quévy par la police
fédérale, pour garantir la capacité opérationnelle de cette
zone, et ajuster les moyens humains et financiers en fonc-
tion des nouvelles missions imposées?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 83
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie
Meunier van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 83 de Madame la
députée Marie Meunier du 05 décembre 2024 (Fr.):

De ministeriële richtlijn MFO-2 (betreffende het solidari-
teitsmechanisme tussen de politiezones inzake versterkin-
gen voor opdrachten van bestuurlijke politie) beoogt de
terbeschikkingstelling, door alle politiezones van het land,
van een gedeelte van hun operationele capaciteit ten voor-
dele van een andere zone voor het uitvoeren van opdrach-
ten van bestuurlijke politie waarvoor ze niet alleen kan
instaan. Het gaat om een dwingend mechanisme van natio-
nale solidariteit tussen de politiezones dat "gehypothe-
keerde capaciteit" (HyCap) wordt genoemd.

La directive ministérielle MFO-2 (relative au mécanisme
de solidarité entre les zones de police en matière de ren-
forts pour des missions de police administrative) entend
régler la mise à disposition par l'ensemble des zones de
police du pays d'une partie de leur capacité opérationnelle
au profit d'une autre zone de police devant faire face à des
missions de police administrative qu'elle ne peut assurer
seule. Il s'agit d'un mécanisme contraignant de solidarité
nationale entre les zones de police, appelé "capacité hypo-
théquée" (HyCap).
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Zoals beschreven in de MFO-2, zal de directeur-coördi-
nator bij een vraag om niet-gespecialiseerde ondersteuning
van een politiezone eerst zijn eigen Interventiekorps inzet-
ten voordat een beroep wordt gedaan op het intra-zonale
solidariteitsmechanisme binnen het arrondissement. Indien
nodig wordt vervolgens een vraag gesteld om ondersteu-
ning buiten het arrondissement, zowel bij andere politiezo-
nes als bij de federale politie.

Comme décrit dans la MFO-2, lors d'une demande
d'appui non spécialisé d'une zone de police, le directeur
coordinateur mobilisera en premier lieu son propre Corps
d'Intervention avant de recourir au mécanisme de solidarité
intra-zonal dans l'arrondissement. Si nécessaire, une
demande d'appui hors arrondissement sera ensuite adres-
sée, tant auprès d' autres zones de police que de la police
fédérale.

2024 was een druk jaar. Naast vele en gevarieerde
gebeurtenissen leidde het Belgische voorzitterschap van de
Europese Unie tot een extra inzet van de geïntegreerde
politie, wat een grote impact had op het HyCap-systeem.

2024 fut une année chargée. Hormis des événements
nombreux et variés, la présidence belge de l'Union euro-
péenne a engendré un engagement supplémentaire de la
police intégrée, ce qui a fortement impacté le système
HyCap.

Er wordt en zal verder worden gestreefd naar een even-
wichtige verdeling tussen de verschillende arrondissemen-
ten.

Des efforts sont faits et continueront à être faits pour
assurer une répartition équilibrée entre les différents arron-
dissements.

Ik wil het geachte lid er ook attent op maken dat het arti-
kel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, voorziet dat: "de politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Je voudrais également attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
prévoit en son article 3 que: "les services de police sont
organisés et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et
le niveau local, lesquels assurent ensemble la fonction de
police intégrée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent
d'autorités distinctes".

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten. De KUL-norm is
inderdaad niet aangepast tijdens de afgelopen legislatuur
maar de voorbereidende studies voor een nieuw financie-
ringsmodel voor de lokale politie zijn uitgevoerd. Het is
aan de volgende regering om dit nieuw financieringsmodel
in de praktijk om te zetten en hiervoor de nodige budgetten
vrij te maken.

Dans le respect de l'autonomie locale, j'estime qu'il
appartient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de
ses besoins spécifiques et des priorités fixées par les autori-
tés compétentes. La norme KUL n'a en effet pas été adap-
tée lors de la dernière législature mais les études
préparatoires pour un nouveau modèle de financement de
la police locale ont été réalisées. Il appartient au prochain
gouvernement de mettre en oeuvre ce nouveau modèle de
financement et d'y affecter les budgets nécessaires.



308 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501010
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 05 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501010
Question n° 84 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 05 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Oplaaiend drugsgeweld in België. Intensification des violences liées au trafic de drogue en
Belgique.

Het recente vonnis in de zaak van de moord op Soufiane
Benali, die in 2020 in Brussel werd doodgeschoten tijdens
een afrekening in het drugsmilieu, maakt de omvang en de
ernst van het drugsgeweld in België duidelijk zichtbaar
(https://www.rtbf.be/article/assassinat-de-soufiane-benali-
dardour-condamne-a-la-reclusion-a-perpetuite-youssef-
jeddi-a-25-ans-de-prison-11460176).

Le récent jugement dans l'affaire du meurtre de Soufiane
Benali, survenu en 2020 à Bruxelles dans un contexte de
règlement de comptes lié au trafic de stupéfiants, met en
lumière l'ampleur et la gravité des violences qui traversent
ce milieu criminel en Belgique (https://www.rtbf.be/article/
assassinat-de-soufiane-benali-dardour-condamne-a-la-
reclusion-a-perpetuite-youssef-jeddi-a-25-ans-de-prison-
11460176).

Deze zaak illustreert een fenomeen dat de afgelopen
jaren een opmars maakte, met steeds vaker voorkomende
schietpartijen en gewelddaden en steeds beter gestructu-
reerde en georganiseerde drugsnetwerken.

Ce cas exemplifie un phénomène qui s'est intensifié ces
dernières années, avec des fusillades et des agressions
devenues récurrentes, et des réseaux de trafiquants de plus
en plus structurés et organisés.

De door Justitie en de politie gerapporteerde feiten wij-
zen op een bijzonder geraffineerde criminele organisatie,
met een gevestigde hiërarchie en aanzienlijke middelen om
haar activiteiten in stand te houden en haar leden te intimi-
deren. Het gebruik van automatische wapens en de voort-
durende bedreigingen aan het adres van dealers en rivalen
zorgen er mee voor dat het geweld uit de hand loopt en dat
burgers steeds meer risico's lopen.

Les faits rapportés par la justice et les forces de police
révèlent une organisation criminelle particulièrement
sophistiquée, avec une hiérarchie établie et des moyens
conséquents pour maintenir leurs activités et intimider
leurs membres. Le recours à des armes automatiques et les
menaces constantes à l'encontre des vendeurs et des rivaux
participent à l'escalade de la violence et aux risques encou-
rus par les citoyens.

Deze omstandigheden vragen om een kordate reactie om
die illegale activiteiten aan te pakken en risicowijken veili-
ger te maken.

Ce contexte appelle une réponse ferme pour contrer ces
activités illicites et sécuriser les quartiers à risque.

Ik neem nota van de recente initiatieven die u hebt aange-
kondigd om een versnelling hoger te schakelen in de strijd
tegen drugshandel, onder meer via extra investeringen in
veiligheid teneinde de inspanningen op dit vlak op te voe-
ren, zoals de Ministerraad in oktober 2023 beslist had
(https://verlinden.belgium.be/nl/strijd-tegen-drugs-scha-
kelt-een-versnelling-hoger).

Je prends note des initiatives récentes que vous avez
annoncées pour renforcer la lutte contre le trafic de drogue,
notamment les investissements supplémentaires en matière
de sécurité visant à intensifier les efforts dans ce domaine,
approuvés par le Conseil des ministres en octobre 2023
(https://verlinden.belgium.be/fr/la-lutte-contre-la-drogue-
sintensifie).

Het gaat onder meer over de volgende maatregelen: Ces mesures incluent, notamment:
- investeringen in technologie ten behoeve van de fede-

rale gerechtelijke politie, waardoor die over meer en betere
instrumenten kan beschikken om onderzoeken te facilië-
ren;

- des investissements technologiques au bénéfice de la
police judiciaire fédérale, renforçant la mise à disposition
d'outils visant à faciliter les enquêtes;

- het creëren van een nieuwe functie - een verbindings-
functie - in de Vaste Commissie van de lokale politie om de
coördinatie van initiatieven en de uitwisseling van goede
praktijken tussen de politiezones te verbeteren;

- l'implémentation d'une nouvelle fonction, dite "de liai-
son" au sein de la commission permanente de la police
locale pour améliorer la coordination et l'échange de
bonnes pratiques entre les zones de police;
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- investeringen in detectieapparatuur om de lokale politie
te helpen bij het opsporen en meten van illegale stoffen,
met name bij het ontruimen van drugslabs en cannabis-
plantages;

- des investissements en matière de matériel de détection
pour aider les polices locales à identifier et mesurer les
substances illicites, notamment dans le cadre de la neutrali-
sation de laboratoires et de plantations de cannabis;

- het aanscherpen van de beveiliging in de havens, de
inbeslagneming van geld afkomstig uit drugshandel en het
opvoeren van de strijd tegen witwaspraktijken en corruptie.

- un renforcement de la sécurité dans les ports, une
confiscation des avoirs issus de la drogue, un renforcement
de la lutte contre le blanchiment d'argent et la corruption.

De omvang die het drugsgeweld aanneemt en de gevol-
gen voor de veiligheid van de burgers vragen om een vast-
beraden respons van de regering. Ik kijk met belangstelling
uit naar uw toelichting over de huidige stand van zaken
met betrekking tot de implementatie van deze maatregelen
waarmee men dat probleem van openbare veiligheid wil
aanpakken.

L'ampleur de la violence liée au trafic de drogue et les
conséquences pour la sécurité des citoyens appellent une
réponse résolue du gouvernement. J'attends avec intérêt les
précisions que vous pourrez apporter sur l'état des lieux de
la mise en oeuvre de ces actions visant à répondre à cette
problématique de sécurité publique.

1. Hoe staat het met de uitrol van nieuwe technologieën
ten behoeve van de federale gerechtelijke politie? Hebben
die het al mogelijk gemaakt om concrete vooruitgang te
boeken in de strijd tegen criminele drugsnetwerken?

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux de la mise en
oeuvre des nouvelles technologies bénéficiant à la police
judiciaire fédérale et indiquer si elles ont déjà permis des
avancées concrètes dans la lutte contre les réseaux crimi-
nels de stupéfiants?

2. Zijn er momenteel voldoende personele middelen om
die nieuwe technologieën ten volle te benutten en de strijd
tegen de georganiseerde criminaliteit te ondersteunen?
Bent u van plan extra personeel aan te werven of bijko-
mende opleidingen te organiseren zodat die gespeciali-
seerde instrumenten optimaal kunnen worden ingezet?

2. Les effectifs humains nécessaires pour exploiter plei-
nement ces nouvelles technologies et soutenir la lutte
contre la criminalité organisée sont-ils actuellement suffi-
sants? Prévoyez-vous des recrutements ou formations sup-
plémentaires pour accompagner l'intégration de ces outils
spécialisés?

3. Is de detectieapparatuur voor de lokale politiezones al
verdeeld en in gebruik genomen? Welke impact heeft die
apparatuur tot nu toe gehad op de strijd tegen illegale acti-
viteiten in de zones die bijzonder getroffen worden door de
drugshandel?

3. Le matériel de détection destiné aux zones de police
locale est-il déjà distribué et utilisé? Quel impact ce maté-
riel a-t-il eu jusqu'à présent sur la lutte contre les activités
illicites dans les zones particulièrement affectées par le tra-
fic de stupéfiants?

4. In de Antwerpse haven werden al veiligheidsmaatrege-
len ingevoerd. Hebt u in de andere havens waar er drugs
verscheept worden gelijksoortige maatregelen genomen,
en zo ja, welke?

4. Quelles mesures de sécurité similaires à celles
déployées au port d'Anvers avez-vous mises en oeuvre
dans les autres ports transportant des marchandises?

5. Kunt u meer informatie verstrekken over de investe-
ring in technologie om trackers op te sporen die criminelen
tussen ladingen verstoppen om het traject van de contai-
ners te kunnen volgen?

5. Pouvez-vous donner davantage d'informations au sujet
de l'investissement consenti dans la détection des trackers
utilisés par les criminels afin de suivre l'itinéraire des
containers?

6. Wat is het geplande tijdschema voor het onderzoek
naar de monitoring- en beveiligingsmaatregelen in de
havens van Gent, Brussel, Limburg en Luik en in de lucht-
haven van Gosselies? Werd dat onderzoek al opgestart?

6. Pouvez-vous indiquer le calendrier prévu pour la réali-
sation de l'étude sur les mesures de contrôle et de sécurité
dans les ports de Gand, Bruxelles, Limbourg et Liège et
l'aéroport de Gosselies? Cette étude a-t-elle déjà été lan-
cée?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 84
van De heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme
van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 84 de Monsieur le
député Denis Ducarme du 05 décembre 2024 (Fr.):

1. De federale politie hecht veel belang aan technologi-
sche vooruitgang op het gebied van veiligheid. De innova-
tiedienst binnen het commissariaat-generaal speelt een
centrale rol ter zake. Elke directie analyseert voortdurend
zijn specifieke behoeften aan innovatieve oplossingen en
ontwikkelt, indien nodig, oplossingen op maat.

1. La police fédérale accorde une grande attention aux
avancées technologiques dans le domaine de la sécurité. Le
service innovation, au sein du commissariat général, joue
un rôle central dans cette démarche. Chaque direction ana-
lyse en permanence ses besoins spécifiques en termes de
solutions innovantes et, si nécessaire, développe des solu-
tions sur mesure.

De Algemene directie van de Federale Gerechtelijke
Politie (DGJ) heeft bovendien al sinds enkele jaren een
specifieke strategie ontwikkeld die gericht is op innovatie.
Momenteel omvat deze strategie 15 concrete projecten die
inspelen op operationele problemen en/of de integratie van
opkomende technologieën vergemakkelijken.

La Direction générale de la Police Judiciaire (DGJ) a par
ailleurs élaboré depuis plusieurs années une stratégie parti-
culière, axée sur l'innovation. Actuellement, cette stratégie
englobe 15 projets concrets, qui répondent à des probléma-
tiques opérationnelles et/ou facilitent l'intégration de tech-
nologiques émergentes.

Enkele lopende projecten zijn, niet exhaustief: Parmi les projets en cours, on peut citer, sans être exhaus-
tif:

- Het Automotive-project dat betrekking heeft op het
extraheren van gegevens uit de elektronische apparaten
van voertuigen.

- Le projet Automotive qui concerne l'extraction de don-
nées contenues dans les dispositifs électroniques des véhi-
cules.

- Internetrecherche (OSINT - Open source intelligence),
waarbij materiaal en oplossingen worden ingezet binnen de
eenheden van DGJ om open source gegevens te verzame-
len met strikte naleving van de strafprocesregels.

- La recherche Internet (OSINT - Open source Intelli-
gence), déployant du matériel et des solutions au sein des
unités de la DGJ afin de pouvoir rassembler les données
disponibles en source ouverte dans le respect strict des
règles de procédure pénale.

- Het project virtuele valuta, waarbij DGJ over gespecia-
liseerde oplossingen beschikt en in 2024 een nieuwe tech-
nologische sprong heeft gemaakt om haar technologische
expertise uit te breiden. Deze vooruitgang zal in 2025 wor-
den geconsolideerd om nog beter in staat te zijn "virtuele
buit" te volgen en meer inbeslagnames te kunnen doen.

- Le projet monnaies virtuelles: la DGJ dispose de solu-
tions spécialisées et a opéré un nouveau saut technologique
en 2024 afin d'étendre son spectre d'expertise technolo-
gique. Cette avancée sera consolidée en 2025 afin de pou-
voir être encore plus performante dans sa capacité à suivre
le butin "virtuel" et d'effectuer davantage de saisies.

- Voortdurend werk en investeringen in de ontwikkeling
op het gebied van "Intelligence", waarbij DGJ blijft inves-
teren in oplossingen die zorgen voor verrijking van infor-
matie binnen de primaire processen, vooral in de strijd
tegen georganiseerde criminaliteit.

- Travail et investissement continuel dans le développe-
ment en matière d'"Intelligence", la DGJ poursuit ses
investissements pour déployer des solutions permettant de
garantir un enrichissement de l'information dans le cadre
des processus primaires, dont surtout dans la lutte contre la
criminalité organisée.

- Investeringen in het Decrypting-project om versleutelde
berichten begrijpelijk te maken. De decryptie van Sky ECC
was een opvallend voorbeeld van de impact van nieuwe
technologieën en Belgische knowhow.

- Investissements dans le projet Decrypting, afin de
rendre des messages cryptés compréhensibles. Le décryp-
tage de Sky ECC a été un exemple marquant de l'impact
des nouvelles technologies et du savoir-faire belge.
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Het is bovendien belangrijk te benadrukken dat het suc-
ces van een onderzoek het resultaat is van globaal werk,
waarbij technologie een belangrijke en groeiende rol
speelt, maar waarbij ook menselijke knowhow, traditionele
materiële middelen en een goede samenwerking met
andere actoren in de strafrechtelijke keten, een grote rol
spelen.

Il faut par ailleurs souligner que la réussite d'une enquête
est le fruit d'un travail global, où la technologie joue un
rôle important et croissant, mais où le savoir-faire humain,
les moyens matériels traditionnels et la bonne collabora-
tion avec les autres acteurs de la chaîne pénale, jouent aussi
un rôle majeur.

2. Om operationele redenen ontwikkelt de federale poli-
tie voortdurend haar gespecialiseerde dienstenaanbod om
een kwaliteitsvolle dienstverlening te garanderen die aan-
gepast is aan de werkelijkheid en de uitdagingen op het ter-
rein.

2. Pour des raisons opérationnelles, la police fédérale
développe en permanence son offre de service spécialisée,
de manière à garantir un service de qualité adapté aux réa-
lités et aux défis du terrain.

Op gerechtelijk vlak wordt de overgrote meerderheid van
de onderzoeken nu geconfronteerd met de noodzaak om
nieuwe technologieën te gebruiken.

Dans le domaine judiciaire, la grande majorité des
enquêtes sont désormais confrontées au besoin de recourir
aux nouvelles technologies.

De introductie van die nieuwe technologieën in de werk-
processen gebeurt geleidelijk, gecoördineerd en perma-
nent.

L'introduction de ces nouvelles technologies dans les
processus de travail s'effectue de façon progressive, coor-
donnée et permanente.

Er worden steeds meer deskundigen (statutair of contrac-
tueel) aangeworven, afhankelijk van de beschikbare bud-
gettaire middelen.

Un nombre croissant d'experts sont recrutés (de façon
statutaire ou contractuelle), en fonction des moyens budgé-
taires disponibles.

In dit verband heeft de DGJ een op maat gemaakt rekru-
terings-, selectie- en opleidingsbeleid ontwikkeld dat erop
gericht is hooggekwalificeerde medewerkers met sterke
technische vaardigheden aan te trekken en te behouden,
maar ook om de huidige onderzoekers te begeleiden om
hen nieuwe vaardigheden bij te brengen.

Dans cette optique, la DGJ a développé une politique de
recrutement, de sélection et de formation sur mesure, qui
vise à attirer et à conserver en ses rangs des collaborateurs
hautement qualifiés et dotés de solides compétences tech-
niques, mais aussi à accompagner les enquêteurs déjà pré-
sents pour leur enseigner de nouvelles compétences.

Net als andere openbare sectoren heeft de politie het ech-
ter moeilijk om kandidaten met het vereiste profiel aan te
werven, vooral op technisch gebied.

Comme d'autres secteurs publics, la police éprouve des
difficultés à recruter des candidats présentant le profil
requis, principalement sur le plan technique.

Innovatie binnen de politie is gebaseerd op een combina-
tie van profielen: nieuwe medewerkers die in dienst wor-
den genomen op basis van een specifiek diploma, leden
van het operationeel kader met de nodige expertise en tech-
nische kennis en leden van het administratief en logistiek
kader die al bij de politie werken.

L'innovation au sein de la police repose sur une combi-
naison de profils: nouveaux collaborateurs engagés sur
base d'un diplôme spécifique, membres du cadre opéra-
tionnel disposant de l'expertise et des connaissances tech-
niques nécessaires et membres du cadre administratif et
logistique travaillant déjà au sein de la police.

Voor deze verschillende profielen bestaan er verschil-
lende opleidingstrajecten: learning on the job, coaching,
interne of externe opleidingen.

Différents trajets de formation sont prévus pour ces diffé-
rents profils: learning on the job, coaching, formations
internes ou externes.

3. Voor de identificatie van drugs beschikt de federale
politie, zowel voor de federale eenheden als voor de lokale
politiezones, over een centrale stock van diverse chemi-
sche kleurtesten die de aanwezigheid van bepaalde verdo-
vende middelen of psychotrope stoffen in een vaste stof of
vloeistof kunnen vaststellen. Het stockniveau is op elk
moment gelijk aan een verbruik van zes maanden. De poli-
tiezones Luik en Brussel-Hoofdstad waren tijdens de 12
voorbije maanden de grootste verbruikers van deze drugsi-
dentificatietests.

3. Pour l'identification des drogues, la police fédérale,
tant pour les unités fédérales que pour les zones de police
locale, dispose d'un stock central de divers tests colorimé-
triques chimiques capables de mettre en évidence la pré-
sence de produits psychotropes ou stupéfiants dans une
substance solide ou liquide. Le niveau de stock est à tout
moment équivalent à une demande moyenne de six mois.
Les zones de police de Liège et de Bruxelles-Capitale ont
été les plus grands utilisatrices de ces tests d'identification
des drogues les 12 derniers mois.
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Voor de opsporing van drugs bij de gebruikers kunnen de
lokale politiezones en de federale politie bij de FOD Justi-
tie pakketten van drugskits, speekseltests, speekselcollec-
toren en urine paneltests bestellen.

Pour la détection des drogues chez les utilisateurs, les
zones de police locale et la police fédérale peuvent com-
mander des paquets de kits drogues, des tests salivaires,
collecteurs salivaires et des paneltests d'urine via le SPF
Justice.

4. Het Maritiem Informatiekruispunt van de Scheepvaart-
politie heeft een informatieplatform ontwikkeld ten voor-
dele van alle eenheden van de Scheepvaartpolitie. Hierin
wordt algemene en havenspecifieke informatie verwerkt en
gedeeld op tactisch en operationeel niveau tussen de ver-
schillende eenheden.

4. Le Carrefour d'Information Maritime de la Police de la
Navigation a développé une plateforme d'information au
profit de toutes les unités du service. Les informations
générales et spécifiques aux ports y sont traitées et parta-
gées au niveau tactique et opérationnel entre les différentes
unités.

Wat het risico op verschuivingseffecten naar andere
havens betreft, legt de wet op de maritieme beveiliging
maatregelen op aan exploitanten van deze havens, zoals
fysieke barrières en detectiesystemen. Deze plannen wor-
den opgesteld in samenwerking tussen private partners,
overheden en de federale politie.

Concernant le risque de déplacement vers d'autres ports,
la loi sur la sécurité maritime impose des mesures de sécu-
rité aux exploitants de ces ports, telles que des barrières
physiques et des systèmes de détection. Ces plans sont éla-
borés en collaboration avec des partenaires privés, les auto-
rités et la police fédérale.

Een aantal concrete voorbeelden zijn: Quelques exemples concrets sont:
- de anonieme meldpunten drugs in de havens. Zo creëert

PortWatch de mogelijkheid voor iedereen die actief is in de
haven om verdachte toestanden en interessante informatie
mee te delen aan de veiligheidsdiensten;

- les points de signalement anonymes pour les drogues
dans les ports. PortWatch offre en effet à toute personne
active dans le port la possibilité de signaler des situations
suspectes et de partager des informations pertinentes avec
les services de sécurité;

- een specifiek proces voor de detectie van verdachte
bedrijven werd binnen de haven van Gent ontwikkeld;

- un processus spécifique de détection des entreprises
suspectes a été mis au point pour le port de Gand;

- bij de haven van Luik wordt sinds oktober 2024 wordt
een ANPR (Automatic number-plate recognition) systeem
getest, in samenwerking met de nationale drugcommissa-
ris.

- au port de Liège, un système ANPR (Automatic num-
ber-plate recognition) est testé depuis octobre 2024, en
collaboration avec la commissaire nationale aux drogues.

5. In de haven van Antwerpen ontdekt de douane bijna
wekelijks lokalisatiemiddelen en behandelt deze. Aan de
kust worden heel sporadisch maritieme bakens aangetrof-
fen op in zee gedropte pakketten.

5. Dans le port d'Anvers, la douane découvre et traite
presque chaque semaine des dispositifs de localisation. Sur
la côte, on trouve très sporadiquement des balises mari-
times sur des colis jetés à la mer.

In Gent vormen deze bakens geen direct probleem omdat
de modus operandi anders is. In Luik werd Scheepvaartpo-
litie hiermee nog niet geconfronteerd.

À Gand, ces balises ne posent pas de problème immédiat
en raison d'un modus operandi différent. À Liège, la Police
de la Navigation n'a pas encore été confrontée à cela.

Indien de federale politiediensten een baken ontdekken,
wordt het in beslag genomen en onklaar gemaakt.

Si les services de police fédérale détectent une balise,
celle-ci sera confisquée et désactivée.

6. Dankzij de kruisbestuiving van informatie van ver-
schillende diensten die hebben geleid tot de conclusie dat
de haven van Antwerpen niet de enige toegangspoort of
communicatieroute is die gebruikt wordt voor drugshandel
en dat er een groeiende verschuiving is naar andere locaties
en middelen, heeft het Nationale Drugscommissariaat
voorgesteld om middelen ter beschikking te stellen voor
andere logistieke locaties die gebruikt worden of kunnen
worden door criminele organisaties:

6. Grâce au croisement d'informations issus de différents
départements amenant à la conclusion que le port d'Anvers
n'est pas la seule porte d'entrée ni la seule voie de commu-
nication utilisée pour le trafic de stupéfiants et qu'un effet
de déplacement vers d'autres lieux et moyens s'accentue, le
commissariat national "drogue" a en effet proposé que des
moyens soient mis à la disposition d'autres sites logistiques
qui sont ou sont susceptibles d'être utilisés par les organisa-
tions criminelles:
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- een recurrent bedrag van 270.000 euro in 2024 en een
recurrent bedrag van 800.000 euro vanaf 2025 werden toe-
gekend aan de betrokken parketten voor de aanwerving
van criminologen/juristen die instaan voor de voorberei-
ding, uitvoering en opvolging van een integraal veilig-
heidsbeleid voor deze logistieke knooppunten;

- un montant récurrent de 270.000 euros en 2024 et un
montant récurrent de 800.000 euros à partir de 2025 ont été
attribués aux parquets concernés pour le recrutement de
criminologues/juristes, chargés de la préparation, de la
mise en oeuvre, de l'exécution et du suivi d'une politique
de sécurité intégrale pour ces sites logistiques;

- er zijn middelen toegekend aan de betrokken provinci-
ale overheden, en aan de politiezone Brussel-Hoofdstad
Elsene voor de haven van Brussel, om het toezicht en de
beveiliging van deze logistieke knooppunten te versterken.

- des crédits ont été octroyés aux autorités provinciales
concernées et à la zone de Bruxelles-Capitale Ixelles pour
ce qui concerne le port de Bruxelles afin de renforcer la
surveillance et la sécurisation de ces sites logistiques.

Voor elk van deze sites (de haven en luchthaven van
Luik, de haven van Brussel, de North Sea Port van Gent,
de haveninfrastructuur van Limburg en de luchthaven van
Gosselies) werd een overlegstructuur opgericht die de ver-
schillende actoren verenigt die partners zijn in de strijd
tegen dit fenomeen.

Pour chacun de ces sites (port et aéroport de Liège, port
de Bruxelles, North Sea Port de Gand, infrastructures por-
tuaires du Limbourg et aéroport de Gosselies), une struc-
ture de concertation réunissant les différents acteurs,
partenaires dans la lutte contre ce phénomène, a été mise
en place.

De voortgang van de werkzaamheden op elke site hangt
af van verschillende factoren (omvang van de site, beschik-
baarheid van overheidsopdrachten, enz.) en het is in dit sta-
dium niet mogelijk om een precies tijdschema te geven, al
moet worden opgemerkt dat de toegekende kredieten uiter-
lijk op 31 december 2025 moeten zijn uitbetaald.

L'évolution des travaux pour chaque site dépend de diffé-
rents facteurs (ampleur du site, disponibilité de marchés
publics, etc.) et il n'est pas possible de fournir à ce stade un
calendrier précis, même s'il faut noter que les crédits
octroyés doivent être liquidés pour le 31 décembre 2025.

Wat de luchthaven van Gosselies betreft, is een analyse
van de situatie en de behoeften aan de gang onder leiding
van een werkgroep die de verschillende autoriteiten en
partnerdiensten samenbrengt.

Pour ce qui concerne l'aéroport de Gosselies, l'analyse de
la situation et des besoins est en cours sous la direction
d'un groupe de travail réunissant les différentes autorités et
services partenaires.

Wat de Haven van Brussel betreft, werken de partners
samen in het kader van strategische en operationele plat-
formen. Het contract voor de uitvoering van een risicoana-
lyse van de veiligheid in het havengebied wordt begin
2025 gepubliceerd. De resultaten van deze analyse zullen
worden gebruikt (1) om de maatregelen op te sommen die
moeten worden genomen om de veiligheid in het havenge-
bied te verbeteren en (2) om de Port Security Assessment
en het Port Security Plan op te stellen waarin de ISPS
(International Ship and Port Facility Security)-code voor-
ziet.

Pour ce qui concerne le port de Bruxelles, les partenaires
travaillent ensemble dans le cadre de plateformes straté-
gique et opérationnelle. La publication du marché pour la
réalisation d'une analyse de risque sur la sécurité du
domaine portuaire est prévue début 2025. Les résultats de
cette analyse seront utilisés (1) pour lister les mesures à
prendre pour l'amélioration de la sécurisation du domaine
portuaire et (2) pour l'établissement du Port Security
Assessment et du Port Security Plan prévus dans le cadre
du code ISPS (International Ship and Port Facility Secu-
rity).
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Voor Limburg werkt de opgerichte werkgroep aan de vei-
ligheidsdiagnose onder vier hoofdlijnen: (1) samenwerking
tussen de verschillende partners, (2) preventie en proac-
tieve aanpak van criminaliteit en overlast, (3) reactieve
aanpak en (4) mobiliteit. Het werkterrein van deze werk-
groep reikt verder dan haveninfrastructuren alleen. Speci-
fiek met betrekking tot deze infrastructuren worden al
dossiers voorbereid voor de aankoop van een reeks appara-
tuur zoals bewakingscamera's, drones, instrumenten voor
drugsdetectie en -identificatie en IT-instrumenten voor
bewakings- en opsporingsdiensten.

Pour ce qui concerne le Limbourg, le groupe de travail
mis en place travaille au diagnostic de sécurité sous quatre
grands axes: (1) collaboration entre les différents parte-
naires, (2) prévention et approche proactive de la crimina-
lité et des troubles y liés, (3) approche réactive et (4)
mobilité. Le scope de ce groupe de travail dépasse les
seules infrastructures portuaires. Pour ce qui concerne spé-
cifiquement ces infrastructures, des dossiers sont déjà en
préparation pour l'acquisition d'une série de moyens maté-
riels tels que des caméras de surveillance, des drones, des
outils de détection et d'identification de drogues ou encore
des outils IT de surveillance et pour les services de
recherche.

Daarnaast zal er, zodra de toekomstige haven van Lim-

burg in gebruik wordt genomen, een beveiligingsplan moe-
ten worden opgesteld door de verantwoordelijke beheerder.
De exploitant heeft al aangegeven dat hij de ISPS-veilig-
heidsnormen wil naleven, ook al valt de betrokken infra-
structuur niet rechtstreeks onder deze code. Alle partners
worden betrokken bij het opstellen van dit plan en de bijbe-
horende risicoanalyse, waarin eventuele aanvullende eisen
worden geïdentificeerd.

En outre, dès l'entrée en service du futur port du Lim-

bourg, un plan de sécurité devra être établi par le gestion-
naire responsable. L'exploitant a déjà fait savoir qu'il
souhaitait se conformer aux normes de sécurité ISPS,
même si l'infrastructure concernée n'est pas directement
soumise à ce code. L'ensemble des partenaires seront
impliqués dans l'élaboration de ce plan et de l'analyse de
risque y afférente, laquelle permettra d'identifier d'éven-
tuels besoins complémentaires.

Voor de North Sea Port van Gent worden de via het
drugsfonds aan het provinciale overheid toegekende kre-
dieten, aangewend voor (1) de ontwikkeling en professio-
nalisering van een governancemodel met het oog op een
structurele, integrale en geïntegreerde aanpak van de vei-
ligheidsproblematiek in het havengebied, waarbij drugs-
handel en parallelle criminaliteit centraal staan, (2) de
uitvoering van een behoefteanalyse bij de betrokken part-
ners, toegespitst op drugshandel en parallelle criminaliteit
en op basis hiervan de ontwikkeling van een investerings-
programma, (3) de uitwerking van een visie op geïnte-
greerde veiligheid binnen het havengebied van de
toekomst. Dit is in wezen een toekomstverkenningsoefe-
ning. Ten slotte (4) wordt een dossier voorbereid voor de
aankoop van bewakingscamera's.

Pour ce qui concerne le North Sea Port de Gand, les cré-
dits octroyés à l'autorité provinciale via le fonds drogues
sont utilisés pour (1) le développement et la professionnali-
sation d'un modèle de gouvernance permettant une
approche structurelle, intégrale et intégrée de la sécurité au
sein des infrastructures portuaires avec le trafic de stupé-
fiants et la criminalité y afférente comme point d'attention
central, (2) la mise en oeuvre d'une analyse des besoins des
partenaires concernés en mettant l'accent sur le trafic de
stupéfiants et la criminalité y afférente et, sur cette base,
l'élaboration d'un programme d'investissement, (3) le déve-
loppement d'une vision de la sécurité intégrée dans la zone
portuaire du futur. Il s'agit essentiellement d'un exercice de
prospective. Enfin, (4) un dossier est en préparation pour
l'acquisition de caméras de surveillance.

Wat de haveninfrastructuur van de haven van Luik en de
luchthaven van Bierset betreft, zal de veiligheidsdiagnose
voltooid zijn tegen het eerste kwartaal van 2025. Om dit te
bereiken is er een coördinatie met partners opgezet en zijn
er bezoeken ter plaatse uitgevoerd.

Pour ce qui concerne les infrastructures portuaires du
port de Liège et l'aéroport de Bierset, le diagnostic de sécu-
rité sera terminé pour le premier trimestre 2025. Pour ce
faire, une coordination avec les partenaires a été mise en
place et des visites de terrain ont été menées.
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DO 2024202501012
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501012
Question n° 85 de Monsieur le député Hugues Bayet du

05 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Versterking van de lokale politiezones met inspecteurs van
de federale politie.

Renfort des zones de police locales par des inspecteurs de
la police fédérale.

In april 2024 heb ik u vragen gesteld over een nieuw
rekruteringssysteem ter versterking van de lokale politie.

En avril 2024, je vous avais interrogée dans le cadre d'un
nouveau système de recrutement pour renforcer les polices
locales.

Volgens uw antwoord bestond de oplossing erin inspec-
teurs van de federale politie naar de lokale zones te deta-
cheren.

Vous m'aviez alors répondu qu'une solution était le déta-
chement d'inspecteurs de la police fédérale vers les zones
locales.

Naar verluidt zijn verschillende politiezones onlangs
echter op een weigering gestoten toen ze detacheringen
aanvroegen.

Or, il semble que dernièrement plusieurs zones de police
se soient vu opposer un refus de ces détachements deman-
dés.

Wat is de stand van zaken? Waarom kunnen die detache-
ringen desgevallend niet plaatsvinden of wanneer zullen ze
dan wel plaatsvinden?

Pouvez-vous faire le point sur la situation et, le cas
échéant, indiquer pourquoi ces détachements ne peuvent
avoir lieu ou quand ils le pourront?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 85
van De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
05 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 85 de Monsieur le
député Hugues Bayet du 05 décembre 2024 (Fr.):

In december 2022 werd besloten om 50 operationele
leden van het personeel van de federale politie naar de
lokale politie te detacheren. Deze versterking bestond uit-
sluitend uit Franstalige leden gezien het huidige tekort aan
Nederlandstalige personeelsleden.

En décembre 2022, il a été décidé de détacher 50
membres du personnel opérationnel de la police fédérale
au profit de la police locale. Ce renfort se composait exclu-
sivement de membres francophones, étant donné la pénurie
actuelle de collaborateurs néerlandophones.

Verschillende ontwikkelingen hebben geleid tot een her-
ziening van deze oorspronkelijke inzet.

Plusieurs évolutions ont conduit à une révision de cet
engagement initial.

Eind mei 2024 werd vastgesteld dat slechts 28 van de 50
oorspronkelijk voorziene betrekkingen ondertussen defini-
tief werden ingevuld, verdeeld als volgt: 2 commissarissen
(CP), 1 hoofdinspecteur (HINP) en 25 inspecteurs (INP).
Dit ondanks de publicatie van 319 betrekkingen via 158
verschillende oproepen, uitgegeven op verzoek van 44
lokale politiezones.

Fin mai 2024, il a été constaté que seulement 28 des 50
postes initialement prévus avaient entre-temps été définiti-
vement pourvus, selon la répartition suivante: 2 commis-
saires (CP), 1 inspecteur principal (INPP) et 25 inspecteurs
(INP). Cette situation est observée malgré la publication de
319 postes via 158 appels différents, émis à la demande de
44 zones de police locale.

Daarenboven is de financiële situatie van de federale
politie, wat betreft het personeelsbudget, verschillend dan
in december 2022, toen de oorspronkelijke beslissing tot
detachering werd genomen.

En outre, la situation financière de la police fédérale en
matière de budget de personnel est différente de celle de
décembre 2022, lorsque la décision initiale de détachement
avait été prise.

De federale politie heeft bovendien alle capaciteit zelf
nodig om de taken en opdrachten van de federale politie te
blijven vervullen.

De plus, la police fédérale a besoin de toute la capacité
nécessaire pour continuer à remplir ses tâches et missions.
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Als gevolg hiervan heeft het directiecomité van de fede-
rale politie beslist om deze inzet te herzien. Er werd voor-
gesteld om de detacheringen naar de lokale politie te
beperken en alleen dringende aanvragen te aanvaarden,
zoals detacheringen die nodig zijn voor de zomerperiode
aan de kust.

Le comité de direction de la police fédérale a donc décidé
de revoir cet engagement. Il a été proposé de limiter les
détachements vers la police locale et de n'accepter que des
demandes urgentes, comme des détachements nécessaires
en période estivale sur la côte.

Sinds deze beslissing werd geen nieuwe oproep voor det-
acheringen gepubliceerd. De federale politie ontving wel
vijf aanvragen van lokale politiezones maar geen enkele
daarvan werd goedgekeurd door het directiecomité.

Depuis cette décision, aucun nouvel appel pour des déta-
chements n'a été publié. La police fédérale a reçu cinq
demandes de zones de police locale, mais aucune n'a été
validée par le comité de direction.

DO 2024202501037
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 09 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501037
Question n° 88 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 09 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Police on web. - Verwachte ontwikkelingen. Police-on-Web. - Perspectives de développement.
Het beveiligde en praktische systeem van de website

'Police on web' vergroot de bereikbaarheid van de politie-
diensten voor niet-dringende aangiften. Burgers kunnen
online een aangifte doen, die op werkdagen en tijdens de
kantooruren behandeld zal worden, of ze kunnen recht-
streeks naar een politiebureau gaan. Met dit initiatief wordt
er een belangrijke stap gezet naar een toegankelijkere poli-
tie waarmee men gemakkelijker in contact kan treden.

Le site Police-on-Web permet d'accroître l'accessibilité
des services de police pour des déclarations non urgentes,
grâce à un système sécurisé et pratique. Les citoyens
peuvent y déposer des déclarations en ligne à traiter durant
les jours ouvrables et les heures de bureau, ou choisir de se
rendre directement dans un commissariat. Cette initiative
constitue un pas important vers une police plus accessible
et connectée.

In vergelijking met soortgelijke initiatieven in het buiten-
land is er echter nog ruimte voor verbetering. In Frankrijk
bijvoorbeeld stelt de website 'Ma Sécurité' een anonieme
chatbox ter beschikking van burgers, waar ze 24/7 recht-
streeks met een politieagent of gendarme kunnen commu-
niceren. Dat systeem biedt de mogelijkheid van
onmiddellijke interactie met een fysieke persoon voor niet-
dringende politiehulp, terwijl men indien nodig naar de
noodnummers wordt doorverwezen.

Toutefois, en comparaison avec des initiatives similaires
à l'étranger, des pistes d'amélioration pourraient être envi-
sagées. Par exemple, en France, le site "Ma Sécurité" met à
disposition une boîte de dialogue en ligne anonyme, per-
mettant aux citoyens de communiquer directement avec un
agent de police ou de gendarmerie 24 heures sur 24 et 7
jours sur 7. Ce système offre une interaction humaine
immédiate et non urgente, tout en renvoyant en cas de
besoin vers les numéros d'urgence.

1. Hoe vaak wordt er sinds de lancering van de website
'Police on web' gebruik van gemaakt, zijn de burgers er
tevreden over en vinden de politiediensten het systeem
doeltreffend?

1. Quel bilan tirez-vous de l'utilisation de Police-on-Web
depuis son lancement en termes de fréquentation, de satis-
faction des citoyens et d'efficacité pour les services de
police?

2. Bent u van plan om de lijst van de online beschikbare
aangiften uit te breiden?

2. Prévoyez-vous d'élargir la liste des déclarations dispo-
nibles en ligne?

3. Overweegt u om in België een soortgelijk systeem als
in Frankrijk in te voeren waar er live met een politieagent
gechat kan worden, om politiediensten voor burgers
beschikbaarder te maken?

3. Envisagez-vous d'introduire en Belgique un système
similaire à celui de la France, permettant une interaction en
temps réel avec un agent via une boîte de dialogue en
ligne, afin de renforcer la disponibilité des services poli-
ciers pour les citoyens?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 88
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 88 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 09 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501038
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 09 december 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501038
Question n° 89 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 09 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Alcohol en drugs in het verkeer. La conduite sous l'influence de l'alcool et/ou de la drogue.
Rijden onder invloed van alcohol en/of drugs blijft een

groot probleem, dit hebben we kunnen vaststellen na de
Pano-reportage van 12 november 2024.

La conduite sous l'influence de l'alcool et/ou de la drogue
demeure un problème majeur, comme nous l'a montré le
reportage de Pano diffusé le 12 novembre 2024.

13 ongevallen per dag hebben als oorzaak alcohol en/of
drugs. 49 % van de weekendongevallen houden verband
met alcohol en/of drugs. Politierechters dweilen met de
kraan open, vier vijfde van de mensen die voor de politie-
rechter komen is voor het gebruik van alcohol en/of drugs
in het verkeer.

En effet, l'alcool et/ou la drogue sont à l'origine de 13
accidents par jour et 49 % des accidents qui ont lieu le
week-end sont liés à ces substances. Les juges de police
mènent une lutte sans fin contre ce fléau; quatre personnes
sur cinq qui comparaissent devant le juge de police, sont
poursuivies pour avoir conduit sous l'influence de l'alcool
et/ou de la drogue.

De pakkans in ons land is dan ook minimaal, gemiddeld
moet je in ons land 58.000 km rijden om een keer gecon-
troleerd te worden. En de controles nemen dan nog af, in
2024 waren er nog meer dan 3.000 controles op de snelwe-
gen in de provincie Antwerpen, nu zijn dat er nog minder
dan de helft.

La probabilité d'être contrôlé est minimale dans notre
pays, puisqu'un conducteur subit en moyenne un contrôle
tous les 58.000 kilomètres. Le nombre de contrôles dimi-
nue en outre. En 2024, plus de 3.000 contrôles étaient
encore effectués sur les autoroutes en province d'Anvers,
mais ce chiffre a entre-temps diminué de plus de la moitié.

Het grote probleem is te weinig personeel uiteraard, maar
ook geen efficiëntie. Nergens zijn er cijfers te vinden waar
en hoeveel er gecontroleerd wordt. Laat staan hoeveel
bestuurders daadwerkelijk positief testen, en hoeveel van
deze meermaals tegen de lamp zijn gelopen. De politiezo-
nes delen deze gegevens niet met elkaar.

Le manque de personnel, mais également l'absence d'effi-
cacité, constitue le problème majeur à cet égard. Le
nombre de contrôles et leurs emplacements ne font pas
l'objet de statistiques disponibles, pas plus que le nombre
de conducteurs testés positifs et le nombre, parmi ceux-ci,
de récidivistes. Les zones de police ne partagent pas ces
données entre elles.
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Ook Vias of provinciegouverneurs hebben geen cijfers.
Vroeger was er een dienst bij de federale politie die deze
cijfers wel consolideerde en in kaart bracht wat er in elk
politiezone gebeurde. En deze cijfers goed in beeld bracht.
Ook Sofie De Kimpe, hoogleraar criminologie aan de
VUB, vindt dit een groot probleem. Je kan geen data verza-
melen, analyseren en terugkoppelen naar de zones. Zo kan
je ook geen aanpassing doen aan het beleid als het fout
loopt, en het loopt fout.

De même, l'institut Vias et les gouverneurs de province
ne possèdent pas de chiffres. Auparavant, la police fédérale
comportait un service qui consolidait ces chiffres, cartogra-
phiait les données relatives à chaque zone de police et don-
nait un bon aperçu de ces statistiques. Sofie De Kimpe,
professeure de criminologie à la VUB, estime qu'il s'agit
d'un problème d'importance. En effet, il est impossible de
recueillir des données, de les analyser et de les communi-
quer aux zones de police. Il n'est donc pas non plus pos-
sible d'adapter la politique si elle ne fonctionne pas, ce qui
est bel et bien le cas.

1. Gaat u deze dienst terug opstarten? 1. Allez-vous recréer le service en question?
2. Hoeveel alcohol- en drugscontroles werden in 2023 en

2024 uitgevoerd, verdeeld over de verschillende provin-
cies?

2. Combien de contrôles d'alcoolémie et de drogues ont-
ils été effectués en 2023 et en 2024? Veuillez ventiler les
chiffres par province.

3. Hoeveel bestuurders zijn positief bevonden en hoeveel
zijn al meerdere malen tegen de lamp gelopen?

3. Combien de conducteurs ont-ils été testés positifs et
combien d'entre eux sont-ils des récidivistes?

4. Hoe gaat u de pakkans verhogen? 4. Comment augmenterez-vous la probabilité de se faire
prendre?

5. Kunt u het jaarlijks budget geven voor de laatste vijf
jaar dat is gegaan naar alcohol- en/of drugscontroles in het
verkeer?

5. Pouvez-vous indiquer quel budget annuel a été consa-
cré au cours des cinq dernières années aux contrôles
d'alcoolémie et en matière de drogues sur la route?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 89
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annik Van
den Bosch van 09 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 89 de Madame la
députée Annik Van den Bosch du 09 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501039
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 09 december 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501039
Question n° 90 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 09 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Responsstrategie hybride dreigingen (MV 001066C). Stratégie de réponse aux menaces hybrides (QO
001066C).

In 2022 en 2023 werkte het interdepartementale platform
voor hybride bedreigingen, onder voorzitterschap van het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), samen met de betrokken
partners op het gebied van cyber, information operations,
economisch en wetenschappelijk potentieel en violent
extremist organizations.

En 2022 et 2023, la plateforme interdépartementale sur
les menaces hybrides, présidée par le Centre de crise natio-
nal (NCCN), a travaillé avec les partenaires concernés dans
le domaine cybernétique, des opérations d'information, du
potentiel économique et scientifique et des organisations
extrémistes violentes.
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Het was de bedoeling een nationale responsstrategie voor
hybride dreigingen op te stellen. Die strategie zou interde-
partementaal en multidisciplinair zijn. Het NCCN ging een
synthese maken van de bijdragen en discussies binnen het
platform.

L'objectif était d'élaborer une stratégie nationale de
réponse aux menaces hybrides. Cette stratégie devait être
interdépartementale et multidisciplinaire. Le NCCN était
censé synthétiser les contributions et les discussions au
sein de la plateforme.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) is ook betrokken bij de opvolging van het plat-
form hybride dreigingen. Het zou inzetten op het positief
bijdragen aan de ontwikkelingen die in dit domein plaats-
vinden.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) allait également être associé au suivi de la plate-
forme sur les menaces hybrides. Il devait s'efforcer de
contribuer positivement aux développements qui se pro-
duisent dans ce domaine.

Sinds de oorlog in Oekraïne maakt het OCAD regelmatig
analyses van de dreiging all threats voortvloeiende uit de
oorlog. Het OCAD was al bevoegd voor de dreigingsanaly-
ses met betrekking tot de kritische infrastructuren en de
opvolging van dreigingen uitgaande van politieke opposi-
tie actief op het Belgisch grondgebied.

Depuis la guerre en Ukraine, l'OCAM procède à des ana-
lyses régulières all threats découlant de la guerre.
L'OCAM était déjà compétent pour les analyses de la
menace relatives aux infrastructures critiques et le suivi
des menaces émanant de l'opposition politique active sur le
territoire belge.

Het OCAD ging analyseren hoe deze bevoegdheden tot
een coherent geheel van interstatelijke dreigingsanalyses
kunnen worden samengevoegd.

L'OCAM allait analyser comment ces compétences pou-
vaient être fusionnées dans un ensemble cohérent d'ana-
lyses de menaces interétatiques.

1. Hoe ver staat u met de nationale responsstrategie voor
hybride dreigingen?

1. Où en est la stratégie nationale de réponse aux
menaces hybrides?

2. Kunt u een overzicht geven van de bijdragen en dis-
cussies uit het platform?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des contributions et des
discussions au sein de la plateforme?

3. Welke bijdrage heeft het OCAD op dat vlak gedaan? 3. Quelle a été la contribution de l'OCAM à cet égard?
4. Welke dreigingen vloeien volgens het OCAD voort uit

de oorlog in Oekraïne?
4. Quelles sont, selon l'OCAM, les menaces découlant de

la guerre en Ukraine?
5. Welke dreigingen vloeien specifiek voort uit de oorlog

betreffende de kritieke infrastuur en de hybride dreigin-
gen?

5. Quelles sont les menaces découlant de la guerre qui
sont spécifiquement liées aux infrastructures critiques et
aux menaces hybrides?

6. Met welke maatregelen wenst u die dreigingen te
bestrijden?

6. Par quelles mesures souhaitez-vous lutter contre ces
menaces?

7. Hoe ziet het coherent geheel van interstatelijke drei-
gingsanalyses er voor ons land uit?

7. Comment l'ensemble cohérent d'analyses de menaces
interétatiques se présente-t-il pour notre pays?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 90
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 09 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 90 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 09 décembre 2024 (N.):

Ik nodig u uit om kennis te nemen van het antwoord op
de mondelinge vraag zoals dat op 4 december 2024 in de
commissie aan u werd voorgelegd (Integraal Verslag,
Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous a été présentée en commis-
sion du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

1. De inlichtingen- en veiligheidsdiensten binnen het
platform Hybride dreigingen hebben een gezamenlijke
aanpak tegen hybride dreigingen opgesteld, die werd goed-
gekeurd door het Coördinatiecomité voor Inlichting en
Veiligheid in juli 2024.

1. Les services de renseignement et de sécurité au sein de
la plateforme Menaces hybrides ont élaboré une approche
commune contre les menaces hybrides, qui a été approuvée
par le Comité de coordination du renseignement et de la
sécurité en juillet 2024.
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2 tot 4. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) neemt sinds de start deel aan de vergaderingen
van het Platform voor hybride dreigingen, onder de auspi-
ciën van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN). Het OCAD
draagt in het bijzonder bij met zijn expertise als coördina-
tor van de Strategie Extremisme en Terrorisme (Strategie
T.E.R.). Bovendien neemt het OCAD actief deel aan de
werkgroepen over desinformatie, cyberdreigingen en over
buitenlandse directe investeringen, de zogenaamde
Foreign Direct Investment. Daarnaast houdt het OCAD
ook rekening met hybride dreigingen bij de punctuele eva-
luaties, evaluaties van kritieke infrastructuren of specifieke
onderwerpen van zijn strategische analyses.

2 à 4. L'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) participe aux réunions de la plateforme
sur les menaces hybrides, sous les auspices du Centre de
crise National (NCCN) depuis sa création. En particulier,
l'OCAM apporte son expertise en tant que coordinateur de
la Stratégie Extrémisme et Terrorisme (T.E.R.). En outre,
l'OCAM participe activement aux groupes de travail sur la
désinformation, les cybermenaces et les investissements
directs étrangers, connus sous le nom de Foreign Direct
Investment. En outre, l'OCAM prend également en compte
les menaces hybrides dans ses évaluations ponctuelles, ses
évaluations des infrastructures critiques ou les thèmes spé-
cifiques de ses analyses stratégiques.

De oorlog in Oekraïne heeft ook een impact op de veilig-
heid in België. De Nationale Veiligheidsraad heeft daarom
besloten dat het OCAD de analyse van de zogenaamde sta-
telijke dreiging coördineert. Het OCAD richt zich met
betrekking tot de oorlog in Oekraïne op de volgende
bedreigingen: sabotage van vitale doelen, zowel fysiek als
via cybermiddelen; desinformatie die polarisatie creëert en
doelgroepen aanzet tot radicale en antidemocratische
standpunten; valse bommeldingen, spionage; schending
van het maritieme gebied; cyberdreigingen; economische
en politieke inmenging en dreigingen tegen onze diploma-
tieke missies ter plaatse.

La guerre en Ukraine a également un impact sur la sécu-
rité en Belgique. Le Conseil national de sécurité (CNS) a
donc décidé que l'OCAM coordonnerait l'analyse de la
menace dite étatique. L'OCAM se concentre sur les
menaces suivantes en relation avec la guerre en Ukraine: le
sabotage, tant physique que par des moyens cybernétiques,
de cibles vitales; la désinformation qui crée une polarisa-
tion et incite des groupes cibles à adopter des positions
radicales et antidémocratiques; les fausses alertes à la
bombe, l'espionnage; la violation du domaine maritime; les
cybermenaces; l'ingérence économique et politique et les
menaces à l'encontre de nos missions diplomatiques sur le
terrain.

5. Concreet voor kritieke infrastructuren stelt het OCAD
de strategische analyses voor de lange termijn op: spio-
nage, inmenging - inclusief (cyber)sabotage met het oog op
beïnvloeding, terrorisme alsook extremisme en tot slot
georganiseerde misdaad. Verder is er eveneens aandacht
voor activisme. Wat betreft de beveiliging van de kritieke
infrastructuren is het in de eerste plaats de verantwoorde-
lijkheid van de exploitant om een beveiligingsplan van de
exploitant (BPE) op te stellen waarin de te nemen perma-
nente en graduele fysieke maatregelen worden beschreven.
De graduele maatregelen kunnen door de exploitant wor-
den genomen in geval van een verhoogde dreiging, op
basis en in functie van een punctuele analyse van het
OCAD. Naast deze interne beveiligingsmaatregelen kun-
nen er tevens externe beschermingsmaatregelen voor de
kritieke infrastructuren worden beslist door het NCCN in
functie van een concrete verhoogde dreiging, en dus op
basis van de analyse van OCAD.

5. En ce qui concerne les infrastructures critiques,
l'OCAM prépare des analyses stratégiques à long terme:
l'espionnage, l'ingérence - y compris le (cyber)sabotage à
des fins d'influence, le terrorisme et l'extrémisme et, enfin,
la criminalité organisée. L'accent est également mis sur
l'activisme. En ce qui concerne la sécurité des infrastruc-
tures critiques, il incombe principalement à l'exploitant de
préparer un plan de sécurité de l'exploitant (PSE) décrivant
les mesures physiques permanentes et graduelles à prendre.
Les mesures graduelles peuvent être prises par l'exploitant
en cas de menace accrue, sur la base et en fonction d'une
analyse ponctuelle de l'OCAM. Outre ces mesures de sécu-
rité internes, des mesures de protection externes pour les
infrastructures critiques peuvent également être décidées
par le NCCN en fonction d'une menace concrète accrue, et
donc sur la base de l'analyse de l'OCAM.
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6 en 7. Het OCAD is voorstander om in het kader van
een strategie statelijke dreiging te werken zoals de Strate-
gie T.E.R. die aantoont dat rond terrorisme en extremisme
een samenwerking en informatie-uitwisseling tussen
diverse diensten heel wat voordelen biedt. Onder de hoede
van de Nationale Veiligheidsraad zou in de toekomst kun-
nen worden gedacht, ook naar analogie met de Strategie
T.E.R, aan een nationale taskforce statelijke dreiging die
een algemeen dreigingsbeeld opstelt; voorstellen voor het
Coördinatie Comité Inlichtingen en Veiligheid uitwerkt; de
werking van de verschillende platformen opvolgt en geco-
ördineerde beleidsadviezen formuleert.

6 et 7. L'OCAM est favorable à l'idée de travailler dans le
cadre d'une stratégie de lutte contre la menace étatique,
telle que la Stratégie T.E.R., qui démontre, en matière de
terrorisme et d'extrémisme, que la coopération et le partage
d'informations entre les différents services présentent de
nombreux avantages. À l'avenir, sous l'égide du CNS, il
pourrait être envisagé, également par analogie avec la Stra-
tégie T.E.R., de créer une task force nationale sur les
menaces étatiques qui préparerait une image globale de la
menace, élaborerait des propositions pour le Comité de
coordination du renseignement et de la sécurité, surveille-
rait le fonctionnement des différentes plateformes et for-
mulerait des avis politiques coordonnés.

DO 2024202501040
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 09 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501040
Question n° 91 de Madame la députée Sarah Schlitz du

09 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Status van wettelijk waarnemer in België. (MV 000620C) Statut observateurs légaux en Belgique (QO 000620C).
De Ligue des droits humains trok recent aan de alarmbel

over het gebrek aan officiële erkenning voor de rol van
wettelijk waarnemers in België. Zij spelen nochtans een
cruciale rol bij het toezicht op de eerbiediging van de open-
bare vrijheden, met name tijdens betogingen, uitwijzingen
en andere publieke bijeenkomsten.

La Ligue des Droits Humains a récemment tiré la son-
nette d'alarme concernant l'absence de reconnaissance offi-
cielle du rôle d'observateur légal en Belgique. Ces derniers
jouent pourtant un rôle crucial dans la surveillance du res-
pect des libertés publiques, notamment lors des manifesta-
tions, expulsions et autres rassemblements de la vie
publique.

Daarbij dient vermeld te worden dat zowel de Verenigde
Naties als de Raad van Europa erkennen dat deze waarne-
mers belangrijk zijn voor het waarborgen van de vrijheid
van vergadering, de vrijheid van vereniging en de vrijheid
van meningsuiting. Op die manier onderstrepen deze
instanties dat wettelijk waarnemers een essentiële bijdrage
leveren tot de goede werking van een democratie.

Notons que, tant les Nations Unies que le Conseil de
l'Europe, reconnaissent l'importance de ces observateurs et
observatrices pour garantir les libertés de réunion, d'asso-
ciation et d'expression, soulignant ainsi leur contribution
essentielle au bon fonctionnement d'une démocratie.

In de praktijk zijn er in België geregeld wettelijk waarne-
mers aanwezig tijdens betogingen, burgerlijkeongehoor-
zaamheidsacties, enz.

En pratique, des observateurs légaux sont régulièrement
présents en Belgique lors de manifestations, actions de
désobéissance civile, etc.

1. Welke instructies worden er aan de Belgische politie
gegeven met betrekking tot de manier waarop wettelijk
waarnemers behandeld dienen te worden?

1. Quelles consignes sont données à la police belge quant
au traitement à réserver aux observateurs légaux?

2. Welke functies worden als legitiem aangemerkt om
deze rol te vervullen?

2. Quelles fonctions sont considérées comme légitimes
pour assumer ce rôle?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 91
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah Schlitz
van 09 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 91 de Madame la
députée Sarah Schlitz du 09 décembre 2024 (Fr.):

1. Ik nodig u uit om kennis te nemen van het antwoord op
de mondelinge vraag zoals dat op 4 december 2024 in de
commissie aan u zou zijn voorgelegd (Integraal Verslag,
Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

1. Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à
la question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Het is uiteraard belangrijk dat onafhankelijke waarne-
mers uit het maatschappelijke middenveld in alle sereniteit
toezicht kunnen houden en verslag kunnen uitbrengen over
de naleving van de openbare vrijheden, met name in het
kader van interventies van de ordediensten, zoals bij beto-
gingen, uitwijzingen, repatriëringen, acties van burgerlijke
ongehoorzaamheid of andere publieke gebeurtenissen.
Algemeen wordt aangenomen dat de waarneming van
openbare samenkomsten door onafhankelijke waarnemers
het mogelijk maakt om op onpartijdige wijze verslag uit te
brengen over het verloop ervan en om een objectieve
beoordeling te maken van het gedrag van de deelnemers en
de leden van de ordediensten, waardoor een belangrijke
bijdrage wordt geleverd aan een geïnformeerd openbaar
debat. Het Europees Hof voor de rechten van de mens heeft
ook gewezen op het belang van deze waarnemers.

Il est évidemment important que des observateurs indé-
pendants issus de la société civile puissent surveiller et
rendre compte sereinement du respect des libertés
publiques, notamment dans le cadre d'interventions des
services d'ordre, comme lors de manifestations, d'expul-
sions, de rapatriements, d'actions de désobéissance civile
ou d'autres évènements publics. Il est généralement admis
que l'observation de réunions publiques par des observa-
teurs indépendants permet de rendre compte de manière
impartiale de leur déroulement et d'évaluer objectivement
le comportement des participants et des membres des ser-
vices d'ordre, apportant ainsi une contribution importante à
un débat public éclairé. La Cour européenne des droits de
l'homme a également souligné l'importance de ces observa-
teurs.

Hoewel ze in België geen specifiek statuut hebben,
mogen verdedigers van mensenrechten uiteraard geens-
zins, op welke manier dan ook, verhinderd worden om vrij
op te treden in het kader van de vrijheid van vereniging.

Bien qu'ils n'aient pas de statut spécifique en Belgique, il
ne peut évidemment être question d'empêcher de quelque
manière que ce soit des défenseurs des droits de l'homme
d'agir librement dans le contexte de la liberté d'association.

De politiediensten worden ook steeds beter geïnformeerd
en opgeleid naargelang de gebeurtenissen. Zo verklaarde
de toenmalige voorzitter van de Liga voor mensenrechten
in december 2023 dat hij administratief werd aangehouden
omdat hij de beelden die genomen waren tijdens een beto-
ging van Code Rood niet wilde wissen. Naar aanleiding
van die verklaring werd in de omzendbrief GPI 104 van
6 februari 2024 herinnerd aan de richtlijnen met betrekking
tot de reactie die de politie moet aannemen wanneer bur-
gers interventies van de politie filmen.

Les services de police sont également de mieux en mieux
informés et formés en fonction des évènements. Ainsi, en
décembre 2023, l'ancien président de la Ligue des droits
humains a déclaré avoir été arrêté administrativement car il
refusait d'effacer les images prises dans le cadre d'une
manifestation de Code Rouge. À la suite de cette déclara-
tion, la circulaire GPI 104 du 6 février 2024 a rappelé les
directives sur la réponse que doit adopter la police lorsque
des citoyens filment des interventions policières.

2. Aangaande de functies die legitiem zouden zijn om
deze rol te vervullen, komen de grondwettelijke principes
van vrijheid van vereniging en vrijheid van meningsuiting
aan bod in de basisopleidingen van de politie en zijn ze van
toepassing op iedere burger. Het is bijgevolg niet nodig om
in een specifiek statuut te voorzien voor deze personen.

2. Quant aux fonctions qui seraient légitimes pour assurer
ce rôle, les principes constitutionnels de liberté d'associa-
tion et de liberté d'expression sont traités dans les forma-
tions de base des policiers, et s'appliquent à tout citoyen. Il
n'est dès lors pas nécessaire de prévoir un statut particulier
pour ces personnes.
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Naar mijn mening is geen enkele functie legitiemer dan
een andere om deze rol op te nemen. Neutraliteit, objectivi-
teit en vrijheid van handelen met inachtneming van de
politiemaatregelen en administratieve bevelen, die nodig
zijn voor het handhaven of het herstellen van de openbare
orde, zijn volgens mij absoluut noodzakelijke kwaliteiten
van deze waarnemers uit het maatschappelijke midden-
veld.

Il n'y a à mon sens pas de fonction plus légitime qu'une
autre pour assumer ce rôle. La neutralité, l'objectivité et la
liberté d'action dans le respect des mesures policières et
des injonctions administratives, nécessaires au maintien ou
au rétablissement de l'ordre public, me semblent être des
qualités indispensables dans le chef de ces observateurs
issus de la société civile.

DO 2024202501045
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 09 december 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501045
Question n° 92 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 09 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Familiekamp Zainabiyyah Youth Belgium (MV 001231C). Le camp familial de Zainabiyyah Youth Belgium (QO
001231C).

Tussen 2 en 5 januari 2025 wordt het familiekamp van
Zainabiyyah Youth Belgium georganiseerd. Dit vierdaagse
is uitverkocht en zal worden bijgewoond door een hon-
derdtal personen. Vrouwen en zelfs jonge meisjes die wil-
len deelnemen moeten gesluierd zijn. De sprekers op dit
winterkamp zijn Ali Raza Rizvi, Najmul Hassan Navqi en
Syeda Toqueer Fatima. De hoofdspreker Ali Raza Rizvi is
een aanhanger van het Iraanse regime en steunt openlijk de
Islamitische Revolutionaire Garde.

Le camp familial de Zainabiyyah Youth Belgium se tien-
dra entre les 2 et 5 janvier 2025. Cet événement de quatre
jours est complet et rassemblera une centaine de partici-
pants. Les femmes et même les jeunes filles qui souhaitent
y participer doivent être voilées. Les orateurs qui intervien-
dront à ce camp d'hiver sont Ali Raza Rizvi, Najmul Has-
san Navqi et Syeda Toqueer Fatima. L'orateur principal,
Ali Raza Rizvi, est un sympathisant du régime iranien et
soutient ouvertement les Gardiens de la révolution isla-
mique.

Staatssecretaris van Asiel en Migratie, Nicole de Moor,
gaf tijdens de commissiezitting van 27 november 2024 aan
dat de cel radicalisme van de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) contact heeft opgenomen met de dienst voor de Vei-
ligheid van de Staat, het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) en de politie van het arrondissement
Leuven over dit evenement.

Lors de la réunion de commission du 27 novembre 2024,
la secrétaire d'État à l'Àsile et la Migration, Nicole de
Moor, a indiqué que la cellule radicalisme de l'Office des
étrangers (OE) avait pris contact au sujet de cet événement
avec le service de la Sûreté de l'État, l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM) et la police de
l'arrondissement de Louvain.

Het lokaal bestuur van Oud-Heverlee zou ook advies
hebben gevraagd aan de overheid omtrent de organisatie
van het kamp.

L'administration locale de Oud-Heverlee aurait égale-
ment consulté les autorités concernant l'organisation de ce
camp.

1. Wat is uw standpunt over de organisatie van dit kamp? 1. Quel est votre point de vue sur l'organisation de ce
camp?

2. Op welke manier volgen de bevoegde diensten dit eve-
nement op? In hoeverre zijn er aanwijzingen van veilig-
heidsrisico's? Welke conclusies trekt u hieruit?

2. Comment les services compétents assurent-ils le suivi
de cet événement? Y a-t-il des indices donnant à penser
qu'il existe des risques pour la sécurité? Quelles conclu-
sions en tirez-vous?

3. Hoe worden dit soort evenementen opgevolgd? Welke
systematiek wordt hiervoor gehanteerd? Hoe wordt samen-
gewerkt met DVZ?

3. Comment le suivi de ce type d'événement est-il
assuré? Selon quelle méthode? Quelle collaboration a été
mise en place avec l'OE?
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4. Worden de sprekers en deelnemers gescreend? Kunt u
toelichting geven over de sprekers en deelnemers van dit
kamp? Kunt u toelichting geven over de nationaliteiten en
het verblijfsstatuut?

4. Les orateurs et les participants ont-ils fait l'objet d'un
screening? Pouvez-vous fournir des précisions sur les ora-
teurs et les personnes participant à ce camp, ainsi que sur
leur nationalité et leur statut de séjour?

5. Welk advies hebben de bevoegde diensten gegeven
aan het gemeentebestuur van Oud-Heverlee? Welk gevolg
werd hieraan gegeven?

5. Quel avis les services compétents ont-ils adress à
l'administration communale de Oud-Heverlee? Quelles
suites y ont été données?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 92
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 09 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 92 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 09 décembre 2024 (N.):

Voor dit type van evenementen bestaan er geijkte proce-
dures die steeds moeten worden gevolgd.

Pour ce type d'événements, il existe des procédures
consacrées qui doivent systématiquement être suivies.

Daarbij voert de betrokken politiezone, in casu de politie-
zone Voer en Dijle, een risicoanalyse uit om het risico ver-
bonden aan de organisatie van het evenement te bepalen en
de gepaste maatregelen te nemen. Hiertoe heeft de politie-
zone informatie ingewonnen bij andere lokale en federale
politiediensten, inlichtingendiensten en andere partner-
diensten.

Dans ce cadre, la zone de police concernée, dans le cas
présent la zone de police Voer en Dijle, procède à une ana-
lyse des risques pour déterminer les risques liés à l'organi-
sation de l'événement et prendre les mesures appropriées.
À cette fin, la zone de police a recueilli des informations
auprès d'autres services de police locaux et fédéraux, de
services de renseignement et d'autres services partenaires.

Het is de bestuurlijke overheid die, in samenwerking met
de gerechtelijke autoriteiten, de maatregelen bepaalt en
zelfs kan beslissen tot het verbieden van het evenement. In
dit geval besloot de burgemeester, op basis van het door de
politiezone geformuleerde advies, geen maatregelen te
treffen.

C'est l'autorité administrative qui, en collaboration avec
les autorités judiciaires, détermine les mesures et peut
même décider d'interdire l'événement. Dans ce cas, sur la
base des avis formulés par la zone de police, le bourg-
mestre a décidé de ne prendre aucune mesure.

De betrokken politiezone heeft, in het kader van haar
opdracht tot toezicht op plaatsen waar veel personen
komen, een zogenaamde hotspot gecreëerd en patrouilles
in de richting van dit evenement georiënteerd. Er werden
hierbij geen incidenten gerapporteerd of vastgesteld.

La zone de police concernée, dans le cadre de sa mission
de surveillance des lieux très fréquentés, a créé un hotspot
et orienté ses patrouilles en direction de cet événement.
Aucun incident n'a été signalé ou observé à cet égard.

Ter gelegenheid van dit evenement zullen de ingewonnen
inlichtingen, zoals voorgeschreven en via de geëigende
weg, gedeeld worden met de betrokken inlichtingen- en
veiligheidsdiensten.

À l'occasion de cet événement, les renseignements
recueillis seront partagés, comme prévu et par la voie
appropriée, avec les services de renseignement et de sécu-
rité concernés.
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DO 2024202501047
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 10 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501047
Question n° 93 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 10 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Impact van de detentiehuizen op de politiezones (MV
001262C).

Impact des maisons de détention pour les zones de police
locale (QO 001262C).

Tijdens de voorbije legislatuur heeft de federale regering
het nieuwe systeem van detentiehuizen ingevoerd voor
personen die tot een gevangenisstraf van maximaal drie
jaar veroordeeld zijn.

Au cours de la législature passée le gouvernement fédéral
a créé le nouveau système de maisons de détention pour les
personnes condamnées à une peine de trois ans maximum.

Vandaag telt ons land twee detentiehuizen: één in
Kortrijk (geopend in september 2022) en één in Vorst (geo-
pend in juli 2023).

Aujourd'hui, deux structures existent: l'établissement de
Courtrai (ouvert en septembre 2022) et l'établissement de
Forest (ouvert en juillet 2023).

Het is bekend dat de politiezones ingeschakeld worden of
ondersteuning moeten bieden in het kader van de beveili-
ging van de gevangenissen. Nu er ongeveer twee jaar ver-
streken zijn sinds de opening van het detentiehuis in
Kortrijk en één jaar sinds de opening van dat in Vorst, zou
ik u graag enkele vragen stellen over de impact die die
detentiehuizen hebben op de politiezones van de betrokken
gemeenten.

Nous savons que les zones de police locale sont amenées
à intervenir ou venir en support afin d'assurer la sécurisa-
tion des prisons. Aussi, considérant que nous avons un
recul de près de deux ans pour Courtrai et un an pour
Forest, je souhaiterais vous questionner sur l'impact de ces
maisons de détention pour les zones de police des com-

munes concernées.

1. Voor welk soort interventies werd er sinds de opening
van de detentiehuizen een beroep gedaan op de lokale poli-
tiediensten? Waarom was die bijkomende ondersteuning
nodig?

1. Serait-il possible de connaître le type d'interventions
qui ont été sollicitées auprès des services des zones de
police locale respectives depuis l'ouverture de ces maisons
de détention? Quelles sont les raisons de cet appui complé-
mentaire?

2. Hoeveel interventies werden er precies uitgevoerd per
soort interventie en per detentiehuis? Hoeveel interventies
waren er gemiddeld per maand en per jaar?

2. Serait-il également possible, pour chacun des établis-
sements et chacune des interventions, d'en connaître le
nombre brut ainsi qu'une moyenne annuelle et mensuelle?

3. Kan uit een en ander afgeleid worden dat de aanwezig-
heid van de detentiehuizen resulteert in meerkosten voor
de lokale politiezones, in het bijzonder die van Kortrijk,
waar er geen andere penitentiaire inrichting is?

3. Peut-on déduire que la présence de ces établissements
ont induit un surcoût pour les zones de police locale et plus
particulièrement celle de Courtrai où il n'y a pas d'autre
établissement pénitentiaire?

4. Wat is uw analyse van die informatie en die eerste
ervaringen en welke voorlopige conclusies en lessen trekt
u eruit?

4. Quelles analyses, quelles premières conclusions, quels
premiers enseignements tirez-vous de ces informations et
de ces premières expériences?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 93
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 10 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 93 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 10 décembre 2024 (Fr.):

Ik nodig u uit om kennis te nemen van het antwoord op
de mondelinge vraag zoals dat op 4 december 2024 in de
commissie aan u zou zijn voorgelegd (Integraal Verslag,
Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).
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Allereerst wil ik erop wijzen dat detentiehuizen en de
overplaatsing van hun gedetineerden, ongeacht of dit door
de lokale politie gebeurt of niet, onder de bevoegdheid van
Justitie vallen.

Je tiens tout d'abord à vous informer que les maisons de
détention et le transfert de leurs détenus, que ce soit par la
police locale ou non, relèvent de la compétence de la Jus-
tice.

Ik kan u evenwel meedelen dat de aanwezigheid van een
detentiehuis op het grondgebied van een lokale politiezone,
hoofdzakelijk de volgende aspecten omvat:

Je peux cependant vous informer que la présence d'une
maison de détention sur le territoire d'une zone de police
locale, englobe principalement les aspects suivants:

- overplaatsing van bewoners naar een penitentiair cen-
trum wanneer ze niet langer in het detentiehuis mogen blij-
ven;

- le transfert d'occupants vers un centre pénitentiaire
lorsqu'ils ne sont plus autorisés à rester en maison de
détention;

- uitvoering van apostilles van magistraten met betrek-
king tot de bewoners van een detentiehuis;

- l'exécution d'apostilles de magistrats concernant les
occupants d'une maison de détention;

- bijstand van de betreffende politiezone aan de bewoner
die zelf een klacht wil indienen;

- la prise en charge par la zone de police concernée de
l'occupant qui souhaite lui-même déposer une plainte;

- eerstelijnsvaststellingen bij ontsnapping van bewoners
uit het detentiehuis en het melden van dergelijke ontsnap-
pingen;

- les constatations de première ligne en cas d'évasion
d'occupants de la maison de détention et le signalement de
ces évasions;

- noodmelding door de lokale politiezone wanneer bewo-
ners niet terugkeren uit penitentiair verlof;

- le signalement d'urgence par la zone de police locale
lorsque des occupants ne reviennent pas de leur congé
pénitentiaire;

- inbeslagname en administratieve verwerking van ver-
dovende middelen die in het detentiehuis zijn aangetroffen;

- la récupération et le traitement administratif des stupé-
fiants trouvés dans la maison de détention;

- uitvoering van controleoperaties met drugshonden op
verzoek van een detentiehuis;

- la réalisation d'opérations de contrôle avec des chiens
renifleurs de drogue à la demande d'une maison de déten-
tion;

- enz. - etc.
Bijgevolg zorgt de aanwezigheid van een detentiehuis in

een lokale politiezone ongetwijfeld voor een bijkomende
werklast. Het kost bijv. tijd om de nodige afspraken te
maken met de directie van het detentiehuis. Lokale politie-
ambtenaren moeten ook op de hoogte worden gebracht van
deze afspraken. Om eerstelijnsvaststellingen te kunnen
doen, zullen ze de site bijv. moeten bezoeken zodat ze
effectief kunnen optreden.

Par conséquent, la présence d'une maison de détention
sur le territoire d'une zone de police locale crée indubita-
blement une charge de travail supplémentaire. Il faut p. ex.
consacrer du temps à la conclusion des accords nécessaires
avec la direction de la maison de détention. Les fonction-
naires de la police locale doivent également être informés
de ces accords. Pour pouvoir établir des constatations de
première ligne, il faut p. ex. leur faire visiter le site afin
qu'ils puissent intervenir efficacement.

Daarnaast zijn er ook opdrachten die worden uitgevoerd
door de lokale politiezone en die dus een werklast met zich
meebrengen, zonder dat een interventie ter plaatse noodza-
kelijk is. Er is ook de administratieve verwerking die
gepaard gaat met interventies zoals bijv. het opstellen van
processen-verbaal en het melden van personen die niet
terugkeren uit penitentiair verlof.

Il convient également de mentionner les missions qui
sont effectuées par la zone de police locale et qui génèrent
donc une charge de travail, sans qu'une intervention sur
place ne soit nécessaire. À cela s'ajoute le traitement admi-
nistratif lié aux interventions, comme p. ex. la rédaction de
procès-verbaux et le signalement de personnes qui ne
reviennent pas de leur congé pénitentiaire.

Al deze opdrachten, die in wezen gerechtelijk van aard
zijn, vallen onder de verantwoordelijkheid van Justitie.

Toutes ces missions, essentiellement judiciaires, relèvent
de la responsabilité de la Justice.
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DO 2024202501048
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 10 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501048
Question n° 94 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 10 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Identiteitscontroles aan de ingang van voetbalstadions
(MV 001264C).

Les contrôles d'identité aux entrées des stades (QO
001264C).

Overeenkomstig de vigerende voetbalwetgeving hebben
de stewards, het veiligheidspersoneel en de bewakings-
agenten ook de bevoegdheid om de identiteit van elke per-
soon met een ticket aan de ingang van het stadion te
controleren.

La législation actuelle en matière de football donne la
compétence supplémentaire aux stewards, au personnel de
sécurité ou aux agents de gardiennage de contrôler l'iden-
tité de chaque détenteur de ticket à l'entrée des stades.

Met die controles wordt er met name geverifieerd dat de
identiteit van die persoon daadwerkelijk overeenkomt met
de op het toegangsticket vermelde naam, zodat overtredin-
gen, bijvoorbeeld het betreden van het stadion wanneer
men een stadionverbod heeft, voorkomen kunnen worden.

Ces contrôles permettent notamment de vérifier que
l'identité du porteur du ticket correspond bien au nom men-
tionné sur le titre d'accès, afin de prévenir les infractions,
comme l'entrée de personnes frappées d'une interdiction de
stade.

Onlangs werden de supporters per e-mail geïnformeerd
over een mogelijke verscherping van de controles door de
FOD Binnenlandse Zaken voor de volgende wedstrijden.
Blijkbaar werd er bij bepaalde wedstrijden helemaal niet
gecontroleerd.

Dernièrement les supporters ont été informés, par un
courriel, du renforcement possible des contrôles par le SPF
Intérieur lors des prochains matchs. Il semblerait que lors
de certains matchs, aucun contrôle n'ait été réalisé.

1. Waarom vinden er niet systematisch controles plaats
bij voetbalwedstrijden?

1. Pour quelles raisons les contrôles n'ont-ils pas lieu sys-
tématiquement lors des matchs?

2. Welke mechanismen bestaan er momenteel om te
garanderen dat er meer bepaald bij risicowedstrijden daad-
werkelijk identiteitscontroles uitgevoerd worden aan de
ingang van de stadions?

2. Quels mécanismes sont actuellement en place pour
garantir l'effectivité des contrôles d'identité à l'entrée des
stades, notamment pour les matchs jugés à risque?

3. Welke maatregelen worden er genomen om ervoor te
zorgen dat de informatie die aan de supporters meegedeeld
wordt, strookt met de mate waarin er op het terrein daad-
werkelijk controles uitgevoerd worden, opdat het vertrou-
wen van de supporters niet geschaad wordt en hun
veiligheid gewaarborgd blijft?

3. Quelles mesures sont prises pour assurer la cohérence
entre la communication faite aux supporters et l'effectivité
des contrôles sur le terrain, afin de maintenir leur confiance
et leur sécurité?

4. Wat is uw standpunt omtrent de inzet van nieuwe tech-
nologieën bij identiteitscontroles aan de ingang van voet-
balstadions?

4. Quelle est votre position sur l'intégration de nouvelles
technologies dans les contrôles effectués aux entrées des
stades?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 94
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 10 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 94 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 10 décembre 2024 (Fr.):

Ik nodig u uit om kennis te nemen van het antwoord op
de mondelinge vraag zoals dat op 4 december 2024 in de
commissie aan u zou zijn voorgelegd (Integraal Verslag,
Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).
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1. Controles worden niet systematisch uitgevoerd tijdens
wedstrijden om verschillende redenen. Eerst en vooral zou
het veel menselijke middelen vereisen om elke supporter te
controleren, in het bijzonder in de stadions waar de toe-
stroom duizenden mensen bedraagt. Het beheer van de
stroom aan supporters, die de gewoonte hebben om kort
vóór aanvang van de wedstrijd aan te komen, maakt het
ook moeilijker om dit soort controle uit te voeren. In veel
gevallen kiezen de clubs en organisatoren voor steek-
proefsgewijze controles om een evenwicht te bewaren tus-
sen veiligheid en een vlotte toegang. Volgens de clubs is
het eveneens cruciaal om massale samenscholingen voor
de ingang te vermijden. Die zouden immers kunnen leiden
tot extra veiligheidsrisico's, zoals paniekreacties.

1. Les contrôles ne sont pas effectués de manière systé-
matique lors des matchs et ce, pour plusieurs raisons. Tout
d'abord, cela nécessiterait des moyens humains considé-
rables pour contrôler chaque supporter, particulièrement
dans les stades où l'affluence atteint des milliers de per-
sonnes. La gestion des flux de supporters, qui ont l'habi-
tude d'arriver peu de temps avant le début des rencontres,
complique également la mise en oeuvre de ce type de
contrôle. Dans de nombreux cas, les clubs et organisateurs
optent pour des contrôles aléatoires pour maintenir un
équilibre entre sécurité et fluidité des accès. Selon les
clubs, il est également crucial d'éviter des attroupements
massifs devant les entrées, lesquels pourraient engendrer
des risques de sécurité supplémentaires tels que des mou-
vements de panique.

2. Om de doeltreffendheid van de identiteitscontroles te
waarborgen, met name voor de zogenoemde risicowedstrij-
den, worden specifieke maatregelen ingevoerd. Hoewel
deze controles facultatief en niet verplicht zijn, worden ze
punctueel en doelgericht uitgevoerd, vaak in specifieke
zones of tribunes, om de algemene toegang tot het stadion
niet te vertragen.

2. Pour garantir l'effectivité des contrôles d'identité,
notamment pour les matchs considérés comme à risque,
des mesures spécifiques sont mises en place. Ces contrôles,
bien que facultatifs et non obligatoires, sont réalisés de
manière ponctuelle et ciblée, souvent dans des zones ou tri-
bunes spécifiques, afin de ne pas ralentir l'accès global au
stade.

3. Om het vertrouwen en de veiligheid van de supporters
te handhaven, nemen de clubs verschillende maatregelen
om de coherentie tussen de officiële aankondigingen en de
realiteit van de controles op het terrein te waarborgen. De
controles, hoewel ze onder de verantwoordelijkheid van de
club vallen en niet verplicht zijn, hebben voornamelijk
betrekking op de toekenning van slechts één ticket per
identiteit.

3. Pour maintenir la confiance et la sécurité des suppor-
ters, les clubs prennent diverses mesures visant à assurer la
cohérence entre les annonces officielles et la réalité des
contrôles sur le terrain. Les contrôles, bien qu'ils relèvent
de la responsabilité du club et ne soient pas obligatoires,
concernent principalement l'attribution d'un seul billet par
identité.

4. De integratie van nieuwe technologieën bij de inkom-

controles wordt beschouwd als een wenselijke oplossing
om de doeltreffendheid van de controles te verbeteren en
tegelijkertijd een vlotte doorstroming te handhaven. Een
dergelijke oplossing zou een snelle identificatie en authen-
ticatie van de toeschouwers mogelijk maken.

4. L'intégration de nouvelles technologies dans les
contrôles d'entrée est perçue comme une solution souhai-
table pour améliorer l'efficacité des vérifications tout en
maintenant la fluidité. Une telle solution permettrait de réa-
liser rapidement l'identification et l'authentification des
spectateurs.

In dit kader is de Verordening (EU) 2016/679 bijzonder
belangrijk. Deze verordening legt strikte normen op voor
de verzameling, de verwerking en de bewaring van per-
soonsgegevens en waarborgt zo een optimale bescherming
van de privacy van de toeschouwers.

Dans ce cadre, le Règlement (UE) 2016/679 revêt une
importance particulière. Cette règlementation impose des
normes strictes pour la collecte, le traitement et la conser-
vation des données personnelles, garantissant ainsi une
protection optimale de la vie privée des spectateurs.

Het is eveneens van fundamenteel belang om rekening te
houden met de Verordening (EU) 2024/1689 - AI Act, die
duidelijke regels vastlegt voor het gebruik van artificiële
intelligentie op basis van de risicobeoordelingen voor elke
technologie.

Il est également essentiel de tenir compte du Règlement
(UE) 2024/1689 - AI Act, qui fixe des règles précises pour
l'utilisation de l'intelligence artificielle en fonction de
l'évaluation des risques associés à chaque technologie.
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Deze juridische kaders vereisen bijzondere aandacht om
ervoor te zorgen dat de integratie van de nieuwe technolo-
gieën gebeurt met respect voor de grondrechten en de wet-
telijke vereisten, waarbij een doeltreffende en veilige
toepassing in de stadions gewaarborgd wordt.

Ces cadres juridiques nécessitent une attention particu-
lière pour garantir que l'intégration des nouvelles technolo-
gies se fasse dans le respect des droits fondamentaux et des
exigences légales, tout en permettant une mise en oeuvre
efficace et sécurisée dans les stades.

DO 2024202501055
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 december 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501055
Question n° 95 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

Verschillende extreemlinkse organisaties zijn actief in
ons land. Ze verspreiden propaganda en zetten werving-
sevenementen op poten. Het "ontmantelen" van onze maat-
schappij komt vaak terug in hun verontrustende
berichtgeving. De Jonge Communisten van België zijn
hiervan een voorbeeld.

Plusieurs organisations d'extrême gauche sont actives
dans notre pays. Elles diffusent leur propagande et orga-
nisent des événements de recrutement. Le "démantèle-
ment" de la société est un thème récurrent dans leur
discours inquiétant. Les Jeunes Communistes de Belgique
constituent l'une de ces organisations.

1. Is de organisatie Jonge Communisten van België
bekend bij de autoriteiten? Worden ze opgevolgd als moge-
lijke bedreiging?

1. L'organisation "Les Jeunes Communistes de Belgique"
est-elle connue des autorités? Fait-elle l'objet d'un suivi en
tant que menace potentielle?

2. Wat zijn de huidige maatregelen die de overheid neemt
om de activiteiten van extreemlinkse organisaties te moni-
toren en te beperken?

2. Quelles sont les mesures actuellement prises par les
autorités pour surveiller et endiguer les activités des orga-
nisations d'extrême gauche?

3. Wat is de totale politie- en veiligheidsdiensteninzet die
momenteel wordt gebruikt voor het monitoren en bestrij-
den van extreemlinkse organisaties?

3. Au total, quels effectifs de la police et des services de
sécurité sont actuellement attachés à la surveillance et à la
lutte contre les organisations d'extrême gauche?

4. Hoeveel extreemlinkse organisaties en individuen
worden momenteel opgevolgd door de Veiligheid van de
Staat?

4. Combien d'organisations et d'individus d'extrême
gauche font actuellement l'objet d'un suivi par la Sûreté de
l'État?

5. Welk aandeel van het totale aantal opgevolgde organi-
saties/individuen zijn geclassificeerd als extreemlinks?

5. Quelle proportion de l'ensemble des organisations/
individus faisant l'objet d'un suivi est considérée comme
d'extrême gauche?

6. Hoe bepaalt, classificeert en beoordeelt de overheid de
dreiging die uitgaat van extreemlinkse organisaties in ver-
gelijking met andere extremistische groeperingen?

6. Comment les autorités procèdent-elles pour détermi-
ner, classifier et évaluer la menace que représentent les
organisations d'extrême gauche en comparaison avec
d'autres groupements extrémistes?

7. Hoeveel incidenten van geweld door extreemlinkse
organisaties werden in de afgelopen vijf jaar in België
geregistreerd?

7. Combien d'incidents de violence imputables à des
organisations d'extrême gauche ont-ils été enregistrés en
Belgique au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel procent van de meldingen van geweld en
bedreigingen door extreemlinkse organisaties resulteert in
vervolging? Over hoeveel vervolgingen gaat dat?

8. Quel pourcentage des signalements en lien avec des
faits de violence et des menaces imputables à des organisa-
tions d'extrême gauche débouche-t-il sur des poursuites?
Quel est le nombre de ces poursuites?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 95
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 95 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 décembre 2024 (N.):

1. Zoals steeds communiceren de politie- en veiligheids-
diensten niet specifiek over de groeperingen of entiteiten
die al dan niet onder de aandacht staan van de veiligheids-
en inlichtingendiensten, overeenkomstig artikel 44 van de
wet op het politieambt.

1. Comme toujours, les services de police et de sécurité
ne communiquent pas spécifiquement sur les groupements
ou entités qui font l'objet ou non d'une vigilance par les
services de sécurité et de renseignement, conformément à
l'article 44 de la loi sur la fonction de police.

2. De maatregelen die worden genomen, zijn dezelfde als
voor elke organisatie die als extremistisch wordt
beschouwd. Op politioneel niveau worden de mogelijke
strafbare feiten onderworpen aan een gerechtelijk onder-
zoek en worden verstoringen van de openbare orde op
gepaste wijze aangepakt.

2. Les mesures qui sont prises, sont les mêmes que pour
toute organisation qualifiée d'extrémiste. Au niveau poli-
cier, les éventuelles infractions font l'objet d'enquête judi-
ciaire et les éventuels troubles à l'ordre public font l'objet
d'une réponse adéquate.

Overeenkomstig de Strategie T.E.R. (Strategie Extre-
misme en Terrorisme) worden alle ideologieën die geweld
aanmoedigen of gebruiken in dit kader opgevolgd. Wat
betreft links-extremisme wordt dit door het OCAD (het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse) gedefinieerd
als een vorm van extremisme gebaseerd op een wereld-
beeld dat een egalitaire samenleving nastreeft waar de
nadruk ligt op sociale en economische gelijkheid. Links-
extremisme pleit voor revolutionaire acties om de huidige
democratische rechtsorde en het huidige kapitalistische
economische model omver te werpen.

Conformément à la Stratégie T.E.R. (Stratégie Extré-
misme et Terrorisme), toutes les idéologies qui prônent ou
utilisent la violence font l'objet d'un suivi dans ce cadre. En
ce qui concerne l'extrémisme de gauche, l'OCAM (Organe
de coordination pour l'analyse de la menace) le définit
comme une forme d'extrémisme basée sur une vision du
monde qui recherche une société égalitaire où l'accent est
mis sur l'égalité sociale et économique. L'extrémisme de
gauche prône des actions révolutionnaires pour renverser
l'ordre juridique démocratique et le modèle économique
capitaliste actuels.

Voor het overige, valt deze parlementaire vraag niet
onder mijn bevoegdheden maar behoort tot die van de
minister van Justitie.

Pour le surplus, cette question parlementaire ne relève
pas de mes compétences mais de la compétence du
ministre de la Justice.

3. Er is geen politiedienst specifiek toegewezen aan de
bestrijding van links-extremisme, hoewel er mogelijk
experts zijn die meer betrokken zijn bij dit gebied.

3. Il n'y a pas de service de police spécifiquement dédié à
la lutte contre l'extrémisme de gauche, bien qu'il puisse y
avoir des experts davantage impliqués dans ce domaine.

De federale politie houdt, binnen het kader van haar
bevoegdheden, de situatie voortdurend in de gaten en zal
passende maatregelen nemen indien nodig.

La police fédérale, dans le respect de ses prérogatives,
surveille continuellement la situation et prendra des
mesures adéquates si cela s'avère nécessaire.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

5. Er zijn momenteel ongeveer vijftien personen opgeno-
men in de Gemeenschappelijke gegevensbank (GGB)
T.E.R. wegens een ideologie van links-extremisme.

5. Une quinzaine de personnes sont actuellement fichées
dans la Banque de données commune (BDC) T.E.R. pour
idéologie d'extrémisme de gauche.

6. Zie het antwoord op punt 2. 6. Voir la réponse au point 2.
7. Aangezien er geen specifieke definitie is van wat

wordt verstaan onder een gewelddaad in de vraag, is het
niet mogelijk om deze vraag te beantwoorden.

7. En l'absence de définition spécifique de ce que l'on
entend par acte de violence dans la question, il n'est pas
possible de répondre à cette question.
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Bovendien worden gewelddaden vervolgd tegen de indi-
viduen die ze plegen, niet tegen organisaties. Het is overi-
gens niet altijd evident om een link te leggen tussen een
feit, een dader en een organisatie vooral omdat een organi-
satie zich kan distantiëren van de daden van een van haar
leden.

Par ailleurs, les actes de violences font l'objet de pour-
suites judiciaires envers les individus qui les commettent,
et non envers des organisations. Établir un lien entre un
fait, un auteur et une organisation n'est d'ailleurs pas tou-
jours évident, surtout parce qu'une organisation peut se
désolidariser des actes posés par un de ses membres.

8. Het aantal dreigingsmeldingen, behandeld door
OCAD, van links-extremisme is laag, namelijk twee in
2023, hetgeen overeenkomt met 0,6 % van alle meldingen
in 2023. Deze tendens lijkt zich te bevestigen voor 2024.
Zoals alle meldingen worden ook deze uiteraard nauwge-
zet opgevolgd.

8. Les signalements de menace, traités par l'OCAM,
émanant de l'extrémisme de gauche sont peu élevés, à
savoir deux en 2023, soit 0,6 % de l'ensemble des signale-
ments en 2023. Cette tendance semble se confirmer pour
2024. Comme tous les signalements, ceux-ci font évidem-

ment l'objet d'un suivi rigoureux.
Voor het overige valt deze parlementaire vraag niet onder

mijn bevoegdheden maar behoort tot die tot de bevoegd-
heid van de minister van Justitie.

Pour le surplus, cette question parlementaire ne relève
pas de mes compétences mais de la compétence du
ministre de la Justice.

DO 2024202501057
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 december
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501057
Question n° 96 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Afgedrukt stembiljet bij elektronische stemming met papie-
ren bewijsstuk. - Behoud stemgeheim.

Bulletin de vote imprimé dans le cadre du vote électro-
nique avec preuve papier. - Préservation du secret du
vote.

Artikelen 9 en 10 van de wet van 7 februari 2014 tot
organisatie van de elektronische stemming met papieren
bewijsstuk, regelt het stembiljet dat wordt afgedrukt na het
uitbrengen van de stem via de stemcomputer en met de
chipkaart, en de scan van de barcode op dit bewijsstuk.

Les articles 9 et 10 de la loi du 7 février 2014 organisant
le vote électronique avec preuve papier, régissent le bulle-
tin de vote qui est imprimé une fois que l'électeur a émis
son vote par le biais de l'ordinateur de vote et au moyen de
la carte à puce, ainsi que la lecture par scanner du code-
barres de cette preuve papier.

Het afgedrukte stembiljet bevat twee delen: Le bulletin de vote imprimé comporte deux parties:
- een deel dat, onder vorm van een tweedimensionale

barcode, de uitgebrachte stem van de kiezer aangeeft;
- une partie indiquant, sous la forme d'un code-barres

bidimensionnel, le vote émis par l'électeur;
- een deel dat onder uitgetypte vorm de door de kiezer

uitgebrachte stem aangeeft. Dit is louter bestemd voor con-
trole- en auditdoeleinden.

- une partie indiquant, sous forme dactylographiée, le
vote émis par l'électeur. Cette partie dactylographiée sert
uniquement à des fins de contrôle et d'audit.

De kiezer moet het afgedrukte stembiljet vervolgens in
twee delen vouwen, met de bedrukte zijde naar binnen om
het stemgeheim te bewaren. De kiezer moet dan de barcode
op het stembiljet scannen en in de gleuf van de stembus
steken. Het stembiljet wordt geannuleerd als de kiezer zijn
stembiljet zo vouwt dat de stem die hij heeft uitgebracht,
bekendgemaakt wordt. De voorzitter moet op (onder meer)
die stukken "teruggenomen stembiljet" schrijven en deze
paraferen. Het stembureau moet er over waken dat het
stemgeheim wordt gerespecteerd.

L'électeur doit plier en deux parties son bulletin de vote
imprimé, face imprimée vers l'intérieur afin de préserver le
secret du vote. Il doit ensuite scanner le code-barres de son
bulletin de vote et insérer son bulletin de vote dans la fente
de l'urne. Le bulletin de vote est annulé si l'électeur déplie
son bulletin de vote de telle manière qu'il divulgue le vote
qu'il a émis. Le président doit inscrire (entre autres) sur ces
documents pliés la mention "bulletin repris" et y apposer
son paraphe. Le bureau de vote doit veiller au respect du
secret du vote.
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Overigens kan de kiezer de overeenstemming tussen de
inhoud van de barcode en de uitgebrachte stem nagaan
door een specifieke ter beschikking gestelde lezer, en des-
gevallend het stembiljet laten annuleren en opnieuw te
stemmen met een andere chipkaart.

L'électeur a par ailleurs à sa disposition un lecteur de
codes-barres spécifique afin de vérifier si le contenu du
code-barres correspond au vote qu'il a émis. S'il constate
une différence, il peut faire annuler le bulletin de vote et
recommencer son vote au moyen d'une autre carte à puce.

De minister van Binnenlandse Zaken bepaalt de afmetin-
gen van het afgedrukte stembiljet voor elke kieskring, en
daarnaast de op het stembiljet afgedrukte vermeldingen.
Voor de verkiezingen van 9 juni 2024 gebeurde dit via het
ministerieel besluit (MB) van 21 december 2023. Zo vari-
eerden de afmetingen tussen 23,2 cm lengte in de provincie
Limburg en 27,5 cm in de provincie Antwerpen, met tusse-
nin bijv. 24,8 cm in de provincie West-Vlaanderen. Een
afwijking van 1 % is toegestaan. Daarnaast bepaalt dit MB
de inhoud van de vermeldingen van de uitgebrachte stem-

men.

Le ministre de l'Intérieur détermine les dimensions du
bulletin de vote imprimé pour chaque circonscription élec-
torale ainsi que les mentions imprimées sur le bulletin de
vote. Pour les élections du 9 juin 2024, les dimensions des
bulletins de vote ont été fixées par l'arrêté ministériel du
21 décembre 2023. Ainsi, leur longueur a varié de 23,2 cm
dans la province du Limbourg à 27,5 cm dans la province
d'Anvers, avec des valeurs intermédiaires de 24,8 cm par
exemple dans la province de Flandre occidentale, et une
marge de tolérance de 1 %. Le contenu des mentions des
votes émis a également été fixé par cet arrêté ministériel.

Evenwel bepaalt dit MB niet de gewenste of verplichte
tekengrootte van de vermeldingen van de uitgebrachte
stemmen. Bovendien staat in de praktijk vaak een lid van
het stembureau naast de scanner voor de barcode om de
kiezer bij te staan bij de scanning van het afgedrukte stem-

biljet, dit in de gleuf van de stembus te steken en/of de
chipkaart terug te geven. Het blijkt dat het niet kan worden
uitgesloten dat de persoon die de kiezer bijstaat daarbij
toch kennisneemt van de uitgebrachte stemmen, wat een
inbreuk vormt op het stemgeheim.

En revanche, la taille de caractère souhaitée ou exigée
pour les mentions des votes émis n'a pas été définie par
l'arrêté ministériel en question. Dans la pratique, un
membre du bureau de vote se tient en outre souvent à côté
de l'appareil qui scanne les codes-barres afin d'aider les
électeurs à scanner le bulletin de vote imprimé, à l'insérer
dans la fente de l'urne et/ou à rendre la carte à puce. Il
semble qu'on ne puisse exclure l'éventualité que cette per-
sonne chargée d'assister les électeurs ait ainsi connaissance
des votes émis, ce qui constitue une violation du secret du
vote.

1. Beschikt u over een kwantitatieve en/of kwalitatieve
evaluatie van de redenen waarom het stembiljet werd gean-
nuleerd overeenkomstig artikel 10, § 2 van de wet tot orga-
nisatie van de elektronische stemming met papieren
bewijsstuk en er dus sprake was van "teruggenomen stem-

biljetten", alsook de betreffende precieze oorzaken, in het
bijzonder wanneer een stembiljet werd geannuleerd omdat
het niet correct was gevouwen en hierdoor de stem bekend-
gemaakt werd?

1. Possédez-vous une évaluation quantitative et/ou quali-
tative des raisons pour lesquelles des bulletins de vote ont
été annulés conformément à l'article 10, § 2 de la loi orga-
nisant le vote électronique avec preuve papier et dès lors
des raisons pour lesquelles des bulletins ont été "repris",
ainsi que des précisions à ce sujet, en particulier pour les
cas où un bulletin de vote a été annulé parce qu'il n'était
pas plié correctement et que, de ce fait, le vote a été divul-
gué?

2. Waaruit bestaat uw toezicht op de goede uitvoering
van het MB dat de afmetingen van en de vermeldingen op
de afgedrukte stembiljetten voorschrijft? Voorziet u maat-
regelen om de uitvoering van het MB en het toezicht
daarop te verbeteren? Zo neen, waarom niet?

2. En quoi consiste le contrôle que vous effectuez quant à
la bonne exécution de l'arrêté ministériel fixant les dimen-
sions et les mentions des bulletins de vote imprimés. Pré-
voyez-vous de prendre des mesures visant à améliorer (le
contrôle de) l'exécution de cet arrêté royal? Dans la néga-
tive, pourquoi?
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3. Overweegt u regels in te voeren voor de maximale
tekengrootte van de vermeldingen van de uitgebrachte
stemmen op het afgedrukte stembiljet, zodat veel beter
wordt verzekerd dat bijv. het niet correct toevouwen snel
zou leiden tot het bekendmaken van de stem, of dat het hel-
pende lid van het stembureau dit dan niet zomaar kan afle-
zen? Zo neen, waarom niet?

3. Envisagez-vous d'instaurer des règles concernant la
taille de caractère maximale des mentions de vote impri-
mées sur les bulletins de vote papier, afin d'éviter avec plus
de sûreté que les votes d'un bulletin mal plié ne soient
divulgués trop rapidement ou que le membre du bureau de
vote chargé d'assister les électeurs ne puisse lire trop faci-
lement les bulletins, par exemple? Dans la négative, pour-
quoi?

4. Overweegt u in het tekstgedeelte van het afgedrukte
stembiljet ook de naam van het kanton of de gemeente
waarin de stem werd uitgebracht te laten opnemen, zoals
aanbevolen door het College van Deskundigen? Zo neen,
waarom niet?

4. Envisagez-vous de faire figurer également, sur la par-
tie texte du bulletin de vote imprimé, le nom du canton ou
de la commune où le vote a été émis, conformément aux
recommandations du Collège d'experts? Dans la négative,
pourquoi?

5. Voorziet u sterkere maatregelen om te verzekeren dat
de kiezer op de hoogte is van de mogelijkheid tot gebruik
van een specifieke scanner voor de controle van de bar-
code, alsook dat deze scanner goed werkt en effectief
wordt aangesloten, zoals aanbevolen door het College van
Deskundigen? Zo neen, waarom niet?

5. Prévoyez-vous de prendre des mesures plus strictes
afin de garantir que les électeurs soient informés de la pos-
sibilité d'utiliser un scanner spécifique pour contrôler leur
code-barres, mais aussi de garantir que ce scanner fonc-
tionne correctement et soit effectivement connecté, comme
recommandé par le Collège d'experts? Dans la négative,
pourquoi?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 96
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 11 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 96 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 11 décembre
2024 (N.):

1. Het aantal geannuleerde stembiljetten in de stembu-
reaus met elektronische stemming en de reden van die
annuleringen zijn niet bekend bij mijn diensten. Dit aantal
wordt immers enkel vermeld in de processen-verbaal van
de stembureaus, die in fine naar elk parlement worden ver-
stuurd waarvoor de verkiezing plaatsvond.

1. Le nombre de votes annulés dans les bureaux de vote
électronique et la raison de ces annulations ne sont pas
connus de mes services. Ce nombre figure en effet unique-
ment sur les procès-verbaux des bureaux de vote qui sont
transmis in fine à chacune des assemblées parlementaires
dont l'élection est en jeu.

Tijdens de evaluatievergaderingen met gemeenten en
kieshoofdbureaus werden over dit punt betreffende de
annulering van het stembiljet - ten gevolge van de schen-
ding van het stemgeheim - geen bijzondere opmerkingen
gemaakt.

Lors des réunions d'évaluations tenues avec des com-
munes et des bureaux électoraux principaux, ce point rela-
tif à l'annulation de bulletin de vote - consécutif à une
rupture du secret de vote - n'a pas fait l'objet de commen-
taires particuliers.

2. Zoals bepaald bij de wet van 7 februari 2014 tot orga-
nisatie van de elektronische stemming met papieren
bewijsstuk, wordt de software voor het elektronisch stem-

men uitgewerkt door mijn diensten. Deze software onder-
gaat tal van interne tests, onder meer om te controleren of
de afgedrukte stembiljetten voldoen aan de bepalingen van
het ministerieel besluit van 21 december 2023 houdende de
afmetingen van de stembiljetten die afgedrukt worden door
een elektronisch stemsysteem met papieren bewijsstuk,
alsook de vermeldingen erop, bij de gelegenheid van de
gelijktijdige verkiezingen van het Europees Parlement, de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de gewest- en
gemeenschapsparlementen van 9 juni 2024.

2. Comme le précise la loi du 7 février 2014 organisant le
vote électronique avec preuve papier, le logiciel de vote
électronique est élaboré par mes services. Ce logiciel fait
l'objet de nombreux tests internes, notamment pour vérifier
que les bulletins imprimés respectent les dispositions de
l'arrêté ministériel du 21 décembre 2023 déterminant les
dimensions des bulletins de vote imprimés par un système
de vote électronique avec preuve papier, ainsi que les men-
tions qui y sont indiquées, à l'occasion des élections simul-
tanées du Parlement européen, de la Chambre des
représentants et des parlements régionaux et communau-
taires du 9 juin 2024.
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Op dezelfde manier werd de software voor elektronisch
stemmen, zoals bepaald bij de wet van 7 februari 2014,
onderworpen aan een audit door een erkend adviesorgaan,
in dit geval de firma PwC, teneinde met name te controle-
ren dat deze in overeenstemming was met de regelgeving
en gebruikt kon worden bij de verkiezingen.

De même, le logiciel de vote électronique a fait l'objet,
comme prévu par la loi du 7 février 2014, d'un audit par un
organisme d'avis agréé, en l'occurrence la société PwC,
afin que de vérifier notamment que celui-ci soit conforme à
la réglementation et qu'il puisse être utilisé lors des élec-
tions.

3. De gebruikte tekengrootte voor het afdrukken van de
stembiljetten na het elektronisch stemmen werd thans
bepaald in overleg met de firma die de stemsoftware heeft
ontwikkeld. Deze grootte moet ervoor zorgen dat het stem-

biljet voor iedere kiezer gemakkelijk leesbaar is en dat
tegelijkertijd het stemgeheim is gewaarborgd.

3. La taille de police utilisée pour l'impression des bulle-
tins de vote après le vote électronique a été déterminée en
concertation avec la société qui a développé le logiciel de
vote. Cette taille doit permettre à chaque électeur de lire
facilement le bulletin de vote tout en garantissant le secret
du vote.

Er zou een evaluatie kunnen worden uitgevoerd van de
situatie op dit punt. Er moet evenwel op worden gewezen
dat de hardware van het huidige elektronisch stemsysteem
technische beperkingen heeft, waardoor niet alle keuzes
mogelijk zijn. Bovendien bereikt deze hardware - waarvan
de eerste machines in 2012 in gebruik werden genomen -
het einde van zijn levensduur. In dat verband loopt de
raamovereenkomst met de firma Smartmatic, die het mate-
riaal levert, begin 2027 af. De volgende regering zal dus
beslissingen moeten nemen over de voortzetting van het
elektronisch stemmen en de mogelijke ontwikkeling van
een nieuw systeem. De vraag met betrekking tot de
gebruikte tekengrootte zou uiteraard in het kader van een
dergelijke ontwikkeling passen.

Une évaluation de la situation en la matière pourrait être
menée. Toutefois, il faut savoir que le hardware du système
actuel de vote électronique a des limitations techniques qui
ne rendent pas possibles tous les choix. De plus, ce hard-
ware - dont les premières machines ont été mises en ser-
vice en 2012 - arrive en fin de vie. À cet égard, le contrat-
cadre avec la société Smartmatic qui fournit le matériel
vient à échéance début 2027. Des décisions devront donc
être prises par le prochain gouvernement concernant la
continuité du vote électronique et le développement éven-
tuel d'un nouveau système. La question de la taille de
police utilisée trouverait évidemment sa place dans le
cadre d'un tel développement.

4. Ik heb nota genomen van deze aanbeveling van het
College van deskundigen.

4. J'ai pris bonne note de cette recommandation du Col-
lège des experts.

Deze moet nog grondiger worden onderzocht, met name
in het kader van de mogelijke ontwikkeling van een nieuw
stemsysteem. Er moet evenwel reeds worden opgemerkt
dat op de traditionele stembiljetten, bij het stemmen met
een potlood, de naam van het kanton of de gemeente niet
vermeld staat. In dat opzicht wordt er op de afgedrukte
stembiljetten van de elektronische stemming dus hetzelfde
vermeld als op de stembiljetten van de traditionele stem-

ming.

Celle-ci doit être analysée plus en profondeur en regard
notamment du développement éventuel d'un nouveau sys-
tème de vote. Il faut toutefois déjà mentionner que les bul-
letins de vote traditionnels, lorsque l'on vote avec un
crayon, ne mentionne pas le nom du canton ou de la com-

mune. À cet égard, les bulletins de vote imprimés lors du
vote électronique présentent donc les mêmes mentions que
celles sur les bulletins du vote traditionnel.

5. Ik heb ook nota genomen van deze aanbeveling van
het College van deskundigen.

5. J'ai également pris note de cette recommandation du
Collège des experts.

Aangaande de mogelijkheid om de uitgebrachte stem op
het scherm weer te geven door de QR-code op het stembil-
jet te scannen, zijn er echter twee belangrijke zaken die
moeten worden opgemerkt.

Il faut toutefois mentionner deux éléments importants
concernant la possibilité de visualiser son vote à l'écran en
scannant le QR-code de son bulletin.
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Vooreerst wordt de controlemogelijkheid vermeld in de
onderrichtingen voor de kiezers op de achterzijde van de
oproepingsbrief die naar iedere kiezer wordt gestuurd.
Deze informatie wordt dus op officiële wijze verstrekt. Met
het oog op verbetering, zouden we echter kunnen nadenken
over hoe we de kiezer op dit gebied nog beter kunnen
informeren.

Tout d'abord, cette possibilité de vérification est bien
mentionnée dans les instructions aux électeurs qui figurent
au verso de la convocation électorale transmise à chaque
électeur. Cette information est donc fournie de manière
officielle. Cependant, dans un souci d'amélioration, nous
pourrions réfléchir à la manière d'informer encore mieux
l'électeur dans ce domaine.

Daarnaast dient te worden opgemerkt dat deze mogelijk-
heid om de uitgebrachte stem nog eens visueel weer te
geven, er bij de gemeente- en provincieraadsverkiezingen
in het Vlaams Gewest niet is. Aangezien deze organisatori-
sche modaliteiten verschillen naargelang de overheid die er
verantwoordelijk voor is, kan dit de kiezer dus in de war
brengen.

Enfin, il faut mentionner que cette possibilité de revisua-
liser le vote exprimé n'existe pas lors des élections commu-
nales et provinciales en Région flamande. Cette différence
peut donc induire l'électeur en erreur, vu ces modalités dis-
tinctes d'organisation selon l'autorité qui en a la charge.

DO 2024202501060
Vraag nr. 97 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 11 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501060
Question n° 97 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 11 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Update van het nationale veiligheidsportaal Paragon. Mise à jour du portail national de sécurité Paragon.
In oktober 2024 heb ik u vragen gesteld over de proble-

men met het nationale veiligheidsportaal Paragon.
Je vous avais interrogée en octobre 2024 au sujet des pro-

blématiques rencontrées sur le portail national de sécurité
Paragon.

Het nationale veiligheidsportaal Paragon, dat opgezet
werd ter vervanging van het oude platform ICMS, moet
een cruciale tool worden voor noodplanning en crisisbe-
heer. Er zijn echter enkele grote problemen naar boven
gekomen, waaronder:

Le portail national de sécurité Paragon, lancé en rempla-
cement de l'ancienne plateforme ICMS, vise à être un outil
essentiel pour la planification d'urgence et la gestion de
crise. Toutefois, des problématiques importantes ont été
soulevées, notamment:

- de functieonafhankelijke toegang tot de gegevens van
meer dan 14.000 gebruikers en 32.000 organisaties, wat
aanleiding geeft tot bezorgdheid over de overeenstemming
met de AVG en de beveiliging van gevoelige informatie;

- l'accès non hiérarchisé aux données de plus de 14.000
utilisateurs et 32.000 organisations, ce qui soulève des
inquiétudes sur la conformité au RGPD et la sécurité des
informations sensibles;

- de intrekking van tal van noodplannen ter bescherming
van gevoelige gegevens, waardoor de bevoegde diensten in
noodsituaties geen toegang hebben tot cruciale informatie;

- le retrait de nombreux plans d'urgence pour protéger
des données sensibles, ce qui prive les services compétents
d'informations cruciales en cas d'urgence;

- de weigering van bepaalde politiezones om hun gege-
vens te delen, omdat ze de toegangscontroles ontoereikend
vinden.

- le refus de certaines zones de police de partager leurs
coordonnées, estimant que les contrôles d'accès sont insuf-
fisants.

Volgens onze informatie werd het portaal bijgewerkt op
3 december 2024.

Nous avons été informés qu'une mise à jour du portail a
eu lieu le 3 décembre 2024.

1. Heeft die update ervoor gezorgd dat de vermelde pro-
blemen opgelost zijn, met name wat betreft de functieaf-
hankelijkheid van de gegevenstoegang en de beveiliging
van gevoelige informatie?

1. Cette mise à jour a-t-elle permis de résoudre les pro-
blématiques mentionnées, notamment en matière de hiérar-
chisation des accès et de sécurité des données sensibles?
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2. Wat waren precies de hoofdlijnen van die update en op
welke punten werd de werking van Paragon precies verbe-
terd?

2. Quels ont été les axes spécifiques de cette mise à jour
et quelles améliorations concrètes ont été apportées au
fonctionnement du portail Paragon?

3. Werd er een audit uitgevoerd om na te gaan wat de
operationele gevolgen zijn van de tijdelijke intrekking van
de gevoelige noodplannen? Zo ja, wat zijn de bevindingen?

3. Un audit a-t-il été réalisé pour évaluer l'impact opéra-
tionnel du retrait temporaire des plans d'urgence sensibles?
Si oui, quelles sont les conclusions?

4. Werden er gegevenslekken of gevallen van ongeoor-
loofde toegang vastgesteld sinds de opstart van Paragon?
Zo ja, welke corrigerende maatregelen werden er geno-
men?

4. Des fuites de données ou des accès non autorisés ont-
ils été constatés depuis le lancement de Paragon? Si oui,
quelles actions correctives ont été entreprises?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 97
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 11 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 97 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 11 décembre 2024 (Fr.):

1. Sinds de update van december 2024 zijn de toegangs-
regels van Paragon verder aangescherpt. De verschillende
communicatiekanalen binnen een case, de zogenaamde
feeds, zijn nu beter afgeschermd. Daarnaast is er een stren-
gere koppeling aangebracht tussen de organisatie waartoe
een gebruiker behoort en de toegang tot specifieke feeds.
Deze maatregel vergroot de beveiliging en biedt bijv. poli-
tiediensten een verhoogde waarborg bij het delen van
gevoelige informatie binnen een case. Hiermee wordt niet
alleen voldaan aan de Algemene verordening gegevensbe-
scherming regelgeving, maar wordt ook ingespeeld op de
specifieke behoeften van de betrokken organisaties.

1. Depuis la mise à jour de décembre 2024, les règles
d'accès de Paragon ont encore été renforcées. Les diffé-
rents canaux de communication dans un cas, appelés feeds,
bénéficient désormais d'une protection accrue. De plus, un
lien plus strict a été établi entre l'organisation à laquelle
appartient un utilisateur et l'accès aux feeds spécifiques.
Cette mesure améliore la sécurité et offre, p. ex., aux ser-
vices de police une garantie renforcée lors du partage
d'informations sensibles dans le cadre d'un cas. Ainsi, non
seulement le respect du Règlement général sur la protec-
tion des données est assuré, mais les besoins spécifiques
des organisations concernées sont également pris en
compte.

2. De release van december 2024 had primair tot doel
technische verbeteringen door te voeren met betrekking tot
de prestaties van het Paragon-platform. Daarnaast zijn er
enkele nieuwe functionaliteiten geïntroduceerd om de
bruikbaarheid en functionaliteit van het systeem te verster-
ken.

2. La mise à jour de décembre 2024 avait pour objectif
principal d'apporter des améliorations techniques, notam-
ment en matière de performances de la plateforme Para-
gon. En outre, de nouvelles fonctionnalités ont été
introduites afin d'accroître l'utilisabilité et la fonctionnalité
du système.

Een belangrijke toevoeging betreft de mogelijkheid om
de rivierpeilen in België te monitoren rechtstreeks in het
platform. Tevens kunnen gebruikers nu zelfstandig kaartla-
gen toevoegen aan een case, wat een aanzienlijke flexibili-
teit biedt in de visualisatie van gegevens. Ook het werken
met kaartlagen binnen een case is verder vereenvoudigd,
wat de efficiëntie van het platform verder ondersteunt.
Daarnaast is de procedure voor het uitnodigen van partner-
organisaties tot een case geoptimaliseerd om het gebruiks-
gemak te verhogen.

Parmi les ajouts notables figure la possibilité de surveil-
ler les niveaux des cours d'eau en Belgique directement
dans la plateforme. Les utilisateurs ont désormais la possi-
bilité d'ajouter eux-mêmes des couches cartographiques à
un cas, offrant ainsi une flexibilité accrue pour la visualisa-
tion des données. L'utilisation des couches cartographiques
dans un cas a également été simplifiée, ce qui renforce
davantage l'efficacité de la plateforme. Par ailleurs, la pro-
cédure d'invitation des organisations partenaires à
rejoindre un cas a été optimisée pour une meilleure convi-
vialité.

Deze verbeteringen dragen niet alleen bij aan een meer
gestroomlijnde werking van het systeem, maar ook aan een
betere ondersteuning van de operationele behoeften van de
organisaties.

Ces améliorations contribuent non seulement à une utili-
sation plus fluide du système, mais aussi à un meilleur sou-
tien des besoins opérationnels des organisations.
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3. Momenteel is er geen specifieke audit uitgevoerd met
betrekking tot de operationele impact van het tijdelijk ver-
wijderen van gevoelige noodplannen.

3. Aucun audit spécifique concernant l'impact opération-
nel du retrait temporaire des plans d'urgence sensibles n'a
actuellement été réalisé.

4. In antwoord op uw vraag over eventuele datalekken of
ongeautoriseerde toegang sinds de lancering van het Para-
gon-platform, kan er worden bevestigd dat dergelijke inci-
denten tot op heden niet zijn vastgesteld.

4. En réponse à votre question relative à d'éventuelles
fuites de données ou à des accès non autorisés depuis le
lancement de la plateforme Paragon, il peut être confirmé
qu'aucun incident de ce type n'a été constaté à ce jour.

De beveiliging van gegevens en het voorkomen van een
ongeautoriseerde toegang zijn absolute prioriteiten binnen
de architectuur en operationele werking van Paragon.
Sinds de ingebruikname wordt het systeem regelmatig
onderworpen aan audits en grondige tests die zijn uitge-
voerd door interne veiligheidsspecialisten.

La sécurité des données et la prévention des accès non
autorisés constituent des priorités absolues dans l'architec-
ture et la gestion opérationnelle de Paragon. Depuis sa
mise en service, le système est soumis à des audits régu-
liers et à des tests approfondis menés par des spécialistes
internes en sécurité.

Deze experts zorgen ervoor dat de genomen maatregelen
blijven voldoen aan de hoogste beveiligingsnormen en
voortdurend evoluerende best practices.

Ces experts veillent à garantir que les mesures mises en
oeuvre restent conformes aux meilleures pratiques et aux
exigences de sécurité en constante évolution.

DO 2024202501061
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 11 december 2024 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501061
Question n° 98 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 11 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Opleiding voor het gebruik van het Paragon-portaal. Formation à l'utilisation du portail Paragon.
In oktober 2024 heb ik u een vraag gesteld over de pro-

blemen met het nationale veiligheidsportaal Paragon.
Je vous avais interrogée en octobre 2024 au sujet des pro-

blématiques rencontrées sur le portail national de sécurité
Paragon.

Het nationale veiligheidsportaal Paragon, dat in de plaats
is gekomen van het vroegere ICMS-platform, is bedoeld
als een essentieel instrument voor noodplanning en crisis-
beheer. Er rezen echter belangrijke problemen.

Le portail national de sécurité Paragon, lancé en rempla-
cement de l'ancienne plateforme ICMS, vise à être un outil
essentiel pour la planification d'urgence et la gestion de
crise. Toutefois, des problématiques importantes ont été
soulevées.

We hebben vernomen dat er een update van het portaal
uitgevoerd werd op 3 december 2024.

Nous avons été informés qu'une mise à jour du portail a
eu lieu le 3 décembre 2024.

1. Werd er berekend hoeveel organisaties en personen
een opleiding moeten volgen?

1. Une estimation du nombre d'entités et de personnes à
former a-t-elle été réalisée?

2. Hoever staat het met de opleidingen? 2. Où en est l'avancement des formations?
3. Hoe worden de gebruikers begeleid bij het leren wer-

ken met dat instrument, teneinde de verwachte efficiëntie
in een noodsituatie te garanderen?

3. Comment les utilisateurs sont-ils accompagnés pour
maîtriser cet outil, afin de garantir l'efficacité attendue en
situation d'urgence?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 98
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 11 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 98 de Madame la
députée Catherine Delcourt du 11 décembre 2024 (Fr.):

Sinds eind 2023, heeft het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) zich ertoe geëngageerd om de verschillende part-
ners in België op te leiden en voor te bereiden op het
gebruik van het programma Paragon. We zijn gestart met
een opleidingsprogramma voor de lesgevers, waarin de
vertegenwoordigers van alle disciplines gedurende vier
maanden werden opgeleid. Intussen werden nog steeds
nieuwe functionaliteiten ontwikkeld en ingevoerd.

Depuis fin 2023, le Centre de crise National (NCCN)
s'est engagé à former et à préparer les différents partenaires
en Belgique à l'usage du programme Paragon. Dans un pre-
mier temps, un programme de formation des formateurs a
été développé, durant lequel des représentants de toutes les
disciplines ont été formés pendant quatre mois. Entre-
temps, de nouvelles fonctionnalités ont continué à être
développées et introduites.

Sinds februari 2024 heeft het NCCN uitgebreide e-learn-
ingmodules ontwikkeld, waarin de gebruikers alle verschil-
lende functionaliteiten op hun eigen ritme hebben kunnen
ontdekken en praktische informatie over de overgang van
het oude ICMS (Incident Crisis Management System)-plat-
form naar Paragon konden vinden.

Depuis février 2024, le NCCN a développé des modules
d'apprentissage e-learning étendus dans lesquels les utilisa-
teurs ont pu découvrir les différentes fonctionnalités à leur
propre rythme, ainsi que trouver des informations pratiques
sur la transition de l'ancienne plateforme ICMS (Incident
Crisis Management System) vers Paragon.

Daarnaast zijn er sinds februari 2024 verschillende voor-
lichtingscampagnes gelanceerd om partners aan te moedi-
gen zich in te schrijven voor deze modules en zich
optimaal voor te bereiden op het gebruik van Paragon.
Deze modules zijn ontworpen zodat ze toegankelijk en
begrijpelijk zijn voor alle gebruikers. Tot op heden hebben
ongeveer 7.000 personen zich reeds voor de online modu-
les ingeschreven, hetzij 75 % van alle gebruikers.

En outre, depuis février 2024, plusieurs campagnes
d'information ont été lancées afin d'encourager les parte-
naires à s'inscrire à ces modules et à se préparer de manière
optimale à l'utilisation de Paragon. Ces modules ont été
conçus pour être accessibles et compréhensibles pour tous
les utilisateurs. À ce jour, environ 7.000 personnes se sont
déjà inscrites aux modules en ligne, soit environ 75 % de
tous les utilisateurs.

Het NCCN blijft zich bewust van de verdere uitdagingen.
Zo heeft het NCCN reeds verschillende fysieke vormings-
sessies gegeven bij de verschillende partnerorganisaties en
heeft het de verschillende provincies bezocht om de
gebruikers op te leiden. Bovendien wordt sinds maart 2024
een wekelijkse webinar georganiseerd, waarvoor de
gebruikers zich kunnen inschrijven om de basisaspecten
van het veiligheidsportaal te leren.

Le NCCN reste conscient des défis à venir. Ainsi, le
NCCN a déjà donné plusieurs sessions de formation en
présentiel dans différentes organisations partenaires et a
visité les différentes provinces pour former les utilisateurs.
En outre, un webinaire hebdomadaire est organisé depuis
mars 2024 auquel les utilisateurs peuvent s'inscrire pour
apprendre les bases du portail de sécurité.

Tot slot heeft het NCCN eind november een evaluatie
uitgevoerd om te identificeren welke organisaties nog niet
volledig vertrouwd zijn met het platform. In samenwerking
met de Federale diensten van de Gouverneurs worden deze
organisaties actief benaderd en aangemoedigd om deel te
nemen aan de e-learningmodules.

Enfin, le NCCN a procédé à une évaluation à la fin du
mois de novembre afin d'identifier les organisations qui ne
sont pas encore totalement familiarisées avec la plate-
forme. En collaboration avec les services fédéraux des
Gouverneurs, ces organisations sont activement appro-
chées et encouragées à participer aux modules d'apprentis-
sage en ligne.

Het NCCN erkent tevens het gedeelde karakter van de
verantwoordelijkheid. Het is van essentieel belang dat de
partnerorganisaties hun personeel actief aansporen om de
beschikbare online modules te volgen.

Le NCCN reconnaît également le caractère partagé de la
responsabilité. Il est essentiel que les organisations parte-
naires encouragent activement leur personnel à suivre les
modules en ligne disponibles.
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Het opleidingsaanbod en videomateriaal zullen vanaf het
voorjaar van 2025 tevens nog worden verbeterd. Ook zal
het NCCN voorbeeldscenario's opstellen, zodat organisa-
ties deze intern kunnen gebruiken om hun medewerkers
verder vertrouwd te maken met de mogelijkheden van
Paragon.

Il est également prévu d'améliorer l'offre de formation et
le matériel vidéo à partir du printemps 2025. Le NCCN
préparera également des exemples de scénarios que les
organisations pourront utiliser en interne pour familiariser
leurs employés avec les possibilités de Paragon.

DO 2024202501063
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501063
Question n° 99 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Aantal personen met referentieadres bij OCMW. Nombre de personnes inscrites à une adresse de référence
auprès d'un CPAS.

Dankzij een referentieadres kan een dakloze aanspraak
maken of blijven maken op alle administratieve en sociale
voordelen die een inschrijving vereisen in de bevolkingsre-
gisters.

Grâce à une adresse de référence, un sans-abri peut pré-
tendre ou continuer de prétendre à tous les avantages admi-
nistratifs et sociaux qui requièrent une inscription aux
registres de la population.

Sinds 28 april 2021 is het mogelijk om de verschillende
soorten referentieadressen onder te brengen volgens
bepaalde types. Eén van die types zijn personen die inge-
schreven zijn bij een OCMW.

Depuis le 28 avril 2021, il est possible de catégoriser les
différents types d'adresses de référence selon une certaine
typologie. L'une de ces catégories concerne les personnes
inscrites auprès d'un CPAS.

1. Hoeveel personen in België hebben een referentie-
adres? Graag de cijfers jaarlijks voor de vijf laatste jaren.

1. Combien de personnes ont une adresse de référence en
Belgique? Veuillez fournir les chiffres, par année, pour les
cinq dernières années.

2. Hoeveel van hen heeft een referentieadres bij een
OCMW?

2. Combien d'entre elles ont une adresse de référence
auprès d'un CPAS?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 januari 2025, op de vraag nr. 99
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 11 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 janvier 2025, à la question n° 99 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 11 décembre 2024 (N.):

1. Ik verwijs graag naar het antwoord op de schriftelijke
parlementaire vraag nr. 79 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2024-2025, nr. 5).

1. Je renvoie à la réponse à la question parlementaire
écrite n° 79 (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025,
n° 5).

2. Een referentieadres wordt sinds 28 april 2021 geregis-
treerd met een code waaruit de reden van het referentie-
adres blijkt.

2. Depuis le 28 avril 2021, une adresse de référence est
enregistrée avec un code indiquant le motif de celle-ci.

Voor een referentieadres omwille van "onvoldoende
bestaansmiddelen" zijn er twee codes:

Pour une adresse de référence en raison de "moyens de
subsistance insuffisants", il y a deux codes:

- Code 0010 = inschrijving aan het adres van een
OCMW;

- Code 0010 = inscription à l'adresse d'un CPAS;

- Code 0011 = inschrijving aan het adres van een natuur-
lijk persoon.

- Code 0011 = inscription à l'adresse d'une personne phy-
sique.

Daarnaast wil ik ook een referentieadres omwille van
"detentie" vermelden, waarvoor de volgende code is voor-
zien:

Par ailleurs, je tiens également à mentionner une adresse
de référence en raison d'une "détention", pour laquelle le
code suivant est prévu:



340 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- Code 0021 = inschrijving aan het adres van een
OCMW.

- Code 0021 = inscription à l'adresse d'un CPAS.

In het antwoord op de schriftelijke parlementaire vraag
nr. 79 vindt u ook de gegevens terug met betrekking tot
deze drie codes.

Dans la réponse à la question parlementaire écrite n° 79,
vous trouverez également les données relatives à ces trois
codes.

DO 2024202501087
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 12 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501087
Question n° 100 de Madame la députée Sarah Schlitz

du 12 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Actie Code Rood (MV 001267C). Opération Code Rouge (QO 001267C).
Op 25 en 26 oktober vonden er in Feluy en Antwerpen

vreedzame burgerlijkeongehoorzaamheidsacties plaats
onder de noemer "Code Rood". Er werden mij zorgwek-
kende feiten gemeld in verband met de aanpak hiervan
door de politie:

Une action de désobéissance civile non-violente, nom-
mée "Code Rouge", s'est tenue les 25 et 26 octobre 2024 à
Feluy et Anvers. Des faits préoccupants relatifs à la gestion
policière m'ont été rapportés:

- belemmering van de pers: een Belgische fotojournalist
en twee Franse journalisten zouden aangehouden zijn;

- entrave au travail de la presse: un photoreporter belge et
deux journalistes français auraient été arrêtés;

- arrestaties van wettelijke waarnemers: verscheidene
advocaten en drie door de Ligue des droits humains
gemachtigde juristes, die duidelijk herkenbaar waren door
hun hesjes van legal observer, zouden aangehouden zijn.

- arrestations de legal observers: plusieurs avocats et
trois juristes mandatées par la Ligue des droits humains,
clairement identifiés par des chasubles legal observer
auraient été arrêtés.

Bovendien wordt er in getuigenissen melding gemaakt
van gevaarlijke praktijken door de ordediensten.

Par ailleurs, des témoignages font état de pratiques dan-
gereuses par les forces de l'ordre.

- Aanpak van de lock-ons: niet-gespecialiseerde teams
zouden slijpschijven zonder veiligheidsuitrusting
(beschermkap, koeling) gebruikt hebben, waardoor één
van de schijven brak.

- Gestion des lock-ons: des équipes non spécialisées
auraient utilisé des disqueuses sans dispositifs de sécurité
(couverture de protection, refroidissement), provoquant la
casse d'un disque.

- Activisten die zich op hoge constructies verschanst had-
den, zouden in gevaar gebracht zijn doordat die construc-
ties verplaatst of vernield werden.

- Des activistes perchés sur des structures hautes auraient
été mis en danger par le déplacement ou la destruction de
ces structures.

o Een groep activisten zou afgevoerd zijn zonder eerst
losgemaakt te zijn.

o Un groupe aurait été transporté sans être détaché.

o Activisten die op een stapel tafels zaten, zouden
gedwongen zijn om naar beneden te komen omdat die sta-
pel tafels uiteengehaald werd.

o Des activistes perchés sur des tables empilées auraient
été forcés à descendre par le démontage de ces tables.

- Buitensporig gebruik van geweld. - Usage disproportionné de la force.
o Sommige activisten die constructies op driepikkels

ondersteunden, zouden slagen met de wapenstok gekregen
hebben, waardoor het risico ontstond dat er stukken naar
beneden zouden vallen.

o Des coups de matraque auraient été donnés à des per-
sonnes soutenant des structures en trépied, risquant de pro-
voquer des chutes.

o Er zouden gevaarlijke armklemmen gebruikt zijn. o Des clés de bras dangereuses auraient été utilisées.
o Een persoonlijke bezitting van een activist (borstkolf)

zou met opzet vernield zijn.
o Une activiste aurait subi la destruction intentionnelle

d'un objet personnel (tire-lait).
- Onhoffelijke behandeling in het politiebureau. - Traitements abusifs en commissariat.
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o Inbeslagneming van brillen, waardoor sommigen niet
meer goed konden zien.

o Confiscation de lunettes, privant certains de leur vue.

o Systematische naaktfouilles zonder geldige reden. o Fouilles à nu systématiques sans justification.
o De activisten die in Antwerpen aangehouden werden,

zouden pas laat 's avonds en zonder duidelijke reden in
Leuven vrijgelaten zijn, om een ontradend effect te genere-
ren.

o Les activistes arrêtés à Anvers auraient été libérés à
Leuven, tard dans la soirée et sans raison apparente, à des
fins dissuasives.

1. Welke instructies werden voorafgaand aan de actie aan
de ordediensten gegeven over de manier waarop deze actie
aangepakt diende te worden?

1. En amont de l'action, quelles instructions ont été don-
nées aux force de l'ordre sur la façon de gérer cette action?

2. Welke orders werden gegeven aan de teams die de
activisten die zich vastgeketend hadden, moesten
losmaken?

2. Quelles consignes ont été données aux équipes char-
gées de détacher les lock-ons?

3. Welke orders werden gegeven over de manier waarop
de wettelijke waarnemers en de pers behandeld moesten
worden?

3. Quelles consignes ont été données concernant le traite-
ment à réserver aux observateurs légaux et à la presse?

4. Zijn de ambtenaren van de lokale en de federale politie
meer in het algemeen opgeleid om te voorkomen dat men
overgaat tot de arrestatie van journalisten en wettelijke
waarnemers? 

4. Plus globalement, les fonctionnaires des polices locale
et fédérale sont-ils formés à éviter de procéder à l'arresta-
tion de journalistes et de legal obervers?

5. Wanneer vastgesteld wordt dat journalisten gearres-
teerd werden, hoe wordt daar dan nadien intern op gerea-
geerd?

5. Lorsque des arrestations de journalistes sont consta-
tées, quelle réaction est prévue en interne a posteriori?

6. Zijn de politieambtenaren terdege opgeleid met betrek-
king tot de evolutie van de wetgeving inzake naaktfouilles?

6. Les fonctionnaires de police sont-ils adéquatement for-
més à l'évolution de la législation encadrant les fouilles à
nu?

7. Wat zullen de gevolgen zijn indien zou blijken dat in
bepaalde politiebureaus nog systematische naaktfouilles
uitgevoerd worden?

7. Quelles conséquences sont prévues dans le cas où il
s'avère que des fouilles à nu systématiques sont encore pra-
tiquées dans certains commissariats?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 100
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah Schlitz
van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 100 de Madame la
députée Sarah Schlitz du 12 décembre 2024 (Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag dat u voorgelegd zou zijn in de commis-
sie van 4 december 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 050) en zoals aan u werd toegelicht
op 15 januari 2025 in de commissie Binnenlandse Zaken
(Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM
072).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050) et telle qu'elle
vous a été exposée en commission de l'Intérieur le
15 janvier 2025 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 072).
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Staat u me toe om eerst de context van deze actie in her-
innering te brengen. Van 24 tot 28 oktober 2024 hebben
verschillende collectieven, verenigd onder de noemer Code
Rood, verschillende grootschalige acties aangekondigd
tegen bedrijven uit de energiesector, zoals Total en Engie,
en de luchthavensector in ons land, zonder een specifiek
doel te specificeren. Er werd geen enkele aanvraag inge-
diend om te betogen bij de bevoegde administratieve over-
heden.

Permettez-moi tout d'abord de vous rappeler le contexte
de cette action. Du 24 au 28 octobre 2024, divers collectifs,
réunis sous la bannière de Code Rouge, ont annoncé
diverses actions d'ampleur contre des entreprises du sec-
teur de l'énergie comme Total et Engie, et le secteur aéro-
portuaire dans notre pays, sans spécifier de cible précise.
Aucune demande de manifestation n'a été introduite auprès
des autorités administratives compétentes.

Omwille van de risico's verbonden aan het binnendringen
van burgers in energie-infrastructuren of in de gevoelige
perimeters van de luchthavens, werd hier door de verschil-
lende bevoegde diensten op nationaal niveau aandacht aan
besteed. De politieoperatie werd uitgevoerd in het kader
van de principes van genegotieerd beheer van de publieke
ruimte, die erop gericht zijn het gebeuren veilig en vlot te
laten verlopen, op voorwaarde dat de bijeenkomst ongewa-
pend en vreedzaam verloopt. Deze principes bepalen even-
eens dat: "Het gebruik van dwang en geweld gebeurt,
indien de omstandigheden dit toelaten, in samenspraak met
de bevoegde overheden en, onverminderd de wettelijke
beperkingen, overeenkomstig de door hen aangegeven
tolerantiegrenzen", doorgaans de burgemeester en de pro-
cureur des Konings.

En raison des risques inhérents que représente une intru-
sion de civils sur des infrastructures énergétiques ou dans
les périmètres sensibles des aéroports, une attention a été
portée au niveau national par les différents services compé-
tents. La mise en oeuvre policière s'est déroulée dans le
cadre des principes de la gestion négociée de l'espace
public qui visent à assurer une gestion en toute sécurité et
un déroulement fluide pour autant que le rassemblement se
déroule sans arme et de manière paisible. Ces principes
prévoient également que: "Le recours à la contrainte et à la
force s'effectue, si les circonstances le permettent, en
concertation avec les autorités compétentes et sans préju-
dice des restrictions légales, conformément aux seuils de
tolérance fixés par ces autorités", à savoir généralement le
bourgmestre et le procureur du Roi.

U zult begrijpen dat ik niet op elke interventie in detail
kan ingaan. Of het nu immers in Antwerpen was, waar
enkele honderden actievoerders het verkeer blokkeerden
door zich met name vast te binden en door materiaal op te
stapelen op de openbare weg, of in Feluy op de site van
Total Energies, waar ongeveer 350 (driehonderdvijftig)
demonstranten ter plaatse de nacht doorbrachten en schade
aanrichtten aan de spoorweginfrastructuur, op het hele
nationale grondgebied werd een groot aantal administra-
tieve aanhoudingen verricht.

Vous comprendrez qu'il ne m'est pas possible d'expliciter
en détail chaque intervention. En effet, que ce soit à
Anvers où plusieurs centaines d'activistes ont effectué des
blocages de la circulation, en s'attachant notamment et en
empilant du matériel sur la voie publique, ou à Feluy sur le
site de Total Énergies où environ 350 (trois cent cinquante)
manifestants ont passé la nuit sur place et occasionné des
dégâts à l'infrastructure ferroviaire, un nombre important
d'arrestations administratives a été opéré sur l'ensemble du
territoire national.

In het kader van deze actie wordt dwang gebruikt in
overeenstemming met de wet op het politieambt (WPA) en
in overeenstemming met de technieken die worden aange-
leerd in het kader van de verschillende opleidingen over
geweldbeheersing of specifieke interventietechnieken.
Elke burger die meent het voorwerp te hebben uitgemaakt
van een onrechtmatig optreden, kan via de verschillende
bestaande toezichthoudende autoriteiten klacht indienen.

Dans le cadre de cette action, le recours à la contrainte a
lieu conformément à la loi sur la fonction de police (LFP)
et conformément aux techniques enseignées dans le cadre
des diverses formations relatives à la maitrise de la vio-
lence ou relatives à des techniques d'intervention spéci-
fiques. Tout citoyen, s'il estime avoir fait l'objet d'une
intervention illégitime, peut déposer plainte via les divers
organes de contrôle existants.
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DO 2024202501089
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 12 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501089
Question n° 101 de Madame la députée Sarah Schlitz

du 12 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Grensoverschrijdend gedrag bij de FGP in Luik. (MV
001269C)

Harcèlement à la PJF de Liège (QO 001269C).

Recente onthullingen in de pers hebben ernstige beschul-
digingen aan het licht gebracht met betrekking tot grens-
overschrijdend gedrag, vrouwenhaat en racisme bij de
Luikse federale gerechtelijke politie (FGP). Het betreft
daden van psychologische foltering die op aansturen van
de gewezen HR-verantwoordelijke van de FGP gepleegd
werden. Die laatste plaatste zijn slachtoffers op een doden-
lijst van medewerkers die gedood of overgeplaatst moesten
worden of van wie de loopbaan beëindigd moest worden,
ongeacht de gebruikte middelen. Deze gevallen van peste-
rij en ongewenst seksueel gedrag hebben sommige politie-
agenten ertoe gebracht zelfmoord te willen plegen.

Récemment, des révélations dans la presse ont mis en
lumière des accusations graves de harcèlement, de misogy-
nie et de racisme au sein de la police judiciaire fédérale
(PJF) de Liège. Des actes de torture psychologique orches-
trés par l'ancien responsable des ressources humaines de la
PJF qui, selon les témoignages, plaçait ses victimes sur une
kill list de personnes "à tuer, à déplacer, dont il fallait ter-
miner la carrière, quel que soit le moyen utilisé". Ces cas
de harcèlement moral et sexuel ont même mené certains
policiers à envisager le suicide.

Ondanks 14 formele en informele klachten die ingediend
werden bij de dienst voor preventie van de federale politie,
de arbeidsinspectie bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal overleg, de Algemene Inspectie van de Federale
Politie en van de Lokale Politie of nog het Comité P, werd
de persoon in kwestie overgeplaatst en bevorderd tot hoofd
van Centrex Terro.

Malgré 14 plaintes formelles et informelles au niveau du
service de prévention de la police fédérale, de l'inspection
du travail au SPF Emploi et Travail, de l'inspection géné-
rale des services de police ou encore auprès du Comité P,
cette personne a été déplacée et promue au poste de chef du
Centrex Terro.

Die beslissing is voor de slachtoffers van dat grensover-
schrijdend gedrag een enorme klap in het gezicht. Hoe kan
een overheidsinstelling met dermate belangrijke verant-
woordelijkheden die opdrachten in dergelijke omstandig-
heden tot een goed einde brengen?

Cette décision est d'une violence inouïe pour les victimes
de ces comportements abusifs. Comment une institution
publique qui assume des missions aussi importantes peut-
elle les mener à bien dans de telles conditions?

De procedures om bij de politie feiten van grensover-
schrijdend gedrag te melden blijken echt ondoeltreffend te
zijn.

Les procédures de signalement des faits de harcèlement
au sein de la police publique semblent véritablement ineffi-
caces.

1. Hoe worden meldingen van grensoverschrijdend
gedrag bij de politie beheerd? Bestaan er duidelijke proce-
dures?

1. Comment les signalements pour harcèlement sont-ils
gérés au sein de la police? Y a-t-il des procédures claires?

2. Welke procedure heeft ertoe geleid dat de ambtenaar in
kwestie overgeplaatst en bevorderd werd?

2. Quelle procédure a mené à la décision de déplacer cet
agent et de lui accorder une promotion?

3. Hoe worden de slachtoffers van grensoverschrijdend
gedrag bij de politie ondersteund?

3. Quelle soutien est prévu pour les victimes de harcèle-
ment au sein de la police?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 101
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah Schlitz
van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 101 de Madame la
députée Sarah Schlitz du 12 décembre 2024 (Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag dat u voorgelegd zou zijn in de commis-
sie van 4 december 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 050) en zoals aan u werd toegelicht
op 15 januari 2025 in de commissie Binnenlandse Zaken
(Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM
072).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050) et telle qu'elle
vous a été exposée en commission de l'Intérieur le
15 janvier 2025 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 072).

De federale politie moet zich aan de wetgeving betref-
fende de psychosociale risico's op het werk houden. Te
dien einde werden interne procedures die in overeenstem-

ming zijn met deze wetgeving uitgewerkt. De interne
directie voor preventie en bescherming op het werk heeft
preventieadviseurs benoemd. Deze preventieadviseurs
werden opgeleid voor de behandeling van de formele psy-
chosociale interventie als gevolg van pesterijen op het
werk. Ze behandelen de individuele of collectieve dossiers
van de medewerkers.

La police fédérale est tenue de respecter la législation
relative aux risques psychosociaux au travail. À cette fin,
des procédures internes conformes à cette législation ont
été élaborées. La direction interne de la prévention et de la
protection au travail a nommé des conseillers en préven-
tion, formés pour le traitement de l'intervention psychoso-
ciale formelle à la suite de harcèlement au travail. Ces
conseillers en prévention traitent les dossiers individuels
ou collectifs des collaborateurs.

De procedures in het kader van deze materie zijn duide-
lijk en worden aan het betrokken personeel uitgelegd voor
elke interventie door een preventieadviseur psychosociale
aspecten. Voor elk dossier wordt een volledig rapport, dat
vermeldt of het al dan niet om pesterijen gaat, opgesteld en
aan de werkgever voorgelegd. Het rapport stelt ook pre-
ventiemaatregelen voor die door de werkgever kunnen
worden genomen om het hoofd te bieden aan moeilijke
situaties en de psychosociale risico's te verminderen. De
werkgever moet binnen een termijn van twee maanden een
antwoord geven aan de preventieadviseur in verband met
de psychosociale aspecten die vermeld werden in het rap-
port.

Les procédures dans cette matière sont claires et expli-
quées au personnel concerné pour chaque intervention par
un conseiller en prévention aspects psychosociaux. Un rap-
port complet, qui indiquera s'il s'agit de harcèlement ou
non, est établi pour chaque dossier et soumis à l'employeur.
Le rapport propose également des mesures préventives que
l'employeur peut prendre pour faire face aux situations dif-
ficiles et réduire les risques psychosociaux. Dans un délai
de deux mois, l'employeur doit fournir une réponse au
conseiller en prévention concernant les aspects psychoso-
ciaux qui ont été notés dans le rapport.

De preventieadviseur of de vertrouwenspersoon worden
eveneens geïnformeerd over de informele procedures voor
pesterijen die niet noodzakelijk tot een formele psychoso-
ciale interventie, die vroeger klacht werd genoemd, hebben
geleid.

Le conseiller en prévention ou la personne de confiance
est également informé des procédures informelles de har-
cèlement qui n'ont pas nécessairement débouché sur une
intervention psychosociale formelle, anciennement appelée
plainte.
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Wat het door u vermelde precieze geval, bij de federale
gerechtelijke politie (FGP) van Luik, betreft, hebben de
commissaris-generaal en de directeur-generaal ad interim
van de gerechtelijke politie de eerste maatregelen genomen
om de rust te herstellen en de ontvangen informatie te con-
cretiseren. Momenteel wordt een intern onderzoek uitge-
voerd. In afwachting van de resultaten van dit onderzoek
en om de rust te herstellen oefent de afdelingscommissaris
op een andere plaats een functie in verband met zijn
bevoegdheden en zijn graad uit, bij de DJSOC/Terro waar
er een groot tekort is. Het gaat geenszins om een bevorde-
ring. In functie van de resultaten van het onderzoek zullen
adequate bijkomende maatregelen worden genomen. Dit
zal op volledig objectieve wijze en in overleg met de
bevoegde overheden gedaan worden.

Concernant le cas précis que vous évoquez à la police
judiciaire fédérale (PJF) de Liège, le commissaire général
et le directeur général ad interim de la police judiciaire ont
pris les premières mesures pour ramener la sérénité et
concrétiser les informations reçues. Une enquête interne
est en cours. Dans l'attente des résultats de cette enquête et
afin d'apporter de la sérénité, le commissaire divisionnaire
concerné exerce, dans un autre lieu, une fonction en rela-
tion avec ses compétences et son grade, au sein de DJSOC/
Terro qui connait un déficit important. Il ne s'agit nulle-
ment d'une promotion. Des mesures complémentaires adé-
quates seront prises en fonction des résultats de l'enquête,
en toute objectivité et en concertation avec les autorités
compétentes.

Wat de 14 klachten die vermeld worden betreft, gaat het
om 13 aanvragen voor een informele psychosociale inter-
ventie bij de FGP Luik. Een van deze aanvragen werd
gevolgd door een aanvraag voor een formele psychosociale
interventie. Indien een informele interventie wordt aange-
vraagd wordt de identiteit van de betrokken persoon niet
doorgegeven aan de overheid. Ik kan u dus geen preciserin-
gen verschaffen in verband met dit onderwerp.

Quant aux 14 plaintes mentionnées, il s'agit de 13
demandes d'interventions psychosociales informelles au
sein de la PJF de Liège, dont une a été suivie d'une
demande d'intervention psychosociale formelle. En cas de
demande d'intervention informelle, l'identité de la per-
sonne concernée n'est pas transmise à l'autorité. Je ne suis
donc pas en mesure de vous donner des précisions à cet
égard.

Wat de voorziene steun betreft, worden de medewerkers
door de hiërarchie ondersteund. Ze kunnen zich ook tot de
preventieadviseur, de arbeidsgeneesheer en het stressteam
van de federale politie wenden.

Concernant le soutien prévu, les collaborateurs sont sou-
tenus par la hiérarchie et peuvent s'adresser également au
conseiller en prévention, au médecin du travail et à la
stressteam de la police fédérale.

DO 2024202501109
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501109
Question n° 102 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Veiligheid en justitie. Sécurité et justice.
Op 26 oktober 2023 werden een rekruteringsplan voor

2.000 nieuwe politieagenten en een investering van 200
miljoen euro voor de digitalisering van het rechtssysteem
aangekondigd.

Le 26 octobre 2023, un plan de recrutement de 2.000
nouveaux agents de police et un investissement de 200 mil-
lions d'euros pour la digitalisation du système judiciaire
ont été annoncés.

1. Hoeveel nieuwe politieagenten werden er in 2024
daadwerkelijk aangeworven en hoe werden zij ingezet?

1. Combien de nouveaux agents ont été effectivement
recrutés en 2024, et comment ont-ils été déployés?

2. Welke aspecten van het rechtssysteem werden er gedi-
gitaliseerd en welke voordelen heeft dat tot dusver opgele-
verd?

2. Quels aspects du système judiciaire ont été digitalisés,
et quels bénéfices en ont résulté jusqu'à présent?

3. Kregen de agenten specifieke opleidingen om zich aan
de nieuwe digitale tools aan te passen?

3. Des formations spécifiques ont-elles été dispensées
aux agents pour s'adapter aux nouveaux outils numériques?

4. Op welke manier heeft de digitalisering een impact
gehad op de doorlooptijd van rechtszaken?

4. Comment la digitalisation a-t-elle impacté les délais de
traitement des affaires judiciaires?
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5. Wat zijn de voornaamste uitdagingen bij de tenuitvoer-
legging van die initiatieven en hoe worden die uitdagingen
aangegaan?

5. Quels sont les principaux défis rencontrés dans la mise
en oeuvre de ces initiatives, et comment sont-ils adressés?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 102
van De heer volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane
van 16 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 102 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.):

1. In 2024 startten 56 politieagenten, 153 beveiligings-
agenten, 1.373 inspecteurs van politie (waarvan 130
directe werving politiezone (PZ) Antwerpen en 1 directe
werving PZ Rupel), 42 hoofdinspecteurs van politie met
bijzondere specialisatie en 61 commissarissen van politie
aan hun basisopleiding.

1. En 2024, 56 agents de police, 153 agents de sécurité,
1.373 inspecteurs de police (dont 130 recrutement direct
zone de police (ZP) Anvers et 1 recrutement direct ZP
Rupel), 42 inspecteurs principaux spécialisés et 61 com-

missaires de police ont entamé leur formation de base.

2 tot 5. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden maar behoren tot die van de minister van
Justitie.

2 à 5. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence du ministre de la
Justice.

DO 2024202501112
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501112
Question n° 103 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Opkomst van jongeren voor de Europese verkiezingen. Participation des jeunes aux élections européennes.
Voor het eerst werden Belgische jongeren van 16 jaar

opgeroepen om te stemmen voor de Europese verkiezingen
van 9 juni 2024.

Pour la première fois, les jeunes Belges âgés de 16 ans
ont été appelés à voter lors des élections européennes du
9 juin 2024.

1. Wat was het opkomstpercentage bij jongeren van 16
tot 18 jaar voor de Europese verkiezingen van 2024?

1. Quel a été le taux de participation des jeunes de 16 à
18 ans lors des élections européennes de 2024?

2. Welke initiatieven werden er genomen om die jonge
kiezers te informeren over en bewust te maken van het
belang van hun stem?

2. Quelles initiatives ont été mises en place pour informer
et sensibiliser ces jeunes électeurs à l'importance de leur
vote?

3. Hoe evalueert de regering de impact van die uitbrei-
ding van het stemrecht op de verkiezingsresultaten en de
democratische vertegenwoordiging?

3. Comment le gouvernement évalue-t-il l'impact de cette
extension du droit de vote sur les résultats électoraux et la
représentation démocratique?

4. Werden er specifieke maatregelen genomen om de toe-
gang tot de stembus voor die leeftijdsgroep te faciliëren, in
het bijzonder op het vlak van burgerschapsvorming?

4. Des mesures spécifiques ont-elles été prises pour faci-
liter l'accès au vote pour cette tranche d'âge, notamment en
matière d'éducation civique?

5. Welke lessen trekt de regering uit deze eerste ervaring
met het oog op toekomstige verkiezingen?

5. Quels enseignements le gouvernement tire-t-il de cette
première expérience en vue des futures élections?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 103
van De heer volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane
van 16 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 103 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 16 décembre 2024 (Fr.):
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1. De vraag betreffende het opkomstpercentage bij jonge-
ren voor de verkiezing van het Europese Parlement van
9 juni 2024 kan niet worden beantwoord.

1. Il n'est pas possible de répondre à la question relative
au taux de participation des jeunes à l'élection du Parle-
ment européen du 9 juin 2024.

Mijn diensten zijn immers niet in het bezit van deze
gegevens. Deze gegevens zijn enkel terug te vinden op de
aanstiplijsten van de kiezers die in de stembureaus werden
gebruikt.

En effet, ces données ne sont pas en possession de mes
services. Ces données sont uniquement consultables sur les
listes de pointage des électeurs utilisées dans les bureaux
de vote.

Overeenkomstig de kieswetgeving wordt één van de
twee aanstiplijsten, in het kader van de vervolging van de
afwezige kiezers, verzonden naar de vrederechter van het
gerechtelijk kanton waarvan het stembureau afhangt.

Conformément à la législation électorale, une des deux
listes de pointage est transmise au juge de paix du canton
judiciaire dont dépend le bureau de vote, ceci dans le cadre
de la poursuite des électeurs absents.

De tweede aanstiplijst wordt door de voorzitter van het
kantonhoofdbureau onder zijn verantwoordelijkheid
bewaard. De Kamer van volksvertegenwoordigers kan die
lijst opvragen als zij dat in het kader van haar verrichtingen
voor de controle van de verkiezing nodig acht. Er dient
evenwel op te worden gewezen dat deze door de kieskan-
tons bewaarde lijsten worden vernietigd zodra de verkie-
zingen geldig zijn verklaard.

La seconde liste de pointage est quant à elle conservée
par le président du bureau principal de canton électoral
sous sa responsabilité. La Chambre des représentants peut
se la faire produire si elle le juge nécessaire dans le cadre
de ses opérations de vérification du scrutin. Il faut toutefois
mentionner que ces listes conservées par les cantons élec-
toraux sont détruites une fois les élections validées.

2 en 4. Overeenkomstig artikel 45 van de wet van
23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europese
Parlement, werd, in de zes maanden voorafgaand aan de
opstelling van de kiezerslijsten, een brief verstuurd naar de
betrokken jongeren waarin ze geïnformeerd werden over
de voorwaarden waaronder en de wijze waarop het stem-

recht wordt uitgeoefend.

2 et 4. Conformément à l'article 45 de la loi du 23 mars
1989 relative à l'élection du Parlement européen, un cour-
rier a été transmis, dans les six mois qui précèdent l'établis-
sement des listes des électeurs, aux jeunes concernés les
informant sur les conditions et les modalités de l'exercice
de ce droit de vote.

Daarnaast hebben mijn diensten ook een communicatie-
campagne gevoerd ter attentie van met name de jonge kie-
zers. En dat hoofdzakelijk met behulp van:

De même, une campagne de communication a été menée
par mes services notamment à l'attention des jeunes élec-
teurs. Ceci à l'aide principalement:

- flyers; - de flyers;
- ditigale affiches; - d'affiches numériques;
- affiches die werden gedrukt en aangeplakt in een groot

aantal campussen via een partnerschap met student.be;
- d'affiches qui ont été imprimées et placardées dans bon

nombre de campus via un partenariat avec student.be;
- een aan deze communicatiecampagne gewijde website

https://daaromstemik.be - https://warumichwaehle.be; aan-
gezien verkiezingsdag voorbij is, is deze website is nu
offline;

- d'un site web dédicacé à cette campagne de communi-
cation https://pourquoijevote.be/- https://warumi-
chwaehle.be ; site web maintenant hors ligne vu l'échéance
passée;

- videopodcast; - de podcast vidéo;
- publicaties op sociale media waarin naar de voormelde

website werd verwezen.
- de publications sur les réseaux sociaux qui renvoyaient

vers le site dédicacé.
Mijn diensten hebben, op basis van hun kennis van de

organisatie van de verkiezingen, verenigingen die jongeren
uit elke taalgroep vertegenwoordigen, geholpen bij de
redactie van pedagogisch en communicatiemateriaal over
de verkiezingen.

Mes services ont soutenu - via leur connaissance de
l'organisation des élections - des associations représenta-
tives de jeunes de chaque groupe linguistique dans leur
rédaction de supports pédagogiques et de communication
relatifs aux élections.

3 en 5. De uitbreiding van het stemrecht voor de verkie-
zing van het Europese Parlement naar de jongeren van 16
en 17 jaar is een belangrijke maatregel om een gezonde
representativiteit te waarborgen.

3 et 5. L'élargissement du droit de vote pour l'élection du
Parlement européen aux jeunes de 16 et 17 ans est une
mesure importante pour garantir une saine représentativité.
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DO 2024202501115
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501115
Question n° 104 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 104
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 17 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 104 de Madame la
députée Ellen Samyn du 17 décembre 2024 (N.):

Binnenlandse Zaken (IBZ) Intérieur (IBZ)
1 en 2. Zie onderstaande tabel. 1 en 2. Voir tableau ci-dessous.

Deze cijfers zijn afkomstig uit onze officiële databank
(PersoSelfService).

Ces chiffres sont issus de notre base de données officielle
(PersoSelfService).

Er dient te worden opgemerkt dat de gegevens waarover
de FOD Binnenlandse Zaken beschikt enkel het resultaat
zijn van een vrijwillige registratie van deze medewerkers.
Hierdoor blijft dit resultaat uiterst indicatief.

Il convient de noter que les données dont dispose le SPF
Intérieur ne résultent que d'un enregistrement volontaire de
ces collaborateurs. De ce fait, ce résultat reste extrêmement
indicatif.

3. Diversiteit is één van de waarden van de FOD Binnen-
landse Zaken. De FOD wil een open organisatie zijn met
een sterk engagement voor de gelijkheid van kansen in de
toegang tot de functies, op alle niveaus en in alle stadia van
de loopbaan binnen de administratie.

3. La diversité est une des valeurs du SPF Intérieur. Le
SPF entend être une organisation ouverte, avec un engage-
ment fort en faveur de l'égalité des chances dans l'accès
aux fonctions, à tous les niveaux et à toutes les étapes de la
carrière au sein de l'administration.

De FOD Binnenlandse Zaken legt de nadruk op de inte-
gratie van personen met een handicap.

Le SPF Intérieur met l'accent sur l'intégration de per-
sonnes handicapées.

Ook werd een aantal specifieke maatregelen genomen
ten aanzien van personen met een handicap:

Plusieurs mesures spécifiques ont également été prises à
l'égard des personnes handicapées:

- de wervingsreserves van Werkenvoor.be, specifiek voor
personen met een handicap, worden systematisch geraad-
pleegd, in functie van de gezochte profielen;

- Les réserves de recrutement de Travaillerpour.be spéci-
fiquement dédiées aux personnes handicapées sont systé-
matiquement consultées en fonction des profils recherchés;

Aantal medewerkers met een 

handicap/ 
Nombre de collaborateurs 

handicapés

Totaal aantal medewerkers/ 

Nombre total de 
collaborateurs

%

2023 18 2592 0,69%

2024 21 2592 0,81%
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- de kandidaten met een handicap die dit wensen kunnen
redelijke aanpassingen van de selectieprocedure vragen.
Zij kunnen bijv. hulp vragen van een derde persoon, waar-
van de kosten ten laste vallen van de FOD (bijv. een tolk in
gebarentaal);

- Les candidats handicapés qui le souhaitent peuvent sol-
liciter des aménagements raisonnables lors de la procédure
de sélection. Ils peuvent, p. ex. demander l'assistance d'un
tiers, dont les coûts sont à la charge du SPF (p. ex. un inter-
prète en langue des signes);

- de FOD Binnenlandse Zaken tracht aan de specifieke
verzoeken van het personeelsleden met een handicap (aan-
vraag voor een chauffeur om naar een opleiding te gaan,
verzending van een document in een speciaal formaat,
enz.) te voldoen;

- Le SPF Intérieur s'efforce de répondre aux demandes
spécifiques des membres du personnel handicapés
(demande d'un chauffeur pour se rendre à une formation,
envoi d'un document dans un format spécial, etc.);

- de FOD neemt deel aan het Federale Netwerk Diversi-
teit waarin het onderwerp van personen met een handicap
aan bod komt;

- Le SPF Intérieur participe au Réseau fédéral Diversité,
qui traite de la question des personnes handicapées;

- dankzij een ambitieus re-integratiebeleid kan aan de
mensen bij wie een handicap is ontstaan tijdens de loop-
baan, een werkpost worden aangeboden die is aangepast
aan hun behoeften;

- Grâce à une politique de réintégration ambitieuse, les
personnes dont le handicap est apparu au cours de leur car-
rière peuvent se voir proposer un poste de travail adapté à
leurs besoins;

- de FOD houdt contact met diverse verenigingen voor
personen met een handicap;

- Le SPF entretient des contacts avec diverses associa-
tions de personnes handicapées;

- op vraag van de Commissie voor de Inclusie van Perso-
nen met een Handicap (CIPH) moeten federale organisaties
die de 3 %-doelstelling nog niet hebben bereikt, een actie-
plan opstellen om de best mogelijke integratie van perso-
nen met een handicap te garanderen. Dit plan zal worden
gevalideerd door de voorzitster van het directiecomité en
vervolgens worden ingediend bij het CIPH tegen
28 februari 2025;

- À la demande de la Commission pour l'inclusion des
personnes en situation de handicap (CIPH), les organisa-
tions fédérales qui n'ont pas encore atteint les 3 % sont
tenues d'élaborer un plan d'action afin de garantir la meil-
leure inclusion possible des personnes handicapées. Ce
plan sera validé par la présidente du comité de direction
puis transmis à la CIPH pour le 28 février 2025;

- de FOD Binnenlandse Zaken wil een open administratie
zijn waarin inclusie een fundamentele waarde vormt. Der-
halve profileert zij zich als een administratie waar elk pro-
fieltype welkom is. In 2024 werden bij de FOD
Binnenlandse Zaken verschillende workshops over inclu-
sie georganiseerd met behulp van het spel Kaleidoscope.

- Le SPF Intérieur se veut une administration ouverte
dont l'inclusion est une valeur fondamentale. Il se profile
dès lors comme une administration où chaque type de pro-
fil est le bienvenu. En 2024, plusieurs ateliers sur l'inclu-
sion ont été organisés au SPF Intérieur à l'aide du jeu
Kaléidoscope.

Alle administratieve en operationele functies staan open
voor mensen met een handicap. Voor operationele functies
moet een handicap verenigbaar zijn met de functie.

Toutes les fonctions administratives et opérationnelles
sont ouvertes aux personnes handicapées. Pour les fonc-
tions opérationnelles, le handicap doit être compatible avec
la fonction.

Er zijn heel wat maatregelen genomen om personen met
een handicap adequaat op te vangen. Bij de indiensttreding
worden op aanvraag redelijke aanpassingen intern uitge-
voerd gelet op de specifieke behoeften.

De nombreuses mesures ont été prises pour répondre de
manière adéquate aux besoins des personnes handicapées.
Lors de l'entrée en service, des aménagements raisonnables
sont en effet organisés en interne, sur demande, en fonction
des besoins spécifiques.

ASTRID ASTRID
1 en 2. In 2023 maakte één persoon met een handicap

deel uit van het team van ASTRID.
1 et 2. En 2023, une personne handicapée faisait partie de

l'équipe d'ASTRID.
In 2024 is er geen enkele persoon met een handicap in

dienst.
En 2024, aucune personne handicapée n'était en service.
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3. Er werden geen specifieke initiatieven genomen om dit
aantal te verhogen. Gezien de huidige war for talent op de
arbeidsmarkt, is ASTRID genoodzaakt zich uitsluitend te
richten op de vaardigheden en kwalificaties van een kandi-
daat voor een bepaalde functie, ongeacht eventuele beper-
kingen.

3. Aucune initiative spécifique n'a été prise pour aug-
menter ce nombre. Dans le contexte de la "guerre des
talents" qui sévit actuellement sur le marché du travail,
ASTRID se voit dans l'obligation de se concentrer exclusi-
vement sur les compétences et les qualifications d'un can-
didat pour un poste donné, indépendamment de ses
éventuelles limitations.

Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1 en 2. In de jaren 2023 en 2024 was er geen persoon met

een handicap in dienst.
1 et 2. En 2023 et 2024, aucune personne handicapée

n'était en service.
3. Het FANC verhuisde in 2022 naar een nieuw gebouw

dat beantwoordt aan alle criteria voor personen met een
handicap (toegang met lift; aangepaste toiletten en zieken-
boeg gemakkelijk bereikbaar).

3. En 2022, l'AFCN a déménagé dans un nouveau bâti-
ment qui répond à tous les critères pour les personnes han-
dicapées (accès avec ascenseur; toilettes et infirmerie
adaptées et facilement accessibles).

Via haar aanwervingspolitiek bekijkt het FANC regelma-
tig hoe potentiële sollicitanten beter kunnen worden geïn-
formeerd dat bepaalde vacatures toegankelijk zijn voor
personen met een handicap.

À travers sa politique de recrutement, l'AFCN examine
régulièrement comment mieux informer des candidats
potentiels sur le fait que certains postes vacants sont acces-
sibles aux personnes handicapées.

Alhoewel momenteel geen personen met een handicap
binnen het FANC tewerkgesteld zijn, heeft het Agentschap
in het verleden via structurele maatregelen hun tewerkstel-
ling altijd trachten te vergemakkelijken: werkschema's
werden aangepast aan de noden van de persoon en de
mogelijkheid tot thuiswerk werd ook uitgebreid van twee
naar drie dagen per week. Daarnaast worden ook ergono-
mische bureaustoelen en aangepaste bureautafels aangebo-
den.

Bien qu'aucune personne handicapée ne travaille actuel-
lement à l'AFCN, l'Agence a toujours essayé de faciliter
leur emploi par des mesures structurelles dans le passé: les
horaires de travail ont été adaptés aux besoins de la per-
sonne et la possibilité de travailler à domicile a également
été étendue de deux à trois jours par semaine. En outre, des
chaises de bureau ergonomiques ainsi que des tables de
bureau adaptées sont également proposées.

Federale politie Police fédérale
1. Het operationeel politiepersoneel is vrijgesteld van de

wettelijke verplichting.
1. Le personnel opérationnel de la police est exempté de

l'obligation légale.
Op 31 december 2024 werkten 25 personen met een han-

dicap bij de federale politie in een administratieve dienst
(CaLog).

Au 31 décembre 2024, 25 personnes handicapées travail-
laient au sein de la police fédérale dans un service adminis-
tratif (CaLog).

2.  In 2024 zijn er 25 personen op een totaal van 4.662
CaLog personeelsleden met een handicap tewerkgesteld bij
de federale politie (0,54 %).

2.  En 2024, la police fédérale comptait 25 personnes
handicapées sur un effectif total de 4.662 membres CaLog
(soit 0,54 %).

In 2023 waren er 24 personen met een handicap op een
totaal van 4.146 CaLog personeelsleden (0,58 %).

En 2023, il y avait 24 personnes handicapées sur un
effectif total de 4.146 membres CaLog (soit 0,58 %).

3. Eind 2024 heeft de dienst Diversiteit en Inclusie van
de federale politie een expertengroep opgericht inzake de
tewerkstelling van personen met een handicap om de wet-
telijke verplichting van 3 % te kunnen behalen voor het
CaLog-personeel. Het doel zal zijn om maatregelen te
implementeren om dit wettelijke percentage te bereiken.

3. Fin 2024, la cellule Diversité et Inclusion de la police
fédérale a mis en place un groupe d'experts sur l'emploi des
personnes handicapées afin d'atteindre l'obligation légale
de 3 % pour le personnel CaLog. L'objectif sera de mettre
en oeuvre des mesures afin d'atteindre ce pourcentage
légal.
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DO 2024202501126
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501126
Question n° 105 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Aanpak van bedreigingen. Gestion des menaces.
Ik stel u deze vraag naar aanleiding van de gebeurtenis-

sen die zich op 20 november 2024 in Brussel voorgedaan
hebben. Ik verwijs daarbij meer bepaald naar de verdachte
brieven die naar de Veiligheid van de Staat en naar het
kabinet van uw ministerie verstuurd werden en naar de
twee bomalarmen in de metrostations Simonis en Park.

Je me permets de vous adresser cette question suite aux
événements survenus le 20 novembre 2024 à Bruxelles,
incluant l'envoi de lettres suspectes à la Sûreté de l'État et
au cabinet de votre ministère, ainsi que deux alertes à la
bombe dans les stations de métro Simonis et Parc.

Die incidenten doen cruciale vragen rijzen met betrek-
king tot de manier waarop er wordt omgegaan met bedrei-
gingen en de coördinatie tussen de verschillende bevoegde
overheden.

Ces incidents soulèvent des questions cruciales concer-
nant la gestion des menaces et la coordination entre les dif-
férentes autorités compétentes.

1. Welke concrete maatregelen werden er in het kader
van de op basis van de vigerende wetgeving opgestelde
protocollen genomen om ervoor te zorgen dat die bedrei-
gingen snel en adequaat geëvalueerd worden, en dat tege-
lijkertijd de impact op de mobiliteit en de veiligheid van de
Brusselaars beperkt wordt.

1. Dans le cadre des protocoles établis par la législation
en vigueur, j'aimerais savoir quelles mesures concrètes ont
été mises en place pour assurer une évaluation rapide et
adéquate de ces menaces, tout en limitant l'impact sur la
mobilité et la sécurité des citoyens bruxellois.

2. Is uit die gebeurtenissen gebleken dat bepaalde midde-
len aangepast of versterkt moeten worden, in het bijzonder
op het stuk van preventie en crisisbeheer?

2. Ces événements ont-ils mis en évidence la nécessité
d'adapter ou de renforcer certains moyens, en particulier en
ce qui concerne la prévention et la gestion des crises?

3. In een context waarin de spanningen op het internatio-
nale niveau tot een verhoogd risico kunnen leiden wil ik
weten welke strategieën er momenteel gevolgd worden om
de bevolking op een duidelijke, doelmatige en geruststel-
lende manier te informeren en tegelijkertijd de kalmte te
bewaren en transparantie te blijven bieden. Is uit de recente
alarmsignalen gebleken dat er lacunes zijn op het vlak van
de toepassing van de huidige procedures?

3. Dans un contexte où les tensions internationales
peuvent exacerber ces risques, je souhaiterais comprendre
quelles stratégies sont actuellement mises en oeuvre pour
garantir une communication claire, efficace et rassurante
envers la population, tout en préservant le calme et la trans-
parence. Les récentes alertes révèlent-elles des lacunes
dans l'application des procédures en place?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 105
van De heer volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane
van 17 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 105 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.):

1. Het beheer van incidenten met verdachte brieven ver-
loopt overeenkomstig de nationale procedure 'verdachte
objecten'. Onder verdachte objecten wordt verstaan een
object waarvan de herkomst niet gekend of niet duidelijk is
en waarbij het vermoeden bestaat dat de inhoud ervan che-
mische, biologische, radioactieve of explosieve substanties
(CBRNe) kan bevatten, al dan niet gecombineerd, die
mogelijk schadelijk zijn voor de gezondheid van de bevol-
king en van de intervenanten die in contact kunnen komen
met het object of zijn inhoud of kunnen worden geraakt
door de verspreiding ervan. In de praktijk kan het hierbij
gaan om poederbrieven, pakketten met een ongewone
inhoud, achtergelaten koffers of tassen, etc.

1. La gestion des incidents impliquant des lettres sus-
pectes se fait conformément à la procédure nationale
'objets suspects'. On entend par objet suspect un objet dont
l'origine n'est pas connue ou n'est pas claire et dont on
soupçonne que son contenu peut renfermer des substances
chimiques, biologiques, radioactives ou explosives
(CBRNe), combinées ou non, potentiellement dangereuses
pour la santé de la population et des intervenants suscep-
tibles d'entrer en contact avec l'objet ou son contenu ou
d'être affectés par sa dispersion. Dans la pratique, il peut
s'agir de lettres contenant de la poudre, de colis au contenu
inhabituel, de valises ou de sacs abandonnés, etc.

De uitwerking en de actualisering van de procedure wor-
den gecoördineerd door het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) in samenwerking met alle betrokken partners
(College van procureurs-generaal, lokale en federale poli-
tie, brandweer, Civiele Bescherming, Defensie, FOD
Volksgezondheid, enz.) en met respect voor de reglemen-
taire verantwoordelijkheden van elke betrokken partner.

L'élaboration et la mise à jour de la procédure est coor-
donnée par le Centre de crise National (NCCN) en collabo-
ration avec tous les partenaires concernés (Collège des
procureurs généraux, police locale et police fédérale, pom-
piers, Protection civile, Défense, SPF Santé publique, etc.)
et dans le respect des responsabilités réglementaires de
chaque partenaire impliqué.

Gezien het verspreiden of het toesturen van verdachte
objecten een misdrijf is, betreft het in eerste instantie een
politioneel gerechtelijke procedure waarbij de gerechte-
lijke keten dient te worden gerespecteerd. Daarnaast wordt
gewaakt over de veiligheid en gezondheid van intervenan-
ten, van personen en instellingen die in contact komen met
een verdacht object of brief.

Étant donné que la distribution ou l'envoi d'objets sus-
pects constitue un délit, il s'agit avant tout d'une procédure
judiciaire policière où la chaîne judiciaire doit être respec-
tée. En outre, la sécurité et la santé des intervenants, des
personnes et des institutions qui entrent en contact avec un
objet ou une lettre suspecte font l'objet d'une surveillance.

Gezien daarvoor de nodige acties dienen te worden
ondernomen door gespecialiseerde interventiediensten en
laboratoria, om risico's te kunnen uitsluiten of om bij de
detectie ervan de nodige verdere maatregelen te kunnen
opstarten, is het onvermijdelijk dat de toepassing van de
procedure tijdelijk een significante impact heeft op betrok-
ken instellingen, op de personen die in contact komen met
een verdacht object of op de mobiliteit van de gebruikers.
Het veiligheidsprincipe primeert in deze evenwel en dient
te allen tijde te worden gerespecteerd.

Étant donné que les services d'intervention et les labora-
toires spécialisés doivent prendre les mesures nécessaires
afin d'exclure les risques ou de pouvoir prendre les
mesures complémentaires qui s'imposent lorsqu'ils sont
détectés, il est inévitable que l'application de la procédure
ait temporairement un impact significatif sur les institu-
tions concernées, sur les personnes qui entrent en contact
avec un objet suspect ou sur la mobilité des usagers. Toute-
fois, le principe de sécurité prévaut à cet égard et doit être
respecté à tout moment.
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2 en 3. De procedure verdachte objecten wordt in België
regelmatig in werking gesteld, met name in de context van
het aantreffen van verdachte brieven. Op basis van de erva-
ringen en vaststellingen van de verschillende reële casus-
sen wordt de procedure, of bepaalde deelaspecten ervan, zo
nodig bijgestuurd. Sedert 2024 werkt het Nationaal Crisis-
centrum een jaarverslag uit met algemene relevante vast-
stellingen, dat onder beperkte verspreiding wordt bezorgd
aan de betrokken partners.

2 et 3. La procédure relative aux objets suspects est régu-
lièrement déclenchée en Belgique, notamment dans le
cadre de la découverte de lettres suspectes. Sur la base des
expériences et observations des différents cas réels, la pro-
cédure, ou certains aspects de celle-ci, est adaptée le cas
échéant. Depuis 2024, le Centre de crise National rédige un
rapport annuel regroupant les observations générales perti-
nentes. Ce document fait l'objet d'une diffusion restreinte
auprès des partenaires concernés.

Verder is het zo dat inzake communicatie naar de bevol-
king, een coherent communicatiekader werd toegevoegd
aan de procedure verdachte objecten als bijlage. Dit com-

municatiekader verduidelijkt de communicatieprincipes
die gerespecteerd dienen te worden, alsmede de rol van de
betrokken partners.

En outre, en ce qui concerne la communication avec la
population, un cadre de communication cohérent a été
ajouté en annexe à la procédure relative aux objets sus-
pects. Ce cadre de communication clarifie les principes de
communication à respecter et le rôle des partenaires impli-
qués.

Het Nationaal Crisiscentrum werkt tenslotte samen met
de partners aan een informatiebrochure voor instellingen
met een verhoogd risico op de ontvangst of het aantreffen
van verdachte objecten, zoals overheidsinstellingen en
ambassades. Naast een situering van de mogelijke risico's
in de juiste context, zal deze brochure een leidraad bevat-
ten voor de acties die op het niveau van de instelling kun-
nen worden genomen (in afwachting van de tussenkomst
van de betrokken interventiediensten) met het oog op het
verzekeren van de veiligheid en de gezondheid van het
betrokken personeel/de instelling.

Enfin, le Centre de crise National travaille avec les parte-
naires à l'élaboration d'une brochure d'information destinée
aux institutions présentant un risque accru de recevoir ou
de trouver des objets suspects, telles que les institutions
publiques et les ambassades. Cette brochure situera les
risques potentiels dans le contexte approprié et fournira des
conseils sur les actions qui peuvent être entreprises au
niveau de l'institution (en attendant l'intervention des ser-
vices d'intervention concernés) en vue d'assurer la sécurité
et la santé du personnel / de l'institution concernée.

DO 2024202501128
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 december 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501128
Question n° 106 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Escalerend drugsgeweld. L'escalade de la violence liée à la drogue.
In de nacht van 21 op 22 november 2024 werd opnieuw

een Vlaamse wijk opgeschrikt door een gewelddadige aan-
slag. Een explosie vernielde de gevel van een woning in
Deurne. Al meermaals werden Vlaamse steden opgeschrikt
door dergelijke aanslagen, vaak in het kader van drugsfei-
ten.

Dans la nuit du 21 au 22 novembre 2024, un quartier fla-
mand a de nouveau été secoué par une attaque violente.
Une explosion a détruit la façade d'une habitation à
Deurne. Des villes flamandes ont déjà été secouées à plu-
sieurs reprises par de telles attaques, souvent dans le cadre
de faits liés à la drogue.

1. Hoe frequent vonden er het voorbije jaar dergelijke
bomaanslagen plaats in ons land?

1. À quelle fréquence de telles attaques à l'explosif ont-
elles eu lieu dans notre pays l'année dernière?

2. Hoeveel daarvan waren druggerelateerd? 2. Combien de ces attaques étaient liées à la drogue?
3. Hoeveel dodelijke slachtoffers zijn daarbij al gevallen? 3. Combien de personnes ont été tuées dans ces attaques?
4. Hebt u cijfers over het aantal gerechtelijke vervolgin-

gen hieromtrent?
4. Connaissez-vous le nombre de poursuites judiciaires

entamées à la suite de tels faits?
5. Wat met het aantal meldingen van drugsfeiten van alle

aard bij de politiediensten?
5. Combien de signalements de faits de toute nature liés à

la drogue les services de police ont-ils reçus?
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6. Wat is het profiel van de daders? Tot welke nationali-
teit(en) behoren ze?

6. Quel est le profil des auteurs? Quelle(s) nationalité(s)
possèdent-ils?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 106
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 17 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 106 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501140
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501140
Question n° 107 de Madame la députée Nawal Farih du

17 décembre 2024 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DVI. - Identificaties. DVI. - Identifications.
In 1987 werd het Disaster Victim Identification-team

(DVI) van de federale politie opgericht. Dit is een
gemengd team van politiepersoneel en externe experts,
waaronder forensische tandartsen, antropologen en wetsge-
neesheren, die op wetenschappelijke manier de slachtoffers
opsporen en identificeren. Jaarlijks zou ongeveer 160 keer
de hulp ingeroepen worden van het multidisciplinaire DVI-
team bij de identificatie van een slachtoffer.

L'équipe Disaster Victim Identification (DVI) de la
police fédérale a été créée en 1987. Il s'agit d'une équipe
mixte composée de policiers et d'experts externes, tels que
des dentistes légistes, des anthropologues et des médecins
légistes, qui recherchent et identifient scientifiquement les
victimes. Chaque année, l'équipe pluridisciplinaire DVI est
appelée à aider à identifier une victime environ 160 fois.

Ook op Europees niveau heeft het Belgische DVI-team al
een belangrijke rol gespeeld, onder meer door mee te wer-
ken aan de oprichting van een netwerk van Europese
experts.

L'équipe DVI belge a également déjà joué un rôle impor-
tant à l'échelon européen, notamment en coopérant à la
création d'un réseau d'experts européens.

De ervaring en expertise, die zowel nationaal als interna-
tionaal werd opgebouwd door het DVI, valt absoluut te
bewonderen. Ook na de overstromingen in juli 2021 werd
beroep gedaan op het DVI om de slachtoffers van deze vre-
selijke ramp te identificeren. We zijn hen dan ook ontzet-
tend dankbaar voor dit belangrijk werk om slachtoffers een
identiteit te geven en hen terug te geven aan hun nabe-
staanden.

L'expérience et l'expertise que la DVI s'est constituée,
tant au niveau national qu'international, suscitent l'admira-
tion. Après les inondations de juillet 2021, il a également
été fait appel à la DVI pour identifier les victimes de cette
terrible catastrophe. Nous leur sommes dès lors extrême-
ment reconnaissants pour ce travail important qui consiste
à donner une identité aux victimes et à les restituer à leurs
proches.

1. Hoeveel identificaties van slachtoffers door het DVI
en de externe experts worden er gemiddeld jaarlijks gerap-
porteerd? Graag cijfers vanaf 2019 tot nu, opgesplitst per
jaar, per provincie en per geslacht, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

1. Combien d'identifications de victimes par la DVI et les
experts externes sont-elles enregistrées en moyenne
chaque année? Veuillez fournir les chiffres tant absolus que
relatifs pour la période allant de 2019 à ce jour, ventilés par
année, par province et par sexe.
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2. Er bestaan drie primaire vormen van identificatie, met
name DNA, vingerafdrukken en gebitsgegevens. Hoeveel
slachtoffers worden gemiddeld op basis van deze drie res-
pectievelijke methoden geïdentificeerd? Graag cijfers
vanaf 2019 tot nu, opgesplitst per jaar, per provincie en per
primaire vorm van identificatie, in zowel absolute en rela-
tieve cijfers.

2. Il existe trois formes primaires d'identification, à
savoir l'ADN, les empreintes digitales et les données den-
taires. En moyenne, combien de victimes sont-elles identi-
fiées sur la base de chacune de ces trois méthodes?
Veuillez fournir les chiffres tant absolus que relatifs pour la
période allant de 2019 à ce jour, ventilés par année, par
province et par forme primaire d'identification.

3. Hoeveel slachtoffers worden gemiddeld buiten de
raadpleging van het DVI geïdentificeerd? Graag cijfers
vanaf 2019 tot nu, opgesplitst per jaar, per provincie en per
geslacht, in zowel absolute en relatieve cijfers.

3. En moyenne, combien de victimes sont-elles identi-
fiées sans l'intervention de la DVI? Veuillez fournir les
chiffres tant absolus que relatifs pour la période allant de
2019 à ce jour, ventilés par année, par province et par sexe.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 107
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Farih
van 17 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 107 de Madame la
députée Nawal Farih du 17 décembre 2024 (N.):

Allereerst is het belangrijk om te herhalen dat het Team
DVI enkel bestaat uit leden van de Federale Politie.

Il convient tout d'abord de rappeler que le Team DVI se
compose uniquement de membres de la police fédérale.

Uiteraard wordt het DVI tijdens het identificatieproces,
of het nu gaat om een ramp of tijdens het dagelijkse werk,
ondersteund door experts (odontologen, antropologen,
forensische wetenschappers, enz.) en door andere diensten
zoals de Civiele bescherming.

Lors du processus d'identification, que ce soit dans le
cadre d'une catastrophe ou du travail quotidien, le DVI est
bien entendu épaulé par des experts (odontologues, anthro-
pologues, scientifiques forensiques, etc.) et par d'autres
services tels que la Protection civile.

De beschikbare cijfers zijn verzameld op nationaal
niveau, zonder geografische spreiding.

Les chiffres disponibles ont été collectés au niveau natio-
nal, sans répartition géographique.

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Zie onderstaande tabel. 2. Voir tableau ci-dessous.

Jaar / 
Année

 Man / 
Homme

Vrouw / 
Femme

2019 110 92 18

2020 94 76 18

2021 71 60 11

2022 119 102 17

2023 115 86 29

2024 118 98 20

Jaar/ 
Année  

  

2019 16 17 14

2020 19 7 9

2021 15 11 14

2022 13 18 10

2023 30 17 9

2024 20 16 14
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De andere identificaties worden gedaan via een combi-
natie van minimaal 12 secundaire identificatiefactoren.

Les autres identifications sont réalisées via une combi-
naison d'au moins 12 facteurs d'identification secondaires.

3. Er zijn geen statistieken beschikbaar om deze vraag te
beantwoorden.

3. Aucune statistique n'est disponible pour répondre à
cette question.

DO 2024202501145
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 december 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202501145
Question n° 108 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Dreiging aan en beveiliging van kerstfeestelijkheden in ons
land.

Menace sur les festivités de Noël dans notre pays et sécu-
rité de celles-ci.

Kerstmarkten en andere publieke evenementen in deze
periode zijn vaak het doelwit van terreurbedreigingen.
Begin december 2024 konden autoriteiten in ons buurland
Duitsland nog een vermoedelijke IS-terreuraanval verijde-
len, waarbij op 4 december een Irakese verdachte werd
opgepakt. Ook in ons land is er nood aan waakzaamheid en
veiligheidsmaatregelen.

Les marchés de Noël et autres événements publics orga-
nisés au cours de cette période sont souvent la cible de
menaces terroristes. Début décembre 2024, les autorités
allemandes ont encore pu déjouer une probable attaque ter-
roriste fomentée par l'EI, en appréhendant un suspect ira-
kien le 4 décembre. Notre pays doit également faire preuve
de vigilance et prendre des mesures de sécurité.

1. Nemen onze veiligheidsdiensten extra maatregelen tij-
dens de kerstperiode?

1. Nos services de sécurité prennent-ils des mesures sup-
plémentaires durant la période de Noël?

2. Zo ja, welke extra veiligheidsmaatregelen werden in
2024 ingevoerd om de dreiging van terreur te verminde-
ren?

2. Dans l'affirmative, quelles mesures de sécurité supplé-
mentaires ont été instaurées en 2024 pour réduire la
menace terroriste?

3. Wat is het totale kostenplaatje van deze maatregelen? 3. Quel est le coût total engendré par ces mesures?
4. Hoe worden de kosten van deze veiligheidsmaatrege-

len gedeeld tussen de federale overheid en lokale overhe-
den?

4. Comment les coûts engendrés par ces mesures de sécu-
rité sont-ils répartis entre le pouvoir fédéral et les autorités
locales?

5. Is er op dit moment sprake van een verhoogd terreurni-
veau dat specifiek invloed heeft op de beveiliging van
kerstmarkten?

5. Est-il question, à l'heure actuelle, d'un relèvement du
niveau de la menace terroriste ayant une influence particu-
lière sur la sécurité des marchés de Noël?

6. Hoe wordt er samengewerkt met buurlanden om infor-
matie over terreurdreiging te delen?

6. Comment coopère-t-on avec les pays voisins pour par-
tager des informations sur la menace terroriste?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 januari 2025, op de vraag nr. 108
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 17 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 janvier 2025, à la question n° 108 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) bepaalt het dreigingsniveau voor België en stelt
ook punctuele en thematische analyses op. Zoals elk jaar, is
er voor de kerstmarkten een aparte dreigingsanalyse opge-
steld. Deze dreigingsanalyse van het OCAD vormt de basis
voor het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) om maatregelen
te bepalen. De politiediensten zullen vervolgens de midde-
len bepalen die zij inzetten op terrein om deze maatregelen
ten uitvoer te brengen, gebaseerd op hun eigen operatio-
nele risicoanalyse. Dit verschilt van politiezone tot politie-
zone.

1 et 2. L'Organe de Coordination pour l'Analyse de la
Menace (OCAM) détermine le niveau de menace pour la
Belgique et rédige également des analyses ponctuelles et
thématiques. Comme chaque année, une analyse de la
menace distincte a été établie pour les marchés de Noël.
Cette évaluation de la menace sert de base au Centre de
crise National (NCCN) pour déterminer les mesures à
prendre. Les services de police déterminent ensuite les
moyens qu'ils déploient sur le terrain pour mettre en oeuvre
ces mesures, sur la base de leur propre analyse des risques
opérationnelle. Ces mesures varient d'une zone de police à
l'autre.

Ik kan daarom geen overzicht geven qua inzet per politie-
zone van extra middelen om het hoofd te bieden aan de ter-
roristische dreiging. Bovendien zult u begrijpen dat ik om
veiligheidsredenen niet in detail kan treden over de getrof-
fen maatregelen.

Il ne m'est donc pas possible de fournir un aperçu des
moyens supplémentaires déployés par chaque zone de
police pour faire face à la menace terroriste. De plus, vous
comprendrez qu'il ne m'est pas possible, pour des raisons
de sécurité, de détailler les mesures mises en place.

3 en 4. De kostprijs voor de inzet van zowel de lokale als
de federale politie bij zulke evenementen zit vervat in de
reguliere werking in het kader van de opdrachten inzake
openbare veiligheid en wordt gedekt via het algemeen bud-
get personeelskosten.

3 et 4. Le coût du déploiement tant de la police locale que
de la police fédérale lors de ce type d'évènements relève du
fonctionnement régulier dans le cadre des missions de
sécurité publique et est couvert par le budget général des
frais de personnel.

Ik zou het geachte lid er ook aan willen herinneren dat
artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "de politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Je voudrais également rappeler à l'honorable membre que
l'article 3 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un ser-
vice de police structuré à deux niveaux prévoit que "les
services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

5. Er was geen sprake van een verhoging van de alge-
mene dreiging in ons land tijdens de voorbije kerstperiode.
Dit algemene niveau geldt echter niet uniform voor alle
evenementen of specifieke locaties. Het geeft een overzicht
van de huidige dreigingen in België zonder gedetailleerd in
te gaan op de risico's voor specifieke evenementen. Voor
heel wat evenementen, zoals de kerstmarkten, voert het
OCAD daarom een afzonderlijke, gerichte evaluatie uit om
te bepalen of er een specifieke dreiging bestaat tegen deze
evenementen.

5. Il n'a pas été question d'augmenter le niveau de la
menace générale dans notre pays lors de la dernière
période de Noël. Cependant, ce niveau général ne
s'applique pas uniformément à tous les événements ou
lieux spécifiques. Il donne une vue d'ensemble des
menaces actuelles en Belgique, sans détailler les menaces
associées à des événements spécifiques. Pour de nombreux
événements, comme les marchés de Noël, l'OCAM pro-
cède donc à une évaluation distincte et ciblée afin de déter-
miner s'il existe une menace spécifique visant ceux-ci.
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6. Hoewel elk land zijn eigen context en specifieke situa-
tie heeft met betrekking tot terreurdreiging, spreekt het
voor zich dat de context van de buurlanden en de internati-
onale situatie elementen zijn die in overweging worden
genomen.

6. Bien que chaque pays ait son propre contexte et sa
situation spécifique en matière de menace terroriste, il va
de soi que le contexte des pays voisins et la situation inter-
nationale sont des éléments à prendre en compte.

De inlichtingendiensten wisselen informatie uit met en
afkomstig van haar buitenlandse partners, net zoals de poli-
tie politionele informatie uitwisselt met buitenlandse poli-
tiediensten. Hetzelfde geldt voor OCAD, die
communiceert met zijn homologen. Over het algemeen
verloopt de politionele samenwerking met de buurlanden
goed.

Les services de renseignement et leurs partenaires étran-
gers échangent des informations, tout comme la police
échange des informations policières avec les services de
police étrangers. Il en est de même pour l'OCAM qui com-

munique avec ses homologues. De façon générale, la coo-
pération policière avec les pays voisins est bonne.

Waar nodig en als dit nuttig lijkt, kan Europol ondersteu-
ning bieden om de coördinatie van de politiewerking te
vergemakkelijken.

Lorsque cela s'avère nécessaire et utile, Europol peut
apporter son soutien pour faciliter la coordination des opé-
rations de police.
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Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202500454
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 oktober 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500454
Question n° 27 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 octobre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Kamp 18 in Noord-Korea. Le camp 18 en Corée du Nord.
Kamp 18 in Noord-Korea, ook bekend als Bukchang,

was een zogeheten kwan-li-so, een plek waar politieke en
religieuze gevangenen levenslang gevangen werden gezet.

Le Camp 18 en Corée du Nord, également connu sous le
nom de Bukchang, était ce que l'on appelle un kwan-li-so,
un lieu où les prisonniers politiques et religieux étaient
emprisonnés à vie.

Noord-Korea beweert dat het Kamp 18 heeft gesloten.
Foto's uit verschillende jaren laten zien dat grote delen van
het kamp zijn afgebroken, maar, naar verluidt, tonen hui-
dige satellietbeelden dat Noord-Korea nieuwe gebouwen
zou hebben neergezet. Verschillende delen van dit kamp
zouden zijn uitgebreid.

La Corée du Nord prétend avoir fermé le Camp 18. Sur
des clichés datant d'années différentes, on peut voir que de
grandes parties du camp ont été détruites mais apparem-

ment, des images satellites actuelles montrent que la Corée
du Nord y a construit de nouveaux bâtiments. Plusieurs
parties de ce camp auraient été agrandies.

Naast Kamp 18, kent Noord-Korea verschillende straf-
kampen, waar mensen onder de meest gruwelijke omstan-
digheden gevangen gehouden worden. Naar verluidt
zouden er naar schatting elke dag tussen de 50.000 en
70.000 christenen wakker worden in een concentratiekamp
in Noord-Korea.

Outre le Camp 18, la Corée du Nord possède plusieurs
camps pénitentiaires, où des personnes sont détenues dans
des conditions des plus atroces. On estime qu'entre 50.000
et 70.000 chrétiens se réveillent chaque jour dans un camp
de concentration nord-coréen.

1. Heeft Buitenlandse Zaken weet van gevangeniskam-

pen in Noord-Korea?
1. Le département des Affaires étrangères est-il au fait de

l'existence de ces camps d'emprisonnement en Corée du
Nord?

2. Klopt het dat bepaalde gevangeniskampen op heden
worden uitgebreid?

2. Est-il exact que certains camps d'emprisonnement sont
en cours d'agrandissement?

3. Heeft u zicht op het aantal gewetensgevangenen in
Noord-Korea?

3. Avez-vous une idée du nombre de prisonniers d'opi-
nion en Corée du Nord?

4. Heeft u zicht op het aantal buitenlandse gevangenen/
gewetensgevangenen in Noord-Korea? Zo ja, zitten er ook
Belgen in gevangenschap in Noord-Korea?

4. Avez-vous une idée du nombre de prisonniers (d'opi-
nion) étrangers en Corée du Nord? Dans l'affirmative, des
Belges sont-ils également détenus en Corée du Nord?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 22 januari 2025, op
de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 oktober
2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 janvier 2025, à
la question n° 27 de Madame la députée Ellen Samyn
du 18 octobre 2024 (N.):

Zoals u weet, is het regime in Pyongyang een van de
meest hermetische ter wereld. Er circuleert dus weinig
informatie uit de eerste bron over de politieke gevangen-
kampen.

Comme vous le savez, le régime de Pyongyang est un des
plus hermétiques au monde. Peu d'information de première
source circulent donc au sujet des camps de prisonniers
politiques.
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In zijn verslag van 28 maart 2023 getiteld These wounds
do not heal over gedwongen verdwijningen en ontvoerin-
gen in de Democratische Volksrepubliek Korea merkte het
Bureau van de Hoge Commissaris voor de mensenrechten
op dat veel slachtoffers van gedwongen verdwijningen in
de Democratische Volksrepubliek Korea vaak naar poli-
tieke detentiekampen (kwan-li-so) of andere levensdeten-
tiecentra zijn gestuurd, waar zij vaak worden onderworpen
aan marteling. Sommige slachtoffers werden standrechte-
lijk geëxecuteerd zonder dat hun nabestaanden daarover op
de hoogte werden gesteld.

Dans son rapport du 28 mars 2023 intitulé These wounds
do not heal au sujet des disparitions forcées et des enlève-
ments en République populaire démocratique de Corée, le
Haut-Commissariat aux droits de l'homme a noté que de
nombreuses victimes de disparitions forcées en République
populaire démocratique de Corée ont souvent été envoyées
dans des camps de détention politique (kwan-li-so) ou
d'autres centres de détention à vie où elles sont souvent
soumises à la torture. Certaines victimes ont été sommaire-
ment exécutées sans que leurs proches en soient informés.

Als lid van de Mensenrechtenraad steunde België de
goedkeuring van de resolutie van de Raad in april vorig
jaar over de mensenrechtensituatie in de Democratische
Volksrepubliek Korea. De resolutie verlengde het mandaat
van de Speciale Rapporteur voor de mensenrechtensituatie
in de Democratische Volksrepubliek en versterkte de capa-
citeit van het Bureau van de Hoge Commissaris voor de
Mensenrechten. Bovendien heeft de Mensenrechtenraad in
deze resolutie de systematische, wijdverbreide en flagrante
mensenrechtenschendingen krachtig veroordeeld.

En tant que membre du Conseil des droits de l'homme, la
Belgique a soutenu l'adoption de la résolution du Conseil
en avril dernier sur la situation des droits de l'homme en
République populaire démocratique de Corée. Cette réso-
lution a prorogé le mandat du Rapporteur spécial sur la
situation des droits de l'homme en République démocra-
tique populaire et renforcé les capacités du Haut-Commis-
sariat aux droits de l'homme. En outre, dans cette
résolution, le Conseil des droits de l'homme a fermement
condamné les violations et abus systématiques, généralisés
et flagrants des droits humains.

De Raad sprak zijn diepe bezorgdheid uit over deze
schendingen, met inbegrip van schendingen op grond van
politieke overtuiging, godsdienst of overtuiging, ook in
alle detentiecentra. De Mensenrechtenraad drong er bij de
regering van de Democratische Volksrepubliek Korea op
aan de door de regering begane misdaden, misbruiken en
schendingen van de mensenrechten te erkennen en onmid-
dellijk alle nodige maatregelen te nemen om er een einde
aan te maken, ook in de detentiekampen. Tot slot riep de
Mensenrechtenraad de regering op om alle politieke
gevangenkampen te ontmantelen, alle politieke gevange-
nen vrij te laten en ervoor te zorgen dat hervormingen in de
gerechtelijke sector eerlijke processen en garanties voor
een eerlijke rechtsgang beschermen.

Le Conseil s'est déclaré profondément préoccupé par ces
violations, y compris les violations commises en raison de
l'opinion politique, de la religion ou des convictions, y
compris dans tous les centres de détention. Le Conseil des
droits de l'homme a exhorté le gouvernement de la Répu-
blique populaire démocratique de Corée à reconnaître les
crimes, les abus et les violations des droits de l'homme
commis par le gouvernement et à prendre immédiatement
toutes les mesures nécessaires pour y mettre fin, y compris
dans les camps de détention. Enfin, le Conseil des droits de
l'homme a appelé le gouvernement à démanteler tous les
camps de prisonniers politiques, à libérer tous les prison-
niers politiques et à veiller à ce que les réformes du secteur
judiciaire protègent les procès équitables et les garanties
d'une procédure régulière.

Het bestaan en de werking van politieke gevangenkam-

pen werden gedocumenteerd in het baanbrekende rapport
van de door de Mensenrechtenraad opgerichte onderzoeks-
commissie (COI) dat in 2014 werd gepubliceerd.

L'existence et le fonctionnement de camps de prisonniers
politiques ont été documentés dans le rapport référence de
la Commission d'enquête (Commission of Inquiry - COI)
instituée par le Conseil des Droits de l'Homme et publié en
2014.
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Er is vastgesteld dat "mensen die zijn veroordeeld voor
ernstige politieke misdaden zonder proces of gerechtelijk
bevel verdwijnen en naar politieke gevangenkampen wor-
den gestuurd. Politieke gevangenen worden geleidelijk uit-
geschakeld door middel van opzettelijke praktijken zoals
onthouding van voedsel, dwangarbeid, executies, marte-
ling, verkrachting en ontneming van reproductieve rechten,
die de betrokken personen blootstellen aan bestraffing,
gedwongen abortus en kindermoord." De VN-onderzoeks-
commissie schat dat duizenden mensen in deze kampen om
het leven zijn gekomen. Deze conclusies waren gebaseerd
op de getuigenissen van voormalige bewakers, gedetineer-
den en buren van deze kampen.

Il est établi que "des personnes condamnées pour des
crimes politiques graves disparaissent sans procès ni déci-
sion de justice et sont envoyées dans des camps de prison-
niers politiques. Les prisonniers politiques sont
progressivement éliminés moyennant des pratiques délibé-
rées telles que la privation de nourriture, le travail forcé,
les exécutions, la torture, le viol et la privation des droits
en matière de procréation, qui exposent les personnes
concernées à des punitions, à l'avortement forcé et à
l'infanticide". La Commission d'enquête de l'ONU estime
que des milliers de personnes ont perdu la vie dans ces
camps. Ces conclusions se sont fondées sur les témoi-
gnages d'anciens gardiens, détenus et voisins de ces camps.

In 2014 werden geschat dat tussen de 80.000 en 120.000
politieke gevangenen in grote kampen van dit type zaten.

On estimait en 2014 qu'entre 80.000 et 120.000 détenus
politiques se trouvaient dans les grands camps de ce type.

Aannemelijke satellietbeelden van NAVO-bondgenoten
geven aan dat het kampsysteem nog steeds operationeel is.
Verschillende analisten melden echter de sluiting van
enkele kampen of hun ombouw tot collectieve boerderijen
en gewone mijnsites.

Des images satellites plausibles d'alliés de l'OTAN
indiquent que le système des camps continue d'être opéra-
tionnel. Plusieurs analystes rapportent néanmoins la ferme-
ture de certains camps ou leur conversion en fermes
collectives et sites miniers ordinaires.

Hoewel de sluiting van sommige kampen een welkome
ontwikkeling is, zijn andere kampen aanzienlijk uitgebreid.
De zuivering door Kim Jong-un van hoge functionarissen
in 2013, waaronder zijn oom en voormalige mentor Jang
Song-thaek en zijn aanhangers, heeft mogelijk een groot
aantal nieuwe gevangenen naar deze kampen gebracht.

Si la fermeture de certains camps est un développement
bienvenu, d'autres camps ont été considérablement agran-
dis. La purge de hauts-fonctionnaires menée par Kim Jong
Un en 2013, notamment envers son oncle et ancien mentor
Jang Song-thaek et ses partisans, a pu apporter un grand
nombre de nouveaux détenus dans ces camps.

Ook binnen het reguliere gevangeniswezen worden ern-
stige schendingen begaan, die krachtens het internationaal
recht onder de definitie van foltering vallen, in die zin dat
ze een wrede, onmenselijke en onterende behandeling vor-
men, dit wil zeggen dwangarbeid, onthouding van voedsel,
enz.

Des violations graves sont également commises au sein
du système pénitentiaire ordinaire, lesquels appartiennent à
la définition de la torture selon le droit international, en ce
qu'ils constituent des traitements cruels, inhumains, dégra-
dants, à savoir le travail forcé, la privation de nourriture,
etc.

Voor zover wij weten, zitten er geen Belgen gevangen in
de Democratische Volksrepubliek Korea. Japan en andere
landen melden met name ontvoeringen in de jaren 1970 en
1980, maar we weten niet precies waar deze onderdanen
worden vastgehouden.

À notre connaissance, il n'y a aucun Belge emprisonné en
République populaire démocratique de Corée. Le Japon et
d'autres pays font état d'enlèvements en particulier dans les
années 1970 et 1980, mais nous ne savons pas précisément
où ces nationaux sont retenus.



362 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500841
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500841
Question n° 55 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.) au
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

EU-steun aan Turkse deportatiecentra (MV 000606C). Aide financière apportée par l'UE à des centres de dépor-
tation turcs (QO 000606C).

Turkije is een belangrijk opvangland voor Syrische
vluchtelingen. Volgens de officiële cijfers wonen ruim 3,6
miljoen Syriërs in Turkije, maar het werkelijke aantal ligt
veel hoger. Een onderzoek van Lighthouse Report beves-
tigt dat Syrische vluchtelingen in Turkije op grote schaal
worden opgesloten in deportatiecentra, waar ze mishandeld
en onder druk gezet worden om documenten te onderteke-
nen voor "vrijwillige" terugkeer naar Syrië. Sinds 2017
zijn bijna 800.000 Syriërs "vrijwillig" teruggekeerd.

La Turquie est l'un des principaux pays d'accueil des
réfugiés syriens. Selon les chiffres officiels, plus de 3,6
millions de Syriens vivent en Turquie, mais le nombre réel
est bien plus élevé. Une étude menée par Lighthouse
Report confirme que les réfugiés syriens en Turquie sont
détenus en masse dans des centres de déportation, où ils
sont maltraités et mis sous pression afin de les inciter à
signer des documents de retour "volontaire" en Syrie.
Depuis 2017, près de 800.000 Syriens sont rentrés "volon-
tairement".

Volgens het onderzoek heeft de Europese Unie (EU) min-
stens 213 miljoen euro betaald voor de bouw en het onder-
houd van meer dan 30 deportatiecentra in Turkije.
Daarnaast kreeg Turkije 1 miljard euro voor "migratiema-
nagement". Zelfs de bussen die voor deportaties gebruikt
worden, dragen een EU-vlag. Diplomaten uit verschillende
EU-lidstaten geven aan dat ze de schendingen van mensen-
rechten hebben aangekaart bij de Europese Commissie en
hun hoofdsteden. Momenteel wordt er onderhandeld tussen
de EU en Turkije over verdere samenwerking rond migra-
tie.

Selon l'étude, l'Union européenne (UE) a versé au moins
213 millions d'euros pour la construction et l'entretien de
plus de 30 de ces centres en Turquie. En outre, la Turquie a
reçu 1 milliard d'euros pour la "gestion des flux migra-
toires". Même les bus utilisés pour les déportations portent
le drapeau de l'UE. Des diplomates de plusieurs États
membres de l'UE affirment avoir soulevé la question des
violations des droits de l'homme auprès de la Commission
européenne et de leurs gouvernements. Des négociations
sont actuellement en cours entre l'UE et la Turquie en vue
de la poursuite de cette coopération en matière de migra-
tion.

In december 2021 nam dit Parlement een resolutie aan
over duurzame oplossingen voor de Syrische vluchtelin-
gen. Hierin wordt onder meer aan de regering gevraagd om
op Europees en internationaal niveau te blijven herhalen
dat terugkeer naar Syrië niet mogelijk is zolang het niet
veilig is en zich consequent uit te spreken tegen schendin-
gen van het non-refoulementbeginsel.

En décembre 2021, ce Parlement a adopté une résolution
relative à des solutions durables pour la crise des réfugiés
syriens. Dans cette résolution, il est notamment demandé
au gouvernement de continuer à réaffirmer aux niveaux
européen et international que le retour en Syrie n'est pas
possible tant que ce pays n'est pas sûr et de dénoncer systé-
matiquement les violations du principe de non-refoule-
ment.

1. Wat is uw reactie op het onderzoek van Lighthouse
Report?

1. Quelle est votre réaction à l'étude de Lighthouse
Report?

2. a) Heeft de Belgische ambassade in Ankara de wantoe-
standen in Turkse deportatiecentra aangekaart?

2. a) L'ambassade de Belgique à Ankara a-t-elle évoqué
les situations intolérables dans les centres de déportation
turcs?

b) Hoe reageerde u daarop? b) Quelle était votre réaction?
3. Wat zijn de bevindingen van de monitoringsmissies

die de EU uitvoert in de deportatiecentra?
3. Quelles conclusions peuvent être tirées des méca-

nismes de suivi de l'UE qui sont mis en place dans ces
centres de déportation?



QRVA 56 006
24-01-2025

363

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. Welke diplomatieke acties heeft u ondernomen tegen
het toenemend aantal deportaties van Syriërs, ter uitvoe-
ring van de goedgekeurde resolutie?

4. Quelles actions diplomatiques avez-vous entreprises
contre le nombre croissant de déportations de Syriens, en
application de la résolution adoptée?

5. Heeft u de Turkse ambassadeur op het matje geroepen
over de schendingen van mensenrechten in deportatiecen-
tra?

5. Avez-vous interpellé l'ambassadeur turc sur les viola-
tions des droits de l'homme dans les centres de déporta-
tion?

6. Heeft u de wantoestanden in Turkse deportatiecentra
aangekaart bij uw collega's in de Raad?

6. Avez-vous soulevé la question des situations intolé-
rables dans les centres de déportation turcs auprès de vos
collègues au sein du Conseil?

7. Welke overige maatregelen heeft u genomen ter uit-
voering van de aangenomen resolutie over duurzame
oplossingen voor Syrische vluchtelingen?

7. Quelles autres mesures avez-vous prises en exécution
de la résolution adoptée relative à des solutions durables
pour la crise des réfugiés syriens?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 22 januari 2025, op
de vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger
Matti Vandemaele van 20 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 janvier 2025, à
la question n° 55 de Monsieur le député Matti
Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.):

De samenwerking tussen Turkije en de Europese Unie op
het gebied van migratie kadert binnen de Verklaring van
maart 2016. De implementatie van deze Verklaring voor de
opvang van Syrische vluchtelingen in Turkije is niet per-
fect, maar breed genomen werden de doelstellingen van het
akkoord wel bereikt, met name het verbeteren van de
levensomstandigheden van de Syrische vluchtelingen in
Turkije en het verminderen van de migratiestromen naar de
Europese Unie.

La coopération entre la Turquie et l'Union européenne en
matière de migration est encadrée par la Déclaration de
mars 2016. La mise en oeuvre de cette Déclaration pour
l'accueil des réfugiés syriens en Turquie n'est pas parfaite,
mais globalement les objectifs de l'accord ont été atteints,
notamment l'amélioration des conditions de vie des réfu-
giés syriens en Turquie et la réduction des flux migratoires
vers l'Union européenne.

De Europese Commissie is verantwoordelijk voor de uit-
voering van de projecten ten voordele van de Syrische
vluchtelingen in Turkije en is in dit verband het enige aan-
spreekpunt voor de Turkse autoriteiten.

La Commission européenne est responsable de la mise en
oeuvre des projets bénéficiant aux réfugiés syriens en Tur-
quie et constitue le point de contact unique avec les autori-
tés turques à cet égard.

De lidstaten worden geïnformeerd over het gebruik van
de Europese fondsen via het Comité van de Faciliteit voor
Vluchtelingen in Turkije, dat één keer per jaar bijeenkomt,
en via stuurgroepen van andere relevante Europese financi-
ële instrumenten.

Les États membres sont informés de l'utilisation des
fonds européens par l'intermédiaire du comité de la facilité
en faveur des réfugiés en Turquie, qui se réunit une fois par
an, et par les comités de pilotage d'autres instruments
financiers européens pertinents.

Daarom België stelt binnen het Comité van de Faciliteit
voor Vluchtelingen in Turkije, net als in andere fora in ver-
band met migratie, deze problematiek regelmatig aan de
orde en ons land zal dat ook in de toekomst blijven doen.

C'est pourquoi, au sein du Comité de la facilité en faveur
des réfugiés en Turquie, comme dans d'autres forums liés à
la migration, la Belgique soulève régulièrement cette ques-
tion et notre pays continuera à le faire.

Voor wat betreft de beschuldigingen van mensenrechten-
schendingen in door de Europese Unie gefinancierde cen-
tra, zou ik erop willen wijzen dat de hulp van de Europese
Unie wordt verleend in overeenstemming met de principes,
regels en procedures van de Europese Unie.

En ce qui concerne les allégations de violations des droits
de l'homme dans les centres financés par l'Union euro-
péenne, je voudrais souligner que l'aide de l'Union euro-
péenne est fournie conformément aux principes, règles et
procédures de l'Union européenne.

Turkije heeft evenwel zijn eigen wetgeving met betrek-
king tot het verlenen van het vluchtelingenstatuut en het
migratiebeheer.

Cependant, la Turquie dispose de sa propre législation
concernant l'octroi du statut de réfugié et la gestion des
migrations.



364 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Het standpunt van de Europese Unie en België is hoe dan
ook duidelijk: de fundamentele rechten moeten worden
gerespecteerd bij het beheer van deze centra door de
Turkse autoriteiten, evenals het principe van non-refoule-
ment in de context van de terugkeer van Syrische vluchte-
lingen naar hun land van oorsprong.

Quoi qu'il en soit, la position de l'Union européenne et de
la Belgique est claire: les droits fondamentaux doivent être
respectés dans la gestion de ces centres par les autorités
turques, ainsi que le principe de non-refoulement dans le
cadre du retour des réfugiés syriens dans leur pays d'ori-
gine.

België sluit zich aan bij de criteria van het Hoge Com-

missariaat voor de Vluchtelingen van de Verenigde Naties
(UNHCR) volgens dewelke een terugkeer naar Syrië alleen
enkel mogelijk is indien deze werkelijk vrijwillig is en kan
plaatsvinden onder voorwaarden die een veilige, waardige
terugkeer garanderen.

La Belgique rejoint les critères du Haut-Commissariat
des Nations Unies pour les réfugiés (HCNUR) selon les-
quels un retour en Syrie n'est possible que s'il est réelle-
ment volontaire et peut se dérouler dans des conditions qui
garantissent un retour sûr et digne.

De Europese autoriteiten en België kaarten deze kwestie
in hun contacten met de Turkse autoriteiten aan

Les autorités européennes et la Belgique soulèveront
cette question lors de leurs contacts avec les autorités
turques.

Mijn diensten en mezelf zullen hetzelfde doen op bila-
teraal niveau.

Mes services et moi-même ferons de même au niveau
bilatéral.

Tot slot kan ik nog meegeven dat de Europese Commis-
sie discussies gestart is met agentschappen van de Ver-
enigde Naties om Turkije en andere landen in de regio, te
ondersteunen zodat een veilige, waardige en geïnfor-
meerde vrijwillige terugkeer naar bepaalde gebieden in
Syrië mogelijk kan zijn.

Enfin, je peux signaler que la Commission européenne a
entamé des discussions avec les agences des Nations Unies
pour soutenir la Turquie et d'autres pays de la région, afin
qu'un retour volontaire sûr, digne et informé soit possible
dans certaines zones de la Syrie.

DO 2024202500849
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Metsu van 21 november 2024 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2024202500849
Question n° 56 de Monsieur le député Koen Metsu du

21 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Parlementsverkiezingen Georgië (MV 000687C). Élections législatives en Géorgie (QO 000687C).
In de nasleep van de gecontesteerde parlementsverkie-

zingen in Georgië hebben dertien ministers van Buiten-
landse Zaken van de Europese Unie (EU) zich al
uitgesproken over mogelijke manipulatie van de verkie-
zingsprocedure en de schending van internationale demo-
cratische normen.

À la suite des élections législatives contestées en Géor-
gie, treize ministres des Affaires étrangères de l'Union
européenne (UE) ont déjà évoqué une possible manipula-
tion du processus électoral et la violation de normes démo-
cratiques internationales.

Er heerst in Europa een grote bezorgdheid dat Rusland
haar invloedsfeer weer wil uitbreiden op de Kaukasus en
dat, door de integriteit van het democratisch proces te ver-
storen, Georgië de volgende dominosteen zal zijn.

L'Europe craint que la Russie ne souhaite étendre de nou-
veau sa sphère d'influence dans le Caucase et qu'en pertur-
bant l'intégrité du processus démocratique, ce pays fasse de
la Géorgie son prochain domino.

Het lijkt ons cruciaal dat België, ondanks de beperkingen
van een regering in lopende zaken, haar standpunt duide-
lijk maakt in lijn met Europese normen en waarden.

Il nous semble crucial que la Belgique, malgré les limites
propres à un gouvernement en charge des affaires cou-
rantes, signifie clairement sa position conformément aux
normes et valeurs européennes.

1. Wat is uw inschatting van de invloed die Rusland heeft
uitgeoefend op de parlementsverkiezingen in Georgië?

1. Quelle est votre évaluation de l'influence que la Russie
a exercée sur les élections législatives en Géorgie?
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2. Bent u bereid om zich aan te sluiten bij andere EU-lid-
staten en het Parlement te consulteren om een breed gedra-
gen standpunt te verkrijgen?

2. Êtes-vous prête à vous joindre à d'autres États
membres de l'UE et à consulter le Parlement afin de parve-
nir à une position largement soutenue?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 22 januari 2025, op
de vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 21 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 janvier 2025, à
la question n° 56 de Monsieur le député Koen Metsu du
21 novembre 2024 (N.):

Het is inderdaad algemeen geweten dat Rusland actief is
in de landen die behoorden tot de vroegere Sovjet-Unie.

Il est en effet de notoriété publique que la Russie est
active dans les pays ayant appartenu à l'ancienne Union
soviétique.

De uitbreidingsmededeling van de Europese Commissie
van eind oktober over Georgië is publiek beschikbaar en
vermeldt de verspreiding van manipulatieve narratieven
met de EU en EU integratie als doelwit.

La communication de la Commission européenne sur
l'élargissement de fin octobre concernant la Géorgie est
accessible au public et mentionne la propagation de récits
manipulateurs visant l'Union européenne et l'intégration
européenne.

De president van Georgië beschuldigde Rusland van ver-
kiezingsinmenging.

La présidente de la Géorgie a pour sa part accusé la Rus-
sie d'ingérence électorale.

De verkiezingen in Georgië werden waargenomen door
een missie van ODIHR, Office for Democratic Institutions
and Human Rights van de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa (OVSE).

Les élections en Géorgie ont été observées par une mis-
sion du BIDDH, le Bureau des institutions démocratiques
et des droits de l'homme de l'Organisation pour la sécurité
et la coopération en Europe (OSCE).

België beschikt niet over een ambassade in Georgië,
maar zes Belgen maakten deel uit van de ODIHR missie.
Op basis van het voorlopige rapport van ODIHR heeft Bel-
gië zich aangesloten bij de verklaring van Europese Unie
Hoog vertegenwoordiger Josep Borrell. In deze communi-
catie legden de Europese Unie en België nadruk op een
snel, transparant en onafhankelijk onderzoek van verkie-
zingsonregelmatigheden.

La Belgique n'a pas d'ambassade en Géorgie, mais six
Belges faisaient partie de la mission du BIDDH. Sur la
base du rapport préliminaire du BIDDH, la Belgique s'est
jointe à la déclaration du Haut représentant de l'Union
européenne Josep Borrell. Dans cette communication,
l'Union européenne et la Belgique ont mis l'accent sur une
enquête rapide, transparente et indépendante des irrégulari-
tés électorales.

De situatie in Georgië wordt op Europees niveau op de
voet gevolgd en er bestaat consensus over. De Europese
Raad van oktober heeft over dit onderwerp wederom con-
clusies aangenomen.

La situation en Géorgie est suivie de près au niveau euro-
péen et fait l'objet d'un consensus. Le Conseil européen
d'octobre a encore adopté des conclusions à ce sujet.

DO 2024202500858
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500858
Question n° 58 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Afghanistan (MV 000610C). Afghanistan (QO 000610C).
Nederland, Duitsland, Canada en Australië stapten recent

naar het Internationaal Gerechtshof om te protesteren tegen
de mensonterende behandeling van vrouwen in Afghani-
stan.

Les Pays-Bas, l'Allemagne, le Canada et l'Australie ont
récemment saisi la Cour internationale de Justice pour
dénoncer les traitements dégradants dont font l'objet les
femmes en Afghanistan.
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De Nederlandse minister van Buitenlandse Zaken Caspar
Veldkamp schreef het volgende op X: "Door Afghanistan
verantwoordelijk te houden willen we een einde maken aan
de afschuwelijke wetten en praktijken die de rechten van
de vrouwelijke bevolking inperken".

Le ministre néerlandais des Affaires étrangères a écrit sur
X qu'en engageant la responsabilité de l'Afghanistan, les
auteurs de cette action en justice souhaitent mettre fin aux
lois et aux pratiques odieuses qui restreignent les droits de
la population féminine.

1. België heeft de verklaring mee ondertekend. Maar
omdat de regering in lopende zaken is, zou België echter
niet betrokken zijn bij de zaak voor het gerecht. Klopt deze
informatie?

1. La Belgique a cosigné la déclaration. eu égard au fait
que le gouvernement est en charge des affaires courantes,
la Belgique ne serait toutefois pas associée à la procédure
judiciaire. Cette information est-elle exacte?

2. Heeft u over de situatie van vrouwen en meisjes in
Afghanistan recent nog contact gehad met uw Afghaanse
ambtsgenoot en/of de Afghaanse ambassadeur?

2. Avez-vous eu des contacts récents avec votre homo-
logue afghan et/ou avec l'ambassadeur d'Afghanistan
concernant la situation des femmes et des filles en Afgha-
nistan?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 22 januari 2025, op
de vraag nr. 58 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 november
2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 22 janvier 2025, à
la question n° 58 de Madame la députée Ellen Samyn
du 21 novembre 2024 (N.):

Ik kan u verzekeren dat de mensenrechtensituatie in
Afghanistan een absolute prioriteit voor mij is.

Je peux vous assurer que la situation des droits humains
en Afghanistan est une priorité absolue pour moi.

Zo steunde België afgelopen september het initiatief van
Nederland, Duitsland, Canada en Australië om onderhan-
delingen te openen met Afghanistan over de toepassing
van het Verdrag tot uitbanning van alle discriminatie van
vrouwen.

La Belgique a en effet soutenu en septembre dernier l'ini-
tiative des Pays-Bas, de l'Allemagne, du Canada et de
l'Australie visant à ouvrir des négociations avec l'Afgha-
nistan sur l'application de la Convention sur l'élimination
de toutes les formes de discrimination à l'égard des
femmes.

Dit initiatief is de eerste fase van het mechanisme waarin
het Verdrag voorziet, voor de geschillenbeslechting met
betrekking tot de interpretatie en toepassing van het Ver-
drag. In dit stadium is het Internationaal Gerechtshof dus
nog niet aangevat.

Cette initiative constitue la première étape du mécanisme
prévu par la Convention pour le règlement des différends
relatifs à l'interprétation et à l'application de la Convention.
À ce stade, la Cour internationale de justice n'a donc pas
encore débuté ses travaux.

Of het gepast is dat België zich aansluit bij een juridische
procedure zal te gepasten tijde moeten worden beoordeeld.
Bovendien zou dergelijk initiatief meer aan draagvlak win-
nen als een niet-Westers land zich zou aansluiten bij de
gerechterlijke procedure.

L'opportunité pour la Belgique de s'associer à une éven-
tuelle procédure juridique devra être évaluée au moment
opportun. En outre, une telle initiative bénéficierait d'un
plus grand soutien si un pays non occidental s'associait à la
procédure judiciaire.

Ons land mobiliseert zich op het internationale toneel, en
in het bijzonder in de VN-mensenrechtenraad, om de syste-
matische discriminatie en schendingen ten aanzien van
vrouwen en meisjes te veroordelen. Onze verklaring tij-
dens de 56ste zitting van de Raad getuigt hiervan.

Notre pays se mobilise sur la scène internationale et
notamment au Conseil des droits de l'homme de l'ONU
pour condamner les discriminations et les violations systé-
matiques à l'encontre des femmes et des filles En témoigne
notre déclaration en juin 2024 lors de la 56ème session du
Conseil.

In juni 2023, tijdens de 53ste zitting van de Raad, nam
ons land ook het initiatief tot een gezamenlijke verklaring
met Chili, gesteund door meer dan 40 landen. Hierin wer-
den onder anderede extreme misogynie en gender discrimi-
natie ten aanzien van vrouwen en meisjes in Afghanistan
veroordeeld.

En juin 2023, lors de la 53ème session du Conseil, notre
pays avait également initié avec le Chili une déclaration
commune, soutenue par plus de 40 pays, qui condamnait
notamment la misogynie extrême et la discrimination
sexiste à l'égard des femmes et des filles en Afghanistan.
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Verschillende projecten worden gefinancierd om directe
steun aan vrouwen te bieden. Het gaat onder andere om
opvang voor vrouwen die gevaar lopen door hun activitei-
ten ter verdediging van de mensenrechten en steun voor
een netwerk van journalisten, inclusief vrouwen, om de
persvrijheid te verdedigen.

Plusieurs projets sont aussi financés pour apporter un
soutien direct aux femmes. Il s'agit p. ex. d'abris pour les
femmes mises en danger par leurs activités de défense des
droits humains ou d'un appui à un réseau de journalistes, y
compris des femmes, pour défendre la liberté de la presse.

In dit kader hielden we afgelopen september een confe-
rentie met een dertigtal Afghaanse journalisten. We bespra-
ken een aantal uitdagingen, waaronder de vraag hoe we de
stem van vrouwen kunnen laten horen als hen het zwijgen
wordt opgelegd.

Dans ce cadre, nous avons accueilli en septembre dernier
une conférence réunissant une trentaine de journalistes
afghans pour aborder plusieurs défis dont la manière de
faire entendre la voix des femmes, réduites au silence.

Buitenlandse Zaken heeft regelmatig contact met de
Afghaanse ambassadeur in Brussel, die de Islamitische
Republiek Afghanistan vertegenwoordigt, en niet de de
facto autoriteiten in Kabul (=Taliban).

Les Affaires étrangères sont en contact régulier avec
l'ambassadeur afghan à Bruxelles, qui représente la Répu-
blique islamique d'Afghanistan, et non les autorités de
facto à Kaboul (=Talibans).

Hij deelt onze bezorgdheden over de fundamentele rech-
ten van vrouwen en meisjes in Afghanistan. Enkel de Euro-
pese Unie heeft een representatie in Kaboul en onderhoudt
"operationele" contacten met de Taliban, overeenkomstig
de conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken in 2021 en
2024.

Celui-ci partage nos préoccupations quant aux droits fon-
damentaux des femmes et des filles en Afghanistan. Seule
l'Union européenne a une représentation à Kaboul et entre-
tient des contacts "opérationnels" avec les Talibans,
conformément aux conclusions prises par le Conseil des
affaires étrangères en 2021 et 2024.

DO 2024202500863
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500863
Question n° 59 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Wetswijziging minimumleeftijd meisjes bij een huwelijk in
Irak (MV 000893C).

Modification de la loi concernant l'âge minimum pour le
mariage des filles en Irak (QO 000893C).

In het verleden heeft men in Irak al gesproken over soort-
gelijke wetswijzigingen, waaronder in 2014 en 2017. Deze
werden gelukkig niet aangenomen na een landelijke ver-
ontwaardiging.

Il a déjà été question, en Irak, de modifications législa-
tives similaires dans le passé, notamment en 2014 et 2017.
Heureusement, à la suite d'une indignation à l'échelle
nationale, elles n'ont pas été adoptées.

Deze zomer kwam het voorstel terug op tafel te liggen,
waarna verschillende lezingen over het wetsvoorstel wer-
den gehouden. Hieruit bleek ook dat de aanbevelingen van
vrouwelijke parlementsleden en tegenstanders over het
wetsvoorstel niet waren opgenomen, noch was er een
gewijzigd document gedeeld.

Cet été, la proposition a été remise sur la table, après quoi
cette proposition de loi a été examinée en plusieurs lec-
tures. Il en est notamment ressorti que les recommanda-
tions de députées parlementaires et d'opposants concernant
la proposition de loi n'avaient pas été intégrées et qu'aucun
document modifié n'avait été partagé.

Op 17 september 2024 oordeelde het Iraakse federale
hooggerechtshof dat de wetswijziging in overeenstemming
was met de Iraakse grondwet.

Le 17 septembre 2024, la Cour suprême fédérale d'Irak a
estimé que la modification législative était conforme à la
constitution irakienne.

Kort samengevat houdt de wetswijziging in dat meisjes
van negen jaar al kunnen trouwen.

En résumé, la modification législative implique que les
filles peuvent se marier dès l'âge de neuf ans.

Door dit te doen, maakt men de weg vrij voor het legali-
seren en faciliteren van kindhuwelijken.

Cela ouvrirait la voie à la légalisation et à la facilitation
des mariages d'enfants.
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Bovendien worden straffen voor volwassen mannen en
geestelijken die zulke huwelijken voltrekken zo afgeschaft.

En outre, on supprimerait ainsi les peines pour les
hommes adultes qui s'engagent dans de tels mariages et les
ecclésiastiques qui les célèbrent.

Tot slot zouden de voorgestelde wetswijzigingen de reli-
gieuze raden van de Soennieten en de Sjiieten de bevoegd-
heid geven om hieraan een eigen interpretatie te geven
volgens de Sharia, met alle gevolgen van dien.

Enfin, les modifications législatives proposées octroie-
raient aux conseils religieux sunnites et chiites le pouvoir
d'y donner leur propre interprétation selon la charia, avec
toutes les conséquences que cela implique.

1. Bent u bereid om nu al verdere stappen te ondernemen
tegen Irak zolang dit wetsvoorstel lopende is?

1. Êtes-vous disposée à prendre dès à présent des
mesures additionnelles contre l'Irak aussi longtemps que
cette proposition de loi est sur la table?

2. Bent u van plan om verdere stappen te ondernemen als
deze wetswijziging er daadwerkelijk komt?

2. Avez-vous l'intention de prendre des mesures addition-
nelles si cette modification législative devient réalité?

3. Heeft u over dit wetsvoorstel gesproken op relevante
internationale fora?

3. Avez-vous discuté de cette proposition de loi dans le
cadre des forums internationaux pertinents?

4. Wordt er op Europees niveau gesproken over gemeen-
schappelijke maatregelen/sancties tegen het regime?
Indien niet, waarom niet? Indien wel, welke gemeenschap-
pelijke maatregelen/sancties worden er voorgesteld?

4. Des mesures/sanctions communes contre le régime
sont-elles discutées à l'échelon européen? Dans la néga-
tive, pourquoi? Dans l'affirmative, quelles sont les
mesures/sanctions communes proposées?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 59 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 59 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 22 novembre 2024 (N.):

De problematiek van kindhuwelijken wordt door België
van nabij opgevolgd. Dit is onder meer het geval via ons
engagement voor de tweejaarlijkse resolutie in de Alge-
mene Vergadering van de VN over de bestrijding van de
praktijk van kindhuwelijken, huwelijken op jonge leeftijd
en gedwongen huwelijken. En ook via de gelijkaardige
resolutie in de VN Mensenrechtenraad, waarvan ons land
momenteel lid is.

La question des mariages d'enfants est suivie de près par
la Belgique, notamment à travers notre engagement dans la
résolution biennale de l'Assemblée générale des Nations
Unies sur la lutte contre la pratique des mariages d'enfants,
des mariages précoces et des mariages forcés, et la résolu-
tion similaire du Conseil des droits de l'homme des Nations
Unies, dont notre pays est actuellement membre.

Het voorstel van amendement op de Iraakse wet over de
persoonlijke status, waarmee inderdaad onder meer de
minimumleeftijd van meisjes om te huwen zou worden
aangepast, is mij bekend.

Je suis au courant de la proposition d'amendement à la loi
irakienne sur le statut personnel, qui modifierait, entre
autres, l'âge minimum du mariage pour les filles.

Samen met onze gelijkgezinde partners, waaronder de
EU delegatie in Irak en andere EU-lidstaten, heeft België
de ontwikkelingen met betrekking tot dit voorstel van
amendement de voorbije maanden opgevolgd.

En collaboration avec nos partenaires partageant les
mêmes idées, y compris la délégation de l'Union euro-
péenne en Irak et d'autres États membres de l'UE, la Bel-
gique a suivi l'évolution de cette proposition d'amendement
au cours des derniers mois.

Er vonden op verschillende niveaus contacten plaats met
Irakese gesprekspartners. Hierbij kwamen onder andere de
internationale verplichtingen van Irak ter sprake, met name
in de context van het Kinderrechtenverdrag en het Verdrag
inzake de Uitbanning van alle Vormen van Discriminatie
van Vrouwen. Irak is bij beiden vedragspartij.

Des contacts ont eu lieu à différents niveaux avec des
interlocuteurs irakiens, au cours desquels les obligations
internationales de l'Irak ont été discutées, en particulier
dans le contexte de la Convention relative aux droits de
l'enfant et de la Convention sur l'élimination de toutes les
formes de discrimination à l'égard des femmes. L'Irak est
partie contractante à ces deux conventions.
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Volgens de laatste informatie zou het voorstel van amen-
dement, waarover overigens ook in Irak zelf een stevig
debat wordt gevoerd, de minimumleeftijd voor meisjes om
te huwen instellen op vijftien jaar.

Selon les dernières informations, l'amendement proposé,
qui fait d'ailleurs l'objet d'un débat animé en Irak même,
fixerait l'âge minimum du mariage des filles à quinze ans.

Dit is een aanzienlijke verbetering ten opzichte van de
leeftijd van negen jaar die in berichten circuleerden.

Une amélioration significative par rapport à l'âge de neuf
ans qui circulait.

Ik wens niet te speculeren over de afloop van het binnen-
lands wetgevend proces in Irak, maar samen met onze part-
ners zal België de evolutie in dit dossier blijven volgen.
Indien nodig zal ons land niet nalaten om op de meest
gepaste manier te reageren.

Je ne souhaite pas spéculer sur l'issue du processus légis-
latif interne en Irak, mais avec nos partenaires, la Belgique
continuera à suivre l'évolution de ce dossier. Si nécessaire,
notre pays ne manquera pas de réagir de la manière la plus
appropriée.

Een mogelijk forum voor toekomstige interactie met Irak
over dit thema is de komende Universele Periodieke Eva-
luatie van Irak door de VN Mensenrechtenraad begin 2025.

L'examen périodique universel de l'Irak par le Conseil
des droits de l'homme des Nations Unies au début de
l'année 2025 pourrait constituer un forum d'interaction
future avec l'Irak sur cette question.

DO 2024202500864
Vraag nr. 60 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500864
Question n° 60 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Noodweer Spanje (MV 000750C). Les intempéries en Espagne (QO 000750C).
In het zuiden en oosten van Spanje is het onlangs stevig

beginnen regenen met plotse woeste overstromingen tot
gevolg. Momenteel zijn er al zeker 217 mensen om het
leven gekomen, maar dit aantal zal helaas nog verder oplo-
pen, doordat nog niet alle getroffen regio's voldoende zijn
geholpen en er nog veel onder water staat.

De fortes pluies ont récemment commencé à s'abattre sur
le sud et l'est de l'Espagne, entraînant de soudaines inonda-
tions dévastatrices. Au moins 217 personnes ont déjà perdu
la vie et le bilan continuera hélas de s'alourdir car une aide
suffisante n'a pas encore été apportée à toutes les régions
touchées et parce que de nombreux endroits sont encore
inondés.

1. a) Heeft u al contact opgenomen met uw Spaanse
ambtsgenoot of de Spaanse ambassadeur? Wat was de
inhoud van deze gesprekken?

1. a) Avez-vous déjà pris contact avec votre homologue
espagnol ou avec l'ambassadeur espagnol? Quelle était la
teneur de ces discussions?

b) Is het al bekend wat de oorzaak was voor het "plots"
uitbreken van de overstromingen en wat zijn eventuele
oplossingen om dit in de toekomst te vermijden?

b) La cause du caractère soudain des inondations est-elle
déjà connue? Quelles sont les solutions éventuelles pour
éviter qu'une telle catastrophe se reproduise?

2. a) Heeft u al contact opgenomen met de Belgische
ambassade of onze consulaten in Spanje?

2. a) Avez-vous déjà pris contact avec l'ambassade belge
ou nos consulats en Espagne?

b) Werkt het platform Travellers Online optimaal, of zijn
er problemen gemeld?

b) Le fonctionnement de la plateforme Travellers Online
est-il optimal ou des problèmes ont-ils été signalés?

c) Hebben onze ambassade en consulaten ondertussen al
contact opgenomen met de Belgen in Spanje en wat was
het resultaat? Indien dit nog niet het geval is, waarom niet?

c) Notre ambassade et nos consulats ont-ils déjà pris
contact avec les Belges se trouvant en Espagne, et avec
quel résultat? Dans la négative, pourquoi?
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d) Waarom zijn er vanuit de Belgische ambassade en
consulaten geen "burgerbeschermingsmeldingen" gestuurd
over de noodsituatie naar landgenoten die zich op dat
moment in Spanje bevonden (ook naar de landgenoten die
zich niet via Travellers Online hadden aangemeld)?

d) Pourquoi l'ambassade et les consulats belges n'ont-ils
pas émis d'"avis de protection civile" sur la situation
d'urgence à nos compatriotes qui se trouvaient en Espagne
à ce moment (y compris à nos compatriotes qui ne se sont
pas inscrits sur Travellers Online)?

e) Men kan toch stellen dat deze uitzonderlijke situatie de
nodige aandacht vraagt van de ambassade om "alle" land-
genoten voldoende te beschermen en dus om hen op de
hoogte te houden.

e) On peut affirmer que cette situation exceptionnelle
exige de l'ambassade qu'elle accorde l'attention nécessaire
à la protection suffisante de "tous" nos compatriotes et
qu'elle les tienne donc informés.

3. a) Hebben we weet van Belgen onder de slachtoffers? 3. a) Avons-nous connaissance de victimes belges?
b) Weten we ongeveer hoeveel Belgen er zich in de

rampgebieden/risicogebieden bevinden?
b) Connaissons-nous le nombre approximatif de Belges

se trouvant dans les zones sinistrées ou à risque?
c) Hebben we weet van het aandeel aan studenten? Zo is

Valencia een populaire bestemming voor Erasmus en weet
ik dat er verschillende Belgische studenten met een bang
hart wachten op meer nieuws.

c) Connaissons-nous la part d'étudiants? En effet,
Valence est une destination Erasmus populaire et je sais
que plusieurs étudiants belges attendent plus d'informa-
tions avec inquiétude.

d) Hebben de Belgische ambassade en de consulaten
eventueel contact opgenomen met de verschillende Belgi-
sche universiteiten/hoge scholen om op die manier de stu-
denten toch te kunnen contacteren?

d) L'ambassade et les consulats belges ont-ils éventuelle-
ment pris contact avec les différentes universités et hautes
écoles belges afin de joindre les étudiants par ce biais?

4. a) Worden er evacuaties aan onze landgenoten aange-
boden om Spanje zo snel mogelijk te verlaten (als het weer
het toelaat)?

4. a) Des évacuations sont-elles proposées à nos compa-
triotes pour leur permettre de quitter l'Espagne le plus rapi-
dement possible (si les conditions météorologiques le
permettent)?

b) Is Defensie voorbereid op eventuele evacuaties van
landgenoten? Hoe verloopt de samenwerking tussen de
FOD Buitenlandse Zaken en Defensie ter zake? Heeft men
de lessons learned van de chaotische evacuatie uit Afgha-
nistan tijdens Operatie Red Kite geïntegreerd in de aanpak?

b) La Défense est-elle prête à d'éventuelles évacuations
de compatriotes? Comment se déroule la collaboration
entre le SPF Affaires étrangères et la Défense à cet égard?
Les leçons tirées de l'évacuation chaotique d'Afghanistan
lors de l'opération Red Kite ont-elles été intégrées dans
l'approche?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 60 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 60 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 22 novembre 2024 (N.):

Allereerst wil ik nogmaals mijn oprechte deelneming
overmaken aan de families van de slachtoffers en mijn
solidariteit betuigen met het Spaanse volk. Deze bood-
schap heb ik ook aan mijn Spaanse collega overgemaakt.

Avant toute chose, permettez-moi une fois encore de pré-
senter mes sincères condoléances aux familles des victimes
et exprimer ma solidarité totale avec le peuple espagnol.
C'est aussi le message que j'ai adressé à mon homologue
espagnol.

Zoals altijd werkte de FOD Buitenlandse Zaken (Brussel
en diplomatieke posten in Spanje) nauw samen tijdens
deze crisis.

Le SPF Affaires étrangères (Bruxelles et postes diploma-
tiques en Espagne) ont comme toujours travaillé en étroite
collaboration lors de cette crise.

Er werden geen noemenswaardige problemen gemeld
met het platform Travellers Online.

Aucun problème important n'a été signalé sur la plate-
forme Travellers Online.

Dankzij dit systeem ontvingen Belgische toeristen in de
regio tussen Barcelona en Valencia, die correct ingeschre-
ven waren op Travellers Online, een bericht.

Grâce à ce système, les touristes belges dans la région
entre Barcelone et Valence, correctement enregistrés sur
Travellers Online, ont reçu un message.
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Landgenoten die meer informatie wensten, konden recht-
streeks terecht bij de FOD Buitenlandse Zaken in Brussel,
waarvan de nummers steeds bereikbaar zijn, alsook bij de
Belgische diplomatieke posten in Spanje.

Les compatriotes souhaitant obtenir plus d'informations
pouvaient s'adresser directement au SPF Affaires étran-
gères à Bruxelles, via des numéros joignables à tout
moment, ainsi qu'aux postes diplomatiques belges en
Espagne.

Op dit moment zijn nog niet alle slachtoffers geïdentifi-
ceerd. Het is dan ook te vroeg om volledig uit te kunnen
sluiten dat er geen Belgen onder de slachtoffers zijn.

Pour l'instant, toutes les victimes n'ont pas été identifiées.
Il est donc trop tôt pour exclure totalement qu'il n'y a pas
de Belges parmi celles-ci.

Tot op heden is er echter geen enkele onrustwekkende
verdwijning gesignaleerd.

Toutefois, jusqu'à présent, aucune disparition inquiétante
n'a été signalée.

Op het moment van de overstromingen bevonden er zich,
13.200 Belgen in de regio. 3.367 Belgen waren geregis-
treerd als reizigers of inwoners in het overstromingsgebied
tussen Barcelona en Valencia.

Lors des inondations, environ 13.200 Belges se trou-
vaient dans la région, 3.367 Belges étaient enregistrés
comme voyageurs ou résidents dans la zone inondée entre
Barcelone et Valence.

Dit is uiteraard een onderschatting van het werkelijk aan-
tal Belgen in de zone, gezien sommige reizigers zich niet
noodzakelijk inschrijven.

Il s'agit bien sûr d'une sous-estimation du nombre réel de
Belges dans la zone, puisque tous les voyageurs ne s'ins-
crivent pas nécessairement.

Over het beroep of de studie van landgenoten in het bui-
tenland verzamelt de FOD Buitenlandse Zaken geen infor-
matie.

Le SPF Affaires étrangères ne recueille pas d'informa-
tions sur l'occupation ou les études des compatriotes à
l'étranger.

We weten dus niet hoeveel studenten er aanwezig waren. On ne sait donc pas combien d'étudiants étaient présents.
Ons crisiscentrum, dat een netwerk met Belgische acade-

mische instellingen beheert om studenten in moeilijkheden
in het buitenland bij te staan, heeft geen enkele vraag tot
bijstand ontvangen.

Par ailleurs, notre centre de crise qui gère un réseau avec
des instituts académiques belges afin d'assister les étu-
diants en difficulté à l'étranger n'a reçu aucune demande
d'assistance.

Een evacuatie kan enkel onder bepaalde voorwaarden
overwogen worden, zoals wanneer het onmogelijk is om
via commerciële middelen het land te verlaten.

Une évacuation ne peut être envisagée qu'à certaines
conditions, dont entre autres l'impossibilité de quitter un
pays par les moyens commerciaux.

Tot slot verloopt de samenwerking tussen Defensie en
Buitenlandse Zaken optimaal. De operatie Red Kite werd
door beide diensten achteraf grondig geëvalueerd en de
procedures zijn met succes herzien.

Enfin, la coopération entre la Défense et les Affaires
étrangères est optimale. L'opération Red Kite a fait l'objet
d'une évaluation approfondie par les deux services et les
procédures ont été revues avec succès.

Voor verdere vragen rond de crisisparaatheid van Defen-
sie verwijs ik naar de minister van Defensie.

Pour toute autre question sur la préparation aux crises de
la Défense, je vous renvoie à ma collègue ministre de la
Défense.

Met betrekking tot uw vragen over B-FAST wil ik u
eraan herinneren dat ik meteen heb aangegeven dat ons
land bereid was om Spanje bij te staan als het daarom
vroeg.

S'agissant de vos questions relatives à B-FAST, permet-
tez-moi de vous rappeler que j'ai immédiatement indiqué
que notre pays était prêt à assister l'Espagne si celle-ci en
faisait la demande.

Onlangs heeft België, naar aanleiding van een verzoek
van Spanje in het kader van het mechanisme voor civiele
bescherming van de Europese Unie, heel concreet hulp
aangeboden.

Récemment, à la suite d'une demande formulée par
l'Espagne dans le cadre du mécanisme européen de protec-
tion civile de l'Union européenne, la Belgique a offert son
aide de manière très concrète.

Ons voorstel werd echter niet weerhouden door Spanje,
dat er logisch gezien voor koos om voorrang te geven aan
de bijstand van de buurlanden (Frankrijk en Portugal). We
blijven echter gemobiliseerd en zijn bereid om elk nieuw
hulpverzoek dat we krijgen te analyseren.

Notre proposition n'a toutefois pas été retenue par
l'Espagne qui a, en toute logique, choisi de privilégier
l'assistance de pays voisins (France et Portugal). Nous res-
tons toutefois pleinement mobilisés et prêts à analyser
toute nouvelle demande d'aide qui pourrait nous être adres-
sée.
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De hervorming van B-FAST is uitgevoerd in overeen-
stemming met ons engagement. Een nieuwe strategische
visie en een nieuw koninklijk besluit werden afgelopen
april en mei goedgekeurd door de Ministerraad. Het doel is
om het B-FAST mechanisme te versterken en het beter aan
te passen aan de huidige en toekomstige uitdagingen.

S'agissant de la réforme de B-FAST, celle-ci a été menée
comme nous nous y étions engagés. Une nouvelle vision
stratégique et un nouvel arrêté royal ont été approuvés par
le Conseil des ministres en avril et mai dernier avec
l'objectif de renforcer le mécanisme de B-FAST et le
rendre plus adapté aux défis actuels et à venir.

DO 2024202500865
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 22 november 2024 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2024202500865
Question n° 61 de Monsieur le député Staf Aerts du

22 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

COP29. - Mensenrechtensituatie in Azerbeidzjan (MV
000968C).

La COP29 et la situation des droits humains en Azerbaïd-
jan (QO 000968C).

Momenteel staan door de klimaattop COP29 de internati-
onale schijnwerpers op Azerbeidzjan. De mensenrechtensi-
tuatie in het gastland is echter zeer problematisch. Al meer
dan tien jaar worden ngo's willekeurig gesloten en kritische
vertegenwoordigers van het middenveld gearresteerd of
gedwongen in ballingschap te gaan.

Les projecteurs internationaux sont actuellement braqués
sur l'Azerbaïdjan, où se déroule le sommet sur le climat
COP29. La situation des droits humains est cependant très
problématique dans le pays hôte. Depuis plus d'une décen-
nie, des ONG sont arbitrairement fermées et des voix cri-
tiques de la société civile sont arrêtées ou forcées à l'exil.

En dan is er natuurlijk ook het zeer penibele beleid ten
aanzien van zowel de Armeense staat als de Armeense
bevolking. Momenteel schendt Azerbeidzjan geregeld de
soevereiniteit van Armenië met aanvallen aan de grenzen.
Tijdens de oorlog in Nagorno-Karabach werden vorig jaar
150.000 Armeniërs op grote schaal verdreven uit het
gebied dat historisch hun thuisland is. Hun aanwezigheid is
vrijwel volledig uitgewist.

S'ajoute à cela la politique très pénible menée à l'égard de
l'État arménien ainsi que de la population arménienne. En
ce moment, l'Azerbaïdjan viole régulièrement la souverai-
neté de l'Arménie en attaquant ses frontières. L'année der-
nière, lors de la guerre dans le Haut-Karabagh, 150.000
Arméniens ont été chassés à grande échelle de leurs terres
historiques. Leur présence a été presque totalement effa-
cée.

Daarnaast blijven Armeense politieke gevangenen onder
zorgwekkende omstandigheden vastzitten. Verschillende
bronnen, zoals de Armeense overheid en het Rode Kruis,
hebben gewezen op folteringen en andere ernstige mensen-
rechtenschendingen tegen deze gevangenen.

En outre, des prisonniers politiques arméniens sont main-
tenus en détention dans des conditions préoccupantes. Plu-
sieurs sources, dont les autorités arméniennes et la Croix-
Rouge, ont dénoncé des cas de torture et d'autres violations
graves des droits humains subies par ces prisonniers.

Eén van de vele slachtoffers is Bahruz Samadov. Hij
maakt deel uit van een Vlaams onderzoekscentrum aan de
Vrije Universiteit Brussel en was onder meer actief aan de
Université Libre de Bruxelles (ULB) in het kader van zijn
onderzoek naar het conflict tussen Armenië en Azerbei-
dzjan. Sinds 21 augustus 2024 zit hij in de cel op beschul-
diging van "hoogverraad" omwille van zijn kritische
artikels over het Nagorno-Karabach-beleid van Azerbei-
dzjan en zijn connecties met Armeense activisten.

Bahruz Samadov est l'une de ces nombreuses victimes. Il
est membre d'un centre de recherche flamand de la Vrije
Universiteit Brussel (VUB) et était actif, entre autres, à
l'Université Libre de Bruxelles (ULB) dans le cadre de ses
recherches sur le conflit entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Il
est emprisonné depuis le 21 août 2024 sous l'accusation de
"haute trahison" en raison de ses articles critiques sur la
politique menée par l'Azerbaïdjan dans le Haut-Karabagh
et ses liens avec des activistes arméniens.

Bij eerdere vragen in de Kamer verwees minister Khat-
tabi naar uw overleg op 10 juli 2024 met de minister van
Buitenlandse Zaken van Azerbeidzjan.

En réponse à des questions précédentes posées à la
Chambre, la ministre Zakia Khattabi a évoqué votre entre-
tien du 10 juillet 2024 avec le ministre des Affaires étran-
gères de l'Azerbaïdjan.
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1. Zal u zich naar aanleiding van de COP29 publiekelijk
uitspreken tegen de grove mensenrechtenschendingen,
etnische zuiveringen en oorlogsmisdaden door Azerbei-
dzjan?

1. À l'occasion de la COP29, condamnerez-vous publi-
quement les graves violations des droits humains, net-
toyages ethniques et crimes de guerre commis par
l'Azerbaïdjan?

2. Kwamen tijdens uw overleg met de minister van
Buitenlandse Zaken van Azerbeidzjan ook de aanvallen op
Armeens grondgebied aan bod?

2. Les attaques sur le territoire arménien ont-elles été
abordées lors de votre entretien avec le ministre des
Affaires étrangères de l'Azerbaïdjan?

3. a) Is er na het overleg op 10 juli 2024 nog contact
geweest met de regering van Azerbeidzjan?

3. a) D'autres contacts ont-ils eu lieu avec le gouverne-
ment azerbaïdjanais après l'entretien du 10 juillet 2024?

b) Welke mogelijkheden ziet u nog om verder te werken
aan de vrijlating van burgers die enkel en alleen zijn gear-
resteerd wegens het vreedzaam uitoefenen van hun recht
op vrijheid van meningsuiting, vereniging en vergadering?

b) Quelles possibilités voyez-vous de continuer à oeuvrer
à la libération des citoyens arrêtés uniquement pour avoir
exercé pacifiquement leur droit à la liberté d'expression,
d'association et de réunion?

4. a) Heeft u reeds inspanningen voor de vrijlating van
Bahruz Samadov ondernomen?

4. a) Avez-vous déjà déployé des efforts pour la libéra-
tion de Bahruz Samadov?

b) Welke acties ziet u nog mogelijk voor de Belgische
regering?

b) Selon vous, quelles actions sont-elles encore possibles
dans le chef du gouvernement belge?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger
Staf Aerts van 22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 61 de Monsieur le député Staf Aerts du
22 novembre 2024 (N.):

De leden van de federale regering die de COP29 bij-
woonden waren de eerste minister, die de Belgische dele-
gatie leidde en deelnam aan de Wereldtop over
Klimaatambitie, de minister van Klimaat, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling en de minister van Energie. Aan-
gezien ik zelf niet aanwezig was op de top, wacht ik op
informatie van de Belgische delegatie en de aanwezige
ministers.

Les membres du gouvernement fédéral qui ont participé
à la COP29 sont le premier ministre, qui a dirigé la déléga-
tion belge et participé au Sommet mondial sur l'ambition
climatique, la ministre du Climat, de l'Environnement et du
Développement durable ainsi que la ministre de l'Énergie.
N'ayant pas été moi-même présente à ce Sommet, nous
attendons de recevoir les informations de la délégation
belge et des ministres présents.

Tijdens de voorbereidende technische onderhandelingen
vertegenwoordigde België de Europese Unie en haar lid-
staten bij het agendapunt Arrangements for Intergovern-
mental Meetings, waarin de richtlijnen voor de organisatie
van de COP29 worden uiteengezet.

À l'occasion des négociations techniques préparatoires, la
Belgique a représenté l'UE et ses États membres sur le
point Arrangements for Intergovernmental Meetings de
l'ordre du jour, qui donne une ligne de conduite pour l'orga-
nisation de la COP29.

Deze richtlijn benadrukt dat gastland zijn van COP29,
impliceert dat de principes en doelstellingen van het Hand-
vest van de Verenigde Naties, evenals de respectieve ver-
plichtingen op het gebied van internationale
mensenrechten, weerspiegeld worden.

Cette ligne de conduite souligne qu'être le pays hôte de la
COP29 implique de refléter les principes et les objectifs de
la Charte des Nations Unies, ainsi que les obligations res-
pectives dans le domaine des droits humains internatio-
naux.

Daarom is het essentieel dat mensenrechten en funda-
mentele vrijheden worden bevorderd en beschermd in de
landen waar COP29-gerelateerde evenementen plaatsvin-
den.

Il est donc indispensable que les droits humains et les
libertés fondamentales soient promus et protégés dans les
pays où se déroulent les événements liés à la COP29.
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Wat uw vraag over onze bilaterale initiatieven betreft,
kan ik u garanderen dat de mensenrechten en de vrijheid
van meningsuiting voor het maatschappelijk middenveld
tijdens elke ontmoeting met Azerbeidzjan worden bespro-
ken. Als minister van Buitenlandse Zaken heb ik deze pun-
ten zeer concreet aan de orde gesteld tijdens mijn laatste
ontmoeting met mijn collega, de Azerbeidzjaanse minister
van Buitenlandse Zaken, in de marge van de NAVO-top
afgelopen juli.

En ce qui concerne votre question sur nos initiatives bila-
térales, je peux vous assurer que les droits humains et la
liberté d'expression de la société civile sont abordés pen-
dant chaque entretien avec l'Azerbaïdjan. En tant que
ministre des Affaires étrangères, j'ai soulevé ces points de
façon très concrète à l'occasion de ma dernière rencontre
avec mon homologue, le ministre azerbaïdjanais des
Affaires étrangères en marge du sommet de l'OTAN de
juillet dernier.

Deze boodschappen en standpunten worden ondersteund
en verdedigd door de Belgische diplomatie, die deze pun-
ten onder de aandacht blijft brengen bij de Azerbeidzjaanse
autoriteiten.

Ces messages et positions sont portés et défendus par la
diplomatie belge qui continue de sensibiliser les autorités
azerbaïdjanaises sur ces points.

België heeft een sterke en internationaal erkende traditie
om het klimaatbeleid systematisch te koppelen aan respect
voor de internationale mensenrechten en de bevordering
van duurzame ontwikkeling.

La Belgique possède une tradition forte et internationale-
ment reconnue pour ce qui est de la mise en corrélation
systématique de la politique climatique avec le respect des
droits humains internationaux et la promotion du dévelop-
pement durable.

Met dit in het achterhoofd blijven we deze correlatie
benadrukken in de standpunten die op Europees niveau
worden ingenomen. Dit geldt in het bijzonder voor de
voorbereiding van de conclusies van de Raad van de EU
over de COP29, die werden aangenomen tijdens de Raad
van veertien oktober.

Dans cette optique, nous mettons toujours l'accent sur
cette corrélation dans le cadre des positions adoptées au
niveau européen, notamment dans le cadre de la prépara-
tion des conclusions du Conseil de l'Union européenne sur
la COP29, adoptées au Conseil du 14 octobre dernier.

Bovendien organiseert België al jaren informele diners in
de marge van de zittingen van de Verenigde Naties over
klimaatverandering. De nadruk ligt daarbij op het verster-
ken van de synergie tussen klimaatbeleid en mensenrech-
ten. Dit gebeurt in samenwerking met het Bureau van de
Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de Ver-
enigde Naties, het Center for International Environmental
Law en landen met dezelfde visie zoals Luxemburg en
Chili. Deze diners spelen een essentiële rol in de bewust-
making van het belang van deze correlatie.

En outre, la Belgique organise depuis des années, en
marge des sessions des Nations Unies sur les changements
climatiques, des dîners informels qui portent sur le renfor-
cement de la synergie entre la politique climatique et les
droits humains, et ce en collaboration avec le Haut-Com-

missariat des Nations Unies aux droits de l'homme, le Cen-
ter for International Environmental Law et avec des pays
partageant une vision similaire tels que le Luxembourg et
le Chili. Ces dîners jouent un rôle essentiel dans la sensibi-
lisation à l'importance de cette corrélation.
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DO 2024202500868
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 22 november 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500868
Question n° 63 de Madame la députée Marie Meunier

du 22 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Het garanderen van ruimte voor het middenveld en de
naleving van de mensenrechten op de COP29 (MV
000596C).

La garantie d'un espace civique et du respect des droits
humains à la COP 29 (QO 000596C).

De COP29 komt eraan en zal in Azerbeidzjan gehouden
worden, een land waar de autoriteiten de vrijheid van
meningsuiting fors aan banden leggen. Het garanderen van
echte ruimte voor het middenveld op dat internationale
evenement zelf lijkt van cruciaal belang.

La COP 29 approche, et elle se tiendra en Azerbaïdjan,
un pays où les autorités imposent de lourdes restrictions
sur la liberté d'expression. La question de garantir un véri-
table espace civique au sein même de cet événement inter-
national apparaît cruciale.

Op voorgaande edities, in het bijzonder de COP28 in
Dubai, hebben we al kunnen vaststellen dat de deelname
van middenveldorganisaties en activisten sterk beperkt
werd, wat ten koste ging van de rijkdom en de verscheiden-
heid aan stemmen bij de onderhandelingen over de kli-
maatverandering.

Lors des éditions précédentes, notamment à la COP 28 à
Dubaï, nous avons déjà pu observer des limitations impor-
tantes dans la participation des organisations de la société
civile et des militants, ce qui a restreint la richesse et la
diversité des voix au sein des négociations sur le change-
ment climatique.

De organisatie van de COP in landen waar het midden-
veld sterk onderdrukt wordt, geeft dan ook aanleiding tot
legitieme bezorgdheden.

L'organisation de la COP dans des pays où la répression
de la société civile est marquée soulève donc des inquié-
tudes légitimes.

Sinds de aankondiging dat de COP29 in Bakoe gehouden
zou worden, is de repressie in Azerbeidzjan toegenomen,
vooral ten aanzien van mensenrechtenactivisten, journalis-
ten en politieke activisten. Volgens de Azerbeidzjaanse
mensenrechtenorganisaties zouden circa 300 personen
momenteel om politieke redenen vastgehouden worden, in
omstandigheden die niet stroken met de internationale nor-
men.

Depuis l'annonce de la tenue de la COP 29 à Bakou, la
répression s'est intensifiée en Azerbaïdjan, touchant parti-
culièrement les défenseurs des droits humains, les journa-
listes, et les militants politiques. Selon les organisations
azerbaïdjanaises de défense des droits humains, environ
300 personnes seraient actuellement détenues pour des
motifs politiques, dans des conditions ne respectant pas les
normes internationales.

In dat verband dreigt de organisatie van een COP, die in
het teken zou moeten staan van internationale samenwer-
king en klimaatrechtvaardigheid, de internationale zicht-
baarheid van dat repressieve regime te versterken, terwijl
essentiële stemmen in de dialoog tot zwijgen gebracht wor-
den.

Dans ce contexte, la tenue d'une COP, qui devrait incar-
ner les valeurs de coopération internationale et de justice
climatique, risque de renforcer la visibilité internationale
de ce régime répressif, tout en réduisant au silence des voix
essentielles au dialogue.

1. Welke regeringsleden zullen er aan de COP29 deelne-
men?

1. Quels sont les membres du gouvernement qui partici-
peront à la COP 29?

2. Welke maatregelen zal België in het licht van de
bovenstaande elementen nemen om op de COP29 een vrije
en veilige ruimte te garanderen voor het middenveld, zodat
internationale middenveldorganisaties en mensenrechten-
activisten hun stem kunnen laten horen zonder vrees voor
represailles of censuur?

2. Au vu de ces éléments, quelles mesures concrètes la
Belgique envisage-t-elle de prendre pour garantir un
espace civique libre et sécurisé à la COP 29, pour que la
société civile internationale et les défenseurs des droits
humains puissent s'exprimer sans craindre de représailles
ou de censure?

3. Zullen er initiatieven genomen worden, zowel in het
kader van de bilaterale betrekkingen met Azerbeidzjan als
in de besprekingen op het EU-niveau, om de eerbiediging
van de grondrechten tijdens dat evenement te waarborgen?

3. Des initiatives sont-elles prévues, tant dans le cadre
des relations bilatérales avec l'Azerbaïdjan que dans les
discussions au niveau européen, pour garantir le respect
des droits fondamentaux durant cet événement?
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4. Welke acties zal de regering meer algemeen ter plaatse
ondernemen om te garanderen dat de mensenrechtenkwes-
ties, meer bepaald met betrekking tot de vrijheid van
meningsuiting en de onderdrukking van dissidente stem-

men, centraal staan in de besprekingen op de COP29?

4. Plus largement, quelles actions le gouvernement pren-
dra-t-il sur place pour s'assurer que les questions des droits
humains, notamment celles relatives à la liberté d'expres-
sion et à la répression des voix dissidentes, soient au coeur
des discussions à la COP 29?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 63 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van
22 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 63 de Madame la députée Marie Meunier
du 22 novembre 2024 (Fr.):

De leden van de federale regering die de COP29 bij-
woonden waren de eerste minister, die de Belgische dele-
gatie leidde en deelnam aan de Wereldtop over
Klimaatambitie, de minister van Klimaat, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling en de minister van Energie. Aan-
gezien ik zelf niet aanwezig was op de top, wacht ik op
informatie van de Belgische delegatie en de aanwezige
ministers.

Les membres du gouvernement fédéral qui ont participé
à la COP29 sont le premier ministre, qui a dirigé la déléga-
tion belge et participé au Sommet mondial sur l'ambition
climatique, la ministre du Climat, de l'Environnement et du
Développement durable ainsi que la ministre de l'Énergie.
N'ayant pas été moi-même présente à ce Sommet, nous
attendons de recevoir les informations de la délégation
belge et des ministres présents.

Tijdens de voorbereidende technische onderhandelingen
vertegenwoordigde België de Europse Unie en haar lidsta-
ten bij het agendapunt Arrangements for Intergovernmen-
tal Meetings, waarin de richtlijnen voor de organisatie van
de COP29 worden uiteengezet.

À l'occasion des négociations techniques préparatoires, la
Belgique a représenté l'Union européenne et ses États
membres sur le point Arrangements for Intergovernmental
Meetings de l'ordre du jour, qui donne une ligne de
conduite pour l'organisation de la COP29.

Deze richtlijn benadrukt dat gastland zijn van COP29,
impliceert dat de principes en doelstellingen van het Hand-
vest van de Verenigde Naties, evenals de respectieve ver-
plichtingen op het gebied van internationale
mensenrechten, weerspiegeld worden.

Cette ligne de conduite souligne qu'être le pays hôte de la
COP29 implique de refléter les principes et les objectifs de
la Charte des Nations Unies, ainsi que les obligations res-
pectives dans le domaine des droits humains internatio-
naux.

Daarom is het essentieel dat mensenrechten en funda-
mentele vrijheden worden bevorderd en beschermd in de
landen waar COP29-gerelateerde evenementen plaatsvin-
den.

Il est donc indispensable que les droits humains et les
libertés fondamentales soient promus et protégés dans les
pays où se déroulent les événements liés à la COP29.

Wat uw vraag over onze bilaterale initiatieven betreft,
kan ik u garanderen dat de mensenrechten en de vrijheid
van meningsuiting voor het maatschappelijk middenveld
tijdens elke ontmoeting met Azerbeidzjan worden bespro-
ken. Als minister van Buitenlandse Zaken heb ik deze pun-
ten zeer concreet aan de orde gesteld tijdens mijn laatste
ontmoeting met mijn collega, de Azerbeidzjaanse minister
van Buitenlandse Zaken, in de marge van de NAVO-top
afgelopen juli.

En ce qui concerne votre question sur nos initiatives bila-
térales, je peux vous assurer que les droits humains et la
liberté d'expression de la société civile sont abordés pen-
dant chaque entretien avec l'Azerbaïdjan. En tant que
ministre des Affaires étrangères, j'ai soulevé ces points de
façon très concrète à l'occasion de ma dernière rencontre
avec mon homologue, le ministre azerbaïdjanais des
Affaires étrangères en marge du sommet de l'OTAN de
juillet dernier.

Deze boodschappen en standpunten worden ondersteund
en verdedigd door de Belgische diplomatie, die deze pun-
ten onder de aandacht blijft brengen bij de Azerbeidzjaanse
autoriteiten.

Ces messages et positions sont portés et défendus par la
diplomatie belge qui continue de sensibiliser les autorités
azerbaïdjanaises sur ces points.
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België heeft een sterke en internationaal erkende traditie
om het klimaatbeleid systematisch te koppelen aan respect
voor de internationale mensenrechten en de bevordering
van duurzame ontwikkeling.

La Belgique possède une tradition forte et internationale-
ment reconnue pour ce qui est de la mise en corrélation
systématique de la politique climatique avec le respect des
droits humains internationaux et la promotion du dévelop-
pement durable.

Met dit in het achterhoofd blijven we deze correlatie
benadrukken in de standpunten die op Europees niveau
worden ingenomen. Dit geldt in het bijzonder voor de
voorbereiding van de conclusies van de Raad van de Euro-
pese Unie over de COP29, die werden aangenomen tijdens
de Raad van 14 oktober.

Dans cette optique, nous mettons toujours l'accent sur
cette corrélation dans le cadre des positions adoptées au
niveau européen, notamment dans le cadre de la prépara-
tion des conclusions du Conseil de l'Union européenne sur
la COP29, adoptées au Conseil du 14 octobre dernier.

Bovendien organiseert België al jaren informele diners in
de marge van de zittingen van de Verenigde Naties over
klimaatverandering. De nadruk ligt daarbij op het verster-
ken van de synergie tussen klimaatbeleid en mensenrech-
ten. Dit gebeurt in samenwerking met het Bureau van de
Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de Ver-
enigde Naties, het Center for International Environmental
Law en landen met dezelfde visie zoals Luxemburg en
Chili. Deze diners spelen een essentiële rol in de bewust-
making van het belang van deze correlatie.

En outre, la Belgique organise depuis des années, en
marge des sessions des Nations Unies sur les changements
climatiques, des dîners informels qui portent sur le renfor-
cement de la synergie entre la politique climatique et les
droits humains, et ce en collaboration avec le Haut-Com-

missariat des Nations Unies aux droits de l'homme, le Cen-
ter for International Environmental Law et avec des pays
partageant une vision similaire tels que le Luxembourg et
le Chili. Ces dîners jouent un rôle essentiel dans la sensibi-
lisation à l'importance de cette corrélation.

DO 2024202500870
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500870
Question n° 64 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Hulp slachtoffers noodweer Spanje (MV 000749C). L'aide aux victimes des intempéries en Espagne (QO
000749C).

In het zuiden en oosten van Spanje is het onlangs stevig
beginnen regenen. In de regio's Valencia, Castilië-La Man-
cha, Murcia en Andalusië leidde dat op 29 oktober 2024 tot
plotse woeste overstromingen. Momenteel zijn er al zeker
217 mensen om het leven gekomen, maar dit getal zal
helaas nog verder oplopen, doordat nog niet alle getroffen
regio's voldoende zijn geholpen en er nog veel onder water
staat.

De fortes pluies ont récemment commencé à s'abattre sur
le sud et l'est de l'Espagne. Le 29 octobre 2024, elles ont
entraîné de soudaines inondations dévastatrices dans les
régions de Valence, de Castille-La Manche, de Murcie et
d'Andalousie. Au moins 217 personnes ont perdu la vie
mais le bilan continuera hélas de s'alourdir dès lors qu'une
aide suffisante n'est pas encore arrivée dans toutes les
régions touchées et que de nombreux endroits sont encore
inondés.

De Spaanse bevolking is op dit moment aangeslagen en
ook woedend vanwege de trage hulp en de zeer afwezige
communicatie van de overheid. Zo werden de Spanjaarden
en de mensen die zich in Spanje bevinden pas laat op de
hoogte gebracht van de risico's van het weer. Verschillende
mensen zijn daardoor gewoon aan hun dag begonnen, gaan
werken, kinderen naar school gaan brengen enz. om ofwel
helaas niet meer terug te keren of terug te keren in een
totale chaos.

La population espagnole est actuellement désemparée et
furieuse à cause de la lenteur de l'aide et de l'absence de
communication des autorités. En effet, les Espagnols et les
personnes se trouvant en Espagne ont été informés tardive-
ment des risques météorologiques. Par conséquent, ils ont
commencé leur journée comme d'habitude, sont partis tra-
vailler, ont emmené leurs enfants à l'école, etc. mais ne
sont hélas jamais revenus ou sont revenus dans un chaos
absolu.
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1. Is België van plan om B-FAST naar Spanje te sturen
en zo ja, binnen welke termijn en hoeveel middelen en per-
soneel worden daarvoor voorzien?

1. La Belgique prévoie-t-elle de déployer B-FAST en
Espagne? Dans l'affirmative, dans quels délais et quels sont
les moyens et le personnel prévus à cet effet?

2. Zo neen, waarom stuurt men B-FAST niet uit, gegeven
de nodige solidariteit onder EU-landen bij noodsituaties als
deze?

2. Dans la négative, pourquoi ne pas déployer B-FAST,
compte tenu de la solidarité nécessaire entre les pays de
l'UE en cas de situation d'urgence?

3. a) Hoe ver staat de door Vivaldi beloofde herwaarde-
ring van B-FAST?

3. a) Où en est la revalorisation de B-FAST promise par
la Vivaldi?

b) Kunt u aangeven welke investeringen zijn gedaan en
welke capaciteiten er met dat geld zijn versterkt?

b) Quels investissements ont-ils été réalisés et quelles
capacités ont-elles été renforcées avec ces moyens?

4. a) Is België van plan om humanitaire hulp te bieden
aan Spanje?

4. a) La Belgique prévoit-elle d'offrir une aide humani-
taire à l'Espagne?

b) Zo ja, binnen welke termijn en over welke middelen
zal dit dan gaan?

b) Dans l'affirmative, dans quels délais et de quels
moyens s'agira-t-il?

c) Kunt u een raming geven van de kostprijs? c) Pouvez-vous fournir une estimation du coût?
Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,

Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 64 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 64 de Madame la députée Britt
Huybrechts du 22 novembre 2024 (N.):

Allereerst wil ik nogmaals mijn oprechte deelneming
overmaken aan de families van de slachtoffers en mijn
solidariteit betuigen met het Spaanse volk. Deze bood-
schap heb ik ook aan mijn Spaanse collega overgemaakt.

Avant toute chose, permettez-moi une fois encore de pré-
senter mes sincères condoléances aux familles des victimes
et exprimer ma solidarité totale avec le peuple espagnol.
C'est aussi le message que j'ai adressé à mon homologue
espagnol.

Zoals altijd werkte de FOD Buitenlandse Zaken (Brussel
en diplomatieke posten in Spanje) nauw samen tijdens
deze crisis.

Le SPF Affaires étrangères (Bruxelles et postes diploma-
tiques en Espagne) ont comme toujours travaillé en étroite
collaboration lors de cette crise.

Er werden geen noemenswaardige problemen gemeld
met het platform Travellers Online.

Aucun problème important n'a été signalé sur la plate-
forme Travellers Online.

Dankzij dit systeem ontvingen Belgische toeristen in de
regio tussen Barcelona en Valencia, die correct ingeschre-
ven waren op Travellers Online, een bericht.

Grâce à ce système, les touristes belges dans la région
entre Barcelone et Valence, correctement enregistrés sur
Travellers Online, ont reçu un message.

De overstromingen werden bovendien ook vernoemd in
het reisadvies voor Spanje.

Par ailleurs, les inondations ont aussi été mentionnées
dans les conseils aux voyageurs pour l'Espagne.

Landgenoten die meer informatie wensten, konden recht-
streeks terecht bij de FOD Buitenlandse Zaken in Brussel,
waarvan de nummers steeds bereikbaar zijn, alsook bij de
Belgische diplomatieke posten in Spanje.

Les compatriotes souhaitant obtenir plus d'informations
pouvaient s'adresser directement au SPF Affaires étran-
gères à Bruxelles, via des numéros joignables à tout
moment, ainsi qu'aux postes diplomatiques belges en
Espagne.

Op dit moment zijn nog niet alle slachtoffers geïdentifi-
ceerd. Het is dan ook te vroeg om volledig uit te kunnen
sluiten dat er geen Belgen onder de slachtoffers zijn.

Pour l'instant, toutes les victimes n'ont pas été identifiées.
Il est donc trop tôt pour exclure totalement qu'il n'y a pas
de Belges parmi celles-ci.

Tot op heden is er echter geen enkele onrustwekkende
verdwijning gesignaleerd.

Toutefois, jusqu'à présent, aucune disparition inquiétante
n'a été signalée.
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Op het moment van de overstromingen bevonden er zich,
13.200 Belgen in de regio. 3.367 Belgen waren geregis-
treerd als reizigers of inwoners in het overstromingsgebied
tussen Barcelona en Valencia.

Lors des inondations, environ 13.200 Belges se trou-
vaient dans la région, 3.367 Belges étaient enregistrés
comme voyageurs ou résidents dans la zone inondée entre
Barcelone et Valence.

Dit is uiteraard een onderschatting van het werkelijk aan-
tal Belgen in de zone, gezien sommige reizigers zich niet
noodzakelijk inschrijven.

Il s'agit bien sûr d'une sous-estimation du nombre réel de
Belges dans la zone, puisque tous les voyageurs ne s'ins-
crivent pas nécessairement.

Over het beroep of de studie van landgenoten in het bui-
tenland verzamelt de FOD Buitenlandse Zaken geen infor-
matie.

Le SPF Affaires étrangères ne recueille pas d'informa-
tions sur l'occupation ou les études des compatriotes à
l'étranger.

We weten dus niet hoeveel studenten er aanwezig waren. On ne sait donc pas combien d'étudiants étaient présents.
Ons crisiscentrum, dat een netwerk met Belgische acade-

mische instellingen beheert om studenten in moeilijkheden
in het buitenland bij te staan, heeft geen enkele vraag tot
bijstand ontvangen.

Par ailleurs, notre centre de crise qui gère un réseau avec
des instituts académiques belges afin d'assister les étu-
diants en difficulté à l'étranger n'a reçu aucune demande
d'assistance.

Een evacuatie kan enkel onder bepaalde voorwaarden
overwogen worden, zoals wanneer het onmogelijk is om
via commerciële middelen het land te verlaten.

Une évacuation ne peut être envisagée qu'à certaines
conditions, dont entre autres l'impossibilité de quitter un
pays par les moyens commerciaux.

Tot slot verloopt de samenwerking tussen Defensie en
Buitenlandse Zaken optimaal. De operatie Red Kite werd
door beide diensten achteraf grondig geëvalueerd en de
procedures zijn met succes herzien.

Enfin, la coopération entre la Défense et les Affaires
étrangères est optimale. L'opération Red Kite a fait l'objet
d'une évaluation approfondie par les deux services et les
procédures ont été revues avec succès.

Voor verdere vragen rond de crisisparaatheid van Defen-
sie verwijs ik naar de minister van Defensie.

Pour toute autre question sur la préparation aux crises de
la Défense, je vous renvoie à ma collègue ministre de la
Défense.

Met betrekking tot uw vragen over B-FAST wil ik u
eraan herinneren dat ik meteen heb aangegeven dat ons
land bereid was om Spanje bij te staan als het daarom
vroeg.

S'agissant de vos questions relatives à B-FAST, permet-
tez-moi de vous rappeler que j'ai immédiatement indiqué
que notre pays était prêt à assister l'Espagne si celle-ci en
faisait la demande.

Onlangs heeft België, naar aanleiding van een verzoek
van Spanje in het kader van het mechanisme voor civiele
bescherming van de Europese Unie, heel concreet hulp
aangeboden.

Récemment, à la suite d'une demande formulée par
l'Espagne dans le cadre du mécanisme européen de protec-
tion civile de l'Union européenne, la Belgique a offert son
aide de manière très concrète.

Ons voorstel werd echter niet weerhouden door Spanje,
dat er logisch gezien voor koos om voorrang te geven aan
de bijstand van de buurlanden (Frankrijk en Portugal). We
blijven echter gemobiliseerd en zijn bereid om elk nieuw
hulpverzoek dat we krijgen te analyseren.

Notre proposition n'a toutefois pas été retenue par
l'Espagne qui a, en toute logique, choisi de privilégier
l'assistance de pays voisins (France et Portugal). Nous res-
tons toutefois pleinement mobilisés et prêts à analyser
toute nouvelle demande d'aide qui pourrait nous être adres-
sée.

De hervorming van B-FAST is uitgevoerd in overeen-
stemming met ons engagement. Een nieuwe strategische
visie en een nieuw koninklijk besluit werden in april en
mei  2024 goedgekeurd door de Ministerraad. Het doel is
om het B-FAST mechanisme te versterken en het beter aan
te passen aan de huidige en toekomstige uitdagingen.

S'agissant de la réforme de B-FAST, celle-ci a été menée
comme nous nous y étions engagés. Une nouvelle vision
stratégique et un nouvel arrêté royal ont été approuvés par
le Conseil des ministres en avril et mai 2024 avec l'objectif
de renforcer le mécanisme de B-FAST et le rendre plus
adapté aux défis actuels et à venir.
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DO 2024202500872
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 22 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500872
Question n° 65 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 22 novembre 2024 (N.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Rwanda (MV 000923C). Rwanda. (QO 000923C)
De politieke, economische, sociale en mensenrechtensi-

tuatie in de regio van de Grote Meren, en met name in
Rwanda, roept al geruime tijd zorgen op.

Dans la région des Grands Lacs, et au Rwanda en parti-
culier, la situation à la fois sur le plan politique, écono-
mique, social et en matière des droits humains, suscite des
inquiétudes depuis un certain temps déjà.

De recente verkiezingen waarbij president Paul Kagame
werd herkozen met een grote meerderheid, hebben
opnieuw vragen opgeroepen over de mate van democrati-
sche vrijheid en politieke ruimte in het land.

Les récentes élections remportées à une large majorité
par le président sortant Paul Kagame ont une fois encore
soulevé des questions quant à la place de la liberté démo-
cratique et de la marge de manoeuvre politique dans le
pays.

Daarnaast zouden er meldingen zijn van onderdrukking
en intimidatie van politieke tegenstanders en journalisten,
evenals mogelijke betrokkenheid van het Rwandese leger
bij conflicten in de Democratische Republiek Congo
(DRC).

Des faits de répression et d'intimidation contre des jour-
nalistes et des opposants politiques ainsi qu'une possible
implication de l'armée rwandaise dans les conflits en Répu-
blique démocratique du Congo (RDA) auraient en outre été
signalés.

1. Wat is de huidige positie van België ten aanzien van de
politieke situatie in Rwanda?

1. Quelle est la position actuelle de la Belgique concer-
nant la situation politique au Rwanda?

2. Hoe denkt u te kunnen bijdragen aan de bevordering
van democratische processen en het respecteren van men-
senrechten in het land?

2. Comment pensez-vous pouvoir contribuer à la promo-
tion de processus démocratiques et au respect des droits
humains dans le pays?

3. Kunt u bevestigen dat er journalistieke vrijheid is in
het land?

3. Pouvez-vous confirmer l'existence de la liberté de la
presse dans ce pays?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 65 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
22 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 65 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 22 novembre 2024 (N.):

Wat de interne politieke situatie in Rwanda betreft, heb-
ben wij goed nota genomen van de herverkiezing in juli
2024 van president Kagame als staatshoofd van Rwanda.

En ce qui concerne la situation politique interne du
Rwanda, nous avons pris bonne note de la réélection en
juillet 2024 du président Kagame à la tête de l'État rwan-
dais.

Er waren drie kandidaten voor het hoogste ambt en het
was dus de uittredende president, Paul Kagame, die werd
herkozen met een score van 99,18 %.

Il y avait trois candidats à la fonction suprême et c'est
donc le président sortant, Paul Kagame, qui a été réélu
avec un score de 99,18 %.

We hebben ook kennis genomen van de resultaten van de
Parlementsverkiezingen waarbij de FPR, bijna 70 % van
de stemmen won.

Nous avons également pris connaissance des résultats
des élections législatives où le FPR, a obtenu près de 70 %
des voix.
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Mijn diensten volgen de interne politieke situatie van
Rwanda uiteraard op de voet en wij laten niet na de kwestie
van de politieke vrijheden aan de orde te stellen tijdens
onze besprekingen en gesprekken met de overheden van
Rwanda.

Mes services suivent bien entendu de près la situation
politique interne du Rwanda et nous ne manquons pas de
soulever la question des libertés politiques lors de nos dis-
cussions et entretiens avec les autorités rwandaises.

Mijn diensten blijven ook de ontwikkelingen op het
gebied van de mensenrechten in Rwanda en in andere lan-
den in de wereld nauwlettend volgen.

Mes services continuent également à suivre de près l'évo-
lution des droits humains au Rwanda et dans d'autres pays
du monde.

Onze ambassade in Kigali onderhoudt dan ook regelma-
tig contact met mensenrechtenvertegenwoordigers van de
VN en vertegenwoordigers van het maatschappelijk mid-
denveld.

Notre ambassade à Kigali est ainsi en contact régulier
avec les représentants des droits de l'homme des Nations
Unies et de la société civile

De bevordering en bescherming van de mensenrechten is
inderdaad een van de prioriteiten van het buitenlands
beleid van België en wij zullen onze inspanningen op dit
gebied voortzetten.

La promotion et la protection des droits humains est en
effet une des priorités de la politique étrangère de la Bel-
gique et nous poursuivrons nos efforts dans ce domaine.

De nieuwe wet op ngo's bemoeilijkt het werk van ngo's
en het maatschappelijk middenveld nog verder en vormt
een risico voor de vrijheid van meningsuiting in het land.

La nouvelle loi sur les ONG complique davantage le tra-
vail des ONG et de la société civile et représente un risque
pour la liberté d'expression dans le pays.

We roepen de autoriteiten op om hun samenwerking met
het OHCHR-kantoor (UN Human Rights Office) te verster-
ken en de aanbevelingen uit te voeren die het land heeft
aanvaard tijdens zijn laatste universele periodieke door-
lichting in januari 2021. België deed destijds drie aanbeve-
lingen aan Rwanda. Een daarvan omvatte het versterken
van de vrijheid van meningsuiting, in overeenstemming
met de Rwandese grondwet en het internationaal recht, en
het waarborgen van de onafhankelijkheid van de Rwandese
mediacommissie.

Nous appelons les autorités à renforcer leur coopération
avec le bureau du CDH (Commissariat aux Droits de
l'Homme) et à mettre en oeuvre les recommandations qu'il
a acceptées lors de son dernier examen périodique univer-
sel en janvier 2021. À l'époque, la Belgique avait fait trois
recommandations au Rwanda. La première concernait le
renforcement de la liberté d'expression, conformément à la
constitution rwandaise et au droit international, et la garan-
tie de l'indépendance de la Commission rwandaise des
médias.

Wat de journalistieke vrijheid in Rwanda betreft, kan ik u
verwijzen naar de vele bestaande rapporten daarover van
de VN of maatschappelijk middenveld. België maakt trou-
wens deel uit van de Media Freedom Coalition waarin we
samenwerken met andere staten en proactief ijveren voor
het verdedigen van mediavrijheid in binnen- en buitenland.

En ce qui concerne la liberté journalistique au Rwanda, je
peux vous renvoyer aux nombreux rapports existants sur le
sujet, provenant de l'ONU ou de la société civile. Par ail-
leurs, la Belgique fait partie de la Media Freedom Coali-
tion au sein de laquelle nous coopérons avec d'autres États
et travaillons de manière proactive à la défense de la liberté
des médias en Belgique et à l'étranger.

DO 2024202500873
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 22 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500873
Question n° 66 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 22 novembre 2024 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Oorlog in Oekraïne. - Verkiezing van Donald Trump. (MV
000908C)

Guerre en Ukraine. - Élection de Donald Trump (QO
000908C).

Sinds begin november 2024 staat er een uiterst gevaarlijk
man aan het roer van een van de grootmachten. Ik heb u in
de plenaire vergadering hierover al bevraagd.

Depuis le début du mois de novembre 2024 nous avons à
la tête d'une des grandes puissances mondiales un véritable
danger. Je vous ai déjà interrogé en plénière sur ce sujet.
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Ik heb mijn bezorgdheid over de bevolking in Palestina
en Oekraïne geuit.

J'y exprimais mon inquiétude pour la population palesti-
nienne et ukrainienne.

Aan het oorlogsfront lijkt de situatie voor de Oekraïners
steeds hachelijker te worden. Donald Trump heeft ver-
klaard dat als hij verkozen wordt, hij de situatie binnen 24
uur zal oplossen. De vraag is echter hoe en in wiens voor-
deel.

Concernant la guerre en Ukraine, la situation semble de
plus en plus difficile pour les Ukrainiens. Donald Trump a
déclaré que s'il était élu, la situation se règlerait en 24
heures, mais comment et en faveur de qui?

Tegelijkertijd heeft hij gesteld dat hij zou kunnen over-
wegen zich uit de NAVO terug te trekken.

Il a dans le même temps déclaré qu'il pourrait envisager
de se retirer de l'OTAN.

België heeft met het veiligheidsakkoord dat op 28 mei
2024 ondertekend werd zijn steun aan Oekraïne bezegeld.

La Belgique a scellé son soutien à l'Ukraine dans l'accord
de sécurité signé le 28 mai 2024.

Het heeft dus de verantwoordelijkheid om ervoor te zor-
gen dat de Europeanen in actie komen als er bevestigd
wordt dat de Verenigde Staten hun politieke, financiële en
militaire steun aan Oekraïne terugschroeven.

Elle a donc la responsabilité de s'assurer que les euro-
péens agissent s'il se confirme que les États-Unis dimi-
nuent leur soutien politique, financier et militaire à
l'Ukraine.

1. Kunt u garanderen dat België zijn steun aan Oekraïne
zal handhaven?

1. Pouvez-vous garantir que la Belgique continuera à
maintenir son soutien à l'Ukraine?

2. Welke nieuwe maatregelen worden er daartoe overwo-
gen?

2. Quelles sont les nouvelles mesures envisagées en ce
sens?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 22 november 2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 66 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 22 novembre 2024 (Fr.):

België steunt Oekraïne sinds het begin van het grote
offensief dat Rusland in februari 2022 lanceerde en zal dat
blijven doen. De soliditeit van onze steun is verankerd in
het bilaterale veiligheidsakkoord waarnaar u verwijst, dat
in mei vorig jaar werd ondertekend en een periode van tien
jaar omvat.

La Belgique soutient l'Ukraine depuis le début de la vaste
offensive lancée par la Russie en février 2022 et continuera
de le faire. La solidité de notre soutien est ancrée dans
l'accord bilatéral de sécurité auquel vous faites référence,
qui a été signé en mai de l'année dernière et qui couvre une
période de dix ans.

Een aantal belangrijke bilaterale verplichtingen in het
kader van dit akkoord worden al uitgevoerd, en dat zal de
komende maanden zo blijven. Hieronder vallen bijvoor-
beeld onze deelname aan de F-16 coalitie en het vierjarige
heropbouwprogramma dat is overeengekomen met Enabel,
ons agentschap voor ontwikkelingssamenwerking. Op
internationaal niveau werd onlangs door de G7-partners
(en de Europese Unie) overeenstemming bereikt over een
lening van 45 miljard euro aan Oekraïne, de details voor de
uitvoering ervan worden momenteel afgerond.

Plusieurs engagements bilatéraux importants de cet
accord sont déjà mis en oeuvre et continueront à l'être dans
les mois à venir. Cela inclut p. ex. notre participation à la
coalition F-16 et le programme de reconstruction de quatre
ans conclu avec Enabel, notre agence de coopération au
développement. Au niveau international, un prêt de 45 mil-
liards d'euros à l'Ukraine a été récemment consenti par les
partenaires du G7 (et l'Union européenne) et les détails
pour sa mise en oeuvre sont en cours de finalisation.

De Europese Unie steunt Oekraïne ook op verschillende
manieren, met name met een steunprogramma van 50 mil-
jard euro over vier jaar (de Ukraine Facility), maar ook
militair via instrumenten zoals de Europese Vredesfaciliteit
en de Oekraïne-missie van EUMAM om Oekraïense solda-
ten te trainen.

L'Union européenne soutient également l'Ukraine de dif-
férentes façons, notamment avec un programme de soutien
de 50 milliards d'euros sur quatre ans (le Ukraine Facility),
mais aussi sur le plan militaire via des instruments comme
la Facilité européenne pour la paix et la mission de forma-
tion de soldats ukrainiens EUMAM Ukraine.

Het is dus duidelijk dat Oekraïne op de steun van België
en de Europese Unie kan rekenen.

Il est donc clair que l'Ukraine peut compter sur le soutien
de la Belgique et de l'Union européenne.
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Maar laten we niet uit het oog verliezen dat de Verenigde
Staten voor Oekraïne een cruciale partner blijven in de ver-
dediging tegen de Russische agressor.

Mais ne perdons pas de vue que les États-Unis restent un
partenaire crucial pour l'Ukraine dans sa défense contre
l'agresseur russe.

Zoals ik tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van de
Europese Unie op 18 november heb benadrukt, moeten we
de toekomstige regering Trump daarom proactief benade-
ren, met de nadruk op onze gemeenschappelijke belangen
en zonder vooruit te lopen op de beslissingen die de rege-
ring Trump zal nemen. Laten we niet vooruitlopen op
beslissingen die nog niet zijn genomen.

Comme je l'ai souligné lors du Conseil Affaires étran-
gères de l'UE ce 18 novembre, il nous faut donc approcher
la future administration Trump de façon proactive, en nous
concentrant sur nos intérêts communs et sans préjuger des
décisions que prendra le gouvernement Trump. Ne préju-
geons pas d'éventuelles décisions qui ne sont pas encore
prises.

Wat de Europese Unie betreft, zijn we het er allemaal
over eens dat we eensgezind moeten blijven en al moeten
nadenken over een gezamenlijke reactie als de nieuwe
Amerikaanse regering de hulp aan Oekraïne aanzienlijk
zou verminderen. Maar zover zijn we nog niet.

Au niveau de l'Union européenne, nous sommes tous
d'accord qu'il faut rester unis et déjà réfléchir à une réac-
tion commune si la nouvelle Administration US devait
réduire significativement l'aide à l'Ukraine. Mais, nous
n'en sommes pas là.

Bovendien blijft de regering Biden aan tot januari 2025,
en het is met deze regering dat we tot die tijd zullen blijven
samenwerken, uiteraard ongeacht de contacten die we kun-
nen hebben, zoals de Amerikaanse traditie dat wil, met het
overgangsteam van de toekomstige president.

Au demeurant, l'Administration Biden restera en place
jusqu'en janvier 2025 et c'est avec cette dernière que nous
continuerons de travailler jusque-là, nonobstant évidem-

ment les contacts que nous pourrons avoir, comme le veut
la tradition américaine, avec l'équipe de transition du futur
président.

DO 2024202501194
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 19 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202501194
Question n° 82 de Madame la députée Julie Taton du

19 décembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Bloedige repressie in Mozambique. La répression sanglante au Mozambique.
Op 11 december 2024 heeft Amnesty International ertoe

opgeroepen een einde te maken aan de bloedige repressie
van de betogers die de bekendgemaakte verkiezingsover-
winning van de partij die al decennialang aan de macht is
(FRELIMO) betwisten. De ngo gewaagt van 110 doden
sinds het begin van de protesten.

Le 11 décembre 2024, Amnesty International a demandé
l'arrêt de la répression sanglante des manifestants qui
contestent la victoire électorale proclamée du parti histo-
rique au pouvoir (FRELIMO). L'ONG a relayé un bilan de
110 morts depuis le début du mouvement.

Volgens de plaatselijke organisatie Plataforma Decide
werden er van woensdag tot maandag - op minder dan een
week tijd dus - meer dan dertig mensen gedood. Amnesty
International heeft in haar oproep naar die organisatie ver-
wezen en telt zelf in totaal 110 dodelijke slachtoffers in de
context van de rellen na de provinciale, parlements- en pre-
sidentsverkiezingen op 9 oktober 2024, waarbij er zich tal-
rijke onregelmatigheden voorgedaan hebben.

Plus de trente personnes ont été tuées en moins d'une
semaine, de mercredi à lundi, selon l'organisation locale
Plataforma Decide, citée par Amnesty International, qui en
décompte 110 au total dans les heurts ayant suivi les élec-
tions provinciales, législatives et présidentielles du
9 octobre 2024, entachées de nombreuses irrégularités.
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Uittredend president Filipe Nyusi, die vijf jaar geleden
verkozen werd, moet in januari 2025 plaatsmaken voor
Daniel Chapo (die 70,67 % van de stemmen behaald zou
hebben). Zijn voornaamste uitdager, Venancio Mondlane
(die 20,32 % behaald zou hebben) eist eveneens de over-
winning op en roept ertoe op de mijnen van het land te
blokkeren.

Élu il y a cinq ans, le président sortant Filipe Nyusi doit
laisser sa place en janvier 2025 à Daniel Chapo (crédité de
70,67 % des votes). Le principal opposant, Venancio Mon-
dlane (crédité de 20,32 %), revendique, lui aussi la victoire
et a appelé à bloquer les mines du pays.

Terwijl ik dit schrijf, moet de grondwettelijke raad van
Mozambique minstens twee weken voor de ambtsaanvaar-
ding van de nieuwe president, die in januari zou moeten
plaatsvinden, de verkiezingsresultaten bevestigen.

À l'heure d'écrire ces lignes, le Conseil constitutionnel du
Mozambique devait confirmer les résultats électoraux au
moins deux semaines avant l'investiture, prévue en janvier.

1. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
de door Amnesty International aan de kaak gestelde repres-
sie? Welke eindbalans kan er opgemaakt worden?

1. Que savez-vous des faits de répression dénoncés par
Amnesty International? Quid du bilan final?

2. Hoe is de politieke toestand in Mozambique momen-
teel?

2. Quelle est la situation politique au Mozambique
aujourd'hui?

3. Zijn er Belgische burgers of organisaties het slachtof-
fer geworden van die repressie?

3. Des ressortissant(e)s ou organisations belges ont-ils
été victimes de ces répressions?

4. Is de huidige aandacht voor Mozambique geen gele-
genheid om een stand van zaken op te maken van de door
de Europese Unie verstrekte militaire opleidingen aan de
lokale legerafdelingen in dat land, waarbij er sinds 2021
ook Belgische militairen betrokken zijn?

4. Ce focus mis sur le Mozambique est l'occasion d'un
point sur les missions de formations militaires y menées
par l'Union européenne - dont des militaires belges depuis
2021 - auprès des forces armées du Mozambique locales?

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen van 24 januari 2025, op
de vraag nr. 82 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 19 december
2024 (Fr.):

Réponse du ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales du 24 janvier 2025, à
la question n° 82 de Madame la députée Julie Taton du
19 décembre 2024 (Fr.):

België heeft een diplomatieke aanwezigheid in Mozam-

bique en volgt de situatie op de voet. Eind vorig jaar en de
eerste week van 2025 is het in Mozambique uiterst kalm
gebleven. De overwinning bij de presidentsverkiezingen
van de Frelimo-partij en haar kandidaat Daniel Francisco
Chapo werd op 23 december laatstleden gevalideerd en dat
heeft geleid tot protesten in de meeste grote steden en
vooral tot bijzonder gewelddadige plunderingen in de pro-
vincies Maputo en Nampula.

Le Belgique est présente au niveau diplomatique au
Mozambique et suit la situation de près. La fin d'année et la
première semaine de 2025 seront restées extrêmement
calmes au Mozambique. La validation le 23 décembre der-
nier de la victoire de la FRELIMO et de son candidat
Daniel Francisco Chapo aux élections présidentielles, avait
donné lieu à des protestations dans la plupart des grandes
villes et surtout des pillages particulièrement violents dans
les provinces de Maputo et Nampula.

Sindsdien slaagde of wist de belangrijkste tegenstander,
Venâncio Mondlane, ondanks ronkende aankondigingen de
bevolking niet te mobiliseren. Volgens de informatie waar-
over we beschikken, hebben tijdens de protesten na de ver-
kiezingen die sinds 21 oktober 2024 hebben
plaatsgegrepen 278 personen het leven gelaten en zijn er
4.201 personen opgepakt.

Depuis lors, malgré des effets d'annonce répétés, l'oppo-
sant principal Venâncio Mondlane n'a pas pu ou n'a pas su
mobiliser la population. Selon les informations à notre dis-
position, 278 personnes auraient perdu la vie dans des pro-
testations post-électorales depuis le 21 octobre 2024 et
4.201 personnes auraient été détenues.
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Venâncio Mondlane heeft zich volledig gedistantieerd
van de partij Podemos die zijn verkiezingscampagne heeft
ondersteund omdat de voorzitter van die partij heeft beves-
tigd dat de 43 verkozen volksvertegenwoordigers van
Podemos toch hun plaats in de Vergadering van de Repu-
bliek innemen tegen de wil van Venâncio Mondlane.

Venâncio Mondlane s'est distancié totalement du parti
Podemos, qui avait soutenu sa campagne électorale, parce
que le président du parti a confirmé que les 43 députés élus
de Podemos siégeront bien à l'Assemblée de la République
et cela contre la volonté de Venâncio Mondlane.

De uittredende president, Filipe Nyusi, heeft ondertussen
een ontmoeting gehad met de voorzitters van de oppositie-
partijen, zonder Venâncio Mondlane.

Le président sortant, Filipe Nyusi, a entre-temps rencon-
tré les présidents des partis d'opposition, sans Venâncio
Mondlane.

Na afloop van deze ontmoeting tussen politieke leiders,
beloofde Chapo om verschillende hervormingen door te
voeren.

À l'issue de cette réunion entre leaders politiques, Chapo
s'est engagé à mettre en oeuvre des réformes diverses.

Afgezien van twee landgenoten van wie, volgens onze
informatie, de handelszaken werden geplunderd, is noch
enige Belgische landgenoot noch enige Belgische organi-
satie (bijv. Enabel dat in Maputo en de provincies Zambe-
zia, Nampula en Manica aanwezig is) een doelwit van
geweld of repressie geworden. Onze diplomatieke post in
Maputo volgt de situatie op de voet en bezorgt de Belgi-
sche gemeenschap geregeld veiligheidsadvies.

Hormis deux compatriotes dont les commerces ont été
pillés, selon nos informations, aucun ressortissant belge ni
organisation belge (p. ex. Enabel qui est présente à Maputo
et dans les provinces de Zambézia, Nampula et Manica) n'a
été victime de violences ou de la répression. Notre poste
diplomatique à Maputo suit la situation de près et envoie
régulièrement des conseils de sécurité à la communauté
belge.

De internationale luchthaven van Maputo is nog steeds
operationeel net zoals de meeste communicatienetwerken.

L'aéroport international de Maputo est toujours opéra-
tionnel ainsi que la majorité des réseaux de communica-
tion.

De militaire bijstandsmissie van de Europese Unie voor
Mozambique die het vervolg is van een trainingsmissie die
in september 2024 afliep, houdt nauwlettend toezicht op
het gebruik van materiaal en de opgeleide troepen om vast
te stellen of de uitrusting en de troepen in overeenstem-

ming met de overeenkomst die oorspronkelijk met de
Mozambikaanse staat was afgesloten, worden gebruikt.

La mission d'assistance militaire de l'Union européenne
au Mozambique, qui a succédé à une mission d'entraîne-
ment qui a pris fin en septembre 2024, suit de près l'utilisa-
tion du matériel et les troupes formées afin de déterminer si
l'usage de l'équipement et des troupes est conforme à
l'accord passé initialement avec l'État mozambicain.

In dat akkoord is vastgelegd dat de hulp en het materiaal
dat de Europese Unie heeft geleverd uitsluitend is bestemd
om de inspanningen van het Mozambikaanse leger te
ondersteunen bij de strijd tegen gewapende terroristen in
de provincie Cabo Delgado.

Cet accord stipule que l'aide et le matériel fournis par
l'Union européenne sont destinés exclusivement à appuyer
les efforts de l'armée mozambicaine dans la lutte contre les
terroristes armés qui évoluent dans la province de Cabo
Delgado.
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202500795
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500795
Question n° 35 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Opvangcentra Fedasil. Centres d'accueil de Fedasil.
Onlangs lazen we in de krant dat migratie naar rijke lan-

den naar een record klimt. Zo waren er 10 % meer legale
nieuwkomers in OESO-landen (Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling) in 2023 en ook een
derde meer asielaanvragen. De Regie der Gebouwen is
bevoegd voor de gebouwen van Fedasil.

La presse nous a récemment appris que les migrations
vers les pays riches avaient atteint un niveau record. Ainsi,
en 2023, les pays de l'OCDE (Organisation de coopération
et de développement économiques) ont vu augmenter de
10 % le nombre de migrants légaux et d'un tiers le nombre
de demandes d'asile. Les bâtiments de Fedasil relèvent de
la compétence de la Régie des Bâtiments.

1. Hoeveel geld werd in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024
besteed aan de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra? Kunt u deze bedragen per jaar en per opvangcentra
opsplitsen?

1. Quelles sommes ont-elles été dépensées en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024 pour la rénovation et/ou la
construction des centres d'accueil? Pouvez-vous ventiler
ces montants par année et par centre d'accueil?

2. Wat betreft het masterplan gesloten centra, graag een
globaal overzicht van de stand van zaken van de realisatie
van dit masterplan, per site, met vermelding van timing,
alsook geschatte kosten/beschikbaar budget inzake inge-
bruikname en bijhorende capaciteit per site.

2. En ce qui concerne le masterplan centres fermés, pou-
vez-vous fournir un aperçu global de l'état de réalisation de
ce masterplan par site, en indiquant le calendrier ainsi que
les coûts estimés/le budget disponible pour la mise en ser-
vice et la capacité par site?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 35 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 35 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 19 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501070
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501070
Question n° 47 de Monsieur le député Steven Matheï du

12 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Government wallets en digitale identiteitsapps. Portefeuilles gouvernementaux et applications d'identité
numérique.

De invoering van government wallets of digitale identi-
teitsapps is een groeiende trend in verschillende landen.
Hier zijn enkele voorbeelden van landen die dergelijke sys-
temen hebben geïmplementeerd of aan het ontwikkelen
zijn:

L'instauration de portefeuilles gouvernementaux
(government wallets) ou d'applications d'identité numé-
rique va croissant dans de nombreux pays. Voici quelques
exemples de pays où de tels systèmes ont été mis en place
ou sont en cours de développement:

- Estland is een pionier op het gebied van e-government.
Het land heeft een geavanceerd digitaal ID-systeem
genaamd e-ID, waarmee burgers toegang hebben tot ver-
schillende overheidsdiensten;

- l'Estonie est pionnière dans le domaine de l'administra-
tion en ligne (e-government). Ce pays a développé un sys-
tème d'identification numérique avancé appelé e-ID, qui
permet aux citoyens d'accéder à différents services publics;

- Noorwegen heeft een digitale ID-app genaamd MinID
die wordt gebruikt voor toegang tot overheidsdiensten. Er
is ook een specifieke app voor digitale rijbewijzen;

- la Norvège possède une application d'identité numé-
rique appelée MinID, utilisée pour accéder aux services
publics. Une application spécifique existe également pour
les permis de conduire numériques;

- Denemarken heeft de MitID-app, een digitaal identifi-
catiesysteem dat wordt gebruikt voor overheidsdiensten en
online bankieren;

- le Danemark a mis sur pied l'application MitID, un sys-
tème d'identification numérique utilisé pour les services
publics et les services bancaires en ligne;

- Finland heeft een digitaal identificatiesysteem genaamd
FineID dat wordt gebruikt voor verschillende overheids-
diensten;

- la Finlande possède un système d'identification numé-
rique nommé FineID, utilisé pour différents services
publics;

- Nederland is bezig met de ontwikkeling van een digi-
tale identiteitsapp genaamd DigiD-app, hoewel deze nog
niet alle functies van een volledige government wallet
heeft.

- les Pays-Bas développent une application d'identité
numérique du nom de DigiD-app, qui n'est toutefois pas
encore dotée de toutes les fonctions d'un portefeuille gou-
vernemental à part entière.

Maar ook Singapore, de Verenigde Arabische Emiraten,
India, Zuid-Korea en Australië beschikken over soortge-
lijke apps.

Singapour, les Émirats arabes unis, l'Inde, la Corée du
Sud et l'Australie proposent également à leurs citoyens des
applications similaires.

Het is belangrijk op te merken dat de functionaliteit en
reikwijdte van deze apps kunnen variëren. Sommige zijn
volledig ontwikkelde government wallets met een breed
scala aan functies, terwijl andere meer beperkt zijn in hun
toepassingen. Bovendien zijn veel landen nog in verschil-
lende stadia van ontwikkeling of implementatie van derge-
lijke systemen.

Il est important de noter que les fonctions et la portée de
ces applications peuvent varier. Certaines sont des porte-
feuilles gouvernementaux largement développés, offrant
une vaste gamme de fonctions, tandis que d'autres sont
plus limitées dans ce qu'elles proposent. En outre, ces sys-
tèmes en sont encore à des stades de développement ou
d'implémentation différents suivant les pays.

Aangezien de ontwikkeling van deze soort apps in stij-
gende lijn gaat in veel landen wil ik graag volgende vragen
stellen.

Le développement de telles applications étant en hausse
dans un grand nombre de pays, je souhaiterais vous adres-
ser les questions suivantes.

1. Is er op dit moment een studie en/of uitrol bezig van
een zogenaamde government wallet? Een beveiligde app
waarin alle officiële documenten kunnen worden bijgehou-
den.

1. Une application sécurisée réunissant tous les docu-
ments officiels, ce que l'on appelle un government wallet,
est-elle actuellement à l'étude et/ou en cours de déploie-
ment?
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2. Kan er een overzicht gegeven worden van alle digitale
toepassingen van de federale overheid naar particulieren
toe, naar andere overheden, naar ondernemingen en naar
vzw's?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu de toutes les applica-
tions numériques de l'administration fédérale qui sont des-
tinées aux particuliers, à d'autres pouvoirs publics, aux
entreprises et aux ASBL?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 47 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 47 de Monsieur le
député Steven Matheï du 12 décembre 2024 (N.):

1. De eIDAS-verordening (Electronic Identification And
Trust Services) van 11 april 2024 bepaalt dat elke lidstaat
verplicht zal zijn om uiterlijk binnen de 24 maanden na de
inwerkingtreding van de verordening en de bijbehorende
uitvoeringsbesluiten een European Digital Identity Wallet
ter beschikking te stellen. De diensten moeten het mogelijk
maken om de persoon te identificeren, certificaten of attri-
buten (zoals de identiteitskaart, het rijbewijs of een offici-
eel attest) op te slaan en te delen en gekwalificeerde
elektronische handtekeningen en stempels aan te maken.
Het zal ook mogelijk moeten zijn om met de wallet gebruik
te maken van de online diensten van de andere lidstaten.
België is een voorloper op dit gebied op Europees niveau.
Het Belgische Digital Identity Wallet-project werd al in
2022 opgestart. De vorm die deze wallet aanneemt is een
beveiligde applicatie, MyGov.be, die op een smartphone
gebruikt kan worden. De eerste versie van deze toepassing
ging op 14 mei 2024 in productie. Ze is voor alle Belgische
burgers en bewoners beschikbaar in de appstores.

1. Le règlement eIDAS (Electronic Identification And
Trust Services) du 11 avril 2024 prévoit que chaque État
membre aura l'obligation de mettre à disposition au plus
tard dans les 24 mois après l'entrée en vigueur du règle-
ment et des actes d'implémentation afférents, un European
Digital Identity Wallet. Les services doivent permettre
l'identification de la personne, le stockage et le partage de
certificats ou d'attributs (comme la carte d'identité, le per-
mis de conduire ou une attestation officielle p. ex.), ainsi
que la création de signatures et de cachets électroniques
qualifiés. Le wallet devra pouvoir être utilisé également
pour accéder aux services en ligne des autres États
membres. La Belgique est précurseur en la matière au
niveau européen. Le projet belge de Digital Identity Wallet
a déjà été lancé dès 2022. Ce wallet se présente sous la
forme d'une application sécurisée et utilisable sur un smart-
phone, dénommée MyGov.be. La première version de cette
application a été lancée en production le 14 mai 2024. Elle
est disponible, dans les app stores, pour tous les citoyens et
résidents belges.

MyGov.be biedt de gebruiker eender waar en eender wan-
neer toegang tot zijn officiële informatie en documenten in
digitaal formaat. De eerste versie van de toepassing is nog
beperkt, maar omvat reeds een toegang tot My eBox, de
identiteits- en rijbewijsgegevens, de gegevens van het/de
kentekenbewijs/kentekenbewijzen (DIV) en een aantal
officiële documenten: het uittreksel uit de geboorteakte en
de huwelijksakte, vaccinatiecertificaten (covid), de ISI+-
kaart en sociale voordelen (MyBenefits). Er zullen geleide-
lijk andere functionaliteiten en officiële documenten aan
worden toegevoegd.

MyGov.be permet d'accéder, à tout moment et à un seul
endroit, à ses informations et documents officiels au format
numérique. La première version de l'application est encore
limitée mais elle comprend déjà un accès à My eBox, aux
données d'identité et du permis de conduire, aux données
du/des certificat(s) d'immatriculation des véhicules (DIV),
ainsi qu'à certains documents officiels: extrait d'actes de
naissance et de mariage, certificats de vaccination (covid),
la carte ISI+ et les avantages sociaux (MyBenefits).
D'autres fonctionnalités et documents officiels vont y être
ajoutées progressivement.

2. Het directoraat-generaal Vereenvoudiging en Digitali-
sering van de FOD Beleid en Ondersteuning biedt federale
organisaties ondersteuning bij hun digitalisering, maar het
houdt geen inventaris bij van alle digitale toepassingen die
elk van deze organisaties heeft ontwikkeld. De lijst met de
belangrijkste digitale toepassingen voor burgers en bedrij-
ven is beschikbaar op het federale portaal (https://www.bel-
gium.be/nl/online_dienst).

2. La direction générale Simplification et Digitalisation
du SPF Stratégie et Appui soutient les organisations fédé-
rales dans leur numérisation, mais elle ne maintient pas un
inventaire de toutes les applications numériques dévelop-
pées par chacune de ces organisations. La liste des applica-
tions numériques les plus importantes pour les citoyens et
les entreprises est disponible sur le portail fédéral (https://
www.belgium.be/fr/services_en_ligne).
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DO 2024202501074
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 12 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501074
Question n° 48 de Madame la députée Sarah Schlitz du

12 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Bouwvergunning voor de bijgebouwen van het Luikse
gerechtsgebouw (MV 001225C).

Le permis de bâtir des annexes du palais de justice de
Liège (QO 001225C).

De bijgebouwen van het Luikse gerechtsgebouw, die in
2011 in gebruik genomen werden, gaven aanleiding tot
hevig verzet bij de bewoners van de wijk Pierreuse, waar
die gebouwen opgetrokken werden.

Les annexes du palais de justice de Liège, inaugurées en
2011, ont suscité beaucoup d'opposition des habitants du
quartier de Pierreuse sur lequel elles se sont implantées.

We kunnen alleen maar betreuren dat men bij de realisa-
tie van dit project geen oog gehad heeft voor een geslaagde
integratie in de bestaande omgeving, zowel uit esthetisch
oogpunt als wat de kwaliteit van de voet- en fietspaden
betreft. Dat was een gemiste kans om de omwonenden
gunstig te stemmen met betrekking tot de komst van hun
hinderlijke buur.

On ne peut que regretter que ce projet n'ait pas eu le soin
de s'intégrer dans l'existant, aussi bien en termes esthétique
que de qualité des cheminements piétons et cyclistes. Une
occasion manquée de réconcilier les riverains avec ce voi-
sin encombrant.

Tussen de bijgebouwen werd er weliswaar een voetpad
met beplantingen aangelegd, dat de weg boven aan de trap
Degrés des Dentellières verbindt met de toegang tot de
passerelle de la Principauté de Liège. Helaas zijn de hek-
ken die dat voetpad afsluiten nooit open, waardoor voet-
gangers verplicht zijn om via de rue Fond-Saint-Servais te
wandelen, wat door de smalle trottoirs en dode hoeken niet
erg comfortabel is en een onveiligheidsgevoel doet ont-
staan.

Un cheminement piéton verdoyant a bien été créé entre
les annexes, reliant le haut du Degré des Dentellières et
l'entrée de la passerelle de la principauté de Liège. Malheu-
reusement les grilles ne sont jamais ouvertes, forçant les
piétons à marcher rue Fond-Saint-Servais, dont l'étroitesse
des trottoirs et les angles morts rendent la marche peut
confortable et génèrent un sentiment d'insécurité.

1. Waarom is dat voetpad niet toegankelijk voor het
publiek?

1. Pourquoi ce cheminement n'est-il pas accessible au
public?

2. Kunt u verduidelijken of er in de bouwvergunning ver-
meld werd dat het wél toegankelijk zou zijn?

2. Pouvez-vous indiquer si le permis de bâtir prévoyait
qu'il le soit?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 48 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sarah Schlitz van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 48 de Madame la
députée Sarah Schlitz du 12 décembre 2024 (Fr.):

In het project voor de uitbreiding van het paleis van justi-
tie is de loopbrug tussen het Place des Barricades en de
voetgangersbrug van la Principauté-de-Liège niet gepland
voor het publiek. In de planningsaanvraag was deze optie
niet voorzien en de toegekende bouwvergunning vereist dit
ook niet.

Dans le projet des extensions du palais de justice, le che-
minement entre la place des Barricades et la passerelle de
la Principauté-de-Liège n'est pas prévu pour le public.
Dans la demande de permis d'urbanisme, cette option
n'était pas envisagée et le permis délivré ne l'exige pas non
plus.

De visuele openingen tussen de volumes worden effectief
afgesloten door opengewerkte balustrades om deze binnen-
tuin veilig te stellen. De tuin is niet toegankelijk voor het
personeel van het gerechtsgebouw.

Les ouvertures visuelles entre les volumes sont effective-
ment fermées par des grilles ajourées afin de sécuriser ce
jardin intérieur. Ce dernier n'est, d'ailleurs, pas accessible
au personnel du palais de justice.
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Bovendien hebben er onlangs risicovolle proeven plaats-
gevonden in het ronde gebouw dat zich tussen de binnen-
tuin en de esplanade voor de nieuwe stationsingangen
bevindt. In deze ruimte zijn veiligheidsvoorzieningen aan-
gebracht om verdachten veilig te kunnen overbrengen. Dit
gebied is daarom een streng beveiligde zone geworden.

De plus, ces derniers temps, des procès à hauts risques se
sont déroulés dans le bâtiment rond situé entre le jardin
intérieur et l'esplanade devant les nouveaux accès à la gare.
Des aménagements de sécurité ont été placés dans cette
zone afin de permettre le transfert sécurisé des prévenus.
Cet espace est donc devenu un espace de haute sécurité.

Om voor de hand liggende veiligheids- en onderhoudsre-
denen is deze binnenzone niet toegankelijk voor het
publiek en de toegang tot de voetgangersbrug van la Prin-
cipauté-de-Liège gebeurt via de Fond Saint-Servaisstraat.
De Regie deelt me mee dat deze straat zelden door voertui-
gen wordt gebruikt.

Pour ces raisons évidentes de sécurité mais aussi d'entre-
tien, cet espace intérieur n'a pas été rendu accessible au
public et l'accès à la passerelle de la Principauté-de-Liège
peut s'effectuer par la rue Fond Saint-Servais. La Régie
m'informe que cette dernière est néanmoins peu fréquentée
par les véhicules.

DO 2024202501082
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 12 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501082
Question n° 50 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 12 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Vervolgstappen na het verslag over de staat van het digi-
tale decennium 2024. (MV 001423C)

Les suites au rapport 2024 sur l'état d'avancement de la
décennie numérique (QO 001423C).

Ik heb kunnen kennisnemen van het verslag over de staat
van het digitale decennium 2024.

J'ai pu prendre connaissance du rapport 2024 sur l'état
d'avancement de la décennie numérique.

Ter herinnering: zoals we op de website van de Europese
Commissie kunnen lezen, is het doel van dat digitale
decennium om onze toekomst vorm te geven, door digitale
technologieën te gebruiken om innovatie te stimuleren, de
levenskwaliteit te verbeteren en een duurzame en inclu-
sieve samenleving te waarborgen.

Pour rappel, comme nous pouvons le lire sur le site de la
Commission européenne, l'objectif de cette décennie
numérique est "de façonner [notre avenir], en tirant parti
des technologies numériques pour stimuler l'innovation,
améliorer la qualité de vie et garantir une société durable et
inclusive".

Voor het eerst werden de strategische stappenplannen in
dit verslag geëvalueerd, waardoor we dus kunnen vaststel-
len welke inspanningen er geleverd werden, inschatten wat
de sterke en zwakke punten zijn en kiezen voor een con-
structieve aanpak om de doelstellingen die we onszelf
gesteld hebben te bereiken.

Pour la première fois, ce rapport évalue les feuilles de
route stratégiques; il permet donc de voir les efforts four-
nis, d'apprécier les forces et les faiblesses, et de se montrer
constructif pour être à la hauteur des objectifs que nous
nous sommes donnés.

1. Om zijn doelstellingen te halen, belooft België om te
investeren in het onderzoekscentrum IMEC, dat onderzoek
verricht naar halfgeleiders. Het is bekend dat er tegenwoor-
dig in de halfgeleidersector zo goed als een monopolie
heerst. Daar ligt een grote uitdaging voor de hightechsector
en het komt er voor de Europese Unie op aan om opnieuw
strategisch autonoom te worden in die sector. Kunt u het
door IMEC verrichte onderzoek toelichten? Hoe wil Bel-
gië, samen met zijn Europese partners, zijn strategische
autonomie in die sector terugwinnen?

1. Pour être à la hauteur de ses objectifs, la Belgique pro-
met des investissements dans le centre de recherche sur les
semi-conducteurs d'IMEC. On connaît la situation actuelle
des semi-conducteurs, quasi-monopolistique; c'est un
enjeu important pour les hautes technologies et il est
important que l'Union européenne retrouve de l'autonomie
stratégique dans ce secteur. Pouvez-vous donner votre
retour sur les recherches réalisés par l'IMEC? Comment la
Belgique compte-t-elle, avec ses partenaires européens,
retrouver de l'autonomie stratégie dans ce secteur?
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2. België zou willen toetreden tot het consortium dat de
EuroHPC-supercomputer LUMI bouwt. Wanneer zou die
toetreding plaatsvinden? Zou de beslissing door uw even-
tuele opvolger genomen worden? Welke toegevoegde
waarde zou dat lidmaatschap bieden?

2. La Belgique voudrait adhérer en tant que membre du
consortium EuroHPC LUMI sur les supercomputers.
Quand cette adhésion aurait-elle lieu? La décision serait-
elle prise par votre potentiel successeur? Quelle plus-value
offrirait cette adhésion?

3. Kunt u meer details verstrekken over de deelname van
ons land aan een test- en experimenteerfaciliteit voor edge-
AI? Staat het aan de toekomstige regering om te beslissen
hoeveel speelruimte er daarvoor wordt gelaten? Wat zou de
toegevoegde waarde zijn?

3. Pouvez-vous en dire plus sur la participation de notre
pays autour d'une installation de test et d'expérimentation
pour l'Edge-AI? La marge de manoeuvre reviendra-t-elle
au prochain exécutif? Quelle en serait la plus-value?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 50 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
12 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 50 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 12 décembre 2024 (Fr.):

1. IMEC (Interuniversitair Micro-Electronica Centrum)
is de thuisbasis van 's werelds grootste en meest geavan-
ceerde onderzoeksfaciliteit voor micro-elektronica. Het
Vlaamse onderzoekscentrum brengt 's werelds halfgelei-
der-ecosysteem samen om nieuwe ideeën te testen en te
ontwikkelen vooraleer ze in massaproductie gaan.

1. L'IMEC (Institut de micro-électronique et compo-
sants) abrite la ligne de recherche en microélectronique la
plus vaste et la plus avancée au monde. Le centre de
recherche flamand rassemble l'écosystème mondial des
semi-conducteurs pour tester et développer de nouvelles
idées avant leur mise en production de masse.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat innovatie een
bevoegdheid is van de regio's, en IMEC valt onder de
bevoegdheid van het Vlaams Gewest, waarmee het een
overeenkomst heeft gesloten voor de periode 2022-2026
om fundamenteel onderzoek te doen naar geavanceerde en
duurzame halfgeleidertechnologie, en dat het een initieel
budget van 130 miljoen euro heeft toegekend. Daarnaast
heeft IMEC in 2022 zijn eigen routekaart opgesteld met
betrekking tot halfgeleiders voor digitale innovatie.

J'attire votre attention sur le fait que l'innovation est une
compétence des régions et l'IMEC relève de la compétence
de la Région flamande avec qui elle a signé un accord pour
la période 2022-2026, afin de poursuivre la recherche fon-
damentale sur la technologie avancée et durable des semi-
conducteurs et qui lui a alloué un budget initial de 130 mil-
lions d'euros. En outre, l'IMEC a élaboré sa propre feuille
de route en 2022 concernant les semi-conducteurs pour
l'innovation numérique.
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Mijn antwoord is dus vooral gebaseerd op het politieke
programma van het digitale decennium van de Europese
Unie. Binnen deze doelstellingen is er één in het bijzonder
gewijd aan halfgeleiders: "Secure, resilient, performant
and sustainable digital infrastructures where the produc-
tion, in accordance with Union law on environmental sus-
tainability, of cutting-edge semiconductors in the Union of
at least 20 % of world production in value." De meeste
halfgeleiderproductie vindt buiten Europa plaats, waarbij
de meest geavanceerde chips bijna uitsluitend in Taiwan
(Taiwan Semiconductor Manufacturing Company Limited)
en Zuid-Korea (Samsung) worden geproduceerd. Daar-
naast erkent ook de Europese Commissie het belang van
halfgeleiders en hun waardeketen, wat de reden is achter de
Chips Acts en de Verordening kritische grondstoffen. Bel-
gië is actief betrokken bij de implementatie van deze wet-
gevende dossiers via IMEC en de overlegorganen die op
Europees niveau werden opgericht, zoals de semiconduc-
tors board.

Ma réponse repose donc principalement sur le pro-
gramme politique de la décennie numérique de l'Union
européenne. Au sein de ces objectifs, un en particulier est
dédié aux semi-conducteurs: "Secure, resilient, performant
and sustainable digital infrastructures where the produc-
tion, in accordance with Union law on environmental sus-
tainability, of cutting-edge semiconductors in the Union of
at least 20 % of world production in value." En effet, la
production de semi-conducteurs a lieu principalement hors
d'Europe; pour les puces les plus avancées, la production
se fait presque exclusivement à Taiwan (Taiwan Semi-
conductor Manufacturing Company) et en Corée du Sud
(Samsung). En outre, la Commission européenne reconnaît
également l'importance des semi-conducteurs et de leur
chaîne de valeur, ce qui est à l'origine de la Chips Act et de
le Règlement sur les matières premières critiques. La Bel-
gique participe activement à la mise en oeuvre de ces dos-
siers législatifs à travers l'IMEC et les organes de
consultation mis en place au niveau européen, comme le
semiconductors board.

2. Wat EuroHPC Lumi betreft, is België reeds lid van het
pre-exascale supercomputer consortium, met een investe-
ring van 15,5 miljoen euro, wat 7,65 % vertegenwoordigt
van de rekentijd van het niet-EuroHPC gedeelte van de
supercomputer. De gedetailleerde budgetten voor dit initia-
tief in 2023 zijn: 15,5 miljoen euro op Belgisch niveau, 3,5
miljoen euro op Vlaams niveau en 101,3 miljoen euro op
Europees niveau.

2. Concernant l'EuroHPC Lumi, la Belgique est déjà
membre du consortium de supercalculateurs pré-exascale,
avec un investissement de 15,5 millions d'euros, ce qui
représente 7,65 % du temps de calcul de la part non
EuroHPC du supercalculateur. Les budgets détaillés de
cette initiative en 2023 sont: 15,5 millions d'euros au
niveau belge, 3,5 millions d'euros au niveau flamand et
101,3 millions d'euros au niveau européen.

De LUMI-machine biedt onze onderzoekers een instru-
ment en platform van wereldklasse voor de ontwikkeling
van complexe, baanbrekende technologieën zoals artifici-
ële intelligentie en kwantumcomputing. Het geeft ons ook
de kans om onze vaardigheden op dit gebied te versterken.

La machine LUMI offre à nos chercheurs un outil et une
plateforme de classe mondiale pour développer des techno-
logies complexes et de pointe, comme l'intelligence artifi-
cielle ou l'informatique quantique. De plus, cela nous
donne également l'opportunité de renforcer nos compé-
tences dans ce domaine.

3. Autonome auto's, draagbare apparaten, beveiligingsca-
mera's en slimme huishoudelijke apparaten behoren tot de
technologieën die gebruik zouden kunnen maken van de
mogelijkheden van edge AI om gebruikers snel van real-
time informatie te voorzien wanneer dat het meest noodza-
kelijk is. Mijn beleidscel en departementen werken aan een
wetsvoorstel om de ontwikkeling van sandboxes mogelijk
te maken, zodat "nieuwe" technologieën onder toezicht
kunnen worden getest.

3. Les voitures autonomes, les appareils portables, les
caméras de sécurité et les appareils électroménagers intelli-
gents font partie des technologies qui pourraient exploiter
les capacités de l'edge IA pour fournir rapidement aux uti-
lisateurs des informations en temps réel au moment où
elles sont les plus essentielles. Ma cellule stratégique et
mes services travaillent sur un projet de loi visant à per-
mettre le développement de Sandboxes, offrant des espaces
encadrés de test pour des "nouvelles" technologies.
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DO 2024202501084
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Brent Meuleman van 12 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501084
Question n° 51 de Monsieur le député Brent Meuleman

du 12 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Pand Den Hof. Bâtiment Den Hof.
Naar aanleiding van de aankoop van pand Den Hof door

uw diensten in 2023 verwijs ik graag naar artikel 5 van het
koninklijk besluit van 27 oktober 2016 tot uitvoering van
artikel 15, § 2 van de wet Regie der Gebouwen. Dat artikel
houdt in dat, alvorens een vastgoedverrichting door het
federaal aankoopcomité kan worden afgerond, een rapport
dient opgemaakt te worden met alle informatie over de
stappen die in het dossier werden doorlopen. Dit rapport
moet worden voorgelegd aan de Inspectiedienst van Finan-
ciën, die desgewenst haar commentaren kan toevoegen die
ze nodig acht.

S'agissant de l'acquisition du bâtiment Den Hof par vos
services en 2023, je me permets de faire référence à
l'article 5 de l'arrêté royal du 27 octobre 2016 portant exé-
cution de l'article 15, § 2 de la loi Régie des Bâtiments. Cet
article stipule qu'avant la conclusion d'une transaction
immobilière effectuée par le comité d'acquisition fédéral,
un rapport contenant des informations sur les différentes
étapes parcourues par le dossier doit être établi. Ce rapport
doit être présenté à l'Inspection des Finances, qui peut y
ajouter tous les commentaires qu'elle estime nécessaires.

1. Kunt u bevestigen dat het federaal aankoopcomité een
rapport heeft opgesteld waarin alle stappen inzake de vast-
goedverrichtingen werden opgenomen en toegelicht?

1. Pouvez-vous confirmer que le Comité d'acquisition
fédéral a établi un rapport contenant et détaillant toutes les
étapes en matière de transactions immobilières?

2. Kunt u het rapport met betrekking tot de vastgoedver-
richtingen ter inzage voorleggen?

2. Pouvez-vous nous soumettre le rapport relatif aux tran-
sactions immobilières pour consultation?

3. Kunt u bevestigen dat de Inspectie van Financiën het
rapport voorafgaand aan de aankoop heeft ontvangen?

3. Pouvez-vous confirmer que l'Inspection des Finances a
reçu le rapport avant l'achat?

4. Kunt u de eventuele opmerkingen van de Inspectie van
Financiën aangaande het rapport ter inzage voorleggen?

4. Pouvez-vous nous soumettre les éventuelles remarques
de l'Inspection des Finances concernant le rapport pour
consultation?

5. Kunt u bevestigen dat de Inspectie van Financiën haar
voorafgaand akkoord heeft verleend?

5. Pouvez-vous confirmer que l'Inspection des Finances a
donné son accord préalable?

6. Kunt u de lijst van de voltrokken vastgoedverrichtin-
gen bezorgen die jaarlijks aan de Ministerraad wordt
medegedeeld conform artikel 15, § 2, eerste lid van de wet
van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen?

6. Pouvez-vous nous fournir la liste des transactions
immobilières réalisées qui est communiquée chaque année
au Conseil des ministres conformément à l'article 15, § 2,
alinéa 1er de la loi du 1er avril 1971 portant création d'une
Régie des Bâtiments?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 51 van De
heer volksvertegenwoordiger Brent Meuleman van
12 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 51 de Monsieur le
député Brent Meuleman du 12 décembre 2024 (N.):

Daar het gemeentebestuur van Zelzate betrokken is in de
gerechtelijke procedure, kan de gevraagde informatie niet
overgemaakt worden aan de betrokken burgemeester van
de gemeente Zelzate.

L'administration communale de Zelzate étant impliquée
dans la procédure judiciaire, les informations demandées
ne peuvent pas être transmise au bourgmestre concerné de
la commune de Zelzate.



394 QRVA 56 006
24-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. De Regie der Gebouwen bevestigt dat er een rapport
werd opgemaakt met alle informatie over de verschillende
stappen die in het dossier werden doorlopen, overeenkom-

stig artikel 5 van het koninklijk besluit (KB) van
27 oktober 2016 tot uitvoering van artikel 15, § 2 van de
wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der Gebouwen. Dit rapport werd opgesteld door de Regie
der Gebouwen waarin de raming van het federaal aankoop-
comité werd gevoegd.

1. La Régie des Bâtiments confirme qu'un rapport a été
établi reprenant toutes les informations sur les différentes
étapes du dossier, conformément à l'article 5 de l'arrêté
royal (AR) du 27 octobre 2016 portant exécution de
l'article 15, § 2 de la loi du 1er avril 1971 instituant une
Régie des Bâtiments. Ce rapport a été établi par la Régie
des Bâtiments et auquel a été annexée l'estimation du
comité d'acquisition fédéral.

2. Op het verzoek om de gevraagde documentatie voor te
leggen wordt niet ingegaan mede omwille van de adminis-
tratief-juridische procedure die momenteel aanhangig is.

2. La demande de présentation de la documentation
demandée n'est pas acceptée en raison, notamment, de la
procédure juridico-administrative en cours.

3. De Regie der Gebouwen bevestigt dat dit rapport voor-
afgaand aan de aankoop werd voorgelegd aan de Inspectie
van Financiën, overeenkomstig artikel 5 van het KB van
27 oktober 2016 tot uitvoering van artikel 15, § 2 van de
wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der Gebouwen.

3. La Régie des Bâtiments confirme que ce rapport a été
soumis à l'Inspection des Finances avant l'achat, conformé-
ment à l'article 5 de l'AR du 27 octobre 2016 portant exé-
cution de l'article 15, § 2 de la loi du 1er avril 1971
instituant une Régie des Bâtiments.

4. Op het verzoek om de gevraagde documentatie voor te
leggen wordt niet ingegaan mede omwille van de adminis-
tratief-juridische procedure die momenteel aanhangig is.

4. La demande de présentation de la documentation
demandée n'est pas acceptée en raison, notamment, de la
procédure juridico-administrative en cours.

5. De Regie der Gebouwen bevestigt dat de Inspectie van
Financiën voorafgaand akkoord heeft verleend overeen-
komstig artikel 15, § 2, van de wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen.

5. La Régie des Bâtiments confirme que l'Inspection des
Finances a donné son accord préalable conformément à
l'article 15, § 2 de la loi du 1er avril 1971 portant création
d'une Régie des Bâtiments.

6. Op het verzoek om de gevraagde documentatie voor te
leggen wordt niet ingegaan mede omwille van de adminis-
tratief-juridische procedure die momenteel aanhangig is.

6. Il n'est pas donné suite à la demande de présentation de
la documentation demandée en raison, notamment, de la
procédure juridico-administrative en cours.

DO 2024202501090
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 12 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

DO 2024202501090
Question n° 52 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 12 décembre 2024 (N.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bouw parket Halle-Vilvoorde. Construction neuve pour le parquet de Hal-Vilvorde.
De FOD Financiën uit al sinds 2002 de wens om een aan-

wezigheid te hebben van hun diensten in Asse. Terwijl het
nemen van enige beslissingen in dit dossier al decennia-
lang aansleept, konden we in 2023 alvast enkele evoluties
vaststellen, onder meer in de vorm van een behoeftepro-
gramma.

Depuis 2002 déjà, le SPF Finances exprime le souhait
qu'une présence de ses services soit assurée à Asse. Alors
qu'on attend des décisions dans ce dossier depuis des
décennies, on a pu constater quelques évolutions en 2023,
notamment sous la forme d'un programme des besoins.
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Zo gaf u mee in een antwoord op mijn schriftelijke vraag
dat na het updaten van het behoefteprogramma en bevra-
ging van de diensten betreffende een mogelijke verhuis
deze niet meer als opportuun werd bevonden. De FOD
Financiën heeft nu een duidelijke keuze gemaakt en hier-
mee lijkt het laatste obstakel voor de bouw van het nieuw
parket Halle-Vilvoorde weggewerkt.

Ainsi, vous avez indiqué en réponse à ma question écrite
qu'à la suite de l'actualisation du programme des besoins et
de la consultation des services sur un éventuel déménage-
ment, celui-ci n'a plus été jugé opportun. Le SPF Finances
ayant désormais effectué un choix clair, le dernier obstacle
à la construction d'un nouveau bâtiment pour le parquet de
Hal-Vilvorde semble avoir été levé.

1. Kunt u aangeven of dit een definitieve beslissing is?
Zijn er voortaan geen plannen meer voor een verhuis van
de FOD Financiën van (enkele van) zijn diensten naar
Asse?

1. S'agit-il d'une décision définitive? N'est-il désormais
plus question d'un déménagement (de quelques-uns) des
services du SPF Finances à Asse?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de bouw
van het parket van Halle-Vilvoorde?

2. Où en est la construction du nouveau bâtiment pour le
parquet de Hal-Vilvorde?

3. Is de locatie voor het nieuwe parket definitief vastge-
legd in Asse?

3. L'implantation du parquet à Asse est-elle définitive?

4. Welke timing is voorzien voor de start van de bouw? 4. Quel est le calendrier prévu pour le commencement
des travaux de construction?

5. Welk budget is voorzien voor de bouw? 5. Quel est le budget prévu pour la construction?
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 52 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 12 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 52 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 12 décembre
2024 (N.):

1. Dit is op dit moment een definitieve beslissing. Er zijn
geen plannen meer op dit moment voor de verhuis van
diensten van FOD Financiën naar Asse.

1. Actuellement, il s'agit d'une décision définitive. Pour
le moment, il n'y a pas d'autre plan pour déménager les ser-
vices du SPF Finances vers Asse.

2. De studie zal opnieuw opgestart worden in het begin
van 2025 met het studiebureau, en dit vanaf het schetsont-
werp.

2. L'étude sera relancée début 2025 avec le bureau
d'étude à partir de l'avant-projet.

3. Deze locatie is vastgelegd. Dit blijft de Asphaltcosite,
meer specifiek de site in de zone ten zuiden van het jeugd-
centrum.

3. Cet emplacement a été fixé. Il restera sur le site de
l'Asphaltcosite, plus précisément sur le site dans la zone au
sud de la maison des jeunes.

4. Als alle stappen in het proces (vergunningen, over-
heidsopdrachten, gunstig advies en nodige overeenkom-

sten, toegewezen budget, enz.) goed verlopen, zou de
bouw kunnen starten in de eerste helft van 2028.

4. Si toutes les étapes du processus (permis, marchés
publics, avis favorable et accords nécessaires, budget
octroyé, etc.) se déroulent bien, la construction pourrait
commencer au cours du premier semestre 2028.

5. Het budget bedraagt 15,5 miljoen euro exclusief btw
of 18,755 miljoen euro inclusief btw.

5. Le budget alloué est de 15,5 millions d'euros hors TVA
ou 18,755 millions d'euros TVA comprise.
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DO 2024202501115
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501115
Question n° 53 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 53 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 december 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 53 de Madame la
députée Ellen Samyn du 17 décembre 2024 (N.):

1. Regie der Gebouwen 1. Régie des bâtiments
Er zijn op dit moment 20 personen met een handicap

tewerkgesteld binnen de Regie der Gebouwen.
La Régie des Bâtiments emploie actuellement 20 per-

sonnes en situation de handicap.
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) SPF Stratégie et Appui (BOSA)
Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar het ant-

woord van mijn collega, de minister van Ambtenarenza-
ken.

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la réponse
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique.

Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT)

Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT)

Momenteel zijn vijf personeelsleden met een handicap
bij het BIPT tewerkgesteld.

Cinq membres du personnel avec un handicap sont
actuellement employés à l'IBPT.

2. Regie der Gebouwen 2. Régie des Bâtiments
Hieronder vindt u het percentage van de tewerkstelling

van personen met een handicap binnen de Regie der
Gebouwen voor de jaren 2023 en 2024:

Vous trouverez ci-dessous le pourcentage d'emploi de
personnes en situation de handicap au sein de la Régie des
Bâtiments pour les années 2023 et 2024:

- 2023: 2,78 % - 2023: 2,78 %
- 2024: 2,39 % - 2024: 2,39 %
FOD BOSA SPF BOSA
Dit percentage voor 2023 zat op 1,71 % personeelsleden

met een handicap die bij de werkgever werd aangegeven.
Le pourcentage s'élevait pour l'année 2023 à 1,71 % de

personnel en situation de handicap déclaré à l'employeur.
BIPT IBPT
Op basis van de gegevens van de maand december

bedraagt het percentage tewerkgestelde personen met een
handicap 1,97 % voor het jaar 2023 en 1,99 % voor het jaar
2024.

Sur la base des données du mois de décembre, le pour-
centage de personnes avec un handicap employées s'élève
à 1,97 % pour l'année 2023 et à 1,99 % pour l'année 2024.

3. Regie der Gebouwen 3. Régie des bâtiments
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Het Diversiteitsplan van de Regie der Gebouwen voor-
ziet meerdere acties zoals:

Le plan Diversité de la Régie des Bâtiments prévoit plu-
sieurs actions, telles que:

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Werkenvoor.be (startbaanovereen-
komst, Talent Exchange, enz.) dat kandidaten met een han-
dicap gebruik kunnen maken van een aangepaste
selectieprocedure;

- la mention dans les offres d'emploi qui se déroulent
sans intervention de Travaillerpour.be (convention de pre-
mier emploi, Talent Exchange, etc.) de la possibilité pour
les candidats en situation de handicap d'avoir recours à une
procédure de sélection adaptée;

- de vermelding in de werkaanbiedingen die verlopen
zonder tussenkomst van Werkenvoor.be (startbaanovereen-
komst, Talent Exchange, enz.) dat kandidaten met een han-
dicap redelijke aanpassingen van de werkpost kunnen
krijgen;

- la mention dans les offres d'emploi qui se déroulent
sans intervention de Travaillerpour.be (convention de pre-
mier emploi, Talent Exchange, etc.) de la possibilité pour
les candidats en situation de handicap de bénéficier d'amé-
nagements raisonnables du poste de travail;

- de opvolging van de aanbevelingen van de Begelei-
dingscommissie voor de aanwerving van personen met een
handicap in het federaal openbaar ambt;

- le suivi des recommandations de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap dans la fonction publique fédérale;

- de organisatie en het lanceren van een interne sensibili-
seringscampagne over het thema handicap in 2024. Deze
campagne omvatte workshops van een dag, gericht tot
medewerkers die rechtstreeks werken aan ontwerp- en
werfopvolgingsdossiers, maar ook workshops voor het
hoger management en het middenmanagement, alsook spe-
cifieke opleidingen voor het onthaalpersoneel.

- l'organisation et le lancement d'une campagne de sensi-
bilisation interne sur le thème du handicap en 2024. Cette
campagne comprenait des ateliers d'une journée destinés
aux collaborateurs qui travaillent directement sur des dos-
siers de conception et de suivi de chantier, mais aussi des
ateliers pour les cadres supérieurs et moyens, ainsi que des
formations spécifiques pour le personnel d'accueil.

FOD BOSA SPF BOSA
Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar het ant-

woord van mijn collega, de minister van Ambtenarenza-
ken.

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la réponse
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique.

BIPT IBPT
Het BIPT is niet onderworpen aan de verplichting om

personen met een handicap tewerk te stellen ten belope van
minstens 3 % van zijn personeelsbestand want, in het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 wordt, onder "over-
heidsdienst" verstaan "de FODs, de PODs, alsook de dien-
sten die ervan afhangen, het Ministerie van
Landsverdediging,en een lijst van rechtspersonen van
publiek recht bedoeld in artikel 1, 3° van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken". Aangezien het BIPT op basis van artikel 440 van
de programmawet van 24 december 2002 niet langer deel
uitmaakt van deze lijst van opgesomde diensten, is deze 3
%-norm niet van toepassing op het BIPT.

L'IBPT n'est pas soumis à l'obligation d'employer des
personnes avec un handicap à hauteur de minimum 3 % de
ses effectifs car, dans l'arrêté royal du 6 octobre 2005, on
entend par "service public" "les SPF, les SPP, ainsi que les
services qui en dépendent, le Ministère de la Défense et
une liste de personnes morales de droit public visées à
l'article 1er, 3° de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines
mesures en matière de fonction publique". Étant donné que
l'IBPT, sur base de l'article 440 de la loi-programme du
24 décembre 2002, ne fait plus partie de cette liste de ser-
vices répertoriés, cette norme de 3 % ne s'applique pas à
l'IBPT.

Het BIPT hecht er evenwel belang aan een inclusieve
werkgever te zijn en zal dan ook, binnen de daarvoor door
Werkenvoor.be gehanteerde reglementering, inspanningen
blijven doen om personen met een handicap aan te werven.

Toutefois, l'IBPT s'engage à être un employeur inclusif et
continuera à faire des efforts pour recruter des personnes
avec un handicap dans le cadre de la réglementation appli-
quée par Travaillerpour.be à cet effet.
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DO 2024202501117
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501117
Question n° 54 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digitalisering van de overheidsdiensten. Digitalisation des services publics.
De regering heeft 300 miljoen euro gealloceerd voor de

oprichting van digitale platformen die de toegang van de
burgers tot de overheidsdiensten moeten vergemakkelijken
en die tegen eind 2024 volledig up and running moeten
zijn.

Le gouvernement a alloué 300 millions d'euros pour la
création de plateformes numériques visant à faciliter
l'accès des citoyens aux services publics, avec une mise en
oeuvre complète prévue pour fin 2024.

1. Welke overheidsdiensten werden er in 2024 gedigitali-
seerd en hoe hoog zijn de gebruikspercentages bij de bur-
gers?

1. Quels services publics ont été numérisés en 2024, et
quels sont les taux d'utilisation par les citoyens?

2. Werden er evaluaties uitgevoerd om de impact van die
platformen op de doeltreffendheid van de overheidsdien-
sten te meten?

2. Des évaluations ont-elles été menées pour mesurer
l'impact de ces plateformes sur l'efficacité des services
publics?

3. Welke maatregelen werden er ingevoerd om de bur-
gers vertrouwd te maken met het gebruik van die nieuwe
digitale tools?

3. Quels dispositifs ont été mis en place pour assurer la
formation des citoyens à l'utilisation de ces nouveaux
outils numériques?

4. Hoe worden de veiligheid en de vertrouwelijkheid van
de gebruikersgegevens op die platformen gewaarborgd?

4. Comment la sécurité et la confidentialité des données
des utilisateurs sont-elles garanties sur ces plateformes?

5. Werden er voor de ontwikkeling van die platformen
partnerschappen gesloten met techbedrijven?

5. Des partenariats ont-ils été établis avec des entreprises
technologiques pour le développement de ces plateformes?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 54 van De
heer volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 54 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501118
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 17 december 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501118
Question n° 55 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digitalisering van de overheidsdiensten. Digitalisation des services publics.
Op 10 februari 2023 alloceerde de regering een bedrag

van 300 miljoen euro voor de oprichting van digitale plat-
formen die de toegang van de burgers tot de federale over-
heidsdiensten moeten vergemakkelijken.

Le 10 février 2023, le gouvernement a alloué 300 mil-
lions d'euros pour la création de plateformes numériques
visant à faciliter l'accès des citoyens aux services publics
fédéraux.

1. Welke federale diensten werden er in 2024 gedigitali-
seerd en welke resultaten heeft dat opgeleverd?

1. Quels services fédéraux ont été numérisés en 2024, et
quels sont les résultats obtenus?

2. Hoe wordt de veiligheid van de gegevens van de bur-
gers gegarandeerd op de platformen die door het federale
niveau beheerd worden?

2. Comment la sécurité des données des citoyens est-elle
garantie dans les plateformes gérées par le niveau fédéral?

3. Welke specifieke tools werden er ontwikkeld om de
toegang van kwetsbare burgers (senioren, digibeten) tot de
federale diensten te verbeteren?

3. Quels outils spécifiques ont été développés pour amé-
liorer l'accès des citoyens vulnérables (seniors, personnes
en difficulté numérique) aux services fédéraux?

4. Is het de bedoeling om met de gewestelijke diensten
samen te werken om de interoperabiliteit van de digitale
platformen te verzekeren?

4. Une collaboration est-elle prévue avec les services
régionaux pour assurer une interopérabilité entre les plate-
formes numériques?

5. Welke indicatoren worden er gebruikt om het succes
van deze federale digitalisering te evalueren?

5. Quels indicateurs sont utilisés pour évaluer le succès
de cette digitalisation fédérale?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 55 van De
heer volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 55 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 17 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501139
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 17 december 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202501139
Question n° 56 de Monsieur le député Mathieu Bihet du

17 décembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Vergunningaanvraag voor de inrichting van een detentie-
huis in Grivegnée. (MV 001508C)

Demande de permis pour maison de détention à Grivegnée
(QO 001508C).

De Regie der Gebouwen heeft onlangs een vergunning-
aanvraag ingediend voor de inrichting van een detentiehuis
in Grivegnée, in het Espace Belvaux-gebouw. Buurtbewo-
ners en de lokale overheid blijven sterk gekant tegen dit
project, dat opvang zal bieden aan niet minder dan 60
gedetineerden.

La Régie des Bâtiments a récemment déposé une
demande de permis unique pour la création d'une maison
de détention à Grivegnée dans l'espace Belvaux. Ce projet,
qui prévoit l'accueil de pas moins de 60 détenus, continue
de susciter une forte opposition de la part des riverains et
des autorités locales.

De bezorgdheid heeft vooral betrekking op de locatie -
dicht bij woningen -, het feit dat groene ruimte moet wij-
ken voor dit project en de geringe oppervlakte van de site.

Les craintes sont notamment liées à la proximité avec les
habitations, à la suppression d'un espace vert, et l'exiguïté
du site.

Ik heb u eerder al vragen over dit onderwerp gesteld. Het
dossier werd echter gewijzigd en kan nu tijdens het open-
baar onderzoek ingekeken worden. Dat gewijzigde dossier
baart nieuwe zorgen, meer bepaald doordat men het oor-
spronkelijke plan om containers te plaatsen laat varen en in
de plaats daarvan nieuwe gebouwen wil bouwen.

Je vous avais déjà interrogé précédemment sur ce sujet.
Cependant, des modifications ont été apportées à ce dossier
qui est désormais consultable pour enquête publique.
Celui-ci suscite de nouvelles inquiétudes, notamment en
raison de la construction de nouveaux bâtiments, abandon-
nant l'idée initiale d'installer des conteneurs.

1. Waarom blijft de Regie der Gebouwen zo vasthouden
aan de inrichting van dat detentiehuis in Grivegnée,
ondanks de bezwaren van de lokale overheid en omwonen-
den?

1. Quelles raisons justifient l'insistance de la Régie des
Bâtiments à implanter cette maison de détention à Grive-
gnée, malgré les objections soulevées par les autorités
locales et les riverains?

2. Het huidige dossier lijkt te zijn geëvolueerd ten
opzichte van de oorspronkelijke versie. Kunt u de aange-
brachte wijzigingen toelichten, onder meer wat betreft de
bouw van nieuwe gebouwen in plaats van het plaatsen van
containers?

2. Le dossier actuel semble avoir évolué par rapport à la
version initiale, pouvez-vous clarifier les modifications
apportées au projet, notamment concernant l'abandon des
conteneurs et la construction de nouveaux bâtiments?

3. Hoe bent u van plan te reageren op de bezorgdheden
van de omwonenden, in het bijzonder wat betreft het ver-
dwijnen van groene ruimte en de nabijheid van woningen?

3. Comment envisagez-vous de répondre aux inquiétudes
des riverains, en particulier sur la suppression d'un espace
vert et la proximité des habitations?

4. Wat zijn de volgende sleutelmomenten in dit project en
zal de locatie herbekeken worden naar aanleiding van de
ontvangen kritiek?

4. Quels sont les prochains jalons du projet, et est-il
prévu de réévaluer le lieu à la lumière des critiques reçues?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 januari 2025, op de vraag nr. 56 van De
heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
17 december 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 23 janvier 2025, à la question n° 56 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 17 décembre 2024 (Fr.):

1. De Regie der Gebouwen heeft van de FOD Justitie de
opdracht gekregen om sites te zoeken die voldoen aan een
reeks specifieke criteria. De voorgestelde sites worden
altijd onderzocht in samenwerking met de FOD Justitie.
Op verzoek van de justitie moeten deze locaties echter ten
minste in de provincies Henegouwen, Luik en Namen lig-
gen.

1. La Régie des Bâtiments a reçu mandat de la part du
SPF Justice pour trouver des sites répondant à une série de
critères spécifiques. Les emplacements proposés sont tou-
jours examinés en collaboration avec celui-ci. Mais ces
emplacements doivent à la demande de la justice au mini-
mum se trouver dans les provinces du Hainaut, de Liège et
de Namur.

Deze projecten zijn belangrijk omdat ze justitie in staat
stellen om korte straffen effectief uit te voeren. We staan
dus voor een paradox: wie korte straffen wil uitvoeren, wil
geen gesloten centra.

Ces projets sont importants dans la mesure où il per-
mettent à la justice de faire effectivement exécuter les
courtes peines. On se trouve donc face à un paradoxe: ceux
qui veulent faire prester les courtes peines sont les mêmes
qui ne souhaitent pas de maisons de détention.

Op dit moment is het heel ingewikkeld om een locatie te
vinden voor dit soort faciliteiten, wat zowel bij de lokale
autoriteiten als bij het grote publiek angst oproept.

Actuellement, trouver un emplacement pour accueillir ce
type d'établissement est très complexe et suscite des
craintes tant des pouvoirs locaux que des citoyens.

2. Wat meer bepaald Grivegnée betreft, beantwoordt de
site aan een maximum aantal criteria voor de diensten die
er zullen worden ontwikkeld (ligging, oppervlakte, nabij-
heid van openbare diensten, enz.) en beantwoordt ze aan de
behoefte aan gevangenisplaatsen voor de provincie Luik.
Dit is een zeldzame kans.

2. Concernant plus particulièrement Grivegnée, le site
remplit un maximum de critères pour les services à déve-
lopper sur le site (notamment la localisation, la surface du
terrain, la proximité des services publics, etc.) et répond au
besoin pour la province de Liège en matière de places en
maisons de détention. Ce qui constitue une rare opportu-
nité.

Daarom zijn op verzoek van de rechtbanken maanden
geleden besprekingen gestart met de provincie Luik, die
eigenaar is van de site, die al te koop stonden.

Raison pour laquelle, à la demande de la justice, des dis-
cussions ont été entamées il y a de nombreux mois avec la
province de Liège, propriétaire des lieux, qui étaient déjà
en vente.

3. Als reactie op de kritiek op het aanvankelijke project
met geprefabriceerde eenheden (containers) is besloten om
te kiezen voor een meer "traditionele" bouwmethode, die
beter past bij de glooiende topografie van de locatie. Deze
aanpak zorgt voor een betere integratie in de omgeving
door de visuele impact van de gebouwen te verminderen.

3. En réponse aux critiques émises sur le projet initial
proposant des unités préfabriquées (conteneurs), il a été
décidé d'opter pour une construction selon une méthode
plus "classique", mieux adaptée à la topographie en pente
du site. Cette approche assure une meilleure intégration
dans l'environnement, en réduisant l'impact visuel des bâti-
ments.

Bovendien werd de aanvraag voor een bouwvergunning,
die een aantal maatregelen bevatte met het oog op een
positieve impact op de natuur en het milieu, afgewezen. Op
basis van de kwaliteit van het project ging de Regie der
Gebouwen in beroep.

Par ailleurs, le dossier de permis d'urbanisme déposé
bien qu'il prévoyait différentes actions visant à avoir un
impact positif sur la nature et l'environnement a subi un
refus. Sur base de la qualité du projet, la Régie des Bâti-
ments a introduit un recours.

Het terrein is momenteel privé en omheind, en de
genoemde groene ruimte is waarschijnlijk al enkele jaren
niet meer toegankelijk voor omwonenden.

Le site est actuellement privé, clôturé et l'espace vert
mentionné n'est probablement pas accessible aux riverains
depuis plusieurs années.
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4. In dit stadium is het project het onderwerp geweest van
een diepgaande studie en de volgende fase zal bestaan uit
een Design and Build overheidsopdracht met inbegrip van
technische studies, renovatie van de bestaande gebouwen
en de bouw van de nieuwe infrastructuur die nodig is om
de bewoners te huisvesten, op voorwaarde dat de bouwver-
gunning wordt toegekend.

4. À ce stade, le projet a fait l'objet d'une étude approfon-
die, la prochaine étape consistera en un marché public
Design and Build intégrant les études techniques, la réno-
vation des bâtiments existants, ainsi que la construction des
nouvelles infrastructures nécessaires à l'accueil des rési-
dents pour autant qu'un permis d'urbanisme soit accordé.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan 
de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la 
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et 

du Renouveau démocratique

DO 2024202500785
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 18 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500785
Question n° 75 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 18 novembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

De Brugse LOI's. Les ILA à Bruges.
Graag kreeg ik van u de volgende informatie betreffende

de LOI-opvang (lokale opvanginitiatieven) in de stad
Brugge.

Pouvez-vous me communiquer les informations sui-
vantes relatives aux initiatives locales d'accueil (ILA) dans
la ville de Bruges?

1. Hoeveel LOI's telde de stad Brugge op 1 oktober
2024? Graag ook een zo recent mogelijk cijfer.

1. Quel était le nombre d'ILA dans la ville de Bruges au
1er octobre 2024? Merci de fournir également le chiffre le
plus récent disponible.

2. In welke categorie van procedure zaten de bewoners
van de Brugse LOI's op 1 oktober 2024? Graag ook een zo
recent mogelijk cijfer en dit alles graag met onderscheidt
naar:

2. De quelle catégorie de procédure les résidents des ILA
brugeoises relevaient-ils au 1er octobre 2024? Merci de
fournir également les chiffres les plus récents disponibles,
en opérant une distinction entre:

- asielzoekers in eerste asielprocedure; - les demandeurs d'asile engagés dans une première pro-
cédure d'asile;

- asielzoekers in meervoudige asielprocedure; - les demandeurs d'asile engagés dans une procédure
d'asile multiple;

- asielzoekers die geweigerd werden en een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV) kregen, maar kunnen
genieten van een verlengd opvangrecht als gevolg van een
ontvankelijk verklaard Raad van Stateberoep;

- les demandeurs d'asile déboutés ayant reçu un ordre de
quitter le territoire (OQT), mais pouvant bénéficier d'un
droit d'accueil prolongé à la suite d'un recours devant le
Conseil d'État ayant été déclaré recevable;

- asielzoekers die geweigerd werden, maar toch opgevan-
gen worden gezien ze één of meerdere minderjarige kinde-
ren hebben in het kader van koninklijk besluit van 24 juni
2004;

- les demandeurs d'asile déboutés qui peuvent néanmoins
bénéficier d'un accueil, en vertu de l'arrêté royal du 24 juin
2004, parce qu'ils ont un ou plusieurs enfants mineurs;

- erkende vluchtelingen binnen de reguliere periode van
verlengd opvangrecht van maximaal twee maand na erken-
ning;

- les réfugiés reconnus dans la période normale de droit
d'accueil prolongé jusqu'à deux mois après la reconnais-
sance;

- erkende vluchtelingen die reeds meer dan twee maand
erkend zijn en dus feitelijk geen recht op opvang meer heb-
ben.

- les réfugiés reconnus depuis plus de deux mois et qui,
de ce fait, n'ont en principe plus droit à l'accueil.

3. Welke nationaliteiten hadden de bewoners van de
Brugse LOI's op 1 oktober 2024? Graag ook een zo recent
mogelijk cijfer.

3. Quelles étaient les nationalités des résidents des ILA
brugeoises au 1er octobre 2024? Merci de fournir égale-
ment les chiffres les plus récents disponibles.

4. Van hoeveel bewoners van de Brugse LOI's eist Feda-
sil een financiële bijdrage, omdat zij bezoldigde arbeid ver-
richten?

4. À combien de résidents des ILA brugeoises Fedasil
demande-t-il une contribution financière parce qu'ils
exercent un travail rémunéré?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 75
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 18 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 75 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 18 novembre
2024 (N.):

1. De stad Brugge had op 1 oktober 2024 85 plaatsen en
dit op negen verschillende locaties.

1. Le 1er octobre 2024, la ville de Bruges disposait de 85
places dans neuf lieux différents.

Totale bezetting in oktober: 68 bewoners. Occupation totale en octobre: 68 résidents.
2. - Eerste verzoek: 62. 2. - Première demande: 62.
- Meervoudige verzoeken: 0. - Demandes multiples: 0.
- Verzoekers met bevel en ontvankelijk verklaard Raad

van State beroep: geen.
- Demandeurs avec ordre et recours devant le Conseil

d'État admissible: aucun.
- Met minderjarige kinderen (koninklijk besluit van

24 juni 2004): 0.
- Avec enfants mineurs (arrêté royal du 24 juin 2004): 0.

- Erkende vluchtelingen maximaal twee maanden: 29. - Réfugiés reconnus jusqu'à deux mois: 29.
- Erkende vluchtelingen meer dan twee maanden: 13

(maar wel nog een verlenging hebben gekregen).
- Réfugiés reconnus depuis plus de deux mois: 13 (mais

ont encore reçu une prolongation de délai).
3. Nationaliteiten: 3. Nationalités:
- Eritrea: 12; - Erythrée: 12;
- Syrië: 12; - Syrie: 12;
- Afghanistan: 11; - Afghanistan: 11;
- Burundi: 9; - Burundi: 9;
- Palestina: 8; - Palestine: 8;
- Jemen: 4; - Yémen: 4;
- Iran: 2; - Iran: 2;
- China: 1; - Chine: 1;
- Ghana: 1; - Ghana: 1;
- Libië: 1; - Libye: 1;
- Marokko: 1; - Maroc: 1;
- Rwanda: 1; - Rwanda: 1;
- Soedan: 1; - Soudan: 1;
- Somalië: 1; - Somalie: 1;
- Turkije: 1; - Turquie: 1;
- Venezuela: 1. - Venezuela: 1.
4. Bewoners die werken: er zijn twee personen die wer-

ken en bijdragen aan de kosten van de opvang.
4. Travail des résidents: il y a deux résidents qui tra-

vaillent et payent des cotisations financières.
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DO 2024202500788
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 18 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500788
Question n° 76 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 18 novembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gezinshereniging via partnerschap. Regroupement familial dans le cadre d'un partenariat.
Ingevolge artikel 10, lid 5 en artikel 40bis, § 2, lid 2 van

de vreemdelingenwet is in België gezinshereniging moge-
lijk op basis van een "geregistreerd partnerschap".

Conformément à l'article 10, alinéa 5 et de l'article 40bis,
§ 2, alinéa 2 de la loi sur l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers, il est pos-
sible en Belgique de bénéficier d'un regroupement familial
sur la base d'un "partenariat enregistré".

Graag had ik daarover de volgende informatie verkregen,
telkens betrekking houdend op de data voor het jaar 2023.

À ce sujet, je souhaiterais obtenir les informations sui-
vantes pour l'année 2023.

1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden gere-
gistreerd op basis van geregistreerd partnerschap in het jaar
2023?

1. Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites sur la base d'un partenariat enregistré?

2. In hoeveel gevallen resulteerde dit in de toekenning
van een verblijfsvergunning?

2. Combien de ces demandes ont donné lieu à l'octroi
d'un permis de séjour?

3. In hoeveel gevallen werden die aanvragen ingediend in
België zelf versus in de consulaten in het land van her-
komst (of een andere consulaat in het buitenland)?

3. Combien de ces demandes ont été introduites en Bel-
gique et combien ont, au contraire, été introduites dans les
consulats du pays d'origine (ou dans un autre consulat à
l'étranger)?

4. Welke waren de nationaliteiten van de aanvragers? 4. Quelle était la nationalité des demandeurs?
5. Welke waren de nationaliteiten van de personen in

België, bij wie zij zich wilden vervoegen op basis van
geregistreerd partnerschap?

5. Quelle était la nationalité des personnes en Belgique
que les demandeurs souhaitaient rejoindre sur la base d'un
partenariat enregistré?

6. Hoeveel van de geregistreerde partnerschappen wer-
den in België afgesloten, dan wel in het buitenland? In dat
laatste geval: in welke landen werden die geregistreerde
partnerschappen afgesloten?

6. Combien de ces partenariats enregistrés ont été
conclus en Belgique ou à l'étranger? Dans ce dernier cas,
dans quels pays ont-ils été conclus?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 76
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 18 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 76 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 18 novembre
2024 (N.):

1 en 3. In 2023 werden 3.135 aanvragen gezinshereni-
ging ingediend op het Belgische grondgebied op basis van
een geregistreerd partnerschap (2.925 door onderdanen van
een derde land en 210 door Europese Unie (EU)-burgers)
Het is niet mogelijk om de aanvragen gezinshereniging op
basis van een geregistreerd partnerschap te filteren uit de
bij de ambassades ingediende aanvragen.

1 et 3. En 2023, sur base du "partenariat enregistré",
3.135 demandes de regroupement familial ont été introduit
sur le territoire belge (2.925 par des ressortissants de pays
tiers et 210 par des citoyens de l'Union européenne (UE)).
Il est impossible de distinguer les demandes de regroupe-
ment familial sur base d'un partenariat enregistré parmi les
demandes introduites auprès des ambassades.

2. De registratie in het rijksregister laat niet toe om het
aantal positieve en negatieve beslissingen te berekenen.

2. L'enregistrement au registre national ne permet pas
exactement de déterminer le nombre de décision d'accord
ou de refus.

4. Zie onderstaande tabel: 4. Voir tableau ci-dessous:
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5. Het is niet mogelijk een overzicht te geven van de
nationaliteiten van de openers van het recht op gezin-
shereniging.

5. Ce n'est pas possible de détailler les nationalités des
ouvrants droit.

6. Het sluiten van geregistreerde partnerschappen valt
niet onder de bevoegdheid van mijn diensten. Wanneer
deze in België afgesloten worden, gebeurt dit bij de dienst
burgerlijke stand van de gemeente.

6. L'enregistrement des partenariats enregistrés ne relève
pas de la compétence de mes services. Lorsqu'ils sont
conclus en Belgique, ils le sont auprès du service de l'état
civil de la commune.

DO 2024202500815
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 19 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500815
Question n° 79 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 19 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Databank voor garanten. Banque de données des garants.
Al enige tijd is de dienst Vreemdelingenzaken bezig met

de oprichting van een databank voor garanten. Deze data-
bank zou bijdragen tot een betere controle van garanten om
misbruiken tegen te gaan.

Depuis un certain temps déjà, l'Office des étrangers tra-
vaille à la création d'une banque de données des garants.
Cette banque de données devait contribuer à un meilleur
contrôle des garants afin d'éviter les abus.

1. a) Wanneer is de dienst Vreemdelingenzaken gestart
met de ontwikkeling van de databank voor garanten?

1. a) Quand l'Office des étrangers a-t-il entamé le déve-
loppement de la banque de données des garants?

b) Is de databank voor garanten intussen gebruiksklaar?
Zo neen, wanneer zal de databank klaar zijn? Zo ja, hoe
evalueert u de werking?

b) La banque de données des garants est-elle déjà utili-
sable? Dans la négative, quand le sera-t-elle? Dans l'affir-
mative, comment évaluez-vous son fonctionnement?

2. Wat is de totale kostprijs (intussen) van de ontwikke-
ling van de databank voor garanten?

2. Quel est le coût total (jusqu'à présent) du développe-
ment de la banque de données des garants?

3. a) Indien de databank reeds in gebruik is, hoeveel
garanten werden intussen opgenomen in de databank?

3. a) Combien de garants ont déjà été inclus dans la
banque de données, si elle a déjà été mise en service?

b) Werden intussen kosten teruggevorderd van de door de
Belgische Staat gedragen kosten tijdens het verblijf van de
niet-EU-vreemdeling? Zo ja, hoeveel kosten werden terug-
gevorderd? Bij hoeveel personen? Hoeveel kosten werden
effectief reeds geïnd?

b) Entre-temps, une partie des coûts supportés par l'État
belge pendant le séjour d'étrangers non UE a-t-elle été
récupérée? Dans l'affirmative, quel montant a été récupéré?
Auprès de combien de personnes? Quel est le montant réel-
lement perçu?

Top 5 nationaliteit aanvragers/Top 5 nationalité des demandeurs
Derde landers / Les ressortissant des pays EU/UE

Marokko / Maroc 305 Roemenië / Roumanie 30

Brazilië / Brésil 213 Frankrijk / France 29

Kameroen / Cameroun 158 Nederland / Pays-Bas 24

Colombia / Colombie 117 Bulgarije / Bulgarie 21

USA 103 Italië / Italie 14
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4. Uit de asielaudit van juni 2022 suggereert Capgemini
dat het nuttig zou zijn om deze databank eveneens aan te
wenden voor het opleggen van boetes voor personen die de
vreemdelingenwetgeving overtreden, waardoor de boete
eveneens geïnd zou kunnen worden bij de persoon die zich
garant stelde. Vindt u dit een goed voorstel en zal u de
nodige acties ondernemen om de databanken voor garanten
in die zin uit te breiden?

4. Il ressort de l'audit sur l'asile effectué par Capgemini
en juin 2022 que cette banque de données pourrait égale-
ment être utile pour imposer des amendes aux personnes
qui enfreignent la législation sur les étrangers et partant,
pour percevoir également l'amende auprès du garant. Trou-
vez-vous cela opportun et prendrez-vous les mesures
nécessaires pour élargir la banque de données des garants
dans ce sens?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 79
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 79 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
19 novembre 2024 (N.):

1. a) De werkzaamheden inzake de ontwikkeling van de
databank voor garanten werden opgestart in mei 2024. In
2023 had reeds een business analyse plaatsgevonden, met
het oog op de identificatie van vereisten voor de databank.

1. a) Le développement de la base de données des garants
a été lancé au mois de mai 2024. En 2023, une analyse
d'affaires avait été fait, en vue de la définition des exi-
gences.

b) De database is in principe klaar voor gebruik. Momen-
teel wordt nog de laatste hand gelegd aan de digitale notifi-
catie services, die ook door de workflow van de databank
garanten zal worden gebruikt, om het resultaat van een
beslissing inzake garantstelling ook te kunnen delen met de
gemeenten. Dit staat los van de databank op zichzelf, maar
is wel nodig voor de diensten om het proces in gebruik te
nemen. Volgens de huidige planning zal deze functionali-
teit actief zijn medio februari.

b) La base de données elle-même est prête. Les digital
notification services, qui seront également utilisés par le
flux de travail de la base de données des garants, sont
actuellement en cours de finalisation afin de permettre que
le résultat d'une décision du garant soit également partagé
avec les municipalités. Cette fonctionnalité est distincte de
la base de données en tant que telle, mais elle est néces-
saire pour que les services puissent utiliser la base de don-
nées. Selon le planning actuel, cette fonctionnalité sera
active mi-février.

Ik verwacht dat de databank een enorme verbetering zal
betekenen voor de werking.

Je m'attends à ce que la base de données constitue une
amélioration considérable du fonctionnement.

Deze databank gaat verder dan het enkel opslaan van
garanteninformatie. Ze zal ook mogelijk maken dat via
optische tekenherkenning de informatie in de gedigitali-
seerde stukken inzake de garantstelling benut wordt.

Cette base de données ne se contente pas de stocker les
informations relatives au garant. Elle permettra également
d'utiliser les informations contenues dans les documents
digitalisés des garants par le biais de reconnaissance
optique de caractères.

Ook zal de informatie in de database in de toekomst
beschikbaar worden voor de gemeentes, zodat zij die kun-
nen gebruiken voor terugvordering van kosten door
OCMW voor die personen die zich niet hebben gehouden
aan de verblijfsvoorwaarden en ten laste gekomen zijn van
de sociale ondersteuning door OCMW.

À l'avenir, les informations contenues dans la base de
données seront également mises à la disposition des muni-
cipalités afin qu'elles puissent les utiliser pour recouvrer
les coûts couverts par le CPAS pour les personnes qui n'ont
pas respecté les conditions de séjour et qui sont à charge
d'assistance sociale du CPAS.

2. De kosten die verbonden zijn aan de ontwikkeling
bedragen momenteel 673.334,09 euro. Dit zijn de kosten
die sinds mei 2024 zijn gemaakt ter attentie van het pro-
ductteam. Hierin zijn inbegrepen: een solution architect,
een technisch analist, twee front-end ontwikkelaars, twee
back-end ontwikkelaars en een testcoördinator.

2. Les coûts associés au développement s'élèvent actuel-
lement à 673.334,09 euros. Il s'agit des coûts encourus
depuis mai 2024 par l'équipe chargée du produit. Celle-ci
comprend: un architecte de solutions, un analyste tech-
nique, deux développeurs front-end, deux développeurs
back-end et un coordinateur de tests.
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3. a) De databank is op heden nog niet in gebruik. De
informatie zal opgenomen worden in de databank naarge-
lang nieuwe aanvragen binnenkomen.

3. a) La base de donnée n'est pas encore utilisée. Les
informations seront intégrées dans la base de données au
fur et à mesure de l'arrivée de nouvelles demandes.

b) Aangezien de database nog niet in gebruik genomen
werd, kunnen we nog geen tussentijdse informatie geven.

b) La base de données n'ayant pas encore été mise en ser-
vice, nous ne pouvons pas encore fournir d'informations
intermédiaires.

4. Ik ben van mening dat een hervorming van de boetes
en de regeling van terugvordering van kosten zoals de
repatriëringskosten nodig is.

4. Je pense qu'une réforme des amendes et du recouvre-
ment des frais tels que les frais de rapatriement est néces-
saire.

In het Wetboek gecontroleerde migratie werd daartoe een
aanzet gegeven en dienst Vreemdelingenzaken werkte een
nota uit over de inning van deze sommen, zodat de nieuwe
regering daar snel mee aan de slag kan. In de audit wordt
voorgesteld om enkel boetes uit te schrijven met hoge kans
op inning, bijv. om enkel personen te beboeten die werken
met een garant, alsook om bij gezinshereniging te focussen
op gezinshereniging met Belgen en Unieburgers bij het uit-
schrijven van boetes. Daarbij, naast de terugvordering van
kosten waartoe de garant zich geëngageerd had ook aller-
hande boetes op te leggen aan de garant, lijkt mij niet
opportuun op dit ogenblik. Er is nu een zeer beperkte
inning van de kosten waartoe de garantstelling diende. De
eerste prioriteit is om dit te verbeteren, zowel door het wet-
telijk kader te verduidelijken als door hier sterker op in te
zetten in de praktijk, in het bijzonder bij boetes met een
hoge kans op effectieve inning.

Dans le Code de la migration contrôlée on a commencé
la réforme et l'Office des étrangers a élaboré une note sur le
recouvrement de ces montants, de sorte que le nouveau
gouvernement pourra bientôt commencer à travailler sur ce
sujet. L'audit propose de n'émettre que des amendes ayant
une forte probabilité d'être recouvrées, p. ex. de n'infliger
des amendes qu'aux personnes ayant un garant, et de
mettre la priorité sur le regroupement familial avec les
Belges et les citoyens de l'Union lors de l'émission
d'amendes. Ainsi, outre le recouvrement des frais auxquels
le garant s'est engagé, l'imposition des amendes au garant
ne me semble pas opportune à l'heure actuelle. Le
recouvrement des coûts auxquels le garant s'est engagé est
aujourd'hui très limité. La première priorité est d'améliorer
cette situation, à la fois en clarifiant le cadre juridique et en
se concentrant davantage sur ce point dans la pratique, en
particulier pour les amendes dont la probabilité de
recouvrement effectif est élevée.

DO 2024202500833
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500833
Question n° 80 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).
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4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 80
van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 80 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du
20 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500902
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 25 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500902
Question n° 82 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 25 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Dublinterugname. - Stand van zaken. État des lieux en ce qui concerne les reprises Dublin.
Alvorens een asielaanvraag inhoudelijk onderzocht

wordt, onderzoekt de dienst Vreemdelingenzaken eerst of
België wel verantwoordelijk is voor de behandeling van
het verzoek om internationale bescherming. Het bepaalt de
verantwoordelijke lidstaat aan de hand van de Dublin III-
verordening.

Avant de procéder à l'examen quant au fond d'une
demande d'asile, l'Office des étrangers (OE) vérifie si la
Belgique est bien l'État responsable du traitement de la
demande de protection internationale. L'OE détermine
l'Etat membre responsable sur la base du règlement Dublin
III.

1. Hoe evalueert u de overdracht van asielzoekers naar
andere lidstaten op basis van de Dublinreglementering?

1. Comment évaluez-vous le transfert de demandeurs
d'asile vers d'autres États membres sur la base de la régle-
mentation Dublin?

2. Naar welke lidstaten worden op dit moment geen asiel-
zoekers overgedragen? Graag een exhaustieve opsomming.

2. Quels sont les États membres vers lesquels aucun
transfert de demandeurs d'asile n'a lieu actuellement?
Merci de fournir une liste exhaustive.

3. Zijn er lidstaten die de facto geen asielzoekers terugne-
men? Zo ja, welke?

3. Certains États membres refusent-ils dans la pratique de
réadmettre des demandeurs d'asile? Dans l'affirmative, les-
quels?
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4. Gelet op het feit dat de instroom van asielzoekers nog
steeds veel hoger ligt dan het aantal beschikbare opvang-
plaatsen, zijn er bepaalde lidstaten die geen asielzoekers
meer overbrengen naar België?

4. Étant donné que l'afflux de demandeurs d'asile reste
largement supérieur au nombre de places d'accueil dispo-
nibles, y a-t-il des États membres qui ne transfèrent plus de
demandeurs d'asile vers la Belgique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 82
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 25 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 82 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
25 novembre 2024 (N.):

1. Globaal genomen kan ik zeggen dat we na een moei-
lijke covid-periode erg goed op weg zijn en een enorme
stijging van het aantal dublinoverdrachten gerealiseerd
hebben.

1. Globalement, je peux dire qu'après une période diffi-
cile pendant la crise du coronavirus, nous sommes en
bonne voie et on voit une augmentation énorme des trans-
ferts dublin.

Het aantal Dublin-overdrachten is tijdens de hele covid-
periode sterk teruggelopen wegens de (tijdelijke) opschor-
ting van Dublin-overdrachten en de vele reisbeperkingen,
waaronder het kunnen voorleggen van een negatieve covid
test. Met de versoepeling van de reisbeperkingen nam het
aantal overdrachten opnieuw toe. We hebben tegelijkertijd
ook sterk ingezet op het versneld behandelen van Dublin-
dossiers en het realiseren van meer overdrachten. De cel
Dublin van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) werd
versterkt en in augustus 2022 werd het Dublincentrum te
Zaventem geopend.

Le nombre de transferts Dublin a fortement diminué pen-
dant toute la période de la crise du coronavirus en raison de
la suspension (temporaire) des transferts Dublin et des
nombreuses restrictions de voyage, notamment la nécessité
de présenter un test covid négatif. L'assouplissement des
restrictions de voyage a permis d'augmenter à nouveau le
nombre de transferts. Parallèlement, nous avons également
veillé à accélérer le traitement des dossiers Dublin et à
accroître le nombre de transferts. La cellule Dublin de
l'Office des étrangers (OE) a été renforcée et le centre
Dublin à Zaventem a ouvert ses portes en août 2022.

Deze cijfers geven enkel de overdrachten weer waarvan
de DVZ op de hoogte is (gedwongen overdrachten, vrijwil-
lige overdrachten met de steun van DVZ, zelfstandige
overdrachten waarvan de DVZ op de hoogte werd gebracht
door de bevoegde lidstaat). Een aantal personen begeven
zich immers op zelfstandige wijze naar de bevoegde of een
andere lidstaat zonder dat de DVZ hierover geïnformeerd
wordt door de verzoeker of de ontvangende lidstaat. Een
aantal personen in de Dublinprocedure kiezen er bovend-
ien voor om naar hun land van herkomst terug te keren.
Deze terugkeren worden niet opgenomen in de
overdrachtscijfers.

Ces chiffres reflètent uniquement les transferts dont l'OE
a connaissance (transferts forcés, transferts volontaires
avec le soutien de l'OE, transferts autonomes dont l'OE a
été informé par l'État membre compétent). En effet, un cer-
tain nombre de personnes se rendent de manière autonome
dans l'État membre compétent ou dans un autre État
membre sans que le demandeur ou l'État membre d'accueil
n'en informe l'OE. Par ailleurs, certaines personnes faisant
l'objet d'une procédure Dublin choisissent de retourner
dans leur pays d'origine. Ces retours ne sont pas repris dans
les chiffres relatifs aux transferts.

Aantal Dublinoverdrachten/Nombre de transferts Dublin 
2020:       454

2021:       429

2022:       831

2023:     1.241

2024 (tot en met 10/2024)/ 
         (jusqu’au 10/2024 inclus):    859
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Ook in het kader van Dublin werd de voorbije legislatuur
ingezet op een meer aanklampende aanpak, onder andere
via Dublincoaching door ICAM (Individual Case Manage-
ment), hetgeen zich reflecteert in een (beperkte) toename
van het aantal vrijwillige overdrachten:

Dans le cadre de la procédure Dublin, la précédente
législature a adopté une approche plus proactive, notam-
ment via le coaching Dublin par l'ICAM (Individual Case
Management), ce qui se traduit par une augmentation
(limitée) du nombre de transferts volontaires:

Bij deze cijfers dient dezelfde opmerking te worden
gemaakt als hierboven: de cijfers hebben enkel betrekking
op vrijwillige overdrachten met de steun van de DVZ. Per-
sonen die op zelfstandige wijze vertrekken of naar hun
land van herkomst terugkeren, zijn niet in deze cijfers
opgenomen.

Comme ci-dessus, il convient de noter que ces chiffres ne
concernent que les transferts volontaires effectués avec
l'aide de l'OE. Les personnes qui partent ou retournent dans
leur pays d'origine de manière autonome ne figurent pas
dans ces chiffres.

Een andere belangrijke stap die we de voorbije legisla-
tuur gezet hebben om de Dublinoverdrachten sneller en
met meer slaagkans uit te voeren, is het opzetten van een
open Dublincentrum. Deze aanpak is enorm succesvol
gebleken.

La création d'un centre de Dublin est une autre mesure
importante que nous avons prise au cours de la précédente
législature pour rendre les transferts Dublin plus rapides et
pour augmenter leur taux de succès. Cette approche a
démontré son efficacité.

De overgrote meerderheid van de overdrachten zijn even-
wel nog steeds gedwongen na vasthouding in een gesloten
centrum. De gesloten centra stellen hiervoor plaatsen ter
beschikking aan de cel Dublin. Het Geïntegreerd Infra-
structuurplan Terugkeer beoogt een uitbreiding van de
capaciteit van de gesloten centra.

Toutefois, la très grande majorité des transferts sont tou-
jours forcés après un maintien dans un centre fermé. Les
centres fermés mettent des places à la disposition de la cel-
lule Dublin à cette fin. Le Plan intégré d'infrastructure rela-
tif au retour vise à augmenter la capacité des centres
fermés.

De grote meerderheid van de personen in een gesloten
centrum vertrekken zonder escorte naar de verantwoorde-
lijke lidstaat. Voor een kleine minderheid is een escorte
door de federale luchtvaartpolitie nodig.

La vaste majorité des personnes placées dans un centre
fermé se rendent dans l'État responsable sans escorte. Une
petite minorité doit être escortée par la police fédérale
aéronautique.

Wat de samenwerking met de andere lidstaten betreft,
worden we enkel voor Kroatië geconfronteerd met een
beperktere ontvangstcapaciteit van de lidstaat.

En ce qui concerne la collaboration avec les autres États
membres, nous sommes confrontés à une capacité d'accueil
plus limitée de l'État membre uniquement pour la Croatie.

2. Er worden momenteel in principe geen Dublinover-
drachten uitgevoerd naar Griekenland en Hongarije.

2. Il n'y a actuellement aucun transfert de Dublin vers la
Grèce et la Hongrie.

3. Italië kondigde op 5 december 2022 een over-
drachtstop aan. Sindsdien kunnen geen overdrachten meer
georganiseerd worden naar Italië. Verzoekers kunnen zich
wel nog op zelfstandige wijze naar Italië begeven.

3. L'Italie a annoncé un gel des transferts le 5 décembre
2022. Depuis lors, plus aucun transfert ne peut être orga-
nisé vers l'Italie. Les demandeurs peuvent cependant tou-
jours se rendre en Italie par leurs propres moyens.

Aantal vrijwillige overdrachten/Nombre de transferts volontaires
2018 :           132

2019 :           170

2020:       23:00

2021:            63

2022:            78 

2023:           155

2024 (tot en met 10/2024)/ 
         (jusqu’au 10/2024 inclus):         94
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4. Voor zover wij weten heeft geen enkele lidstaat de
overdrachten naar België systematisch opgeschort. Van een
aantal lidstaten hebben we wel al vragen om individuele
garanties gekregen met betrekking tot de opvang van over
te dragen verzoekers. Het betreft meer bepaald Nederland,
Zwitserland, Griekenland, Denemarken en Slovenië. Bel-
gië geeft geen individuele garanties voor de opvang van
(niet-kwetsbare) alleenstaande mannen. Bij een overdracht
moeten zij zich op de wachtlijst van Fedasil inschrijven. Er
wordt niet opgevolgd of deze personen vervolgens al dan
niet overgedragen worden. We worden overigens niet geïn-
formeerd over de reden waarom een overdracht niet door-
gaat.

4. À notre connaissance, aucun État membre n'a sus-
pendu systématiquement les transferts vers la Belgique.
Nous avons néanmoins reçu des demandes de garanties
individuelles de la part de plusieurs États membres concer-
nant l'accueil des demandeurs devant être transférés. Il
s'agit plus précisément des Pays-Bas, de la Suisse, de la
Grèce, du Danemark et de la Slovénie. La Belgique ne pré-
voit pas de garanties individuelles pour l'accueil des
hommes célibataires (non vulnérables). Lors de leur trans-
fert, ils doivent s'inscrire sur la liste d'attente de Fedasil.
Aucun suivi n'est assuré pour savoir si ces personnes sont
ensuite transférées ou non. En outre, nous ne sommes pas
informés des raisons pour lesquelles un transfert n'a pas
lieu.

DO 2024202500966
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 02 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500966
Question n° 83 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 02 décembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Aanvragen voor single permit. Demandes de permis unique.
Sinds 2019 moeten werkgevers die een niet-Europese

werknemer langer dan 90 dagen tewerkstellen een gecom-

bineerde vergunning aanvragen, een elektronische ver-
blijfskaart A die zowel de toelating tot werk als de
toelating tot verblijf bevat.

Depuis 2019, les employeurs qui emploient un travailleur
non européen pour une durée de plus de 90 jours doivent
demander un permis unique (single permit), une carte de
séjour A électronique contenant à la fois le permis de tra-
vail et l'autorisation de séjour.

De werkgever doet de aanvraag voor een gecombineerde
vergunning bij de bevoegde gewestelijke dienst. In de
voorbije jaren zijn de lange doorlooptijden voor die single
permit problematisch geweest. In 2021 werd daarop het
uniek loket Working in Belgium gelanceerd om de door-
looptijden korter te maken. Vier jaar verder dringt een eva-
luatie zich op.

L'employeur introduit la demande de permis unique
auprès du service régional compétent. Ces dernières
années, les longs délais de traitement de ces demandes de
permis unique ont été problématiques. Aussi, le guichet
unique Working in Belgium a été lancé en 2021 en vue de
réduire les délais de traitement. Quatre ans plus tard, une
évaluation s'impose.

1. Hoeveel aanvragen werden ingediend in de jaren 2020,
2021, 2022, 2023 en 2024, en hoeveel daarvan werden
ingewilligd? Graag de cijfers uitgesplitst per jaar.

1. Combien de demandes ont été introduites en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024, et combien d'entre elles ont été
acceptées? Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

2. Kunt u die gegevens uitsplitsen naar: 2. Veuillez ventiler ces données selon:
- nationaliteit van de aanvrager (is hier doorheen de jaren

een verschuiving merkbaar?);
- la nationalité du demandeur (un glissement a-t-il été

observé à cet égard au fil des années?);
- categorie (hoogopgeleid, middengeschoold, knelpunt-

beroep, enz.).
- la catégorie (hautement qualifié, moyennement qualifié,

métier en pénurie, etc.).
3. Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van de

gemiddelde doorlooptijd van de procedure? Graag een
opsplitsing tussen enerzijds de doorlooptijd bij de geweste-
lijke diensten en anderzijds bij de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ)?

3. Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu de la durée moyenne de la procédure de traitement
des demandes? Veuillez fournir une ventilation entre la
durée de traitement par les services régionaux, d'une part,
et par l'Office des étrangers (OE), d'autre part?
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a) Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van
het aantal weigeringen? Om welke redenen werd er gewei-
gerd?

a) Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu du nombre de refus? Quelles ont été les raisons de
ces refus?

b) Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van
het aantal intrekkingen? Wat waren de redenen voor die
intrekkingen?

b) Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu du nombre de retraits? Quelles ont été les raisons de
ces retraits?

4. Deze verblijfsvergunningen moeten ook verlengd wor-
den: wat is de gemiddelde doorlooptijd voor de verlengin-
gen?

4. Ces autorisations de séjour doivent également être pro-
longées: quelle est la durée moyenne de traitement des
demandes de prolongation?

5. Kunt u de evolutie van het aantal voltijdequivalenten
(VTE) schetsen die werkzaam zijn op de bevoegde dienst
hiervoor bij DVZ?

5. Pouvez-vous décrire l'évolution du nombre d'équiva-
lents temps plein (ETP) qui travaillent au sein du service
compétent à cet effet à l'OE?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 83
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 02 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 83 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 02 décembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501001
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 04 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501001
Question n° 86 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 04 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gemiddelde duur asielprocedure. Durée moyenne de la procédure d'asile.
Graag een overzicht van de gemiddelde duur van de

asielprocedure.
Pouvez-vous fournir un aperçu de la durée moyenne de la

procédure d'asile?
1. a) Wat is de gemiddelde duur van de asielprocedure

voor beslissingen die genomen zijn in de afgelopen vijf
jaar (inclusief 2024, voor zover als mogelijk)? Graag een
overzicht per jaar.

1. a) Quelle est la durée moyenne de la procédure d'asile
pour les décisions prises les cinq dernières années (y com-

pris 2024, dans la mesure du possible)? Merci de fournir un
aperçu par année.

b) Hoelang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

2. a) Wat is de gemiddelde duur van een erkenning tot
internationale bescherming voor beslissingen die genomen
zijn in dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar.

2. a) Quelle est la durée moyenne pour une reconnais-
sance de protection internationale pour les décisions prises
durant ces mêmes années? Merci de fournir un aperçu par
année.

b) Hoe lang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?
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3. a) Wat is de gemiddelde duur van weigering tot inter-
nationale bescherming voor beslissingen die genomen zijn
in dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar.

3. a) Quelle est la durée moyenne pour un refus de pro-
tection internationale pour les décisions prises durant ces
mêmes années? Merci de fournir un aperçu par année.

b) Hoe lang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

c) Wat is de gemiddelde duur tussen: c) Quelle est la durée moyenne entre:
- de eerste korte verklaring van de asielzoeker bij de

dienst Vreemdelingenzaken; en
- la première déclaration sommaire du demandeur d'asile

à l'Office des étrangers ; et
- het persoonlijk onderhoud met een medewerker van het

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen.

- l'entretien personnel avec un membre du personnel du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides?

Graag de cijfers voor dezelfde jaren. Merci de fournir les chiffres pour ces mêmes années.
d) Hoe lang duurde de langste periode en hoe lang

duurde de kortste periode?
d) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et

de la procédure la plus courte?
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 86
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 04 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 86 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
04 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501004
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 04 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501004
Question n° 87 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 04 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Wanneer een vreemdeling - na het falen van de vrijwil-
lige terugkeer - niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Deze per-
sonen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, ces personnes séjournent toujours illégale-
ment en Belgique. Elles reçoivent alors une somme
d'argent afin de pourvoir à leurs besoins élémentaires.

1. Hoeveel bedraagt het "zakgeld" dat aan voornoemde
personen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van
het koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaren (inclusief 2024, voor
zover als mogelijk).

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années (y compris 2024,
dans la mesure du possible).

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
deze personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, opgesplitst
per jaar en per categorie (personen die effectief het grond-
gebied verlieten en personen die dat niet deden) (inclusief
2024, voor zover als mogelijk).

2. À combien de personnes cet argent de poche a-t-il été
octroyé? À combien de personnes cet argent de poche n'a-
t-il pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par catégorie
(selon que les personnes ont ou non quitté définitivement
le territoire) (y compris 2024, dans la mesure du possible).

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 januari 2025, op de vraag nr. 87
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 04 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 15 janvier 2025, à la question n° 87 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
04 décembre 2024 (N.):

1. De middelen die verstrekt worden om in de eerstvol-
gende dagen in basisbehoeften te voorzien bedragen maxi-
maal 20 euro ingeval van vrijlating van een bewoner die
duidelijk onvermogend is, tenzij vrienden of familieleden
de betrokkene komen ophalen.

1. En cas de mise en liberté d'un résident manifestement
démuni, les fonds mis à disposition pour répondre aux
besoins de base dans les prochains jours ne dépassent pas
20 euros, à moins que des amis ou des membres de sa
famille ne viennent le chercher.

Ingeval van verwijdering wordt een bewoner die duide-
lijk onvermogend is maximaal 50 euro gegeven tenzij de
autoriteiten die belast zijn met de terugname of de familie/
vrienden (uitgezonderd ingeval van een lang traject)
betrokkene bij aankomst komen ophalen. Indien de kosten
voor interne verplaatsingen tot eindbestemming niet door
de bevoegde diensten worden geregeld, dan kan het bedrag
verhoogd worden, rekening houdend met de reële trans-
portkosten in het betrokken land.

En cas d'éloignement, un résident manifestement démuni
recevra maximum 50 euros, à moins que les autorités char-
gées de la reprise ou la famille/des amis (sauf en cas de
long trajet) ne viennent chercher l'intéressé à son arrivée.
Si les coûts liés aux déplacements internes jusqu'à la desti-
nation finale ne sont pas réglés par les services compétents,
le montant peut être majoré en tenant compte des coûts
réels de transport dans le pays concerné.

Voor de afgelopen vijf jaren beschikken we over de
onderstaande cijfers, waarbij de opsplitsing tussen bedra-
gen gegeven naar aanleiding van vrijstellingen en verwij-
deringen gemaakt wordt.

Concernant les cinq dernières années, nous disposons des
chiffres ci-dessous, avec la répartition entre les montants
accordés à la suite de libérations et de éloignements.

2. Het aantal personen dat zakgeld ontvangt wordt pas
sinds 2023 bijgehouden.

2. Le nombre de personnes qui reçoivent de l'argent de
poche n'est tenu que depuis 2023.

Deze cijfers kunnen vergeleken worden met de verwijde-
ringscijfers (bijv. 3.823 in 2023) en het aantal vrijstellingen
(bijv. 1.081 in 2023).

Ces chiffres peuvent être comparés aux chiffres d'éloi-
gnements (p. ex. 3.823 en 2023) et au nombre de libéra-
tions (p. ex. 1.081 en 2023).

3. Deze bedragen worden boekhoudkundig geboekt bij
de werkingsuitgaven van de centra: basisallocatie
13.55.13.1211.24: kosten voor onderhoud voor vreem-

delingen zonder bestaansmiddelen.

3. Ces montants sont comptabilisés dans les dépenses de
fonctionnement des centres: allocation de base
13.55.13.1211.24: frais d'entretien des étrangers sans
moyens d'existence.

Vrijstellingen (€)/Mises en liberté (€) Verwijderingen (€)/Éloignements (€)
2020 6.405 14.989

2021 3.977 12.978

2022 5.445 19.740

2023 5.639 23.368

2024 (t/m nov.)/(nov. inclus) 5.418 27.372

Vrijstellingen/Mises en liberté Verwijderingen/

Éloignements 
2023 295 468

2024 (t/m nov.)/(nov. inclus) 276 522
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Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister 

van Justitie, belast met de Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

DO 2024202501115
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501115
Question n° 22 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

Tewerkstelling personen met een handicap. Emploi des personnes en situation de handicap.
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten momenteel tewerkgesteld?
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent actuellement au sein de vos services?
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2023 en 2024.
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2023 et 2024.
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2025, op de vraag nr. 22 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2025, à la question n° 22 de Madame la députée Ellen
Samyn du 17 décembre 2024 (N.):

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 88 van
17 december 2024 (zie huidig Bulletin).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 88 du 17 décembre 2024 (voir Bulletin actuel).

Wat betreft de FOD BOSA: En ce qui concerne le SPF BOSA:
1. Het verslag van de Commissie voor de Inclusie van

Personen met een Handicap (CIPH), dat in mei 2024 werd
gepubliceerd, illustreert de cijfers voor het jaar 2023. Aan-
gezien de regelgeving in een monitoring op jaarbasis voor-
ziet, zullen de cijfers voor 2024, die momenteel
ingezameld worden, pas beschikbaar zijn in het eerste
semester van 2025, na analyse door de voormelde commis-
sie, die bovendien aanbevelingen doet aan de regering in
overeenstemming met haar wettelijke opdrachten. In 2023
zat het gemiddelde percentage gehandicapte werknemers
die hun handicap kenbaar wilden maken op 1,40 %, wat
een stijging was ten opzichte van het jaar daarvoor.

1. Le rapport de la Commission pour l'Inclusion des Per-
sonnes avec un Handicap (CIPH) publié en mai 2024
illustre les chiffres pour l'année 2023. Comme la réglemen-
tation prévoit un monitoring sur base annuelle, les chiffres
concernant l'année 2024 qui sont actuellement en cours de
collecte ne seront disponibles qu'au premier semestre
2025, après analyse par ladite commission qui formule de
plus des recommandations au gouvernement conformé-
ment à ses missions légales. En 2023, le taux moyen de
personnel en situation de handicap ayant souhaité faire
connaître cette situation se situait à 1,40 %, une augmenta-
tion par rapport à l'année précédente.

2. Wat mijn eigen administratie, de FOD Beleid en
Ondersteuning, betreft, zat dit percentage voor 2023 op
1,71 % personeelsleden met een handicap die bij de werk-
gever werd aangegeven.

2. Concernant ma propre administration, à savoir le SPF
Stratégie et Appui, ce pourcentage s'élevait pour l'année
2023 à 1,71 % de personnel en situation de handicap
déclaré à l'employeur.

3. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar het
antwoord van mijn collega, de minister van Ambtenarenza-
ken (vraag nr. 25 van 17 december 2024, zie huidig Bulle-
tin).

3. Pour la réponse à cette question, je me réfère à la
réponse donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
Publique (question n° 25 du 17 décembre 2024, voir Bulle-
tin actuel).
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen 
en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van 

Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des 
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 

Mobilité

DO 2024202500833
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 20 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202500833
Question n° 8 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
17 januari 2025, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 janvier 2025, à la question
n° 8 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
20 novembre 2024 (N.):

Voor wat de dienst Gelijke Kansen betreft, die binnen de
FOD Justitie is gesitueerd, verwijs ik naar het antwoord
van mijn collega van Justitie. De acties van de dienst
Geschillen van de FOD worden immers als een geheel
ondernomen en kunnen niet worden onderscheiden naarge-
lang de betrokken diensten.

Pour ce qui concerne le service Égalité des Chances, qui
se situe au sein du SPF Justice, je vous renvoie à la réponse
de mon collègue de la Justice. En effet, les actions du ser-
vice contentieux du SPF sont prises dans leur globalité et
ne peuvent être distinguées en fonction des services
concernés.
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Voor wat het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen betreft (IGVM).

Pour ce qui concerne l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes (IEFH)

1. 2019 - 2023: 4 geschillen; 1. 2019-2023: 4 litiges;
2024: 2 geschillen. 2024: 2 litiges.
2. 2019 - 2023: 4 geschillen; 2. 2019- 2023: 4 litiges;
2024: 2 geschillen. 2024: 2 litiges.
3. 2019-2023: volgende bedragen werden betaald per

kantoor:
3. 2019-2023: les montants suivants ont été payés par

bureau d'avocats:
Eubelius: 55.751,16 euro; Eubelius: 55.751,16 euros;
Demos: 9.397,61 euro; Demos: 9.397,61 euros;
AurionLaw/Curia: 126.808,11 euro. AurionLaw/Curia: 126.808,11 euros.
4. 2019-2023: het IGVM heeft voor deze vier geschillen

een beroep gedaan op advocatenkantoren.
4. 2019-2023: l'IEFH a fait appel au cabinet d'avocats

pour les quatre litiges.
2024: het IGVM werd in deze twee geschillen vertegen-

woordigd door een externe partij (advocatenkantoor).
2024: l'IEFH s'est fait représenter par une partie externe

(cabinet d'avocats) dans les deux litiges.
5. 2019- 2023: twee geschillen zijn momenteel aan-

hangig bij de rechtbank, twee zijn beslecht door middel
van een minnelijke schikking

5. 2019-2023: deux litiges sont actuellement en cours
devant les tribunaux, deux ont été réglés par voie de règle-
ment à l'amiable.

2024: deze twee geschillen zijn momenteel aanhangig bij
de rechtbank. Het IGVM kan dus niet antwoorden op dit
punt voor deze twee geschillen.

2024: ces deux litiges sont actuellement en cours devant
les tribunaux. Par conséquent, l'IEFH ne sait pas répondre
à ce point pour ces deux litiges.

6. Het IGVM heeft beroep gedaan op drie verschillende
externe partijen als vertegenwoordiger voor het IGVM.

6. 2019-2024: l'IEFH a fait appel à trois parties externes
différentes qui ont été désignées en tant que représentantes
de l'IEFH pour ces litiges.

7. 2019-2023: twee geschillen zijn per minnelijke schik-
king beslecht, twee zijn nog niet beslecht.

7. 2019-2023: deux litiges ont été réglés à l'amiable, deux
n'ont pas encore été réglés.

2024: het IGVM kan nog geen succes ratio voor deze
aangesteld externe partij geven, rekening houdend met
deze twee geschillen, omdat de juridische uitkomst van
deze twee geschillen momenteel nog onbekend is.

2024: l'IEFH ne peut pas fournir de taux de réussite pour
cette partie externe en tenant compte de ces deux litiges car
l'issue juridique de ces deux litiges est encore inconnue
actuellement.

DO 2024202500885
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202500885
Question n° 9 de Madame la députée Marijke Dillen du

25 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.
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2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
17 januari 2025, op de vraag nr. 9 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 17 janvier 2025, à la question
n° 9 de Madame la députée Marijke Dillen du
25 novembre 2024 (N.):

Voor wat de dienst Gelijke Kansen betreft, werden we
nog nooit veroordeeld tot het betalen van een dwangsom.

Pour ce qui concerne le Service Égalité des chances, nous
n'avons jamais été condamné au paiement d'astreinte.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
werd sinds 2019 niet veroordeeld tot het betalen van een
dwangsom.

Depuis 2019, il n'y a pas eu de décision de justice ordon-
nant à l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes le
paiement d'astreinte.

DO 2024202501062
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit:

DO 2024202501062
Question n° 10 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

Het zorgcentrum na seksueel misbruik Halle-Vilvoorde. Le centre de prise en charge des violences sexuelles à Hal-
Vilvorde.

In 2020 keurde de Ministerraad de landelijke uitrol van
de zorgcentra na seksueel misbruik goed, waardoor het
aantal zorgcentra van drie naar tien verhoogde. De bedoe-
ling was dat elk slachtoffer binnen maximaal één uur zich
zou kunnen verplaatsen naar een zorgcentrum in de buurt.

En 2020, le Conseil des ministres a approuvé le déploie-
ment national des centres de prise en charge des violences
sexuelles, prévoyant que leur nombre passe de trois à dix.
L'objectif était qu'un centre soit accessible en moins d'une
heure pour chaque victime.

Voor slachtoffers van Halle-Vilvoorde en Brussel bete-
kent dit dat zij zich dienen te begeven naar het zorgcen-
trum dat actief is in het Sint-Pietershospitaal in Brussel.
Hoewel dit ziekenhuis een tweetalige dienst dient te verze-
keren, blijkt dit in de praktijk niet zo te zijn. Nederlandsta-
lige slachtoffers blijven zo in de kou staan. In juni 2024
getuigde een Nederlandstalig slachtoffer nog in de pers hoe
schrijnend de gevolgen hiervan zijn.

Ainsi, les victimes de Hal-Vilvorde et de Bruxelles
doivent se rendre au centre de prise en charge installé dans
l'hôpital Saint-Pierre de Bruxelles. Bien que cet hôpital
doive assurer un service bilingue, ce n'est pas le cas dans la
pratique. Les victimes néerlandophones sont donc aban-
données à leur sort. En juin 2024, une victime néerlando-
phone avait témoigné dans la presse des terribles
conséquences de ce manquement.

In 2023 werd in de begroting een bedrag ingeschreven
van 6 miljoen euro om te voorzien in vier extra zorgcentra
waaronder één in Halle-Vilvoorde, naast extra zorgcentra
in Waals-Brabant, Eupen en Bergen. Hierdoor wordt de
geografische interventiezone van het parket van de procu-
reur des Konings het werkgebied waarbinnen het zorgcen-
trum wordt georganiseerd. Dit is het effectiefst.

En 2023, un montant de 6 millions d'euros a été inscrit au
budget pour prévoir quatre centres supplémentaires, dont
un à Hal-Vilvorde, mais aussi dans le Brabant wallon, à
Eupen et à Mons. Ainsi, la zone d'intervention géogra-
phique du parquet du procureur du Roi devient la zone où
le centre de prise en charge est organisé. Cette méthode est
la plus efficace.

Voor slachtoffers uit Halle-Vilvoorde betekent daarenbo-
ven niet enkel dat zij in eigen streek zouden kunnen gehol-
pen worden maar ook in eigen taal.

En outre, les victimes d'Hal-Vilvorde pourraient donc
être aidées non seulement dans leur propre région, mais
également dans leur propre langue.



QRVA 56 006
24-01-2025

421

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Wat is de stand van zaken van de uitrol van het
geplande zorgcentrum voor Halle-Vilvoorde? Werd het
partnerziekenhuis intussen geselecteerd?

1. Où en est le déploiement du centre de prise en charge
prévu pour Hal-Vilvorde? L'hôpital partenaire a-t-il déjà
été sélectionné?

2. Wanneer en waar zal het zorgcentrum operationeel
zijn?

2. Quand et où le centre sera-t-il opérationnel?

3. Welk budget wordt voorzien, specifiek voor Halle-Vil-
voorde?

3. Quel budget est-il prévu, spécifiquement pour Hal-Vil-
vorde?

4. Hoeveel personeelsleden (raming) en welk type zullen
er worden ingezet?

4. Combien de membres du personnel (estimation) et
quel type de personnel entreront en service?

5. Hoeveel zedeninspecteurs werden intussen opgeleid in
Halle-Vilvoorde en hoeveel zijn er intussen ingezet?

5. Combien d'inspecteurs des moeurs ont-ils déjà été for-
més à Hal-Vilvorde, et combien sont-ils entrés en service?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
21 januari 2025, op de vraag nr. 10 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
11 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 janvier 2025, à la question
n° 10 de Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh
du 11 décembre 2024 (N.):

Op 1 januari 2025 trad de ZSG-wet (Zorgcentra na Sek-
sueel Geweld) in werking. Deze wet maakt het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
bevoegd voor de selectie van de ziekenhuizen, zowel voor
de arrondissementen waar er reeds een ZSG is, als voor de
drie arrondissementen waar nog een ZSG geopend moet
worden.

La loi Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles
(CPVS) est entrée en vigueur le 1er janvier 2025. Cette loi
rend l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) compétent pour la sélection des hôpitaux, tant
pour les arrondissements où il y a déjà un CPVS que pour
les trois arrondissements où un CPVS doit encore ouvrir
ses portes.

Er werd dus vooralsnog geen selectieprocedure openge-
steld voor een ZSG in het gerechtelijk arrondissement van
Halle-Vilvoorde.

Dès lors, jusqu'à présent, aucune procédure de sélection
n'a été ouverte pour créer un CPVS dans l'arrondissement
judiciaire de Halle-Vilvorde.

Het RIZIV zal ook de verantwoordelijkheid nemen voor
de financiering van de ziekenhuisgerelateerde aspecten.

L'INAMI prendra également en charge la responsabilité
relative au financement des aspects hospitaliers.

Voor meer precieze informatie over de timing en de
financiering verwijs ik u bijgevolg graag door naar de
minister van Volksgezondheid.

Par conséquent, pour obtenir des informations plus pré-
cises sur le calendrier et le financement, je vous renvoie
vers le ministre de la Santé.

Er werd reeds in 2022 in Halle-Vilvoorde een eerste
opleiding voor zedeninspecteurs georganiseerd waarbij 13
inspecteurs tot zedeninspecteurs werden opgeleid.

Une première formation destinée aux inspecteurs des
moeurs a déjà été organisée à Halle-Vilvoorde en 2022; 13
inspecteurs ont été formés en tant qu'inspecteurs des
moeurs.
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DO 2024202501138
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 17 december 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202501138
Question n° 12 de Madame la députée Nawal Farih du

17 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Aanmeldingen bij zorgcentra na seksueel geweld. Nombre de victimes qui s'adressent aux centres de prise en
charge des violences sexuelles.

De zorgcentra na seksueel geweld leveren bijzonder
waardevol en noodzakelijk werk. Intussen werden er reeds
tien geopend en zijn er plannen om er nog drie te openen
de komende jaren.

Le travail effectué par les centres de prise en charge des
violences sexuelles est particulièrement précieux et néces-
saire. À l'heure actuelle, dix de ces centres ont déjà été
ouverts et il est prévu d'en ouvrir encore trois dans les
années à venir.

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich aangemeld bij de
zorgcentra na seksueel geweld? Graag cijfers vanaf 2019
tot nu, opgesplitst per jaar, per zorgcentrum, per geslacht
en per leeftijdscategorie (0-10, 11-14, 15-18, 19-25, 26-35,
36-45, 46-55, 56-65, ouder dan 65 jaar), in zowel absolute
en relatieve cijfers.

1. Combien de victimes se sont adressées aux centres de
prise en charge des violences sexuelles? Pourriez-vous
fournir les chiffres, tant absolus que relatifs, à partir de
2019 jusqu'à maintenant, ventilés par année, par centre de
prise en charge, par sexe et par tranche d'âge (0-10 ans, 11-
14 ans, 15-18 ans, 19-25 ans, 26-35 ans, 36-45 ans, 46-55
ans, 56-65 ans, plus de 65 ans)?

Indien dit wordt bijgehouden: hoeveel slachtoffers hier-
van hebben een fysieke of mentale beperking?

Si cette donnée est consignée, combien de victimes de
violences sexuelles souffrent d'un handicap physique ou
mental?

2. Hoeveel slachtoffers hebben zich gemiddeld per
maand aangemeld in 2023? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

2. Combien de victimes se sont adressées à un centre de
prise en charge chaque mois en 2023? Pourriez-vous four-
nir les chiffres selon la même ventilation?

3. Hoeveel van deze slachtoffers leggen vervolgens een
klacht neer bij de aanmelding in het zorgcentrum? Graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de ces victimes portent plainte après s'être
présentées auprès du centre de prise en charge? Pourriez-
vous fournir les chiffres selon la même ventilation?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
24 januari 2025, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 december
2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 24 janvier 2025, à la question
n° 12 de Madame la députée Nawal Farih du
17 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202501028 09-12-2024 26 Robin Tonniau * Bezoek aan ArcelorMittal Gent.
Visite à ArcelorMittal Gand.

13

2024202501059 11-12-2024 27 Jean-Luc Crucke * TikTok.
Le dossier TikTok.

14

2024202501115 17-12-2024 28 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

15

2024202500603 18-12-2024 29 Steven Matheï * Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

15

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

2024202501105 13-12-2024 85 Julie Taton Schrappen van 350 banen bij Eneco.
La suppression de 350 postes chez Eneco.

75

2024202501108 13-12-2024 86 Julie Taton * Restauratie van het Lam Gods.
La restauration de l'Agneau mystique.

17

2024202501111 16-12-2024 87 Katleen Bury * Toename ééndagszieken.
Augmentation du nombre de malades d'un jour.

18

2024202501115 17-12-2024 88 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

76

2024202501147 17-12-2024 95 Vincent Scourneau Regelgeving inzake krimpflatie.
L'encadrement de la shrinkflation.

77

2024202501215 20-12-2024 99 Roberto D'Amico Stopzetting van het Columbus-project en de besteding van
de geplande overheidsinvesteringen.

L'abandon du projet Columbus et les investissements
publics prévus.

78

2024202501217 20-12-2024 100 Barbara Pas Samenwerking met JEP.
Collaboration avec le JEP.

79

2024202501224 20-12-2024 101 Julie Taton Informatie over overheidsopdrachten op de nieuwe portal
van de FOD Economie.

Informations sur les marchés publics du nouveau portail
du SPF Économie.

80

2024202501236 23-12-2024 103 Wouter Raskin Aantal subrogaties door OCMW's.
Nombre de subrogations des CPAS.

82
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2024202501374 08-01-2025 112 Anneleen Van 
Bossuyt

Verzekeringsdossiers vergoeding droogteschade.
Dossiers d'assurance concernant l'indemnisation des dom-

mages occasionnés par la sécheresse.

83

2024202501491 16-01-2025 126 Marie Meunier Aangekondigde ontslagen bij Yara te Tertre (MV
000857C).

Les licenciements annoncés chez Yara à Tertre (QO
000857C).

85

2024202501517 16-01-2025 133 Wouter Raskin Digitale stempelkaart bouwsector (MV 000732C).
La carte de pointage électronique dans le secteur de la

construction (QO 000732C).

86

2024202501518 16-01-2025 134 Sophie Thémont Door Krëfel aangekondigde sluitingen (MV 001832C).
Fermetures annoncées par Krëfel (QO 001832C).

87

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 

Renouveau démocratique

2024202500608 28-10-2024 12 Irina De Knop Blauwtongvirus. - EHD. - Verplichte dubbele vaccinatie.
Virus de la langue bleue. - MHE. - Double vaccination

obligatoire.

89

2024202500667 07-11-2024 16 Wouter Raskin Inactieven als zelfstandigen in bijberoep.
Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-

dant à titre complémentaire.

90

2024202501026 09-12-2024 24 Katleen Bury * Marokkaanse olijven.
Olives marocaines.

18

2024202501113 16-12-2024 25 Anthony Dufrane * Oproep tot projecten ter bevordering van het ondernemer-
schap in België.

Appel à projets pour promouvoir l'entrepreneuriat belge.

19

2024202501115 17-12-2024 26 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

20

2024202501183 19-12-2024 27 Charlotte Verkeyn Prijs van landbouwproducten. - Inkomen van landbou-
wers (MV 001510C).

Prix des produits agricoles et revenu des agriculteurs (QO
001510C).

91

2024202501255 24-12-2024 33 Steven Matheï Standpunt faillissementswetgeving.
La position en matière de législation sur les faillites.

92

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

2024202500682 08-11-2024 86 Dorien Cuylaerts Station Noorderkempen.
Gare de Noorderkempen.

95

2024202500684 08-11-2024 87 Dorien Cuylaerts Technische problemen in stations. - Meldingen via Fix-
MyStation.

Signalement de problèmes techniques dans les gares par le
biais de FixMyStation.

97

2024202500810 19-11-2024 94 Dorien Cuylaerts Rolstoeltoegankelijkheid van stations.
Accessibilité des gares aux voyageurs en fauteuil roulant.

99
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2024202500818 19-11-2024 95 Dorien Cuylaerts NMBS fietsenstallingen met toegangscontrole.
Les emplacements pour vélos avec contrôle d'accès à la

SNCB.

100

2024202500857 21-11-2024 99 Dorien Cuylaerts Station Dendermonde.
Gare de Termonde.

102

2024202501043 09-12-2024 121 Hugues Bayet * Toestemming om een huisdier in het vliegtuig te laten
meereizen.

Les autorisations de voyager avec des animaux de compa-
gnie en avion.

20

2024202501077 12-12-2024 122 Hugues Bayet Reistijden op een aantal NMBS-trajecten.
Temps de parcours des trajets SNCB.

104

2024202501079 12-12-2024 123 Hugues Bayet Frequentie van treinen.
Fréquence des trains.

105

2024202501080 12-12-2024 124 Hugues Bayet Schrappen van treinen.
La suppression des trains.

106

2024202501115 17-12-2024 125 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

107

2024202501119 17-12-2024 126 Julie Taton Herziening van de seniorentarieven van de NMBS.
La révision des tarifs seniors à la SNCB.

108

2024202501120 17-12-2024 127 Éric Thiébaut * Werkzaamheden aan het spoor ter hoogte van het station
Quaregnon.

Les travaux réalisés sur les voies ferrées à hauteur de la
gare de Quaregnon.

21

2024202501146 17-12-2024 128 Vincent Scourneau Gratis gefilterd drinkwater in de NMBS-stations.
La mise à disposition d'eau gratuite filtrée dans les gares

de la SNCB.

110

2024202501166 18-12-2024 129 Sammy Mahdi Vervoersplan NMBS. - Fase 2.
Plan de transport de la SNCB. - Phase 2.

111

2024202501469 14-01-2025 172 Sarah Schlitz Uitbreiding van de RAVeL op lijn 127.
L'extension du RAVeL sur la ligne 127.

112

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 

Nationale

2024202500634 31-10-2024 67 Wouter Vermeersch Aanrekeningsvolgorde investeringsaftrek.
Ordre d'imputation de la déduction pour investissement.

116

2024202500677 07-11-2024 71 Michael Freilich Roerende voorheffing leningen. - Administratieve rappor-
tering en verwerking.

Précompte mobilier sur les emprunts. - Reporting et traite-
ment administratifs.

118

2024202500729 14-11-2024 82 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit de belasting op de toegevoegde
waarde over de tien provincies en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

119
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2024202500732 14-11-2024 84 Lode Vereeck Spreiding niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes non fiscales en général et des
amendes de roulage en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

120

2024202500740 14-11-2024 91 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de douanerechten en accijn-
zen.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des droits de douane et des
accises.

122

2024202500743 14-11-2024 94 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des personnes phy-
siques dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

125

2024202500747 14-11-2024 96 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen
en de verkeersboetes in het bijzonder over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions en charge des recettes non fiscales en général et
des amendes routières en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

126

2024202500749 14-11-2024 97 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de overige fiscale inkomsten over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des autres recettes fiscales dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

127

2024202500921 27-11-2024 111 Steven Matheï Infocampagne gericht op inkomsten influencers.
Campagne d'information concernant les revenus des

influenceurs.

128

2024202501016 05-12-2024 116 Wouter Vermeersch * Formulier 270 MLH bij vruchtgebruik van ondernemer
volle eigenaar.

Formulaire 270 MLH en cas d'usufruit acheté à un entre-
preneur plein propriétaire.

21

2024202501017 05-12-2024 117 Ellen Samyn * Bedrijfsvoorheffing op ziekteuitkering.
Précompte professionnel sur les indemnités de maladie.

22

2024202501023 06-12-2024 118 Steven Vandeput * Aandeelhouderschap Brussels Airport.
Actionnariat de Brussels Airport.

23

2024202501034 09-12-2024 119 Kjell Vander Elst * Sociaal beleid gemeenten en OCMW's.
Politique sociale des communes et des CPAS.

24

2024202501050 10-12-2024 120 Steven Vandeput * Grensbedrag btw-plicht vzw.
Plafond de l'assujettissement des ASBL à la TVA.

25
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2024202501053 10-12-2024 121 Lode Vereeck * Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

25

2024202501054 10-12-2024 122 Wouter Vermeersch * Fiscaal voordeel bedrijfsfiets.
Avantage fiscal résultant de la mise à disposition gratuite

d'un vélo d'entreprise.

26

2024202501056 10-12-2024 123 Wouter Vermeersch * Toepassing bijzonder forfait voor burgemeesters, schepe-
nen en voorzitters van bijzondere comités sociale
dienst wanneer deze lokale uitvoerende mandatarissen
tevens Parlementslid zijn.

Application du forfait spécial pour les bourgmestres,
échevins et présidents de comités spéciaux du service
social lorsque ces mandataires exécutifs locaux sont
également parlementaires.

27

2024202501066 12-12-2024 124 Steven Matheï * E-tickets Nationale Loterij.
E-tickets de la Loterie Nationale.

28

2024202501067 12-12-2024 125 Steven Matheï * E-controles door de Algemene Administratie van de Fis-
caliteit.

E-contrôles effectués par l'Administration générale de la
Fiscalité.

29

2024202501083 12-12-2024 126 Steven Matheï * Russische tegoeden.
Les avoirs russes.

30

2024202501115 17-12-2024 127 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

30

2024202501148 17-12-2024 128 Vincent Scourneau * Mogelijke verkoop van de participatie in Ethias.
L'éventuelle vente des parts d'Ethias.

31

2024202501155 18-12-2024 129 Steven Coenegrachts * Samenwerking tussen de Kansspelcommissie en de
gewesten bij de controle van kansspelinrichtingen.

Coopération entre la Commission des jeux de hasard et les
régions dans le cadre du contrôle des établissements de
jeux de hasard.

31

2024202501163 18-12-2024 130 Steven Coenegrachts * Fiscale behandeling van onderhoudsgelden.
Traitement fiscal des contributions alimentaires.

32

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

0000202400307 19-09-2024 40 Barbara Pas Overtreding taalwet door de Brusselse Wachtdienst.
Infraction à la législation sur l'emploi des langues par la

Garde Bruxelloise.

130

2024202500650 06-11-2024 74 Jean-Luc Crucke Lancering van de NEED-database voor het in kaart bren-
gen van de onvervulde medische behoeften in België.

Le lancement de la base de données NEED pour l'identifi-
cation des besoins médicaux non satisfaits en Bel-
gique.

133
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2024202500767 18-11-2024 91 Lode Vereeck Spreiding uitgaven geneeskundige zorgen over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les soins médicaux dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

134

2024202500769 18-11-2024 93 Lode Vereeck Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
Gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

137

2024202500773 18-11-2024 95 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Volksgezondheid
(exclusief FAVV).

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Santé
publique (hors AFSCA).

138

2024202500813 19-11-2024 99 Katleen Bury Zenuwschade vitamine B6.
Neuropathies liées à la consommation de vitamine B6.

139

2024202500900 25-11-2024 108 Katleen Bury Administratieve en technische kosten in de gezondheids-
zorg.

Coûts administratifs et techniques dans le secteur des
soins de santé.

142

2024202500926 28-11-2024 111 Katleen Bury Antimicrobiële resistentie bij schimmels.
La résistance des champignons aux antimicrobiens.

143

2024202500929 28-11-2024 113 Katleen Bury Voortplantingstechnologieën.
Techniques de procréation.

145

2024202501027 09-12-2024 123 Katleen Bury Ziektelast door ongezonde voeding.
La charge de morbidité imputable à une alimentation mal-

saine.

146

2024202501041 09-12-2024 125 Vincent Scourneau Afbouw van het dagelijks gebruik van slaapmiddelen. -
Versterking van de rol van de apothekers.

Réduction progressive de la consommation quotidienne
de somnifères. - Renforcement du rôle des pharma-
ciens.

148

2024202501042 09-12-2024 126 Vincent Scourneau Vooruitgang op het gebied van artificiële intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

152

2024202501052 10-12-2024 127 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten.
Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-

pection sociale.

155

2024202501071 12-12-2024 129 François De Smet * Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
ten opzichte van de wettelijke en reglementaire vereis-
ten inzake gegevensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

33

2024202501075 12-12-2024 130 François De Smet * Onderzoek naar het gebruik van psychotrope stoffen op
het gebied van de geestelijke gezondheid (MV
000863C).

La recherche quant à l'utilisation des psychotropes en
santé mentale (QO 000863C).

34

2024202501091 12-12-2024 131 Kathleen Depoorter Rekenhof Jaarboek 181 deel II (MV 000740C).
181e Cahier (partie II) de la Cour des comptes (QO

000740C).

157
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2024202501093 12-12-2024 132 Axel Ronse De werkhervattingspremie (MV 000997C).
Prime de reprise du travail (QO 000997C).

160

2024202501094 12-12-2024 133 Kathleen Depoorter * De misgelopen huuropbrengsten (MV 000747C).
Revenus locatifs non perçus (QO 000747C).

35

2024202501098 13-12-2024 134 Vincent Van 
Quickenborne

Responsabilisering ziekenfondsen arbeidsongeschiktheid
(MV 001329C).

La responsabilisation des mutualités dans le cadre de
l'incapacité de travail (QO 001329C).

162

2024202501099 13-12-2024 135 Frieda Gijbels Rapport 181 Rekenhof (MV 000742C).
181e Cahier de la Cour des comptes (QO 000742C).

166

2024202501100 13-12-2024 136 Frieda Gijbels Verzekeringsinstellingen en hospitalisatieverzekeringen
(MV 001068C).

Organismes assureurs et assurances hospitalisation. (QO
001068C)

168

2024202501101 13-12-2024 137 Julie Taton * Gevolgen van de vergrijzing voor de sociale uitgaven.
L'impact du vieillissement de la population sur les

dépenses sociales.

36

2024202501102 13-12-2024 138 Julie Taton Behandeling tegen psoriasis.
Traitement contre le psoriasis.

171

2024202501106 13-12-2024 139 Julie Taton Onbekende dodelijke ziekte in het zuidwesten van de
Democratische Republiek Congo.

La pathologie inconnue mortelle dans le sud-ouest de la
République démocratique du Congo.

173

2024202501107 13-12-2024 140 Julie Taton Studie van het Institut Pasteur over het sterftecijfer ten
gevolge van covidbesmettingen in West-Europa.

L'étude de l'Institut Pasteur sur la mortalité covid en
Europe de l'Ouest.

176

2024202501110 16-12-2024 141 Anthony Dufrane * Hervorming van het gezondheidszorgsysteem.
Réforme du système de santé.

37

2024202501114 16-12-2024 142 Nawal Farih * Medisch begeleide voortplanting.
Procréation médicalement assistée.

38

2024202501115 17-12-2024 143 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

39

2024202501122 17-12-2024 144 Nawal Farih * Ereloonsupplementen.
Suppléments d'honoraires.

40

2024202501127 17-12-2024 145 Anthony Dufrane Hervorming van het gezondheidssysteem.
Réforme du système de santé.

181

2024202501137 17-12-2024 146 Nawal Farih Tekort aan tandartsen in Limburg.
Pénurie de dentistes dans le Limbourg.

182

2024202501144 17-12-2024 147 Els Van Hoof * Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen.
Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à

des mineurs.

41

2024202501157 18-12-2024 148 Marie Meunier Jaarlijkse vertrouwens- en welzijnsbarometer van Solida-
ris.

Baromètre annuel Confiance et Bien-être de Solidaris.

183
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2024202501181 19-12-2024 151 Julie Taton Wereldwijde opflakkering van het aantal gevallen van
mazelen in 2023.

La flambée de cas de rougeole dans le monde en 2023.

189

2024202501186 19-12-2024 152 Julie Taton Alomtegenwoordige eeuwige chemicaliën in de Europese
wateren.

Polluants éternels omniprésents dans l'eau en Europe.

192

2024202501189 19-12-2024 154 Julie Taton Aanwezigheid van kwik in tonijn in blik.
La présence de mercure dans les boîtes de thon.

195

2024202501195 19-12-2024 156 Julie Taton Recordaantal gevallen van listeriose.
Record des cas de listeriose.

200

2024202501196 19-12-2024 157 Vincent Scourneau Etikettering van voedingsmiddelen.
Étiquetage des denrées alimentaires.

204

2024202501219 20-12-2024 158 Julie Taton Eerste ernstige geval van vogelgriep bij de mens in de
Verenigde Staten.

Premier cas grave de grippe aviaire détecté chez l'homme
aux États-Unis.

206

2024202501223 20-12-2024 159 Benoît Piedboeuf Voorraad infusievloeistoffen (MV 001102C).
Approvisionnement des liquides de perfusion (QO

001102C).

208

2024202501228 20-12-2024 160 Vincent Van 
Quickenborne

Aanpak burn-out op basis van data en richtlijnen (MV
001328C).

L'approche du burn-out sur la base des données et direc-
tives (QO 001328C).

210

2024202501253 24-12-2024 164 Katleen Bury Algemeen beroep van podologen.
La profession générale de podologue.

213

2024202501268 30-12-2024 168 Vincent Van 
Quickenborne

Verhoogde tegemoetkoming en systematische controle.
Intervention majorée et contrôle systématique.

216

2024202501272 30-12-2024 170 Vincent Van 
Quickenborne

RSZ-bijdragen op voordelen in natura bij overname van
werkmiddelen.

Les cotisations ONSS sur les avantages en nature en cas
de rachat des outils de travail.

218

2024202501279 30-12-2024 171 Julie Taton Oprichting van externe moedermelkbanken bij het UZ
Leuven en het CHU Liège.

La mise en place de banques externes de don de lait
maternel à l'UZ Leuven et au CHU Liège.

219

2024202501284 30-12-2024 173 Julie Taton Eerste besmetting met de nieuwe mpoxvariant in België.
La première contamination par le nouveau variant du

virus mpox en Belgique.

223

2024202501342 07-01-2025 180 Anne Pirson Opsporing van, zorg na en bewustmaking voor seksueel
geweld na spiking (MV 001396C).

Détection, prise en charge et sensibilisation aux violences
sexuelles liées à la soumission chimique (QO
001396C).

225

2024202501349 08-01-2025 181 Sophie Thémont Toegang tot de tandzorg in het licht van de steeds vaker
voorkomende patiëntenstops.

Accès aux soins dentaires. - Patient stops.

227

2024202501386 09-01-2025 185 Marie Meunier Toename van het aantal burn-outs (MV 001704C).
L'augmentation du burn-out (QO 001704C).

228
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2024202501387 09-01-2025 186 Xavier Dubois Inning van de CO2-bijdragen. (MV 001318C)
La perception des cotisations CO2 (QO 001318C).

231

2024202501389 09-01-2025 187 Caroline Désir Aanvragen bij het Terug-naar-werkfonds. (MV 001615C)
Les demandes au Fonds de retour au travail (QO

001615C).

234

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

2024202501115 17-12-2024 25 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

239

2024202501121 17-12-2024 26 Julie Taton Bpost. - Campagne De Remco Reflex.
Bpost. - La campagne Le Réflexe Remco.

240

2024202501156 18-12-2024 27 Steven Coenegrachts Bpost. - Kwaliteitscontroles van postpunten.
Bpost. - Contrôles de qualité des points postaux.

242

2024202501161 18-12-2024 30 Lode Vereeck Spreiding van decentrale uitgaven voor beleidsondersteu-
ning en strategische analyse.

Répartition des dépenses décentralisées en matière de sou-
tien politique et analyse stratégique.

245

2024202500780 19-12-2024 33 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Beleid en Ondersteu-
ning.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Stratégie
et Appui.

238

2024202501213 20-12-2024 34 Julie Taton Hergroepering van Proximus' internationale activiteiten
onder de koepel Proximus Global.

Regroupement par Proximus de ses activités internatio-
nales sous la structure Proximus Global.

247

2024202501235 23-12-2024 35 Britt Huybrechts Grootste aandeelhouder Brussels Airport wil andere oor-
den opzoeken.

La possible vente de la participation de l'actionnaire majo-
ritaire de Brussels Airport.

249

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

2024202500745 14-11-2024 76 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Justice
(hors prisons et tribunaux) dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

253

2024202500746 14-11-2024 77 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven penitentiaire instellingen
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des établisse-
ments pénitentiaires dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

254
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2024202500748 14-11-2024 78 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven openbaar ministerie over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du ministère
public dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

255

2024202500816 19-11-2024 81 Werner Somers De in artikel 10 van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit geregelde toekenning van de Belgische natio-
naliteit ter voorkoming van staatloosheid van kinderen
die in België geboren zijn.

L'octroi de la nationalité belge prévu à l'article 10 du Code
de la nationalité belge visant à prévenir l'apatridie des
enfants nés en Belgique.

256

2024202500860 21-11-2024 85 Leentje Grillaert Opdrachthouder seksueel misbruik.
Chargé de mission en matière d'abus sexuels.

261

2024202500877 22-11-2024 86 Kristien Van 
Vaerenbergh

De doorlooptijden bij justitie.
Justice. - Délais de traitement.

262

2024202500880 22-11-2024 89 Marijke Dillen Bewindvoering. - Fraude. - Gevolgen.
Fraude commise par des administrateurs de biens. - Suivi.

263

2024202500916 27-11-2024 103 Charlotte Verkeyn Artikel 666 Ger.W. - Pro Deo faillissementen. - Gerechts-
deurwaarder.

Article 666 du Code judiciaire. - Faillites pro Deo. - Huis-
sier de justice.

264

2024202500941 28-11-2024 108 Sarah Schlitz Verlengd penitentiair verlof (MV 001007C).
Congé pénitentiaire prolongé (QO 001007C).

265

2024202500971 03-12-2024 112 Werner Somers Uitwijzing spionnen van buitenlandse mogendheden.
Expulsion d'espions de puissances étrangères.

266

2024202501000 04-12-2024 120 Sammy Mahdi Rechtsbijstandsverzekering.
Assurance protection juridique.

269

2024202501009 05-12-2024 121 Denis Ducarme Overbrenging van gedetineerden naar terechtzittingen. -
Naleving van de rechten van de verdediging.

Transfert détenus aux audiences judiciaires. - Respect des
droits de la défense.

271

2024202501019 05-12-2024 123 Jean-Luc Crucke * Annulering van een gerechtelijke verkoop van luxehorlo-
ges via Fin Shop.

L'annulation d'une vente judiciaire de montres de luxe via
Fin Shop.

42

2024202501029 09-12-2024 124 Denis Ducarme * Overbevolking van de Belgische gevangenissen.
Surpopulation carcérale en Belgique.

43

2024202501030 09-12-2024 125 Denis Ducarme * Afhandeling van overvallen met geweld. - Snelle vrijla-
ting van recidivisten.

Gestion des braquages. - Libération rapide des délin-
quants récidivistes.

44

2024202501031 09-12-2024 126 Denis Ducarme * Verkiezingsfraude. - Aansprakelijkheid, onderzoeken en
preventiemaatregelen.

Fraudes électorales. - Responsabilités, enquêtes et
mesures de prévention.

45
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2024202501032 09-12-2024 127 Denis Ducarme * Tekort aan griffiers bij de correctionele rechtbanken. -
Impact op de werking van de justitie.

Pénurie de greffiers dans les tribunaux correctionnels. -
Impact sur le fonctionnement de la justice.

46

2024202501033 09-12-2024 128 Denis Ducarme * Voorwaardelijke invrijheidsstellingen en de openbare vei-
ligheid.

Libérations conditionnelles. - Sécurité publique.

47

2024202501046 10-12-2024 129 Frieda Gijbels * De vondelingenschuif.
Les boîtes à bébés.

49

2024202501055 10-12-2024 131 Ortwin Depoortere * Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

50

2024202500588 11-12-2024 132 Jean-Luc Crucke IMO. - Invoering van een wereldwijde taks op de uitstoot
van broeikasgassen in het maritiem transport.

OMI. - Taxe mondiale des émissions de GES dans le
transport maritime.

250

2024202501078 12-12-2024 135 Sophie De Wit * Gevangeniswezen. - Europese veroordelingen van België.
Administration pénitentiaire. - Condamnations euro-

péennes de la Belgique.

51

2024202501092 12-12-2024 138 Alexander Van 
Hoecke

Bestrijden illegale gokwebsites.
Lutte contre les sites illégaux de paris en ligne.

272

2024202501103 13-12-2024 139 Julie Taton * Aantal jongeren dat het risico loopt om als geldezel inge-
zet te worden.

Le nombre de jeunes susceptibles de devenir des mules
financières.

52

2024202501115 17-12-2024 141 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

53

2024202501151 18-12-2024 142 Sam Van Rooy * Terughalen Belgische Syrië-jihadisten (MV 001555C).
Rapatriement de djihadistes belges partis en Syrie (QO

001555C).

53

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

2024202500550 24-10-2024 28 Wouter Raskin Het weigeren van maatschappelijke dienstverlening.
Refus d'aide sociale.

274

2024202500885 25-11-2024 41 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

275

2024202500889 25-11-2024 42 Wouter Raskin Aantal leefloondossiers per maatschappelijk assistent.
Nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration par

assistant social.

277

2024202500972 03-12-2024 51 Wouter Raskin Gebruik referentieadres bij de pensioenen.
Utilisation d'une adresse de référence pour les pensions.

278
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2024202500974 03-12-2024 52 Wouter Raskin Gebruik referentieadres bij de inkomensgarantie voor
ouderen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier de la
garantie de revenus aux personnes âgées.

278

2024202501002 04-12-2024 54 Wouter Raskin Het bestaansmiddelenonderzoek.
Examen des ressources.

279

2024202501003 04-12-2024 55 Wouter Raskin Geïdentificeerde problematische OCMW's door de
inspectie van de POD Maatschappelijke Integratie.

CPAS problématiques identifiés par l'inspection du SPP
Intégration sociale..

280

2024202501021 06-12-2024 56 Daniel Bacquelaine Niet-toepassing van de wet van 10 juli 2022 betreffende
de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers
van de oorlog 1940-1945.

La non application de la loi du 10 juillet 2022 concernant
les pensions de dédommagement des victimes civiles
de la guerre 40-45.

281

2024202501065 11-12-2024 58 Wouter Raskin * Aantal personen met referentieadres bij OCMW.
Nombre de personnes inscrites en adresse de référence

auprès d'un CPAS.

54

2024202501068 12-12-2024 59 Wouter Raskin Terugvordering onterecht uitbetaalde bedragen door de
POD MI.

Recouvrement des montants indûment versés par le SPP
IS.

284

2024202501069 12-12-2024 60 Wouter Raskin Het niet innen van terugvorderbare uitkeringen.
Allocations recouvrables non récupérées.

285

2024202501095 12-12-2024 61 Ellen Samyn Terugvordering financiële steun door OCMW's.
Récupération de l'aide financière par les CPAS.

286

2024202501096 12-12-2024 62 Ellen Samyn Terugvordering energiesteun.
Remboursement des aides énergétiques.

288

2024202501097 12-12-2024 63 Wouter Raskin * Terugvordering van het teveel aan federale subsidies aan
OCMW's.

Récupération de l'excédent de subventions fédérales
octroyées aux CPAS.

55

2024202501115 17-12-2024 64 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

55

2024202501165 18-12-2024 66 Ellen Samyn Federale toelage OCMW's.
Subvention fédérale octroyée aux CPAS.

290

2024202501168 18-12-2024 67 Marie Meunier Armoede onder studenten.
La précarité étudiante.

290

2024202501180 19-12-2024 68 Kim De Witte Loopbanen vroeggepensioneerden.
Carrières des personnes ayant pris leur retraite anticipée.

292

2024202500768 19-12-2024 69 Lode Vereeck Spreiding uitgaven leeflonen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les revenus d'intégration
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

274
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2024202501218 20-12-2024 71 Wouter Raskin Aanvraag leefloon door geschorste werklozen.
La demande de revenu d'intégration par les chômeurs sus-

pendus.

293

2024202501220 20-12-2024 72 Wouter Raskin Meldingen sociale fraude. - Opvolging door POD MI.
Signalements de fraude sociale. - Suivi assuré par le SPP

IS.

295

2024202501225 20-12-2024 73 Wouter Raskin Samenwerking tussen OCMW's en de arbeidsauditoraten.
Coopération entre des CPAS et les auditorats du travail.

296

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

2024202500986 03-12-2024 42 Kjell Vander Elst Defensie. - Attritie.
Attrition à la Défense.

297

2024202501036 09-12-2024 43 Nawal Farih Defensie. - Rekruteringen.
Défense. - Recrutements.

299

2024202501115 17-12-2024 44 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

56

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

2024202501115 17-12-2024 16 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

302

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

2024202501007 05-12-2024 83 Marie Meunier Politiezone Mons-Quévy.
Zone de police Mons-Quévy.

306

2024202501010 05-12-2024 84 Denis Ducarme Oplaaiend drugsgeweld in België.
Intensification des violences liées au trafic de drogue en

Belgique.

308

2024202501012 05-12-2024 85 Hugues Bayet Versterking van de lokale politiezones met inspecteurs
van de federale politie.

Renfort des zones de police locales par des inspecteurs de
la police fédérale.

315

2024202500460 05-12-2024 86 Katleen Bury Incidenten bij apothekers.
Incidents dans les pharmacies.

304

2024202500533 05-12-2024 87 Dimitri Legasse Status van het station Brussels Airport.
Le statut de la gare de Brussels Airport.

305

2024202501037 09-12-2024 88 Catherine Delcourt Police on web. - Verwachte ontwikkelingen.
Police-on-Web. - Perspectives de développement.

316

2024202501038 09-12-2024 89 Annik Van den 
Bosch

Alcohol en drugs in het verkeer.
La conduite sous l'influence de l'alcool et/ou de la drogue.

317
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2024202501039 09-12-2024 90 Maaike De Vreese Responsstrategie hybride dreigingen (MV 001066C).
Stratégie de réponse aux menaces hybrides (QO

001066C).

318

2024202501040 09-12-2024 91 Sarah Schlitz Status van wettelijk waarnemer in België. (MV 000620C)
Statut observateurs légaux en Belgique (QO 000620C).

321

2024202501045 09-12-2024 92 Maaike De Vreese Familiekamp Zainabiyyah Youth Belgium (MV
001231C).

Le camp familial de Zainabiyyah Youth Belgium (QO
001231C).

323

2024202501047 10-12-2024 93 Catherine Delcourt Impact van de detentiehuizen op de politiezones (MV
001262C).

Impact des maisons de détention pour les zones de police
locale (QO 001262C).

325

2024202501048 10-12-2024 94 Catherine Delcourt Identiteitscontroles aan de ingang van voetbalstadions
(MV 001264C).

Les contrôles d'identité aux entrées des stades (QO
001264C).

327

2024202501055 10-12-2024 95 Ortwin Depoortere Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

329

2024202501057 11-12-2024 96 Vincent Van 
Quickenborne

Afgedrukt stembiljet bij elektronische stemming met
papieren bewijsstuk. - Behoud stemgeheim.

Bulletin de vote imprimé dans le cadre du vote électro-
nique avec preuve papier. - Préservation du secret du
vote.

331

2024202501060 11-12-2024 97 Catherine Delcourt Update van het nationale veiligheidsportaal Paragon.
Mise à jour du portail national de sécurité Paragon.

335

2024202501061 11-12-2024 98 Catherine Delcourt Opleiding voor het gebruik van het Paragon-portaal.
Formation à l'utilisation du portail Paragon.

337

2024202501063 11-12-2024 99 Wouter Raskin Aantal personen met referentieadres bij OCMW.
Nombre de personnes inscrites à une adresse de référence

auprès d'un CPAS.

339

2024202501087 12-12-2024 100 Sarah Schlitz Actie Code Rood (MV 001267C).
Opération Code Rouge (QO 001267C).

340

2024202501089 12-12-2024 101 Sarah Schlitz Grensoverschrijdend gedrag bij de FGP in Luik. (MV
001269C)

Harcèlement à la PJF de Liège (QO 001269C).

343

2024202501109 16-12-2024 102 Anthony Dufrane Veiligheid en justitie.
Sécurité et justice.

345

2024202501112 16-12-2024 103 Anthony Dufrane Opkomst van jongeren voor de Europese verkiezingen.
Participation des jeunes aux élections européennes.

346

2024202501115 17-12-2024 104 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

348

2024202501126 17-12-2024 105 Anthony Dufrane Aanpak van bedreigingen.
Gestion des menaces.

351
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2024202501128 17-12-2024 106 Ortwin Depoortere Escalerend drugsgeweld.
L'escalade de la violence liée à la drogue.

353

2024202501140 17-12-2024 107 Nawal Farih DVI. - Identificaties.
DVI. - Identifications.

354

2024202501145 17-12-2024 108 Ortwin Depoortere Dreiging aan en beveiliging van kerstfeestelijkheden in
ons land.

Menace sur les festivités de Noël dans notre pays et sécu-
rité de celles-ci.

356

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202501044 09-12-2024 51 Jean-Luc Crucke * Deense ervaring met de offerteaanvraag voor windparken.
L'expérience danoise concernant l'appel d'offre des

éoliennes.

57

2024202501085 12-12-2024 52 Jean-Luc Crucke * Fusie van BP en Jera en de gevolgen daarvan voor de Bel-
gische windenergiesector.

La fusion BP - Jera et les implications pour l'éolien belge.

58

2024202501115 17-12-2024 53 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

59

2024202501124 17-12-2024 54 Roberto D'Amico * Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol.
Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.

59

2024202501125 17-12-2024 55 Anthony Dufrane * Energie- en milieutransitie.
Transition énergétique et environnementale.

59

2024202501136 17-12-2024 56 Roberto D'Amico * Door de energieprijzen aangewakkerde inflatie in België.
(MV 000842C)

Les prix de l'énergie tire l'inflation belge (QO 000842C).

60

2024202501142 17-12-2024 57 Bert Wollants * Vergunningen om Prinses Elisabetheiland aan te sluiten.
Permis requis pour le raccordement de l'île Princesse Eli-

sabeth.

60

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

2024202500454 18-10-2024 27 Ellen Samyn Kamp 18 in Noord-Korea.
Le camp 18 en Corée du Nord.

359

2024202500841 20-11-2024 55 Matti Vandemaele EU-steun aan Turkse deportatiecentra (MV 000606C).
Aide financière apportée par l'UE à des centres de dépor-

tation turcs (QO 000606C).

362

2024202500849 21-11-2024 56 Koen Metsu Parlementsverkiezingen Georgië (MV 000687C).
Élections législatives en Géorgie (QO 000687C).

364

2024202500858 21-11-2024 58 Ellen Samyn Afghanistan (MV 000610C).
Afghanistan (QO 000610C).

365

2024202500863 22-11-2024 59 Britt Huybrechts Wetswijziging minimumleeftijd meisjes bij een huwelijk
in Irak (MV 000893C).

Modification de la loi concernant l'âge minimum pour le
mariage des filles en Irak (QO 000893C).

367
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2024202500864 22-11-2024 60 Britt Huybrechts Noodweer Spanje (MV 000750C).
Les intempéries en Espagne (QO 000750C).

369

2024202500865 22-11-2024 61 Staf Aerts COP29. - Mensenrechtensituatie in Azerbeidzjan (MV
000968C).

La COP29 et la situation des droits humains en Azerbaïd-
jan (QO 000968C).

372

2024202500868 22-11-2024 63 Marie Meunier Het garanderen van ruimte voor het middenveld en de
naleving van de mensenrechten op de COP29 (MV
000596C).

La garantie d'un espace civique et du respect des droits
humains à la COP 29 (QO 000596C).

375

2024202500870 22-11-2024 64 Britt Huybrechts Hulp slachtoffers noodweer Spanje (MV 000749C).
L'aide aux victimes des intempéries en Espagne (QO

000749C).

377

2024202500872 22-11-2024 65 Kathleen Depoorter Rwanda (MV 000923C).
Rwanda. (QO 000923C)

380

2024202500873 22-11-2024 66 Christophe Lacroix Oorlog in Oekraïne. - Verkiezing van Donald Trump.
(MV 000908C)

Guerre en Ukraine. - Élection de Donald Trump (QO
000908C).

381

2024202501115 17-12-2024 73 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

61

2024202501129 17-12-2024 74 Britt Huybrechts * Opleiding diplomaten.
Formation des diplomates.

62

2024202501130 17-12-2024 75 Britt Huybrechts * Personeel Buitenlandse Zaken.
Personnel du département des Affaires étrangères.

62

2024202501141 17-12-2024 76 Michel De Maegd * Diplomatieke crisis tussen de Europese Unie en Niger met
betrekking tot de humanitaire hulp. (MV 001086C)

La crise diplomatique entre l'Union européenne et le
Niger sur l'aide humanitaire (QO 001086C).

63

2024202501143 17-12-2024 77 Ellen Samyn * Global Gateway-project.
Le projet Global Gateway.

64

2024202501149 17-12-2024 78 Jean-Luc Crucke * Juridische verplichtingen met betrekking tot klimaatver-
andering. - Hoorzittingen in het Internationaal
Gerechtshof.

Obligations juridiques face au changement climatique. -
Audiences à la CIJ.

65

2024202501150 17-12-2024 79 Jean-Luc Crucke * Onderzeese kabels.
Les câbles sous-marins.

66

2024202501152 18-12-2024 80 Michel De Maegd * Arrestatie van Yacoub Omar Ali in Djibouti. - Bescher-
ming van Belgische onderdanen in het buitenland.
(MV 001085C)

Arrestation de Yacoub Omar Ali à Djibouti. - Protection
des ressortissants belges à l'étranger (QO 001085C).

68

2024202501194 19-12-2024 82 Julie Taton Bloedige repressie in Mozambique.
La répression sanglante au Mozambique.

383
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2024202500795 19-11-2024 35 Britt Huybrechts Opvangcentra Fedasil.
Centres d'accueil de Fedasil.

386

2024202501070 12-12-2024 47 Steven Matheï Government wallets en digitale identiteitsapps.
Portefeuilles gouvernementaux et applications d'identité

numérique.

387

2024202501074 12-12-2024 48 Sarah Schlitz Bouwvergunning voor de bijgebouwen van het Luikse
gerechtsgebouw (MV 001225C).

Le permis de bâtir des annexes du palais de justice de
Liège (QO 001225C).

389

2024202501076 12-12-2024 49 Sophie De Wit * De uitvoering van het masterplan gevangenissen.
Exécution du masterplan prisons.

69

2024202501082 12-12-2024 50 Patrick Prévot Vervolgstappen na het verslag over de staat van het digi-
tale decennium 2024. (MV 001423C)

Les suites au rapport 2024 sur l'état d'avancement de la
décennie numérique (QO 001423C).

390

2024202501084 12-12-2024 51 Brent Meuleman Pand Den Hof.
Bâtiment Den Hof.

393

2024202501090 12-12-2024 52 Kristien Van 
Vaerenbergh

Bouw parket Halle-Vilvoorde.
Construction neuve pour le parquet de Hal-Vilvorde.

394

2024202501115 17-12-2024 53 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

396

2024202501117 17-12-2024 54 Anthony Dufrane Digitalisering van de overheidsdiensten.
Digitalisation des services publics.

398

2024202501118 17-12-2024 55 Anthony Dufrane Digitalisering van de overheidsdiensten.
Digitalisation des services publics.

399

2024202501139 17-12-2024 56 Mathieu Bihet Vergunningaanvraag voor de inrichting van een detentie-
huis in Grivegnée. (MV 001508C)

Demande de permis pour maison de détention à Grive-
gnée (QO 001508C).

400

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

2024202500785 18-11-2024 75 Maaike De Vreese De Brugse LOI's.
Les ILA à Bruges.

403

2024202500788 18-11-2024 76 Maaike De Vreese Gezinshereniging via partnerschap.
Regroupement familial dans le cadre d'un partenariat.

405

2024202500815 19-11-2024 79 Francesca Van 
Belleghem

Databank voor garanten.
Banque de données des garants.

406
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2024202500833 20-11-2024 80 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

408

2024202500902 25-11-2024 82 Francesca Van 
Belleghem

Dublinterugname. - Stand van zaken.
État des lieux en ce qui concerne les reprises Dublin.

409

2024202500966 02-12-2024 83 Maaike De Vreese Aanvragen voor single permit.
Demandes de permis unique.

412

2024202501001 04-12-2024 86 Francesca Van 
Belleghem

Gemiddelde duur asielprocedure.
Durée moyenne de la procédure d'asile.

413

2024202501004 04-12-2024 87 Francesca Van 
Belleghem

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

415

2024202501018 05-12-2024 90 Matti Vandemaele * Gesloten centra. - Juridische bijstand door advocaten.
Centres fermés. - Aide juridique d'un avocat.

71

2024202501115 17-12-2024 91 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

71

2024202501116 17-12-2024 92 Francesca Van 
Belleghem

* Asielcentrum Peeterskasteel.
Centre d'asile Peeterskasteel.

72

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

2024202501115 17-12-2024 22 Ellen Samyn Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

417

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

2024202500833 20-11-2024 8 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

418

2024202500885 25-11-2024 9 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

419

2024202501062 11-12-2024 10 Kristien Van 
Vaerenbergh

Het zorgcentrum na seksueel misbruik Halle-Vilvoorde.
Le centre de prise en charge des violences sexuelles à Hal-

Vilvorde.

420

2024202501115 17-12-2024 11 Ellen Samyn * Tewerkstelling personen met een handicap.
Emploi des personnes en situation de handicap.

73

2024202501138 17-12-2024 12 Nawal Farih Aanmeldingen bij zorgcentra na seksueel geweld.
Nombre de victimes qui s'adressent aux centres de prise

en charge des violences sexuelles.
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